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882. Sklep o imenovanju članice Sveta Javne 
agencije Republike Slovenije za varstvo 
konkurence

Na podlagi drugega odstavka 18. člena Zakona o prepre-
čevanju omejevanja konkurence (Uradni list RS, št. 130/22) 
in 112. člena Poslovnika državnega zbora (Uradni list RS, 
št. 92/07 – uradno prečiščeno besedilo, 105/10, 80/13, 38/17, 
46/20, 105/21 – odl. US in 111/21) je Državni zbor na seji 
22. marca 2023 sprejel

S K L E P
o imenovanju članice Sveta Javne agencije 
Republike Slovenije za varstvo konkurence

Za članico Sveta Javne agencije Republike Slovenije za 
varstvo konkurence se za dobo petih let imenuje:

mag. Karla PINTER.

Št. 310-03/23-1/10
Ljubljana, dne 22. marca 2023
EPA 653-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

883. Sklep o imenovanju člana Sveta Javne 
agencije Republike Slovenije za varstvo 
konkurence

Na podlagi drugega odstavka 18. člena Zakona o prepre-
čevanju omejevanja konkurence (Uradni list RS, št. 130/22) 
in 112. člena Poslovnika državnega zbora (Uradni list RS, 
št. 92/07 – uradno prečiščeno besedilo, 105/10, 80/13, 38/17, 
46/20, 105/21 – odl. US in 111/21) je Državni zbor na seji 
22. marca 2023 sprejel

S K L E P
o imenovanju člana Sveta Javne agencije 

Republike Slovenije za varstvo konkurence

Za člana Sveta Javne agencije Republike Slovenije za 
varstvo konkurence se za dobo petih let imenuje:

mag. Rene REDŽIČ.

Št. 310-03/23-1/11
Ljubljana, dne 22. marca 2023
EPA 653-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

DRŽAVNI ZBOR

Uradni list
Republike Slovenije

Internet: www.uradni-list.si e-pošta: info@uradni-list.si
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884. Sklep o izvolitvi v sodniško funkcijo

Na podlagi 130. člena Ustave Republike Slovenije (Uradni 
list RS, št. 33/91-I, 42/97, 66/00, 24/03, 69/04, 68/06, 47/13, 
75/16 in 92/21), prvega odstavka 19. člena Zakona o sodniški 
službi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 
91/09, 33/11, 46/13, 63/13, 69/13 – popr., 95/14 – ZUPPJS15, 
17/15, 23/17 – ZSSve in 36/19 – ZDT-1C) in 112. člena Po-
slovnika državnega zbora (Uradni list RS, št. 92/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 105/10, 80/13, 38/17, 46/20, 105/21 – odl. 
US in 111/21) je Državni zbor na seji 22. marca 2023 sprejel

S K L E P
o izvolitvi v sodniško funkcijo

V sodniško funkcijo se izvoli:
mag. Gregor POGRAJC na sodniško mesto okrožnega 

sodnika na Okrožnem sodišču v Mariboru.

Št. 700-05/23-2/12
Ljubljana, dne 22. marca 2023
EPA 651-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

885. Sklep o izvolitvi v sodniško funkcijo

Na podlagi 130. člena Ustave Republike Slovenije (Uradni 
list RS, št. 33/91-I, 42/97, 66/00, 24/03, 69/04, 68/06, 47/13, 
75/16 in 92/21), prvega odstavka 19. člena Zakona o sodniški 
službi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 
91/09, 33/11, 46/13, 63/13, 69/13 – popr., 95/14 – ZUPPJS15, 
17/15, 23/17 – ZSSve in 36/19 – ZDT-1C) in 112. člena Po-
slovnika državnega zbora (Uradni list RS, št. 92/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 105/10, 80/13, 38/17, 46/20, 105/21 – odl. 
US in 111/21) je Državni zbor na seji 22. marca 2023 sprejel

S K L E P
o izvolitvi v sodniško funkcijo

V sodniško funkcijo se izvoli:
Ksenija HRASTNIK na sodniško mesto okrožne sodnice 

na Okrožnem sodišču v Mariboru.

Št. 700-05/23-2/11
Ljubljana, dne 22. marca 2023
EPA 651-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

886. Sklep o sestavi in imenovanju predsednika, 
podpredsednika, članov in namestnikov 
članov Preiskovalne komisije o ugotavljanju 
morebitne politične odgovornosti nosilcev 
javnih funkcij zaradi suma nedopustnega 
političnega vmešavanja v delo policije in drugih 
pristojnih državnih organov s področij 
davkov in preprečevanja pranja denarja 
ter nedopustnega političnega vplivanja na potek 
oziroma izid posameznih predkazenskih 
in postopkov finančnega nadzora ter odkrivanja 
in preprečevanja pranja denarja

Na podlagi 93. člena Ustave Republike Slovenije (Uradni 
list RS, št. 33/91-I, 42/97, 66/00, 24/03, 69/04, 68/06, 47/13, 

75/16 in 92/21), 3. člena Zakona o parlamentarni preiskavi 
(Uradni list RS, št. 63/93, 63/94 – KZ, 22/21 – odl. US in 130/21 
– odl. US), 5. člena ter prvega, drugega, tretjega in petega 
odstavka 6. člena Poslovnika o parlamentarni preiskavi (Ura-
dni list RS, št. 63/93, 33/03, 22/21 – odl. US in 130/21 – odl. 
US), 112. člena Poslovnika državnega zbora (Uradni list RS, 
št. 92/07 – uradno prečiščeno besedilo, 105/10, 80/13, 38/17, 
46/20, 105/21 – odl. US in 111/21) in Akta o odreditvi parlamen-
tarne preiskave (Uradni list RS, št. 25/23) je Državni zbor na 
seji 22. marca 2023 sprejel

S K L E P
o sestavi in imenovanju predsednika, 

podpredsednika, članov in namestnikov članov 
Preiskovalne komisije o ugotavljanju morebitne 
politične odgovornosti nosilcev javnih funkcij 

zaradi suma nedopustnega političnega 
vmešavanja v delo policije in drugih pristojnih 

državnih organov s področij davkov  
in preprečevanja pranja denarja ter 

nedopustnega političnega vplivanja na potek 
oziroma izid posameznih predkazenskih  

in postopkov finančnega nadzora ter odkrivanja 
in preprečevanja pranja denarja

I.
Preiskovalna komisija ima predsednika, podpredsednika, 

5 članov in 5 namestnikov članov, ki se imenujejo izmed po-
slancev Državnega zbora.

V Preiskovalni komisiji ima:
Poslanska skupina Svoboda 1 člana in 1 namestnika 

člana,
Poslanska skupina Slovenske demokratske stranke 1 čla-

na in 1 namestnika člana,
Poslanska skupina Nova Slovenija – krščanski demokrati 

1 člana in 1 namestnika člana,
Poslanska skupina Socialnih demokratov 1 člana in 1 na-

mestnika člana,
Poslanska skupina Levica 1 člana in 1 namestnika člana.

II.
V Preiskovalno komisijo se imenujejo:
za člane: za namestnike članov:

Miha LAMUT,  
PS Svoboda

mag. Franc PROPS,  
PS Svoboda

mag. Branko GRIMS,  
PS SDS

Andrej KOSI,  
PS SDS

dr. Vida ČADONIČ ŠPELIČ,  
PS NSi

Jernej VRTOVEC,  
PS NSi

Damijan ZRIM,  
PS SD

mag. Meira HOT,  
PS SD

dr. Tatjana GREIF,  
PS Levica

Miha KORDIŠ,  
PS Levica

izmed članov se imenujeta:

za predsednika:

Miha LAMUT, PS Svoboda

za podpredsednika:

Damijan ZRIM, PS SD.
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III.
Ta sklep začne veljati z dnem, ko ga sprejme Državni zbor.

Št. 020-04/23-5/12
Ljubljana, dne 22. marca 2023
EPA 693-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

MINISTRSTVA
887. Pravilnik o načinu vložitve zahtevkov 

za izplačilo dodatka COVID-19 za neposredno 
delo z obolelimi za COVID-19

Na podlagi sedmega odstavka 36. člena Zakona o nuj-
nih ukrepih za zajezitev širjenja in blaženja posledic nalezlji-
ve bolezni COVID-19 na področju zdravstva (Uradni list RS, 
št. 141/22) minister za delo, družino, socialne zadeve in enake 
možnosti ter minister za solidarno prihodnost izdajata

P R A V I L N I K
o načinu vložitve zahtevkov za izplačilo  
dodatka COVID-19 za neposredno delo  

z obolelimi za COVID-19

1. člen
(vsebina)

S tem pravilnikom se določajo način vložitve zahtevkov, 
obvezne priloge k zahtevku za izplačilo in roki izplačil dodatka 
COVID-19 za neposredno delo s pacienti oziroma uporabni-
ki, obolelimi za nalezljivo boleznijo COVID-19 (v nadaljnjem 
besedilu: oboleli) za izvajalce v mreži izvajalcev javne službe 
na področju socialnega varstva, ki izvajajo socialno varstveno 
storitev institucionalnega varstva, za izvajalce krizne namesti-
tve in za izvajalce socialno varstvenih programov, ki izvajajo 
nastanitveni program iz 3. člena Pravilnika o sofinanciranju 
socialnovarstvenih programov (Uradni list RS, št. 70/16, 34/19, 
40/21 in 17/22) (v nadaljnjem besedilu: izvajalec).

2. člen
(načini, obvezne priloge in roki za vlaganje zahtevkov)

(1) Izvajalec v mreži izvajalcev javne službe na področju 
socialnega varstva, ki izvajajo socialno varstveno storitev insti-
tucionalnega varstva, zahtevek za izplačilo dodatka COVID-19 
(v nadaljnjem besedilu: zahtevek) v obliki, kot velja za e-Račun, 
vloži na ministrstvo, pristojno za solidarno prihodnost, izvajalec 
krizne namestitve in izvajalec socialno varstvenih programov, 
ki izvajajo nastanitveni program iz 3. člena Pravilnika o sofi-
nanciranju socialnovarstvenih programov, pa na ministrstvo, 
pristojno za socialne zadeve, prek UJP-net v elektronski obliki.

(2) Izvajalec na zahtevku po deloviščih iz Priloge Pravil-
nika o merilih za določitev višine dodatka COVID-19 za nepo-
sredno delo z obolelimi za COVID-19 (Uradni list RS, št. 7/23 in 
23/23) za mesec, na katerega se dodatek COVID-19 nanaša, 
prikaže skupno višino dodatka COVID-19, skupaj s prispevki 
delodajalca (bruto I in bruto II).

(3) Izvajalec zahtevku priloži tabelo v obliki excel pre-
glednice, ki jo označi kot »Priloga 1 k zahtevku« in ki vsebuje 
naslednje podatke:

1. naziv izvajalca,
2. vrsta izvajalca (npr. dom za starejše, varstveno delovni 

center, zavod za usposabljanje),
3. mesec, na katerega se dodatek COVID-19 nanaša,

4. delovišče oziroma področje dela iz Priloge Pravilnika o 
merilih za določitev višine dodatka COVID-19 za neposredno 
delo z obolelimi za COVID-19 (Uradni list RS, št. 7/23 in 23/23),

5. delovno mesto iz drugega in tretjega odstavka 2. člena 
Pravilnika o merilih za določitev višine dodatka COVID-19 za 
neposredno delo z obolelimi za COVID-19 (Uradni list RS, 
št. 7/23 in 23/23),

6. skupno število upravičencev,
7. skupno število ur oziroma število obolelih po upravi-

čencih,
8. vrednost urne postavke oziroma višina dodatka 

COVID-19 na obolelega po upravičencih,
9. skupno višino dodatka COVID-19, skupaj s prispevki 

delodajalca po upravičencih (bruto I in bruto II).
(4) Izvajalec zahtevku priloži tabelo v obliki excel pre-

glednice, ki jo označi kot »Priloga 2 k zahtevku«, za namen 
ugotovitve identitete obolelega z naslednjimi podatki:

– številka kartice zdravstvenega zavarovanja obolelega,
– datum potrjene okužbe z virusom SARS-CoV-2 obo-

lelega in
– ime in priimek ter poklic in delovno mesto zaposlenega, 

ki je obolelega obravnaval.
(5) Izvajalec zahtevek vloži na ministrstvo, pristojno za 

solidarno prihodnost oziroma na ministrstvo, pristojno za soci-
alne zadeve (v nadaljnjem besedilu: pristojno ministrstvo) do 
20. v mesecu za pretekli mesec. Zahtevek, ki ni posredovan 
do navedenega dne, se vključi v zahtevek za naslednji mesec.

(6) Pristojno ministrstvo izvrši plačilo zahtevka v 30-ih 
dneh od prejema popolnega zahtevka.

(7) Izvajalec posreduje zadnji zahtevek v dveh mesecih 
po prenehanju veljavnosti pravne podlage za financiranje zah-
tevkov. Zahtevki, prejeti po navedenem datumu, se zavrnejo.

3. člen
(hramba dokumentacije)

Za potrebe inšpekcijskega nadzora se dokumentacija, 
povezana z izplačilom dodatka COVID-19, hrani vsaj pet let.

4. člen
(odgovornost za pravilnost zahtevkov)

Za pravilnost vloženih zahtevkov je odgovoren izvajalec.

KONČNA DOLOČBA

5. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 0072-4/2023
Ljubljana, dne 28. februarja 2023
EVA 2023-2611-0017

Luka Mesec
minister

za delo, družino, socialne zadeve 
in enake možnosti

Simon Maljevac
minister

za solidarno prihodnost

888. Pravilnik o dopolnitvi Pravilnika o vrstah 
zdravstvene dejavnosti

Na podlagi drugega odstavka 10. člena in 11. člena Za-
kona o zbirkah podatkov s področja zdravstvenega varstva 
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(Uradni list RS, št. 65/00, 47/15, 31/18, 152/20 – ZZUOOP, 
175/20 – ZIUOPDVE, 203/20 – ZIUPOPDVE, 112/21 – ZNUPZ, 
196/21 – ZDOsk, 206/21 – ZDUPŠOP, 141/22 – ZNUNBZ 
in 18/23 – ZDU-1O) ter tretjega odstavka 3.a člena Zakona 
o zdravstveni dejavnosti (Uradni list RS, št. 23/05 – uradno 
prečiščeno besedilo, 15/08 – ZPacP, 23/08, 58/08 – ZZdrS-E, 
77/08 – ZDZdr, 40/12 – ZUJF, 14/13, 88/16 – ZdZPZD, 64/17, 
1/19 – odl. US, 73/19, 82/20, 152/20 – ZZUOOP, 203/20 – 
ZIUPOPDVE, 112/21 – ZNUPZ, 196/21 – ZDOsk, 100/22 – 
ZNUZSZS, 132/22 – odl. US, 141/22 – ZNUNBZ in 14/23 – odl. 
US) minister za zdravje izdaja

P R A V I L N I K
o dopolnitvi Pravilnika o vrstah  

zdravstvene dejavnosti

1. člen
V Pravilniku o vrstah zdravstvene dejavnosti (Uradni list 

RS, št. 58/22, 89/22 in 14/23) se v Prilogi v preglednici:
– za vrstico

»
Q86.220 209 240 2 Alergologija 1. 1. 2012

«
doda nova vrstica, ki se glasi:

»

Q86.220 209 290 2 Antikoagulantna 
ambulanta 1. 2. 2023

«.

KONČNA DOLOČBA

2. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 0070-108/2023
Ljubljana, dne 22. marca 2023
EVA 2023-2711-0074

Danijel Bešič Loredan
minister

za zdravje

889. Pravilnik o spremembi Pravilnika 
o spremembah in dopolnitvah Pravilnika 
o upravljanju s čolni

Na podlagi tretjega odstavka 26. člena Pomorskega za-
konika (Uradni list RS, št. 62/16 – uradno prečiščeno besedilo, 
41/17, 21/18 – ZNOrg, 31/18 – ZPVZRZECEP, 18/21 in 21/21 
– popr.) in drugega odstavka 24. člena Zakona o plovbi po 
celinskih vodah (Uradni list RS, št. 30/02, 29/17 – ZŠpo-1 in 
41/17 – PZ-G) ministrica za infrastrukturo izdaja

P R A V I L N I K
o spremembi Pravilnika o spremembah  

in dopolnitvah Pravilnika o upravljanju s čolni

1. člen
V Pravilniku o spremembah in dopolnitvah Pravilnika o 

upravljanju s čolni (Uradni list RS, št. 94/22) se v 18. členu 
datum »1. aprila 2023« nadomesti z datumom »1. septembra 
2023«.

KONČNA DOLOČBA

2. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-100/2023/8
Ljubljana, dne 13. marca 2023
EVA 2023-2430-0010

Mag. Alenka Bratušek
ministrica

za infrastrukturo

890. Odredba o uskladitvi najnižje bruto urne 
postavke za opravljeno začasno ali občasno 
delo v kmetijstvu

Na podlagi drugega odstavka 105.d člena Zakona o kme-
tijstvu (Uradni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 
26/14, 32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22, 
130/22 – ZPOmK-2 in 18/23) ministrica za kmetijstvo, gozdar-
stvo in prehrano izdaja

O D R E D B O
o uskladitvi najnižje bruto urne postavke  
za opravljeno začasno ali občasno delo  

v kmetijstvu

1. člen
Bruto urna postavka izvajalca za opravljeno uro zača-

snega ali občasnega dela v kmetijstvu ne sme biti nižja od 
6,92 eura.

KONČNA DOLOČBA

2. člen
Ta odredba začne veljati 1. aprila 2023.

Št. 007-79/2023
Ljubljana, dne 22. marca 2023
EVA 2023-2330-0026

Irena Šinko
ministrica

za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

USTAVNO SODIŠČE
891. Odločba o ugotovitvi, da je drugi odstavek 

74. člena Zakona o sodniški službi v neskladju 
z Ustavo, in razveljavitvi 76.a člena Zakona 
o sodniški službi

Številka: U-I-159/19-20
Datum: 23. 2. 2023

O D L O Č B A

Ustavno sodišče je v postopku za oceno ustavnosti, za-
četem z zahtevo Sodnega sveta, na seji 23. februarja 2023
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o d l o č i l o :

1. Drugi odstavek 74. člena Zakona o sodniški službi 
(Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 91/09, 
33/11, 46/13, 63/13, 69/13 – popr. in 17/15) je v neskladju z 
Ustavo.

2. Državni zbor mora ugotovljeno protiustavnost odpraviti 
v roku šestih mesecev po objavi te odločbe v Uradnem listu 
Republike Slovenije.

3. Člen 76.a Zakona o sodniški službi se razveljavi.

O b r a z l o ž i t e v

A.
1. Predlagatelj izpodbija drugi odstavek 74. člena in 

76.a člen Zakona o sodniški službi (v nadaljevanju ZSS), ki 
določata, da sodniku preneha sodniška služba po zakonu 
z upokojitvijo, vendar najpozneje, ko dopolni 70 let starosti, 
vendar dopuščata možnost, da sodnik, ki je že pridobil pravico 
do pokojnine, še naprej opravlja sodniško službo oziroma opra-
vlja službeni nadzor sodnikovega dela, izvršuje naloge sodne 
uprave in vodi službo za nadzor organizacije poslovanja sodišč 
pod pogoji, ki jih določa izpodbijani 76.a člen ZSS. Predlaga-
telj navaja, da je v letu 2007 s spremembami in dopolnitvami 
zakona, ki ureja sodniško službo, prišlo do uveljavitve dveh 
medsebojno povezanih zakonskih sprememb, ki sta posegli 
v pravilo, da sodniku po zakonu preneha sodniška funkcija z 
upokojitvijo. Ureditev, ki je ločila prenehanje sodniške službe 
(ki preneha ob upokojitvi) in sodniške funkcije (ki preneha s 
smrtjo sodnika), naj bi bila v nasprotju s 125. in 129. členom 
Ustave. Predlagatelj meni, da trajnost sodniške funkcije po 
ustavni ureditvi ne pomeni, da je sodniška funkcija dosmrtna, 
saj v členu, ki ureja ta vidik sodniške funkcije, Ustava izrecno 
določa, da zakon določa starostno mejo, pri kateri se sodnik 
upokoji (drugi odstavek 129. člena Ustave). Iz Ustave naj bi 
tako po jezikovnem pomenu kot tudi po sistemski razlagi in 
namenu ustavodajalca očitno izhajala ureditev, po kateri mora 
zakon določiti starostno mejo, pri kateri sodniku sodniška funk-
cija preneha. Predlagatelj še zatrjuje, da je veljavna ureditev iz 
drugega odstavka 74. člena ZSS v očitnem nasprotju z drugim 
odstavkom 129. člena Ustave, ker vzpostavlja rešitev, po kateri 
v primeru upokojitve oziroma nastopa starosti za upokojitev 
(70 let) sodniku funkcija po zakonu ne preneha. Na to je veza-
na ureditev iz 76.a člena ZSS, ki sodniku na podlagi ohranitve 
sodniške funkcije omogoča opravljati sodniško službo tudi po 
pridobitvi pravice do pokojnine, kar naj bi pomenilo tudi poseg 
v garancije sodniške neodvisnosti iz 125. člena Ustave. Neod-
visnost sodnika naj bi temeljila na trajnosti sodniške funkcije 
in nanjo vezanem službenem razmerju sodnika z Republiko 
Slovenijo (drugi odstavek 1. člena ZSS), ki mu zagotavlja ustre-
zen dohodek (44. do 57. člen ZSS). Možnost opravljanja nalog 
in pristojnosti sodnika zgolj na podlagi pogodb o delu, katerih 
sklenitev in višina plačila sta v pristojnosti predsednika sodišča 
kot nosilca sodne uprave, naj bi vzpostavljala odvisnost opra-
vljanja sodniške funkcije in sodne oblasti, saj naj bi bila s tem 
podana možnost, da se višina plačila in (nadaljnje) sklepanje 
pogodb izvede v odvisnosti od vsebine sodnikovega dela. Ena-
ko naj bi veljalo tudi za opravljanje drugih nalog iz 76.a člena 
ZSS, ki bi bile po mnenju predlagatelja lahko zaupane le sodni-
kom, ki skladno z zakonom polno opravljajo sodniško funkcijo 
in nanjo vezane naloge sodniške službe.

2. Državni zbor v odgovoru pojasnjuje razloge in postopek 
nastajanja izpodbijane ureditve, ki je bila uvedena postopoma 
s tremi novelami ZSS, in sicer z Zakonom o spremembah in 
dopolnitvah Zakona o sodniški službi (Uradni list RS, št. 127/06 
– v nadaljevanju ZSS-G), Zakonom o spremembah in dopol-
nitvah Zakona o sodniški službi (Uradni list RS, št. 57/07 – v 
nadaljevanju ZSS-H) in Zakonom o spremembah in dopolnitvah 
Zakona o sodniški službi (Uradni list RS, št. 63/13 in 69/13 – 
popr. – v nadaljevanju ZSS-L). Državni zbor navaja, da so ga 
pri uveljavitvi instituta reaktivacije upokojenih sodnikov vodili 
ustavnopravni razlogi, saj se je z uvedbo tega instituta odzval 
na takratno (alarmantno) stanje v pravosodju, za katero so 

bili značilni veliki sodni zaostanki in številne kršitve ustavne in 
konvencijske pravice do sojenja v razumnem roku iz 6. člena 
Konvencije o varstvu človekovih pravic in temeljnih svoboščin 
(Uradni list RS, št. 33/94, MP, št. 7/94 – EKČP) oziroma 23. čle-
na Ustave. Meni, da je v skladu s prvim odstavkom 129. člena 
Ustave sodniška funkcija trajna, Državni zbor pa lahko na 
podlagi drugega odstavka 129. člena Ustave z zakonom določi 
(le) starostno mejo, pri kateri se sodnik upokoji. Drugi odstavek 
129. člena Ustave tako po mnenju Državnega zbora upokojitve 
sodnika (izrecno) ne določa kot razlog za prenehanje sodniške 
funkcije, poleg tega pa Državnega zbora ne zavezuje niti k 
temu, da bi moral v zakonu določiti prenehanje sodniške funkci-
je z upokojitvijo sodnika oziroma v zakonu (sploh) določiti, da je 
upokojitev sodnikov v vseh primerih obvezna ob določeni sta-
rosti. Tako naj tudi ustrezno urejeno dosmrtno opravljanje so-
dniške funkcije (in sodniške službe) ne bi bilo nujno v neskladju 
z omenjeno določbo Ustave. Da drugi odstavek 129. člena 
Ustave ne predvideva nujno prenehanja sodniške funkcije ob 
upokojitvi sodnika oziroma ne ureja instituta prenehanja so-
dniške funkcije, naj bi izhajalo tudi iz tega, da naj bi 132. člen 
Ustave izrecno ločeno (in izključno) urejal prenehanje sodniške 
funkcije, pri čemer naj bi zakonodajalca z zakonskim pridržkom 
pooblaščal, da z zakonom po prosti presoji določi primere, v ka-
terih sodniku preneha sodniška funkcija. To naj bi pomenilo, da 
bi zakonodajalec upokojitev kot razlog za prenehanje sodniške 
funkcije lahko določil na podlagi zakonskega pridržka iz prvega 
odstavka 132. člena Ustave, in ne, da bi jo lahko oziroma moral 
določiti na podlagi drugega odstavka 129. člena Ustave. Ker 
Ustava določa trajnost sodniške funkcije in istočasno izrecno 
ne zahteva njenega prenehanja ob upokojitvi, je po mnenju Dr-
žavnega zbora ustavnoskladna tako ureditev, v skladu s katero 
sodniku preneha sodniška funkcija z upokojitvijo (kar je veljalo 
do uveljavitve ZSS-H), kot tudi veljavna izpodbijana ureditev, po 
kateri upokojeni sodnik obdrži sodniško funkcijo. Ureditev (ne)
prenehanja sodniške funkcije ob upokojitvi sodnika po mnenju 
Državnega zbora tako spada v polje proste presoje Državnega 
zbora, ki je razloge za prenehanje sodniške funkcije določil v 
prvem odstavku 74. člena ZSS, medtem ko je položaj sodnika 
ob upokojitvi uredil ločeno v drugem odstavku 74. člena ZSS. 
Ob tem Državni zbor še spominja, da se je ureditev prenehanja 
sodniške funkcije v prvem odstavku 74. člena ZSS tudi sicer že 
večkrat spremenila.

3. Glede očitka o neskladnosti 76.a člena ZSS z ustav-
nimi garancijami sodniške funkcije Državni zbor navaja, da so 
sodniki v skladu s 125. členom Ustave pri opravljanju sodni-
ške funkcije neodvisni in vezani zgolj na Ustavo in zakon ter 
da v skladu s 23. členom Ustave (v sodnih postopkih) vselej 
odločajo neodvisno in nepristransko. Vse navedene ustavne 
garancije, ki so določene zaradi učinkovitega izvrševanja pra-
vice do sodnega varstva, naj bi bile torej vezane na izvrševanje 
sodniške funkcije. Zato naj bi bile zagotovljene tudi v postopkih, 
ko upokojeni sodniki na podlagi prvega odstavka 76.a člena 
ZSS sodelujejo pri odpravljanju sodnih zaostankov – tj. sodijo v 
zadevah, ki so v skladu s četrtim in petim odstavkom 289. člena 
Sodnega reda (Uradni list RS, št. 87/16 in 127/21) oprede-
ljene kot sodni zaostanki. Ob tem Državni zbor poudarja, da 
zgolj drugačen način opravljanja dela oziroma drugačna pravna 
podlaga za opravljanje dela (tj. na podlagi pogodbe o delu) ne 
predpostavlja nujno posega v neodvisnost sodnika, saj se sodnik 
za sklenitev pogodbe o delu odloči prostovoljno in potem, ko 
ima iz naslova pokojnine že zagotovljene ustrezne dohodke, pri 
tem pa po sklenitvi pogodbe o delu ni v podrejenem položaju do 
predsednika sodišča, saj mora biti vsebina sklenjene pogodbe 
o delu skladna s 125. in 23. členom Ustave in mora posledično 
zagotavljati sodniško neodvisnost ter je trajanje pogodbe o delu 
vnaprej omejeno že s prvim odstavkom 76.a člena ZSS, in sicer 
do izteka leta, v katerem je sodnik dopolnil 70 let starosti. Glede 
izpodbijanega četrtega in petega odstavka 76.a člena ZSS pa 
Državni zbor poudarja, da sodelovanje upokojenega sodnika pri 
opravljanju službenega nadzora sodnikovega dela, izvrševanju 
nalog sodne uprave in vodenju službe za nadzor organizacije 
poslovanja sodišč ne pomeni izvrševanja sodniške funkcije, zato 
so v tem delu navedbe predlagatelja o neskladnosti izpodbijane 
ureditve s 125. členom Ustave pravno neupoštevne.
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4. Ustavno sodišče je odgovor Državnega zbora posla-
lo predlagatelju, ki navaja, da posebnih pripomb k odgovoru 
Državnega zbora ne podaja in da v celoti vztraja pri stališčih, 
navedenih v zahtevi za oceno ustavnosti.

B. – I.
5. Zahteva je vložena na podlagi desete alineje 4. točke 

prvega odstavka 23. člena Zakona o Sodnem svetu (Uradni list 
RS, št. 23/17 – ZSSve), ki določa, da Sodni svet podaja zahte-
ve za oceno ustavnosti in zakonitosti predpisov, če posegajo v 
ustavni položaj ali ustavne pravice sodstva. Vprašanje trajanja 
sodniške funkcije in sodniške službe se nanaša na ustavni 
položaj sodstva. Zato je procesna predpostavka za odločanje 
izpolnjena.

B. – II.
6. Zakon o sodniški službi (Uradni list RS, št. 19/94) je bil 

prvotno sprejet leta 1994. Prenehanje sodniške funkcije je bilo 
do sprejetja ZSS-H urejeno v 74. členu Zakona o sodniški služ-
bi (Uradni list RS, št. 41/06 – uradno prečiščeno besedilo – v 
nadaljevanju ZSS/06), ki je v 1. točki prvega odstavka določal, 
da sodniku preneha sodniška funkcija z upokojitvijo, vendar 
najkasneje, ko dopolni 70 let starosti.1 S sprejetjem ZSS-G, 
ZZS-H in ZSS-L je bila ureditev prenehanja sodniške funkcije 
spremenjena, in sicer tako, da je novi prvi odstavek 74. člena 
ZSS določil razloge za prenehanje sodniške funkcije (med njimi 
ni več upokojitve), v izpodbijanem (novem) drugem odstavku 
pa je določil, da sodniku z upokojitvijo, vendar najpozneje, ko 
dopolni 70 let starosti, preneha sodniška služba. Z izpodbija-
nim 76.a členom ZSS je bila vzpostavljena pravna podlaga za 
»reaktivacijo« upokojenih sodnikov, ki lahko pod pogojem, da 
sodelujejo pri odpravi sodnih zaostankov, do dopolnjenega 
70. leta starosti še opravljajo sodniško službo oziroma ne glede 
na starost opravljajo naloge službenega nadzora sodnikovega 
dela ali naloge sodne uprave. Prav tako je bilo omogočeno, 
da lahko upokojeni sodniki kot dodeljeni sodniki vodijo službo 
za nadzor organizacije poslovanja sodišč, ki deluje v okviru 
ministrstva za pravosodje.

7. Predlagatelj in Državni zbor soglašata, da izpodbijane 
določbe vzpostavljajo ureditev, po kateri sodniku v primeru 
upokojitve oziroma nastopa starosti 70 let sodniška funkcija 
ne preneha. Po izpodbijani zakonski določbi sodniku z upoko-
jitvijo oziroma starostjo izrecno preneha (le) sodniška služba, 
sodniško funkcijo pa sodnik ohrani do smrti. Ureditev, ki je na 
ta način ločila prenehanje sodniške funkcije in sodniške službe 

1 Člen 74 ZSS/06 (Prenehanje sodniške funkcije) je določal:
»Sodniku preneha sodniška funkcija po zakonu:
1. z upokojitvijo, vendar najkasneje, ko dopolni 70 let starosti;
2. če izgubi državljanstvo Republike Slovenije;
3. če izgubi poslovno sposobnost ali zdravstveno zmožnost 

za opravljanje službe;
4. če se odpove sodniški službi s pisno vlogo, ki se pošlje 

Sodnemu svetu po predsedniku sodišča;
5. če se odpravi sodišče in sodniku ni mogoče zagotoviti, da 

nadaljuje z opravljanjem sodniške službe v drugem sodišču;
6. če sodnik sprejme funkcijo, začne opravljati dejavnost ali 

sklene delovno razmerje oziroma kljub prepovedi opravlja delo, ki 
ni združljivo s sodniško funkcijo (41. člen, tretji odstavek 42. člena 
in tretji odstavek 43. člena);

7. če iz ocene njegove službe izhaja, da ne ustreza sodniški 
službi (33. člen);

8. če mu je izrečena disciplinska sankcija prenehanja sodni-
ške funkcije.

Šteje se, da je razlog iz 1. točke prejšnjega odstavka nasto-
pil z iztekom leta, v katerem je sodnik dosegel starostno mejo za 
upokojitev, razlog iz 2., 3. in 8. točke prejšnjega odstavka z dnem 
pravnomočnosti odločbe pristojnega organa, razlog iz 5. točke prej-
šnjega odstavka z dnem prenehanja dela sodišča, razlog iz 7. točke 
prejšnjega odstavka pa z dnem, ko Sodni svet potrdi oceno.

Sodniška funkcija iz razloga po 4. točki prvega odstavka tega 
člena preneha šestdeseti dan po prispetju sodnikove odpovedi na 
Sodni svet, iz razloga po 6. točki prvega odstavka tega člena pa 
z dnem nastopa funkcije oziroma dela, ki ni združljivo s sodniško 
funkcijo.«

ter omogočila »reaktivacijo« upokojenih sodnikov, naj bi bila po 
mnenju predlagatelja v neskladju s 125. in 129. členom Ustave.

Razlaga ustavnih določb
8. Ustava v drugi povedi drugega odstavka 3. člena opre-

deljuje načelo delitve oblasti na zakonodajno, izvršilno in sodno. 
Bistvo načela delitve oblasti je varstvo skupnosti pred zlorabo dr-
žavne oblasti, do katere bi lahko prišlo, če bi bila državna oblast 
podeljena zgolj enemu organu oziroma če med organi, ki bi sicer 
opravljali različne oblastne funkcije, ne bi obstajala relativna 
neodvisnost.2 Načelo delitve oblasti vsebuje dva pomembna ele-
menta, to je ločitev posameznih funkcij oblasti ter obstoj zavor in 
ravnovesij med njimi. Prvi element zahteva, da so zakonodajna, 
izvršilna in sodna veja oblasti ločene druga od druge, kar tudi 
pomeni, da so organi oziroma nosilci posameznih vej oblasti 
ločeni oziroma ne smejo biti hkrati udeleženi v več vejah obla-
sti. Drugi element zahteva, da mora med posameznimi vejami 
oblasti po eni strani obstajati sistem zavor in ravnovesij, v okviru 
katerega vplivajo druga na drugo in se omejujejo, po drugi strani 
pa morajo različne veje oblasti do določene mere med seboj 
sodelovati, saj si sicer ni mogoče predstavljati delovanja sistema 
državne oblasti kot celote. Zato z organizacijskega vidika načela 
delitve oblasti velja, da nosilci posameznih vej oblasti praviloma 
ne postavljajo sami sebe, ampak jih na funkcijo postavlja ljudstvo 
neposredno (na primer poslance z volitvami) ali posredno (v 
postopku volitev ali imenovanja sodelujejo predstavniki drugih 
vej oblasti).3 Način, kako se vzpostavlja ravnotežje med posa-
meznimi vejami oblasti, oziroma različne organizacijske izvedbe 
načela horizontalne, vertikalne in funkcionalne delitve oblasti 
so odvisne od specifične ustavne ureditve vsake posamezne 
države, ki nastane in živi v določenih zgodovinskih, kulturnih in 
družbenih okoliščinah.4

9. Načelo delitve oblasti se odraža tudi v ureditvi postopka 
in pristojnosti pri imenovanju sodnikov. V Republiki Sloveniji 
sodnike voli Državni zbor na predlog Sodnega sveta (130. člen 
Ustave). Pri postavljanju sodnikov rednih sodišč sodelujejo vse 
tri veje oblasti: sodna, ki ima večino članov v Sodnem svetu,5 
izvršilna prek Predsednika republike, ki predlaga Državnemu 
zboru v izvolitev kandidate za pet članov Sodnega sveta, in 
zakonodajna, ki izvoli pet članov Sodnega sveta ter ima pri-
stojnost voliti sodnike. Sodni svet avtonomno, vendar zakonsko 
vezano na merila iz 28. člena ZSS,6 predlaga Državnemu zboru 

2 Odločba Ustavnega sodišča št. Up-979/15 z dne 21. 6. 2018 
(Uradni list RS, št. 54/18, in OdlUS XXIII, 26), 7. točka obrazložitve.

3 Tako Ustavno sodišče v odločbi št. U-I-83/94 z dne 14. 7. 
1994 (Uradni list RS, št. 48/94, in OdlUS III, 89).

4 Glej odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-224/96 z dne 
22. 5. 1997 (Uradni list RS, št. 36/97, in OdlUS VI, 65), 16. točka 
obrazložitve.

5 Člen 131 Ustave določa sestavo in način oblikovanja So-
dnega sveta. V njem je šest članov, ki jih izmed sebe izvolijo so-
dniki, in pet članov, ki jih predlaga v izvolitev Predsednik republike, 
izvoli pa jih Državni zbor. Državni zbor lahko izvoli za člane Sodne-
ga sveta samo kandidate, ki jih predlaga Predsednik republike. To 
pomeni, da pri oblikovanju Sodnega sveta sodelujejo zakonodajna 
oblast, Predsednik republike kot predstavnik izvršilne oblasti in so-
dna oblast ter da imajo v njem glede na ustavno določeno sestavo 
sodniki (torej sodna oblast) večino. 

6 Člen 28 ZSS določa:
»Pri izbiri kandidatov za sodniško mesto in odločanju o na-

predovanju se upoštevajo naslednji kriteriji:
– delovne sposobnosti in strokovno znanje, pri čemer se 

upoštevajo zlasti sposobnost pisnega in ustnega izražanja, sposob-
nost analitičnega razmišljanja, sposobnost strukturiranega dela ter 
obseg strokovnega znanja s področja dela sodnika,

– osebnostne lastnosti, pri čemer se upoštevajo zlasti odgo-
vornost, zanesljivost in preudarnost,

– socialne veščine, pri čemer se upoštevajo zlasti komuni-
kacijske spretnosti in spretnosti obvladovanja konfliktnih situacij,

– sposobnosti opravljanja nalog vodstvenega mesta, če je 
sodnik imenovan na tako mesto, pri čemer se upoštevajo zlasti 
rezultati dela na področju, ki je sodniku zaupano.

Kriteriji in postopek za izbiro kandidatov in kriteriji za napre-
dovanje so podrobneje določeni v merilih za izbiro kandidatov na 
sodniško mesto oziroma v merilih za kakovost dela sodnikov za 
oceno sodniške službe.«
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v izvolitev najprimernejšega izmed več kandidatov, o predlogu 
pa odloča Državni zbor kot nosilec zakonodajne veje oblasti. Iz-
birna in predlagalna funkcija Sodnega sveta sta pomembni, saj 
Državni zbor lahko imenuje samo kandidate, ki jih je predlagal 
Sodni svet. Državni zbor na predlog Sodnega sveta ni vezan 
in lahko njegov predlog zavrne, ne da bi navedel razloge za 
svojo odločitev.7 Državni zbor je, prav tako na predlog Sodnega 
sveta, pristojen tudi za razrešitev sodnika, če pri opravljanju 
sodniške funkcije krši Ustavo ali huje krši zakon (drugi odsta-
vek 132. člena Ustave).8 Tudi v tem primeru mora Sodni svet 
avtonomno presoditi, ali so podani razlogi, zaradi katerih sodnik 
ne more več izvrševati sodniške funkcije. V primeru naklepno 
storjenega kaznivega dejanja z zlorabo sodne funkcije, ugoto-
vljenega s pravnomočno sodno odločbo, Državni zbor sodnika 
mora razrešiti (tretji odstavek 132. člena Ustave).

10. Iz načela delitve oblasti izhaja tudi načelo neodvisno-
sti sodne veje oblasti oziroma sodnikov, ki sodno oblast izvršu-
jejo. Neodvisnost sodstva ima več vidikov. Poleg individualne 
neodvisnosti sodnikov mora biti zagotovljena tudi neodvisnost 
sodstva kot celote (t. i. kolektivna neodvisnost),9 saj se posegi 
v neodvisnost sodstva kot celote nujno odrazijo v neodvisnosti 
posameznih sodnikov. V zvezi z neodvisnostjo sodnika kot 
posameznika sta pomembni tako funkcionalna kot organizacij-
ska neodvisnost. Medtem ko se funkcionalni vidik nanaša na 
neodvisnost sodnika pri sojenju, gre pri organizacijskem vidiku 
za ustrezno varstvo sodniškega mandata in ureditev pogojev 
za izvrševanje sodniške funkcije. Omenjena vidika sodniške 
neodvisnosti se poskušata zagotoviti z različnimi sredstvi, med 
katerimi velja omeniti predvsem pravila o imenovanju in razreši-
tvi sodnikov, o trajnem mandatu sodnikov, o imuniteti sodnikov 
in o nezdružljivosti sodniške funkcije. Na sodniško neodvisnost 
pomembno vpliva tudi ureditev sistema izobraževanja in nagra-
jevanja sodnikov. V slednjem primeru govorimo o materialni ne-
odvisnosti sodnikov.10 Kot poseben vidik neodvisnosti sodnikov 
je treba omeniti tudi notranjo neodvisnost sodnikov, pri kateri 
gre za neodvisnost sodnika v razmerju do drugih sodniških 
kolegov oziroma nadrejenih.

11. Ustavno sodišče je že v odločbi št. U-I-60/06, 
U-I-214/06, U-I-228/06 (55. točka obrazložitve) pojasnilo, da 
na ustavno načelo neodvisnosti sodnikov ni mogoče gledati kot 
na privilegij sodnikov. Neodvisnost sodnikov je bistvena pred-
postavka zagotavljanja varstva pravic oseb, ki so udeleženke 
v sodnih postopkih. Zagotovitev pravice do sodnega varstva, 
katere sestavni del je tudi pravica do neodvisnega sodnika, 
lahko pomeni bistveno predpostavko za možnost uresničitve 
vseh drugih pravic. Uresničitev načela neodvisnosti sodnikov 
zato služi predvsem tistim, ki potrebujejo sodno varstvo svojih 
pravic. Neodvisnost sodnikov je tudi predpogoj za njihovo ne-
pristranskost v konkretnih sodnih postopkih, kar vse krepi tudi 
legitimnost sodstva ter zaupanje javnosti v njegovo delovanje.

12. Ustava se na načelo neodvisnosti sodnikov sklicuje 
v 125. členu, v skladu s katerim so sodniki pri opravljanju so-
dniške funkcije neodvisni ter vezani samo na Ustavo in zakon. 
Neodvisnost sodnikov kot človekovo pravico zahteva tudi prvi 
odstavek 23. člena Ustave, ki med drugim določa, da mora biti 
sodišče, ki odloča o pravicah in obveznostih posameznikov 
ter o obtožbah zoper njih, neodvisno. Ustavno sodišče je že 

7 Sklep Ustavnega sodišča št. U-I-225/16 z dne 6. 12. 2017, 
6. točka obrazložitve.

8 Državni zbor sodnika mora razrešiti v primeru naklepno stor-
jenega kaznivega dejanja z zlorabo sodne funkcije, ugotovljenega 
s pravnomočno sodno odločbo; v tem primeru predlog Sodnega 
sveta ni potreben, temveč zadostuje pravnomočna sodna odločba 
(tretji odstavek 132. člena Ustave).   

9 Kolektivna neodvisnost sodstva se nanaša na primer na 
vprašanja v zvezi z možnostjo sodelovanja sodstva pri odločanju o 
določitvi sredstev za poslovanje sodišč, pri sprejemanju odločitev 
v zvezi s pomožnim osebjem na sodiščih, tehnično opremljenostjo 
sodišč in vzdrževanjem sodnih stavb ter pri odločanju o odgo-
vornosti svojih članov (odločba Ustavnega sodišča št. U-I-60/06, 
U-I-214/06, U-I-228/06 z dne 7. 12. 2006 (Uradni list RS, št. 1/07, 
in OdlUS XV, 84, 63. točka obrazložitve).

10 Prav tam.

poudarilo, da je neodvisnost sodnikov pogoj za zagotavljanje 
ustavnih pravic do sodnega varstva (23. člen Ustave) in pošte-
nega postopka (22. člen Ustave) ter s tem za varstvo vseh dru-
gih človekovih pravic in temeljnih svoboščin. Brez neodvisnih in 
nepristranskih sodnikov ni pravne države (2. člen Ustave).11 Ob 
tej splošni zahtevi po neodvisnosti pa Ustava določa tudi po-
samezne institucionalne predpostavke sodniške neodvisnosti. 
Gre za določbe o trajnosti sodniške funkcije (129. člen Ustave), 
prenehanju in odvzemu sodniške funkcije (132. člen Ustave), 
nezdružljivosti sodniške funkcije (133. člen Ustave) in imuniteti 
sodnika (134. člen Ustave).

13. Temeljna predpostavka sodniške neodvisnosti je traj-
nost sodniške funkcije. Ustava določa, da je funkcija sodni-
ka trajna (prva poved prvega odstavka 129. člena Ustave).12 
Garancija trajnosti sodniške funkcije pomeni, da sodniki niso 
podvrženi reelekciji, torej (periodičnemu) ponovnemu imeno-
vanju oziroma volitvam, kar zagotavlja, da jim ni treba soditi 
všečno tistim, ki naj bi jih ponovno volili oziroma jim podaljše-
vali sodniško funkcijo.13 Ustava ne določa izrecno, kdaj sodnik 
nastopi sodniško funkcijo in kdaj mu ta preneha. Vendar pa 
iz 129. člena Ustave, njegove zgodovinske,14 namenske15 in 
sistematične razlage izhaja, da mora zakonodajalec določiti 
najmanj starostno mejo za izvolitev v sodniško funkcijo in sta-
rostno mejo za njeno prenehanje. Drugega odstavka 129. člena 
Ustave, po katerem »zakon določa starostno mejo, pri kateri 
se sodnik upokoji«, ni mogoče razumeti drugače, kot da gre za 
starostno mejo, pri kateri v vsakem primeru (neodvisno od so-
dnikove upokojitve) preneha sodniška funkcija.16 Ustava torej 
ne ureja prisilne upokojitve sodnika, pač pa od zakonodajalca 
zahteva, naj uredi najvišjo starost, pri kateri sodniška funkcija 
preneha, če se sodnik pred tem ne upokoji.17

14. Sodniška funkcija in sodniška služba sta nerazdru-
žljivo povezani. Sodnik ne more priseči in začeti opravljati 

11 Glej odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-246/19 z dne 7. 1. 
2021 (Uradni list RS št. 22/21, in OdlUS XXVI, 1), 90. točka obra-
zložitve. O pomenu neodvisnosti sodnikov za udejanjanje pravne 
države glej tudi M. Pavčnik, Teorija prava: Prispevek k razumevanju 
prava, 5., pregledana in dopolnjena izd., IUS Software, GV Založ-
ba, Ljubljana 2015, str. 80–83.

12 Druga poved prvega odstavka 129. člena Ustave določa, 
da zakon določa starostno mejo in druge pogoje za izvolitev.

13 Prim. F. Grad, I. Kaučič, S. Zagorc (ur.), Ustavno pravo, 
druga, spremenjena in dopolnjena izdaja, Pravna fakulteta Univer-
ze v Ljubljani, Ljubljana 2018, str. 564.

14 Da je bil namen ustavodajalca časovno omejiti trajanje 
sodniške funkcije do upokojitve, posredno izhaja tudi iz postopka 
oblikovanja 129. člena Ustave, iz katerega je razvidno, da je v 
postopku sprejemanja Ustave obstajala predvsem dilema, ali so-
dnikom s (prvo) izvolitvijo podeliti trajni mandat, po katerem funkcijo 
opravljajo do upokojitve, ali pa se morajo pred pridobitvijo trajnega 
mandata še izkazati s sodniškim delom (poskusni mandat). Glej S. 
Bardutzky v: M. Avbelj (ur.), Komentar Ustave Republike Slovenije, 
Del 2: Državna ureditev, Nova univerza, Evropska pravna fakulteta, 
Nova Gorica 2019, str. 293.

15 Da sodniku sodniška funkcija preneha z upokojitvijo, nava-
jata tudi M. Deisinger v: L. Šturm (ur.), Komentar Ustave Republike 
Slovenije, Fakulteta za podiplomske državne in evropske študije, 
Ljubljana 2002, str. 916, in F. Grad, I. Kaučič, S. Zagorc (ur.), nav. 
delo, str. 564. 

16 Takšno razumevanje potrjuje tudi zgodovinska in namen-
ska razlaga, saj iz gradiva o nastajanju slovenske Ustave izhaja, 
da sta Delovni osnutek Ustave Republike Slovenije in Osnutek 
Ustave Republike Slovenije v takrat drugem odstavku 126. člena 
določala, da zakon lahko določi starostno mejo, pri kateri se sodnik 
upokoji, Predlog Ustave Republike Slovenije pa besede lahko ni 
več vseboval, temveč je enako kot veljavni drugi odstavek 129. čle-
na Ustave določal, da zakon določa starostno mejo, pri kateri se 
sodnik upokoji.

17 Sodnik se lahko upokoji ob dopolnitvi pogojev za upokojitev 
ali kasneje – tudi po starostni meji, pri kateri preneha sodniška 
funkcija. Po dopolnitvi te starostne meje je oseba, ki ji je prenehala 
sodniška funkcija, namreč lahko še naprej zaposlena v poklicu, pri 
katerem tovrstne  meje ni.
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sodniške službe, če ga Državni zbor prej ni izvolil za sodnika 
(130. člen Ustave) in mu s tem podelil mandata, da izvaja so-
dno oblast (sodi). Zato sodnik lahko opravlja sodniško službo 
le takrat in do takrat, ko (še) ima sodniško funkcijo. Konec 
trajanja sodniške funkcije mora pomeniti tudi konec opravljanja 
sodniške službe. Ker je trajanje sodniške funkcije (sodniškega 
mandata) po Ustavi časovno omejeno do določene starostne 
meje (če se sodnik pred tem ne upokoji), je z istim trenutkom 
omejeno tudi trajanje sodniške službe. Sodniška funkcija torej 
ni dosmrtna v tem smislu, da bi v primeru sodnikove upokojitve 
še vedno trajala. Prvi odstavek 132. člena Ustave (»prenehanje 
in odvzem sodniške funkcije«) določa, da sodniku preneha 
sodniška funkcija, če nastopijo razlogi, ki jih določa zakon.18 
Ustava torej prepušča zakonodajalcu, da uredi razloge, ki 
povzročijo prenehanje sodniške funkcije. Vendar mora zakono-
dajalec pri tem smiselno spoštovati drugi odstavek 129. člena 
Ustave, ki kot razlog prenehanja sodniške funkcije določa sta-
rostno mejo, pri kateri se sodnik upokoji. Ta določba dopušča 
tudi zakonsko ureditev, po kateri sodniška funkcija preneha s 
sodnikovo upokojitvijo, najkasneje pa ob nastopu določene 
starosti. Določitev konkretne starostne meje sodi v prosto polje 
zakonodajalčeve presoje.

Presoja drugega odstavka 74. člena ZSS
15. Zakonodajalec je v izpodbijanem drugem odstavku 

74. člena ZSS določil, da sodniku po zakonu preneha sodni-
ška služba z upokojitvijo, vendar najpozneje, ko dopolni 70 let 
starosti. S to določbo je zakonodajalec na izpolnitev določene 
starosti oziroma upokojitev vezal prenehanje sodniške službe, 
ne pa tudi prenehanja sodniške funkcije.19 Glede na navedeno 
v prejšnjih točkah obrazložitve je takšna ureditev v očitnem na-
sprotju z drugim odstavkom 129. člena Ustave, saj vzpostavlja 
rešitev, po kateri sodniku v primeru upokojitve oziroma nastopa 
starosti (70 let) sodniška funkcija po zakonu ne preneha. Ker 
iz drugega odstavka 129. člena v zvezi s prvim odstavkom 
132. člena Ustave izhaja, da mora zakonodajalec v zakonu 
izrecno predvideti najvišjo starost, pri kateri sodniška funkcija 
preneha, če se sodnik pred tem ne upokoji, je zakonska uredi-
tev, ki tega ne predvideva, protiustavna.

16. Glede na navedeno je Ustavno sodišče odločilo, da 
je drugi odstavek 74. člena ZSS v neskladju z drugim odstav-
kom 129. člena v zvezi s prvim odstavkom 132. člena Ustave 
(1. točka izreka). Gre za primer protiustavne pravne praznine. 
Zato je Ustavno sodišče na podlagi prvega odstavka 48. člena 
Zakona o Ustavnem sodišču (Uradni list RS, št. 64/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 109/12, 23/20 in 92/21 – v nadaljevanju 
ZUstS) sprejelo ugotovitveno odločbo. Na podlagi drugega 
odstavka 48. člena ZUstS je zakonodajalcu naložilo, naj ugo-
tovljeno protiustavnost odpravi v roku šestih mesecev (2. točka 
izreka). Ustavno sodišče je protiustavnost sicer umestilo v 
drugi odstavek 74. člena ZSS, vendar pa lahko zakonodajalec 
protiustavnost odpravi tudi na druge načine, na primer tako, 
da spremeni prvi odstavek 74. člena in upokojitev oziroma 
dopolnitev določene starosti določi kot razlog za prenehanje 
sodniške funkcije.

Presoja 76.a člena ZSS
17. Predlagatelj izpodbija tudi 76.a člen ZSS (posebne 

pravice sodnika, ki je pridobil pravico do pokojnine), ki določa:
»Sodnik, ki je pridobil pravico do pokojnine, sme, ne 

glede na določbo drugega odstavka 74. člena tega zakona, do 
izteka leta, v katerem dopolni 70 let starosti, opravljati sodniško 
službo na sodišču enakega ali nižjega položaja, če sodeluje pri 
odpravi sodnih zaostankov.

18 Ustava v drugem in tretjem odstavku 132. člena sicer 
izrecno določa, da Državni zbor lahko razreši sodnika na predlog 
Sodnega sveta, če sodnik pri opravljanju sodniške funkcije krši 
Ustavo ali huje krši zakon, mora pa ga razrešiti, če je s pravno-
močno sodbo ugotovljeno, da je storil naklepno kaznivo dejanje z 
zlorabo sodne funkcije.

19 Do uveljavitve ZSS-H je prvi odstavek 74. člena ZSS upo-
kojitev izrecno določal kot razlog za prenehanje sodniške funkcije. 
Tudi iz zakonodajnega gradiva ob sprejemanju ZSS-H izhaja na-
men zakonodajalca vzpostaviti dosmrtno trajanje sodniške funkcije 
ter ločitev prenehanja sodniške službe in funkcije.

Sodniku iz prejšnjega odstavka opravljanje sodniške služ-
be dovoli predsednik Vrhovnega sodišča Republike Slovenije 
na predlog predsednika sodišča, pri katerem bo sodnik opra-
vljal sodniško službo.

Sodnik, ki je pridobil pravico do pokojnine, sklene s pred-
sednikom sodišča, pri katerem bo opravljal sodniško službo, 
pogodbo o obsegu in plačilu dela.

Sodnik, ki je pridobil pravico do pokojnine, sme ne glede 
na svojo starost in na določbo drugega odstavka 74. člena 
tega zakona opravljati službeni nadzor sodnikovega dela ali 
izvrševati naloge sodne uprave pod pogoji in na način, določen 
v drugem in tretjem odstavku tega člena.

Sodnik iz prejšnjega odstavka lahko kot dodeljeni sodnik 
vodi službo za nadzor organizacije poslovanja sodišč. Sodnik 
sklene z ministrom, pristojnim za pravosodje, pogodbo o ob-
segu in plačilu dela.«

18. Izpodbijana ureditev pomeni zakonsko pravno podla-
go za t. i. reaktivacijo upokojenih sodnikov. Ureja tri različne po-
ložaje, ko je reaktivacija možna. Prvi do tretji odstavek 76.a čle-
na ZSS se nanašajo na opravljanje sodniške službe v primeru, 
ko upokojeni sodniki sodelujejo pri odpravi sodnih zaostankov. 
Dopustno je do izteka leta, v katerem so upokojeni sodniki 
dopolnili 70 let starosti. Opravljanje sodniške službe jim dovoli 
predsednik Vrhovnega sodišča. Upokojeni sodniki sklenejo s 
predsednikom sodišča, pri katerem bodo opravljali sodniško 
službo, pogodbo o obsegu in plačilu dela. Četrti odstavek 
76.a člena ZSS določa možnost, da upokojeni sodniki brez 
starostne omejitve opravljajo službeni nadzor sodnikovega dela 
ali izvršujejo naloge sodne uprave. Tudi opravljanje teh nalog 
dovoli predsednik Vrhovnega sodišča in tudi ti sodniki sklenejo 
s predsednikom sodišča, pri katerem bodo opravljali naloge, 
pogodbo o obsegu in plačilu dela. Peti odstavek 76.a člena 
ZSS pa določa možnost, da upokojeni sodniki kot dodeljeni 
sodniki vodijo službo za nadzor organizacije poslovanja sodišč. 
Dodeljeni sodniki sklenejo pogodbo o obsegu in plačilu dela z 
ministrom, pristojnim za pravosodje.

19. Bistvo opravljanja sodniške službe in sodniške funkci-
je je sojenje, ki pomeni izvajanje sodne oblasti. Sodniki prido-
bijo temeljno upravičenje za izvajanje sodne oblasti z izvolitvijo 
v sodniško funkcijo. Sodno oblast lahko izvajajo le toliko časa, 
dokler ne nastopi kateri od razlogov za prenehanje sodniške 
funkcije. Ker iz drugega odstavka 129. člena Ustave izhaja, da 
z upokojitvijo sodniška funkcija preneha (kar bi moral zakono-
dajalec urediti v zakonu), je izpodbijana ureditev iz prvega do 
tretjega odstavka 76.a člena ZSS, ki upokojenim sodnikom 
omogoča, da do 70. leta starosti sodijo oziroma izvajajo sodno 
oblast, v neskladju z drugim odstavkom 129. člena v zvezi s 
prvim odstavkom 132. člena Ustave.

20. Glede na navedeno so prvi odstavek 76.a člena ter 
drugi in tretji odstavek 76.a člena ZSS, kolikor se nanašata na 
opravljanje sodniške službe, v neskladju z drugim odstavkom 
129. člena v zvezi s prvim odstavkom 132. člena Ustave.

21. Po navedbah predlagatelja sta protiustavna tudi četrti 
in peti odstavek 76.a člena ZSS, ki omogočata, da upokojeni 
sodniki brez starostne omejitve opravljajo službeni nadzor so-
dnikovega dela, izvršujejo naloge sodne uprave20 in kot dode-

20 V zadeve sodne uprave spada odločanje, upravljanje zna-
nja, načrtovanje, organiziranje, kadrovanje, vodenje, koordiniranje, 
komuniciranje, spremljanje učinkov, poročanje, upravljanje proraču-
na sodišča in druga opravila, s katerimi se na podlagi zakona, sodne-
ga reda in drugih predpisov zagotavljajo pogoji za redno izvajanje 
sodne oblasti, pravočasnost postopkovnih dejanj in pravočasnost 
izdelave sodnih odločb (prvi odstavek 60. člena Zakona o sodiščih, 
Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 45/08, 96/09, 
33/11, 63/13, 17/15 in 104/20 – v nadaljevanju ZS). V zadeve sodne 
uprave spadajo tudi spremljanje, ugotavljanje in analiziranje učinko-
vitosti dela sodnikov na posameznem sodišču. Analiza učinkovitosti 
in uspešnosti dela sodnikov je sestavni del letnega poročila o poslo-
vanju sodišča (prvi odstavek 60.a člena ZS). V okviru sodne uprave 
in izvajanja nadzora nad njenim izvajanjem ni dovoljeno posegati v 
neodvisni položaj sodnika pri odločanju o zadevah, ki so mu dode-
ljene v reševanje (drugi odstavek 60. člena ZS).
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ljeni sodniki vodijo službo za nadzor organizacije poslovanja pri 
ministrstvu za pravosodje.

22. Čeprav ne pomenijo sojenja, so naloge iz četrtega in 
petega odstavka 76.a člena ZSS vezane na opravljanje sodni-
ške funkcije. Mnoge med njimi so vezane na položaj oziroma 
funkcijo sodnika kot nosilca sodne oblasti, za katerega veljajo 
vse garancije sodniške neodvisnosti.21 Ker ob razveljavitvi 
prvega odstavka 76.a člena ZSS tudi četrti in peti odstavek 
76.a člena ZSS nimata več samostojnega smisla, ju je Ustavno 
sodišče razveljavilo.

23. Glede na navedeno sta posledično v neskladju s 
129. členom Ustave tudi drugi in tretji odstavek 76.a člena 
ZSS, kolikor se nanašata na opravljanje službenega nadzora 
in naloge sodne uprave. Zato ju je Ustavno sodišče razveljavilo 
oziroma je razveljavilo celoten 76.a člen ZSS (3. točka izreka).

C.
24. Ustavno sodišče je sprejelo to odločbo na podlagi 

48. in 43. člena ZUstS v sestavi: predsednik dr. Matej Accetto 
ter sodnice in sodniki dr. Rok Čeferin, Dr. Dr. Klemen Jaklič 
(Oxford ZK, Harvard ZDA), dr. Rajko Knez, dr. Neža Kogovšek 
Šalamon, dr. Špelca Mežnar, dr. Rok Svetlič, Marko Šorli in 
dr. Katja Šugman Stubbs. Točki 1 in 2 izreka je sprejelo s sed-
mimi glasovi proti dvema. Proti sta glasovala sodnika Accetto 
in Čeferin. Ustavno sodišče je 3. točko izreka sprejelo z osmimi 
glasovi proti enemu. Proti je glasoval sodnik Čeferin. Sodnik 
Čeferin je dal odklonilno ločeno mnenje.

Dr. Matej Accetto
predsednik

892. Odločba o razveljavitvi 6. člena Odloka 
o kategorizaciji občinskih javnih cest 
v Občini Horjul, kolikor kategorizira javno pot 
»Brezovec« (odsek 568361) v delu, ki poteka 
po zemljišču parc. št. 1009/2, k. o. Horjul

Številka: U-I-484/20-13
Datum: 9. 3. 2023

O D L O Č B A

Ustavno sodišče je v postopku za oceno ustavnosti in 
zakonitosti, začetem na pobudo Franca Tominca, Horjul, ki ga 
zastopa Bojan Makovec, odvetnik v Domžalah, na seji 9. marca 
2023

21 Tako na primer 79.a člen ZSS izrecno določa, da službeni 
nadzor sodnikovega dela, ki pomeni obliko notranje kontrole so-
dnika pri opravljanju sodniške službe, opravljajo le sodniki. Le za 
njih (aktivne, neupokojene sodnike) veljajo vse garancije sodniške 
neodvisnosti, kar pomeni, da nanje tudi pri opravljanju službenega 
nadzora nihče ne sme vplivati, niti od zunaj niti iz sodstva samega. 
Tudi določene naloge sodne uprave so povezane z nadzorom dela 
sodnikov. Tako na primer prvi odstavek 60.a člena ZS določa, da 
v zadeve sodne uprave spadajo tudi spremljanje, ugotavljanje in 
analiziranje učinkovitosti dela sodnikov na posameznem sodišču. 
Tudi za tovrstne naloge sodne uprave velja, da jih lahko iz istih 
razlogov, kot veljajo za opravljanje službenega nadzora, opravljajo 
le sodniki, za katere veljajo vse garancije sodniške neodvisnosti. V 
zvezi z vodenjem Službe za nadzor organizacije poslovanja sodišč 
pa je treba upoštevati, da ta služba deluje v okviru ministrstva, 
pristojnega za pravosodje, in skrbi za nadzor nad organizacijo 
poslovanja sodišč (prvi odstavek 65.a člena ZS). Gre za obliko 
nadzora izvršilne veje oblasti nad sodno. Zaradi preprečitve ne-
dovoljenih posegov izvršilne veje oblasti v sodno oziroma zaradi 
zagotavljanja neodvisnosti sodstva osmi odstavek 65.a člena ZSS 
izrecno določa, da Službo za nadzor nad organizacijo poslovanja 
sodišč vodi sodnik, dodeljen tej službi v skladu z določbami ZSS, 
torej sodnik, ki je predstavnik sodne veje oblasti in za katerega 
veljajo vse garancije sodniške neodvisnosti.

o d l o č i l o :

1. Člen 6 Odloka o kategorizaciji občinskih javnih cest 
v Občini Horjul (Uradni list RS, št. 32/09), kolikor kategorizira 
javno pot »Brezovec« (odsek 568361) v delu, ki poteka po 
zemljišču parc. št. 1009/2, k. o. Horjul, se razveljavi.

2. Pobuda za začetek postopka za oceno ustavnosti in 
zakonitosti 6. člena Odloka o kategorizaciji občinskih javnih 
cest v Občini Horjul, kolikor kategorizira javno pot »Brezovec« 
(odsek 568361) v delu, ki poteka po zemljišču parc. št. 1005/9, 
k. o. Horjul, se zavrne.

3. Občina Horjul nosi svoje stroške postopka z odgovorom 
na pobudo.

O b r a z l o ž i t e v

A.
1. Pobudnik izpodbija v izreku navedeno določbo Odloka 

o kategorizaciji občinskih javnih cest v Občini Horjul (v nadalje-
vanju Odlok), kolikor kategorizira javno pot »Brezovec« (odsek 
568361) v delu, ki naj bi potekal po zemljiščih v njegovi lasti. 
Zatrjuje kršitve 33. in 69. člena Ustave, ker Občina Horjul (v 
nadaljevanju Občina) pred sprejetjem Odloka ni pridobila ze-
mljišč parc. št. 1005/9 in 1009/2, obe k. o. Horjul, s sklenitvijo 
pravnega posla ali v postopku razlastitve. Pobudnik trdi, da je 
za škodljive posledice Odloka izvedel s prejemom ponudbe za 
odkup nepremičnin (v nadaljevanju ponudba za odkup) dne 
10. 11. 2020. Navaja, da iz Odloka ni razvidno, da naj bi javna 
pot 568361 (v nadaljevanju JP 568361) potekala po njegovih 
nepremičninah, saj naj bi ta javna pot v naravi potekala po 
sosednjih zemljiščih parc. št. 1732/4, 1731/3 in 1731/2, vse 
k. o. Horjul, v lasti Občine, zlasti pa po parceli št. 1732/3, 
k. o. Horjul, ki naj bi bila javno dobro. Kolikor Ustavno sodišče 
ne bi sledilo njegovim navedbam, pobudnik uveljavlja kršitev 
2. člena v zvezi s 33. in 69. členom Ustave, ker naj bi Občina 
občinsko cesto umestila v prostor po parcelah, ki so v zasebni 
lasti, ob dejstvu, da naj bi za ta namen v neposredni bližini z 
enakim potekom obstajala parcela št. 1732/3, k. o. Horjul, z 
določeno namensko rabo prometna infrastruktura in opredeli-
tvijo v zemljiški knjigi kot javno dobro. Pobudnik trdi, da javna 
korist za poseg v lastninsko pravico, ki ga povzroči razlastitev, 
ni podana. V dopolnitvi pobude, ki jo je Ustavno sodišče pre-
jelo 2. 3. 2022, pobudnik navaja, da se je postopek razlastitve 
zemljišč parc. št. 1005/9 in 1009/2, obe k. o. Horjul, začel in da 
Občina svojo zahtevo za razlastitev, ki jo prilaga, v celoti opira 
na obstoj JP 568361 in Odlok, ki to pot določa.

2. Pobuda z dopolnitvijo je bila poslana Občini, ki v odgo-
voru oporeka obstoju pravnega interesa pobudnika in uteme-
ljenosti pobude. Občina navaja, da »kot pobudnik navaja tudi 
sam, javna pot 568361 glede na podatke iz Odloka ne poteka 
po nepremičninah v lasti pobudnika«. Trdi, da pobudnik Odloka 
ne more izpodbijati iz razloga, da naj bi določal potek ceste po 
njegovih nepremičninah, ker dejanski potek občinske ceste ni 
definiran. Občina navaja, da je tudi sama mislila tako kot po-
budnik, da je JP 568361 v naravi potekala po nepremičninah 
parc. št. 1732/4, 1731/3, 1731/2 in 1732/3, vse k. o. Horjul, zato 
v času kategorizacije te javne ceste razlastitev nikakor ni prišla 
v poštev. Pojasnjuje, da je Odlok sprejela v mišljenju, da cesta 
še vedno poteka po teh nepremičninah, da pa se je šele pri 
izvedbi geodetskih meritev mnogo kasneje, po sprejetju Odlo-
ka, izkazalo, da del kategorizirane ceste poteka po zasebnem 
zemljišču, zato je pričela postopke urejanja. Z odločbo št. 0392-
0004/2020 z dne 6. 10. 2020 je ukinila status javnega dobra 
na nepremičninah parc. št. 1732/4, 1731/3 in 1731/2, vse k. o. 
Horjul, ker danes ne služijo več javni rabi, saj na teh parcelah 
v naravi cesta ne poteka več. Občina trdi, da se pobudnik v 
postopku pred Upravnim sodiščem v zadevi št. I U 413/2021 
sam sklicuje na dejstvo, da navedene nepremičnine dejansko 
predstavljajo potek JP 568361, in da svoje navedbe prireja za 
različne postopke v svojo korist. Navaja, da pobudnik prvi dve 
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omenjeni nepremičnini uporablja za svoje potrebe, nepremič-
nina parc. št. 1732/3, k. o. Horjul, pa je v naravi potok. Občina 
tako meni, da je JP 568361 kategorizirana kot cesta, ki poteka 
čez nepremičnine parc. št. 1732/4, 1731/3, 1731/2 in 1732/3, 
vse k. o. Horjul, kar pa ne ustreza več dejanskemu stanju. 
Postopek sklenitve pravnega posla pridobitve nepremičnin v 
lasti pobudnika in razlastitve, ki se vodi pred Upravno enoto 
Ljubljana, opr. št. 352-24/2022, naj bi začela z namenom, da 
bo v prihodnje predmetno cesto res lahko kategorizirala po delu 
zemljišč parc. št. 1005/9 in 1009/2, obe k. o. Horjul. Občina 
zahteva povračilo stroškov odgovora na pobudo.

3. Odgovor Občine je bil poslan pobudniku v izjavo. Po-
budnik v odgovoru vztraja pri zatrjevanem pravnem interesu in 
utemeljenosti pobude. Navaja, da Občina v postopku razlasti-
tve trdi, da del JP 568361 poteka po njegovih nepremičninah. 
Pobudnik trdi, da je to ugotovila tudi Upravna enota Ljubljana 
v odločbi št. 352-24/2022-17 z dne 15. 6. 2022 (v nadaljevanju 
odločba), ki v izreku dovoljuje izvedbo pripravljalnih del za 
razlastitev dela njegovih nepremičnin zaradi tega, ker po teh 
poteka sporna javna pot. Iz obrazložitve te odločbe naj bi bilo 
tudi razvidno, da je njen temelj oprt na obstoj JP 568361 in na 
ugotovitev, da ta poteka po nepremičninah pobudnika. Pobu-
dnik navaja, da iz zapisnika 15. redne seje Občinskega sveta 
Občine z dne 30. 3. 2021 (zapisnik št. 9000-0002/2021-3 z dne 
6. 5. 2021 – v nadaljevanju zapisnik/OSv) izhaja, da je Občinski 
svet Občine ugotovil, da po nepremičninah pobudnika poteka 
kategorizirana JP 568361. Po mnenju pobudnika je Občina 
tista, ki prilagaja svoje navedbe potrebam tega postopka, ker 
sicer v postopku razlastitve ne bi mogla izkazati javnega inte-
resa. Tudi župan Občine naj bi v postopku pred Upravno enoto 
Ljubljana izjavil, da gre za kategorizirano cesto, pri čemer se 
pobudnik sklicuje na zapisnik št. 352-24/2022-14 z dne 5. 5. 
2022 (v nadaljevanju zapisnik/UE).

B. – I.
4. Pobudo za začetek postopka za oceno ustavnosti ozi-

roma zakonitosti predpisa ali splošnega akta, izdanega za iz-
vrševanje javnih pooblastil, lahko da, kdor izkaže pravni interes 
ob vložitvi pobude (prvi odstavek 24. člena Zakona o Ustavnem 
sodišču, Uradni list RS, št. 64/07 – uradno prečiščeno besedilo, 
109/12, 23/20 in 92/21 – v nadaljevanju ZUstS). Po drugem 
odstavku navedenega člena je pravni interes podan, če predpis 
ali splošni akt, izdan za izvrševanje javnih pooblastil, katere-
ga oceno pobudnik predlaga, neposredno posega v njegove 
pravice, pravne interese oziroma v njegov pravni položaj. Po 
ustaljeni ustavnosodni presoji mora biti pravni interes neposre-
den in konkreten, morebitna ugoditev pobudnikovemu predlogu 
pa mora privesti do izboljšanja njegovega pravnega položaja. 
Kadar podzakonski predpis ali splošni akt, izdan za izvrševanje 
javnih pooblastil, učinkuje neposredno in posega v pravice, 
pravne interese oziroma v pravni položaj pobudnika, se pobuda 
lahko vloži v enem letu od njegove uveljavitve oziroma v enem 
letu od dneva, ko je pobudnik izvedel za nastanek škodljivih 
posledic (tretji odstavek 24. člena ZUstS).

5. Skladno z ustaljeno ustavnosodno presojo predpisi 
o kategorizaciji občinskih javnih cest učinkujejo neposredno. 
Pobudnik je pobudi priložil zemljiškoknjižna izpisa iz zemljiške 
knjige za nepremičnini parc. št. 1005/9 in 1009/2, obe k. o. 
Horjul, z vknjiženo lastninsko pravico v njegovo korist. Po-
budnik in Občina navajata, da v Odloku ni definiran dejanski 
potek JP 568361. Glede poteka sporne javne poti se pobudnik 
v pobudi sklicuje na ponudbo za odkup njegovih nepremičnin, 
v dopolnitvi pobude pa na zahtevo za razlastitev. Pobudnik 
svoj pravni interes v izjavi glede navedb Občine dodatno opira 
na zapisnik/OSv in zapisnik/UE ter odločbo. Postopek presoje 
ustavnosti in zakonitosti predpisa o kategorizaciji javnih cest 
in razlastitveni postopek sta sicer različna postopka. Že iz 
ponudbe za odkup pa izhaja namen ureditve JP 568361, in 
sicer, da je Občina želela odkupiti del nepremičnin pobudnika 
(zemljišč parc. št. 1005/9 in 1009/2, obe k. o. Horjul), ki v na-
ravi predstavlja občinsko cesto, kot izhaja tudi iz priloženega 

predloga pogodbe. Enako izhaja iz zahteve za razlastitev in 
priloženega razlastitvenega elaborata. Občina v odgovoru na 
pobudo sicer navaja, da naj bi se pridobitve dela pobudnikovih 
zemljišč lotila z namenom kategorizacije ceste po teh zemljiščih 
v prihodnje, in povzema status sosednjih zemljišč, po katerih 
naj bi (v preteklosti) potekala navedena javna pot v naravi. 
Vendar Občina hkrati tudi navaja, da je bilo kasneje pri izvedbi 
geodetskih meritev ugotovljeno, da del kategorizirane ceste 
poteka po zasebnem zemljišču. Glede na navedeno je pobu-
dnik po presoji Ustavnega sodišča že ob vložitvi (dopolnjene) 
pobude (ob upoštevanju vsebine ponudbe za odkup in zahteve 
za razlastitev ter njunih prilog, čemur druga listinska dokumen-
tacija ne nasprotuje) izkazal pravni interes za začetek postopka 
za oceno ustavnosti in zakonitosti Odloka, kolikor se nanaša na 
kategorizacijo sporne javne poti v delu, ki poteka po zemljiščih 
parc. št. 1005/9 in 1009/2, obe k. o. Horjul, ki sta v njegovi lasti.

6. Glede pravočasnosti pobude se pobudnik sklicuje na 
prejem ponudbe za odkup z dne 10. 11. 2020. S temi navedba-
mi se po vsebini sklicuje na subjektivni rok iz tretjega odstavka 
24. člena ZUstS. Da je sklicevanje pobudnika na pravočasnost 
lahko uspešno, mora izkazati, da je za nastanek škodljivih po-
sledic izvedel šele po uveljavitvi izpodbijanega predpisa in da 
je pobudo za začetek postopka za oceno njegove ustavnosti 
in zakonitosti vložil v enem letu od dneva, ko je za nastanek 
teh posledic izvedel (trditveno in dokazno breme je na strani 
pobudnika).1 Občina pravočasnosti pobude ne ugovarja. Po-
budnik je pobudo vložil 15. 12. 2020, tj. pred potekom enega 
leta, odkar je prejel ponudbo za odkup in odkar je (kot trdi, iz 
razpoložljive dokumentacije pa ne izhaja drugače) izvedel, da 
izpodbijani 6. člen Odloka sporno javno pot kategorizira v delu, 
ki poteka po zemljiščih parc. št. 1005/9 in 1009/2, obe k. o. 
Horjul. Navedeno pomeni, da je pobuda glede na tretji odstavek 
24. člena ZUstS tudi pravočasna.

7. Ne glede na to, ali so izpolnjene procesne predpo-
stavke za vsebinski preizkus navedb pobude, lahko Ustavno 
sodišče pobudo zavrne, če je očitno neutemeljena ali če od 
odločitve ni pričakovati rešitve pomembnega pravnega vpra-
šanja (drugi odstavek 26. člena ZUstS). Ustavno sodišče je 
z vpogledom v elektronsko zemljiško knjigo ugotovilo, da je 
bilo med postopkom pred Ustavnim sodiščem zemljišče parc. 
št. 1005/9, k. o. Horjul, izbrisano in da sta bili namesto te 
nepremičnine v zemljiško knjigo vpisani nepremičnini parc. 
št. 1005/10 in 1005/11, obe k. o. Horjul.2 Pobudnik, ki nosi tr-
ditveno in dokazno breme, je Ustavno sodišče obvestil o uvedbi 
postopka razlastitve, ni pa ga obvestil o parcelaciji zemljišča in 
spremembi v zemljiški knjigi ter pobude ni spremenil tako, da bi 
navedel, po kateri od novonastalih nepremičnin poteka sporna 
javna pot. Ker zemljišče parc. št. 1005/9, k. o. Horjul, kot tako 
ne obstaja več, je pobuda za začetek postopka za oceno ustav-
nosti in zakonitosti 6. člena Odloka, kolikor kategorizira javno 
pot »Brezovec« (odsek 568361) v delu, ki poteka po zemljišču 
parc. št. 1005/9, k. o. Horjul, očitno neutemeljena. Zato je 
Ustavno sodišče pobudo v tem delu zavrnilo (2. točka izreka).

8. Pobudo za začetek postopka za oceno ustavnosti 
in zakonitosti 6. člena Odloka, kolikor kategorizira javno pot 
»Brezovec« (odsek 568361) v delu, ki poteka po zemljišču 
parc. 1009/2, k. o. Horjul, je Ustavno sodišče sprejelo in glede 
na izpolnjene pogoje iz četrtega odstavka 26. člena ZUstS 
nadaljevalo odločanje o stvari sami.

9. Ustava v 69. členu določa, da je razlastitev (odvzem 
ali omejitev lastninske pravice v javno korist) mogoča le proti 
nadomestilu v naravi ali proti odškodnini in pod pogoji, ki jih 
določa zakon. S tem členom Ustava zaradi zagotovitve javne 
koristi kljub ustavnopravnemu varstvu lastninske pravice, ki 

1 Prim. 11. točko obrazložitve odločbe Ustavnega sodišča 
št. U-I-368/18 z dne 7. 4. 2022 (Uradni list RS, št. 60/22).

2 Iz zgodovinskega izpisa iz zemljiške knjige za nepremični-
no parc. št. 1005/9, k. o. Horjul, izhaja, da je bil izbris te nepremični-
ne v zemljiški knjigi izveden 29. 12. 2022, z začetkom učinkovanja 
izbrisa 27. 12. 2022.
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jo zagotavlja 33. člen Ustave, omogoča odvzem ali omejitev 
lastninske pravice na nepremičnini. Ustava v 69. členu zahteva, 
naj zakon uredi pogoje za razlastitev, razlastitev pa se lahko 
opravi v postopku, v katerem se za konkretni primer ugotovi, 
ali so izpolnjeni zakonski pogoji za razlastitev, in v katerem 
sta zagotovljeni tudi sodno varstvo ter nadomestilo v naravi 
ali odškodnina.

10. Med postopkom pred Ustavnim sodiščem je začel 
veljati Zakon o cestah (Uradni list RS, št. 132/22 – v nadalje-
vanju ZCes-2), ki pojem in status javnih cest ureja v 3. členu. 
Javne ceste so prometne površine, ki so splošnega pomena 
za promet in jih lahko vsakdo prosto uporablja na način in pod 
pogoji, določenimi s tem zakonom in zakonom, ki ureja pravila 
cestnega prometa. V prvem odstavku 49. člena ZCes-2 je 
določeno, da so javne ceste državne in občinske. Po drugem 
odstavku 49. člena ZCes-2 so državne ceste v lasti Republike 
Slovenije, občinske pa v lasti občin. Enake določbe sta imela 
tudi Zakon o cestah (Uradni list RS, št. 109/10, 48/12, 46/15 
in 10/18 – ZCes-1) in pred tem Zakon o javnih cestah (Uradni 
list RS, št. 33/06 – uradno prečiščeno besedilo, 45/08, 42/09 in 
109/09 – ZJC), na podlagi katerega je bil sprejet Odlok.3 Obči-
na določeno cesto kategorizira, če je za takšno kategorizacijo 
izkazana javna korist in če cesta ustreza merilom za kategori-
zacijo javnih cest. Če so zemljišča, po katerih naj bi potekala 
javna cesta, ki jo občina namerava kategorizirati, v zasebni 
lasti, mora občina takšna zemljišča pred kategorizacijo pridobiti 
s pravnim poslom oziroma v postopku razlastitve.

11. Ustavno sodišče je že v številnih zadevah, v katerih 
so bili izpodbijani občinski odloki o kategorizaciji javnih cest, 
sprejelo vsebinsko enake odločitve in ponovilo stališče, da so 
takšni predpisi v neskladju z Ustavo, če občina z lastnikom ni 
sklenila pravnega posla za pridobitev zemljišč oziroma lastnika 
ni razlastila (npr. odločba št. U-I-289/12 z dne 24. 1. 2013, Ura-
dni list RS, št. 16/13). Tudi v obravnavani zadevi Občina pred 
kategorizacijo sporne javne poti s pobudnikom ni sklenila prav-
nega posla za pridobitev zemljišča v njegovi lasti, po katerem 
poteka JP 568361, postopek razlastitve pa še ni končan. Zato 
je 6. člen Odloka, kolikor kategorizira javno pot »Brezovec« 
(odsek 568361) v delu, ki poteka po zemljišču parc. št. 1009/2, 
k. o. Horjul, v neskladju z 69. členom Ustave. Ker 6. člen 
Odloka v tem delu nedopustno posega v lastninsko pravico, 
je v neskladju tudi s 33. členom Ustave. Ustavno sodišče je 
zato 6. člen Odloka, kolikor kategorizira javno pot »Brezovec« 
(odsek 568361) v delu, ki poteka po zemljišču parc. št. 1009/2, 
obe k. o. Horjul, razveljavilo (1. točka izreka).

B. – II.
12. Občina je zahtevala povrnitev stroškov postopka z 

odgovorom na pobudo. Po prvem odstavku 34. člena ZUstS 
nosi v postopku pred Ustavnim sodiščem vsak udeleženec 
svoje stroške, če Ustavno sodišče ne odloči drugače. Ker v 
obravnavani zadevi ni utemeljenih razlogov za drugačno odlo-
čitev, je Ustavno sodišče sklenilo, kot izhaja iz 3. točke izreka 
te odločbe.

C.
13. Ustavno sodišče je sprejelo to odločbo na podlagi 

tretjega odstavka 45. člena, drugega odstavka 26. člena in pr-
vega odstavka 34. člena ZUstS v sestavi: predsednik dr. Matej 
Accetto ter sodnice in sodniki Dr. Dr. Klemen Jaklič (Oxford ZK, 
Harvard ZDA), dr. Rajko Knez, dr. Neža Kogovšek Šalamon, 
dr. Špelca Mežnar, dr. Rok Svetlič in dr. Katja Šugman Stubbs. 
Odločbo je sprejelo soglasno.

Dr. Matej Accetto
predsednik

3 Odlok je začel veljati 9. 5. 2009 (glej 9. člen Odloka).

SODNI SVET
893. Sklep o objavi javnega poziva sodnikom 

k vložitvi kandidatur na vodstveno mesto

Na podlagi določbe 62.b člena Zakona o sodiščih 
(ZS-UPB-4, Uradni list RS, št. 94/07 s spremembami in dopol-
nitvami) je Sodni svet Republike Slovenije, Trdinova ulica 4, 
Ljubljana, na 35. seji 16. marca 2023 sprejel

S K L E P

Sodni svet objavlja javni poziv sodnikom k vložitvi kandi-
datur na vodstveno mesto:

– predsednika Okrajnega sodišča v Novem mestu.
Kandidati morajo prijavi oziroma kandidaturi priložiti življe-

njepis z opisom svoje strokovne dejavnosti, šestletni strateški 
program dela sodišča in dokazila, ki izkazujejo izpolnjevanje 
pogojev iz 62. člena Zakona o sodiščih.

Prijavo oziroma kandidaturo naj kandidati v 30-ih dneh od 
objave poziva v Uradnem listu Republike Slovenije pošljejo na 
naslov: Republika Slovenija, Sodni svet, Trdinova ulica 4, 1000 
Ljubljana, p.p. 675.

Za pisno obliko prijave oziroma kandidature se šteje tudi 
elektronska oblika, poslana na elektronski naslov: sodni.svet@
sodisce.si, pri čemer veljavnost prijave oziroma kandidature ni 
pogojena z elektronskim podpisom.

Predsednik Sodnega sveta RS
Vladimir Horvat

894. Odločba o prenehanju sodniške funkcije

Sodni svet Republike Slovenije je na podlagi 23. člena 
Zakona o Sodnem svetu in 76. člena Zakona o sodniški službi 
na 32. seji 26. januarja 2023 sprejel

O D L O Č B O
o prenehanju sodniške funkcije

Boženki Felicijan Hladnić, višji sodnici na Višjem sodišču 
v Kopru, preneha sodniška funkcija z iztekom dne 30. 9. 2023 
iz razloga po 4. točki prvega odstavka 74. člena ZSS.

Predsednik Sodnega sveta RS
Vladimir Horvat

DRUGI DRŽAVNI ORGANI 
IN ORGANIZACIJE

895. Splošni akt o minimalnih zahtevah 
pri načrtovanju in gradnji stavbne fizične 
in pasivne komunikacijske infrastrukture 
ter razdelilnih točk

Na podlagi devetega odstavka 10. člena Zakona o ele-
ktronskih komunikacijah (Uradni list RS, št. 130/22 in 18/23 – 
ZDU-1O) izdaja Agencija za komunikacijska omrežja in storitve 
Republike Slovenije
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S P L O Š N I    A K T
o minimalnih zahtevah pri načrtovanju in gradnji 

stavbne fizične in pasivne komunikacijske 
infrastrukture ter razdelilnih točk

1. člen
(vsebina splošnega akta)

Ta splošni akt natančneje ureja tehnična in druga vpra-
šanja pri načrtovanju in gradnji razdelilnih točk, stavbne fizične 
infrastrukture in v njej pasivne komunikacijske infrastrukture pri 
gradnji novih večstanovanjskih in nestanovanjskih stavb ter pri 
rekonstrukciji stavbne fizične oziroma pasivne komunikacijske 
infrastrukture.

2. člen
(zahteve za razdelilno točko)

(1) Razdelilna točka mora izpolnjevati naslednje zahteve:
1. omogočati mora enostavno prespajanje izvedenih hi-

šnih komunikacijskih povezav na dostopovne povezave vsaj 
trem različnim operaterjem (npr. s konektorji), brez fizičnega 
posega v pasivno komunikacijsko infrastrukturo, ki vodi od 
razdelilne do omrežne priključne točke,

2. nameščena mora biti v omarici,
3. mora onemogočati nepooblaščen fizični dostop s teh-

ničnim varovanjem (npr. ključavnico),
4. mora biti ustrezno zavarovana pred vlago, vodo in 

prahom,
5. mora biti nameščena v stavbi, na stavbi ali v njeni 

neposredni bližini,
6. imeti mora skrbnika, ki skrbi za njeno fizično dostopnost in
7. mora biti jasno označena kot takšna s kontaktnimi 

podatki in nazivom njenega skrbnika.
(2) V vsakem delu novo zgrajene stavbe (do posamezne-

ga naročnika), kjer se zaključuje stavbna fizična in pasivna ko-
munikacijska infrastruktura, mora biti izvedena priključna doza.

3. člen
(zahteve za stavbno fizično in pasivno komunikacijsko 

infrastrukturo v večstanovanjskih in nestanovanjskih stavbah)
(1) Stavbna fizična oziroma pasivna komunikacijska in-

frastruktura v večstanovanjskih in nestanovanjskih stavbah 
morata izpolnjevati naslednje zahteve:

1. od razdelilne točke do vsake omrežne priključne točke 
mora biti zgrajena stavbna fizična infrastruktura, ki omogoča 
namestitev pasivne komunikacijske infrastrukture brez grad-
benih posegov vsaj dvema operaterjema,

2. vsa pasivna komunikacijska infrastruktura od vsake 
omrežne priključne točke se mora zaključevati v razdelilni točki,

3. pasivna komunikacijska infrastruktura mora biti name-
ščena v ustrezni stavbni fizični infrastrukturi, ki omogoča njeno 
menjavo brez gradbenih posegov,

4. do vsakega nadstropja večstanovanjske ali nestano-
vanjske stavbe mora biti nameščena stavbna fizična infrastruk-
tura ali stavbna fizična infrastruktura in v njej pasivna fizična 
infrastruktura za priključitev brezžičnih dostopovnih točk,

5. imeti morata skrbnika, ki skrbi za njuno fizično dosto-
pnost in

6. stavbna fizična oziroma pasivna komunikacijska infra-
struktura morata biti ustrezno označeni, tako da je razvidno, do 
katerega dela stavbe (naročnika) potekata.

(2) Celotna stavbna fizična oziroma pasivna komunika-
cijska infrastruktura, vključno z razdelilno točko in dovodi do 
razdelilne točke, morata biti ustrezno dokumentirani v skladu 
z dejanskim stanjem.

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

4. člen
(prenehanje uporabe)

Z dnem uveljavitve tega splošnega akta se preneha upo-
rabljati Splošni akt o minimalnih zahtevah pri načrtovanju in 

izvedbi dostopovnih in razdelilnih točk (Uradni list RS, št. 39/18 
in 130/22 – ZEKom-2).

5. člen
(začetek veljavnosti)

Ta splošni akt začne veljati trideseti dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 0073-35/2022/13 
Ljubljana, dne 21. marca 2023 
EVA 2023-3150-0013

Mag. Tanja Muha
v.d. direktorja

896. Splošni akt o preglednosti v zvezi 
z načrtovanimi gradbenimi deli in o skupni 
gradnji gospodarske javne infrastrukture

Na podlagi desetega odstavka 12. člena Zakona o elek-
tronskih komunikacijah – ZEKom-2 (Uradni list RS, št. 130/22 
in 18/23 – ZDU-1O) izdaja Agencija za komunikacijska omrežja 
in storitve Republike Slovenije naslednji

S P L O Š N I    A K T
o preglednosti v zvezi z načrtovanimi 

gradbenimi deli in o skupni gradnji gospodarske 
javne infrastrukture

1. člen
(vsebina splošnega akta)

Ta splošni akt natančneje ureja vsebino in način posre-
dovanja informacij o načrtovanih gradbenih delih na fizični 
infrastrukturi, način neposrednega pridobivanja tovrstnih infor-
macij in pravila ravnanja ob izkazanem interesu zainteresiranih 
soinvestitorjev za skupno gradnjo ter v primeru gradnje infra-
strukture iz javnih sredstev.

2. člen
(namen in uporaba splošnega akta)

Namen tega splošnega akta je natančnejša določitev 
nabora informacij ob objavi namere o načrtovani gradnji gospo-
darske javne infrastrukture in poziva zainteresiranim investitor-
jem, da izrazijo interes za vključitev v načrtovanje oziroma za 
skupno gradnjo elektronskih komunikacijskih omrežij in pripa-
dajoče infrastrukture.

3. člen
(pomen izrazov)

(1) Izrazi, uporabljeni v tem splošnem aktu, pomenijo:
1. Investitor v gospodarsko javno infrastrukturo je in-

frastrukturni operater, drug investitor v javna komunikacijska 
omrežja ali investitor v druge vrste gospodarske javne infra-
strukture, ki ni hkrati infrastrukturni operater.

2. Medkrajevni linijski objekt je za potrebe tega splošnega 
akta objekt, namenjen izvajanju storitev s področja prometa, 
energetike, komunalnega gospodarstva, elektronskih komu-
nikacij ali upravljanja z vodami, ki poteka najmanj med dvema 
naseljema.

3. Namera o načrtovani gradnji je namera investitorja v 
gospodarsko javno infrastrukturo o načrtovani gradnji in po-
ziv zainteresiranim investitorjem v elektronska komunikacijska 
omrežja in pripadajočo infrastrukturo, da izrazijo interes za 
vključitev elektronskih komunikacijskih omrežij in pripadajoče 
infrastrukture v načrtovanje oziroma za skupno gradnjo.

4. Vrste gradbenih del predstavljajo novogradnje, rekon-
strukcijska in adaptacijska dela, vzdrževalna dela ter odstranitve.
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5. Začetek gradbenih del je za potrebe tega splošnega 
akta pričetek izvajanja gradbenih, obrtniških ali inštalacijskih 
dejavnosti, ki trajno spremenijo obstoječe stanje objektov ali 
zemljišč in vsako zemeljsko delo, povezano z gradnjo, vključno 
z odrivom humusa.

(2) Odprave napak zaradi nedelovanja omrežja se za 
potrebe tega splošnega akta ne štejejo kot gradbena dela.

(3) Ostali izrazi, uporabljeni v tem splošnem aktu, imajo 
enak pomen, kot je določen v zakonu.

4. člen
(gradbena dela neznatnega pomena)

(1) Namere o načrtovani gradnji gospodarske javne infra-
strukture ni treba objaviti v naslednjih primerih:

– če je dolžina trase gradnje krajša od 100 metrov, kadar 
se izvajajo gradbena dela v gospodarsko javno infrastrukturo 
znotraj naselja,

– če je dolžina trase gradnje krajša od 1 kilometra, kadar 
se izvajajo gradbena dela v gospodarsko javno infrastrukturo 
med naselji,

– če gradbena dela predstavljajo izgradnjo posameznega 
individualnega naročniškega priključka na javno komunikacij-
sko omrežje, pri čemer dolžina trase ne presega 500 metrov ali

– če izvajanje gradbenih del traja manj kot sedem dni.
(2) Kadar je gradnja posamične trase gospodarske javne 

infrastrukture načrtovana ali se izvaja v več fazah, med faza-
mi pa ni minilo več kot 60 dni, se kot dolžina trase gradnje iz 
prvega odstavka tega člena šteje seštevek dolžin vseh tras 
posameznih faz gradnje.

(3) Investitor v gospodarsko javno infrastrukturo mora na-
mero o načrtovani gradnji gospodarske javne infrastrukture ne 
glede na izjeme iz prvega odstavka tega člena vedno objaviti 
v naslednjih primerih:

– če je vrednost celotne investicije večja od 25.000 EUR 
brez DDV,

– v primeru gradbenih del na podzemnih prečkanjih ce-
stišč in železniških prog ali

– v primeru gradbenih del na objektih, namenjenih odpravi 
naravnih ovir (mostovi, viadukti, predori ipd.).

5. člen
(način posredovanja namer o načrtovani gradnji)

(1) Obveščanje Agencije za komunikacijska omrežja in 
storitve Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: agencija) 
o namerah o načrtovani gradnji gospodarske javne infrastruk-
ture poteka preko spletnega obrazca, ki se nahaja na spletni 
strani agencije in vsebina katerega je navedena v Prilogi tega 
splošnega akta, ki je njegov sestavni del.

(2) Investitor v gospodarsko javno infrastrukturo po izpol-
nitvi spletnega obrazca prejme povratno obvestilo z vsebino 
oddane namere načrtovane gradnje.

6. člen
(lokacija gradbenih del)

(1) Investitor v gospodarsko javno infrastrukturo mora 
lokacijo gradbenih del navesti najmanj na naselje natančno.

(2) Kadar je načrtovana gradnja v naseljih, ki imajo več 
kot 5 000 prebivalcev, mora investitor v gospodarsko javno 
infrastrukturo navesti lokacijo gradbenih del v naseljih, v katerih 
je uveden ulični sistem, na ulico natančno.

(3) Kadar je načrtovana gradnja medkrajevnih linijskih 
objektov, mora investitor v gospodarsko javno infrastrukturo 
navesti najmanj naselji, ki predstavljata začetno in končno 
točko glavne trase medkrajevnega linijskega objekta.

(4) Kadar je načrtovana gradnja antenskih nosilcev ali an-
tenskih stolpov, mora investitor v gospodarsko javno infrastruk-
turo v opis lokacije nameravane gradnje navesti še parcelno 
številko in katastrsko občino ali koordinate (radij natančnosti 
100 m) v državnem koordinatnem sistemu.

7. člen
(predvideni začetek in trajanje del)

(1) Investitor v gospodarsko javno infrastrukturo mora kot 
predvideni datum začetka del navesti najmanj mesec in leto, v 
katerem bo predvidoma pričel z gradbenimi deli.

(2) Trajanje del mora investitor v gospodarsko javno infra-
strukturo navesti kot oceno trajanja del v mesecih.

8. člen
(kontaktna točka)

(1) Investitor v gospodarsko javno infrastrukturo mora 
kot kontaktno točko navesti ime in priimek kontaktne osebe pri 
investitorju, službeni elektronski naslov in službeno telefonsko 
številko, na katerih je mogoče pridobiti dodatne informacije o 
načrtovanih gradbenih delih.

(2) Kadar je investitor pravna oseba, mora poleg infor-
macij iz prejšnjega odstavka zaradi varnostnega preverjanja 
navesti tudi elektronski naslov pravne osebe, če pravna oseba 
tak naslov ima.

9. člen
(ponovna objava namere o načrtovani gradnji)

(1) Če po objavljeni nameri o načrtovani gradnji pride do 
bistvenih časovnih ali vsebinskih odstopanj v fazi načrtovanja 
ali gradnje gospodarske javne infrastrukture, mora investitor v 
gospodarsko javno infrastrukturo namero o načrtovani gradnji 
ponovno objaviti.

(2) Za bistveno časovno odstopanje šteje, če je preteklo 
več kot 12 mesecev od predvidenega datuma izdaje naročila 
za izdelavo projektne dokumentacije, pa naročilo za izdelavo 
projektne dokumentacije še ni bilo oddano.

(3) Če gradbeno dovoljenje ni potrebno, za bistveno ča-
sovno odstopanje šteje, če v roku 12 mesecev od predvidene-
ga začetka gradbenih del še ni bilo dejanskega začetka del.

(4) Za bistveno vsebinsko odstopanje šteje, če se spre-
meni lokacija gradbenih del ali vrsta gradbenih del. Za bistveno 
odstopanje šteje tudi, če se v roku, ki ga je določil investitor za 
izraz interesa za vključitev elektronskih komunikacijskih omrežij 
in pripadajoče infrastrukture v načrtovanje oziroma za skupno 
gradnjo, spremenijo podatki kontaktne točke.

10. člen
(tehnični pogoji pri izkazanem interesu za skupno gradnjo)

Zainteresirani soinvestitor mora kot tehnične pogoje sku-
pne gradnje v skladu s projektantskimi pravili navesti vsaj traso 
skupne gradnje, predlog tehnične rešitve oziroma izvedbe sku-
pne gradnje ter seznam potrebnih materialov in del za izvedbo 
skupne gradnje.

11. člen
(dovolj zmogljiva kabelska kanalizacija)

Kabelska kanalizacija, ki jo mora zgraditi investitor v go-
spodarsko javno infrastrukturo skladno z določilom osmega 
odstavka 12. člena zakona, šteje za dovolj zmogljivo, kadar je 
vgrajena cev najmanj dimenzij nazivnega premera 110 mm ali 
dve cevi nazivnega premera 50 mm, ustrezne zunanje trdnosti 
in s tako notranjo steno, ki zagotavlja majhen koeficient trenja 
in omogoča namestitev komunikacijskih vodov (npr. polivinil 
klorid, polietilen).

12. člen
(izjeme od obveznosti položitve prazne kabelske kanalizacije)

Investitorju pri gradnji komunikacijskega omrežja in pri-
padajoče infrastrukture iz drugega odstavka 10. člena zakona 
ali druge gospodarske javne infrastrukture, kjer se gradnja 
financira iz javnih sredstev iz državnega oziroma občinskih pro-
računov, ni potrebno položiti prazne kabelske kanalizacije kot to 
določa osmi odstavek 12. člena zakona, v naslednjih primerih:
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– če gradnja infrastrukture ne vključuje zemeljskih del, 
katerih globina presega 30 cm,

– če gre za izvajanje gradbenih del, za katere skladno s 
4. členom tega splošnega akta ni treba objaviti namere o načr-
tovani gradnji gospodarske javne infrastrukture,

– če gre za izgradnjo ali vzdrževanje gozdnih cest ali
– če gre za gradnjo visokozmogljivih omrežij oziroma 

nadgradnjo ali razširitev obstoječih omrežij tako, da bodo omo-
gočala prenosne hitrosti najmanj 100 Mb/s in se predmetna 
gradnja, nadgradnja ali razširitev zagotavlja iz javnih sredstev 
iz 20. člena tega zakona.

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

13. člen
(prenehanje uporabe)

Z dnem uveljavitve tega splošnega akta se preneha upo-
rabljati Splošni akt o dostopu do obstoječe fizične infrastrukture 
(Uradni list RS, št. 9/18 in 130/22 – ZEKom-2).

14. člen
(začetek veljavnosti)

Ta splošni akt začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 0073-48/2022/11
Ljubljana, dne 16. marca 2023
EVA 2023-3150-0015

Mag. Tanja Muha
v.d. direktorja
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897. Splošni akt za pregled in napoved postavitve 
omrežij ter izvedbo poizvedovanja po tržnem 
interesu za gradnjo visokozmogljivih omrežij

Na podlagi enajstega odstavka 19. člena Zakona o ele-
ktronskih komunikacijah (Uradni list RS, št. 130/22 in 18/23 – 
ZDU-1O) izdaja Agencija za komunikacijska omrežja in storitve 
Republike Slovenije

S P L O Š N I    A K T
za pregled in napoved postavitve omrežij  

ter izvedbo poizvedovanja po tržnem interesu  
za gradnjo visokozmogljivih omrežij

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(vsebina splošnega akta)

Ta splošni akt podrobneje ureja postopek pregleda in na-
povedi postavitve omrežij ter poizvedovanja po tržnem interesu 
za gradnjo visokozmogljivih omrežij.

II. PREGLED IN NAPOVED POSTAVITVE OMREŽIJ

2. člen
(geografski pregled o dosegu širokopasovnih omrežij)
(1) Agencija za komunikacijska omrežja in storitve Re-

publike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: agencija) izvede in 
vsaka tri leta posodobi geografski pregled o dosegu širokopa-
sovnih omrežij.

(2) Agencija pri geografskem pregledu upošteva tudi po-
datke iz prvega in četrtega odstavka 15. člena Zakona o ele-
ktronskih komunikacijah (Uradni list RS, št. 130/22 in 18/23 
– ZDU-1O; v nadaljnjem besedilu: zakon).

(3) Agencija lahko od investitorjev ali upravljavcev jav-
nega komunikacijskega omrežja in pripadajoče infrastrukture 
v razumnem roku skladno z deveto točko prvega odstavka 
265. člena zakona zahteva dodatne informacije o posameznih 
delih komunikacijskega omrežja oziroma omrežnih priključnih 
točk, če je to potrebno.

3. člen
(poizvedovanje po nameri investitorjev za gradnjo, 

nadgradnjo ali razširitev zelo visokozmogljivih omrežij)
(1) Agencija najmanj vsaka tri leta na svojih spletnih stra-

neh objavi javni poziv za poizvedovanje po nameri javnih in 
zasebnih investitorjev za gradnjo zelo visokozmogljivih omrežij 
ali nadgradnjo ali razširitev obstoječih omrežij tako, da bodo 
omogočala hitrost najmanj 100 Mb/s.

(2) Javni investitorji iz prejšnjega odstavka vključujejo 
vse neposredno oziroma posredno vključene organizacije na 
državni in lokalni ravni.

(3) Zasebni investitorji iz prvega odstavka tega člena 
vključujejo vse gospodarske družbe in podjetnike, ki so nepo-
sredno oziroma posredno vključeni.

(4) Če se na poziv odzove najmanj en javni investitor, 
lahko agencija objavi dodatni poziv z namenom zmanjševanja 
prekrivanja investicij in učinkovite rabe javnih sredstev.

4. člen
(obvestilo o nameri investitorjev)

Zainteresirani javni in zasebni investitorji v elektronska 
komunikacijska omrežja morajo agenciji posredovati podatke, 
zahtevane v javnem pozivu, v zahtevani obliki in formatu ter v 
postavljenem roku.

5. člen
(objava namer investitorjev)

Agencija po zaključenem postopku poizvedovanja po na-
meri investitorjev objavi podatke o namerah, pri čemer varuje 
morebitne poslovne skrivnosti. Prav tako agencija za vsako 
lokacijo javno objavi podatek, če je načrtovana javna ali za-
sebna investicija.

III. POIZVEDOVANJE PO TRŽNEM INTERESU  
ZA GRADNJO

6. člen
(vloga organa, ki dodeljuje javna sredstva,  

pri poizvedovanju po tržnem interesu)
(1) Organ, ki dodeljuje javna sredstva, je organ, ki skladno 

z zakonom dodeljuje javna sredstva iz 20. člena zakona.
(2) Organ, ki dodeljuje javna sredstva, agenciji poda vlogo 

za poizvedovanje po tržnem interesu na obrazcu, določenem v 
prilogi, ki je sestavni del tega splošnega akta. Agencija obrazec 
vloge objavi na svoji spletni strani.

(3) Obvezni podatki, ki jih mora organ, ki dodeljuje jav-
na sredstva, navesti v vlogi, so določeni v drugem odstavku 
19. člena zakona.

(4) Organ, ki dodeljuje javna sredstva, lahko v vlogi na-
vede tudi druge pogoje izvedbe postopka poizvedovanja po 
tržnem interesu, ki jih zakon ne določa, če je za izvedbo to 
potrebno.

7. člen
(javni poziv za izvedbo poizvedovanja po tržnem interesu)

(1) Agencija glede na vsebino vloge organa, ki dodeljuje 
javna sredstva, pripravi predlog javnega poziva, v katerem 
opredeli namen, vsebino, geografsko območje, način in rok 
posredovanja podatkov ter ga posreduje v potrditev organu, ki 
dodeljuje javna sredstva.

(2) Po potrditvi organa, ki dodeljuje javna sredstva, agencija 
objavi javni poziv po tržnem interesu za gradnjo visokozmogljivih 
omrežij oziroma nadgradnjo ali razširitev obstoječih omrežij.

(3) Pri pripravi javnega poziva agencija upošteva podat-
ke, vpisane v evidenco infrastrukturnih omrežij in objektov iz 
prvega in četrtega odstavka 15. člena zakona ter podatke o 
namerah investitorjev, zbrane na podlagi 18. člena zakona.

8. člen
(obvestilo o napovedi gradnje pri poizvedovanju  

po tržnem interesu)
Zainteresirani investitorji v elektronska komunikacijska 

omrežja morajo posredovati podatke, zahtevane v javnem po-
zivu, v zahtevani obliki in formatu ter v postavljenem roku.

IV. PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

9. člen
(prvi geografski pregled o dosegu širokopasovnih omrežij)

Agencija izvede prvi geografski pregled o dosegu širo-
kopasovnih omrežij v skladu s prvim odstavkom 2. člena tega 
splošnega akta do 21. decembra 2023.

10. člen
(začetek veljavnosti)

Ta splošni akt začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 0073-46/2022/7
Ljubljana, dne 22. marca 2023
EVA 2023-3150-0011

Mag. Tanja Muha
v.d. direktorja
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Priloga:  
 
Vloga za izvedbo poizvedovanja po tržnem interesu za gradnjo visokozmogljivih 
omrežij oziroma nadgradnjo ali razširitev obstoječih omrežij 
 
PODATKI O JAVNEM SOINVESTITORJU 
Naziv javnega soinvestitorja  
Sedež javnega soinvestitorja  
Elektronski naslov  
Ime in priimek kontaktne osebe  
Elektronski naslov kontaktne osebe  
Telefonska številka kontaktne osebe  
 
MINIMALNE ZAHTEVE ZA GRADNJO ŠIROKOPASOVNEGA OMREŽJA, ZA KATEREGA 
SE DODELJUJEJO JAVNA SREDSTVA 
Vrsta infrastrukture  
Premer kabelske kanalizacije ali premer in 
število cevi 

 

Prenosna hitrost v smeri proti uporabniku 
(najmanj  100 Mb/s) 

 

Predvideno trajanje gradnje (največ 3 leta)  
Druge zahteve  
Rok, do katerega organ, ki dodeljuje javna 
sredstva, potrebuje podatke (do 6 mesecev) 

 

 
GEOGRAFSKO OBMOČJE,  ZA KATERO SE DODELJUJEJO JAVNA SREDSTVA 
Država  
Statistična regija  
Občina  
Naselje  
Drugo  
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898. Splošni akt o načrtu uporabe radijskih 
frekvenc (NURF-5)

Na podlagi prvega in četrtega odstavka 35. člena Zakona 
o elektronskih komunikacijah (Uradni list RS, št. 130/22 in 
18/23 – ZDU-1O) izdaja Agencija za komunikacijska omrežja 
in storitve Republike Slovenije v soglasju z ministrstvom pri-
stojnim za obrambo, ministrstvom pristojnim za varstvo okolja, 
ministrstvom pristojnim za notranje zadeve, direktorjem Slo-
venske obveščevalno-varnostne agencije in z ministrstvom 
pristojnim za promet

S P L O Š N I   A K T
o načrtu uporabe radijskih frekvenc (NURF-5)

1. člen
(vsebina splošnega akta)

(1) Ta splošni akt določa načrt uporabe radijskih frekvenc, 
s katerim Agencija za komunikacijska omrežja in storitve Re-
publike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: agencija) podrobneje 
opredeli namen uporabe in način dodelitve radijskih frekvenc 
znotraj radiofrekvenčnih pasov, ki so za posamezne radioko-
munikacijske storitve predvideni z Uredbo o načrtu razporeditve 
radiofrekvenčnih pasov (Uradni list RS, št. 69/13, 1/17, 170/20 
in 130/22 – ZEKom-2; v nadaljnjem besedilu: uredba), in določi 
tehnične parametre za uporabo radijskih frekvenc.

(2) Ta splošni akt se izdaja ob upoštevanju postopka 
informiranja v skladu z Direktivo (EU) 2015/1535 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o določitvi po-
stopka za zbiranje informacij na področju tehničnih predpisov 
in pravil za storitve informacijske družbe (UL L 241 z dne 17. 9. 
2015, str. 1-15) in je bil v postopku informiranja, preprečeva-
nja in dialoga na področju tehničnih predpisov o proizvodih in 
storitvah informacijske družbe objavljen v evropski podatkovni 
zbirki TRIS št. 2022/650/SI.

2. člen
(pomen izrazov)

(1) Izrazi, uporabljeni v tem splošnem aktu, pomenijo:
1. Državna uporaba je uporaba radijskih frekvenc v skla-

du z Zakonom o elektronskih komunikacijah (Uradni list RS, 
št. 130/22 in 18/23 – ZDU-1O; v nadaljnjem besedilu: zakon), 
izključno za potrebe varnosti in obrambe države ter varstva 
pred naravnimi in drugimi nesrečami v skladu z uredbo, ki ureja 
upravljanje radijskih frekvenc za državne potrebe.

2. Državna souporaba je uporaba radijskih frekvenc v 
skladu z zakonom, za potrebe varnosti in obrambe države 
ter varstva pred naravnimi in drugimi nesrečami ter v skladu 
z uredbo, ki ureja upravljanje radijskih frekvenc za državne 
potrebe, pod pogojem, da njihova uporaba ne vpliva na upo-
rabo radijskih frekvenc, ki jih je agencija dodelila z odločbo o 
dodelitvi radijskih frekvenc.

(2) Preostali izrazi, uporabljeni v tem splošnem aktu, ima-
jo enak pomen, kot je določeno v zakonu in v uredbi.

3. člen
(načrt uporabe radijskih frekvenc)

(1) Načrt uporabe radijskih frekvenc je določen v Prilogi A: 
Tabeli uporabe radijskih frekvenc (NTFA) (ki jo sestavljata dve 
tabeli uporabe radijskih frekvenc: A.1 Osnovna tabela in A.2 
Dodatna tabela), ki je sestavni del tega splošnega akta.

(2) Uporabljene kratice so določene v Prilogi B: Kratice, 
ki je sestavni del tega splošnega akta.

(3) Uporabljeni dokumenti in posebni tehnični pogoji so 
določeni v Prilogi C: Uporabljeni dokumenti, ki je sestavni del 
tega splošnega akta. Prilogo C sestavljajo: C.1 Slovenski do-
kumenti (C.1.1 Zakon in podzakonski akti, C.1.2 Navodila za 
vloge, C.1.3 Letna plačila za uporabo frekvenc in C.1.4 Posebni 

tehnični pogoji), C.2 Mednarodni sporazumi, C.3 Dokumenti 
EU (C.3.1 Direktive EU, C.3.2 Sklepi EU in C.3.3 Oprema 
razreda 1 in 2), C.4 Sporazumi med upravami oziroma admi-
nistracijami, C.5 Dokumenti Evropske konference uprav za 
pošto in telekomunikacije (v nadaljnjem besedilu: CEPT) (C.5.1 
Sklepi in C.5.2 Priporočila), C.6 Dokumenti Mednarodne tele-
komunikacijske zveze (v nadaljnjem besedilu: ITU), navedeni 
v tem splošnem aktu ter C.7 Dokumenti ISO/IEC mednarodnih 
standardov.

4. člen
(A.1 Osnovna tabela)

(1) V Prilogi A.1 Osnovna tabela iz Priloge A je določena 
uporaba radijskih frekvenc za aplikacije, ki so v neposredni po-
vezavi z radiokomunikacijskim storitvami, določenimi v uredbi, 
na način in v vsebini kot je določeno v tem členu.

(2) Prvi (1) stolpec tabele določa radiofrekvenčne podpa-
sove radijskih frekvenc od 8,3 kHz do 3000 GHz.

(3) V drugem (2) stolpcu tabele so vključene radiokomu-
nikacijske storitve v skladu z dokumenti Evropske unije (npr. 
2007/344/EC ali novejše) kot so določene v uredbi. V primeru 
neskladja veljajo določbe uredbe.

(4) V tretjem (3) stolpcu tabele so z izrazoma »Državna 
uporaba« oziroma »Souporaba« označene radijske frekvence, 
ki so določene za potrebe varnosti in obrambe države ter var-
stva pred naravnimi in drugimi nesrečami. Radiokomunikacij-
ske storitve morajo ustrezati splošnim zahtevam iz drugega (2) 
in posebnim pogojem iz petega (5) stolpca tabele.

(5) V četrtem (4) stolpcu tabele so določene aplikacije, 
ki so dovoljene v posameznem frekvenčnem pasu. Opis se-
stavljajo:

1. vrsta aplikacije, ki je določena v dokumentu Evropske 
unije (npr. 2007/344/EC ali novejše);

2. frekvenčni pas;
3. dupleksni razmak oziroma širina radiofrekvenčnega 

kanala (če je potrebno določiti);
4. oznaka dokumenta ali posebnega tehničnega pogoja iz 

Priloge C, ki podrobneje opredeljuje pogoje uporabe;
5. dodatni parametri, ki niso določeni v naštetih doku-

mentih;
6. standardi, ki za radijsko opremo zagotavljajo skladnost 

glede na zakon, ki določa tehnične zahteve za ugotavljanje 
skladnosti (harmonizirani evropski standardi – SIST EN). Pri 
aplikacijah, kjer je uporaba radijskih frekvenc dovoljena na 
podlagi splošne odobritve v skladu z 39. členom zakona, mora 
radijska oprema izpolnjevati poleg ostalih zahtev tudi vse zah-
teve v navedenih standardih.

(6) V petem (5) stolpcu tabele so navedeni način dodelitve 
radijskih frekvenc, status in način izračuna števila točk za plači-
lo za uporabo radijskih frekvenc. Opis sestavljajo:

1. način dodelitve radijskih frekvenc je določen z oznako 
dokumenta (vloge) iz Priloge C.1.2;

2. glede na način dodelitve je določena primarna (P) ali 
sekundarna (S) uporaba. V določenem frekvenčnem pasu ima 
primarni uporabnik prednost pred sekundarnim uporabnikom. 
Sekundarna uporaba pomeni uporabo frekvenc na način, da ne 
moti ostalih storitev v frekvenčnem pasu in ne zahteva zaščite 
pred njimi;

3. način izračuna števila točk za plačilo za uporabo radij-
skih frekvenc je naveden kot oznaka izračuna iz Priloge C.1.3 
v skladu z določbami splošnega akta, ki ureja način izračuna 
plačil za uporabo radijskih frekvenc; v primeru neskladja se 
upoštevajo določbe splošnega akta, ki ureja način izračuna 
plačil za uporabo radijskih frekvenc.

(7) Šesti (6) stolpec tabele določa, kjer je ustrezno, orga-
nizacijo oziroma okvirni dokument za harmonizirano uporabo 
radiofrekvenčnega spektra (aplikacije).

(8) Sedmi (7) stolpec tabele določa, kjer je potrebno, 
spremembe oziroma zahteve za spremembe uporabe v pre-
hodnem obdobju.
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5. člen
(A.2 Dodatna tabela)

(1) V Prilogi A.2 Dodatna tabela iz Priloge A je podrobneje 
določena uporaba radijskih frekvenc za aplikacije, ki niso v po-
vezavi z radiokomunikacijskimi storitvami določenimi v uredbi, 
na način in v vsebini kot je določeno v tem členu.

(2) Prvi (1) stolpec tabele določa radiofrekvenčne podpa-
sove radijskih frekvenc od 8,3 kHz do 3000 GHz.

(3) V drugem (2) stolpcu tabele so določene aplikacije, 
ki so dovoljene v posameznem frekvenčnem pasu. Opis se-
stavljajo:

1. vrsta aplikacije, ki je določena v dokumentu Evropske 
unije (npr. 2007/344/EC ali novejše);

2. frekvenčni pas;
3. oznaka dokumenta ali posebnega tehničnega pogoja iz 

Priloge C, ki podrobneje opredeljuje pogoje uporabe;
4. dodatni parametri, ki niso določeni v naštetih doku-

mentih;
5. standardi, ki za radijsko opremo zagotavljajo skladnost 

glede na zakon, ki določa tehnične zahteve za ugotavljanje 
skladnosti (harmonizirani evropski standardi – SIST EN). Pri 
aplikacijah, kjer je uporaba radijskih frekvenc dovoljena na 
podlagi splošne odobritve v skladu z 39. členom zakona, mora 
radijska oprema izpolnjevati poleg ostalih zahtev tudi vse zah-
teve v navedenih standardih.

(4) V tretjem (3) stolpcu tabele so navedeni način dode-
litve radijskih frekvenc, status in način izračuna števila točk za 
plačilo za uporabo radijskih frekvenc:

1. način dodelitve radijskih frekvenc je določen z oznako 
dokumenta (vloge) iz Priloge C.1.2;

2. status določa, ali je za posamezno aplikacijo določena 
primarna (P) ali sekundarna (S) uporaba v skladu z ITU RR;

3. način izračuna števila točk za plačilo za uporabo radij-
skih frekvenc je naveden kot oznaka izračuna iz Priloge C.1.3 
v skladu z določbami splošnega akta ki ureja način izračuna 
plačil za uporabo radijskih frekvenc; v primeru neskladja se 
upoštevajo določbe splošnega akta, ki ureja način izračuna 
plačil za uporabo radijskih frekvenc.

(5) Četrti (4) stolpec tabele določa, kjer je ustrezno, orga-
nizacijo oziroma okvirni dokument za harmonizirano uporabo 
radiofrekvenčnega spektra (aplikacije).

(6) Peti (5) stolpec tabele določa, kjer je potrebno, spre-
membe oziroma zahteve za spremembe uporabe v prehodnem 
obdobju.

6. člen
(implementacija CEPT dokumentov)

V Prilogi C.5 so v tabelah navedeni dokumenti CEPT. 
Tabele sestavljajo:

1. oznaka dokumenta;
2. naslov;
3. status dokumenta v skladu s pravili CEPT.

7. člen
(uporaba radijskih frekvenc)

Tehnične rešitve za uporabo radijskih frekvenc morajo biti 
v skladu z zakonom, ki določa tehnične zahteve za ugotavljanje 
skladnosti.

8. člen
(dopuščena drugačna uporaba radijskih frekvenc)

(1) Odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc, namenjenih 
za potrebe meritev, atestiranje in drugih preizkusov radijske 

opreme lahko izda agencija tudi za opremo, ki ne ustreza do-
ločbi iz 6. člena tega splošnega akta v skladu s četrtim in petim 
odstavkom 66. člena zakona.

(2) Odločbe agencije morajo biti skladne z načeli prava 
Evropske unije.

9. člen
(spremembe tega splošnega akta)

(1) Agencija lahko brez predhodnega javnega posvetova-
nja v splošnem aktu spremeni naslednje podatke:

1. navedbe standardov v Prilogi A.1;
2. navedbe standardov v Prilogi A.2;
3. seznam dokumentov v Prilogi C.1.
(2) Agencija v treh mesecih po začetku veljavnosti tega 

splošnega akta uskladi podatke v CEPT sistemu obveščanja o 
frekvencah EFIS kot je določeno v dokumentih Evropske unije 
(npr. 2007/344/EC ali novejše).

10. člen
(splošni akt v angleškem jeziku)

Agencija objavi neuradni prevod v angleškem jeziku in 
neuradno prečiščeno besedilo tega splošnega akta na spletnih 
straneh agencije.

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

11. člen
(prenehanje uporabe)

Z dnem uveljavitve tega splošnega akta se preneha 
uporabljati Splošni akt o načrtu uporabe radijskih frekvenc 
(NURF-4; Uradni list RS, št. 10/18, 46/19, 139/20, 189/21 in 
130/22 – ZEKom-2).

12. člen
(začetek veljavnosti)

Ta splošni akt začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 0073-24/2022/17 
Ljubljana, dne 17. marca 2023 
EVA 2022-1545-0021

Mag. Tanja Muha
v. d. direktorja

K temu splošnemu aktu so dali soglasje:

Ministrstvo za obrambo
št. 381-8/2023-10 z dne 7. 2. 2023

Ministrstvo za notranje zadeve
št. 007-16/2023/9 (145-03) z dne 10. 2. 2023

Ministrstvo za infrastrukturo
št. 007-54/2023/6 z dne 9. 2. 2023

Direktor Slovenske obveščevalno-varnostne agencije
št. 0070-2/2023/2 z dne 23. 1. 2023

Ministrstvo za okolje in prostor
št. 35400-32/2023-2550-2 z dne 19. 1. 2023
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Priloga A: Tabeli uporabe radijskih frekvenc (NTFA) 
 
Tabela A1: Osnovna tabela  
 
 

1 2 3 4 5 6 7 

Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

<8,3 kHz Nerazporejeno 
5.53, 5.54 

C     

8,3 – 9kHz STORITEV METEOROLOŠKE 
PODPORE 5.54A 

C Meteorološka 
sistemi za detekcijo bliskanja: 
   8,300 – 11,300 kHz 

FZ (P) / FF1   

9 – 11,3 kHz 
STORITEV METEOROLOŠKE 

PODPORE 5.54A 
RADIONAVIGACIJSKA 

C Meteorološka 
sistemi za detekcijo bliskanja: 
   8,300 – 11,300 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   9 – 14 kHz 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   9 – 14 kHz 

FZ (P) / FF1 
 
 
 
FZ (P) / FF1 
 
 
FZ (P) / FF1 

  

11,3 – 14 kHz RADIONAVIGACIJSKA 

C Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   9 – 14 kHz 

Pomorska:pomorska navigacijska: 
   9 – 14 kHz 

 
FZ (P) / FF1 
 
 
FZ (P) / FF1 

  

14 – 19,95 kHz 

FIKSNA 
POMORSKA MOBILNA 5.57 
 
5.56 

G 
   

Pomorska: 
  14 – 19,950 kHz 
   NJFA  

DU (S), FZ (P), LP (P) / "0", 
FF1, FF1 

  

19,95 – 20,05 kHz 
STORITEV STANDARDNE 

FREKVENCE IN ČASOVNIH 
SIGNALOV (20kHz) 

C Ostalo 
časovna normala: 
   20 kHz 
   ITU-R TF.460 

 
brezODRF (P) / "0" 

  

20,05 – 70 kHz 

FIKSNA 
POMORSKA MOBILNA 5.57 
 
5.56 

C/G: 
  20,050 – 148,500 kHz 

Pomorska: 
  20,050 – 70 kHz 
   NJFA 

Ostalo 
časovna normala: 
   ITU RR 5.56 
   ITU-R TF.374 
   MSF: 
    60 kHz 
   RBU: 
    66,600 kHz 

DU (S), FZ (P), LP (P) / "0", 
FF1, FF1 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

70 – 72 kHz RADIONAVIGACIJSKA 5.60 

C/G: 
  20,050 – 148,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 

  

72 – 84 kHz 

FIKSNA 
POMORSKA MOBILNA 5.57 
RADIONAVIGACIJSKA 5.60 
 
5.56 

C/G: 
  20,050 – 148,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Ostalo 
časovna normala: 
   ITU RR 5.56 
   ITU-R TF.374 
   HBG: 
    75 kHz 
   DCF77: 
    77,500 kHz 

 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

84 – 86 kHz RADIONAVIGACIJSKA 5.60 

C/G: 
  20,05 – 148,5 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 

  

86 – 90 kHz 

FIKSNA 
POMORSKA MOBILNA 5.57 
RADIONAVIGACIJSKA 
 
5.56 

C/G: 
  20,050 – 148,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 

  

90 – 110 kHz 

RADIONAVIGACIJSKA 5.62 
fiksna 
 
5.64 

C/G: 
  20,050 – 148,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
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Priloga A: Tabeli uporabe radijskih frekvenc (NTFA) 
 
Tabela A1: Osnovna tabela  
 
 

1 2 3 4 5 6 7 

Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

<8,3 kHz Nerazporejeno 
5.53, 5.54 

C     

8,3 – 9kHz STORITEV METEOROLOŠKE 
PODPORE 5.54A 

C Meteorološka 
sistemi za detekcijo bliskanja: 
   8,300 – 11,300 kHz 

FZ (P) / FF1   

9 – 11,3 kHz 
STORITEV METEOROLOŠKE 

PODPORE 5.54A 
RADIONAVIGACIJSKA 

C Meteorološka 
sistemi za detekcijo bliskanja: 
   8,300 – 11,300 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   9 – 14 kHz 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   9 – 14 kHz 

FZ (P) / FF1 
 
 
 
FZ (P) / FF1 
 
 
FZ (P) / FF1 

  

11,3 – 14 kHz RADIONAVIGACIJSKA 

C Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   9 – 14 kHz 

Pomorska:pomorska navigacijska: 
   9 – 14 kHz 

 
FZ (P) / FF1 
 
 
FZ (P) / FF1 

  

14 – 19,95 kHz 

FIKSNA 
POMORSKA MOBILNA 5.57 
 
5.56 

G 
   

Pomorska: 
  14 – 19,950 kHz 
   NJFA  

DU (S), FZ (P), LP (P) / "0", 
FF1, FF1 

  

19,95 – 20,05 kHz 
STORITEV STANDARDNE 

FREKVENCE IN ČASOVNIH 
SIGNALOV (20kHz) 

C Ostalo 
časovna normala: 
   20 kHz 
   ITU-R TF.460 

 
brezODRF (P) / "0" 

  

20,05 – 70 kHz 

FIKSNA 
POMORSKA MOBILNA 5.57 
 
5.56 

C/G: 
  20,050 – 148,500 kHz 

Pomorska: 
  20,050 – 70 kHz 
   NJFA 

Ostalo 
časovna normala: 
   ITU RR 5.56 
   ITU-R TF.374 
   MSF: 
    60 kHz 
   RBU: 
    66,600 kHz 

DU (S), FZ (P), LP (P) / "0", 
FF1, FF1 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

70 – 72 kHz RADIONAVIGACIJSKA 5.60 

C/G: 
  20,050 – 148,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 

  

72 – 84 kHz 

FIKSNA 
POMORSKA MOBILNA 5.57 
RADIONAVIGACIJSKA 5.60 
 
5.56 

C/G: 
  20,050 – 148,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Ostalo 
časovna normala: 
   ITU RR 5.56 
   ITU-R TF.374 
   HBG: 
    75 kHz 
   DCF77: 
    77,500 kHz 

 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

84 – 86 kHz RADIONAVIGACIJSKA 5.60 

C/G: 
  20,05 – 148,5 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 

  

86 – 90 kHz 

FIKSNA 
POMORSKA MOBILNA 5.57 
RADIONAVIGACIJSKA 
 
5.56 

C/G: 
  20,050 – 148,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 

  

90 – 110 kHz 

RADIONAVIGACIJSKA 5.62 
fiksna 
 
5.64 

C/G: 
  20,050 – 148,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 

  

 

1 2 3 4 5 6 7 

Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

110 – 112 kHz 

FIKSNA 
POMORSKA MOBILNA 
RADIONAVIGACIJSKA 
 
5.64 

C/G: 
  20,050 – 148,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 

  

112 – 115 kHz RADIONAVIGACIJSKA 5.60 

C/G: 
  20,050 – 148,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 

  

115 – 117.6 kHz 

RADIONAVIGACIJSKA 5.60 
fiksna 
pomorska mobilna 
 
5.64 

C/G: 
  20,050 – 148,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
 
 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 

  

117,6 – 126 kHz 

FIKSNA 
POMORSKA MOBILNA 
RADIONAVIGACIJSKA 5.60 
 
5.64 

C/G: 
  20,050 – 148,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 

  

126 – 129 kHz RADIONAVIGACIJSKA 5.60 

C/G: 
  20,050 – 148,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 

  

129 – 130 kHz 

FIKSNA 
POMORSKA MOBILNA 
RADIONAVIGACIJSKA 5.60 
 
5.64 

C/G: 
  20,050 – 148,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska: 
   70 – 130 kHz 
   NJFA 

Ostalo 
frekvenčna in časovna normala: 
    

      DCF49: 
    129,100 kHz 

 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
 
DU (S), FZ (P) / "0", FF1 
 
 
 
brezODRF (S) / "0"  

  

130 – 148,5 kHz 

FIKSNA 
POMORSKA MOBILNA 
radioamaterska 5.67A 
 
5.64 

C/G: 
  20,050 – 148,500 kHz 

Pomorska: 
  130 – 148,500 kHz 
   NJFA 

Ostalo 
radioamaterska: 
   135,700 – 137,800 kHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

DU (S), FZ (P), LP (P) / "0", 
FF1, FF1 
 
 
RA (S) / "0" 

  

148,5 – 255 kHz RADIODIFUZNA 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska):  
   148,500 – 283,500 kHz 
   GE'75 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

255 – 283,5 kHz 
RADIODIFUZNA 
ZRAKOPLOVNA 

RADIONAVIGACIJSKA 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   148,500 – 283,500 kHz 
   303 354  
   GE'75 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska 
 radijski svetilniki: 
    255 – 526,500 kHz 
   GE'85 
   NJFA  

 
BC (P) / BCF 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S), FZ (P), brezODRF (S) / 
"0", FF1, "0" 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 
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1 2 3 4 5 6 7 

Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

283,5 – 315 kHz 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 

POMORSKA 
RADIONAVIGACIJSKA 
(postaje javljalniki kraja nuje) 
5.73 

 
5.74 

C/G: 
  283,500 – 526,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska 
 radijski svetilniki: 
    255 – 526,500 kHz 
   GE'85 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska 
 radijski svetilniki:: 
    283,500 – 325 kHz 
   GE'85 

 
 
DU (S), FZ (P), brezODRF  (S) 
/ "0", FF1, "0" 
 
 
 
 
FZ (P), brezODRF (S)  /  
FF1, "0" 

  

315 – 325 kHz 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 

pomorska radionavigacijska 
(postaje javljalniki kraja nuje) 
5.73 

C/G: 
  283,500 – 526,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska 
 radijski svetilniki: 
    255 – 526,500 kHz 
   GE'85 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska 
 radijski svetilniki: 
    283,500 – 325 kHz 
   GE'85 

 
 
DU (S), FZ (P), brezODRF (S) 
/ "0", FF1, "0" 
 
 
 
FZ (P), brezODRF (S) / "0", 
FF1, "0" 

  

325 – 405 kHz ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 

C/G: 
  283,500 – 526,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska 
 radijski svetilniki: 
    255 – 526,500 kHz 
   GE'85 
   NJFA  

 
 
DU (S), FZ (P), brezODRF (S) / 
"0", FF1, "0" 

  

405 – 415 kHz RADIONAVIGACIJSKA 5.76 

C/G: 
  283,500 – 526,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska 
 radijski svetilniki: 
    255 – 526,500 kHz 
   GE'85 
   NJFA 

Pomorska 
pomorska navigacijska 
 radijski svetilniki: 
    405 – 415 kHz 
   GE'85 

 
 
DU (S), FZ (P), brezODRF (S) / 
"0", FF1, "0" 
 
 
 
 
FZ (P), brezODRF (S) /  
FF1, "0" 

  

415 – 435 kHz 
POMORSKA MOBILNA 5.79 
ZRAKOPLOVNA 

RADIONAVIGACIJSKA 

C/G: 
  283,500 – 526,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska 
 radijski svetilniki: 
    255 – 526,500 kHz 
   GE'85 
   NJFA 

Pomorska: 
   415 – 495 kHz 
   GE'85 
   NJFA  
   300 338 

 
 
DU (S), FZ (P), brezODRF (S) / 
"0", FF1, "0" 
 
 
DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 

  

435 – 472 kHz 

POMORSKA MOBILNA 5.79 
zrakoplovna radionavigacijska 
 
5.82 

C/G: 
  283,500 – 526,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska 
 radijski svetilniki: 
    255 – 526,500 kHz 
   GE'85 
   NJFA 

Pomorska: 
  415 – 495 kHz 
   GE'85 
   NJFA 
   300 338 

 
 
DU (S), FZ (P), brezODRF (S) / 
"0", FF1, "0" 
 
 
DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 

  

472 – 479 kHz 

POMORSKA MOBILNA 5.79 
radioamaterska 5.80A 
zrakoplovna radionavigacijska 
 
5.82 

C/G: 
  283,500 – 526,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska 
 radijski svetilniki: 
    255 – 526,500 kHz 
   GE'85 
   NJFA 

Pomorska: 
  415 – 495 kHz 
   GE'85 
   NJFA 
   300 338 

Ostalo 
radioamaterska: 
   472 – 479 kHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
 
DU (S), FZ (P), brezODRF (S) / 
"0", FF1, "0" 
 
 
DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 
 
 
 
 
RA  (S) / "0" 

  

479 – 495 kHz 

POMORSKA MOBILNA 5.79, 
5.79A 

zrakoplovna radionavigacijska 
5.82 

C/G: 
  283,500 – 526,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska 
 radijski svetilniki: 
    255 – 526,500 kHz 
   GE'85 
   NJFA 

Pomorska: 
  415 – 495 kHz 
   GE'85 
   NJFA 
   300 338 
GMDSS: 
 Navtex: 
    490 kHz 
   ITU RR AP15 
   300 065 

 
 
DU (S), FZ (P), brezODRF (S) / 
"0", FF1, "0" 
 
 
DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

495 – 505 kHz POMORSKA MOBILNA 

C/G: 
  283,500 – 526,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska 
 radijski svetilniki: 
    255 – 526,500 kHz 
   GE'85 
   NJFA 

Pomorska: 
   495 – 505 kHz 
   GE'85 
   NJFA 

 
 
DU (S), FZ (P), brezODRF (S) / 
"0", FF1, "0" 
 
 
DU (P) / "0", 

  

505 – 526,5 kHz 

POMORSKA MOBILNA 5.79A, 
5.84 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 5.82C  

C/G: 
  283,500 – 526,500 kHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska 
 radijski svetilniki: 
    255 – 526,500 kHz 
   GE'85 
   NJFA 

Pomorska: 
  505 – 526,500 kHz 
   GE'85 
   NJFA 
   300 338 
GMDSS: 
 Navtex: 
    518 kHz 
   ITU RR AP15 
   300 065 

 
 
DU (S), FZ (P), brezODRF (S) / 
"0", FF1, "0" 
 
 
DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 

  

526,5 – 1 606,5 kHz RADIODIFUZNA 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   526,500 – 1 606,500 kHz 
   GE'75 
   303 354 
 AM zvokovna analogna 
   302 017 
 DRM 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

1 606,5 – 1 625 kHz 

FIKSNA 
POMORSKA MOBILNA 5.90 
KOPENSKA MOBILNA 
 
5.92 

G 
   

Pomorska: 
  1 606,500 – 1 625 kHz 
   GE'85 
   NJFA 
   303 402  

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   1 606,500 – 1 625 kHz 
   NJFA 

DU (P) / "0" 
 
 
 
 
 
DU (P)) / "0",  

  

1 625 – 1 635 kHz RADIOLOKACIJSKA 

G 
   

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   1 625 – 1 635 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

1 635 – 1 800 kHz 

FIKSNA 
POMORSKA MOBILNA 5.90 
KOPENSKA MOBILNA 
 
5.92 

G 
   

Pomorska: 
  1 635 – 1 800 kHz 
   GE'85 
   NJFA 
   303 402  

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   1 635 – 1 800 kHz 
   NJFA 

DU P) / "0" 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0",  

  

1 800 – 1 810 kHz RADIOLOKACIJSKA 

G 
   

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   1 800 – 1 810 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

1 810 – 1 850 kHz 
RADIOAMATERSKA 
 
5.99, 5.100 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   1 810 – 1 850 kHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS  
   301 783 

 
RA (P) / "0" 

  

1 850 – 2 000 kHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
radioamaterska 
 
5.92, 5.103 

C/G: 
  1 850 – 2 160 kHz 

Pomorska: 
  1 850 – 2 160 kHz 
   GE'85 
   NJFA 
   303 402 

Ostalo 
radioamaterska: 
   1 850 – 2 000 kHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783  

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   1 850 – 2 160 kHz 
   NJFA 

DU (P) / "0" 
 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

2 000 – 2 025 kHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne (R) 
 
5.92, 5.103 

G: 
  1 850 – 2 160 kHz 

Pomorska: 
  1 850 – 2 160 kHz 
   GE'85 
   NJFA 
   303 402  

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   1 850 – 2 160 kHz 
   NJFA 

DU (P) / "0" 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
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1 2 3 4 5 6 7 

Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

2 025 – 2 045 kHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne (R) 
storitev meteorološke podpore 

5.104 
 
5.92, 5.103 

C/G: 
  1 850 – 2 160 kHz 

Pomorska: 
  1 850 – 2 160 kHz 
   GE'85 
   NJFA 
   303 402  

Meteorološka 
oceanografske boje:  
   2 025 – 2 045 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   1 850 – 2 160 kHz 
   NJFA 

DU (P) / "0" 
 
 
 
 
 
FZ (S) / BCE 
 
 
DU (P) / "0" 

  

2 045 – 2 160 kHz 

FIKSNA 
POMORSKA MOBILNA 
KOPENSKA MOBILNA 
 
5.92 

G: 
  1 850 – 2 160 kHz 

Pomorska:  
  1 850 – 2 160 kHz 
   GE'85 
   NJFA 
   303 402  

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   1 850 – 2 160 kHz 
   NJFA 

DU (P) / "0" 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

2 160 – 2 170 kHz RADIOLOKACIJSKA 

G: 
  2 160 – 2 170 kHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   2 160 – 2 170 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

2 170 – 2 173,5 kHz POMORSKA MOBILNA 

C/G: 
  2 170 – 2 194 kHz 

Pomorska: 
  2 170 – 2 194 kHz 
   GE'85 
   NJFA 
   303 402 

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 

  

2 173,5 – 2 190,5 kHz 
MOBILNA (nujnost in klic) 
 
5.108, 5.109, 5.110, 5.111 

C/G:  
  2 170 – 2 194 kHz 

Pomorska: 
  2 170 – 2 194 kHz 
   NJFA 
   303 402 
GMDSS: 
   2 182 kHz 
 NAVTEX: 
    2 174,500 kHz 
 DSC: 
    2 187,500 kHz 

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 

  

2 190,5 – 2 194 kHz POMORSKA MOBILNA 

C/G:  
  2 170 – 2 194 kHz 

Pomorska: 
  2 170 – 2 194 kHz 
   NJFA 
   303 402 

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 

  

2 194 – 2 300 kHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne (R) 
 
5.92, 5.103 

G: 
  2 194 – 2 498 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   2 194 – 2 498 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

2 300 – 2 498 kHz 

RADIODIFUZNA 5.113 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne (R) 
 
5.103 

G: 
  2 194 – 2 498 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   2 194 – 2 498 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

2 498 – 2 501 kHz 
STORITEV STANDARDNE 

FREKVENCE IN ČASOVNIH 
SIGNALOV (2 500 kHz) 

C Ostalo 
časovna normala: 
   2 500 kHz 
   ITU-R TF.460 

 
brezODRF (P) / "0" 

  

2 501 – 2 502 kHz 

STORITEV STANDARDNE 
FREKVENCE IN ČASOVNIH 
SIGNALOV (2 500 kHz) 

storitev vesoljskih raziskav 

C Ostalo 
časovna normala: 
   2 500 kHz 
   ITU-R TF.460 
 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   2 501 – 2 502 kHz 

 
brezODRF (P) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

2 502 – 2 625 kHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne (R) 
 
5.92, 5.103 

G: 
  2 502 – 2 625 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   2 502 – 2 625 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

2 625 – 2 650 kHz 

POMORSKA MOBILNA 
POMORSKA 

RADIONAVIGACIJSKA 
 
5.92 

C/G: 
  2 625 – 2 650 kHz 

Pomorska: 
  2 625 – 2 650 kHz 
   NJFA 
   303 402 

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 

  

2 650 – 2 850 kHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne (R) 
 
5.92, 5.103 

G: 
  2 650 – 2 850 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   2 650 – 2 850 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

2 850 – 3 025 kHz 
ZRAKOPLOVNA MOBILNA (R) 
 
5.111, 5.115 

C Zrakoplovna 
zrakoplovne komunikacije: 
   2 850 – 3 025 kHz 
 SAR (komunikacije): 
   3 023 kHz 
   ITU RR AP27 
   303 402 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1  

  

3 025 – 3 155 kHz ZRAKOPLOVNA MOBILNA (OR) 

G: 
  3 025 – 3 155 kHz 

Obrambni sistemi 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
   3 025 – 3 155 kHz 
   ITU RR AP26 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 
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3 155 – 3 200 kHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne (R) 
 
5.116 

G: 
  3 155 – 3 400 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   3 155 – 3 400 kHz 
   NJFA 

Pomorska: 
  3 155 – 3 400 kHz 
   NJFA 
   303 402 

 
DU (P) / "0" 
 
 
DU (P) / "0" 
 

  

3 200 – 3 230 kHz 

RADIODIFUZNA 5.113FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne (R) 
 
 
5.116 

G: 
  3 155 – 3 400 kHz 

Pomorska: 
  3 155 – 3 400 kHz 
   NJFA 
   303 402 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   3 155 – 3 400 kHz 
   NJFA 

DU (P) / "0" 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

3 230 – 3 400 kHz 

RADIODIFUZNA 5.113FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
 
 
5.116 

G: 
  3 155 – 3 400 kHz 

Pomorska: 
  3 155 – 3 400 kHz 
   NJFA 
   303 402 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   3 155 – 3 400 kHz 
   NJFA 

DU (P) / "0" 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

3 400 – 3 500 kHz ZRAKOPLOVNA MOBILNA (R) 

C Zrakoplovna 
zrakoplovne komunikacije:  
   3 400 – 3 500 kHz 
   ITU RR AP27  

FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1  Zrakoplovna mobilna (R) 
vključno s  podatkovnimi 
zvezami 

3 500 – 3 800 kHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
RADIOAMATERSKA 
 
5.92 

C/G: 
  3 500 – 3 800 kHz 
G: 
  3 800 – 3 950 kHz 

Ostalo 
radioamaterska: 
   3 500 – 3 800 kHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Obrambni sistemi 
   NJFA  
kopenski vojaški sistemi: 
   3 500 – 3 800 kHz 
   3 800 – 3 900 kHz 

 

 
RA (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
DU (P) / "0" 

  

3 800 – 3 900 kHz 
FIKSNA 
KOPENSKA MOBILNA 
ZRAKOPLOVNA MOBILNA (OR) 

G: 
  3 800 – 3 950 kHz 

Obrambni sistemi 
   NJFA 
kopenski vojaški sistemi: 
   3 500 – 3 900 kHz 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
   3 800 – 3 950 kHz 
   ITU RR AP26 

 
 
DU (P) / "0" 
 
DU (P) / "0" 

  

3 900 – 3 950 kHz ZRAKOPLOVNA MOBILNA (OR) 

G:  
  3 800 – 3 950 kHz 

Obrambni sistemi 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
   3 800 – 3 950 kHz 
   ITU RR AP26  
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

3 950 – 4 000 kHz RADIODIFUZNA 
FIKSNA 

C/G:  
  3 950 – 4 438 kHz 

Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   3 950 – 4 000 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   3 950 – 4 063 kHz 
   NJFA 

 
BC (P) / BCF 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

4 000 – 4 063 kHz FIKSNA 
POMORSKA MOBILNA 5.127 

C/G:  
  3 950 – 4 438 kHz 

Pomorska: 
  4 000 – 4 438 kHz 
   ITU RR AP17 
   ITU RR AP25 
   NJFA 
   303 402 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   3 950 – 4 063 kHz 
   NJFA 

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

4 063 – 4 438 kHz 
POMORSKA MOBILNA 5.79A, 

5.109, 5.110, 5.130, 5.131, 
5.132 

C/G: 
  3 950 – 4 438 kHz 

Pomorska: 
  4 000 – 4 438 kHz 
   ITU RR AP17 
   ITU RR AP25 
   NJFA 
   303 402 
GMDSS: 
   4 125 kHz 
 DSC: 
    4 207,5000 kHz 
    4 208 kHz, 4 208,500 kHz 
    4 209 kHz, 4 219,500 kHz 
    4 220 kHz, 4 220,500 kHz
 NAVTEX: 
    4 177,500 kHz 
 MSI: 
    4 209,500 kHz 
    4 210 kHz 

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 
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4 438 – 4 488 kHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne (R) 
radiolokacujska 5.132A 

C/G: 
  4 438 – 4 650 kHz 

Radiolokacijska (civilna): 
(oceanografski radar) 
  4 438 – 4 488 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   4 438 – 4 650 kHz 
   NJFA 

FZ (S) / BCE 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

4 488 – 4 650 kHz 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne (R) 

G: 
  4 438 – 4 650 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   4 438 – 4 650 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

4 650 – 4 700 kHz ZRAKOPLOVNA MOBILNA (R) 

C Zrakoplovna 
zrakoplovne komunikacije:  
   4 650 – 4 700 kHz 
   ITU RR AP27  

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 

 Zrakoplovna mobilna (R) 
vključno s  podatkovnimi 
zvezami 

4 700 – 4 750 kHz ZRAKOPLOVNA MOBILNA (OR) 

G: 
  4 700 – 4 995 kHz 

Obrambni sistemi 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
   4 700 – 4 850 kHz 
   ITU RR AP26 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

4 750 – 4 850 kHz 

RADIODIFUZNA 5.113 
FIKSNA 
KOPENSKA MOBILNA 
ZRAKOPLOVNA MOBILNA (OR) 
 

G: 
  4 700 – 4 995 kHz 

Obrambni sistemi 
   NJFA 
kopenski vojaški sistemi: 
   4 750 – 4 995 kHz 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
   4 700 – 4 850 kHz 
   ITU RR AP26 

 
 
DU (P) / "0" 
 
DU (P) / "0" 

  

4 850 – 4 995 kHz 
FIKSNA 
KOPENSKA MOBILNA 
RADIODIFUZNA 5.113 

G: 
  4 700 –  4 995 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   4 750 – 4 995 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

4 995 – 5 003 kHz 
STORITEV STANDARDNE 

FREKVENCE IN ČASOVNIH 
SIGNALOV (5 000 kHz) 

C Ostalo 
časovna normala: 
   5 000 kHz (4 995 – 
5 005 kHz) 
   ITU-R TF.460 

 
brezODRF (P) / "0" 

  

5 003 – 5 005 kHz 

STORITEV STANDARDNE 
FREKVENCE IN ČASOVNIH 
SIGNALOV (5 000 kHz) 

storitev vesoljskih raziskav 

C Ostalo 
časovna normala: 
   5 000 kHz (4 995 – 
5 005 kHz) 
   ITU-R TF.460 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   5 003 – 5 005 kHz 

 
brezODRF (P) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

5 005 – 5 060 kHz FIKSNA 
RADIODIFUZNA 5.113 

G: 
  5 005 – 5 480 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   5 005 – 5 480 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

5 060 – 5 250 kHz 
FIKSNA 
mobilna razen zrakoplovne 

mobilne 

G: 
  5 005 – 5 480 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   5 005 – 5 480 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

5 250 – 5 275 kHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
radiolokacujska 5.132A 

G: 
  5 005 – 5 480 kHz 

radiolokacijska (civilna): 
(oceanografski radar) 
  5 250 – 5 275 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   5 005 – 5 480 kHz 
   NJFA 

FZ (S) / BCE 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

5 275 – 5 351,5 kHz 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 

G: 
  5 005 – 5 480 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   5 005 – 5 480 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

5 351,5 – 5 366,5 kHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
radioamaterska 5.133B 

G: 
  5 005 – 5 480 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   5 005 – 5 480 kHz 
   NJFA 

Ostalo 
radioamaterska: 
   5 351,5 – 5 366,5 kHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   ITU RR 5.133B 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
DU (P) / "0" 
 
 
 
RA (S) / "0" 

  

5 366,5 – 5 450 kHz 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 

G: 
  5 005 – 5 480 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   5 005 – 5 480 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

5 450 – 5 480 kHz 
FIKSNA  
KOPENSKA MOBILNA 
ZRAKOPLOVNA MOBILNA (OR) 

G: 
  5 005 – 5 480 kHz 

Obrambni sistemi 
   NJFA 
kopenski vojaški sistemi: 
   5 005 – 5 480 kHz 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
   5 450 – 5 480 kHz 
   ITU RR AP26 

 
 
DU (P) / "0" 
 
DU (P) / "0" 

  

5 480 – 5 680 kHz 
ZRAKOPLOVNA MOBILNA (R) 
 
5.111, 5.115 

C Zrakoplovna 
   ITU RR AP27 
zrakoplovne komunikacije:  
   5 480 – 5 680 kHz 
 SAR (komunikacije): 
    5 680 kHz 
   303 402 

 
 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 

 Zrakoplovna mobilna (R) 
vključno s  podatkovnimi 
zvezami 
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5 680 – 5 730 kHz 
ZRAKOPLOVNA MOBILNA (OR) 
 
5.111, 5.115 

G: 
  5 680 – 5 900 kHz 

Obrambni sistemi 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
   5 680 – 5 730 kHz 
   ITU RR AP26 
   NJFA 

Zrakoplovna 
   ITU RR AP27 
zrakoplovne komunikacije: 
   5 680 – 5 730 kHz 
 SAR (komunikacije): 
    5 680 kHz 
   303 402 

 
DU (P) / "0" 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 

  

5 730 – 5 900 kHz FIKSNA 
KOPENSKA MOBILNA 

G: 
  5 680 – 5 900 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   5 730 – 5 900 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

5 900 – 5 950 kHz 
RADIODIFUZNA 5.134 
 
5.136 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   5 900 – 6 200 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

  

5 950 – 6 200 kHz RADIODIFUZNA 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   5 900 – 6 200 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

6 200 – 6 525 kHz 

POMORSKA MOBILNA 5.109, 
5.110, 5.130, 5.132 

 
5.137 

C/G: 
  6 200 – 6 525 kHz 

Pomorska:  
  6 200 – 6 525 kHz 
   ITU RR AP17 
   ITU RR AP25 
   NJFA 
   303 402 
GMDSS 
   6 215 kHz 
 DSC: 
    6 312 kHz 
    6 312,500 kHz, 6 313 kHz 
    6 313,500 kHz, 6 331 kHz 
    6 331,500 kHz, 6 332 kHz 
 NAVTEX: 
    6 268 kHz 
 MSI: 
    6 314 kHz 

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 

 

6 525 – 6 685 kHz ZRAKOPLOVNA MOBILNA (R) 

C Zrakoplovna 
zrakoplovne komunikacije:  
   6 525 – 6 685 kHz 
   ITU RR AP27 

FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1  

6 685 – 6 765 kHz ZRAKOPLOVNA MOBILNA (OR) 

G: 
  6 685 – 6 765 kHz 

Obrambni sistemi 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
   6 685 – 6 765 kHz 
   ITU RR AP26 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

6 765 – 7 000 kHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne (R) 
 
5.138 

G: 
  6 765 – 7 000 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   6 765 – 7 000 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0"  

  

7 000 – 7 100 kHz 
RADIOAMATERSKA 
RADIOAMATERSKA 

SATELITSKA 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   7 000 – 7 200 kHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
radioamaterska satelitska: 
   7 000 – 7 100 kHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
RA (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
RA (P) / "0" 

  

7 100 – 7 200 kHz RADIOAMATERSKA 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   7 000 – 7 200 kHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
RA (P) / "0" 

  

7 200 – 7 300 kHz RADIODIFUZNA 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska):  
   303 354 AM 
zvokovna analogna: 
    7 200 – 7 450 kHz 
   302 017 
 DRM: 
    7 200 – 7 400 kHz 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 
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7 300 – 7 400 kHz 
RADIODIFUZNA 5.134 
 
5.143, 5.143B 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska):  
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
    7 200 – 7 450 kHz 
   302 017 
 DRM: 
    7 200 – 7 400 kHz 
  302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

7 400 – 7 450 kHz 
RADIODIFUZNA 
 
5.143B 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska) 
 AM zvokovna analogna: 
    7 200 – 7 450 kHz 
   302 017, 303 354 

 
 
BC (P) / BCF 

  

7 450 – 8 100 kHz 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne (R) 

G: 
  7 450 – 8 100 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   7 450 – 8 100 kHz  
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

8 100 – 8 195 kHz FIKSNA 
POMORSKA MOBILNA 

G: 
  8 100 – 8 195 kHz 

Pomorska: 
  8 100 – 8 815 kHz 
   ITU RR AP17 
   NJFA 
   303 402 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi:  
   8 100 – 8 195 kHz 
   NJFA 

DU (P) / "0" 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 

  

8 195 – 8 815 kHz 

POMORSKA MOBILNA 5.109, 
5.110, 5.132, 5.145 

 
5.111 

C/G: 
  8 195 – 8 815 kHz 

Pomorska: 
  8 100 – 8 815 kHz 
   ITU RR AP17 
   ITU RR AP25 
   NJFA 
   303 402 
GMDSS: 
   8 291 kHz 
 DSC: 
    8 364 kHz, 8 414,500 kHz 
    8 415 kHz, 8 415,500 kHz 
    8 436,500 kHz 
    8 437,500 kHz 
 NAVTEX: 
    8 376,500 kHz 
 MSI 
    8 416,500 kHz  

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 

  

8 815 – 8 965 kHz ZRAKOPLOVNA MOBILNA (R) 

C Zrakoplovna 
zrakoplovne komunikacije: 
   8 815 – 8 965 kHz 
   ITU RR AP27 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 

 Zrakoplovna mobilna (R) 
vključno s  podatkovnimi 
zvezami 

8 965 – 9 040 kHz ZRAKOPLOVNA MOBILNA (OR) 

G: 
  8 965 – 9 400 kHz 

Obrambni sistemi 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
   8 965 – 9 040 kHz 
   ITU RR AP26 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

9 040 – 9 400 kHz FIKSNA 

G: 
  8 965 – 9 400 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   9 040 – 9 400 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

9 305 – 9 355 kHz FIKSNA 
radiolokacujska 5.145A 

G: 
  8 965 – 9 400 kHz 

radiolokacijska (civilna): 
(oceanografski radar) 
  9 305 – 9 355 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   9 040 – 9 400 kHz 
   NJFA 

FZ (S) / BCE 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

9 355 – 9 400 kHz FIKSNA 

G: 
  8 965 – 9 400 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   9 040 – 9 400 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

9 400 – 9 500 kHz 
RADIODIFUZNA 5.134 
 
5.146 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   9 400 – 9 900 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

9 500 – 9 900 kHz 
RADIODIFUZNA 
 
5.147 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   9 400 – 9 900 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

9 900 – 9 995 kHz FIKSNA 

G: 
  9 900 – 9 995 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   9 900 – 9 995 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 
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9 995 – 10 003 kHz 

STORITEV STANDARDNE 
FREKVENCE IN ČASOVNIH 
SIGNALOV (10 000 kHz) 
 

5.111 

C Zrakoplovna 
zrakoplovne komunikacije 
 SAR (komunikacije): 
  (za vesoljska vozila s 
    človeško posadko) 
    10 003 kHz (+/- 3 kHz) 

Ostalo 
časovna normala: 
   10 000 kHz 
   (9 995 – 10 005 kHz) 
   ITU-R TF.460 

 
brezODRF (P) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (P) / "0" 

  

10 003 – 10 005 kHz 

STORITEV STANDARDNE 
FREKVENCE IN ČASOVNIH 
SIGNALOV (10 000 kHz) 

storitev vesoljskih raziskav 
 
5.111 

C Zrakoplovna 
zrakoplovne komunikacije 
 SAR (komunikacije): 
  (za vesoljska vozila s 
    človeško posadko) 
    10 003 kHz (+/- 3 kHz) 

Ostalo 
časovna normala: 
   10 000 kHz 
   (9 995 – 10 005 kHz) 
   ITU-R TF.460 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   10 003 – 10 005 kHz 

 
brezODRF (P) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (P) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

10 005 – 10 100 kHz 
ZRAKOPLOVNA MOBILNA (R) 
 
5.111 

C Zrakoplovna 
zrakoplovne komunikacije:  
   10 005 – 10 100 kHz 
   ITU RR AP27 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 

 Zrakoplovna mobilna (R) 
vključno s  podatkovnimi 
zvezami 

10 100 – 10 150 kHz FIKSNA 
radioamaterska 

C/G: 
  10 100 – 11 275 kHz 

Ostalo 
radioamaterska: 
   10 100 – 10 150 kHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   10 100 – 11 175 kHz 
   NJFA 

 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

10 150 – 11 175 kHz 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne (R) 

G: 
  10 100 – 11 275 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   10 100 – 11 175 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

11 175 – 11 275 kHz ZRAKOPLOVNA MOBILNA (OR) 

G: 
  10 100 – 11 275 kHz 

Obrambni sistemi 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
   11 175 – 11 275 kHz 
   ITU RR AP26 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

11 275 – 11 400 kHz ZRAKOPLOVNA MOBILNA (R) 

C Zrakoplovna 
zrakoplovne komunikacije: 
   11 275 – 11 400 kHz 
   ITU RR AP27 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 

 Zrakoplovna mobilna (R) 
vključno s  podatkovnimi 
zvezami 

11 400 – 11 600 kHz FIKSNA 

G: 
  11 400 – 11 600 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   11 400 – 11 600 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

11 600 – 11 650 kHz 
RADIODIFUZNA 5.134 
 
5.146 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   11 600 – 12 100 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

11 650 – 12 050 kHz 
RADIODIFUZNA 
 
5.147 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   11 600 – 12 100 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

12 050 – 12 100 kHz 
RADIODIFUZNA 5.134 
 
5.146 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   11 600 – 12 100 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

12 100 – 12 230 kHz FIKSNA 

G: 
  12 100 – 12 230 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   12 100 – 12 230 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 
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12 230 – 13 200 kHz POMORSKA MOBILNA 5.109, 
5.110, 5.132, 5.145 

C/G: 
  12 230 – 13 200 kHz 

Pomorska: 
  12 230 – 13 200 kHz 
   ITU RR AP17 
   ITU RR AP25 
   NJFA 
   303 402 
GMDSS: 
   12 290 kHz 
 DSC: 
    12 577 kHz 
    12 577,500 kHz 
    12 578 kHz 
    12 578,500 kHz 
    12 657,500 kHz 
    12 658 kHz 
 NAVTEX: 
    12 520 kHz 
 MSI: 
    12 579 kHz  

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 

  

13 200 – 13 260 kHz ZRAKOPLOVNA MOBILNA (OR) 

G: 
  13 200 – 13 260 kHz 

Obrambni sistemi 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
   13 200 – 13 260 kHz 
   ITU RR AP26 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

13 260-13 360 kHz ZRAKOPLOVNA MOBILNA (R) 

C Zrakoplovna 
zrakoplovne komunikacije: 
   13 260 – -13 360 kHz 
   ITU RR AP27 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 

 Zrakoplovna mobilna (R) 
vključno s  podatkovnimi 
zvezami 

13 360-13 410 kHz 

FIKSNA 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149 

C/G: 
  13 360 – 13 410 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   13 360 – 13 570 kHz 
   NJFA 

Radioastronomska: 
   13 360 – 13 410 kHz 

 

 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

13 410 – 13 450 kHz 
FIKSNA 
mobilna razen zrakoplovne 

mobilne (R) 

G: 
  13 410 – 13 570 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   13 360 – 13 570 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

13 450 – 13 550 kHz 

FIKSNA 
mobilna razen zrakoplovne 

mobilne (R) 
radiolokacujska 5.132A 

C/G: 
  13 410 – 13 570 kHz 

Radiolokacijska (civilna): 
(oceanografski radar) 
  13 450 – 13 550 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   13 360 – 13 570 kHz 
   NJFA 

FZ (S) / BCE 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

13 550 – 13 570 kHz 

FIKSNA 
mobilna razen zrakoplovne 

mobilne (R) 
 
5.150 

G: 
  13 410 – 13 570 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   13 360 – 13 570 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

13 570 – 13 600 kHz 
RADIODIFUZNA 5.134 
 
5.151 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   13 570 – 13 870 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

13 600 – 13 800 kHz RADIODIFUZNA 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   13 570 – 13 870 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

13 800 – 13 870 kHz 
RADIODIFUZNA 5.134 
 
5.151 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   13 570 – 13 870 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

13 870 – 14 000 kHz 
FIKSNA 
mobilna razen zrakoplovne 

mobilne (R) 

G: 
  13 870 – 14 000 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   13 870 – 14 000 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

14 000 – 14 250 kHz 
RADIOAMATERSKA 
RADIOAMATERSKA 

SATELITSKA 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   14 000 – 14 350 kHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
radioamaterska satelitska: 
   14 000 – 14 250 kHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
RA (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
RA (P) / "0" 
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14 250 – 14 350 kHz RADIOAMATERSKA 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   14 000 – 14 350 kHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
RA (P) / "0" 

  

14 350 – 14 990 kHz 
FIKSNA 
mobilna razen zrakoplovne 

mobilne (R) 

G: 
  14 350 – 14 990 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   14 350 – 14 990 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

14 990 – 15 005 kHz 

STORITEV STANDARDNE 
FREKVENCE IN ČASOVNIH 
SIGNALOV (15 000 kHz) 

 
5.111 

C Ostalo 
časovna normala: 
   15 000 kHz 
   (14 990 – 15 010 kHz) 
   ITU-R TF.460 

 
brezODRF (P) / "0" 

  

15 005 – 15 010 kHz 

STORITEV STANDARDNE 
FREKVENCE IN ČASOVNIH 
SIGNALOV (15 000 kHz) 

storitev vesoljskih raziskav 

C Ostal 
časovna normala: 
   15 000 kHz 
   (14 990 – 15 010 kHz) 
   ITU-R TF.460 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   15 005 – 15 010 kHz 

 
brezODRF (P) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

15 010 – 15 100 kHz ZRAKOPLOVNA MOBILNA (OR) 

G: 
  15 010 – 15 100 kHz 

Obrambni sistemi 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
   15 010 – 15 100 kHz 
   ITU RR AP26 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

15 100 – 15 600 kHz RADIODIFUZNA 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   15 100 – 15 800 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

15 600 – 15 800 kHz 
RADIODIFUZNA 5.134 
 
5.146 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   15 100 – 15 800 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

15 800 – 16 100 kHz FIKSNA 

G: 
  15 800 – 16 360 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   15 800 – 16 360 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

16 100 – 16 200 kHz FIKSNA 
radiolokacujska 5.145A 

C/G: 
  15 800 – 16 360 kHz 

Radiolokacijska (civilna): 
(oceanografski radar) 
  16 100 – 16 200 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   15 800 – 16 360 kHz 
   NJFA 

FZ (S) / BCE 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

16 200 – 16 360 kHz FIKSNA 

G: 
  15 800 – 16 360 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   15 800 – 16 360 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

16 360 – 17 410 kHz POMORSKA MOBILNA, 5.109, 
5.110, 5.132, 5.145 

C/G: 
  16 360 – 17 410 kHz 

Pomorska: 
  16 360 – 17 410 kHz 
   ITU RR AP17 
   ITU RR AP25 
   NJFA 
   303 402 
GMDSS: 
   16 420 kHz 
 DSC: 
    16 804,500 kHz 
    16 805 kHz 
    16 805,500 kHz 
    16 806 kHz, 16 903 kHz 
    16 903,500 kHz 
    16 904 kHz 
 NAVTEX: 
    16 695 kHz 
 MSI: 
    16 806,500 kHz 

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 

  

17 410 – 17 480 kHz FIKSNA 

G: 
  17 410 – 17 480 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   17 410 – 17 480 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

17 480 – 17 550 kHz 
RADIODIFUZNA 5.134 
 
5.146 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   17 480 – 17 900 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 
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17 550 – 17 900 kHz RADIODIFUZNA 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   17 480 – 17 900 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

17 900 – 17 970 kHz ZRAKOPLOVNA MOBILNA (R) 

C Zrakoplovna 
zrakoplovne komunikacije:  
   17 900 – 17 970 kHz 
   ITU RR AP27 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 

 Zrakoplovna mobilna (R) 
vključno s  podatkovnimi 
zvezami 

17 970 – 18 030 kHz ZRAKOPLOVNA MOBILNA (OR) 

G: 
  17 900 – 18 068 kHz 

Obrambni sistemi 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
   17 970 – 18 030 kHz 
   ITU RR AP26 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

18 030 – 18 052 kHz FIKSNA 

G: 
  17 900 – 18 068 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   18 030 – 18 068 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

18 052 – 18 068 kHz FIKSNA 
storitev vesoljskih raziskav 

C/G: 
  17 900 – 18 068 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   18 030 – 18 068 kHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   18 052 – 18 068 kHz 

 
DU (P) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

18 068 – 18 168 kHz 
RADIOAMATERSKA 
RADIOAMATERSKA 

SATELITSKA 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   18 068 – 18 168 kHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
radioamaterska satelitska: 
   18 068 – 18 168 kHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783) 

 
RA (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
RA (P) / "0" 

  

18 168 – 18 780 kHz 
FIKSNA 
mobilna razen zrakoplovne 

mobilne 

G: 
  18 168 – 18 780 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   18 168 – 18 780 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

18 780 – 18 900 kHz POMORSKA MOBILNA 

C/G: 
  18 780 – 18 900 kHz 

Pomorska: 
  18 780 – 18 900 kHz 
   303 402 
GMDSS: 
 DSC: 
    18 898,500 kHz 
    18 899 kHz 
    18 899,500 kHz 
   ITU RR AP17 
   NJFA 

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 

  

18 900 – 19 020 kHz 
RADIODIFUZNA 5.134 
 
5.146 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   18 900 – 19 020 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

19 020 – 19 680 kHz FIKSNA 

G: 
  19 020 – 19 680 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   19 020 – 19 680 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

19 680 – 19 800 kHz POMORSKA MOBILNA 5.132 

C/G: 
  19 680 – 19 800 kHz 

Pomorska: 
  19 680 – 19 800 kHz 
   ITU RR AP17 
   ITU RR AP25 
   NJFA 
   303 402 
GMDSS: 
 DSC: 
    19 703,500 kHz 
    19 704 kHz 
    19 704,500 kHz 
 MSI: 
    19 680,500 kHz  

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 

  

19 800 – 19 990 kHz FIKSNA 

G: 
  19 800 – 19 990 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   19 800 – 19 990 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 
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19 990 – 19 995 kHz 

STORITEV STANDARDNE 
FREKVENCE IN ČASOVNIH 
SIGNALOV (20 000 kHz) 

storitev vesoljskih raziskav 
 
5.111 

C Zrakoplovna 
zrakoplovne komunikacije: 
 SAR (komunikacije): 
  (za vesoljska vozila s 
    človeško posadko) 
    19 993 kHz (+/- 3 kHz) 

Ostalo 
časovna normala: 
   20 000 kHz 
   (19 990 – 20 010 kHz) 
   ITU-R TF.460 

Satelitski sistemi (civilni): 
storitev vesoljskih raziskav: 
   19 990 – 19 995 kHz 

 
 
brezODRF (P) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (P) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

19 995 – 20 010 kHz 

STORITEV STANDARDNE 
FREKVENCE IN ČASOVNIH 
SIGNALOV (20 000 kHz) 

 
5.111 

C Zrakoplovna 
zrakoplovne komunikacije 
 SAR (komunikacije): 
  (za vesoljska vozila s 
    človeško posadko) 
    19 993 kHz (+/- 3 kHz) 
   ITU RR 5.111 

Ostalo 
časovna normala: 
   20 000 kHz 
   (19 990 – 20 010 kHz) 
   ITU-R TF.460 

 
 
brezODRF (P) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

20 010 – 21 000 kHz FIKSNA 
mobilna 

G: 
  20 010 – 21 000 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   20 010 – 21 000 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

21 000 – 21 450 kHz 
RADIOAMATERSKA 
RADIOAMATERSKA 

SATELITSKA 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   21 000 – 21 450 kHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
radioamaterska satelitska: 
   21 000 – 21 450 kHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
RA (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
RA (P) / "0" 

  

21 450 – 21 850 kHz RADIODIFUZNA 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   21 450 – 21 850 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

21 850 – 21 870 kHz FIKSNA 

G: 
  21 850 – 21 924 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   21 850 – 21 924 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

21 870 – 21 924 kHz FIKSNA 5.155B 

G: 
  21 850 – 21 924 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   21 850 – 21 924 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

21 924 – 22 000 kHz ZRAKOPLOVNA MOBILNA (R) 

C Zrakoplovna 
zrakoplovne komunikacije:  
  21 924 – 22 000 kHz 
   ITU RR AP27 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 

 Zrakoplovna mobilna (R) 
vključno s  podatkovnimi 
zvezami 

22 000 – 22 855 kHz POMORSKA MOBILNA 5.132 

C/G: 
  22 000 – 22 855 kHz 

Pomorska: 
  22 000 – 22 855 kHz 
   ITU RR AP17 
   ITU RR AP25 
   NJFA 
   303 402 
GMDSS: 
 DSC: 
    22 374,500 kHz 
    22 375 kHz 
    22 375,500 kHz 
    22 444 kHz 
    22 444,500 kHz 
    22 445 kHz 
 MSI: 
    22 376 kHz  

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 

  

22 855 – 23 000 kHz FIKSNA 

G: 
  22 855 – 24 890 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   22 855 – 24 890 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

23 000 – 23 200 kHz 
FIKSNA 
mobilna razen zrakoplovne 

mobilne (R) 

G: 
  22 855 – 24 890 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   22 855 – 24 890 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

23 200 – 23 350 kHz FIKSNA 5.156A 
ZRAKOPLOVNA MOBILNA (OR) 

G: 
  22 855 – 24 890 kHz 

Obrambni sistemi 
   NJFA 
kopenski vojaški sistemi: 
   22 855 – 24 890 kHz 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
   23 200 – 23 350 kHz 

 
 
DU (P) / "0" 
 
DU (P) / "0" 
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23 350 – 24 000 kHz 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.157 

G: 
  22 855 – 24 890 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   22 855 – 24 890 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

24 000 – 24 450 kHz FIKSNA 
KOPENSKA MOBILNA 

G: 
  22 855 – 24 890 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   22 855 – 24 890 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

24 450 – 24 600 kHz 
FIKSNA 
KOPENSKA MOBILNA 
radiolokacujska 5.132A 

G: 
  22 855 – 24 890 kHz 

Radiolokacijska (civilna): 
(oceanografski radar) 
  24 450 – 24 600 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   22 855 – 24 890 kHz 
   NJFA 

FZ (S) / BCE 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

24 600 – 24 890 kHz FIKSNA 
KOPENSKA MOBILNA 

G: 
  22 855 – 24 890 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   22 855 – 24 890 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

24 890 – 24 990 kHz 
RADIOAMATERSKA 
RADIOAMATERSKA 

SATELITSKA 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   24 890 – 24 990 kHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
radioamaterska satelitska: 
   24 890 – 24 990 kHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
RA (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
RA (P) / "0" 

  

24 990 – 25 005 kHz 
STORITEV STANDARDNE 

FREKVENCE IN ČASOVNIH 
SIGNALOV (25 000 kHz) 

C Ostalo 
časovna normala: 
   25 000 kHz 
   (24 990 – 25 010 kHz) 
   ITU-R TF.460 

 
brezODRF (P) / "0" 

  

25 005 – 25 010 kHz 

STORITEV STANDARDNE 
FREKVENCE IN ČASOVNIH 
SIGNALOV 

storitev vesoljskih raziskav 

C Ostalo 
časovna normala: 
   25 000 kHz 
   (24 990 – 25 010 kHz) 
   ITU-R TF.460 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   25 005 – 25 010 kHz 

 
brezODRF (P) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S), "0" 

  

25 010 – 25 070 kHz 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 

G: 
  25 010 – 25 070 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   25 010 – 25 070 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

25 070 – 25 210 kHz POMORSKA MOBILNA 

C/G: 
  25 070 – 25 210 kHz 

Pomorska: 
  25 070 – 25 210 kHz 
   303 402 
GMDSS: 
 DSC: 
    25 208,500 kHz 
    25 209 kHz 
    25 209 kHz 
   ITU RR AP17 
   NJFA 

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 

  

25 210 – 25 550 kHz 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 

G: 
  25 210 – 25 550 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   25 210 – 25 550 kHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

25 550 – 25 670 kHz 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149 

C Radioastronomska: 
  25 550 – 25 670 kHz 

brezODRF (P) / "0"   

25 670 – 26 100 kHz RADIODIFUZNA 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   25 670 – 26 100 kHz 
   303 354 
 AM zvokovna analogna: 
   302 017 
 DRM: 
   302 245 

 
BC (P) / BCF 

 Prednost imajo digitalni 
radiodifuzijski sistemi. 

26 100 – 26 175 kHz POMORSKA MOBILNA 5.132 

C/G: 
  26 100 – 28 000 kHz 

Pomorska: 
  26 100 – 26 175 kHz 
   ITU RR AP17 
   ITU RR AP25 
   NJFA 
   303 402 
GMDSS: 
 DSC: 
    26 121 kHz 
    26 121,500 kHz 
    26 122 kHz 
 MSI: 
    26 100,500 kHz  

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 

  

26 175 – 26 200 kHz 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 

C/G: 
  26 100 – 28 000 kHz 

Fiksna: 
  26 175 – 27 500 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   26 175 – 28 000 kHz 
   NJFA 

FZ (P) / BCE 
 
 
DU (S) / "0" 
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26 200 – 26 350 kHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
radiolokacujska 5.132A 

C/G: 
  26 100 – 28 000 kHz 

Fiksna: 
  26 175 – 26 960 kHz 

Radiolokacijska (civilna): 
(oceanografski radar) 
  26 200 – 26 350 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   26 175 – 28 000 kHz 
   NJFA 

FZ (P) / BCE 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

26 350 – 27 500 kHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
 
5.150 

C/G: 
  26 100 – 28 000 kHz 

Fiksna: 
  26 175 – 26 960 kHz  

Ostalo 
CB radio:  
   26 960 – 27 410 kHz 
   ECC/DEC/(11)03 
   300 433 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   26 175 – 28 000 kHz 
   NJFA 

FZ (P) / BCE 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

27 500 – 
28 000 kHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
STORITEV METEOROLOŠKE 

PODPORE 

C/G: 
  26 100 – 28 000 kHz 

Meteorološka: 
  27 500 – 28 000 kHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   26 175 – 28 000 kHz 
   NJFA 

MZ (P) / BCE 
 
 
DU (S) / "0" 

  

28 000 – 
28 700 kHz 

RADIOAMATERSKA 
RADIOAMATERSKA 

SATELITSKA 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   28 000 – 29 700 kHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
radioamaterska satelitska:  
   28 000 – 29 700 kHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
RA (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
RA (P) / "0" 

  

29,7 – 30,005 MHz MOBILNA 

C/G: 
  29,700 – 87,50 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (enojne frekvence) 
    29,700 – 30,300 MHz 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   302 561 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   NJFA 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

30,005 – 30,01 MHz 

MOBILNA 
STORITEV ZA VESOLJSKO 

OBRATOVANJE (identifikacija 
satelitov) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV 

C/G: 
  29,700 – 87,50 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (enojne frekvence) 
    29,700 – 30,300 MHz 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   302 561 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev za vesoljsko obratovanje: 
   30,005 – 30,010 MHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   30,005 – 30,010 MHz 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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30,01 – 37,50 MHz MOBILNA 

C/G: 
  29,700 – 87,50 MHz 
G: 
  30,300 – 30,500 MHz 
  32,150 – 32,450 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (enojne frekvence) 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   302 561 
     29,700 – 30,300 MHz 
     30,500 – 32,150 MHz 
     32,450 – 34,995 MHz 
     35,225 – 40,660 MHz  

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi:  
   29,700 – 74,800 MHz 
   30,300 – 30,500 MHz 
   32,150 – 32,450 MHz  
   NJFA 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
DU (P) / "0" 
DU (P) / "0" 

  

37,50 – 38,25 MHz 

MOBILNA 
radioastronomska 
 
5.149 

C/G: 
  29,700 – 87,50 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (enojne frekvence) 
    35,225 – 40,660 MHz 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   302 561 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   NJFA 

Radioastronomska: 
  37,500 – 38,250 MHz 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

38,250 – 39 MHz MOBILNA 

C/G: 
  29,700 – 87,50 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (enojne frekvence) 
    35.225 – 40.660 MHz 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   302 561 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   NJFA 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

39 – 39,5 MHz MOBILNA 
radiolokacujska 5.132A 

C/G: 
  29,700 – 87,50 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (enojne frekvence) 
    35,225 – 40,660 MHz 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   302 561 

Radiolokacijska (civilna): 
(oceanografski radar) 
  39 – 39,500 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   NJFA 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

39,5 – 39,986 MHz MOBILNA 

C/G: 
  29,700 – 87,50 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (enojne frekvence) 
    35,225 – 40,660 MHz 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   302 561 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   NJFA 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
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39,986 – 40,020 MHz MOBILNA 
storitev vesoljskih raziskav 

C/G : 
  29,700 – 87,50 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (enojne frekvence) 
    35,225 – 40,660 MHz 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   302 561 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   39,986 – 40,020 MHz 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

40,02 – 40,66 MHz MOBILNA 

C/G: 
  29,700 – 87,50 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (enojne frekvence) 
    35,225 – 40,660 MHz 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   302 561 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   NJFA 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

40,66 – 40,70 MHz 

MOBILNA 
radioamaterska 
 
5.150 

C/G: 
  29,700 – 87,50 MHz 

Ostalo 
radioamaterska: 
   40,660 – 40,700 MHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   NJFA 

 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

40,70 – 40,98 MHz MOBILNA 

C/G: 
  29,700 – 87,50 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   NJFA 

DU (S) / "0"   

40,98 – 41,015 MHz MOBILNA 
storitev vesoljskih raziskav 

C/G: 
  29,700 – 87,50 MHz 
G: 
  41 – 47 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   41 – 47 MHz 
   HCM 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
 40,980 – 41,015 MHz 

 
 
DU (S) / "0" 
DU (P) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

41,015 – 44 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
 
5.161B 

C/G: 
  29,700 – 87,500 MHz 
G: 
  41 – 47 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   41 – 47 MHz 
   HCM 
   NJFA 

 
 
DU (S) / "0" 
DU (P) / "0" 

  

44 – 46,4 MHz MOBILNA  
radiolokacijska 5.162A 

C/G: 
  29,700 – 87,500 MHz 
G: 
  41 – 47 MHz 

Meteorološka 
merilniki profila vetra: 
   46 – 68 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   41 – 47 MHz 
   HCM 
   NJFA 

 
FZ (P), brezODRF (S) /  
BCE, "0" 
 
DU (S) / "0" 
DU (P) / "0" 

  

46,4 – 47,0 MHz 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
radiolokacijska 5.162A 

C/G: 
  29,700 – 87,500 MHz 
G: 
  41 – 47 MHz 

Meteorološka 
merilniki profila vetra: 
   46 – 68 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   41 – 47 MHz 
   HCM 
   NJFA 

 

 
FZ (P), brezODRF (S) /  
BCE, "0" 
 
DU (S) / "0" 
DU (P) / "0" 
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47 – 50 MHz KOPENSKA MOBILNA 5.164 
radiolokacijska 5.162A 

C/G: 
  29,700 – 87,500 MHz 

Kopenska mobilna 
osebni klic: 
   47 – 47,250 MHz 
   300 224 
PMR/PAMR 
 PMR 
   ERC/REC T/R 25-08 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   302 561 
  (enojne frekvence) 
     47,250 – 50 MHz  

Meteorološka 
merilniki profila vetra: 
   46 – 68 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   NJFA 

 
MZ (P), brezODRF-T (S) /  
BCE, "0" 
 
 
MZ (P) / FF1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FZ (P), brezODRF (S) /  
BCE, "0" 
 
DU (S) / "0" 
 

  

50 – 52 MHz 

KOPENSKA MOBILNA 5.164 
radiolokacijska 5.162A 
radioamaterska 5.166A, 5.166B, 

5.166C  

C/G: 
  29,700 – 87,500 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR 
   ERC/REC T/R 25-08 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   302 561 
  (enojne frekvence) 
     50,5 – 54 MHz  

Meteorološka 
merilniki profila vetra: 
   46 – 68 MHz  

Ostalo 
radioamaterska:  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 
   50 – 50,5 MHz 
   50,5 – 52 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   NJFA 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FZ (P), brezODRF (S) /  
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
RA (P) / "0" 
RA (S) / "0" 
 
DU (S) / "0" 

  

52 – 68 MHz KOPENSKA MOBILNA 5.164 
radiolokacijska 5.162A 

C/G: 
  29,700 – 87,500 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR 
   ERC/REC T/R 25-08 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   302 561 
  (enojne frekvence)  
     50.5 – 54 MHz 
  (ML) 
     54 – 61 MHz 
    Du= +7 MHz 
  (FB) 
     61 – 68 MHz 
    Du= -7 MHz  

Meteorološka 
merilniki profila vetra: 
   46 – 68 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   NJFA 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FZ (P), brezODRF (S) /  
BCE, "0" 
 
DU (S) / "0" 

  

68,00 – 70 MHz 

MOBILNA razen zrakoplovne 
mobilne 

radioastronomska 
 
5.149 

C/G: 
  29,7 – 87,5 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR:  
    68 – 73,300 MHz 
   (ML) 
   Du= +9,800 MHz 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   302 561  

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz  
   NJFA 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
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70 – 70,45 MHz 

MOBILNA razen zrakoplovne 
mobilne 

radioamaterska 
radioastronomska 
 
5.149 

C/G: 
  29,7 – 87,5 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR:  
  (ML)  
     68 – 73,300 MHz 
   Du= +9,800 MHz 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   302 561  

Ostalo 
radioamaterska: 
   70 – 70,450 MHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz  
   NJFA 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

70,45 – 74,8 MHz 

MOBILNA razen zrakoplovne 
mobilne 

radioastronomska 
 
5.149 

C/G: 
  29,7 – 87,5 MHz 
G: 
  73,3 – 74,1 MHz 
 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (ML) 
  Du= +9,800 MHz 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   302 561 
     68 – 73,300 MHz  
     74,100 – 74,800 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   29,700 – 74,800 MHz 
   73,300 – 74,100 MHz  
   NJFA 

Radioastronomska 
stalne meritve: 
 (sončev veter) 
   73 – 74,600 MHz 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
DU (P) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

74,8 – 75,2 MHz 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 

 
5.180 

C/G: 
  29,7 – 87,5 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska 
 ILS: 
    74,800 – 75,200 MHz 

 
 
DU (S), FZ (P), ZP (P) /  
"0", FF1, FF1 

  

75,2 – 87,5 MHz MOBILNA razen zrakoplovne 
mobilne 

C/G: 
  29,7 – 87,5 MHz 
G:  
  79,0 – 79,7 MHz 
  80,0 – 80,9 MHz 
  84,5 – 85,175 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR: 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   302 561 
  (ML) 
     75,200 – 77,700 MHz 
    Du= +9,800 MHz 
  (enojne frekvence) 
     77,700 – 77,800 MHz 
  (FB) 
   Du= -9,800 MHz 
     77,800 – 79 MHz 
     79,700 – 80 MHz 
     80,900 – 84,500 MHz 
     85,175 – 87,500 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi:  
   79 – 79,700 MHz 
   80 – 80,900 MHz 
   84,500 – 85,175 MHz 
   75,200 – 87,500 MHz 
   NJFA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
MZ (P) / BCE 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
DU (P) / "0" 
DU (P) / "0" 
DU (S) / "0" 
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87,5 – 108 MHz RADIODIFUZNA 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska) 
 FM zvokovna analogna: 
   87,500 – 108 MHz 
   GE'84 
   ITU-R BS.412 
   ITU-R SM.1268 
   SpA RDS 
   SpA BCMod 
   302 018, 303 345 
 FM zvokovna analogna: 
  (prireditve) 
   ZEKom-2 (63. člen) 
   GE'84 
   ITU-R BS.412 
   ITU-R SM.1268 
   SpA RDS 
   SpA BCMod 
   302 018, 303 345 

 
 
BC (P) / BCR 
 
 
 
 
 
 
BC (ZUP) / BCR 

  

108,0 – 117,975 MHz 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 

 
5.197A 

C/G: 
  108 – 137 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska 
 ILS 
    lokalizator: 
     108 – 112 MHz 
 VOR: 
   108 – 117,975 MHz 
zrakoplovna komunikacijska: 
 (digitalna) 
   108 – 117,975 MHz 
   303 084 

 
DU (S), FZ (P), ZP (P) / 
"0", FF1, FF1 
 
 
 
 
DU (S), FZ (P), ZP (P) / 
"0", FF1, FF1 

  

117,975 – 137 MHz 

ZRAKOPLOVNA MOBILNA (R) 
MOBILNA SATELITSKA (Zemlja 

– vesolje) 
 
5.111, 5.200 

C/G: 
  108 – 137 MHz 

Zrakoplovna 
   (EU) 1079/2012 
   300 676, 301 841 
   301 842, 302 842 
zrakoplovna komunikacijska: 
   117,975 – 137 MHz 
 ELT:  
 (vključno s PLB) 
    121,450 – 121,550 MHz 
 SAR (komunikacije):  
 (vključno s PLB) 
    121,450 – 121,550 MHz 
   ITU-R M.690 
 (varnost, 
   regularnost poletov, 
   digitalna) 

Pomorska: 
   301 688, 300 152 
   302 961 
GMDSS: 
 EPIRBs:  
 (vključno s PLB) 
    121,450 – 121,550 MHz 
   ITU-R M.690 

 
 
 
 
DU (S), FZ (P), ZP (P) / 
"0", FF1, FF1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S), LP (P) / "0", FF1 

  

137 – 138 MHz 

MOBILNA SATELITSKA 
(vesolje–Zemlja) 5.208A, 
5.208B, 5.209 

METEOROLOŠKA SATELITSKA 
(vesolje – Zemlja) 

STORITEV ZA VESOLJSKO 
OBRATOVANJE (vesolje–
Zemlja) 5.203C, 5.209A 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (vesolje–Zemlja) 

fiksna 
mobilna razen zrakoplovne 

mobilne (R) 
 
5.208 

C/G: 
  137 – 138 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna komunikacijska: 
   zračni športi 
    137 – 138 MHz 

Obrambni sistemi 
zrakoplovni vojaški sistemi 
   ATC: 
    137 – 138 MHz 
   NJFA 

Meteorološka 
sateliti za opazovanje vremena: 
   137 – 138 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
 (sateliti na nizkih orbitah) 
   137 – 138 MHz 
   ERC/DEC/(99)06 
   NJFA 
   301 721  

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev za vesoljsko obratovanje: 
   137 – 138 MHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   137 – 138 MHz  

 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

138,0 – 143,6 MHz 

KOPENSKA MOBILNA 
ZRAKOPLOVNA MOBILNA (OR) 
POMORSKA MOBILNA 
 
5.211 

G: 
  138 – 144 MHz 

Obrambni sistemi 
  138 – 144 MHz 
   NJFA 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
 (ATC) 
kopenski vojaški sistemi 

DU (P) / "0"   

143,60 – 143,65 MHz 

KOPENSKA MOBILNA 
ZRAKOPLOVNA MOBILNA (OR) 
POMORSKA MOBILNA 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (vesolje – Zemlja) 
 
5.211 

G: 
  138 – 144 MHz 

Obrambni sistemi: 
  138 – 144 MHz 
   NJFA 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
 (ATC) 
kopenski vojaški sistemi 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   143,600 – 143,650 MHz 

DU (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 Storitev vesoljskih raziskav 
(vesolje-Zemlja) samo kot 
sekundarna storitev. 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
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Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

143,65 – 144,00 MHz 

KOPENSKA MOBILNA 
ZRAKOPLOVNA MOBILNA (OR) 
POMORSKA MOBILNA 
 
5.211 

G: 
  138 – 144 MHz 

Obrambni sistemi: 
  138 – 144 MHz 
   NJFA 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
 (ATC) 
kopenski vojaški sistemi 

DU (P) / "0"   

144 – 146 MHz 
RADIOAMATERSKA 
RADIOAMATERSKA 

SATELITSKA 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   144 – 146 MHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
radioamaterska satelitska: 
   144 – 146 MHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
RA (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
RA (P) / "0" 

  

146,0 – 148,0 MHz MOBILNA razen zrakoplovne 
mobilne (R) 

G: 
  146 – 146.800 MHz 
C/G: 
  147,575 – 149,275 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   146 – 146.800 MHz 

Kopenska mobilna 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   301 449, 301 526 
   302 426, 302 561 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (ML) 
    146,800 – 149,275 MHz 
   Du= +4,600 MHz 
PPDR: 
 ("Za-Re") 
   147,575 –149,275 MHz 

 
 
DU (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

148,0 – 149,9 MHz 

MOBILNA razen zrakoplovne 
mobilne (R) 

MOBILNA SATELITSKA (Zemlja 
– vesolje) 5.209 

 
5.218, 5.218A, 5.219, 5.221 

C/G: 
  147,575 – 149,275 MHz 
G: 
  149,275 – 149,900 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   149,275 – 149,900 MHz 

Kopenska mobilna 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   301 449, 301 526 
   302 426, 302 561 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (ML) 
    146,800 – 149,275 MHz 
   Du= +4,600 MHz 
PPDR: 
 ("Za-Re") 
   147,575 –149,275 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 (sateliti na nizkih orbitah) 
    148 – 150,050 MHz 
   ERC/DEC/(99)06 
   301 721 

 
DU (P) / "0" 
 
 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

149,90 – 150,05 MHz 

MOBILNA 
MOBILNA SATELITSKA(Zemlja – 

vesolje) 5.209 
 
5.220 

C Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (enojne frekvence) 
    149,900 – 150,050 MHz 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   301 449, 301 526 
   302 426, 302 561 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 (sateliti na nizkih orbitah) 
    148 – 150,050 MHz 
   ERC/DEC/(99)06 
   301 721 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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150,05 –153 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149 

G: 
  150,075 – 150,175 MHz 
C/G 
  150,250 –151,400 MHz 
  152,175 – 153,875 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR: 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   301 449, 301 526 
   302 426, 302 561 
  (ML) 
     150,050 – 
150,075 MHz 
    Du= +4,600 MHz 
     150,175 – 
151,400 MHz 
    Du= +4,600 MHz 
  (FB)  
     151,400 – 
153,875 MHz 
   Du= -4,600 MHz  
PPDR: 
 ("Za-Re") 
   150,250 – 151,400 MHz 
   152,175 – 153,875 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   150,075 – 150,175 MHz 

Radioastronomska 
stalne meritve: 
 (in opazovanje 
pulzarjev/sonca) 
   150,050 –153 MHz 

 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

153 – 154 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne (R) 
storitev meteorološke podpore 

G: 
  153,875 – 154,650 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   153,875 – 154,650 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (FB) 
    151,400 – 153.875 MHz 
   Du= -4,600 MHz 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   301 449, 301 526 
   302 426, 302 561 

 
DU (P) / "0" 
 
 
 
MZ (P) / BCE 

  

154 – 156,4875 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne (R) 
 
5.226 

G: 
  153,875 – 154,650 MHz 
  154,675 – 154,775 MHz 
C/G 
  154,850 – 156 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR:  
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   301 449, 301 526 
   302 426, 302 561 
  (FB) 
    154,650 – 154,675 MHz 
   Du= -4,600 MHz 
    154,775 – 156 MHz 
   Du= -4,600 MHz 
PPDR: 
 ("Za-Re") 
   154,850 – 156 MHz 

Pomorska:  
  156 – 156,762 500 MHz 
   ECC/DEC/(19)03 
   ITU RR AP18 
   300 162, 300 698 
   301 178, 301 025 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   153,875 – 154,650 MHz 
   154,675 – 154,775 MHz 

 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

156,4875 – 156,5625 MHz 

POMORSKA MOBILNA (nujnost 
in klic preko DSC) 

 
5.111, 5.226, 5.227 

C/G: 
  156 – 157,450 MHz 

Pomorska: 
  156 – 156,762 500 MHz 
   300 162, 300 698 
   301 178, 301 025 
   301 929, 302 885 
GMDSS: 
 DSC: 
    156,525 MHz 
   ITU RR AP18 
   ECC/DEC/(19)03 
   EN 303 132 

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1   
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156,5625 – 156,7625 MHz 

MOBILNA razen zrakoplovne 
mobilne (R) 

 
5.226 

C/G: 
  156 – 157,450 MHz 

Pomorska: 
  156 – 156,762 500 MHz 
   ECC/DEC/(19)03 
   ITU RR AP18 
   300 162, 300 698 
   301 178, 301 025 
   301 929 

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1   

156.7625 – 156.7875 MHz 

POMORSKA MOBILNA 
mobilna satelitska (Zemlja – 

vesolje) 
 
5.111, 5.226, 5.228 

C/G: 
  156 – 157,450 MHz 

Pomorska: 
 (enojne frekvence) 
   156,762 500 –  
    156,787 500 MHz  
   ECC/DEC/(19)03 
   ITU RR AP18 
   300 162, 301 929 

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1   

156.7875 – 156.8125 MHz 

POMORSKA MOBILNA (nujnost 
in klic) 

 
5.111, 5.226 

C/G: 
  156 – 157,450 MHz 

Pomorska 
GMDSS: 
   156,800 MHz 
   ECC/DEC/(19)03 
   ITU RR AP18 
   300 162, 301 929 

 
DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 

  

156.8125 – 156.8375 MHz 

POMORSKA MOBILNA 
mobilna satelitska (Zemlja – 

vesolje) 
 
5.111, 5.226, 5.228 

C/G: 
  156 – 157,450 MHz 

Pomorska: 
 (enojne frekvence) 
   156,812 500 –  
    156,837 500 MHz 
   ECC/DEC/(19)03 
   ITU RR AP18 
   300 162, 301 929 

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1   

156,8375 – 157,1875MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
 
5.226 

C/G: 
  156 – 157,450 MHz 

Pomorska: 
  156,837 500 –157,450 MHz  
   ECC/DEC/(19)03 
   ITU RR AP18 
   300 162, 300 698 
   301 178, 301 025 
   301 929 

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1   

157,1875 – 157,3375 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
pomorska mobilna satelitska 

5.208A, 5.208B, 5.228AB, 
5.228AC 

 
5.226 

C/G: 
  156 – 157,450 MHz 

Pomorska: 
  156,837 500 –157,450 MHz  
   ECC/DEC/(19)03 
   ITU RR AP18 
   300 162, 300 698 
   301 178, 301 025 
   301 929 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 (pomorske storitve) 
   157,187 500 –  
    157,337 500 MHz  
   ECC/DEC/(19)03 
   ITU RR AP18 
   300 162, 300 698 
   301 178, 301 025 
   301 929 

 

DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

157,3375 – 161,7875 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
 
5.226 

C/G: 
  156 – 157,450 MHz 
  157,4875 –  
      157,5875 MHz 
  160,600 – 160,975 MHz 
  161,475 – 162,050 MHz 
G:  
  157,5875 –  
      160,5125 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR: 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   301 449, 301 526 
  (ML) 
   Du= +4,600 MHz 
     157,450 –  
      157,5875 MHz 
     160,5125 –  
      160,600 MHz 
  (enojne frekvence) 
     160,975 –
161,475 MHz 

 Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   157,4875 – 157,5875 MHz 
 
   157,5875 – 160,5125 MHz 

Pomorska:  
   ECC/DEC/(19)03 
   ITU RR AP18 
   300 162, 300 698 
   301 178, 301 025 
   301 929 
  156,837 500 –157,450 MHz  
  160,600 – 160,975 MHz 
  161,475 – 162,050 MHz 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S), MZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 
DU (P) / "0" 
DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 
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161,7875 – 161,9375 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne  
pomorska mobilna satelitska 

5.208A, 5.208B, 5.228AB, 
5.228AC 

 
 
5.226 

C/G:  
  161,475 – 162,050 MHz 

Pomorska:  
  161,475 – 162,050 MHz 
   ECC/DEC/(19)03 
   ITU RR AP18 
   300 162, 300 698 
   301 178, 301 025 
   301 929 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 (pomorske storitve)  
   161,787 500 –  
    161,937 500 MHz 
   ECC/DEC/(19)03 
   ITU RR AP18 
   300 162, 300 698 
   301 178, 301 025 
   301 929 

DU (S), MZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 

  

161,9375 – 161,9625 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
pomorska mobilna satelitska 

(Zemlja – vesolje) 5.228AA 
 
5.226 

C/G:  
  161,475 – 162,050 MHz 

Pomorska:  
  161,475 – 162,050 MHz 
   ECC/DEC/(19)03 
   ITU RR AP18 
   300 162, 300 698 
   301 178, 301 025 
   301 929 

DU (S), MZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1    

161,9625 – 161,9875 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
mobilna satelitska (Zemlja – 

vesolje) 5.228F 
 
5.226, 5.228A, 5.228B 

C/G: 
  161,475 – 162,05 MHz 

Pomorska 
pomorska komunikacijska: 
  161,475 – 162,050 MHz 
   ECC/DEC/(19)03 
   ITU RR AP18 
   300 162, 300 698 
   301 178, 301 025 
   301 929 
 AIS: 
   161,975 MHz  
   2005/53/EC  
   303 098 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 (AIS) 
   161,975 MHz  
   2005/53/EC 
   ITU RR 5.228F 
   303 098 

 
DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

161,9875 – 162,0125 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne  
pomorska mobilna satelitska 

(Zemlja – vesolje) 5.228AA 
 
5.226 

C/G: 
  161,475 –162,050 MHz 

Pomorska 
pomorska komunikacijska: 
  161,475 – 162,050 MHz 
   ECC/DEC/(19)03 
   ITU RR AP18 
   300 162, 300 698 
   301 178, 301 025 
   301 929 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 (pomorske storitve) 
   161,987 500 –  
    162,012 500 MHz 
   ECC/DEC/(19)03 
   ITU RR AP18 
   300 162, 300 698 
   301 178, 301 025 
   301 929 

 
DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

162,0125 – 162,0375 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
mobilna satelitska (Zemlja – 

vesolje) 5.228F 
 
5.226, 5.228A, 5.228B 

C/G: 
  161,475 – 162,05 MHz 

Pomorska 
pomorska komunikacijska: 
  161,475 – 162,050 MHz 
   ECC/DEC/(19)03 
   ITU RR AP18 
   300 162, 300 698 
   301 178, 301 025 
   301 929 
 AIS: 
   162,025 MHz 
   2005/53/EC  
   303 098 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 (AIS) 
   162,025 MHz 
   2005/53/EC 
   ITU RR 5.228F 
   303 098 

 
DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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162,0375 – 174 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
 
5.226 

G:  
  162,0875 –  
      165,0125 MHz 
  168,475 – 169 MHz 
  173,075 – 173,600 MHz 
C/G: 
  161,475 –162,050 MHz 
  165,0125 –  
      165,1125 MHz 
  169– 169,100 MHz 
  173,600 – 173,700 MHz 

Kopenska mobilna  
PMR/PAMR 
 PMR:  
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   301 449, 301 526 
  (enojne frekvence) 
     165,200 – 165,225 MHz 
  (ML) 
   Du= +4,600 MHz 
     165,225 – 
168,475 MHz 
     169– 169,400 MHz 
  (FB) 
   Du= – 4,600 MHz 
     162,050 –  
     162,0875 MHz 
     165,0125 –  
     165,200 MHz 
     169,825 – 
173,075 MHz 
     173,600 – 174 MHz 
PPDR: 
 ("Za-Re") 
   168,475 – 169 MHz 
   169– 169,100 MHz 
   173,075 – 173,600 MHz 
   173,600 – 173,700 MHz 

Pomorska 
pomorska komunikacijska: 
  161,475 – 162,050 MHz 
   ECC/DEC/(19)03 
   ITU RR AP18 
   300 162, 300 698 
   301 178, 301 025 
   301 929 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   162,0875 – 165,0125 MHz 
   165,0125 – 165,1125 MHz 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
DU (S) / "0" 
DU (P) / "0" 
DU (S) / "0" 
 
DU (S), FZ (P), LP (P) /  
"0", FF1, FF1 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
DU (S) / "0" 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Uporaba frekvenc za "Za-Re" je 
dovoljena do višine 3000 m. 

174 – 223 MHz RADIO DIFUZNA 

C Radiodifuzna 
   GE'06 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   174 – 230 MHz 
   ITU-R BT.1306 
   ITU-R BT 1368 
   ITU-T H.264 
   ISO/IEC 14496-3 
   ISO/IEC 14496-10 
   300 744, 303 340 
   303 345,303 354 
 DVB-T: 
   302 296 
  (DVB-T2) 
   302 755 
 T-DAB: 
   SpA RDS 
   302 077 
  (DAB+) 
   300 401 
   ETSI TS 102 563 

 
 
brezODRF-T (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
BC (P) / BCTVVHF 
 
 
 
BC (P) / BCRVHF 

  

223 – 230 MHz 
RADIODIFUZNA 
Fiksna 
Mobilna 

C/G: 
  225 – 230 MHz 

Radiodifuzna 
   GE'06 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   174 – 230 MHz 
   ITU-R BT.1306 
   ITU-R BT 1368 
   ITU-T H.264 
   ISO/IEC 14496-3 
   ISO/IEC 14496-10 
   300 744, 303 340 
   303 345,303 354 
 DVB-T: 
   302 296 
  (DVB-T2) 
   302 755 
 T-DAB: 
   SpA RDS 
   302 077 
  (DAB+) 
   300 401 
   ETSI TS 102 563 

Obrambni sistemi: 
kopenski vojaški sistemi: 
   225 – 380 MHz 
   NJFA 

 
 
brezODRF-T (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
BC (P) / BCTVVHF 
 
 
 
BC (P) / BCRVHF 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

230 – 235 MHz MOBILNA 

G: 
  230 – 242,950 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   225 – 380 MHz 
   NJFA 

DU (P) / "0"   
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235 – 267 MHz 
MOBILNA 
 
5.111, 5.254, 5.256 

G: 
  230 – 242,950 MHz 
C/G: 
  242,950 – 243,055 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna komunikacijska: 
   235 – 267 MHz 
   302 617 
 SAR (komunikacije):  
 (vključno s PLB) 
    242,950 – 243,055 MHz 
   ITU-R M.690 

Pomorska 
GMDSS 
 EPIRBs: 
 (vključno s PLB) 
    242,950 – 243,055 MHz 
   ITU-R M.690 
   300 152 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   225 – 380 MHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 
 
 
ZP (P) / FF1 
 
 
 
 
 
LP (P) / FF1 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

267– 272 MHz 

MOBILNA 
storitev za vesoljsko obratovanje 

(vesolje – Zemlja) 
 
5.254, 5.257 

G: 
  243,055 – 328,600 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   225 – 380 MHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev za vesoljsko obratovanje: 
   267 – 273 MHz 

DU (P) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

272 – 273 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
STORITEV ZA VESOLJSKO 

OBRATOVANJE (vesolje – 
Zemlja) 

 
5.254 

G: 
  243,055 – 328,600 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   225 – 380 MHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev za vesoljsko obratovanje: 
   267 – 273 MHz 

 
DU (P) / "0" 
 
 
 
brezODRF (P) /, "0" 

  

273 – 312 MHz 
MOBILNA 
 
5.254 

G: 
  243,055 – 328,600 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   225 – 380 MHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

312 – 315 MHz 
MOBILNA 
Mobilna satelitska (Zemlja – 

vesolje) 5.2544, 5.255 

G: 
  243,055 – 328,600 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   225 – 380 MHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje)  
   312 – 315 MHz 
   NJFA 
   301 721 

DU (P) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) /, "0" 

  

315 – 322 MHz 
MOBILNA 
 
5.254 

G: 
  243,055 – 328,600 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   225 – 380 MHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0" 

  

322,0 – 328,6 MHz 

MOBILNA 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149 

G: 
  243,055 – 328,600 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   225 – 380 MHz 
   NJFA 

Radioastronomska 
VLBI: 
   322 – 328,600 MHz 

 
DU (P) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

328,6 – 335,4 MHz ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 5.258 

C/G: 
  328,600 – 335,400 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   328,600  – 335,400 MHz 
 ILS: 
  (ravnina pristajanja) 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   225 – 380 MHz 
   NJFA 

 
DU (S), FZ (P), ZP (P) /  
"0", FF1, FF1 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

335,4 – 380,0 MHz 
MOBILNA 
 
5.254 

G: 
  335,400 – 370,900 MHz 
  371,875 – 373,150 MHz 
  373,625 – 379,400 MHz 
  379,900 – 387 MHz 
C/G: 
  370,900 – 371,875 MHz 
  373,175 - 373,625 MHz  
  379,400 – 379,900 MHz 

Fiksna 
točka-več točk: 
 (analogne distribucijske 
   povezave) 
  Ch= 500 kHz 
   302 326 
    370,900 – 371,875 MHz 
    373,175 – 373,625 MHz  
    379,400 – 379,900 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   225 – 380 MHz 
   NJFA 

 
FZ (P), MZ (P) / BCE, BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

 Ni novih dodelitev za mobilne 
zveze. Za obstoječe dodelitve 
za fiksne in mobilne zveze se 
plačuje pristojbina za 
frekvence. 
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380,0 – 385,0 MHz 
MOBILNA 
 
5.254 

G: 
  379,900 – 387 MHz 

Kopenska mobilna 
PPDR: 
   380  – 385  MHz 
   SC9 
   ECC/DEC/(08)05 
   HCM 
    NUJNI TETRA /1
    NUJNI TETRA /2 
   302 561 
 (DMO) 
    380 – 380,150 MHz 
   ERC/DEC/(01)19 
   300 113, 300 390 
 (AGA) 
    384,800 – 385MHz 
   ECC/DEC/(06)05 
   300 113, 300 390 

 
DU (P) / "0"   

385 – 387 MHz 
MOBILNA 
 
5.254 

G: 
  379.900 – 387 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   385 – 387 MHz 
   NJFA 

DU (P) / "0"   

387 – 390 MHz 

MOBILNA 
mobilna satelitska (vesolje – 

Zemlja) 5.208A, 5.208B, 5.254, 
5.255 

C/G: 
  387– 390 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
  (vesolje – Zemlja)  
   387 – 390 MHz 
   ERC/DEC/(99)06 
   NJFA 
   301 721 

 
brezODRF (S) / "0"   

390 – 395 MHz 
MOBILNA 
 
5.254 

G: 
  390 – 399,900 MHz 

Kopenska mobilna 
PPDR: 
   390 – 395 MHz 
   SC9 
   ECC/DEC/(08)05 
   HCM 
    NUJNI TETRA /1 
    NUJNI TETRA /2 
   302 561 
 (DMO) 
    390 – 390,150 MHz 
   ERC/DEC/(01)19 
   300 113, 300 390 
 (AGA) 
    394,800 – 395 MHz 
   ECC/DEC/(06)05 
   300 113, 300 390 

 
DU (P) / "0"   

395– 399,9 MHz 
MOBILNA 
 
5.254 

G: 
  390 – 399,900 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   395 – 399,900 MHz 
   NJFA 

DU (P) / "0"   

399,90 – 400,0500 MHz 
MOBILNA SATELITSKA(Zemlja – 

vesolje) 5.209, 5.220, 5.260A, 
5.260B  

C Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
  (Zemlja – vesolje) 
   399,900 – 400,050 MHz 
   ERC/DEC/(99)06 
   301 721  

 
brezODRF (S) / "0"   

400,0500 – 400,150 MHz 

STORITEV STANDARDNE 
FREKVENCE IN ČASOVNIH 
SIGNALOV PREK SATELITA 
(400,1 MHz) 

 
5.261 

C Satelitski sistemi (civilni) 
časovna normala-satelitsko: 
   400,100 MHz 
   (400,0500 – 400,150 MHz) 

 
brezODRF (P) / "0"   

400,15 – 401,00 MHz 

STORITEV METEOROLOŠKE 
PODPORE 

METEOROLOŠKA SATELITSKA 
(vesolje – Zemlja) 

MOBILNA SATELITSKA(vesolje 
– Zemlja) ) 5.208A, 5.208B, 
5.209 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (vesolje – Zemlja) 
5.263 

Storitev za satelitsko obratovanje 
(vesolje – Zemlja) 

 
5.264 

C/G: 
  400,150 – 404,900MHz 

Meteorološka 
radiosonde: 
   400,150 – 406 MHz  
   302 054 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja)  
   400,150 – 401 MHz 
   ERC/DEC/(99)06 
   301 721  

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   400,150 – 401 MHz 
storitev za vesoljsko obratovanje: 
   400,150 – 401 MHz 

 
DU (S), brezODRF (S) /  
"0", "0" 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

401 – 402 MHz 

STORITEV METEOROLOŠKE 
PODPORE 

METEOROLOŠKA SATELITSKA 
(Zemlja – vesolje) 

STORITEV ZA VESOLJSKO 
OBRATOVANJE (vesolje–
Zemlja) 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(Zemlja – vesolje) 

Fiksna 
mobilna razen zrakoplovne 

mobilne 
 
5.264A, 5.264B 

C/G: 
  400,150 – 404,900MHz 

Meteorološka 
radiosonde: 
   400,150 – 406MHz 
   302 054 
sateliti za opazovanje vremena: 
 (zbiranje podatkov) 
   401 – 403MHz  

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS: 
   401 – 403MHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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402 – 403 MHz 

STORITEV METEOROLOŠKE 
PODPORE 

METEOROLOŠKA SATELITSKA 
(Zemlja – vesolje) 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(Zemlja – vesolje) 

Fiksna 
mobilna razen zrakoplovne 

mobilne 
 
5.264A, 5.264B 

C/G: 
  400,150 – 404,900MHz 

Meteorološka 
radiosonde: 
   400,150 – 406 MHz 
   302 054 
sateliti za opazovanje vremena: 
 (zbiranje podatkov) 
   401 – 403 MHz  

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS: 
   401 – 403 MHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

403 – 406 MHz 

STORITEV METEOROLOŠKE 
PODPORE 

fiksna 
mobilna razen zrakoplovne 

mobilne 
 
5.265 

C/G: 
  400,150 – 404,900MHz 
  405 – 406MHz 
G:  
  404,900 – 405 MHz 

Kopenska mobilna 
PPDR: 
 ("Za-Re") 
    404,900 – 405 MHz 

Meteorološka 
radiosonde: 
   400,15 – 406 MHz  
   302 054 

 
DU (P) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  
Uporaba frekvenc za "Za-Re" 
dovoljena do višine 3000 m. 

406,0 – 406,1 MHz 

MOBILNA SATELITSKA (Zemlja 
– vesolje) 

 
5.265, 5.266, 5.267 

C Pomorska 
GMDSS 
 EPIRBs:  
 (vključno s PLB) 
    406 – 406,100 MHz 
   2005/631/EC 
   300 066, 302 152 

Zrakoplovna 
v nuji v zrakoplovni storitvi 
 ELT: 
 (vključno s PLB) 
    406 – 406,100 MHz 
   (EU) 965/2012 
   300 066, 302 152 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje)  
   406 – 406,100 MHz 
   301 721 

 
 
LP (P) / FF1 
 
 
 
 
 
 
ZP (P) / FF1 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 ELT storitev se lahko zagotavlja 
tudi z opremo PLB (EN 302 
152). 

406,1 – 410,0 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149, 5.265 

C/G:  
  406,100 – 409,900 MHz 
G:  
  409,900 – 410 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR: 
    406,100 – 409,900 MHz 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   301 449, 301 526 
PPDR: 
   ECC/DEC/(08)05 
   406,100 – 409,900 MHz 
 ("Za-Re") 
    409,900 – 410 MHz 

Radioastronomska: 
  406,100 – 410 MHz 

 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
DU (P) / "0" 
 
brezODRF (S) / "0" 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Uporaba frekvenc za "Za-Re" 
dovoljena do višine 3000 m. 

410 – 420 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
storitev vesoljskih raziskav 

(vesolje-vesolje) 5.268 

C/G: 
  410 – 417 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR: 
   410 – 420 MHz 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    NMT / TETRA 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   301 449, 301 526 
   302 426, 302 561 
MFCN: 
   410,000 – 417,000 MHz 
  Ch= 1,4, 3, 5 MHz 
   ECC/DEC/(19)02 
   301 908 
PPDR 
 BBDR: 
    410– 417 MHz 
   Ch= 1,4, 3, 5 MHz 
   ECC/DEC/(16)02 
   301 908 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   410 – 420 MHz 
   ITU RR 5.268 

 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
ZEKom-2&50 (P), DU (S), SC9 
(S) / BCE, "0", "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 Pasova 410 – 417 MHz in 420 – 
427 MHz sta namenjena za 
širokopasovne sisteme in 
omrežja. Znotraj tega območja 
se izdajajo odločbe o dodelitvi 
radijskih fekvenc za 
ozkopasovne PMR sisteme z 
veljavnostjo eno leto z 
možnostjo podaljšanja do izdaje 
odločb o dodelitvi radijskih 
frekvenc za širokopasovne 
sisteme. 
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420 – 430 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
radiolokacijska 

C/G: 
  420 – 427 MHz 

Kopenska mobilna 
MFCN: 
   420,000 – 427,000 MHz 
  Ch= 1,4, 3, 5 MHz 
   ECC/DEC/(19)02 
   301 908 
PMR/PAMR:  
   420  – 430 MHz 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    NMT / TETRA 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   301 449, 301 526 
   302 426, 302 561 
PPDR 
 BBDR: 
    420 – 427MHz 
   Ch= 1,4, 3, 5 MHz 
   ECC/DEC/(16)02 
   ECC/DEC/(08)05  
   301 908 

 
ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZEKom-2&50 (P), DU (S), SC9 
(S) / BCE, "0", "0" 

 Pasova 410 – 417 MHz in 420 – 
427 MHz sta namenjena za 
širokopasovne sisteme in 
omrežja. Znotraj tega območja 
se izdajajo odločbe o dodelitvi 
radijskih frekvenc za 
ozkopasovne PMR sisteme z 
veljavnostjo eno leto z 
možnostjo podaljšanja do izdaje 
odločb o dodelitvi radijskih 
frekvenc za širokopasovne 
sisteme. 

430 – 432 MHz RADIOAMATERSKA 
RADIOLOKACIJSKA 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   430 – 440 MHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
RA (P) / "0"   

432 – 438 MHz 

RADIOLOKACIJSKA 
RADIOAMATERSKA 
RADIOAMATERSKO 

SATELITSKA 
storitev satelitskega raziskovanja 

Zemlje (aktivno) 5.279A 
 
5.138, 5.280, 5.282 

C Ostalo 
radioamaterska:  
   430 – 440 MHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
radioamaterska satelitska: 
   432 – 438 MHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS: 
   432 – 438 MHz 

 
RA (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
RA (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

438 – 440 MHz RADIOLOKACIJSKA 
RADIOAMATERSKA 

C Ostalo 
radioamaterska:  
   430 – 440 MHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
RA (P) / "0"   

440 – 450 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
radiolokacijska 
 
5.286 

G: 
  440 – 441,250 MHz 
  442,750 – 443,700 MHz 
  445,650 – 446 MHz 
  446,200 – 446,500 MHz 
C/G: 
  446 – 446,200 MHz 

Kopenska mobilna 
PMR/PAMR 
 PMR: 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   301 449, 301 526 
   302 426, 302 561 
  (enojne frekvence) 
     441,250 – 
442,750 MHz 
     443,700 – 
445,650 MHz 
     446,500 – 450 MHz 
 PMR 446:  
    446 – 446.200 MHz
   2006/771/EC 
 
   SC51 
   303 405 
osebni klic 
 krajevni osebni klic:  
    448,4125 – 448,4875 MHz 
   300 224 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   440 – 441,250 MHz 
   442,750 – 443,700 MHz 
   445,650 – 446,500 MHz 
   NJFA 

 
 
MZ (P), brezODRF-T (S) /  
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
MZ (P) / FF1 
 
 
 
DU (P) / "0" 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
EU: 676/2002/EC 
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450 – 456 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.286AA 
 
5.209, 5.286, 5.286A 

G: 
  450 – 451,250 MHz 
  452,700 – 453,700 MHz 
  455,650 – 456,500 MHz 
C/G:  
  451,250 – 452,700 MHz 
  453,700 – 455,650 MHz 

Kopenska mobilna 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    WBUHFS 450  
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   301 449, 301 526 
   302 426, 302 561 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (ML) 
     451,250 – 
452,700 MHz 
    Du= +10 MHz 
     453,700 – 
455,650 MHz 
    Du= +10 MHz 

Kopenska mobilna 
PPDR  
 BBDR: 
   450 – 457,500 MHz 
   Ch= 1,4, 3, 5 MHz 
   ECC/DEC/(16)02 
   ITU RR 5.286AA 
   301 908 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   450 – 451,250 MHz 
   452,700 – 453,700 MHz 
   455,650 – 456,500 MHz 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

 Znotraj pasov 450 – 457,5 MHz 
in 460 – 467,5 MHz se izdajajo 
odločbe o dodelitvi radijskih 
frekvenc za ozkopasovne PMR 
sisteme z veljavnostjo eno leto z 
možnostjo podaljšanja do izdaje 
odločb o dodelitvi radijskih 
frekvenc za širokopasovne 
sisteme. Za ozkopasovne PMR 
sisteme sta namenjena pasova 
457,5 – 460 MHz in 467,5 – 470 
MHz. 

456 – 459 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.286AA 
 
5.287 

G: 
  455,650 – 456,500 MHz 
C/G: 
  456,500 – 457,500 MHz  

Kopenska mobilna 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    WBUHFS 450  
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   301 449, 301 526 
   302 426, 302 561 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (ML) 
     456,500 – 
457,500 MHz 
    Du= +10 MHz 
     458,100 – 460 MHz 
    Du= +10 MHz 
  (UIC) 
     457,600 – 
458,100 MHz 
   Du= +10 MHz 

Kopenska mobilna  
PPDR  
 BBDR: 
   450 – 456,500 MHz 
   456,500 – 457,500 MHz 
   Ch= 1,4, 3, 5 MHz 
   ECC/DEC/(16)02 
   ITU RR 5.286AA 
   301 908 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   455,650 – 456,500 MHz 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
DU (S) / "0" 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

 Znotraj pasov 450 – 457,5 MHz 
in 460 – 467,5 MHz se izdajajo 
odločbe o dodelitvi radijskih 
frekvenc za ozkopasovne PMR 
sisteme z veljavnostjo eno leto z 
možnostjo podaljšanja do izdaje 
odločb o dodelitvi radijskih 
frekvenc za širokopasovne 
sisteme. Pasova 457,5 – 460 
MHz in 467,5 – 470 MHz sta 
namenjena za ozkopasovne 
PMR sisteme. 

459 – 460 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.286AA 
 
5.209, 5.286A 

C Kopenska mobilna 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    WBUHFS 450  
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   301 449, 301 526 
   302 426, 302 561 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (ML) 
    458,100 – 460 MHz 
   Du= +10 MHz 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MZ (P) / BCE 

 Znotraj pasov 450 – 457,5 MHz 
in 460 – 467,5 MHz se izdajajo 
odločbe o dodelitvi radijskih 
frekvenc za ozkopasovne PMR 
sisteme z veljavnostjo eno leto z 
možnostjo podaljšanja do izdaje 
odločb o dodelitvi radijskih 
frekvenc za širokopasovne 
sisteme. Pasova 457,5 – 460 
MHz in 467,5 – 470 MHz sta 
namenjena za ozkopasovne 
PMR sisteme. 
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460 – 470 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.286AA 
meteorološka satelitska (vesolje – 

Zemlja) 
 
5.287, 5.289 

C/G: 
  460 – 467.500 MHz 

Kopenska mobilna 
   ECC/DEC/(19)02 
   ERC/REC T/R 25-08 
   HCM 
    WBUHFS 450  
    PMR_HRV_SVN 
   300 086, 300 113 
   300 219, 300 296 
   300 341, 300 390 
   300 471, 301 166 
   301 449, 301 526 
   302 426, 302 561 
PMR/PAMR 
 PMR: 
  (FB) 
     460 – 467,500 MHz 
    Du= -10 MHz 
     468,100 – 470 MHz 
    Du= -10 MHz 
  (UIC) 
     467,600 – 
468,100 MHz 
   Du= -10 MHz 

Kopenska mobilna  
PPDR  
 BBDR: 
   460 – 467,500 MHz 
   ECC/DEC/(16)02 
   ITU RR 5.286AA 
   301 908 

Meteorološka: 
sateliti za opazovanje 
  vremena: 
   460 – 470 MHz 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 Znotraj pasov 450 – 457,5 MHz 
in 460 – 467,5 MHz se izdajajo 
odločbe o dodelitvi radijskih 
frekvenc za ozkopasovne PMR 
sisteme z veljavnostjo eno leto z 
možnostjo podaljšanja do izdaje 
odločb o dodelitvi radijskih 
frekvenc za širokopasovne 
sisteme. Pasova 457,5 – 460 
MHz in 467,5 – 470 MHz sta 
namenjena za ozkopasovne 
PMR sisteme. 

470 – 694 MHz 

RADIODIFUZNA 
radioastronomska 5.306 
 
5.149 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna (prizemeljska): 
   470 – 694 MHz 
   (EU) 2017/899 
   GE'06 
   ITU-R BT.1306 
   ITU-R BT 1368 
   ITU-T H.264 
   ISO/IEC 14496-3 
   ISO/IEC 14496-10 
   300 744, 303 340 
   303 354 
 DVB-T: 
   302 296 
  (DVB-T2) 
   302 755 

PMSE: 
avdio PMSE 
 radijski mikrofoni: 
    470 – 694 MHz 
   ERC/REC 25-10 
   300 422, 300 454 

Radioastronomska 
   608 – 614 MHz 
   ITU RR 5.306 
stalne meritve 
VLBI 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
BC (P) / BCTVUHF 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC  

694  – 790 MHz 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.312A, 5.317A 
radiodifuzna 

C/G: 
  698 – 703 MHz 
  753 – 758 MHz 

TRA-ECS: 
   243/2012/EU/RSPP 
   (EU) 2017/899 
   (EU) 2016/687 
   SC9 
   ECC/REC/(15)01 
   TRA_ECS 700 MHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908 
 (brezžične širokopasovne 
 elektronske komunikacije): 
    703 – 733 MHz 
    733 – 758 MHz 
    758 – 788 MHz  
 (M2M):  
    733 – 736 MHz 
    788 – 791 MHz  

Kopenska mobilna 
PPDR 
 BBDR:  
   243/2012/EU/RSPP 
   (EU) 2017/899 
   (EU) 2016/687 
   SC9 
   ECC/DEC/(16)02 
   ECC/REC/(16)03
   ECC/REC/(15)01 
   TRA_ECS 700 MHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908 
    698 – 703 MHz 
    753 – 758 MHz  

PMSE: 
avdio PMSE: 
   (EU) 2016/687 
   300 422, 300 454 
   694 – 698 MHz 
   736 – 738 MHz  

ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) /  
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 
 
 
 
 
 
 
 
EU: 676/2002/EC 
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790 – 862 MHz 
FIXED 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.316B, 5.317A 

C TRA-ECS: 
  790 – 862 MHz 
   243/2012/EU/RSPP 
   2010/267/EU 
   SC9 
   ECC/REC/(11)06 
   ECC/REC/(11)04  
   TRA_ECS_800MHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908 
 (M2M): 
    788 – 791 MHz 
   (EU) 2016/687 

ZEKom-2&50 (P),  
SC9 (S) / BCE, "0" EU: 676/2002/EC  

862 – 870 MHz 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.317A 

G 
   

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   862 – 870 MHz 
   NJFA 

DU (S) / "0"   

870 – 876 MHz 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.317A 

C/G: 
  870 – 873 MHz 

Kopenska mobilna 
RMR: 
 (UIC) 
 (ML) 
   874,4  – 880 MHz 
  Du= +45 MHz 
   (EU)2018/1538 
   SC9 
   (EU)2021/1730 
   ECC/REC/(05)08 
   HCM 
   300 609, 301 419 
   301 502, 301 511 
   303 609, 301 908 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   870 – 873 MHz 
   NJFA 

 
MZ (P), SC9 (S) / BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

EU: 676/2002/EC Aplikacija RMR je lahko 
predmet spremembe, ko bo 
sprejeta ustrezna EU regulativa 
za modernejše železniške 
sisteme. 

876 – 880 MHz 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.317A 

C Kopenska mobilna 
RMR: 
 (UIC) 
 (ML)  
   874,4  – 880 MHz 
 Du= +45 MHz 
   SC9 
   (EU)2021/1730 
   ECC/REC/(05)08 
   HCM 
    GSM-R 
   300 609, 301 419 
   301 502, 301 511 
   303 609, 301 908 

 
MZ (P), SC9 (S) / BCE, "0"   

880- 915 MHz 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.317A 

C TRA-ECS: 
  880 – 915 MHz 
   243/2012/EU/RSPP 
   (EU) 2022/173  
   87/372/EEC  
   SC9  
   TRA_ECS_900MHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908 

Kopenska mobilna 
Digitalni celični sistemi 
 GSM: 
  (ML) 
    880 – 915 MHz 
   Du= +45 MHz 
   87/372/EEC 

    (EU) 2022/173 
    2009/766/EC 
    SC9 

   ERC/DEC/(97)02 
   ECC/REC/(08)02 
   ECC/REC/(05)08 
   HCM 
    GSM PFB 
    E-GSM 
    GSM, DCS-1800 
   300 609, 301 419 
   301 502, 301 511 
   303 609 
 MCV: 
  (ML) 
     880 – 915 MHz 
    Du= +45 MHz 
   2010/166/EU 

ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S)/ "0" 

EU: 676/2002/EC 

 
 
 
 
 
EU: 676/2002/EC 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Odločba 2009/766/EC 5. člen 
in njena priloga se uporabljata 
še 30 mesecev od sprejetja 
Izvedbenega sklepa Komisije 
(EU) 2022/173 z dne 7. 2. 
2022. 



Uradni list Republike Slovenije Št. 34 / 24. 3. 2023 / Stran 2943  

1 2 3 4 5 6 7 

Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

915 – 921 MHz 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.317A 

C/G: 
  915 – 918 MHz 

Kopenska mobilna 
RMR: 
 (UIC) 
 (FB) 
   919,4 – 925 MHz 
  Du= +45 MHz 
   (EU) 2018/1538 
   SC9 
   (EU) 2021/1730 
   ECC/REC/(05)08 
   HCM 
   300 609, 301 419 
   301 502, 301 511 
   303 609, 301 908 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   915 – 918 MHz 
   NJFA 

 
MZ (P), SC9 (S) /  
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

EU: 676/2002/EC Aplikacija RMR je lahko 
predmet spremembe, ko bo 
sprejeta ustrezna EU regulativa 
za modernejše železniške 
sisteme. 

921 – 925 MHz 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.317A 

C Kopenska mobilna 
RMR: 
 (UIC) 
 (FB) 
   919,4 – 925 MHz 
  Du= +45 MHz 
   SC9 
   (EU) 2021/1730 
   ECC/REC/(05)08 
   HCM 
    GSM-R 
   300 609, 301 419 
   301 502, 301 511 
   303 609, 301 908 

 
MZ (P), SC9 (S) / BCE, "0"   

925 – 960 MHz 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.317A 

C TRA-ECS: 
  925 – 960 MHz 
   243/2012/EU/RSPP 
   87/372/EEC  

    (EU) 2022/173 
   SC9  
   TRA_ECS_900MHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908 

Kopenska mobilna 
Digitalni celični sistemi 
 GSM: 
  (FB) 
    925 – 960 MHz 
   Du= -45 MHz 
   (EU) 2022/173 

    2009/766/EC 
   87/372/EEC  
   SC9 
   ERC/DEC/(97)02 
   ECC/REC/(08)02 
   ECC/REC/(05)08 
   HCM  
    GSM PFB 
    E-GSM 
    GSM, DCS-1800 
   300 609, 301 419 
   301 502, 301 511 
   303 609 
 MCV: 
  (FB) 
    925 – 960 MHz 
   Du= -45 MHz 
   2010/166/EU 

ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) /  
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) /  
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
EU: 676/2002/EC 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Odločba 2009/766/EC 5. člen 
in njena priloga se uporabljata 
še 30 mesecev od sprejetja 
Izvedbenega sklepa Komisije 
(EU) 2022/173 z dne 7. 2. 
2022. 

960 – 1 164 MHz 

ZRAKOPLOVNAL MOBILNA (R) 
5.327A, 5.328AA 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 5.328 

C/G: 
  960 – 1 300 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   960 – 1 300 MHz  
zrakoplovna nadzorna:  
   960 – 1 240 MHz 
 SSR 

Obrambni sistemi 
   NJFA 
zrakoplovni vojaški sistemi: 
   960 – 1 240  MHz 
 TACAN-DME  
 JTIDS/MIDS  

FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
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1 164 – 1 215 MHz 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 5.328 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 
SATELITSKA (vesolje – 
Zemlja)(vesolje – vesolje) 
5.328B 

 
5.328A 

C/G: 
  960 – 1 300 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   960 – 1 300 MHz  
zrakoplovna nadzorna: 
   960 – 1 240 MHz 
 SSR 

Zrakoplovna 
satelitska navigacijska 
   ECC/REC/(10)02 
   303 413 
 GALILEO 
    1 164 – 1 214 MHz 
 GLONASS: 
    1 190,300 –  
     1 213,800 MHz 

Obrambni sistemi 
   NJFA 
zrakoplovni vojaški sistemi:  
   960 – 1 240 MHz 
 TACAN-DME 
 JTIDS/MIDS  

FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

1 215 – 1 240 MHz 

RADIONAVIGACIJSKA 5.331 
RADIOLOKACIJSKA 
RADIONAVIGACIJSKA 

SATELITSKA (vesolje – 
Zemlja)(vesolje – vesolje) 
5.328B, 5.329, 5.329A 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (aktivno) 

 
5.332 

C/G: 
  960 – 1 300 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   960 – 1 300 MHz  
zrakoplovna nadzorna:  
   960 – 1 240 MHz 
 SSR 

Zrakoplovna 
satelitska navigacijska:  
   ECC/REC/(10)02 
   303 413 
 GLONASS 
    1 237,800 –  
     1 253,800 MHz 
 GPS 
    1 215,600 –  
     1 239,600 MHz 

Obrambni sistemi 
   NJFA 
zrakoplovni vojaški sistemi:  
   960 – 1 240 MHz 
 TACAN-DME 
 JTIDS/MIDS 
radiolokacijska (vojaška): 
   1 215 – 1 300 MHz  

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 Aktivni senzorji: 
    1 215 – 1 300 MHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   1 215 – 1 300 MHz 

FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

1 240 – 1 300 MHz 

RADIONAVIGACIJSKA 5.331 
RADIOLOKACIJSKA 
RADIONAVIGACIJSKA 

SATELITSKA (vesolje – 
Zemlja)(vesolje-vesolje) 
5.328B, 5.329, 5.329A 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (aktivno) 

radioamaterska 
radioamaterska satelitska 5.282 
 
5.332, 5.335A 

C/G: 
  960 – 1 300 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   960 – 1 300 MHz  
satelitska navigacijska:  
   ECC/REC/(10)02 
   303 413 
 GLONASS 
    1 237,800 –  
     1 253,800 MHz 
 GALILEO 
    1 260 – 1 300 MHz 

Meteorloška 
merilniki profila vetra: 
   1 270  – 1 295 MHz  

Ostalo 
radioamaterska: 
   1 240 – 1 300 MHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783  

Satelitski sistemi (civilni) 
radioamaterska satelitska: 
   1 260 – 1 270 MHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   1 215 – 1 300 MHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 Aktivni senzorji: 
    1 215 – 1 300 MHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   1 215 – 1 300 MHz  

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

1 300 – 1 350 MHz 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 5.337 

RADIOLOKACIJSKA 
RADIONAVIGACIJSKA 

SATELITSKA (Zemlja – 
vesolje) 

 
5.149, 5.337A 

C/G: 
  1 300  – 1 350 MHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   1 300 – 1 350 MHz 
   NJFA 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   1 330 – 1 400 MHz 

DU (P) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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1 350 – 1 400 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
RADIOLOKACIJSKA 
storitev satelitskega raziskovanja 

Zemlje (pasivno) 5.339 
storitev vesoljskih raziskav 

(pasivno) 5.339 
 
5.149, 5.338A 

C/G: 
  1 350,500 –  
   1 352,500 MHz 

Fiksna 
   ERC/REC T/R 13-01 
    Dodatek A, B 
   HCM 
   302 217 
točka-točka: 
   1 352,500 – 1 375 MHz 
  Du= +142 MHz 
  Ch= 25 kHz… 2 MHz 
  Ch= 3,5 MHz 
   1 375 – 1 400 MHz 
  Du= +52 MHz 
  Ch= 25 kHz… 2 MHz 
  Ch= 3,5 MHz 
 (TDD) 
    1 352,500 – 1 400 MHz  

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   1 350,500 – 1 352,500 MHz 
   NJFA  
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
   ITU RR 5.339 
EESS 
 pasivni senzorji (satelitsko): 
    1 370 – 1 400 MHz 
storitev vesoljskih raziskav 
 pasivni senzorji (satelitsko 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   1 330 – 1 400 MHz): 
    1 370 – 1 400 MHz 

FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 V pasu 1350 – 1400 MHz se 
izdajajo odločbe o dodelitvi 
radijskih frekvenc za dvosmerne 
fiksne zveze točka-točka z 
veljavnostjo do 31. 12. 2019. Po 
tem datumu se do 31. 12. 2022 
veljavnost odločb lahko trikrat 
podaljša za eno leto, če to 
dopuščajo tehnične možnosti, 
po 1. 1. 2023  se bodo izdajale 
odločbe o dodelitvi radijskih 
frekvenc le za enosmerne fiksne 
storitve oz. TDD tehnologijo. 
OPOZORILO: Po 1. 1. 2023  
obstoječe dvosmerne fiksne 
storitve točka-točka skladno s 
priporočilom ERC/REC T/R 13-
01 v parnem pasu 1427 – 1452 
MHz in 1492 – 1518 MHz ne 
morejo več zahtevati zaščite 
pred storitvami IMT in jim ne 
smejo povzročati neželenih 
motenj. 

1 400 – 1 427 MHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

RADIOASTRONOMSKA 
 
5.340, 5.341 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivni senzorji (satelitsko): 
    1 400 – 1 427 MHz 
   ECC/DEC/(11)01 
storitev vesoljskih raziskav: 
   1 400 – 1 427 MHz 

Radioastronomska: 
   1 400 – 1 427 MHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

1 427 – 1 429 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.341A 
STORITEV ZA VESOLJSKO 

OBRATOVANJE (Zemlja – 
vesolje) 

 
5.338A, 5.341 

C TRA-ECS:  
   1 427– 1 518 MHz 
   (EU) 2015/750 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908 

Fiksna 
točka-točka: 
   1 427 – 1 452 MHz 
  Du= -52 MHz 
  Ch= 25 kHz… 2 MHz 
  Ch= 3,5 MHz 
   ERC/REC T/R 13-01 
    Dodatek B 
   HCM 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev za vesoljsko obratovanje: 
   1 427 – 1 429 MHz 

ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC V pasovih 1427 – 1452 MHz in 
1492 – 1518 MHz se izdajajo 
odločbe o dodelitvi radijskih 
frekvenc z veljavnostjo do 31. 
12. 2019. Po tem datumu se do 
31. 12. 2022 veljavnost odločb 
lahko trikrat podaljša za eno 
leto, če to dopuščajo tehnične 
možnosti.  
OPOZORILO: Po 1. 1. 2023 
fiksne storitve točka-točka v 
pasovih 1427 – 1452 MHz in 
1492 – 1518 MHz ne morejo več 
zahtevati zaščite pred storitvami 
TRA-ECS in jim ne smejo 
povzročati neželenih motenj. 

1 429 – 1 452 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.341A 
 
5.338A, 5.341 

C TRA-ECS:  
   1 427– 1 518 MHz 
   (EU) 2015/750 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908 

Fiksna 
točka-točka: 
   1 427 – 1 452 MHz 
  Du= -52 MHz 
  Ch= 25 kHz… 2 MHz 
  Ch= 3,5 MHz 
   ERC/REC T/R 13-01 
    Dodatek B 
   HCM 
   302 217 

ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
FZ (P) / BCE 

EU: 676/2002/EC V pasovih 1427 – 1452 MHz in 
1492 – 1518 MHz se izdajajo 
odločbe o dodelitvi radijskih 
frekvenc z veljavnostjo do 31. 
12. 2019. Po tem datumu se do 
31. 12. 2022 veljavnost odločb 
lahko trikrat podaljša za eno 
leto, če to dopuščajo tehnične 
možnosti.  
OPOZORILO: Po 1. 1. 2023 
fiksne storitve točka-točka v 
pasovih 1427 – 1452 MHz in 
1492 – 1518 MHz ne morejo več 
zahtevati zaščite pred storitvami 
TRA-ECS in jim ne smejo 
povzročati neželenih motenj. 

1 452 – 1 492 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
 
5.341, 5.345 

C TRA-ECS:  
   1 427– 1 518 MHz 
   (EU) 2015/750 
   ECC/REC/(15)01 
   TRA_ECS 1450 MHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908 

ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" EU: 676/2002/EC  
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

1 492 – 1 518 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.341A 
 
5.341 

C/G: 
  1 492,500 –  
   1 494,500 MHz 

TRA-ECS:  
   1 427– 1 518 MHz 
   (EU) 2015/750 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908  

Fiksna 
točka-točka: 
   1 494,500 – 1 517 MHz 
  Du= -142 MHz 
  Ch= 25 kHz… 2 MHz 
  Ch= 3,5 MHz 
   ERC/REC T/R 13-01 
    Dodatek A 
   HCM 
   302 217 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   1 492,500 – 1 494,500 MHz 
   NJFA 
   302 217 

ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

EU: 676/2002/EC V pasovih 1427 – 1452 MHz in 
1492 – 1518 MHz se izdajajo 
odločbe o dodelitvi radijskih 
frekvenc z veljavnostjo do 31. 
12. 2019. Po tem datumu se do 
31. 12. 2022 veljavnost odločb 
lahko trikrat podaljša za eno 
leto, če to dopuščajo tehnične 
možnosti.  
OPOZORILO: Po 1. 1. 2023 
fiksne storitve točka-točka v 
pasovih 1427 – 1452 MHz in 
1492 – 1518 MHz ne morejo več 
zahtevati zaščite pred storitvami 
TRA-ECS in jim ne smejo 
povzročati neželenih motenj. 

1 518 – 1 525 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
MOBILNA SATELITSKA (vesolje 

– Zemlja) 5.348, 5.351A 
 
5.341 

C PMSE: 
avdio PMSE: 
    1 518 – 1 530 MHz 
   Ch= 250 kHz, 500 kHz 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
 (IMT satelitski del) 
   1 518 – 1 525 MHz 
   ECC/DEC/(04)09 
   300 487, 301 426 
   301 444, 301 681 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 Za Ch= 250 kHz se lahko 
uporabi s centralne frekvence 
od 1518,500 MHz naprej v 
korakih po 10 kHz. 

1 525 – 1 530 MHz 

STORITEV ZA VESOLJSKO 
OBRATOVANJE (vesolje – 
Zemlja) 

FIKSNA 
MOBILNA SATELITSKA(vesolje 

– Zemlja) 5.208B, 5.351A 
mobilna razen zrakoplovne 

mobilne 
 
5.341, 5.351, 5.354 

C PMSE: 
avdio PMSE: 
    1 518 – 1 530 MHz 
   Ch= 250 kHz, 500 kHz 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
 (IMT satelitski del) 
   1 525 – 1 544 MHz  
   SC11 
   SC16 
   300 487, 301 426 
   301 444, 301 473 
   301 681 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev za vesoljsko obratovanje: 
   1 525 – 1 535 MHz 

 
FZ(P) / BCE 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 Za Ch= 250 kHz se lahko 
uporabi s centralne frekvence 
od 1518,500 MHz naprej v 
korakih po 10 kHz. 

1 530 – 1 535 MHz 

STORITEV ZA VESOLJSKO 
OBRATOVANJE (vesolje – 
Zemlja) 

MOBILNA SATELITSKA (vesolje 
– Zemlja) ) 5.208B, 5.351A, 
5.353A 

storitev satelitskega raziskovanja 
Zemlje 

mobilna razen zrakoplovne 
mobilne 

 
5.341, 5.351, 5.354 

C/G: 
  1 530 – 1 710 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
 (IMT satelitski del) 
   1 518 – 1 525 MHz 
   SC11 
   SC16 
   300 487, 301 426 
   301 444, 301 473 
   301 681  

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi 
 taktična radiorelejna povezava: 
    1 530 – 1 675 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev za vesoljsko obratovanje: 
   1 525 – 1 535 MHz 
EESS: 
   1 530 – 1 535 MHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

1 535 – 1 559 MHz 

MOBILNA SATELITSKA(vesolje 
– Zemlja) 5.208B, 5.351A 

 
5.341, 5.351, 5.353A, 5.354, 

5.356, 5.357, 5.357A 

C/G: 
  1 530 – 1 710 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna komunikacijska 
 SAR (komunikacije): 
    1 544 – 1 545 MHz 

Pomorska 
GMDSS: 
   1 544 – 1 545 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
 (IMT satelitski del) 
   1 525 – 1 544 MHz 
   1 555 – 1 559 MHz 
   SC11 
   SC16 
   300 487, 301 426 
   301 444, 301 473 
   301 681 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi 
 taktična radiorelejna povezava: 
    1 530 – 1 675 MHz  

 
 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 
 
 
FZ (P), LP (P) / FF1, FF1 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 
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Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

1 559 – 1 610 MHz 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 

RADIONAVIGACIJSKA 
SATELITSKA (vesolje – 
Zemlja) (vesolje-vesolje) 
5.208B, 5.328B, 5.329A 

 
5.341 

C/G: 
  1 530 – 1 710 MHz 

Zrakoplovna 
satelitska navigacijska:  
   ECC/REC/(11)08 
   ECC/REC/(10)02 
   303 413 
 GALILEO: 
    1 559,420 –  
     1 591,420 MHz 
 GLONASS: 
    1 592,900 – 1 610 MHz 
 GPS: 
    1 563,420 –  
     1 578,420 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
 taktična radiorelejna povezava: 
    1 530 – 1 675 MHz  

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

1 610 – 1 610,6 MHz 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 

MOBILNA SATELITSKA(Zemlja – 
vesolje) 5.351A 

 
5.341, 5.364, 5.366, 55.367, 

5.368, 5.371, 5.372 

C/G: 
  1 530 – 1 710 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 (IMT satelitski del) 
   301 426, 301 681 
   1 610 – 1 626,500 MHz 
   ECC/DEC/(09)02  
 S-PCS: 
    1 610 – 1 613,500 MHz 
   SC14 
   301 426, 301 444 
   301 473, 301 681 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi 
 taktična radiorelejna povezava: 
    1 530 – 1 675 MHz  

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

1 610,6 – 1 613,8 MHz 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 

MOBILNA SATELITSKA(Zemlja – 
vesolje) 5.351A 

RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149, 5.341, 5.364, 5.366, 5.367, 

5.368, 5.371, 5.372 

C/G: 
  1 530 – 1 710 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 (IMT satelitski del) 
   301 426, 301 681 
   1 610 – 1 626,500 MHz 
   ECC/DEC/(09)02  
 S-PCS: 
    1 610 – 1 613,500 MHz 
   SC14 
   301 426, 301 444 
   301 473, 301 681 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi 
 taktična radiorelejna povezava: 
    1 530 – 1 675 MHz  

Radioastronomska: 
  1 610,600 – 1 613,800 MHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

1 613,8 –1621,35 MHz 

MOBILNA SATELITSKA(Zemlja – 
vesolje) 5.351A 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 

mobilna satelitska (vesolje – 
Zemlja) 5.208B 

 
5.341, 5.364, 5.366, 55.367, 

5.368, 5.371, 5.372 

C/G: 
  1 530 – 1 710 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 (IMT satelitski del) 
   301 426, 301 681 
   1 610 – 1 626,500 MHz 
   ECC/DEC/(09)02  
 S-PCS: 
   1 613,800 – 1 626,500 MHz 
   SC14 
   301 426, 301 441 
   301 473 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi 
 taktična radiorelejna povezava: 
    1 530 – 1 675 MHz  

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

1 621,35 – 1 626,5 MHz 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 

POMORSKA MOBILNA 
SATELITSKA (vesolje-Zemlja) 
5.373, 5.373A 

MOBILNA SATELITSKA(Zemlja – 
vesolje) 5.351A 

mobilna satelitska (vesolje – 
Zemlja) 5.208B 

 
5.208B, 5.341, 5.364, 5.366, 

55.367, 5.368, 5.371, 5.372 

C/G: 
  1 530 – 1 710 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 (IMT satelitski del) 
   301 426, 301 681 
   1 610 – 1 626,500 MHz 
   ECC/DEC/(09)02  
 S-PCS: 
   1 613,800 – 1 626,500 MHz 
   SC14 
   301 426, 301 441 
   301 473 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi 
 taktična radiorelejna povezava: 
    1 530 – 1 675 MHz  

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
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G - Državna uporaba 
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Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

1 626,5 – 1 660 MHz 

MOBILNA SATELITSKA (Zemlja 
– vesolje) 5.351A 

 
5.341, 5.351, 5.353A, 5.354, 

5.357A, 5.374, 5.375, 5.376 

C/G: 
  1 530 – 1 710 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna komunikacijska 
 SAR (komunikacije) 
    1 645,500 –  
     1 646,500 MHz 
   301 426, 301 681 

Pomorska 
GMDSS:  
   1 645,500 – 1 646,500 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 (IMT satelitski del) 
   SC11 
   SC16 
   301 426, 301 441 
   301 444 
   1 626,500 – 1 645,500 MHz  
   1 646,500 – 1 660,500 MHz  

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi 
 taktična radiorelejna povezava: 
    1 530 – 1 675 MHz  

 
 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 
 
 
 
 
FZ (P), LP (P) / FF1,  FF1 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

1 660 – 1 660,5 MHz 

MOBILNA SATELITSKA(Zemlja – 
vesolje) 5.351A 

RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149, 5.341, 5.351, 5.354, 

5.376A 

C/G: 
  1 530 – 1 710 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 (IMT satelitski del) 
   1 646,500 – 1 660,500 MHz 
   SC11 
   SC16 
   301 426, 301 441 
   301 444 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi 
 taktična radiorelejna povezava: 
    1 530 – 1 675 MHz  

Radioastronomska 
VLBI: 
   1 660 – 1 668,400 MHz 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

1 660,5 – 1 668,0 MHz 

RADIOASTRONOMSKA 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (pasivno) 
fiksna 
mobilna razen zrakoplovne 

mobilne 
 
5.149, 5.341, 5.379A 

C/G: 
  1 530 – 1 710 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi 
 taktična radiorelejna povezava: 
    1 530 – 1 675 MHz  

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   1 660,500 – 1 668,400 MHz 

Radioastronomska 
VLBI: 
   1 660 – 1 668,400 MHz 

 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

1 668,0 – 1 668,4 MHz 

MOBILNA SATELITSKA (Zemlja 
– vesolje) 5.351A, 5.379B, 
5.379C 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

RADIOASTRONOMSKA 
fiksna 
mobilna razen zrakoplovne 

mobilne 
 
5.149, 5.341, 5.379A 

C/G: 
  1 530 – 1 710 MHz 

Satelitski sistemi (civilni): 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 (IMT satelitski del) 
   1 668 – 1 670 MHz  

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi 
 taktična radiorelejna povezava: 
    1 530 – 1 710 MHz  

Satelitski sistemi (civilni): 
storitev vesoljskih raziskav: 
   1 660,500 – 1 668,400 MHz 

Radioastronomska 
VLBI: 
   1 660 – 1 668,400 MHz 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

1 668,4 – 1 670 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
STORITEV METEOROLOŠKE 

PODPORE 
MOBILNA SATELITSKA (Zemlja 

– vesolje) 5.351A, 5.379B, 
5.379C 

RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149, 5.341, 5.379D 

C/G: 
1 530 – 1 710 MHz 

Meteorološka 
radiosonde: 
   1 668,400 – 1 675 MHz 
   302 454 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 (IMT satelitski del) 
    1 668 – 1 670MHz 

Obrambni sistemi: 
kopenski vojaški sistemi: 
 taktična radiorelejna povezava: 
    1 530 – 1 675 MHz  

Radioastronomska: 
  1 668,400 – 1 670 MHz 

 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

1 670 – 1 675 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
STORITEV METEOROLOŠKE 

PODPORE 
MOBILNA SATELITSKA (Zemlja 

– vesolje) 5.351A, 5.379B 
METEOROLOŠKA SATELITSKA 

(vesolje – Zemlja) 
 
5.341, 5.379D, 5.380A 

C/G: 
  1 530 – 1 710 MHz 

Meteorološka 
radiosonde: 
   1 668,400 – 1 675 MHz 
   302 454 
sateliti za opazovanje vremena: 
   1 670 – 1 710 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 (IMT satelitski del) 
   1 670 – 1 675 MHz 
   ECC/DEC/(04)09 
   301 426, 301 681  
   301 441, 301 721 

Obrambni sistemi: 
kopenski vojaški sistemi: 
 taktična radiorelejna povezava: 
    1 530 – 1 675 MHz  

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
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1 675 – 1 690 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
STORITEV METEOROLOŠKE 

PODPORE 
METEOROLOŠKA SATELITSKA 

(vesolje – Zemlja) 
 
5.341 

C/G: 
  1 530 – 1 710 MHz 

Meteorološka:  
   302 454 
  1 675 – 1 710 MHz 
sateliti za opazovanje vremena: 
   1 670 – 1 710 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi 
 taktična radiorelejna povezava: 
    1 675 – 1 710 MHz 
   NJFA 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

1 690 – 1 700 MHz 

STORITEV METEOROLOŠKE 
PODPORE 

METEOROLOŠKA SATELITSKA 
(vesolje – Zemlja) 

fiksna 
mobilna razen zrakoplovne 

mobilne 
 
5.289, 5.341 

C/G: 
  1 530 – 1 710 MHz 

Meteorološka: 
  1 675 – 1 710 MHz 
sateliti za opazovanje 
  vremena: 
   1 670 – 1 710 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi 
 taktična radiorelejna povezava: 
    1 675 – 1 710 MHz 
   NJFA 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

1 700 – 1 710 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
METEOROLOŠKA SATELITSKA 

(vesolje – Zemlja) 
 
5.289, 5.341 

C/G: 
  1 530 – 1 710 MHz 

Meteorološka: 
  1 675 – 1 710 MHz 
sateliti za opazovanje vremena: 
   1 670 – 1 710 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi 
 taktična radiorelejna povezava: 
    1 675 – 1 710 MHz 
   NJFA 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

1 710 – 1 785 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.384A 
 
5.149, 5.341, 5.385 

C TRA-ECS: 
  1 710 – 1 785 MHz 
   243/2012/EU/RSPP 
   (EU)2022/173 
   SC9  
   TRA_ECS_1800MHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908 

Kopenska mobilna 
digitalni celični sistemi 
   300 609, 301 419  
   301 502, 301 511 
   301 908, 302 480 
   303 609 
 GSM:  
  (DCS 1800) 
  (ML) 
    1 710 – 1 785 MHz 
   Du= +95 MHz 
   (EU)2022/173  
   SC9 
   ECC/REC/(08)02 
   ECC/REC/(05)08 
   HCM 
    DCS 1800 
    GSM, DCS-1800 
 MCA: 
  (ML) 
    1 710 – 1 785 MHz 
   Du= +95 MHz 
   2008/295/EC 
   2008/294/EC  
 MCV: 
    1 710 – 1 785 MHz 
   Du= +95 MHz 
   2010/166/EU 

Radioastronomska: 
  1 718,800 – 1 722,200 MHz 

ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 
 
 
EU: 676/2002/EC 

 

1 785 – 1 805 MHz FIKSNA 
MOBILNA 

C/G: 
  1 785 – 1 805 MHz 

PMSE: 
avdio PMSE: 
  1 785 – 1 800 MHz 
   ERC/REC 25-10 
   300 422, 300 454 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi 
 taktična radiorelejna povezava: 
    1 785 – 1 805 MHz 
   NJFA 

FZ (P), MZ (P), brezODRF (S)  
/ BCE, BCE, "0" 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
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G - Državna uporaba 
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Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

1 805 – 1 880 MHz FIKSNA 
MOBILNA 5.384A 

C TRA-ECS: 
  1 805 – 1 880 MHz 
   243/2012/EU/RSPP 
   (EU)2022/173  
   SC9  
   TRA_ECS_1800MHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908 

Kopenska mobilna: 
digitalni celični sistemi:  
   300 609, 301 419 
   301 502, 301 511 
   301 908, 302 480 
   303 609 
 GSM:  
  (DCS 1800) 
  (FB) 
    1 805 – 1 880 MHz 
   Du= -95 MHz 
   (EU)2022/173 
   SC9 
   ECC/REC/(08)02 
   ECC/REC/(05)08 
   HCM 
    DCS 1800 
    GSM, DCS-1800 
 MCA: 
  (FB) 
    1 805 – 1 880 MHz 
   Du= +95 MHz 
   2008/295/EC 
   2008/294/EC  
 MCV: 
    1 805 – 1 880 MHz 
   Du= -95 MHz 
   2010/166/EU 

ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 
 
 
EU: 676/2002/EC 

 

1 880 – 1 900 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.384A, 5.388A 
 
5.388 

C Kopenska mobilna: 
brezvrvične govorne in 
podatkovne komunikacije: 
 DECT: 
    1 880 – 1 900 MHz  
   91/287/EEC 
   SC18  
   301 406 

 
 
 SC18 (S) / "0" 

  

1 900 – 1 980 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.388A 
 
5.388 

C TRA-ECS: 
  1 900 – 1 980 MHz 
   243/2012/EU/RSPP 
   2012/688/EU 
   SC9 
   ERC/REC/(01)01 
   TRA_ECS 2100 MHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908 

Kopenska mobilna 
digitalni celični sistemi 
   301 908 
 MCA: 
  (ML) 
    1 920 – 1 980 MHz 
   Du= +190 MHz 
   2008/295/EC 
   2008/294/EC  
   301 908 
 MCV: 
  (ML) 
    1 920 – 1 980 MHz 
   Du= +190 MHz 
   2010/166/EU 
   301 908 
RMR: 
 (UIC) 
 (TDD) 
   1900 – 1910 MHz  
   SC9 
   (EU)2021/1730 

PMSE 
video PMSE:  
   1 900 – 1 920 MHz 
   302 064  

ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
MZ (S) / BCE  

EU: 676/2002/EC 

 
 
 
 
EU: 676/2002/EC 

 

1 980 – 2 010 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
MOBILNA SATELITSKA(Zemlja – 

vesolje) 5.351A 
 
5.388, 5.389A 

C Satelitski sistemi (civilni)  
mobilna satelitska 
 (Zemlja – vesolje) 
   1 980 – 2 010 MHz 
   2011/667/EU 
   2009/449/EC 
   626/2008/EC 
   2007/98/EC  
   SC9 
 CGC: 
   301 908, 302 574 
 S-PCS: 
   SC15 
   301 442, 301 473 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
MZ (P), SC9 (S) /  
BCE, "0" 
brezODRF (S), SC15 (S) /  
"0", "0" 

 
EU: 676/2002/EC 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

2 010 – 2 025 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.388A 
 
5.388 

C Kopenska mobilna: 
digitalni celični sistemi:  
   301 908 
 

PMSE  
video PMSE:  
  2 010 – 2 025 MHz 
   (EU) 2016/339 
   302 064  

 
 
 
 
 
MZ (S) / BCE 
 

EU: 676/2002/EC 
 
 
EU: 676/2002/EC 

 

2 025 – 2 110 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.391 
STORITEV ZA VESOLJSKO 

OBRATOVANJE (Zemlja – 
vesolje) (vesolje – vesolje) 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(Zemlja – vesolje) (vesolje – 
vesolje) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (Zemlja – vesolje) 
(vesolje – vesolje) 

 
5.392 

G: 
  2 025 – 2 070 MHz 
C/G: 
  2 070 – 2 110 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi 
 fiksna radiorelejna povezava 
   (vojaška): 
    2 025 – 2 070 MHz 
    2 070 – 2 110 MHz 
   ERC/REC T/R 13-01:  
    Dodatek C  
   NJFA  
   302 217 

PMSE 
video PMSE 
 brezžične kamere: 
    2 070 – 2 110 MHz 
   ERC/REC 25-10 
   302 064 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   2 025 – 2 120 MHz 
storitev za vesoljsko obratovanje: 
   2 025 – 2 110 MHz 
EESS: 
   2 025 – 2 110 MHz 

 
 
 
 
DU (P) / "0" 
DU (S) / "0" 
 
 
 
 

 
FZ (P), MZ (P) / BCE, BCE 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

2 110 – 2 120 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.388A 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (globoko vesolje) 
(Zemlja – vesolje) 

 
5.388 

C TRA-ECS: 
  2 110 – 2 170 MHz 
   243/2012/EU/RSPP 
   2012/688/EU 
   SC9 
   ERC/REC/(01)01 
   TRA_ECS 2100 MHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908 

Kopenska mobilna 
digitalni celični sistemi 
   301 908 
 IMT: 
  (prizemni del UMTS) 
  (FDD) 
  (FB) 
    2 110 – 2 170 MHz 
   Du= -190 MHz 
   243/2012/EU/RSPP 
   2012/688/EU 
   SC9 
   ERC/REC/(01)01 
   HCM 
    UMTS/IMT2000 
 MCA: 
  (FB) 
     2 110 – 2 170 MHz 
    Du= -190 MHz 
   2008/295/EC 
   2008/294/EC  
 MCV: 
  (FB) 
    2 110 – 2 170 MHz 
   Du= -190 MHz 
   2010/166/EU 
   301 908 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   2 025 – 2 120 MHz 

ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 
 
 
 
 
 
EU: 676/2002/EC 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

2 120 – 2 170 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.388A 
 
5.388 

C TRA-ECS: 
  2 110 – 2 170 MHz 
   243/2012/EU/RSPP 
   2012/688/EU 
   SC9 
   ERC/REC/(01)01 
   TRA_ECS 2100 MHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908 

Kopenska mobilna 
digitalni celični sistemi 
   301 908 
 IMT: 
  (prizemni del UMTS) 
  (FDD) 
  (FB) 
    2 110 – 2 170 MHz 
   Du= -190 MHz 
   243/2012/EU/RSPP 
   2012/688/EU 
   SC9  
   ERC/REC/(01)01 
   HCM 
    UMTS/IMT2000 
 MCA: 
  (FB) 
    2 110 – 2 170 MHz 
   Du= -190 MHz 
   2008/295/EC 
   2008/294/EC  
 MCV: 
  (FB) 
    2 110 – 2 170 MHz 
   Du= -190 MHz 
   2010/166/EU 

ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 
 
 
 
 
 
EU: 676/2002/EC 

 

2 170 – 2 200 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
MOBILNA SATELITSKA (vesolje 

– Zemlja) 5.351A 
 
5.388, 5.389A 

C Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska 
  (vesolje – Zemlja) 
   2 170 – 2 200 MHz 
   2011/667/EU 
   2009/449/EC 
   626/2008/EC 
   2007/98/EC  
   SC9 
 CGC: 
   ECC/REC/(10)01 
   301 908, 302 574 
 S-PCS: 
   SC15 
   301 442, 301 473 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
MZ (P), SC9 (S) /  
BCE, "0" 
 
brezODRF (S), SC15 (S) 
 / "0", "0" 

 
EU: 676/2002/EC 

 

2 200 – 2 290 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.391 
STORITEV ZA VESOLJSKO 

OBRATOVANJE (vesolje – 
Zemlja) (vesolje – vesolje) 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(vesolje – Zemlja) (vesolje – 
vesolje) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (vesolje – Zemlja) 
(vesolje – vesolje) 

 
5.392 

G: 
  2 200 – 2 255 MHz 
C/G: 
  2 255 – 2 290 MHz  

Obrambni sistemi 
   302 217 
kopenski vojaški sistemi 
 fiksna radiorelejna povezava 
   (vojaška): 
    2 200 – 2 255 MHz 
    2 255 – 2 290 MHz 
   NJFA 

PMSE 
video PMSE: 
    2 255 – 2 300 MHz 
   Ch ≤ 25 MHz 
   ERC/REC 25-10 
   302 064, 302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   2 200 – 2 300 MHz 
storitev za vesoljsko obratovanje: 
   2 200 – 2 290 MHz 
EESS: 
   2 200 – 2 290 MHz 

 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
DU (S) / "0" 
 
 
FZ (S) / BCE 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 Ref.: 38105-13/2015/7 z dne 9. 
6. 2015 

2 290 – 2 300 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (globoko vesolje) 
(vesolje – Zemlja) 

C PMSE 
video PMSE: 
    2 255 – 2 300 MHz 
   Ch ≤ 25 MHz 
   ERC/REC 25-10 
   302 064, 302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   2 200 – 2 300 MHz 

 
FZ (S) / BCE 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

2 300 – 2 400 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.384A 
radioamaterska 
radiolokacijska 

C Kopenska mobilna 
MFCN: 
   2 300 – 2 400 MHz 
   ECC/DEC/(14)02 
   ECC/REC/(14)04 
   301 908 

PMSE 
video PMSE: 
    2 300 – 2 400 MHz 
   Ch ≤ 25 MHz 
   ERC/REC 25-10 
   302 064, 302 217 

Ostalo 
radioamaterska: 
   2 300 – 2 450 MHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
FZ (S) / BCE 
 
 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 

 MFCN vključuje BWA, točka-več 
točk, točka-točka. 
 
 
Začasna uporaba video PMSE 
sistemov za reportažna vozila je 
dovoljena v nezasedenem delu 
frekvenčnega spektra (2300 – 
2320 MHz in 2390-2400 MHz) 
na (S) osnovni. 
 

2 400 – 2 450 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
radioamaterska 
radioamaterska satelitska 
 
5.150, 5.282 

C PMSE 
video PMSE: 
    2 400 – 2 500 MHz 
   Ch ≤ 25 MHz 
   ERC/REC 25-10 
   302 064, 302 217 

Ostalo 
radioamaterska: 
   2 300 – 2 450 MHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
radioamaterska satelitska: 
   2 400 – 2 450 MHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 

  

2 450 – 2 483,5 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
radiolokacijska 
 
5.150 

C PMSE 
video PMSE: 
    2 400 – 2 500 MHz 
   Ch ≤ 25 MHz 
   ERC/REC 25-10 
   302 064, 302 217 

 

 
FZ (P) / BCE    

2 483,5 – 2 500 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
MOBILNA SATELITSKA (vesolje 

– Zemlja) 5.351A 
RADIODETERMINACIJSKA 

SATELITSKA (vesolje – 
Zemlja) 5.398 

radiolokacijska 
 
5.150, 5.402 

C Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja)  
   2 483,500 – 2 500 MHz 
   ECC/DEC/(09)02 
   301 441, 301 473 
 S-PCS: 
   2 483,5 – 2 500 MHz 
   SC14 

PMSE 
video PMSE: 
    2 400 – 2 500 MHz 
   Ch ≤ 25 MHz 
   ERC/REC 25-10 
   302 064 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
SC14 / "0" 
 
 
 
FZ (P) / BCE  

  

2 500 – 2 520 MHz 
FIKSNA 5.410 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.384A 

C TRA-ECS: 
   2 500 – 2 690 MHz 
   243/2012/EU/RSPP 
   2008/477/EC 
   SC9  
   ECC/REC/(11)06 
   ECC/REC/(11)05  
   TRA_ECS_2.6GHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908 

Kopenska mobilna 
 digitalni celični sistemi 
  MCV: 
   (ML) 
     2 500 – 2 570 MHz 
    Du= +120 MHz 
   2010/166/EU 
   301 908 

ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 
 
 
 
 
 

 
EU: 676/2002/EC 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

2 520 – 2 655 MHz 

FIKSNA 5.410 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.384A 
storitev satelitskega raziskovanja 

Zemlje (pasivno) 5.339 
storitev vesoljskih raziskav 

(pasivno) 5.339 

C TRA-ECS: 
   2 500 – 2 690 MHz 
   243/2012/EU/RSPP 
   2008/477/EC 
   SC9  
   ECC/REC/(11)06 
   ECC/REC/(11)05  
   TRA_ECS_2.6GHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908, 302 544 

Kopenska mobilna 
 digitalni celični sistemi 
  MCV:  
   2010/166/EU 
   301 908 
   (ML) 
     2 500 – 2 570 MHz 
    Du= +120 MHz 
   (FB) 
     2 620 – 2 690 MHz 
    Du= -120 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
   ITU RR 5.339 
EESS 
 pasivni senzorji (satelitsko): 
    2 640 – 2655 MHz 
storitev vesoljskih raziskav 
 pasivni senzorji (satelitsko): 
    2 640 – 2655 MHz 

ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 

EU: 676/2002/EC 
 
 
 
 
 
 
EU: 676/2002/EC 

 

2 655 – 2 670 MHz 

FIKSNA 5.410 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.384A 
storitev satelitskega raziskovanja 

Zemlje (pasivno) 
radioastronomska 
storitev vesoljskih raziskav 

(pasivno) 
 
5.149, 5.208B 

C TRA-ECS: 
   2 500 – 2 690 MHz 
   243/2012/EU/RSPP 
   2008/477/EC 
   SC9  
   ECC/REC/(11)06 
   ECC/REC/(11)05  
   TRA_ECS_2.6GHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908 

Kopenska mobilna 
 digitalni celični sistemi 
  MCV: 
   (FB) 
     2 620 – 2 690 MHz 
    Du= -120 MHz 
   2010/166/EU 
   301 908 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   2 655 – 2 670 MHz 
EESS: 
   2 655 – 2 670 MHz  

Radioastronomska 
stalne meritve: 
   2 655 – 2 690 MHz 

ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 
 
 
 
 
 
 
EU: 676/2002/EC 

 

2 670 – 2 690 MHz 

FIKSNA 5.410 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.384A 
radioastronomska 
 
5.149, 5.208B 

C TRA-ECS: 
   2 500 – 2 690 MHz 
   243/2012/EU/RSPP 
   2008/477/EC 
   SC9  
   ECC/REC/(11)06 
   ECC/REC/(11)05  
   TRA_ECS_2.6GHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908 

Kopenska mobilna 
 digitalni celični sistemi 
  MCV: 
   (FB) 
     2 620 – 2 690 MHz 
    Du= -120 MHz 
   2010/166/EU 
   301 908 

Radioastronomska 
stalne meritve: 
   2 655 – 2 690 MHz 

ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 
 
 
 
 
 
 
EU: 676/2002/EC 

 

2 690 – 2 700 MHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

RADIOASTRONOMSKA 
 
5.340 

C Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   2 690 – 2 700 MHz 
EESS 
 pasivni senzorji (satelitsko): 
    2 690 – 2 700 MHz 

Radioastronomska: 
  2 690 – 2 700 MHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

2 700 – 2 900 MHz 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 5.337 

radiolokacijska 
 

5.423 

C/G: 
  2 700 – 3 100 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   2 700 – 2 900 MHz 
   NJFA 
   303 364, 303 364 

Meteorološka 
radar za opazovanje vremena: 
   2 700 – 2 900 MHz 

    307 347 
Obrambni sistemi 

radiolokacijska (vojaška):  
   2 700 – 2 900 MHz 
   NJFA 

 
DU (S), FZ (P), ZP (P) /  
"0", FF1, FF1 
 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
DU (S) / "0" 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

2 900 – 3 100 MHz 

RADIOLOKACIJSKA 5.424A 
RADIONAVIGACIJSKA 5.426 
 
5.425, 5.427 

C/G: 
  2 700 – 3 100 MHz 

Zrakoplovna: 
zrakoplovna navigacijska: 
   2 900 – 3 100 MHz 
   NJFA  
   302 248, 303 364 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   2 900 – 3 100 MHz 
   NJFA  
   302 752 

DU (S), FZ (P), ZP (P) /  
"0", BCE, FF1 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

3 100 – 3 300 MHz 

RADIOLOKACIJSKA 
storitev satelitskega raziskovanja 

Zemlje (aktivno) 
storitev vesoljskih raziskav 

(aktivno) 
 
5.149 

G: 
  3 100 – 3 400 MHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   3 100 – 3 410 MHz 
   NJFA 

Radioastronomska: 
  3 260 – 3 267 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   3 100 – 3 300 MHz 
EESS: 
   3 100 – 3 300 MHz 

 
DU (P) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

3 300 -3 400 MHz 
RADIOLOKACIJSKA 
 
5.149 

G: 
  3 100 – 3 400 MHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   3 100 – 3 410 MHz 
   NJFA 

Radioastronomska: 
  3 332 – 3 339 MHz 
  3 345,8 – 3 352,5 MHz 

 
DU (P) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

3 400 – 3 410 MHz 

FIKSNA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.430A 
radiolokacijska 

C/G: 
  3 400 – 3 410 MHz 

TRA-ECS: 
  3 400 – 3 800 MHz 
   243/2012/EU/RSPP 
   2008/411/EC 
   SC9  
   ECC/DEC/(11)06 
   ECC/REC/(20)03
   ECC/DEC/(21)02 
   ECC/REC/(15)01 
   ECC/REC/(11)06 
   TRA_ECS_3.5GHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908,  302 217 
   302 326  

Ostalo 
radioamaterska: 
   3 400 – 3 410 MHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783  

Satelitski sistemi (civilni 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
 (ROES) 
   3 400 – 4 200 MHz 
   301 443 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška):  
   3 100 – 3 410 MHz 
   NJFA 

ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC  

3 410 – 3 600 MHz 

FIKSNA  
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.430A 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja)  

C TRA-ECS: 
  3 400 – 3 800 MHz 
   243/2012/EU/RSPP 
   2008/411/EC 
   SC9 
   ECC/DEC/(11)06 
   ECC/REC/(20)03 
   ECC/REC/(15)01 
   ECC/REC/(21)02 
   ECC/REC/(11)06 
   TRA_ECS_3.5GHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908, 302 217 
   302 326 

Satelitski sistemi (civilni 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
 (ROES) 
   3 400 – 4 200 MHz 
   301 443 

ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC TRA-ECS vključuje BWA, točka-
več točk, točka-točka. 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

3 600 – 3 800 MHz 

FIKSNA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 
mobilna 

C TRA-ECS: 
   3 400 – 3 800 MHz 
   243/2012/EU/RSPP 
   2008/411/EC 
   SC9 
   ECC/DEC/(11)06 
   ECC/REC/(20)03 
   ECC/REC/(15)01 

    ECC/REC/(21)02 
   ECC/REC/(11)06 
   TRA_ECS_3.5GHz 
   TRA_ECS SVN/ITA 
   301 908, 302 217 
   302 326,) 

Satelitski sistemi (civilni 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
 (ROES) 
   3 400 – 4 200 MHz 
   301 443 
 ESV: 
    3 700 – 4 200 MHz 
   ECC/DEC/(05)09 
   301 447 

ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC TRA-ECS vključuje BWA, točka-
več točk, točka-točka. 

3 800 – 4 200 MHz 

FIKSNA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 
mobilna 

C Fiksna 
točka-točka: 
   3 800 – 4 200 MHz 
  Du= +213 MHz 
  Ch= 29 MHz 
   ERC/REC 12-08: 
    Dodatek B 
   HCM 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   301 443 
   3 600 – 4 200 MHz 
 ESV: 
    3 700 – 4 200 MHz 
   ECC/DEC/(05)09 
   301 447 
 (ROES) 
    3 400 – 4 200 MHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

4 200 – 4 400 MHz 

ZRAKOPLOVNA MOBILNA (R) 
5.436 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 5.438 

 
5.437, 5.440 

C/G: 
  4 200 – 4 400 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska 
 višinomeri: 
    4 200 – 4 400 MHz 
   NJFA  
zrakoplovne komunikacije 
 WAIC: 
    4 200 – 4 400 MHz 
   ITU RR 5.436 
   ITU-R M.2085 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS: 
 (merjenje temperature morske 
   gladine)  
   ITU RR 5.437 
   4 200 – 4 400 MHz 

 
 
DU (S), ZP (P) /  
"0", FF1 
 
 
ZP (P) / FF1 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

4 400 – 4 500 MHz FIKSNA 
MOBILNA 

G: 
  4 400 – 5 000 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   4 400 – 5 000 MHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0"   

4 500 – 4 800 MHz 

FIKSNA  
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 5.441 

G: 
  4 400 – 5 000 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   4 400 – 5 000 MHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0"   

4 800 – 4 990 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.442 
storitev satelitskega raziskovanja 

Zemlje (pasivno) 5.339 
storitev vesoljskih raziskav 

(pasivno) 5.339 
radioastronomska 
 
5.149 

G: 
  4 400 – 5 000 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   4 400 – 5 000 MHz 
   NJFA  

Satelitski sistemi (civilni) 
   ITU RR 5.339 
EESS 
 pasivni senzorji (satelitsko): 
    4 800 – 4 990 MHz 
storitev vesoljskih raziskav 
 pasivni senzorji (satelitsko): 
    4 800 – 4 990 MHz  

Radioastronomska: 
  4 825 – 4 835 MHz 
  4 950 – 4 990MHz 

 
DU (P) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

4 990 – 5 000 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149, 5.443B 

G: 
  4 400 – 4 990 MHz 
C/G: 
  4 990 – 5 000 MHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   4 400 – 5 000 MHz 
   NJFA 

Radioastronomska: 
  4 990 – 5 000 MHz 

 
DU (P) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 
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Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

5 000 – 5 010 MHz 

 
ZRAKOPLOVNA 

RADIONAVIGACIJSKA 
ZRAKOPLOVNA MOBILNA 

SATELITSKA (R) 
5.443AARADIONAVIGACIJSK
A SATELITSKA (Zemlja – 
vesolje) 

C/G: 
  5 000  – 5 850 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   5 000 – 5 150 MHz 
satelitska navigacijska 
 GALILEO: 
    5 000 – 5 030 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
Zrakoplovne satelitske 
  komunikacije: 
   5 000 – 5 150 MHz 

 
DU (S), FZ (P), ZP (P) / 
 "0", FF1, FF1 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

5 010 – 5 030 MHz 

ZRAKOPLOVNA MOBILNA 
SATELITSKA (R) 5.443AA 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 

RADIONAVIGACIJSKA 
SATELITSKA (vesolje – 
Zemlja)(vesolje – vesolje) 

 
5.328B, 5.443B 

C/G: 
  5 000 – 5 850 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   5 000 – 5 150 MHz 
satelitska navigacijska 
 GALILEO: 
    5 000 – 5 030 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
Zrakoplovne satelitske 
  komunikacije : 
   5 000 – 5 150 MHz 

 
DU (S), FZ (P), ZP (P) /  
"0", FF1, FF1 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

5 030 – 5 091 MHz 

ZRAKOPLOVNA MOBILNA 
5.443C 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 

ZRAKOPLOVNA MOBILNA 
SATELITSKA (R) 5.443D 

 
5.444 

C/G: 
  5 000 – 5 850 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska 
 MLS: 
    5 030 – 5 150 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
Zrakoplovne satelitske 
  komunikacije: 
   5 000 – 5 150 MHz 

 
 
DU (S), FZ (P), ZP (P) / 
 "0", FF1, FF1 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

5 091 – 5 150 MHz 

ZRAKOPLOVNA MOBILNA 
5.444B 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 

FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 
vesolje) 5.444A 

ZRAKOPLOVNA MOBILNA 
SATELITSKA (R) 5.443AA 

 
5.444 

C/G: 
  5 000 – 5 850 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska 
 MLS: 
    5 030 – 5 150 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
Zrakoplovne satelitske 
  komunikacije: 
   5 000 – 5 150 MHz 

 
 
DU (S), FZ (P), ZP (P) / 
 "0", FF1, FF1 
 
SAT (P), ZP (P) / FF1, FF1 

  

5 150 – 5 250 MHz 

MOBILNA razen zrakoplovne 
mobilne 5.446A, 5.446B 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 

FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 
vesolje) 5.447A 

 
5.446C, 5.447B, 5.447C 

C/G: 
  5 000 – 5 850 MHz 

Kopenska mobilna 
PPDR 
 BBDR: 
    5 150 – 5 250 MHz 
   ECC/REC/(08)04 

Zrakoplovna 
zrakoplovna telemetrija: 
   5 150 – 5 250 MHz 

Satelitski sistemi (civilni)  
napajalni linki: 
 (Zemlja – vesolje) 
 (za mobilne satelitske storitve) 
   5 150 – 5 250 MHz 

 
 
DU (S) / "0" 
 
 
 
DU (S), FZ (P), ZP (P) / 
 "0", FF1, FF1 
 
SAT (P) / BCE 

  

5 250 – 5 255 MHz 

MOBILNA razen zrakoplovne 
mobilne 5.446A, 5.447F 

RADIOLOKACIJSKA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV 5.447D 

 
5.448A 

C/G: 
  5 000 – 5 850 MHz 

Meteorološka 
radar za opazovanje vremena: 
 (z zemlje in zrakoplova) 
   5 250 – 5 850 MHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   5 250 – 5 850 MHz: 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 Aktivni senzorji (satelit): 
    5 250 – 5 570 MHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   5 250 – 5 570 MHz 

 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

5 255 – 5 350 MHz 

MOBILNA razen zrakoplovne 
mobilne 5.446A, 5.447F 

RADIOLOKACIJSKA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (aktivno) 

 
5.448A 

C/G: 
  5 000 – 5 850 MHz 

Meteorološka 
radar za opazovanje vremena: 
 (z zemlje in zrakoplova) 
   5 250 – 5 850 MHz 

    303 347 
Obrambni sistemi 

radiolokacijska (vojaška):  
   5 250 – 5 850 MHz: 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 Aktivni senzorji (satelit): 
    5 250 – 5 570 MHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   5 250 – 5 570 MHz  

 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

5 350 – 5 460 MHz 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 5.449  

RADIOLOKACIJSKA 5.448D 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 5.448B 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (aktivno) 5.448C 

C/G: 
  5 000 – 5 850 MHz 

Meteorološka 
radar za opazovanje vremena: 
 (z zemlje in zrakoplova) 
   5 250 – 5 850 MHz 

    303 347 
Obrambni sistemi 

radiolokacijska (vojaška): 
   5 250 – 5 850 MHz: 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 Aktivni senzorji (satelit) 
    5 250 – 5 570 MHz 
storitev vesoljskih raziskav:  
   5 250 – 5 570 MHz 

 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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5 460 – 5 470 MHz 

RADIONAVIGACIJSKA 5.449 
RADIOLOKACIJSKA 5.448D 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 

STORTEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (aktivno) 

 
5.448B 

C/G: 
  5 000 – 5 850 MHz 

Meteorološka 
radar za opazovanje vremena: 
 (z zemlje in zrakoplova) 
  5 250 – 5 850 MHz 

    303 347 
Obrambni sistemi 

radiolokacijska (vojaška): 
   5 250 – 5 850 MHz: 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 Aktivni senzorji (satelit): 
    5 250 – 5 570 MHz 
storitev vesoljskih raziskav:  
   5 250 – 5 570 MHz 

 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

5 470 – 5 570 MHz 

MOBILNA razen zrakoplovne 
mobilne 5.446A, 5.450A 

POMORSKA 
RADIONAVIGACIJSKA 

RADIOLOKACIJSKA 5.450B 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 

STORTEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (aktivno) 

 
5.448B 

C/G: 
  5 000 – 5 850 MHz 

Meteorološka 
radar za opazovanje vremena: 
 (z zemlje in zrakoplova) 
   5 250 – 5 850 MHz 

    303 347 
Obrambni sistemi 

radiolokacijska (vojaška):  
   5 250 – 5 850 MHz: 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 Aktivni senzorji (satelit): 
    5 250 – 5 570 MHz 
storitev vesoljskih raziskav:  
   5 250 – 5 570 MHz 

 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

5 570 – 5 650 MHz 

MOBILNA razen zrakoplovne 
mobilne 5.446A, 5.450A 

POMORSKA 
RADIONAVIGACIJSKA 

RADIOLOKACIJSKA 5.450B 
 
5.452 

C/G: 
  5 000 – 5 850 MHz 

Meteorološka 
radar za opazovanje vremena: 
 (z zemlje in zrakoplova) 
   5 250 – 5 850 MHz  

    303 347 
Obrambni sistemi 

radiolokacijska (vojaška):  
   5 250 – 5 850 MHz: 
   NJFA 

 
FZ (P), brezODRF (S) /  
BCE, "0" 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

5 650 – 5 725 MHz 

MOBILNA razen zrakoplovne 
mobilne 5.446A, 5.450A 

RADIOLOKACIJSKA 
radioamaterska 
 
5.282 

C/G: 
  5 000 – 5 850 MHz 

Meteorološka 
radar za opazovanje vremena: 
 (z zemlje in zrakoplova) 
   5 250 – 5 850 MHz 

    303 347 
Ostalo 

radioamaterska: 
   5 650 – 5 830 MHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783  

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška):  
   5 250 – 5 850 MHz: 
   NJFA 

 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

  

5 725 – 5 830 MHz 

RADIOLOKACIJSKA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 
radioamaterska 
 
5.150 

C/G: 
  5 000 – 5 850 MHz 

Fiksna 
BWA 
 BFWA: 
    5 725 – 5 875 MHz 
   ECC/REC/06)04 
   302 502  

Meteorološka 
radar za opazovanje vremena: 
 (z zemlje in zrakoplova) 
   5 250 – 5 850 MHz 

    303 347 
Ostalo 

radioamaterska: 
   5 650 – 5 830 MHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška):  
   5 250 – 5 850 MHz: 
   NJFA 

 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

 BFWA ne sme zahtevati zaščite 
in ne sme povzročati motenj. 
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5 830 – 5 850 MHz 

RADIOLOKACIJSKA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 
radioamaterska 
radioamaterska satelitska 

(vesolje-Zemlja) 
 
5.150 

C/G: 
  5 000 – 5 850 MHz 

Fiksna: 
BWA: 
 BFWA: 
    5 725 – 5 875 MHz 
   ECC/REC/06)04 
   302 502  

Meteorološka 
radar za opazovanje vremena: : 
 (z zemlje in zrakoplova) 
   5 250 – 5 850 MHz 

    303 347 
Satelitski sistemi (civilni) 

radioamaterska satelitska: 
 (vesolje-Zemlja) 
   5 830 – 5 850 MHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška):  
   5 250 – 5 850 MHz: 
   NJFA 

 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

 BFWA ne sme zahtevati zaščite 
in ne sme povzročati motenj. 

5 850 – 5 925 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 
 
5.150 

C Kopenska mobilna 
ITS: 
   302 571 
   5 875 – 5935  MHz 
   (EU) 2020/1426 
   SC135 
   5 855 – 5 875 MHz 
   ECC/REC/(08)01   

Fiksna 
BWA 
 BFWA: 
    5 725 – 5 875 MHz 
   ECC/REC/06)04 
   302 502 

Ostalo 
MBR:  
    5 852 – 5 872 MHz 
    5 880 – 5 900 MHz 
   ECC/REC/(17)03 
   303 276  

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
   5 850 – 6 700 MHz 
   301 443 

 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
FZ (S) / BCE 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 
EU: 676/2002/EC 

BFWA ne sme zahtevati zaščite 
in ne sme povzročati motenj. 
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5 925 – 6 700 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.457A 
storitev satelitskega raziskovanja 

Zemlje (pasivno) 5.458 
storitev vesoljskih raziskav 

(pasivno) 5.458 
 
5.149, 5.440 

C Fiksna 
točka-točka:  
   HCM 
   302 217 
   5 925 – 6 167,575 MHz 
  Du= +252,040 MHz 
  Ch= 29,650 MHz 
   ERC/REC 14-01 
   6 167,575 – 6180,745 MHz 
  Du= +254,808 MHz 
  Ch= 25 kHz … 3,5 MHz 
   ECC/REC/(14)06 
   6 182,415 – 6 419,615 MHz 
  Du= -252,040 MHz 
  Ch= 29,650 MHz 
   ERC/REC 14-01 
   6 424,553 – 6 440 MHz  
  Du= -254,808 MHz 
  Ch= 25 kHz … 3,5 MHz 
   ECC/REC/(14)06 
   6 440 – 6 760 MHz 
  Du= +340 MHz 
  Ch= n.3,5 MHz, …, 14 MHz 
  Ch= 20 MHz, 40 MHz 
   ERC/REC 14-02 

Kopenska mobilna 
ITS: 
   302 571 
   5 875 – 5935  MHz 
   (EU) 2020/1426 
   SC135 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje)  
   5 850 – 6 700 MHz 
   301 443 
 ESV: 
    5 925 – 6 425 MHz 
   ECC/DEC/(05)09 
   301 447 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivni senzorji (satelit): 
  (meritve morja) 
    6 425 – 7 250 MHz 
   ITU RR 5.458 
storitev vesoljskih raziskav 
 pasivni senzorji (satelit): 
    6 425 – 7 250 MHz 
   ITU RR 5.458 

Radioastronomska: 
(pasivno) 
  6 650 – 6 675,200 MHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
EU: 676/2002/EC 

 

6 700 – 7 075 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.441 
storitev satelitskega raziskovanja 

Zemlje (pasivno) 5.458 
storitev vesoljskih raziskav 

(pasivno) 5.458 
 
5.458A, 5.458B 

C Fiksna 
točka-točka:  
   HCM 
   302 217 
   6 440 – 6 760 MHz 
  Du= +340  MHz 
  Ch= n.3,5 MHz, …, 14 MHz 
  Ch= 20 MHz, 40 MHz 
   ERC/REC 14-02 
   6 760 – 6 777 MHz 
  Du= + 342,500 MHz 
  Ch= 25 kHz ... 3,5 MHz 
   ECC/REC/(14)06 
   6 780 – 7 100 MHz 
  Du= -340 MHz 
  Ch= n.3,5 MHz, …, 14 MHz 
  Ch= 20 MHz, 40 MHz 
   ERC/REC 14-02 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
   6 725 – 7 025 MHz 
   ITU RR AP30B 
   301 443 
mobilna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
   6 925 – 7 075 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivni senzorji (satelit): 
  (meritve morja) 
    6 425 – 7 250 MHz 
storitev vesoljskih raziskav 
   ITU RR 5.458 
 pasivni senzorji (satelit): 
    6 425 – 7 250 MHz 
   ITU RR 5.458 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  



Uradni list Republike Slovenije Št. 34 / 24. 3. 2023 / Stran 2961  

1 2 3 4 5 6 7 

Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
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7 075 – 7 145 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
storitev satelitskega raziskovanja 

Zemlje (pasivno) 5.458 
storitev vesoljskih raziskav 

(pasivno) 5.458 

C Fiksna 
točka-točka:  
   HCM 
   302 217 
   6 780 – 7 100 MHz 
  Du= -340  MHz 
  Ch= n.3,5 MHz, …, 14 MHz 
  Ch= 20 MHz, 40 MHz 
   ERC/REC 14-02 
   7 100 – 7 125 MHz 
  Du= -342,500 MHz 
  Ch= 25 kHz ... 3,5 MHz 
   ECC/REC/(14)06 
   7 125 – 7 425 MHz 
  Du= +154 MHz 
  Ch= 3,5 MHz… 56 MHz… 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek. 1/1.1 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivni senzorji (satelit): 
  (meritve morja) 
    6 425 – 7 250 MHz 
storitev vesoljskih raziskav 
   ITU RR 5.458 
 pasivni senzorji (satelit): 
    6 425 – 7 250 MHz 
   ITU RR 5.458 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

7 145 – 7 190 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (globoko vesolje) 
(Zemlja – vesolje) 

storitev satelitskega raziskovanja 
Zemlje (pasivno) 5.458 

storitev vesoljskih raziskav 
(pasivno) 5.458 

storitev za vesoljsko obratovanje 
(Zemlja – vesolje) 

C Fiksna 
točka-točka: 
   7 125 – 7 425 MHz 
  Du= +154 MHz 
  Ch= 3,5 MHz… 56 MHz… 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek. 1/1.1 
   HCM 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav 
 globoko vesolje: 
    7 145 – 7 190 MHz 
EESS 
 pasivni senzorji (satelit): 
  (meritve morja) 
    6 425 – 7 250 MHz 
storitev vesoljskih raziskav 
   ITU RR 5.458 
 pasivni senzorji (satelit): 
    6 425 – 7 250 MHz 
   ITU RR 5.458 
storitev za vesoljsko obratovanje: 
   7 145 – 7 190 MHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

7 190 – 7 235 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(Zemlja – vesolje) 5.460A, 
5.460B 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (Zemlja – vesolje) 
5.460 

storitev satelitskega raziskovanja 
Zemlje (pasivno) 5.458 

storitev vesoljskih raziskav 
(pasivno) 5.458 

C Fiksna 
točka-točka: 
   7 125 – 7 425 MHz 
  Du= +154 MHz 
  Ch= 3,5 MHz… 56 MHz… 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek. 1/1.1 
   HCM 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   7 145 – 7 235 MHz 
EESS 
 pasivni senzorji (satelit): 
  (meritve morja) 
    6 425 – 7 250 MHz 
storitev vesoljskih raziskav 
   ITU RR 5.458 
 pasivni senzorji (satelit): 
    6 425 – 7 250 MHz 
   ITU RR 5.458 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

7 235 – 7 250 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(Zemlja – vesolje) 5.460A 

storitev satelitskega raziskovanja 
Zemlje (pasivno) 5.458 

storitev vesoljskih raziskav 
(pasivno) 5.458 

C Fiksna 
točka-točka: 
   7 125 – 7 425 MHz 
  Du= +154 MHz 
  Ch= 3,5 MHz… 56 MHz… 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek. 1/1.1 
   HCM 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   7 235 – 7 250 MHz 
EESS 
 pasivni senzorji (satelit): 
  (meritve morja) 
    6 425 – 7 250 MHz 
storitev vesoljskih raziskav 
   ITU RR 5.458 
 pasivni senzorji (satelit): 
    6 425 – 7 250 MHz 
   ITU RR 5.458 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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7 250 – 7 300 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 
 
5.461 

C/G: 
  7 250 – 7 750 MHz 

Fiksna 
točka-točka: 
   7 125 – 7 425 MHz 
  Du= +154 MHz 
  Ch= 3,5 MHz… 56 MHz… 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek 1/1.1 
   HCM 
   302 217 

Obrambni sistemi 
satelitski sistemi (vojaški): 
   7 250 – 7 750 MHz 
   NJFA 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

7 300 – 7 375 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 
 
5.461 

C/G: 
  7 250 – 7 750 MHz 

Fiksna 
točka-točka: 
   HCM 
   302 217 
   7 125 – 7 425 MHz 
  Du= +154 MHz 
  Ch= 3,5 MHz… 56 MHz… 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek 1/1.1 
   7 425 – 7 725 MHz 
  Du= -154 MHz 
  Ch= 3,5 MHz… 56 MHz… 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek 1/1.1 

Obrambni sistemi 
satelitski sistemi (vojaški): 
   7 250 – 7 750 MHz 
   NJFA 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

7 375 – 7 450 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 
POMORSKA MOBILNA 

SATELITSKA (vesolje–Zemlja) 
5.461AA, 5.461AB 

 
5.461 

C/G: 
  7 250 – 7 750 MHz 

Fiksna 
točka-točka: 
   HCM 
   302 217 
   7 125 – 7 425 MHz 
  Du= +154 MHz 
  Ch= 3,5 MHz… 56 MHz… 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek 1/1.1 
   7 425 – 7 725 MHz 
  Du= -154 MHz 
  Ch= 3,5 MHz… 56 MHz… 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek 1/1.1 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
 (pomorske storitve) 
   7 375 – 7 750 MHz 
   ITU RR 5.461AA 
   ITU RR 5.461AB 

Obrambni sistemi 
satelitski sistemi (vojaški): 
   7 250 – 7 750 MHz 
   NJFA 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

7 450 – 7 550 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 
POMORSKA MOBILNA 

SATELITSKA (vesolje–Zemlja) 
5.461AA, 5.461AB 

METEOROLOŠKA SATELITSKA 
(vesolje – Zemlja) 

 
5.461A 

C/G: 
  7 250 – 7 750 MHz 

Fiksna 
točka-točka: 
   7 425 – 7 725 MHz 
  Du= -154 MHz 
  Ch= 3,5 MHz… 56 MHz… 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek 1/1.1 
   HCM 
   302 217 

Meteorološka 
sateliti za opazovanje vremena: 
   7 450 – 7 550 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
 (pomorske storitve) 
   7 375 – 7 750 MHz 
   ITU RR 5.461AA 
   ITU RR 5.461AB 

Obrambni sistemi 
satelitski sistemi (vojaški): 
   7 250 – 7 750 MHz 
   NJFA 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
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7 550 – 7 750 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne  
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 
POMORSKA MOBILNA 

SATELITSKA (vesolje–Zemlja) 
5.461AA, 5.461AB 

C/G: 
  7 250 – 7 750 MHz 

Fiksna 
točka-točka:  
   HCM 
   302 217 
   7 425 – 7 725 MHz 
  Du= -154 MHz 
  Ch= 3,5 MHz… 56 MHz… 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek. 1/1.1 
   7 725 – 7 975 MHz 
  Du= +311,320 MHz 
  Ch= 29,650 MHz 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek 1/1.2.2 

Satelitski sistemi (civilni) 
mobilna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
 (pomorske storitve) 
   7 375 – 7 750 MHz 
   ITU RR 5.461AA 
   ITU RR 5.461AB 

Obrambni sistemi 
satelitski sistemi (vojaški): 
   7 250 – 7 750 MHz 
   NJFA 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

7 750 – 7 900 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
METEOROLOŠKA SATELITSKA 

(vesolje – Zemlja) 5.461B 
 

C Fiksna 
točka-točka: 
   7 725 – 7 975MHz 
  Du= +311,320 MHz 
  Ch= 29,650 MHz 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek 1/1.2.2 
   HCM 
   302 217 

Meteorološka 
sateliti za opazovanje vremena: 
   7 750 – 7 900 MHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

7 900 – 8 025 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 
 
5.461 

G: 
  7 975 – 8 025 MHz 
C/G: 
  7 900 – 7 975 MHz 

Fiksna 
točka-točka: 
   7 725 – 7 975 MHz 
  Du= +311,320 MHz 
  Ch= 29,650 MHz 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek 1/1.2.2 
   HCM 
   302 217 

Obrambni sistemi 
satelitski sistemi (vojaški): 
   NJFA  
   7 900 – 7 975 MHz 
   7 975 – 8 025 MHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

8 025 – 8 175 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.463 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(vesolje – Zemlja) 

 
5.462A 

C/G: 
  8 025 – 8 400 MHz 

Fiksna 
točka-točka: 
   8 025 – 8 275 MHz 
  Du= -311,320 MHz 
  Ch= 29,650 MHz 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek 1/1.2.2 
   HCM 
   302 217  

Kopenska mobilna: 
  8 025 – 8 200 MHz 
   302 217 

Obrambni sistemi 
EESS (vojaški): 
   8 025 – 8 400 MHz 
   NJFA 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

8 175 – 8 215 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.463 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 
METEOROLOŠKA SATELITSKA 

(Zemlja – vesolje) 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(vesolje – Zemlja) 

 
5.462A 

C/G: 
  8 025 – 8 400 MHz 

Fiksna 
točka-točka: 
   8 025 – 8 275 MHz 
  Du= -311,320 MHz 
  Ch= 29,650 MHz 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek 1/1.2.2 
   HCM 
   302 217 

Kopenska mobilna: 
  8 025 – 8 200 MHz 
   302 217  

Meteorološka 
sateliti za opazovanje vremena: 
   8 175 – 8 215 MHz 

Obrambni sistemi 
EESS (vojaški): 
   8 025 – 8 400 MHz 
   NJFA 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
MZ (P) / BCE 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
DU (S) / "0" 
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8 215 – 8 400 MHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.463 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje)  
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(vesolje – Zemlja) 

 
5.462A 

C/G: 
  8 025 – 8 400 MHz 

Fiksna 
točka-točka: 
   HCM 
   302 217 
   8 025 – 8 275 MHz 
  Du= -311,320 MHz 
  Ch= 29,650 MHz 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek 1/1.2.2 
   8 275 – 8 500 MHz 
  Du= 126 MHz, Ch=14 MHz 
  Du= 119 MHz, Ch=28 MHz 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek 1/1.3 

Obrambni sistemi 
EESS (vojaški): 
   8 025 – 8 400 MHz 
   NJFA 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

8 400 – 8 500 MHz 

FIKSNA 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (vesolje – Zemlja) 
5.465 

C Fiksna 
točka-točka: 
   8 275 – 8 500 MHz 
  Du= 126 MHz, Ch=14 MHz 
  Du= 119 MHz, Ch=28 MHz 
   ECC/REC/(02)06 
    Dodatek 1/1.3 
   HCM 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   8 400 – 8 500 MHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

8 500 – 8 550 MHz RADIOLOKACIJSKA 

C/G: 
  8 500 – 10 000 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
 (pristajanje zrakoplovov) 
   8 500 – 9 000 MHz 

Radiolokacijska (civilna): 
   8 500 – 10 000 MHz 
   303 135, 303 746 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   8 500 – 10 000 MHz 
   NJFA 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 
 
 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

8 550 – 8 650 MHz 

RADIOLOKACIJSKA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (aktivno) 

 
5.469A 

C/G: 
  8 500 – 10 000 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
 (pristajanje zrakoplovov) 
   8 500 – 9 000 MHz 

Radiolokacijska (civilna):  
   8 500 – 10 000 MHz 
   303 135, 303 746 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   8 500 – 10 000 MHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav 
 aktivni senzorji (satelit): 
    8 550 – 8 650 MHz 
EESS: 
   8 550 – 8 650 MHz 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 
 
 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

8 650 – 8 750 MHz RADIOLOKACIJSKA 

C/G: 
  8 500 – 10 000 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
 (pristajanje zrakoplovov) 
   8 500 – 9 000 MHz 

Radiolokacijska (civilna):  
   8 500 – 10 000 MHz 
   303 135, 303 746 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   8 500 – 10 000 MHz 
   NJFA 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 
 
 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

8 750 – 8 850 MHz 
RADIOLOKACIJSKA 
ZRAKOPLOVNA 

RADIONAVIGACIJSKA 5.470 

C/G: 
  8 500 – 10 000 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
 (pristajanje zrakoplovov) 
   8 500 – 9 000 MHz 

Radiolokacijska (civilna): 
   8 500 – 10 000 MHz 
   303 135, 303 746 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   8 500 – 10 000 MHz 
   NJFA 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 
 
 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

8 850 – 9 000 MHz 
RADIOLOKACIJSKA 
POMORSKA 

RADIONAVIGACIJSKA 5.472 

C/G: 
  8 500 – 10 000 MHz 

Zrakoplovna: 
zrakoplovna navigacijska: 
 (pristajanje zrakoplovov) 
   8 500 – 9 000 MHz 

Radiolokacijska (civilna): 
   8 500 – 10 000 MHz 
   303 135, 303 746 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   8 500 – 10 000 MHz 
   NJFA 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 
 
 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  



Uradni list Republike Slovenije Št. 34 / 24. 3. 2023 / Stran 2965  

1 2 3 4 5 6 7 

Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

9 000 – 9 200 MHz 
ZRAKOPLOVNA 

RADIONAVIGACIJSKA 5.337 
RADIOLOKACIJSKA 

C/G: 
  8 500 – 10 000 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
 (pristajanje zrakoplovov) 
   9 000 – 9 500 MHz 
   303 213 

Radiolokacijska (civilna):  
   8 500 – 10 000 MHz 
   303 135, 303 746 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   8 500 – 10 000 MHz 
   NJFA 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 
 
 
 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

9 200 – 9 300 MHz 

POMORSKA 
RADIONAVIGACIJSKA 5.472 

RADIOLOKACIJSKA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 5.474A, 5.474B, 
5.474C 

 
5.474,5.474D 

C/G: 
  8 500 – 10 000 MHz 

Zrakoplovna: 
zrakoplovna navigacijska: 
 (pristajanje zrakoplovov) 
   9 000 – 9 500 MHz 
   303 213 

Radiolokacijska (civilna):  
   8 500 – 10 000 MHz 
   303 135, 303 746 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   8 500 – 10 000 MHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni)  
EESS: 
   9 200 – 9 800 MHz 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 
 
 
 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

9 300 – 9 500 MHz 

RADIONAVIGACIJSKA 
RADIOLOKACIJSKA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (aktivno) 

 
5.427, 5.474, 5.475, 5.475A, 

5.475B, 5.476A 

C/G: 
  8 500 – 10 000 MHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
 (pristajanje zrakoplovov) 
   9 000 – 9 500 MHz 
   303 213 

Radiolokacijska (civilna):  
   8 500 – 10 000 MHz 
   303 135, 303 676 
   303 746 

Meteorološka 
radar za opazovanje vremena:  
   9 300 – 9 500 MHz  
   303 347 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   8 500 – 10 000 MHz 
   NJFA  
   302 194, 302 752 
   302 248 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   9 300 – 9 800 MHz 
EESS: 
   9 200 – 9 800 MHz 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 
 
 
 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

9 500 – 9 800 MHz 

RADIOLOKACIJSKA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (aktivno) 

 
5.476A 

C/G: 
  8 500 – 10 000 MHz 

Zrakoplovna: 
zrakoplovna navigacijska: 
 (pristajanje zrakoplovov) 
   9 500 – 10 000 MHz 

Radiolokacijska (civilna):  
   8 500 – 10 000 MHz 
   303 135, 303 746 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   8 500 – 10 000 MHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   9 300 – 9 800 MHz 
EESS: 
   9 200 – 9 800 MHz 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 
 
 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

9 800 – 9 900 MHz 

RADIOLOKACIJSKA 
storitev satelitskega raziskovanja 

Zemlje (aktivno) 
storitev vesoljskih raziskav 

(aktivno) 
 
5.478A, 5.478B 

C/G: 
  8 500 – 10 000 MHz 

Zrakoplovna: 
zrakoplovna navigacijska: 
 (pristajanje zrakoplovov) 
   9 500 – 10 000 MHz 

Radiolokacijska (civilna):  
   8 500 – 10 000 MHz 
   303 135, 303 746 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   8 500 – 10 000 MHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   9 800 – 9 900 MHz 
EESS: 
   9 800 – 9 900 MHz 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 
 
 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

   



Stran 2966 / Št. 34 / 24. 3. 2023 Uradni list Republike Slovenije 

1 2 3 4 5 6 7 

Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

9 900 – 10 000 MHz 

RADIOLOKACIJSKA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 5.474A, 5.474B, 
5.474C 

fiksna 
 
5.474D, 5.479 

C/G: 
  8 500 – 10 000 MHz 

Zrakoplovna: 
zrakoplovna navigacijska: 
 (pristajanje zrakoplovov) 
   9 500 – 10 000 MHz 

Radiolokacijska (civilna): 
   8 500 – 10 000 MHz 
   303 135, 303 746 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   8 500 – 10 000 MHz 
   NJFA 

Meteorološka 
sateliti za opazovanje vremena: 
   9 975 – 10 025 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS: 
   9 900 – 10 400 MHz 

 
FZ (P), ZP (P) / FF1, FF1 
 
 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
brezODRF (S) / "0" 

   

10 – 10,4 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
RADIOLOKACIJSKA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 5.474A, 5.474B, 
5.474C 

radioamaterska 
 
5.479 

C Fiksna: 
BWA: 
 (vključno s  točka-več točk, 
 točka-točka) 
   SC9 
   302 217, 302 326 
   10 – 10,300 GHz 
  Ch= 75 MHz 
   10,300 – 10,500 GHz 
  Ch= 100 MHz 

Meteorološka: 
sateliti za opazovanje vremena 
   9 975 – 10 025 MHz 

Ostalo 
radioamaterska: 
   10 – 10,500 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS: 
   9 900 – 10 400 MHz 

 
ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

10,4 – 10,45 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
RADIOLOKACIJSKA 
radioamaterska 

C Fiksna 
BWA: 
 (vključno s  točka-več točk, 
 točka-točka) 
   10,300 – 10,500 GHz 
  Ch= 100 MHz 
   SC9 
   302 217, 302 326 

Ostalo 
radioamaterska: 
   10 – 10,500 GHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 

  

10,45 – 10,50 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
RADIOLOKACIJSKA 
radioamaterska 
radioamaterska satelitska 

C Fiksna 
BWA: 
 (vključno s  točka-več točk, 
 točka-točka) 
   10,300 – 10,500 GHz 
  Ch= 100 MHz 
   SC9 
   302 217, 302 326 

Ostalo 
radioamaterska: 
   10 – 10,500 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni): 
radioamaterska satelitska: 
   10,450 – 10,500 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 

  

10,50 – 10,55 GHz 
FIKSNA 
MOBILNA 
radiolokacijska 

C Fiksna 
BWA: 
 (vključno s  točka-več točk, 
 točka-točka) 
   10,500 – 10,650 GHz 
  Ch= 75 MHz 
   SC9 
   302 217, 302 326 

 
ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
Ch= 28 MHz 

  

10,55 – 10,60 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
radiolokacijska 

C Fiksna 
BWA:  
 (vključno s  točka-več točk, 
 točka-točka) 
   10,500 – 10,650 GHz 
  Ch= 75 MHz 
   SC9 
   302 217, 302 326 

 
ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
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10,60 – 10,68 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

RADIOASTRONOMSKA 
radiolokacijska 
 
5.149, 5.482, 5.482A 

C Fiksna: 
BWA:  
 (vključno s  točka-več točk, 
 točka-točka) 
   10.500 – 10.650 GHz 
  Ch= 75 MHz 
   SC9 
   302 217, 302 326 

Satelitski sistemi (civilni): 
storitev vesoljskih raziskav: 
   10,60 – 10,700 GHz 
EESS: 
   10,600 – 10,700 GHz 
   ECC/DEC/(10)01  

Radioastronomska: 
VLBI: 
   10,600 – 10,700 GHz 

 
ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

10,68 – 10,70 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

RADIOASTRONOMSKA 
 
5.340 

C Satelitski sistemi (civilni): 
storitev vesoljskih raziskav: 
   10,600 – 10,700 GHz 
EESS: 
   10,600 – 10,700 GHz  

Radioastronomska:  
VLBI: 
 (meritve površinskih emisij in 
   padavin) 
   10,600 – 10,700 GHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

10,70 – 11,70 GHz 

FIKSNA  
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 5.441, 5.484A, 5.484B 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.484 

C Fiksna: 
točka-točka: 
   10,700 – 11,700 GHz 
  Du= 530 MHz 
  Ch= 28 MHz…112MHz… 
   ERC/DEC/(00)08 
   ERC/REC 12-06 
    Dod. 1, 3, 4 
   HCM 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska 
 napajalne povezave:  
  (Zemlja – vesolje) 
  (radiodifuzna-satelitska) 
    10,700 – 11,700GHz 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja)  
   10,700 – 10,950 GHz 
   11,200 – 11,450 GHz 
   ITU RR AP30B 
   SC12 
   ERC/DEC/(00)08 
   10,700 – 11,7 GHz 
   301 427, 301 428 
   301 360, 301 430 
   301 459, 302 448 
   303 372  
 VSAT 
 SIT/SUT 
 (Omnitracs/Euteltracs) 
 (ROES) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   SC12 
   301 428, 301 459 
 AES: 
    10,700 – 11,700 GHz 
   ECC/DEC/(05)11 
   302 186 
 ESIM: 
    10,700 – 12,750 GHz 
   ECC/DEC/(19)04 
   ECC/DEC/(18)04 
   ECC/DEC/(18)05 
   302 186, 302 448 
   302 977, 303 980 

    303 981 
 ESV: 
    10,700 – 11,700 GHz 
   ECC/DEC/(05)10 
   302 340 
 HEST: 
    10,700 – 12,750 GHz 
   ECC/DEC/(06)03 
 LEST: 
    10,700 – 12,750 GHz 
   ECC/DEC/(06)02 
 NGSO FSS 
    10,700 – 12,750 GHz 
   ECC/DEC/(17)04 
   303 980, 303 981 

Ostalo 
 UAS: 
    10,950 – 11,200 GHz 
    11,450 – 11,700 GHz 
   ITU RR 5.484B 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SAT (P) / BCE 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 Obstoječe dodelitve za točka-
točka s širino 40 MHz se ne 
spreminjajo. 
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11,70 – 12,50 GHz 

RADIODIFUZNA 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
RADIODIFUZNA SATELITSKA 

5.492 
 
5.487, 5.487A 

C Fiksna: 
točka-več točk: 
 MWS:  
   302 326 
   MMDS 
    11,70 – 12,50 GHz 
   SC9 
   ITU RR AP30 
   EN 300 748 
   MMDS / BSS 

Radiodifuzna: 
radiodifuzna satelitska: 
   11,700 – 12,500 GHz 
   303 372 
 SIT/SUT: 
   12,400 – 12,500 GHz 
   ERC/DEC/(00)08 
   ITU RR AP30 
   ITU-R BO.1213 
   301 459, 301 430 
   302 340, 302 448 

Satelitski sistemi (civilni): 
fiksna satelitska 
 (vesolje – Zemlja) 
   302 977 
 ESIM: 
    10,700 – 12,750 GHz 
   ECC/DEC/(19)04 
   ECC/DEC/(18)04 
   ECC/DEC/(18)05 
   302 186, 302 448 
   302 977, 303 980 

    303 981 
 HEST: 
    10,700 – 12,750 GHz 
   ECC/DEC/(06)03 
 LEST: 
    10,700 – 12,750 GHz 
   ECC/DEC/(06)02 
 NGSO FSS 
    10,700 – 12,750 GHz 
   ECC/DEC/(17)04 
   303 980, 303 981 
 (ROES)  
    11,700 – 12,500 GHz 

 
ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
Ch= 200 MHz 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

12,50 – 12,75 GHz 

FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 
Zemlja) 5.484A, 5.484B 

FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 
vesolje) 

C Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
  (Zemlja – vesolje) 
   12,500 – 12,750 GHz 
   SC12 
   301 427, 301 428 
   301 360, 301 430 
   301 459, 302 448 
 VSAT  
 SNG/OB  
 SIT/SUT 
 (Omnitracs/Euteltracs) 
 (ROES) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja)  
   301 428, 301 459 
 AES: 
    12,500 – 12,750 GHz 
   ECC/DEC/(05)11 
   302 186 
 ESIM: 
    10,700 – 12,750 GHz 
   ECC/DEC/(19)04 
   ECC/DEC/(18)04 
   ECC/DEC/(18)05 
   302 186, 302 448 
   302 977, 303 980 

    303 981 
 ESV:  
    12,500 – 12,750 GHz 
   ECC/DEC/(05)10 
   302 340 
 HEST: 
    10,700 – 12,750 GHz 
   ECC/DEC/(06)03 
 LEST: 
    10,700 – 12,750 GHz 
   ECC/DEC/(06)02  
 NGSO FSS 
    10,700 – 12,750 GHz 
   ECC/DEC/(17)04 
   303 980, 303 981 

Ostalo 
 UAS: 
    12,500 – 12,750 GHz 
   ITU RR 5.484B 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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12,75 – 13,25 GHz 
FIKSNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.441 

C Fiksna: 
točka-točka: 
   12,750 – 13,250 GHz 
  Du= 266 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 56 MHz… 
   ERC/REC 12-02: 
     Annex A 
   HCM 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
   12,750 – 13,250 GHz 
   ITU RR AP30B 
   301 430 
 ESIM:  
  (Zemlja – vesolje)  
    12,750 – 13,250 GHz 
   ECC/DEC/(19)04 
   302 186 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

13,25 – 13,40 GHz 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 5.497 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (aktivno) 

 
5.498A 

C Zrakoplovna: 
zrakoplovna navigacijska: 
   13,250 – 14 MHz 
 s pomočjo Dopplerjevega 
   radarja 

Satelitski sistemi (civilni): 
storitev vesoljskih raziskav: 
   13,250 – 13,750 GHz 
EESS: 
   13,250 – 13,750 GHz 

 
FZ (P), ZP (P) /  
FF1, FF1 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

13,40 – 13,65 GHz 

RADIOLOKACIJSKA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje–

Zemlja) 5.499A, 5.499B 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV 5.499C, 5.499D 

storitev standardne frekvence in 
časovnih signalov satelitska 
(Zemlja – vesolje) 

 
5.499E, 5.501B 

C/G: 
  13,40 – 14 GHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska: 
   13,250 – 14 GHz 
 (s pomočjo Dopplerjevega
   radarja) 

Radiolokacijska (civilna): 
  13,40 – 14 GHz 
   radarji za zasidravanje plovil 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   13,400 – 14 GHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   13,400 – 13,650 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   13,250 – 13,750 GHz 
EESS: 
   13,250 – 13,750 GHz 
storitev standardne frekvence in 
  časovnih signalov-satelitska: 
   13,400 – 14 GHz 

 
FZ (P), ZP (P) /  
FF1, FF1 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
FZ (P), DU (S) / "0", "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

13,65 – 13,75 GHz 

RADIOLOKACIJSKA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV 5.501A 

storitev standardne frekvence in 
časovnih signalov satelitska 
(Zemlja – vesolje) 

 
5.501B 

C/G: 
  13,40 – 14 GHz 

Zrakoplovna 
zrakoplovna navigacijska 
  s pomočjo Dopplerjevega
    radarja: 
   13,250 – 14 GHz 

Radiolokacijska (civilna): 
  13,250 – 14 GHz 
   radarji za zasidravanje plovil 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   13,400 – 14 GHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   13,250 – 13,750 GHz 
EESS: 
   13,250 – 13,750 GHz 
storitev standardne frekvence in 
  časovnih signalov-satelitska: 
   13,400 – 14 GHz 

 
 
FZ (P), ZP (P) /  
FF1, FF1 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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13,75 – 14 GHz 

RADIOLOKACIJSKA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.484A 
storitev standardne frekvence in 

časovnih signalov satelitska 
(Zemlja – vesolje) 

storitev vesoljskih raziskav 
storitev satelitskega raziskovanja 

Zemlje 
 
5.502, 5.503 

C/G: 
  13,40 – 14 GHz 

Zrakoplovna: 
zrakoplovna navigacijska: 
   13,250 – 14 GHz 
 (s pomočjo Dopplerjevega 
   radarja) 

Radiolokacijska (civilna): 
 (radarji za zasidravanje plovil 
   navigacijski radarji) 
  13,250 – 14 GHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
   13,750 – 14 GHz 
   301 430 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   13,400 – 14 GHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   13,750 – 14,300 GHz 
EESS: 
   13,750 – 14 GHz 
storitev standardne frekvence in 
  časovnih signalov satelitska: 
   13,400 – 14 GHz  

Radioastronomska 
VLBI: 
   13,750 – 14 GHz 

 
FZ (P), ZP (P) /  
FF1, FF1 
 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0 

  

14 – 14,3 GHz 

RADIONAVIGACIJSKA 5.504 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.457A, 5.484A, 
5.484B, 5.506 

mobilna satelitska (Zemlja – 
vesolje) 5.504B, 5.506A 

storitev vesoljskih raziskav 
 
5.504A 

C Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
   SC12 
   ERC/REC 13-03 
   302 448 
 AES: 
    14 – 14,500 GHz 
   ECC/DEC/(05)11 
   302 186 
 ESIM: 
    14 – 14,500 GHz 
   ECC/DEC/(18)04 
   ECC/DEC/(18)05 
   302 448, 302 977 
   303 980, 303 981 
 ESV: 
    14 – 14,500 GHz 
   ECC/DEC/(05)10 
   302 340 
 HEST: 
    14 – 14,250 GHz 
   ECC/DEC/(06)03 
   301 428 
 LEST: 
    14 – 14,250 GHz 
   ECC/DEC/(06)02 
   301 428 
 VSAT: 
    14 – 14,500 GHz 
   301 428, 302 340 
 NGSO  FSS 
    14 – 14,50 GHz 
   ECC/DEC/(17)04 
   303 980 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje)  
 SNG/OB: 
    14 – 14,500 GHz 
   301 428, 302 340  
mobilna satelitska: 
   14 – 14,500 GHz 
   301 427 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   13,750 – 14,300 GHz  

Ostalo 
 UAS: 
    14 – 14,470 GHz 
   ITU RR 5.484B 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SNG (P) / FF2 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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14,30 – 14,4 GHz 

FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 
vesolje) 5.457A, 5.484A, 
5.484B, 5.506 

mobilna satelitska (Zemlja – 
vesolje) 5.504B, 5.506A 

radionavigacijska satelitska 
 
5.504A 

C Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
   ERC/REC 13-03 
   302 340 
 AES: 
    14 – 14,500 GHz 
   ECC/DEC/(05)11 
   302 186 
 ESIM: 
    14 – 14,500 GHz 
   ECC/DEC/(18)04 
   ECC/DEC/(18)05 
   302 448, 302 977 
   303 980, 303 981 
 ESV: 
    14 – 14,500 GHz 
   ECC/DEC/(05)10 
   302 340 
 VSAT: 
    14 – 14,500 GHz 
   301 428, 302 340 
 NGSO FSS 
    14 – 14,50 GHz 
   ECC/DEC/(17)04 
   303 980, 303 981 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 SNG/OB: 
    14 – 14,500 GHz 
   301 428, 302 340 
mobilna satelitska: 
   14 – 14,500 GHz 
   301 427, 302 977  

Ostalo 
 UAS: 
    14 – 14,470 GHz 
   ITU RR 5.484B 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SNG (P) / FF2 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

14,40 – 14,47 GHz 

FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 
vesolje) 5.457A, 5.484A, 
5.484B, 5.506 

mobilna satelitska (Zemlja – 
vesolje) 5.504B, 5.506A 

storitev vesoljskih raziskav 
(vesolje – Zemlja) 

 
5.504A 

C Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje 
   302 340 
 AES: 
    14 – 14,500 GHz 
   ECC/DEC/(05)11 
   302 186 
 ESIM: 
    14 – 14,500 GHz 
   ECC/DEC/(18)04 
   ECC/DEC/(18)05 
   302 448, 302 977 
   303 980, 303 981 
 ESV: 
    14 – 14,500 GHz 
   ECC/DEC/(05)10 
   302 340 
 VSAT: 
    14 – 14,500 GHz 
   301 428, 302 340  
 NGSO FSS 
    14 – 14,50 GHz 
   ECC/DEC/(17)04 
   303 980, 303 981 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 SNG/OB: 
    14 – 14,500 GHz 
   301 428, 302 340 
mobilna satelitska: 
   14 – 14,500 GHz 
   301 427, 302 977 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   14,400 – 14,470 GHz  

Ostalo 
 UAS: 
    14 – 14,470 GHz 
   ITU RR 5.484B 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SNG (P) / FF2 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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14,47 – 14,50 GHz 

FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 
vesolje) 5.457A, 5.484A, 5.506 

mobilna satelitska (Zemlja – 
vesolje) 5.504B, 5.506A 

radioastronomska 
 
5.149, 5.504A 

C Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
   ERC/REC 13-03 
   302 340 
 AES: 
    14 – 14,500 GHz 
   ECC/DEC/(05)11 
   302 186 
 ESIM: 
    14 – 14,500 GHz 
   ECC/DEC/(18)04 
   ECC/DEC/(18)05 
   302 448, 302 977 
   303 980, 303 981 
 ESV: 
    14 – 14,500 GHz 
   ECC/DEC/(05)10 
   302 340 
 VSAT: 
    14 – 14,500 GHz 
   301 428, 302 340 
 NGSO FSS 
    14 – 14,50 GHz 
   ECC/DEC/(17)04 
   303 980, 303 981 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 SNG/OB: 
    14 – 14,500 GHz 
   301 428, 302 340 
mobilna satelitska: 
   14 – 14,500 GHz 
   301 427, 302 977 

Radioastronomska: 
   14,470 – 14,500 GHz 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SNG (P) / FF2 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

14,50 – 14,75 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.509B, 5.509C, 
5.509D, 5.509E, 5.509F 

storitev vesoljskih raziskav 
5.509G 

G: 
  14,5 – 14,613 GHz 
  14,725 – 15,033 GHz 

Fiksna 
točka-točka: 
  14,613 – 14,725 GHz 
 Du= 420 MHz 
 Ch= 14 MHz, 28 MHz 
   ERC/REC 12-07 
   HCM 
   302 217 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
  14,500 – 14,613 GHz 
  14,725 – 15,033 GHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
   14,500 – 14,750 GHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   14,500 – 15,350 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

14,75 – 14,80 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
storitev vesoljskih raziskav 

5.509G 

G: 
  14,5 – 14,613 GHz 
  14,725 – 15,033 GHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
  14,500 – 14,613 GHz 
  14,725 – 15,033 GHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   14,500 – 15,350 GHz 

 
DU (P) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

14,80 – 15,35 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
storitev satelitskega raziskovanja 

Zemlje (pasivno) 5.339 
storitev vesoljskih raziskav 

G: 
  14,725 – 15,033 GHz 
  15,145 – 15,35 GHz 

Fiksna  
točka-točka: 
  15,033 – 15,145 GHz 
 Du= -420 MHz 
 Ch= 14 MHz, 28 MHz 
   ERC/REC 12-07 
   HCM 
   302 217 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   14,725 – 15,033 GHz 
   15,145 – 15,350 GHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni)  
   ITU RR 5.339 
EESS 
 pasivni senzorji (satelitsko): 
   14,800 – 15,350 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   14,500 – 15,350 GHz  

Radioastronomska 
VLBI: 
   14,800 – 15,400 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

15,35 – 15,40 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

RADIOASTRONOMSKA 
 
5.340 

C Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   15,350 – 15,400 GHz 
EESS: 
   15,350 – 15,400 GHz  

Radioastronomska 
VLBI: 
   14,800 – 15,400 GHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

15,40 – 15,43 GHz 

RADIOLOKACIJSKA 5.511E, 
5.511F 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 

C/G: 
  15,4 – 15,7 GHz 

Radiolokacijska (civilna): 
 (Dopplerjevi radarji z visoko 
   občutljivostjo) 
 (za opazovanje premikov na 
   tleh) 
   15,400 – 15,700 GHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   15,400 – 15,700 GHz 
   NJFA 

FZ (P) / FF1 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

15,43 – 15,63 GHz 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 

RADIOLOKACIJSKA 5.511E, 
5.511F 

FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 
vesolje) 5.511A 

 
5.511C 

C/G:  
  15,4 – 15,7 GHz  

Satelitski sistemi (civilni) 
napajalne povezave: 
 (Zemlja – vesolje): 
   15,430 – 15,630 GHz 

Radiolokacijska (civilna): 
 (Dopplerjevi radarji z visoko 
   občutljivostjo) 
 (za opazovanje premikov na 
   tleh) 
   15,400 – 15,700 GHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   15,400 – 15,700 GHz 
   NJFA 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
FZ (P) / FF1 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

15,63 – 15,70 GHz 

ZRAKOPLOVNA 
RADIONAVIGACIJSKA 

RADIOLOKACIJSKA 5.511E, 
5.511F 

 

C/G:  
  15,4 – 15,7 GHz  

Radiolokacijska (civilna): 
 (Dopplerjevi radarji z visoko 
   občutljivostjo) 
 (za opazovanje premikov na 
   tleh) 
   15,400 – 15,700 GHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   15,400 – 15,700 GHz 
   NJFA 

FZ (P) / FF1 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 

  

15,70 – 16,60 GHz RADIOLOKACIJSKA 

G: 
  15,7 – 17,3 GHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   15,700 – 17,300 GHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0"   

16,60 – 17,10 GHz 
RADIOLOKACIJSKA 
storitev vesoljskih raziskav 

(Zemlja – vesolje) 

G: 
  15,7 – 17,3 GHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   15,700 – 17,300 GHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   16,600 – 17,100 GHz 

 
DU (P) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

17,10 – 17,20 GHz RADIOLOKACIJSKA 
mobilna 

G: 
  15,7 – 17,3 GHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   15,700 – 17,300 GHz 
   NJFA 

 
FZ (P), DU (S) / "0", "0"   

17,20 – 17,30 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 

RADIOLOKACIJSKA 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (aktivno) 
mobilna 
 
5.513A 

G: 
  15,7 – 17,3 GHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   15,700 – 17,300 GHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   17,200 – 17,300 GHz 
EESS: 
   17,200 – 17,300 GHz 

 
DU (P) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 

  

17,30 – 17,70 GHz 

FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 
vesolje) 5.516 

FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 
Zemlja) 5.516A, 5.516B 

radiolokacijska 

C/G: 
  17,3 – 17,7 GHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
napajalne povezave: 
 (za BSS storitve) 
 (Zemlja – vesolje) 
   17,300 – 18,100 GHz 
   ITU RR AP30A 
   ECC/DEC/(05)08 
fiksna satelitska 
 (vesolje – Zemlja)  
    17,300 – 20,200 GHz 
 GSO ESOMPs:  
   ECC/DEC/(13)01 
   303 978 
 NGSO ESOMPs:  
   ECC/DEC/(15)04 
   303 979 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   17,300 – 17,700 GHz 
   NJFA 

 
SNG (P) / FF2 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

17,70 – 18,10 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 5.484A, 5.517A 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.516 

C Fiksna 
točka-točka: 
   17,700 – 19,700 GHz 
  Du= 1 010 MHz 
  Ch= 13,750 MHz… 
  Ch= …220 MHz… 
   ERC/DEC/(00)07 
   ERC/REC 12-03 
   HCM 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   17,700 – 19,700 GHz 
   ERC/DEC/(00)07 
   301 360, 301 459 
 (ROES) 
   301 360 
fiksna satelitska 
 (vesolje – Zemlja)  
    17,300 – 20,200 GHz 
 GSO ESOMPs:  
   ECC/DEC/(13)01 
   303 978 
 NGSO ESOMPs:  
   ECC/DEC/(15)04 
   303 979 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
 napajalne povezave: 
  (za BSS storitve) 
  (Zemlja – vesolje) 
    17,300 – 18,100 GHz 
   ITU RR AP30A 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SNG (P) / FF2 

  

18,10 – 18,40 GHz 

FIKSNA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 5.484A, 5.517A 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje 5.520 
METEORLOŠKA SATELITSKA 

(vesolje – Zemlja) 
 
5.519 

C Fiksna: 
točka-točka: 
   17,700 – 19,700 GHz 
  Du= 1 010 MHz 
  Ch= 13,750 MHz… 
  Ch= …220 MHz… 
   ERC/DEC/(00)07 
   ERC/REC 12-03 
   HCM 
   302 217 

Meteorološka 
sateliti za opazovanje vremena: 
   18,100 – 18,400 GHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   17,700 – 19,700 GHz 
   ERC/DEC/(00)07 
   301 360, 301 459 
 (ROES) 
   301 360 
fiksna satelitska 
 (vesolje – Zemlja)  
    17,300 – 20,200 GHz 
 GSO ESOMPs:  
   ECC/DEC/(13)01 
   303 978 
 NGSO ESOMPs:  
   ECC/DEC/(15)04 
   303 979)  

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
brezODRF (S) / "0"  
 

  

18,40 – 18,60 GHz 

FIKSNA  
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 5.484A, 5.517A 

C Fiksna: 
točka-točka: 
   17,700 – 19,700 GHz 
  Du= 1 010 MHz 
  Ch= 13,750 MHz… 
  Ch= …220 MHz… 
   ERC/DEC/(00)07 
   ERC/REC 12-03 
   HCM 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   17,700 – 19,700 GHz 
   ERC/DEC/(00)07 
   301 360, 301 459 
 (ROES) 
   301 360 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja)  
 GSO ESOMPs:  
    17,300 – 20,200 GHz 
   ECC/DEC/(13)01 
   303 978 
 NGSO ESOMPs:  
   ECC/DEC/(15)04 
   303 979 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

18,60 – 18,80 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 5.517A, 5.522B 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

storitev vesoljskih raziskav 
(pasivno) 

 
5.522A 

C Fiksna 
točka-točka: 
   17,700 – 19,070 GHz 
  Du= 1 010 MHz 
  Ch= 13,750 MHz… 
  Ch= …220 MHz… 
   ERC/DEC/(00)07 
   ERC/REC 12-03 
   HCM 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   17,700 – 19,700 GHz 
   ERC/DEC/(00)07 
   301 360, 301 459 
 (ROES) 
   301 360 
fiksna satelitska 
 (vesolje – Zemlja)  
    17,300 – 20,200 GHz 
 GSO ESOMPs:  
   ECC/DEC/(13)01 
   303 978 
 NGSO ESOMPs:  
   ECC/DEC/(15)04 
   303 979 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
    18,600 – 18,800 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   18,600 – 18,800 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

18,80 – 19,30 GHz 

FIKSNA  
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) (Zemlja – vesolje) 
5.517A, 5.523A 

C Fiksna 
točka-točka: 
   17,700 – 19,700 GHz 
  Du= 1 010 MHz 
  Ch= 13,750 MHz… 
  Ch= …220 MHz… 
   ERC/DEC/(00)07 
   ERC/REC 12-03 
   HCM 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   17,700 – 19,700 GHz 
   ERC/DEC/(00)07 
   301 360, 301 459 
 (ROES) 
   301 360 
fiksna satelitska 
 (vesolje – Zemlja)  
    17,300 – 20,200 GHz 
 GSO ESOMPs:  
   ECC/DEC/(13)01 
   303 978 
 NGSO ESOMPs:  
   ECC/DEC/(15)04 
   303 979 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

19,30 – 19,70 GHz 

FIKSNA  
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) (Zemlja – vesolje) 
5.517A, 5.523B, 5.523C, 
5.523D, 5.523E 

C Fiksna 
točka-točka: 
   17,700 – 19,700 GHz 
  Du= 1 010 MHz 
  Ch= 13,750 MHz… 
  Ch= …220 MHz… 
   ERC/DEC/(00)07 
   ERC/REC 12-03 
   HCM 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   17,700 – 19,700 GHz 
   ERC/DEC/(00)07 
   301 360, 301 459 
 (ROES) 
   301 360 
fiksna satelitska 
 (vesolje – Zemlja)  
 GSO ESOMPs: 
    17,300 – 20,200 GHz 
   ECC/DEC/(13)01 
   303 978 
 NGSO ESOMPs:  
   ECC/DEC/(15)04 
   303 979 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

19,70 – 20,10 GHz 

FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 
Zemlja) 5.484A, 5.484B, 
5.516B, 5.527A 

mobilna satelitska (vesolje – 
Zemlja) 

C Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   19,700 – 20,200 GHz 
 HEST: 
   ECC/DEC/(06)03 
   301 360, 301 459 
 LEST: 
   ECC/DEC/(06)02 
   301 360, 301 459  
 (ROES) 
   ECC/DEC/(05)08 
   301 360, 301 428 
   301 459 
fiksna satelitska 
 (vesolje – Zemlja)  
 GSO ESOMPs: 
    17,300 – 20,200 GHz 
   ECC/DEC/(13)01 
   303 978 
 NGSO ESOMPs:  
   ECC/DEC/(15)04 
   303 979 
mobilna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   19,700 – 20,200 GHz 
   301 360, 301 459  

Ostalo 
 UAS: 
   19,700 – 20,200 GHz 
   ITU RR 5.484B 

brezODRF (S) / "0"   

20,10 – 20,20 GHz 

FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 
Zemlja) 5.484A, 5.484B, 
5.516B, 5.527A 

MOBILNA SATELITSKA(vesolje 
– Zemlja) 

 
5.525, 5.526, 5.527, 5.528 

C Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   19,700 – 20,200 GHz 
 HEST: 
   ECC/DEC/(06)03 
   301 360, 301 459 
 LEST: 
   ECC/DEC/(06)02 
   301 360, 301 459  
 (ROES) 
   ECC/DEC/(05)08 
   301 360, 301 428 
   301 459 
fiksna satelitska 
 (vesolje – Zemlja) 
 GSO ESOMPs: 
    17,300 – 20,200 GHz 
   ECC/DEC/(13)01 
   303 978 
 NGSO ESOMPs:  
    17,300 – 20,200 GHz 
   ECC/DEC/(15)04 
   303 979 
mobilna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   19,700 – 20,200 GHz 
   301 360, 301 459  

Ostalo 
 UAS: 
   19,700 – 20,200 GHz 
   ITU RR 5.484B 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

20,20 – 21,20 GHz 

FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 
Zemlja) 

MOBILNA SATELITSKA(vesolje 
– Zemlja) 

storitev standardne frekvence in 
časovnih signalov satelitska 
(vesolje – Zemlja) 

G: 
  20,20 – 21,20 GHz 

Obrambni sistemi 
satelitski sistemi (vojaški): 
   20,200 – 21,200 GHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev standardne frekvence in 
  časovnih signalov-satelitska: 
   20,200 – 21,200 GHz 

 
DU (P) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

21,20 – 21,40 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

C/G: 
  21,20 – 21,40 GHz  

PMSE 
video PMSE: 
    21,200 – 23,600 GHz 
   ERC/REC 25-10 
   302 217 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   21,200 – 21,400 GHz  
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   21,200 – 21,400 GHz 
EESS: 
   21,200 – 21,400 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

21,40 – 22 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
RADIODIFUZNA SATELITSKA 

5.208B 
 
5.530A, 5.530B 

C Radiodifuzna 
radiodifuzna satelitska: 
 (HDTV) 
   301 360, 301 459 
    21,400 – 22 GHz 

PMSE 
video PMSE: 
    21,200 – 23,600 GHz 
   ERC/REC 25-10 
   302 217 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
FZ (P) / BCE 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

22 – 22,21 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (pasivno) 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149 

C Fiksna 
točka-točka:  
   HCM 
   302 217 
   22 – 22,59075 GHz 
  Du= +1 008 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 224 MHz… 
   ERC/REC T/R 13-02: 
    Dodatka 1 in 3 

PMSE 
video PMSE: 
    21,200 – 23,600 GHz 
   ERC/REC 25-10 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   22 – 23 GHz  

Radioastronomska: 
  22 – 23,550 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

22,21 – 22,50 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
SATELITSKO RAZISKOVANJE 

ZEMLJE (pasivno) 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (pasivno) 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149, 5.532 

C Fiksna 
točka-točka: 
   HCM 
   302 217 
   20 – 22,59075 GHz 
  Du= +1 008 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 224 MHz… 
   ERC/REC T/R 13-02: 
    Dodatka 1 in 4 

PMSE 
video PMSE: 
    21,200 – 23,600 GHz 
   ERC/REC 25-10 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   22 – 23 GHz 
EESS: 
   22,210 – 22,500 GHz 

Radioastronomska: 
  22 – 23,550 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

22,50 – 22,55 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (pasivno)  
RADIOASTRONOMSKA 

C Fiksna 
točka-točka: 
   HCM 
   302 217 
   22 – 22,59075 GHz 
  Du= +1 008 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 224 MHz… 
   ERC/REC T/R 13-02: 
    Dodatka 1 in 4 

PMSE 
video PMSE: 
    21,200 – 23,600 GHz 
   ERC/REC 25-10 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   22 – 23 GHz 

Radioastronomska: 
  22 – 23,550 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 

  

22,55 – 23.15 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
MEDSATELITSKA 5.338A 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (Zemlja – vesolje) 
5.532A 

 
5.149 

C Fiksna 
točka-točka:  
   ERC/REC T/R 13-02: 
    Dodatka 1 in 4 
   HCM 
   302 217 
   22 – 22,59075 GHz 
  Du= +1 008 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 224 MHz… 
   22,59075 – 22,75875 GHz 
  Du= +252 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…28 MHz 
   22,75875 – 22,84275 GHz  
  Ch= 3,5 MHz…28 MHz 
   22,84275 – 23,01075 GHz 
  Du= -252 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…28 MHz 

PMSE 
video PMSE: 
    21,200 – 23,600 GHz 
   ERC/REC 25-10 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   22 – 23 GHz 
medsatelitske zveze: 
   22,550 – 23,600 GHz 

Radioastronomska: 
  22 – 23,550 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

23,15 – 23,55 GHz 
FIKSNA  
MOBILNA 
MEDSATELITSKA 5.338A  

C Fiksna 
točka-točka: 
   HCM 
   302 217 
   23,01075 – 23,600 GHz 
  Du= -1 008 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 224 MHz… 
   ERC/REC T/R 13-02: 
    Dodatka 1 in 4 

PMSE 
video PMSE: 
    21,200 – 23,600 GHz 
   ERC/REC 25-10 

Satelitski sistemi (civilni) 
medsatelitske zveze: 
   22,550 – 23,600 GHz  

Radioastronomska: 
  22 – 23,550 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

23,55 – 23,60 GHz 
FIKSNA  
MOBILNA 
MEDSATELITSKA 

C Fiksna 
točka-točka: 
   HCM 
   302 217 
   23,01075 – 23,600 GHz 
  Du= -1 008 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 224 MHz… 
   ERC/REC T/R 13-02: 
    Dodatka 1 in 4 

PMSE 
video PMSE: 
    21,200 – 23,600 GHz 
   ERC/REC 25-10 

Satelitski sistemi (civilni) 
medsatelitske zveze: 
   22,550 – 23,600 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

23,60 – 24 GHz 

RADIOASTRONOMSKA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

 
5.340 

C Radioastronomska: 
  23,600 – 24 GHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
    23,600 – 24 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   23,600 – 24 GHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

24 – 24,05 GHz 

RADIOAMATERSKA 
RADIOAMATERSKA 

SATELITSKA 
 
5.150 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   24 – 24,050 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni): 
radioamaterska satelitska: 
   24 – 24,050 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
RA (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
RA (P) / "0" 

  

24,05 – 24,25 GHz 

RADIOLOKACIJSKA 
fiksna 
mobilna 
radioamaterska 
storitev satelitskega raziskovanja 

Zemlje (aktivno) 
 
5.150 

G 
 

Meteorološka 
sateliti za opazovanje vremena: : 
 (satelitsko opazovanje dežja) 
    24,050 – 24,250 GHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   24,050 – 24,250 GHz 
   NJFA 

Ostalo 
radioamaterska: 
   24,050 – 24,250 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS: 
   24,050 – 24,250 GHz 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
DU (P) / "0" 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

24,25 – 24,45 GHz 
FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.338A, 5.532AB 

G TRA-ECS:  
   (24,25 – 27,5 GHz) 
   24,25 – 25,1 GHz  
   (EU) 2019/784 
   SC9 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi:  
   24,25 – 24,5 GHz 

 
 
DU) (P), SC9 (S) / "0", "0" 
 
 
DU (P) / "0"  

EU: 676/2002/EC TRA-ECS vključuje brezžične 
širokopasovne elektronske 
komunikacije, točka-več točk in 
točka-točka. 

24,45 – 24,65 GHz 

FIKSNA 
MEDSATELITSKA  
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.338A, 5.532AB 

G TRA-ECS:  
   (24,25 – 27,5 GHz) 
   24,25 – 25,1 GHz  
   (EU) 2019/784 
   SC9 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi:  
   24,25 – 24,5 GHz 
   24,5– 25,1 GHz 

 
 
DU) (P), SC9 (S) / "0", "0" 
 
 
 
DU (P) / "0"  
DU (P) / "0" 

EU: 676/2002/EC TRA-ECS vključuje brezžične 
širokopasovne elektronske 
komunikacije, točka-več točk in 
točka-točka. 
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24,65 – 24,75 GHz 

FIKSNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.532B 
MEDSATELITSKA  
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.338A, 5.532AB 

G 
 

TRA-ECS:  
   (24,25 – 27,5 GHz) 
   24,25 – 25,1 GHz  
   (EU) 2019/784 
   SC9 
   ECC/REC/(20)01 
   HCM 
    FWA 26GHz 

Fiksna  
točka več točk 

 BWA 
   24,25– 25,1 GHz 

 SC9 
   ECC/REC/(11)01 
   HCM 

   FWA 26GHz 
   302 326 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi:  
   24,5– 25,1 GHz  

 
 
DU (P), SC9 (S) / "0", "0" 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P), SC9 (S) / "0", "0" 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 

EU: 676/2002/EC TRA-ECS vključuje brezžične 
širokopasovne elektronske 
komunikacije, točka-več točk in 
točka-točka. 

24,75 – 25,25 GHz 

FIKSNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.532B  
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.338A, 5.532AB 

C/G: 
  24,25– 25,1 GHz 

TRA-ECS:  
   (24,25 – 27,5 GHz) 
   24,25 – 25,1 GHz  
   (EU) 2019/784 
   SC9 
   ECC/REC/(20)01 
   HCM 
    FWA 26GHz  

Fiksna  
točka več točk 

 BWA 
   24,25– 25,1 GHz 

 SC9 
   ECC/REC/(11)01 
   HCM 

   FWA 26GHz 
   302 326 

TRA-ECS:  
   (24,25 – 27,5 GHz) 
   25,1 – 27,5 GHz  
   (EU) 2019/784 
   SC9 
   ECC/REC/(20)01 
   HCM 
    FWA 26GHz  

Fiksna 
točka-točka: 
   25,053 – 25,500 GHz 
  Du= +1 008 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 112 MHz… 
   ERC/REC T/R 13-02: 
    Dodatek 2 
   HCM 
   302 217 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi:  
   24,5– 25,1 GHz  

 
 
DU (P), SC9 (S) / "0", "0" 
 
 
 
 
 
 
DU (P), SC9 (S) / "0", "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZEKom-2&50 (S), SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 

EU: 676/2002/EC TRA-ECS vključuje brezžične 
širokopasovne elektronske 
komunikacije, točka-več točk in 
točka-točka. 
 
 
 
 
 
Po 1. 1. 2026 fiksne storitve 
točka-točka v pasu 25,053 – 
25,500 GHz / 26,061– 26,500 
GHz ne morejo več zahtevati 
zaščite pred storitvami TRA-
ECS in jim ne smejo povzročati 
neželenih motenj. Možno 
souporabo pasu podaja ECC 
Poročilo 303 z dne 5. 7. 2019. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fiksne storitve točka-točka v 
pasu 25,053 – 25,100 GHz po 1. 
1. 2026 ne morejo več zahtevati 
zaščite tudi pred storitvami BWA 
in obrambnih sistemov in jim ne 
smejo povzročati neželenih 
motenj. 

25,25 – 25,50 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.338A, 5.532AB 
MEDSATELITSKA 5.536 
storitev standardne frekvence in 

časovnih signalov satelitska 
(Zemlja – vesolje) 

C TRA-ECS:  
   (24,25 – 27,5 GHz) 
   25,1 – 27,5 GHz  
   (EU) 2019/784 
   SC9 
   HCM 
    FWA 26GHz 

Fiksna 
točka-točka: 
   25,053 – 25,500 GHz 
  Du= +1 008 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 112 MHz… 
   ERC/REC T/R 13-02: 
    Dodatek 2 
   HCM 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni)  
medsatelitske zveze: 
   25,250 – 27,500 GHz 
storitev standardne frekvence in 
  časovnih signalov satelitska: 
   25,250 – 26,500 GHz 

 
 
ZEKom-2&50 (S), SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) "0" 

EU: 676/2002/EC TRA-ECS vključuje brezžične 
širokopasovne elektronske 
komunikacije, točka-več točk in 
točka-točka. 
 
 
 
 
 
Po 1. 1. 2026 fiksne storitve 
točka-točka v pasu 25,053 – 
25,500 GHz / 26,061– 26,500 
GHz ne morejo več zahtevati 
zaščite pred storitvami TRA-
ECS in jim ne smejo povzročati 
neželenih motenj. Možno 
souporabo pasu podaja ECC 
Poročilo 303 z dne 5. 7. 2019. 
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25,50 – 27,00 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.338A, 5.532AB 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(vesolje – Zemlja) 5.536B 

MEDSATELITSKA 5.536 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (vesolje – Zemlja) 
storitev standardne frekvence in 

časovnih signalov satelitska 
(Zemlja – vesolje) 

 
5.536A 

C/G:  
  25,7 – 25,9 GHz 

TRA-ECS:  
   (24,25 – 27,5 GHz) 

   25,1 – 27,5 GHz 
   (EU) 2019/784 
   SC9 
   ECC/REC/(19)01 
Fiksna  
točka več točk 

 BWA 
   25,7– 25,9 GHz 

 SC9 
   ECC/REC/(11)01 
   HCM 

   FWA 26GHz 
   302 326 

 točka-točka: 
   26,061– 26,500 GHz 
  Du= -1 008 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 112 MHz… 
   ERC/REC T/R 13-02: 
   Dodatek 2 
   HCM 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni)  
   ECC/REC/(19)01 
medsatelitske zveze: 
   25,250 – 27,500 GHz 
storitev standardne frekvence in 
  časovnih signalov satelitska: 
   25,250 – 26,500 GHz 
EESS: 
   25,500 – 26,500 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   25,500 – 26,500 GHz 

 
 
 
ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
ZEKom-2&50 (S), SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
FZ (P) / BCE  
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 

EU: 676/2002/EC TRA-ECS vključuje brezžične 
širokopasovne elektronske 
komunikacije, točka-več točk in 
točka-točka. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Po 1. 1. 2026 fiksne storitve 
točka-točka v pasu 25,053 – 
25,500 GHz / 26,061– 26,500 
GHz ne morejo več zahtevati 
zaščite pred storitvami TRA-
ECS in jim ne smejo povzročati 
neželenih motenj. Možno 
souporabo pasu podaja ECC 
Poročilo 303 z dne 5. 7. 2019. 

27,00 – 27,50 GHz 
FIKSNA 
MOBILNA 5.338A, 5.532AB  
MEDSATELITSKA 5.536 

C TRA-ECS:  
   (24,25 – 27,5 GHz)  
   25,1 – 27,5 GHz 
   (EU) 2019/784 
   SC9 
   HCM 
    FWA 26GHz  

Satelitski sistemi (civilni) 
medsatelitske zveze: 
   25,250 – 27,500 GHz 

 
 
ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC TRA-ECS vključuje brezžične 
širokopasovne elektronske 
komunikacije, točka-več točk in 
točka-točka. 

27,50 – 28,50 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje), (vesolje – Zemlja) 
5.484A, 5.516B, 5.517A, 5.539 

 
5.538, 5.540 

C Fiksna 
   ERC/REC T/R 13-02: 
    Dodatka 3 in 5 
točka-točka: 
   27,500 – 27,940 500 GHz 
  Du= +1 008 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 224 MHz… 
   HCM 
   302 217 
točka-več točk: 
 BWA: 
  (CRS) 
    27,940 500 –  
     28,444 500 GHz 
   SC9 
   ECC/REC/(11)01 
   HCM 
    FWA 28 GHz 
   302 326 

Satelitski sistemi (civilni): 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 napajalni linki: 
  (za HDTV) 
   27,500 – 29,500 GHz 
   ECC/DEC/(05)01 
   301 360  

Satelitski sistemi (civilni): 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje)  
    27,500 – 29,100 GHz 
 GSO ESOMPs:  
   ECC/DEC/(13)01 
   303 978 
 NGSO ESOMPs: 
   ECC/DEC/(15)04 
   303 979 

 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SNG (P) / FF2 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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28,50 – 29,10 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.484A, 5.516B, 
5.517A, 5.523A, 5.539 

storitev satelitskega raziskovanja 
Zemlje (Zemlja – vesolje) 5.541 

 
5.540 

C Fiksna 
   ERC/REC T/R 13-02: 
    Dodatek 3 in 5  
točka-točka: 
   28,500 – 28,948 500 GHz 
  Du= -1 008 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 224 MHz… 
   HCM 
   302 217 
točka-več točk: 
 BWA: 
  (TS) 
    28,948 500 –  
     29,452 500 GHz 
   SC9 
   ECC/REC/(11)01 
   HCM 
    FWA 28 GHz 
   302 326 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 napajalni linki: 
  (za HDTV) 
    27,500 – 29,500 GHz 
   ECC/DEC/(05)01 
   301 360  

Satelitski sistemi (civilni): 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje)  
    27,500 – 29,100 GHz 
 GSO ESOMPs:  
   ECC/DEC/(13)01 
   303 978 
 NGSO ESOMPs: 
   ECC/DEC/(15)04 
   303 979  

Satelitski sistemi (civilni): 
EESS: 
   28,500 – 30 GHz 

 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
 
ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SNG (P) / FF2 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

29,10 – 29,50 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.516B, 5.517A, 
5.523C, 5.523E, 5.535A, 5.539, 
5.541A 

Storitev satelitskega raziskovanja 
Zemlje (Zemlja – vesolje) 5.541 

 
5.540 

C Fiksna: 
točka-več točk: 
 BWA: 
  (TS) 
    28,948 500 –  
     29,452 500 GHz 
   SC9 
   ECC/REC/(11)01 
   ERC/REC T/R 13-02: 
    Annex 3 in 5 
   HCM 
    FWA 28 GHz 
   302 326 

Satelitski sistemi (civilni): 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
 napajalni linki: 
  (za HDTV 
    27,500 – 29,500 GHz 
   ECC/DEC/(05)01 
   301 360 
 GSO ESOMPs: 
    29,100 – 29,500 GHz 
   ECC/DEC/(13)01 
   303 978  

Satelitski sistemi (civilni): 
EESS: 
   28,500 – 30 GHz 

 
 
ZEKom-2&50 (P),  SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SNG (P) / FF2 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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29,50 – 29,90 GHz 

FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 
vesolje) 5.484A, 5.484B, 
5.516A, 5.527A, 5.539 

mobilna satelitska (Zemlja – 
vesolje) 

storitev satelitskega raziskovanja 
Zemlje (Zemlja-vesolje 5.541 

 
5.540 

C Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
   29,500 – 30 GHz 
   301 428, 301 459 
 HEST: 
   ECC/DEC/(06)03 
 LEST: 
   ECC/DEC/(06)02 
 SIT/SUT: 
   ECC/DEC/(05)08  
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje)  
   29,500 – 30 GHz 
 GSO ESOMPs:  
   ECC/DEC/(13)01 
   303 978 
 NGSO ESOMPs: 
   ECC/DEC/(15)04 
   303 979 
mobilna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   29,500 – 31GHz 
   301 459  

Ostalo 
 UAS: 
   29,500 – 30 GHz 
   ITU RR 5.484B 

Satelitski sistemi (civilni): 
EESS: 
   28,500 – 30 GHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

29,90 – 30,00 GHz 

FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 
vesolje) 5.484A, 5.484B, 
5.516A, 5.527A, 5.539 

MOBILNA SATELITSKA(Zemlja – 
vesolje) 

Storitev satelitskega raziskovanja 
Zemlje (Zemlja – vesolje) 
5.541, 5.543 

 
5.525, 5.526, 5.527, 5.538, 5.540 

C Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje) 
   29,500 – 30 GHz 
   301 428, 301 459 
 HEST: 
   ECC/DEC/(06)03 
 LEST: 
   ECC/DEC/(06)02 
 SIT/SUT: 
   ECC/DEC/(05)08  
fiksna satelitska: 
 (Zemlja – vesolje)  
   29,500 – 30 GHz 
 GSO ESOMPs:  
   ECC/DEC/(13)01 
   303 978 
 NGSO ESOMPs: 
   ECC/DEC/(15)04 
   303 979 
Mobilna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   29,500 – 31GHz 
   301 459  

Satelitski sistemi (civilni): 
EESS: 
   28,500 – 30 GHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

30 – 31 GHz 

FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 
vesolje) (vesolje – Zemlja) 
5.338A 

MOBILNA SATELITSKA(Zemlja – 
vesolje) 

storitev standardne frekvence in 
časovnih signalov satelitska 
(vesolje – Zemlja) 

G: 
  30 – 31 GHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
Mobilna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   29,500 – 31GHz 
   301 459  

Obrambni sistemi 
satelitski sistemi (vojaški): 
   30 – 31 GHz 
   ECC/DEC/(10)02 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev standardne frekvence in 
  časovnih signalov satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   30 – 31,300 GHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

31 – 31,30 GHz 

FIKSNA 5.338A, 5.543B 
MOBILNA 
storitev standardne frekvence in 

časovnih signalov satelitsko 
(vesolje – Zemlja) 

storitev vesoljskih raziskav 5.544 
 
5.149 

C Fiksna: 
 (TDD) 
    31 – 31,300 GHz 
   ECC/REC/(02)02 
   302 217, 302 326  

Ostalo 
HAPS: 
   31 – 31,300 GHz 
   ITU RR 5.543B 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev standardne frekvence in 
  časovnih signalov satelitska: 
   30 – 31,300 GHz  
storitev vesoljskih raziskav:  
   31 – 31,300 GHz  

Radioastronomska: 
  31 – 31,800 GHz 

FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
FZ (S), MZ (S) / BCE, BCE 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

31,30 – 31,50 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

RADIOASTRONOMSKA 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (pasivno) 
 
5.340 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS: 
   31,300 – 31,800 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   31,300 – 32,300 GHz 
   ECC/DEC/(10)02  

Radioastronomska: 
  31 – 31,800 GHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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31,50 – 31,80 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

RADIOASTRONOMSKA 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (pasivno) 
fiksna 
mobilna razen zrakoplovne 

mobilne 
 
5.149 

C Fiksna: 
  31,500 – 31,800 GHz 
   302 217, 302 326 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS: 
   31,300 – 31,800 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   31,300 – 32,300 GHz  

Radioastronomska: 
  31 – 31,800 GHz 

FZ (P) / BCE 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

31,80 – 32 GHz 

FIKSNA 5.547A 
RADIONAVIGACIJSKA 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (globoko vesolje) 
(vesolje – Zemlja) 

 
5.547, 5.548 

C Fiksna: 
  31,800 – 33,400 GHz 
  Du= 812 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 224 MHz… 
   ECC/REC/(11)01 
   ERC/REC/(01)02 
   HCM 
točka-točka: 
   302 217 
točka-več točk: 
 (HDFS) 
   302 326 

Satelitski sistemi (civilni): 
storitev vesoljskih raziskav: 
   31,300 – 32,300 GHz 

FZ (P), MZ (P) / BCE, BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

32 – 32,30 GHz 

FIKSNA 5.547A 
RADIONAVIGACIJSKA 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (globoko vesolje) 
(vesolje – Zemlja) 

 
5.547, 5.548 

C Fiksna:  
  31,800 – 33,400 GHz 
  Du= 812 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 224 MHz… 
   ECC/REC/(11)01 
   ERC/REC/(01)02 
   HCM 
točka-točka:  
   302 217 
točka-več točk: 
 (HDFS) 
   302 326 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   31,300 – 32,300 GHz 

FZ (P), MZ (P) / BCE, BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

32,30 – 33 GHz 

FIKSNA 5.547A 
MEDSATELITSKA 
RADIONAVIGACIJSKA 
 
5.547, 5.548 

C Fiksna: 
  31,800 – 33,400 GHz 
  Du= 812 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 224 MHz… 
   ECC/REC/(11)01 
   ERC/REC/(01)02 
   HCM 
točka-točka: 
   302 217 
točka-več točk: 
 (HDFS) 
   302 326 

Satelitski sistemi (civilni): 
medsatelitske zveze: 
   32,300 – 33 GHz 

FZ (P), MZ (P) / BCE, BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

33 – 33,40 GHz 

FIKSNA 5.547A 
RADIONAVIGACIJSKA 
 
5.547 

C Fiksna: 
  31,800 – 33,400 GHz 
  Du= 812 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 224 MHz… 
   ECC/REC/(11)01 
   ERC/REC/(01)02 
   HCM 
točka-točka: 
   302 217 
točka-več točk: 
 (HDFS) 
   302 326 

FZ (P), MZ (P) / BCE, BCE   

33,40 – 34,20 GHz RADIOLOKACIJSKA 

G: 
  33,4 – 34,2 GHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   33,400 – 36 GHz 
   NJFA 

 
DU (P) / "0"   

34,20 – 34,70 GHz 

RADIOLOKACIJSKA 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (globoko vesolje) 
(Zemlja – vesolje) 

C/G: 
  34,2 – 34,7 GHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   33,400 – 36 GHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   34,200 – 34,700 GHz 

 
DU (P) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

34,70 – 35,20 GHz RADIOLOKACIJSKA 
storitev vesoljskih raziskav 

G: 
  34,7 – 35,2 GHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   33,400 – 36 GHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   34,700 – 35,200 GHz 

 
DU (P) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

35,20 – 35,5 GHz 
STORITEV METEOROLOŠKE 

PODPORE 
RADIOLOKACIJSKA 

C/G: 
  35,2 – 36 GHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   33,400 – 36 GHz 
   NJFA 

Meteorološka: 
  35,200 – 36 GHz 

 
DU (P) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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35,5 – 36 GHz 

RADIOLOKACIJSKA 
STORITEV METEOROLOŠKE 

PODPORE 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (aktivno) 

 
5.549A 

C/G: 
  35,2 – 36 GHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   33,400 – 36 GHz 
   NJFA 

Meteorološka: 
  35,200 – 36 GHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS: 
   35,500 – 37 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   35,500 – 38 GHz 

 
DU (P) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

36 – 37 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

 
5.149, 5.550A 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS: 
   35,500 – 37 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   35,500 – 38 GHz 

Radioastronomska: 
  36,430 – 36,500 GHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

37 – 37,50 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.550B 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (vesolje – Zemlja) 
 
5.547 

C Fiksna 
točka-točka: 
 (HDFS) 
    37 – 39,500 GHz 
  Du= 1 260 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 224 MHz… 
   ERC/REC T/R 12-01  
   HCM  
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   35,500 – 38 GHz 

 
FZ (P), MZ (P) /  
BCE, BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

37,50 – 38 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.550B 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 5.550C 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV(vesolje – Zemlja) 
storitev satelitskega raziskovanja 

Zemlje (vesolje – Zemlja) 
 
5.547 

C Fiksna 
točka-točka: 
 (HDFS) 
    37 – 39,500 GHz 
  Du= 1 260 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 224 MHz… 
   ERC/REC T/R 12-01  
   HCM  
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   37,500 – 40,500 GHz 
   ERC/DEC/(00)02  

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   35,500 – 38 GHz 
EESS: 
   37,500 – 40,500 GHz 

 
FZ (P), MZ (P) /  
BCE, BCE 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

38 – 39,50 GHz 

FIKSNA 5.550D 
MOBILNA 5.550B 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 5.550C 
storitev satelitskega raziskovanja 

Zemlje (vesolje – Zemlja) 
 
5.547 

C Fiksna 
točka-točka: 
 (HDFS) 
    37 – 39,500 GHz 
  Du= 1 260 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…  
  Ch= … 224 MHz… 
   ERC/REC T/R 12-01 
   HCM 
   302 217 

Ostalo 
HAPS: 
   38 – 39,500 GHz 
   ITU RR 5.550D4 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   37,500 – 40,500 GHz 
   ERC/DEC/(00)02 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS: 
   37,500 – 40,500 GHz 

 
FZ (P), MZ (P) /  
BCE, BCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
FZ (S), MZ (S) / BCE, BCE 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

39,50 – 40 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.550B 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 5.516B, 5.550C 
MOBILNA SATELITSKA(vesolje 

– Zemlja) 
storitev satelitskega raziskovanja 

Zemlje (vesolje – Zemlja) 
 
5.547, 5.550E 

C Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   37,500 – 40,500 GHz 
   ERC/DEC/(00)02 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS: 
   37,500 – 40,500 GHz 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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40 – 40,50 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.550B 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 5.516B, 5.550C 
MOBILNA SATELITSKA(vesolje 

– Zemlja) 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(Zemlja-vesolje) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (Zemlja – vesolje) 

storitev satelitskega raziskovanja 
Zemlje (vesolje – Zemlja) 

 
5.550E 

C Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   37,500 – 40,500 GHz 
   ERC/DEC/(00)02 

Satellite systems (civil) 
EESS: 
   37,500 – 40,500 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   40 – 40,500 GHz 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

40,50 – 41,00 GHz 

RADIODIFUZNA 
FIKSNA 
KOPENSKA MOBILNA  5.550B 
RADIODIFUZNA SATELITSKA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 5.550C 
zrakoplovna mobilna 
pomorska mobilna 
 
5.547 

C Fiksna 
točka-več točk 
 MWS: 
    40,500 – 41,222 GHz 
   Du= +1 500 MHz 
   Ch= 3,5 MHz… 
   Ch= …56 MHz… 
   ECC/DEC/(02)04 
   ERC/DEC/(99)15 
   ECC/REC/(01)04 
   HCM 
   302 326, 302 217 
   300 748, 301 997 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   40,500 – 42,500 GHz 
   ECC/DEC/(02)04 

 
 
ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

41,00 – 42,50 GHz 

RADIODIFUZNA 
FIKSNA 
KOPENSKA MOBILNA  5.550B 
RADIODIFUZNA SATELITSKA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 5.550C 
zrakoplovna mobilna 
pomorska mobilna 
 
5.547, 5.551H, 5.551I 

C Fiksna 
   ECC/DEC/(02)04 
   ERC/DEC/(99)15 
   ECC/REC/(01)04 
   HCM 
   302 326, 302 217  
Ch= 3,5 MHz…56 MHz… 
točka-točka: 
   41,222 – 42  GHz 
  Du= +1 500 MHz 
točka-več točk 
 MWS:  
   300 748, 301 997 
    40,500 – 41,222 GHz 
   Du= +1 500 MHz 
    42 – 42,722 GHz 
   Du= -1 500 MHz 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   40,500 – 42,500 GHz 
   ECC/DEC/(02)04 

 
 
 
 
 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

42,50 – 43,50 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 5.550B 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.552 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149, 5.547 

C Fiksna:  
   ERC/DEC/(99)15 
   ECC/REC/(01)04 
   HCM 
   302 326, 302 217 
Du= -1 500 MHz 
Ch= 3,5 MHz…56 MHz… 
točka-točka: 
   42,722 – 43,5 GHz 
točka-več točk 
 MWS:  
    42 – 42,722 GHz 
   300 748, 301 997 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   42,500 – 43,5 GHz 

 
 
 
 
 
 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

43,50 – 47,00 GHz 

MOBILNA 5.553, 5.553A 
RADIONAVIGACIJSKA 
MOBILNA SATELITSKA 
RADIONAVIGACIJSKA 

SATELITSKA 
 
5.554 

G: 
  43,5 – 45,5 GHz 

Kopenska mobilna 
digitalni celični sistemi 

 IMT:  
    45,5 – 47 GHz 
   301 908 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   43,5 – 45,500 GHz 
   NJFA 

 
ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" 

 
DU (P) / "0" 

  

47 – 47,20 GHz 
RADIOAMATERSKA 
RADIOAMATERSKA 

SATELITSKA 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   47 – 47,200 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
radioamaterska satelitska: 
   47 – 47,200 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
RA (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
RA (P) / "0" 
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47,20 – 47,50 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.553B 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.550C, 5.552 
radioamaterska 
 
5.552A 

C Kopenska mobilna 
digitalni celični sistemi 

 IMT:  
    47,2 – 48,2 GHz 

                     SC9 
   301 908 

Fiksna: 
  47,200 – 47,500 GHz 
   302 217 

Ostalo 
HAPS: 
   47,200 – 47,500 GHz 
radioamaterska: 
   47,200 – 48,500 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783  

Satelitski sistemi (civilni)  
napajalne povezave: 
 (za BSS storitve) 

   47,200 – 49,200 GHz 
   (Zemlja – vesolje)  

   47,200 – 50,200 GHz 
   ECC/DEC/(21)01 

 
ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" 

 
 
ZEKom-2&50 (P) / BCE 
 
 
FZ (S), MZ (S) / BCE, BCE 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

47,50 – 47,90 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.553B 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.550C, 5.552 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 5.516B, 5.554A 
radioamaterska 

C Kopenska mobilna 
digitalni celični sistemi 

 IMT:  
    47,2 – 48,2 GHz 

                     SC9 
   301 908 

Ostalo 
radioamaterska: 
   47,200 – 48,500 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje-Zemlja) 
 (HDFSS) 
    47,500– 47,900 GHz 
   ECC/DEC/(05)08 
 (Zemlja – vesolje)  
   47,200 – 50,200 GHz 
   ECC/DEC/(21)01 

 

 
ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" 

 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

47,90 – 48,20 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.553B 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.550C, 5.552 
radioamaterska 
 
5.552A 

C Kopenska mobilna 
digitalni celični sistemi 

 IMT:  
    47,2 – 48,2 GHz 

                     SC9 
   301 908 

Fiksna: 
  47,900 – 48,200 GHz 

Ostalo 
HAPS: 
   47,900 – 48,200 GHz 
radioamaterska: 
   47,200 – 48,500 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783  

Satelitski sistemi (civilni)  
 (Zemlja – vesolje)  
   47,200 – 50,200 GHz 
   ECC/DEC/(21)01 

ZEKom-2&50 (P), SC9 (S) / 
BCE, "0" 

 
 
 
ZEKom-2&50 (P) / BCE  
 
FZ (S), MZ (S) / BCE, BCE 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

48,20 – 48,54 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.550C, 5.552 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 5.516B, 5.554A, 
5.555B 

radioamaterska 

C Fiksna 
točka-točka: 
   48,500 – 50,200 GHz 
  Du= 884 MHz 
  Ch= 3,5 MHz… 56 MHz… 
   ERC/REC 12-11 
   302 217 

Ostalo 
radioamaterska: 
   47,200 – 48,500 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783  

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
 (HDFSS 
   48,200 – 48,540 GHz 
   ECC/DEC/(05)08  
 (Zemlja – vesolje)  
   47,200 – 50,200 GHz 
   ECC/DEC/(21)01 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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48,54 – 49,44 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.550C, 5.552 
RADIOASTRONOMSKA 5.555 
 
5.149, 5.340 

C Fiksna 
točka-točka: 
   48,500 – 50,200 GHz 
  Du= 884 MHz 
  Ch= 3,5 MHz… 56 MHz… 
   ERC/REC 12-11 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
napajalne povezave:  
 (Zemlja – vesolje)  
   47,200 – 50,200 GHz 
   ECC/DEC/(21)01 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   48,940 – 49,040 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 

  

49,44 – 50,20 GHz 

FIKSNA  
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.338A, 5.550C, 5.552 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 5.516B, 5.554A, 
5.555B 

C Fiksna 
točka-točka: 
   48,500 – 50,200 GHz 
  Du= 884 MHz 
  Ch= 3,5 MHz…56 MHz… 
   ERC/REC 12-11 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska: 
 (vesolje – Zemlja) 
   49,440 – 50,200 GHz 
   ECC/DEC/(05)08 
 (Zemlja – vesolje)  
   47,200 – 50,200 GHz 
   ECC/DEC/(21)01 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

50,20 – 50,40 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

 
5.340 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
    50,200 – 50,400 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   50,200 – 50,400 GHz 

brezODRF (S) / "0"   

50,40 – 51,40 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 5.338A, 5.550C 
mobilna satelitska (Zemlja – 

vesolje) 

C Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska:  
 (Zemlja – vesolje)  
   50,400 – 52,400 GHz 
   ECC/DEC/(21)01 

brezODRF (S) / "0"   

51,40 – 52,4 GHz 

FIKSNA 5.338A 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja–

vesolje) 5.555C 
 
5.547, 5.556 

C Fiksna 
točka-točka: 
 (HDFS) 
   51,400 – 52,600 GHz 
  Du= 616 MHz  
  Ch= 3,5 MHz… 56 MHz… 
   ERC/REC 12-11 
   302 217  

Satelitski sistemi (civilni) 
fiksna satelitska:  
 (Zemlja – vesolje)  
   50,400 – 52,400 GHz 
   ECC/DEC/(21)01 

 
FZ (P), MZ (P) / BCE, BCE 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

52,40 – 52,6 GHz 

FIKSNA 5.338A  
MOBILNA 
 
5.547, 5.556 

C Fiksna 
točka-točka: 
 (HDFS) 
   51,400 – 52,600 GHz 
  Du= 616 MHz  
  Ch= 3,5 MHz… 56 MHz… 
   ERC/REC 12-11 
   302 217 

 
FZ (P), MZ (P) / BCE, BCE   

52,6 – 54,25 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

 
5.340, 5.556 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
 (meritev temperature 
   atmosfere) 
    52,600 – 59,300 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   52,600 – 59,300 GHz 

brezODRF (S) / "0"   

54,25 – 55,78 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

MEDSATELITSKA 5.556A 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (pasivno) 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
 (meritev temperature 
   atmosfere) 
    52,600 – 59,300 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   52,600 – 59,300 GHz 
medsatelitske zveze: 
   54,250 – 58,200 GHz 

brezODRF (S) / "0"   
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55,78 – 56,9 GHz 

FIKSNA 5.557A 
MOBILNA 5.558 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

MEDSATELITSKA 5.556A 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (pasivno) 
 
5.547 

C Fiksna 
točka-točka: 
 (HDFS) 
   55,780 – 57 GHz 
  Du= 616 MHz  
  Ch= 3,5 MHz…  
    56 MHz… 
   ERC/REC 12-12 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
 (meritev temperature 
   atmosfere) 
    52,600 – 59,300 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   52,600 – 59,300 GHz 
medsatelitske zveze: 
   54,250 – 58,200 GHz 

 
FZ (P), MZ (P) / BCE, BCE 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

56,9 – 57,0 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.558 
MEDSATELITSKA 5.558A 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

 
5.547 

C Fiksna 
točka-točka: 
 (HDFS) 
   55,780 – 57 GHz 
  Du= 616 MHz  
  Ch= 3,5 MHz…  
    56 MHz… 
   ERC/REC 12-12 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
 (meritev temperature 
   atmosfere) 
    52,600 – 59,300 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   52,600 – 59,300 GHz 
medsatelitske zveze: 
   54,250 – 58,200 GHz 

 
FZ (P), MZ (P) / BCE, BCE 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

57 – 58,2 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.558 
MEDSATELITSKA 5.556A 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

 
5.547 

C Fiksna 
   (EU) 2022/180 
BWA:  
   57 – 59 GHz 
   302 326 
točka-točka: 
 (HDFS) 
    57 – 59 GHz 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
 (meritev temperature 
   atmosfere) 
    52,600 – 59,300 GHz  
storitev vesoljskih raziskav: 
   52,600 – 59,300 GHz 
medsatelitske zveze: 
   54,250 – 58,200 GHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

58,20 – 59 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

 
5.547, 5.556 

C Fiksna 
   (EU) 2022/180 
BWA:  
   57 – 59 GHz 
   302 326 
točka-točka: 
 (HDFS) 
    57 – 59 GHz 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
 (meritev temperature 
   atmosfere) 
    52,600 – 59,300 GHz  
storitev vesoljskih raziskav: 
   52,600 – 59,300 GHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

59 – 59,3 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.558 
RADIOLOKACIJSKA 5.559 
MEDSATELITSKA 5.556A 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

C/G: 
  59 – 59,3 GHz 
G: 
  59,3 – 61 GHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   59 – 61 GHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
 (meritev temperature 
   atmosfere) 
    52,600 – 59,300 GHz  
storitev vesoljskih raziskav: 
   52,600 – 59,300 GHz 
medsatelitske zveze: 
   59 – 71 GHz 

 
DU (P) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

59,3 – 61 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.558 
MEDSATELITSKA 
RADIOLOKACIJSKA 5.559 

G: 
  59,3 – 61 GHz 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   59 – 61 GHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
medsatelitske zveze: 
   59 – 71 GHz 

 
DU (P) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
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Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

61 – 61,5 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.558 
RADIOLOKACIJSKA 5.559 
MEDSATELITSKA 
 
5.138 

C/G: 
  61 – 63 GHz 

Fiksna 
točka-točka: 
 (HDFS 
   61 – 64 GHz 
  Ch= 50 MHz… 
   (EU) 2022/180 
   302 217 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   61 – 63 GHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
medsatelitske zveze: 
   59 – 71 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

61,5 – 63 GHz 

FIKSNA  
MOBILNA 5.558 
RADIOLOKACIJSKA 5.559 
MEDSATELITSKA 
 

C/G: 
  61 – 63 GHz 

Fiksna 
točka-točka: 
 (HDFS) 
   61 – 64 GHz 
  Ch= 50 MHz… 
   (EU) 2022/180 
   302 217 

Obrambni sistemi 
kopenski vojaški sistemi: 
   61 – 63 GHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
medsatelitske zveze: 
   59 – 71 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

63 – 64 GHz 

FIKSNA  
MOBILNA 5.558 
RADIOLOKACIJSKA 5.559 
MEDSATELITSKA 
 

C Fiksna 
točka-točka: 
 (HDFS 
   61 – 64 GHz 
  Ch= 50 MHz… 
   (EU) 2022/180 
   302 217 

Kopenska mobilna 
ITS: 
   63,72 – 65,88 GHz 
   ECC/DEC/(09)01 
   302 686 

Satelitski sistemi (civilni) 
medsatelitske zveze: 
   59 – 71 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

64 – 65 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
MEDSATELITSKA 
 
5.547, 5.556 

C Fiksna 
točka-točka: 
 (HDFS) 
   64 – 66 GHz 
  Du= 990 MHz 
  Ch= 30 MHz ..., 50 MHz ...  
   (EU) 2022/180 
   302 217 

Kopenska mobilna 
ITS: 
   63,72 – 65,88 GHz 
   (EU) 2022/180 
   302 686 

Satelitski sistemi (civilni) 
medsatelitske zveze: 
   59 – 71 GHz 

 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

65 – 66 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA razen zrakoplovne 

mobilne 
MEDSATELITSKA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV 
 
5.547 

C Fiksna 
točka-točka: 
 (HDFS) 
   64 – 66 GHz 
  Du= 990 MHz 
  Ch= 30 MHz…, 50 MHz… 
   (EU) 2022/180 
   302 217 

Kopenska mobilna 
ITS: 
   63,72 – 65,88 GHz 
   (EU) 2022/180 
   302 686 

Satelitski sistemi (civilni 
medsatelitske zveze: 
   59 – 71 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   65 – 66 GHz 
EESS: 
   65 – 66 GHz 

 
 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

66 – 71 GHz 

MOBILNA 5.553, 5.558, 5.559AA 
RADIONAVIGACIJSKA 
MOBILNA SATELITSKA 
MEDSATELITSKA 
RADIONAVIGACIJSKA 

SATELITSKA 
 
5.554 

C Kopenska mobilna 
digitalni celični sistemi 
 IMT:  
    66 – 71 GHz 
   ITU RR 5.559AA 
   301 908 

Satelitski sistemi (civilni) 
medsatelitske zveze: 
   59 – 71 GHz 

 
ZEKom-2&50 (P) / BCE 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

71 – 74 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 
MOBILNA SATELITSKA(vesolje 

– Zemlja) 

G: 
  71 – 74 GHz 

Obrambni sistemi 
   NJFA  
kopenski vojaški sistemi: 
   71 – 74 GHz 
satelitski sistemi (vojaški): 
   71 – 74 GHz  

DU (P) / "0"  Možni pas za MGWS. 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
C/G - souporaba 

Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

74 – 75,5 GHz 

RADIODIFUZNA 
FIKSNA 
MOBILNA 
RADIODIFUZNA SATELITSKA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 
storitev vesoljskih raziskav 

(vesolje – Zemlja) 
 
5.561 

C Fiksna 
točka-točka: 
   74 – 76 GHz 
  Du= +10 GHz 
  Ch= 250 MHz… 
   ECC/REC/(05)07 
   302 217  

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   74 – 84 GHz 

Radioastronomska 
VLBI: 
   74 – 76 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 Možni pas za MGWS. 

75,5 – 76 GHz 

RADIODIFUZNA 
FIKSNA 
MOBILNA 
RADIODIFUZNA SATELITSKA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 
storitev vesoljskih raziskav 

(vesolje – Zemlja) 
 
5.561 

C Fiksna 
točka-točka: 
   74 – 76 GHz 
  Du= +10 GHz 
  Ch= 250 MHz … 
   ECC/REC/(05)07 
   302 217 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   74 – 84 GHz 

Ostalo 
radioamaterska: 
   75,500 – 77,500 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Radioastronomska 
VLBI: 
   74 – 76 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 Možni pas za MGWS. 

76 – 77,5 GHz 

RADIOLOKACIJSKA 
RADIOASTRONOMSKA 
radioamaterska 
radioamaterska satelitska 
storitev vesoljskih raziskav 

(vesolje – Zemlja) 
 
5.149 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   75,500 – 77,500 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
radioamaterska satelitska: 
   76 – 77,500 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   74 – 84 GHz  

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   76 – 94 GHz 

 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

77,5 – 78 GHz 

RADIOLOKACIJSKA 5.559B 
RADIOAMATERSKA 
RADIOAMATERSKA 

SATELITSKA 
Radioastronomska 
storitev vesoljskih raziskav 

(vesolje – Zemlja) 
 
5.149 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   77,500 – 78 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
radioamaterska satelitska: 
   77,500 – 78 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   74 – 84 GHz 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   76 – 94 GHz 

 
RA (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
RA (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
C - Civilna uporaba 

G - Državna uporaba 
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Aplikacija Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Prilagoditve / Zahteve 

78 – 79 GHz 

RADIOLOKACIJSKA 
radioamaterska 
radioamaterska satelitska 
radioastronomska 
storitev vesoljskih raziskav 

(vesolje – Zemlja) 
 
5.149, 5.560 

C Ostalo 
radioamaterska 
   78 – 81,500 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni)  
radioamaterska satelitska: 
   78 – 84 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783  
storitev vesoljskih raziskav: 
   74 – 84 GHz 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   76 – 94 GHz 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

79 – 81 GHz 

RADIOLOKACIJSKA 
RADIOASTRONOMSKA 
radioamaterska 
radioamaterska satelitska 
storitev vesoljskih raziskav 

(vesolje – Zemlja) 
 
5.149 

G: 
  79 – 81 GHz 

Ostalo 
radioamaterska: 
   78 – 81,500 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   79 – 81 GHz  

Satelitski sistemi (civilni)  
radioamaterska satelitska: 
   78 – 84 GHz 
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   74 – 84 GHz  

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   76 – 94 GHz 

 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

81 – 84 GHz 

FIKSNA 5.338A 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 
MOBILNA 
MOBILNA SATELITSKA(Zemlja – 

vesolje) 
RADIOASTRONOMSKA 
radioamaterska 
radioamaterska satelitska 
storitev vesoljskih raziskav 

(vesolje – Zemlja) 
 
5.149, 5.561A 

G: 
  81 – 84 GHz 

Ostalo 
radioamaterska: 
   78 – 81,500 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Satelitski sistemi (civilni)  
radioamaterska satelitska: 
   78 – 84 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Obrambni sistemi 
   NJFA  
kopenski vojaški sistemi: 
   81 – 84 GHz 
satelitski sistemi (vojaški): 
   81 – 84 GHz  

Satelitski sistemi (civilni) 
storitev vesoljskih raziskav: 
   74 – 84 GHz 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   76 – 94 GHz 

 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
DU (P) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 Možni pas za MGWS. 

84 – 86 GHz 

FIKSNA 5.338A 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149 

C Fiksna 
točka-točka: 
   84 – 86 GHz 
  Du= -10 GHz 
  Ch= 250 MHz… 
   ECC/REC/(05)07 
  302 217 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   76 – 94 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 Možni pas za MGWS. 

86 – 92 GHz 

RADIOASTRONOMSKA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV(pasivno) 

 
5.340 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
    86 – 92 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   86 – 92 GHz 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   76 – 94 GHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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92 – 94 GHz 

FIKSNA 5.338A 
MOBILNA 
RADIOLOKACIJSKA 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149 

C/G: 
  92 – 100 GHz 

Fiksna 
točka-točka:  
   NJFA 
   302 217 
   92 – 94 GHz 
  Ch= 50 MHz… 
   ECC/REC/(14)01 
   92 – 94 GHz 
  Ch= 250 MHz… 
   ECC/REC/(18)02  

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   92 – 100 GHz 
   NJFA 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   76 – 94 GHz  

 
FZ (P), DU (S) / BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

94 – 94,1 GHz 

RADIOLOKACIJSKA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (aktivno) 

radioastronomska 
 
5.562, 5.562A 

C/G: 
  92 – 100 GHz 

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   92 – 100 GHz 
   NJFA 

Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 aktivni senzorji (satelit): 
    94 – 94,100 GHz 
   NJFA 
storitev vesoljskih raziskav: 
   94 – 94,100 GHz 

 
DU (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

94,1 – 95 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
RADIOLOKACIJSKA 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149 

C/G: 
  92 – 100 GHz 

Fiksna:  
točka-točka: 4 
   94,1 – 100 GHz 
  Ch= 250 MHz… 
   ECC/REC/(18)02 
   NJFA 
   302 217  

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   92 – 100 GHz 
   NJFA 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   94,100 – 105 GHz  

 
FZ (P), DU (S) / BCE, "0" 
 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

95 – 100 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
RADIONAVIGACIJSKA 
RADIOLOKACIJSKA 
RADIONAVIGACIJSKA 

SATELITSKA 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149, 5.554 

C/G: 
  92 – 100 GHz 

Fiksna:  
točka-točka:  
   94,1 – 100 GHz 
  Ch= 250 MHz… 
   ECC/REC/(18)02 
   302 217  

Obrambni sistemi 
radiolokacijska (vojaška): 
   92 – 100 GHz 
   NJFA 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   94,100 – 105 GHz  

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
DU (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

100 – 102 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

RADIOASTRONOMSKA 
 
5.340, 5.341 

C Satelitski sistemi (civilni): 
EESS 
 pasivno: 
   100 – 102 GHz 
storitev vesoljskih raziskav: 
   100 – 102 GHz 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   94,100 – 105 GHz 

brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

102 – 105 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149, 5.341 

C Fiksna:  
točka-točka:  
   102  – 109,5 GHz 
  Ch= 250 MHz… 
   ECC/REC/(18)02 
   302 217 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   94,100 – 105 GHz 

 
FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

105 – 109,50 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (pasivno) 5.562B 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149, 5.341 

C Fiksna:  
točka-točka:  
   102  – 109,5 GHz 
  Ch= 250 MHz… 
   ECC/REC/(18)02 
   302 217 

 

 
FZ (P) / BCE   

109,50 – 111,80 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno)  

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno 

RADIOASTRONOMSKA) 
 
5.340, 5.341 

C Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
 (CO) 
   109,800 GHz 
   110,200 GHz 

 
brezODRF (S) / "0" 

  

111,80 – 114,25 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (pasivno) 5.562B 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149, 5.341 

C Fiksna:  
točka-točka:  
   111,8 – 114,25 GHz 
  Ch= 250 MHz… 
   ECC/REC/(18)02 
   302 217 

 

 
FZ (P) / BCE   
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
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114,25 – 116 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

RADIOASTRONOMSKA 
 
5.340, 5.341 

C Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
 (CO) 
   115,300 GHz  

 
brezODRF (S) / "0" 

  

116,00 – 119,98 GHz 

MEDSATELITSKA 5.562C 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

 
5.341 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
  (kisik) 
    118,750 GHz 

 
brezODRF (S) / "0"   

119,98 -122,25 GHz 

MEDSATELITSKA 5.562C 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

 
5.138, 5.341 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
  (kisik) 
    118,750 GHz 

 
brezODRF (S) / "0"   

122,25 – 123,00 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.558 
MEDSATELITSKA 
radioamaterska 
 
5.138 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   122,250 – 123 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
RA (S) / "0"   

123 – 130 GHz 

RADIONAVIGACIJSKA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 
MOBILNA SATELITSKA (vesolje 

– Zemlja) 
RADIONAVIGACIJSKA 

SATELITSKA 
radioastronomska 
 
5.149, 5.554 

C     

130 – 134 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.558 
MEDSATELITSKA 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(aktivno) 5.562E 

RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149 

C Fiksna: 
   130 – 134 GHz 
  Ch= 250 MHz… 
  Du ≥ 15 GHz 
   ECC/REC/(18)01 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   130 – 134 GHz 

FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

134 – 136 GHz 

RADIOAMATERSKA 
RADIOAMATERSKA 

SATELITSKA 
radioastronomska 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   134 – 141 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
RA (P) / "0"   

136 – 141 GHz 

RADIOLOKACIJSKA 
RADIOASTRONOMSKA 
radioamaterska 
radioamaterska satelitska 
 
5.149 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   134 – 141 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   136 – 148,500 GHz 

 
RA (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

141 – 148,5 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
RADIOLOKACIJSKA 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149 

C Fiksna: 
   141 – 148,5 GHz 
  Ch= 250 MHz… 
  Du ≥ 15 GHz 
   ECC/REC/(18)01 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   136 – 148,500 GHz 

FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

148,5 – 151,5 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

RADIOASTRONOMSKA 
 
5.340 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
    148,500 – 151,500 GHz 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

151,5 – 155,5 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
RADIOLOKACIJSKA 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149 

C Fiksna: 
   151,5 – 164 GHz 
  Ch= 250 MHz… 
  Du ≥ 15 GHz 
   ECC/REC/(18)01 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   151,500 – 158,500 GHz 

FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
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Radiofrekvenčni pas Radiokomunikacijska storitev 
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155,5 – 158,5 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149 

C Fiksna: 
   151,5 – 164 GHz 
  Ch= 250 MHz… 
  Du ≥ 15 GHz 
   ECC/REC/(18)01 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   151,500 – 158,500 GHz 

FZ (P) / BCE 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

158,5 – 164 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 
MOBILNA SATELITSKA (vesolje 

– Zemlja) 

C Fiksna: 
   151,5 – 164 GHz 
  Ch= n 250 MHz 
  Du ≥ 15 GHz 
   ECC/REC/(18)01 

FZ (P) / BCE   

164 – 167 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

RADIOASTRONOMSKA 
 
5.340 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
    164 – 167 GHz 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

167 – 174,5 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.558 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 
MEDSATELITSKA 
 
5.149 

C Fiksna: 
   167 – 174,8 GHz 
  Ch= 250 MHz… 
  Du ≥ 15 GHz 
   ECC/REC/(18)01 

 

FZ (P) / BCE   

174,5 – 174,8 GHz 
FIKSNA  
MOBILNA 5.558 
MEDSATELITSKA 

C Fiksna: 
   167 – 174,8 GHz 
  Ch= 250 MHz… 
  Du ≥ 15 GHz 
   ECC/REC/(18)01 

FZ (P) / BCE   

174,80 – 182,00 GHz 

MEDSATELITSKA 5.562H 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno)  

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
    174,800  – 191,800 GHz 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

182 – 185 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

RADIOASTRONOMSKA 
 
5.340 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
    174,800  – 191,800 GHz 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

185 – 190 GHz 

MEDSATELITSKA 5.562H 
STORITEV SATELITSKEGA 

RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
    174,800  – 191,800 GHz 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

190,00 – 191,80 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

 
5.340 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
    174,800  – 191,800 GHz 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

191,80 – 200 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 5.558 
RADIONAVIGACIJSKA 
MOBILNA SATELITSKA 
RADIONAVIGACIJSKA 

SATELITSKA 
MEDSATELITSKA 
 
5.149, 5.341, 5.554 

C     

200 – 209 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

RADIOASTRONOMSKA 
 
5.340, 5.341, 5.563A 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
    200 – 209 GHz 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   200 – 202 GHz 

 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

209 – 217 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149, 5.341 

C Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   209 – 217 GHz 

 
brezODRF (S) / "0"   

217 – 226 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 
STORITEV VESOLJSKIH 

RAZISKAV (pasivno) 5.562B 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149, 5.341 

C     
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226 – 231,50 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

RADIOASTRONOMSKA 
 
5.340 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
    226 – 231,500 GHz 

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   226 – 231,500 GHz 

 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

231,50 – 232 GHz 
FIKSNA 
MOBILNA 
radiolokacijska 

C     

232,00 – 235,00 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 
radiolokacijska 

C     

235 – 238 GHz 

FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 
Zemlja) 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

 
5.563A, 5.563B 

C     

238 – 240 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
RADIONAVIGACIJSKA 
RADIOLOKACIJSKA 
FIKSNA SATELITSKA (vesolje – 

Zemlja) 
RADIONAVIGACIJSKA 

SATELITSKA 

C     

240,00 – 241,00 GHz 
FIKSNA 
MOBILNA 
RADIOLOKACIJSKA 

C     

241 – 248 GHz 

RADIOLOKACIJSKA 
RADIOASTRONOMSKA 
radioamaterska 
radioamaterska satelitska 
 
5.138, 5.149 

C Ostalo 
radioamaterska: 
   241 – 250 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783  

Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   241 – 248 GHz 

 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
RA (S) / "0" 

  

248 – 250 GHz 

RADIOAMATERSKA 
RADIOAMATERSKA 

SATELITSKA 
radioastronomska 
 
5.149 

C Ostalo 
radioamaterska 
   241 – 250 GHz  
   ECC/REC/(14)05 
   ERC/REC T/R 61-01 
   ERC/REC T/R 61-02 
   SpA PURF RAS 
   301 783 

 
RA (P) / "0"   

250 – 252 GHz 

STORITEV SATELITSKEGA 
RAZISKOVANJA ZEMLJE 
(pasivno) 

STORITEV VESOLJSKIH 
RAZISKAV (pasivno) 

RADIOASTRONOMSKA 
 
5.340, 5.563A 

C Satelitski sistemi (civilni) 
EESS 
 pasivno: 
    250 – 252 GHz 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

252 – 265 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
RADIONAVIGACIJSKA 
MOBILNA SATELITSKA (Zemlja 

– vesolje) 
RADIONAVIGACIJSKA 

SATELITSKA 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149, 5.554 

C Radioastronomska 
opazovanje spektralnih črt: 
   252 – 265 GHz 

 
brezODRF (S) / "0"   

265 – 275 GHz 

FIKSNA 
MOBILNA 
FIKSNA SATELITSKA (Zemlja – 

vesolje) 
RADIOASTRONOMSKA 
 
5.149, 5.563A 

C     

275 – 3 000 GHz 
(Ni razporejeno) 
 
5.564A, 5.565 

C     
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A.2 Dodatna tabela 
 

1 4 5 6 7 

RADIJSKA FREKVENCA Aplikacije Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Opomba 

0 Hz – 3 000 GHz 

SRD 
   (EU) 2019/785 
   SC57 
   302 065 
UWB aplikacije:  
   generični UWB:  
 zaznavala snovi:  
 BMA 
   302 435 
   ODC 
   302 498 
 LT 
   302 500 
 LAES:  
   LDC: 
   DAA: 
   UWB sistemi v motornih 
   in železniških vozilih:  
   UWB na zrakoplovih:  

 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

100 Hz – 9 000 Hz 

SRD  
induktivne aplikacije:  
   ERC/REC 70-03 Ann. 9 
   303 447, 303 454 
   (303 660) 
radijski mikrofoni in ALD 
 pripomočki za naglušne: 
   ERC/REC 70-03 Dod. 10 
   300 422, 303 348 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 Standard EN 303 660 še ni definiran. 

100 Hz – 130 kHz 

SRD 
radiodeterminacijske aplikacije 
 NMR 
   ERC/REC 70-03 Dod. 6 

 
brezODRF (S) / "0"  Standard še ni definiran. 

9 kHz – 59,750 kHz 

SRD 
induktivne aplikacije: 
   2006/771/EC 
   SC36 
   300 330 

brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

9 kHz – 148 kHz 

SRD 
radiodeterminacijske aplikacije 
 NMR 
   2006/771/EC 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC Standard še ni definiran. 

9 kHz – 315 kHz 

SRD 
aktivni medicinski pripomočki za vsaditev: 
   2006/771/EC 
   SC81 
   302 195 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

59,750 kHz – 60,250 kHz 

SRD 
induktivne aplikacije: 
   2006/771/EC 
   SC37 
   300 330 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

60,250 kHz – 74.750 kHz 

SRD 
induktivne aplikacije: 
   2006/771/EC 
   SC39 
   300 330 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

74.750 kHz – 119 kHz 

SRD 
induktivne aplikacije: 
   74,750 – 75,250 kHz, 75,250 – 77,250 kHz 
   77,250 – 77,750 kHz, 77,750 – 90 kHz 
   90 – 119 kHz 
   2006/771/EC 
   SC40 
   300 330 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

119 kHz – 128,600 kHz 

SRD 
induktivne aplikacije: 
   2006/771/EC 
   SC41 
   300 330 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

128,600 kHz – 135 kHz 

SRD 
induktivne aplikacije: 
   128,600 – 129,600 kHz, 129,600 – 135 kHz 
   2006/771/EC 
   SC42 
   300 330 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

135 kHz – 140 kHz 

SRD 
induktivne aplikacije: 
   2006/771/EC 
   SC106 
   300 330 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

140 kHz – 148,5 kHz 

SRD 
induktivne aplikacije: 
   2006/771/EC 
   SC73 
   300 330 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

148,500 kHz – 5 000 kHz 

SRD 
induktivne aplikacije: 
   2006/771/EC 
   SC74 
   300 330, 302 536 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

148 kHz – 5 000 kHz 

SRD 
radiodeterminacijske aplikacije 
 NMR 
   2006/771/EC 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC Standard še ni definiran. 

400 kHz – 600 kHz  
SRD 

induktivne aplikacije: 
   RFID 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 
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   2006/771/EC 
   SC75 
   300 330 

442,2 – 450 kHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega 
-   detekcija oseb in preprečevanje trčenj 
   2006/771/EC 
   SC136 
   300 330 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC  

456,9 kHz – 457,1 kHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega 
   lavinske žolne: 
    457 kHz 
   2001/148/EC 
   SC49 
   300 718 
sledenje, iskanje in zbiranje podatkov 
 detekcija v nuji:  
    457 kHz 
   ERC/REC 70-03 Dod. 2 
   300 718 

 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

984 kHz – 7 484 kHz 

SRD 
železniške aplikacije 
 Eurobalise:  
    4 234 kHz 
   ERC/REC 70-03 Dod. 4 
   302 608 
TTT 
   Eurobalise: 
    4 234 kHz 
   2006/771/EC 
   SC109 
   302 608 

 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

3 155 kHz – 3 400 kHz 

SRD 
induktivne aplikacije: 
   2006/771/EC 
   SC76 
   300 330 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

5 000 kHz – 30 000 kHz 

SRD 
induktivne aplikacije: 
   2006/771/EC 
   SC77 
   300 330 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

5 000 kHz – 30 000 kHz 

SRD 
radiodeterminacijske aplikacije 
 NMR 
   2006/771/EC 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC Standard še ni definiran. 

6 765 kHz – 6 795 kHz 

SRD 
   2006/771/EC 
   300 330 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   SC44 
induktivne aplikacije: 
   SC44 

: 
ISM: 
   ITU RR 5.138 

 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

7 300 kHz  – 23 000 kHz 

SRD 
železniške aplikacije: 
   13 547 kHz 
   ERC/REC 70-03 Dod. 4 
   302 609 
TTT 
 Euroloop: 
    13 547 kHz 
   2006/771/EC 
   SC110 
   302 609 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

7 400 kHz – 8 800 kHz 

SRD 
induktivne aplikacije: 
   2006/771/EC 
   SC45 
   300 330 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

10 200 kHz – 11 000 kHz 

SRD 
induktivne aplikacije: 
   2006/771/EC 
   SC78 
   300 330 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

11 810 kHz – 15 310 kHz 

SRD 
induktivne aplikacije: 
   RFID  
   ERC/REC 70-03 Dod. 9 
   300 330 

 
brezODRF (S) / "0"  

 

13 553 kHz – 13 567 kHz 

SRD 
   2006/771/EC 
   300 330 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   SC24 
induktivne aplikacije: 
   SC116 
RFID: 
   SC79  

: 
ISM: 
   ITU RR 5.150 

 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 
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26 957 kHz – 27 283 kHz  

SRD 
   2006/771/EC 
   300 220, 300 330 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
    SC25 
induktivne aplikacije: 
    SC25 

: 
ISM: 
   ITU RR 5.150 

 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

26 990 kHz – 27 200 kHz, 

SRD 
   26 995 kHz, 27 045 kHz, 27 095 kHz 
   27 145 kHz, 27 195 kHz 
   300 220, 300 330 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   2006/771/EC 
   SC94 
   SC95 
   SC96 
   SC97 
   SC98 
   SC118 
   SC119 
   SC120 
   SC121 
   SC122: 
vodenje modelov: 
   ERC/REC 70-03 Dod. 8 

 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 
 
EU: 676/2002/EC 

 

27 090 kHz – 27 100 kHz 

SRD 
železniške aplikacije 
 Eurobalise:  
   27 095 kHz 
   ERC/REC 70-03 Dod. 4 
   302 608 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 

 

29,7000 MHz – 47 MHz 

SRD 
radijski mikrofoni in ALD 
 radijski mikrofoni 
   ERC/REC 70-03 Dod. 10 
   300 422 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 

 

30 MHz – 12 400 MHz 

SRD 
radiodeterminacijske aplikacije 
 GPR/WPR: 
   ECC/DEC/(06)08 
   ERC/REC 70-03 Dod. 6 
   302 066 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 

 

30 MHz – 37,500 MHz 

SRD 
aktivni medicinski pripomočki za vsaditev: 
   2006/771/EC 
   SC82 
   302 510 

 
brezODRF (S) / "0"  

 

30 MHz – 130 MHz 

SRD 
radiodeterminacijske aplikacije 
 NMR 
   2006/771/EC 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC Standard še ni definiran. 

34,995 MHz – 
35,225 MHz 

SRD 
vodenje modelov 
 vodenje letečih modelov:  
   ERC/DEC/(01)11 
   ERC/REC 70-03 Dod. 8 
   300 220 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 

 

40,660 MHz – 40,700 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   2006/771/EC 
   SC19 
   300 220 
vodenje modelov: 
   ERC/DEC/(01)12 
   ERC/REC 70-03 Dod. 8 
   300 220 

: 
ISM: 
   ITU RR 5.150 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

40,710 MHz – 40,990 MHz 

SRD 
vodenje modelov: 
   40,715 – 40,735 MHz, 40,765 – 40,785 MHz 
   40,815 – 40,835 MHz, 40,865 – 40,885 MHz 
   40,915 – 40,935 MHz, 40,965 – 40,985 MHz 
   100 mW e.r.p., 10 kHz 
   HCM 
   300 220 

 
brezODRF (S) / "0"  

 

87,500 MHz – 108 MHz 

SRD 
   2006/771/EC 
   SC86 
   301 357 
brezžične zvokovne aplikacije/večpredstavnost 
 BII naprave nizkih moči: 
  (naprave z visokim obratovalnim ciklusom/ 
  zveznim prenosom) 

 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

148 MHz – 149,100 MHz 

SRD 
sledenje, iskanje in zbiranje podatkov 
 opazovanje živali: 
    maks 1W 
    maks 12,5 kHz 
   HCM 
   300 390 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 

 

151,800 MHz – 152 MHz 

SRD 
sledenje, iskanje in zbiranje podatkov 
 opazovanje živali:  
    maks 1W 
    maks 12,5 kHz 
   HCM 
   300 390 

 
 
brezODRF (S) / "0" 
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169,400 MHz – 
169,475 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   2006/771/EC 
   SC80 
   300 220 
sledenje, iskanje in zbiranje podatkov: 
   ECC/DEC/(05)02 
   ERC/REC 70-03 Dod. 2 
   300 220 
 merilne naprave: 
   2006/771/EC 
    SC123 
   300 220, 300 422 
radijski mikrofoni in ALD 
 pripomočki za naglušne:  
   2006/771/EC 
   SC68 
   300 422 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 
 
 
 
EU: 676/2002/EC 

 
EU: 676/2002/EC 

 

169,400 MHz – 
169,4875 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega:  
   2006/771/EC 
   SC128 
   300 220 

 
brezODRF (S) / "0" 
 

EU: 676/2002/EC 

 

169,400 MHz – 
174,000 MHz 

SRD 
radijski mikrofoni in ALD 
 pripomočki za naglušne: 
   ERC/REC 70-03 Dod. 10 
   300 422 

 
brezODRF (S) / "0" 
 

 

 

169,4875 MHz –  
169,5875 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega:  
   2006/771/EC 
   SC124 
   300 220 
radijski mikrofoni in ALD 
 pripomočki za naglušne 
   2006/771/EC 
   SC64 
   300 422 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

169,5875 MHz –  
169,8125 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   2006/771/EC 
    SC129 
   300 220 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

173,965 MHz – 216 MHz 

SRD 
radijski mikrofoni in ALD 
 pripomočki za naglušne: 
   2006/771/EC 
   SC131 
   300 422 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

174 MHz – 216 MHz 

SRD 
radijski mikrofoni in ALD 
 radijski mikrofoni 
   ERC/REC 70-03 Dod. 10 
   300 422 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

401 MHz – 406 MHz 

SRD 
aktivni medicinski pripomočki za vsaditev: 
 ULP-AMI 
   ERC/REC 70-03 Dod. 12 
   301 839, 302 537 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 

 

401 MHz – 402 MHz 

SRD 
aktivni medicinski pripomočki za vsaditev: 
   2006/771/EC 
   SC83 
   302 537 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

402 MHz – 405 MHz 

SRD 
aktivni medicinski pripomočki za vsaditev: 
   2006/771/EC 
   SC47 
   301 839 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

405 MHz – 406 MHz 

SRD 
aktivni medicinski pripomočki za vsaditev: 
   2006/771/EC 
   SC84 
   302 537 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

430 MHz – 440 MHz 

SRD 
pridobivanje medicinskih podatkov 
 ULP-WMCE:  
   2006/771/EC 
   SC137 
   303 520 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

433,050 MHz – 
434,790 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega:  
   2006/771/EC 
   SC20 
   300 220 

: 
ISM: 
   ITU RR 5.138 
   ITU RR 5.280 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

433,050 MHz – 
434,040 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega:  
   2006/771/EC 
   SC61 
   300 220 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

434,040 MHz – 
434,790 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   2006/771/EC 
   SC63 
   SC65 
   SC125 
   300 220 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 
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470 MHz – 786 MHz 

SRD 
radijski mikrofoni in ALD 
 radijski mikrofoni 
   ERC/REC 70-03 Dod. 10 
   300 422 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 

 

786 MHz – 789 MHz 

SRD 
radijski mikrofoni in ALD 
 radijski mikrofoni 
   ERC/REC 70-03 Dod. 10 
   300 422 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 

 

823 MHz – 826 MHz 

SRD 
radijski mikrofoni in ALD 
 radijski mikrofoni 
   2014/641/EU 
   300 422 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

826 MHz – 832 MHz 

SRD 
radijski mikrofoni in ALD 
 radijski mikrofoni 
   2014/641/EU 
   300 422 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

862 MHz – 863 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega:  
   2006/771/EC 
   SC138 
   300 220 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

863 MHz – 865 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   2006/771/EC 
   SC66 
   300 220 
radijski mikrofoni in ALD 
   ERC/REC 70-03 Dod. 10 
   300 422, 301 357 
 radijski mikrofoni 
 pripomočki za naglušne  
brezžične zvokovne aplikacije/večpredstavnost 
 (naprave z visokim obratovalnim ciklusom/ 
 zveznim prenosom) 
   2006/771/EC 
    SC48 
   301 357 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
brezODRF (S) / "0" 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 
 

 
 
 
 
EU: 676/2002/EC 

 

863 MHz – 868 MHz 

SRD 
naprave za širokopasovni prenos podatkov:  
   2006/771/EC 
   SC132 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC Standard še ni definiran. 

863 MHz – 870 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   ERC/REC 70-03 Dod. 1 
   300 220 

 
brezODRF (S) / "0"  

 

865 MHz – 868 MHz 

SRD 
   2006/771/EC 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   SC67 
   300 220  
nespecifične naprave kratkega dosega 
   SC133 
   EN 303 204  
RFID:  
   SC56 
   302 208 

SRD: 
sledenje, iskanje in zbiranje podatkov:  
   ERC/REC 70-03 Dod. 2 
   303 659 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 
EU: 676/2002/EC 

 
EU: 676/2002/EC 

 
EU: 676/2002/EC 

Standard SISTEN 303 659 še ni definiran. 

868 MHz – 868,600 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   2006/771/EC 
   SC28 
   300 220 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

868,600 MHz – 
868,700 MHz 

SRD 
alarmi 
   naprave z nizkim obratovalnim ciklusom/ 
   visoko zanesljivostjo: 
   2006/771/EC 
   SC32 
   300 220 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

868,700 MHz – 
869,200 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   2006/771/EC 
   SC29 
   300 220 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

869,200 MHz – 
869,250 MHz 

SRD 
alarmi 
   naprave z nizkim obratovalnim ciklusom/ 
   visoko zanesljivostjo 
 socialni alarmi: 
   2006/771/EC 
   SC35 
   300 220, 303 406 

 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

869,250 MHz – 
869,300 MHz 

SRD 
alarmi 
   naprave z nizkim obratovalnim ciklusom/ 
   visoko zanesljivostjo 
   2006/771/EC 
   SC33 
   300 220 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 
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869,300 MHz – 
869,400 MHz 

SRD 
alarmi 
   naprave z nizkim obratovalnim ciklusom/ 
   visoko zanesljivostjo 
   2006/771/EC 
   SC72 
   300 220 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

869,400 MHz – 
869,650 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   2006/771/EC 
    SC30  
   300 220 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

869,650 MHz – 
869,700 MHz 

SRD 
alarmi 
   naprave z nizkim obratovalnim ciklusom/ 
   visoko zanesljivostjo 
   2006/771/EC 
   SC34 
   300 220 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

869,700 MHz – 870 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   2006/771/EC 
   SC31  
   SC69 
   300 220 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

870 MHz – 875.600 MHz 

SRD  
sledenje, iskanje in zbiranje podatkov: 
   ERC/REC 70-03 Dod. 2 
   303 204 

 
brezODRF (S) / "0"  

 

870 MHz – 874,400 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   ERC/REC 70-03 Dod. 1 
   300 220  
sledenje, iskanje in zbiranje podatkov: 
   ERC/REC 70-03 Dod. 2 
   303 204 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  

874 – 874,4 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega:  
   (EU)2018/1538 
   300 220 

 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC  
 

915MHz – 921 MHz 

SRD 
radijski mikrofoni in ALD 
 pripomočki za naglušne: 
    916,1 – 916,5 MHz, 917,3 – 917,7 MHz 
    918,5 – 918,9 MHz, 919,7 – 920,1 MHz 
   ERC/REC 70-03 Dod. 10 
   300 422 
RFID:  
   ERC/REC 70-03 Dod. 11 
   302 208 

 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

  
 
Samo za zaprte prostore. 

915MHz – 919,400 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   ERC/REC 70-03 Dod. 1 
   300 220  
sledenje, iskanje in zbiranje podatkov:  
   ERC/REC 70-03 Dod. 2 
   303 659 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 

 Standard SISTEN 303 659 še ni definiran. 

915,8 – 919,4 MHz 

SRD 
naprave za širokopasovni prenos podatkov:  
   ERC/REC 70-03 Dod. 3 
   304 220 

 
brezODRF (S) / "0"  Standard ETSI EN 304 220 še ni definiran 

916,1 – 918,9 MHz 

SRD 
RFID:  
 916,3 MHz, 917,5 MHz, 918,7 MHz 
   (EU)2018/1538 
   302 208 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC  

917,3 – 918,9 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega:  
   (EU)2018/1538 
   300 220  
sledenje, iskanje in zbiranje podatkov:  
   ERC/REC 70-03 Dod. 2 
   303 659 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC  
 
Standard SISTEN 303 659 še ni definiran. 

917,4 – 919,4 MHz 

SRD 
   (EU)2018/1538 
naprave za širokopasovni prenos podatkov:  
nespecifične naprave kratkega dosega:  
   300 220 

 
 
brezODRF (S) / "0" 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC  

1 350 – 1 400 MHz 

SRD 
radijski mikrofoni in ALD 
 radijski mikrofoni 
   ERC/REC 70-03 Dod. 10 
   300 422 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 

 

1 492 MHz – 1 525 MHz 

SRD 
radijski mikrofoni in ALD 
 radijski mikrofoni 
   ERC/REC 70-03 Dod. 10 
   300 422 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 

Samo za zaprte prostore. 

1656,5 – 1660,5 MHz 

SRD 
radijski mikrofoni in ALD 
 ALS 
   ERC/REC 70-03 Ann. 10 
   300 422 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 

 

1785 MHz – 1805 MHz 

SRD 
radijski mikrofoni in ALD 
 radijski mikrofoni 
   2014/641/EU 
   300 422 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

1 795 MHz – 1 800 MHz 

SRD 
brezžične zvokovne aplikacije/večpredstavnost 
   ERC/REC 70-03 Dod. 10 
   301 357 

 
brezODRF (S) / "0"  
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2 400 MHz – 2 483,5 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   2006/771/EC 
   SC21 
   300 440 
naprave za širokopasovni prenos podatkov: 
   2006/771/EC 
   SC22 
   300 328 
radiodeterminacijske aplikacije 
 senzorji premikanja in naprave za alarmiranje: 
   2006/771/EC 
   SC26 
   300 440 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 
 
EU: 676/2002/EC 

 
EU: 676/2002/EC 

 

2 400 MHz – 2 500 MHz 
: 

ISM: 
   ITU RR 5.150 

 
brezODRF (S) / "0"  

 

2 446MHz – 2 454 MHz 

SRD 
RFID: 
   2006/771/EC 
   SC100 
   300 440 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

2 483,500 MHz – 
2 500 MHz 

SRD 
aktivni medicinski pripomočki za vsaditev: 
   2006/771/EC 
    SC117  
   301 559 
pridobivanje medicinskih podatkov  
 MBANS:  
   2006/771/EC 
   EN 303 203 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 
 
EU: 676/2002/EC 

 
 
 
 
 
 
 
Samo za zaprte prostore. 

3 100 MHz – 4 800 MHz 

SRD 
SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega 
   UWB 
   ERC/REC 70-03 Dod. 1 
   302 065 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 

 

4 500 MHz – 7 000 MHz 

SRD 
radiodeterminacijske aplikacije 
 TLPR: 
   2006/771/EC 
   SC89 
   302 372 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

5 150 MHz – 5 350 MHz 

SRD  
naprave za širokopasovni prenos podatkov 
 RLAN: 
   (EU) 2022/179   
   301 893 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 
RLAN ne sme zahtevati zaščite in ne sme povzročati motenj. 
Samo za zaprte prostore. 

5 470 MHz – 5 725 MHz 

SRD  
naprave za širokopasovni prenos podatkov 
 RLAN: 
   (EU) 2022/179  
   SC54  
   301 893 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 
RLAN ne sme zahtevati zaščite in ne sme povzročati motenj. 

5 725 MHz – 5 875 MHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   2006/771/EC 
   SC43 
   300 440, 300 674 
TTT: 
   (EU) 2019/520 
   SC108 
   300 674 
sledenje, iskanje in zbiranje podatkov 
 WIA:  
   ERC/REC 70-03 Dod. 2 
   EN 303 258 

: 
ISM: 
   ITU RR 5.150 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 
EU: 676/2002/EC 

 

5 795 MHz – 5 815 MHz 

SRD 
TTT:  
   aplikacije za cestninjenje:  
   2006/771/EC 
   SC134 
   300 674 

 
brezODRF (S) / "0"  

 

5 855 MHz – 5 875 MHz 

SRD 
TTT:  
   2006/771/EC 
   SC139 
   SC140 
   302 571 
TTT 
 (ITS)  
   ERC/REC 70-03 Dod. 2 
   302 571 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

5 945 – 6 425  MHz 

SRD  
naprave za širokopasovni prenos podatkov 
 RLAN:  
   (EU) 2021/1067 
   303 687 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

Standard SISTEN 303 687 še ni definiran. 

6 000 MHz – 8 500 MHz 

SRD 
radiodeterminacijske aplikacije 
 LPR: 
   2006/771/EC 
   ECC/DEC/(11)02  
   302 729 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 
EU: 676/2002/EC  
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8 500 MHz – 10 600 MHz 

SRD 
radiodeterminacijske aplikacije 
 TLPR: 
   2006/771/EC 
   SC90 
   302 372 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 
EU: 676/2002/EC  

9 200 MHz – 9 975 MHz 

SRD 
radiodeterminacijske aplikacije 
 senzorji premikanja in naprave za alarmiranje: 
   ERC/REC 70-03 Dod. 6 
   300 440 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 

 

10,5 GHz – 10,6 GHz 

SRD 
radiodeterminacijske aplikacije 
 senzorji premikanja in naprave za alarmiranje: 
   ERC/REC 70-03 Dod. 6 
   300 440 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 

 

13,4 GHz – 14 GHz 

SRD 
radiodeterminacijske aplikacije 
 senzorji premikanja in naprave za alarmiranje: 
   ERC/REC 70-03 Dod. 6 
   300 440 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 

 

17,1 GHz – 17,3 GHz 

SRD 
radiodeterminacijske aplikacije 
 GBSAR: 
   2006/771/EC 
   SC88 
   300 440 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

24 GHz – 24,250 GHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   ERC/REC 70-03 Dod. 1 
   300 440 

: 
ISM: 
   ITU RR 5.150 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 

 

24,050 GHz – 
24,250 GHz 

SRD 
TTT: 
   2006/771/EC 
   SC101 
   SC102 
   SC104 
   302 858 
radiodeterminacijske aplikacije 
 senzorji premikanja in naprave za alarmiranje: 
   ERC/REC 70-03 Dod. 6 
   300 440 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

24,050 GHz – 
26,500 GHz 

SRD 
radiodeterminacijske aplikacije 
 LPR: 
   2006/771/EC 
   ECC/DEC/(11)02  
   302 729 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

24,050 GHz – 27 GHz 

SRD 
radiodeterminacijske aplikacije 
 TLPR: 
   2006/771/EC 
   SC91 
   302 372 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

24,075 GHz – 
24,150 GHz 

SRD 
TTT 
 radarji na vozilu in infrastrukturi 
   samo vozila: 
   2006/771/EC 
   SC103 
   302 858 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

24,150 GHz – 
24,250 GHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   2006/771/EC 
   SC27 
   300 440 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

24,250 GHz – 
24,500 GHz 

SRD 
TTT 
 radarj na vozilu in infrastrukturi: 
   2006/771/EC 
   SC111 
   SC112 
   SC113 
   302 288 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

24,250 GHz – 
26,650 GHz 

SRD 
TTT 
 avtomobilski radar: 
   2005/50/EC  
   SC52 
   302 288 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

57 GHz – 64 GHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   2006/771/EC 
    SC126 
   305 550 
radiodeterminacijske aplikacije 
 TLPR: 
   2006/771/EC 
   SC92 
   302 372 
 LPR: 
   2006/771/EC 
   ECC/DEC/(11)02 
    SC127 
   302 729 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 
 
EU: 676/2002/EC 

 
EU: 676/2002/EC 

 



Stran 3004 / Št. 34 / 24. 3. 2023 Uradni list Republike Slovenije 

1 4 5 6 7 

RADIJSKA FREKVENCA Aplikacije Dodelitev (status) / plačilo Harmonizirana uporaba Opomba 

57 GHz – 71 GHz 

SRD 
naprave za širokopasovni prenos podatkov:  
   2006/771/EC 
   SC141 
   SC142 
   SC143 
   302 567 

 
brezODRF (S) / "0" EU: 676/2002/EC 

 

61 GHz – 61,5 GHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   2006/771/EC 
   SC71 
   305 550 

: 
ISM: 
   ITU RR 5.150 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

63,72  GHz – 65,884 GHz 

SRD 
TTT 
 radarj na vozilu in  infrastrukturi:: 
   2006/771/EC  
   SC105 
   302 686 

 
 
brezODRF (S) / "0" 

 
EU: 676/2002/EC  

75 GHz – 85 GHz 

SRD 
radiodeterminacijske aplikacije 
 TLPR: 
   2006/771/EC 
   SC93 
   302 372 
 LPR: 
   2006/771/EC 
   ECC/DEC/(11)02  
   302 729 

 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 
EU: 676/2002/EC 

 
EU: 676/2002/EC 

 

76 GHz – 77 GHz 

SRD 
železniške aplikacije:  
   ERC/REC 70-03 Dod. 4 
   301 091 
TTT: 
   2006/771/EC 
   SC50 
   301 091 
TTT: 
 (samo na rotoplanih)  
   2006/771/EC 
   SC50 
   EN 303 360  
radiodeterminacijske aplikacije 
 GBSAR:  
  (HD-GBSAR) 
   ECC/DEC/(21)02 
   ERC/REC 70-03 Dod. 6 
   303 661 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
ZP (P) / FF1 
 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

 
 
EU: 676/2002/EC 

 
EU: 676/2002/EC 

 

77 GHz – 81 GHz 

SRD 
TTT 
 avtomobilski radar: 
   2004/545/EC 
   SC53 
   302 264 

 
 
brezODRF (S) / "0"EU: 676/2002/EC 

 

 

122 GHz – 123 GHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   2006/771/EC 
   SC107 
   305 550 

: 
ISM: 
   ITU RR 5.138 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 

 

244 GHz – 246 GHz 

SRD 
nespecifične naprave kratkega dosega: 
   2006/771/EC 
   SC62 
   305 550 

: 
ISM: 
   ITU RR 5.138 

 
brezODRF (S) / "0" 
 
 
 
 
brezODRF (S) / "0" 

EU: 676/2002/EC 
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Priloga B: Kratice 
 

KRATICA ANGLEŠKI OPIS  SLOVENSKI OPIS 
ADS Automatic Dependant Surveillance 

(Aeronautical) 
samodejni odvisni nadzor (zrakoplovi) 

AES Aircraft Earth Station zemeljska postaja na zrakoplovu 
AGA Air-Ground-Air zveza zrak-zemlja-zrak 
AIS Automatic Identification and Surveillance avtomatična identifikacija in nadzor 
ALD Assistive Listening Devices podporni slušni pripomočki 
ALS Assistive Listening Systems podporni slušni sistemi 
AM Amplitude modulation amplitudna modulacija 
AMRD Autonomous Maritime Radio Device avtonomna pomorska radijska naprava 
ATC Air Traffic Control vodenje zračnega prometa 
BBDR Broad Band Disaster Relief širokopasovni radijski sistem za zaščito in reševanje 
BMA Building Material Analysis analiza materialov v objektih 
BWA Broadband Wireless Access systems širokopasovni brezžični dostopovni sistemi 
BFWA Broadband Fixed Wireless Access 

systems 
širokopasovni fiksni brezžični dostopovni sistemi 

BSS Broadcasting Satellite Service radiodifuzna satelitska storitev 
CB Citizen Band občanski pas 
CEPT European conference of postal and 

telecommunications administrations 
Evropska konferenca poštnih in telekomunikacijskih 
uprav 

CGC Complementary Ground Component komplementarna talna komponenta 
Ch Channel width razmak med kanali 
CRS Central Radio Station centralna radijska postaja 
DA2GC Direct Air-to-Ground Communications neposredna komunikacija zrak-zemlja 
DAA Detect And Avoid odkrivanje in izogibanje 
DAB Digital Audio Broadcasting digitalna zvokovna radiodifuzija 
DCF Data Communication Function funkcija podatkovnih komunikacij 
DCS 1800 Digital Cellular System at 1800 MHz digitalni mobilni sistem na 1800 MHz 
DECT Digital Enhanced (European) Cordless 

telecommunication  
digitalne izboljšane (evropske) brezvrvične 
telekomunikacije 

DME Distance Measurement Equipment oprema za merjenje razdalj 
DMO Direct Mode Operation neposredno obratovanje 
DRM Digital Radio Mondiale svetovni digitalni radio 
DSC Digital selective calling digitalni selektivni klic 
Du Tx/Rx separation dupleksni razmik 
DVB-T Digital Video Broadcasting Terrestrial prizemna digitalna video radiodifuzija 
DVB-T2 Digital Video Broadcasting  – Second 

Generation Terrestrial 
prizemna digitalna video radiodifuzija – druga generacija 

EAS Electronic Article Surveillance elektronski nadzor artiklov 
ECC Electronic Communications Committee elektronski komunikacijski komite 
EESS Earth Exploration-Satellite Service storitev satelitskega raziskovanja Zemlje 
ELT Emergency locator transmitter oddajnik signala na kraju nesreče 
ENG/OB Electronic News Gathering / Outside 

Broadcasting 
novinarstvo, poročanje / izven pasov za radiodifuzijo 

EPIRBs Emergency position Indicating Radio 
Beacons 

pomorski javljalniki kraja nuje 

ESIM Earth Station In-Motion premična zemeljska postaja 
ESOMPs Earth stations on mobile platforms zemeljske postaje na mobilnih ploščadih 
ESV Earth Stations on board Vessels zemeljska postaja na plovilu 
EU European Union Evropska unija 
FB Base station bazna postaja 
FDD Frequency Division Duplex frekvenčni multipleks 
FM Frequency Modulation frekvenčna modulacija 
FRMCS Future Railway Mobile Communication 

System 
bodoči železniški komunikacijski sistem 

FSS Fixed Satellite Service fiksna satelitska 
FWA Fixed Wireless Access fiksni brezžični dostop 
GBAS Ground Based Augmentation System talni sistem na nadgradnjo GPS 
GBSAR Ground Based Synthetic Aperture Radar talni radar  
GLONASS Globalnaya Navigatsionnaya 

Sputnikovaya Sistema 
globalni navigacijski satelitski sistem 

GMDSS Global Maritime Distress and Safety 
System 

globalni pomorski nujnostni in varnostni sistem 

GNSS Global Navigation Satellite System globalno navigacijski satelitski sistem 
GOC/ROC General / Restricted Operator's 

Certificate 
splošni/ omejeni certifikat (spričevalo) za operaterje 

GPR Ground Probing Radar radar za meritve v tleh 
GPS Global Positioning System globalni sistem pozicioniranja 
GSM Global System for Mobile 

communications 
globalni sistem (digitalni) za mobilne komunikacije 
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GSM-R GSM for Railway GSM za železniške aplikacije 
GSO Geostationary-satellite orbit položaj (orbita) geostacionarnih satelitov 
HAPS High Altitude Platform Station postaja na platformi na veliki višini 
HDTV High Definition Television televizija velike razločljivosti 
HDFS High Density Fixed Service fiksne povezave velike gostote 
HDFSS High Density Fixed Satellite Service fiksne satelitske povezave velike gostote 
HEST High E.i.r.p. Satellite Terminals satelitski terminali z visokim e.i.r.p. 
ILS Instrument Landing System instrumentni pristajalni sistem 
IMT International Mobile Telecommunications mednarodne (digitalne) mobilne telekomunikacije 
IoT Internet of Things internet stvari 
ITS Intelligent Transport Systems pametni transportni sistemi 

inteligentni prometni sistemi 
ISM Industrial, Scientific and Medical 

applications 
industrijska, znanstvena in medicinska uporaba 

ITU International Telecommunication Union Mednarodna telekomunikacijska zveza 
ITU-R ITU – Radiocommunications sector ITU – radiokomunikacijski sektor 
ITU RR ITU – Radio Regulations ITU – Pravilnik o radiokomunikacijah 
JTIDS/MIDS Joint Tactical Information Distribution 

System / Multifunctional Information 
Distribution System 

skupni taktično informacijski distribucijski sistem / 
večfunkcijski informacijsko distribucijski sistem 

LAES Location tracking application for 
emergency and disaster situations 

aplikacije za sledenje v nujnih primerih in nesrečah 

LDC Low Duty Cycle nizki obratovalni ciklus 
LEST Low E.i.r.p. Satellite Terminals satelitski terminali z nizkim e.i.r.p. 
LORAN C Radionavigation System radionavigacijski sistem LORAN C 
LP-AMI Low Power Active Medical Implants atkivni medicinski vsadki majhne moči 
LPD Low Power Device naprava z majhno energetsko porabo 
LPR Level Probing Radar radar za ugotavljanje ravni tekočine 
LT UWB Location Tracking Systems  UWB sistemi za sledenje 
LT 2 Location Tracking Type 2 sistemi za sledenje tip 2 
M2M machine-to-machine komunikacije stroj–stroj 
MBANS Medical Body Area Network Systems medicinska omrežja za merjenje parametrov človeškega 

telesa 
MBR Maritime Broadband Radio pomorski širokopasovni radio 
MCA Mobile Communications on Board 

Aircraft 
mobilne komunikacije na krovu zrakoplova 

MCV Mobile communications on board vessels mobilne komunikacije na palubi plovil 
MFCN Mobile/Fixed Communications Networks mobilno/fiksna komunikacijska omrežja 
MGWS Multiple Gigabit Wireless system večstoritveni gigabitni brezžični sistemi 
MIDS Multifunctional Information Distribution 

System 
večnamenski sistem za delitev informacij 

ML Mobile Station mobilna postaja 
MLS Microwave Landing System mikrovalovni pristajalni sistem 
MMDS Multimedia Multipoint Distribution System večpredstavnostni večtočkovni distribucijski sistem 
MSI Maritime Safety Information pomorska varnostna informacija 
MSS Mobile-Satellite Service mobilne satelitske storitve 
MWS Multimedia Wireless System večpredstavnostni brezžični sistem 
NAVTEX Narrow-band direct-printing telegraphy 

system for transmission of navigational 
and meteorological warnings 

ozkopasovna neposredno pisalna telegrafska oprema za 
sprejemanje meteoroloških ali navigacijskih informacij 

NGSO Non-geostationary-satellite orbit negeostacionarna satelitska tirnica (orbita) 
NMR Nuclear Magnetic Resonance nuklearna magnetna resonanca 
NTFA National Table for Frequency Allocations tabela uporabe radijskih frekvenc 
ODC Object Discrimination and 

Characterisation 
objektna diskriminacija in karakterizacija 

PAMR Public Access Mobile Radio javne mobilne radiokomunikacije 
PLB Personal Locator Beacon osebni javljalnik lokacije 
PMR private mobile radio zasebne mobilne radiokomunikacije 
PMR 446 private mobile radio in frequency band 

446 – 446.1 MHz 
zasebne mobilne radiokomunikacije v radiofrekvenčnem 
pasu 446 – 446,1 MHz 

PPDR Public Protection and Disaster Relief sistem za zaščito in reševanje 
PMSE Programme Making and Special Events izdelava programov in posebni dogodki 
PR 27 Citizen Band (CB) 

Public radio 
občanski pas (CB), javne radiokomunikacije 

RFID Radio Frequency Identification 
Applications 

radiofrekvenčna identifikacija 

RLAN Radio Local Area Network radijsko lokalno omrežje 
RMR Railway Mobile Radio železniške mobilne komunikacije 
ROES Receive Only Earth Station sprejemna zemeljska postaja 
Rx Receiver Sprejemnik 
SAB Service Ancillary to Broadcasting pomožne storitve za radiodifuzijo 
SAP services ancillary to programme making pomožne storitve za izdelavo programov 
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SAR Search and Rescue iskanje in reševanje 
SDL Supplemental Downlink dodatne navzdolnje povezave 
SIT Satellite Interactive Terminal satelitski interaktivni terminal 
SUT Satellite User Terminal satelitski uporabniški terminali 
SNG/OB Satellite News Gathering satelitska postaja za novinarstvo 
S-PCS Satellite Personal Communication 

System 
sistem satelitskih osebnih komunikacij 

SRD Short Range Devices naprave kratkega dosega 
SRR Short Range Radars radarji kratkega dosega 
SSR Secondary Surveillance Radar sekundarni nadzorni radar 
TACAN Tactical Air Navigation System taktični zrakoplovni navigacijski sistem 
T-DAB Terrestrial Digital Audio Broadcasting prizemna digitalna zvokovna radiodifuzija 
TDD time division multiplex časovni multipleks 
TETRA terrestrial enhanced trunked radio prizemni snopovni radio 
TLPR Tank Level Probing Radar radar za sondiranje nivoja v rezervoarjih 
TTT Transport and Traffic Telematics telemetrični sistem 

transportna in prometna telematika 
TRA-ECS Terrestrial radio applications capable of 

providing electronic communications 
services 

prizemni sistemi, ki lahko zagotavljajo elektronske 
komunikacijske storitve  

TS Terminal Station terminalna postaja 
TV Television televizija (analogna video radiodifuzija) 
Tx Transmitter oddajnik 
UAS Unmanned aircraft systems zrakoplovni sistemi brez posadke 
UIC Union Internationale des Chemins de fer Mednarodna železniška zveza 
ULP-ADI Ultra Low Power Animal Implants 

Devices 
medicinski vsadki zelo nizkih moči za živali 

ULP-AMI Ultra Low Power Active Medical Implant medicinski vsadki zelo nizkih moči 
ULP-WMCE Ultra Low Power wireless medical 

capsule endoscopy 
medicinske naprave ultra male moči za brezžično 
kapsulno endoskopijo 

UMTS universal mobile telecommunications 
system 

univerzalni mobilni telekomunikacijski sistem (3G), 

UTRA UMTS Terrestrial Radio Access prizemni radijski dostop za UMTS 
UWB Ultra wideband ultra širokopasovni 
VLBI Very Long Baseline Interferometry interferometrija z veliko osnovnico (razdaljo) med 

radioteleskopi 
VOR VHF Omnidirectional Radio Range visokofrekvenčno vsesmerno radijsko območje 
VSAT Very Small Aperture Terminal satelitski terminal z manjšo anteno 
VTS Vessel Traffic System (Radar) radarji za nadzor prometa plovil 
WAS Wireless Access System brezžični dostopovni sistem 
WIA Wireless Industrial Applications brezžične aplikacije v industriji 
WPR Wall Probing Radar radar za meritev v steni 
Za-Re Search and Rescue System radijski sistem "Zaščita in reševanje" 
ZEKom-2 Electronic Communications Act Zakon o elektronskih komunikacijah 



Stran 3008 / Št. 34 / 24. 3. 2023 Uradni list Republike Slovenije 

 

Priloga C: Uporabljeni dokumenti 
 
C.1 Slovenski dokumenti (http://www.akos-rs.si) 

C.1.1 Zakon in podzakonski akti 

 
 OZNAKA NASLOV 
1. ZEKom-2 

(Uradni list RS, št.  
 
130/22 
 
 
 
18/23-ZDU-1O 
 

Uradni list RS, št. 130/22 in 18/23-ZDU-1O 
ZEKom-2 
 
Zakon o elektronskih komunikacijah 
Uradni list RS, št. 130/22 
https://www.uradni-list.si/_pdf/2022/Ur/u2022130.pdf 
 
Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o državni upravi 
(ZDU-1O) 
Uradni list RS, št. 18/23 
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/2023-01-
0348?sop=2023-01-0348 
 

2. Uredba RRS 
Uradni list RS, št.  
 
69/13 
 
 
 
170/20 

P1 
P2 

 
 
 
1/17 

Uradni list RS, št. 69/13, 1/17, 170/20 in 130/22 – ZEKom-2 
URRS 
 
Uredba o načrtu razporeditve radiofrekvenčnih pasov  
Uradni list, št. 69/13 
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/114306 
 
Uredba o spremembah Uredbe o načrtu razporeditve 
radiofrekvenčnih pasov 
Uradni list, št. 170/20 
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/2020-01-
2995/uredba-o-spremembah-uredbe-o-nacrtu-razporeditve-
radiofrekvencnih-pasov 
 
Uredba o spremembah Uredbe o načrtu razporeditve 
radiofrekvenčnih pasov 
Uradni list, št. 1/17 
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/129206 

3. DU 
Uradni list RS, št.  
 
61/05 

Uradni list. RS, št. 61/05 
DU 
 
Uredba o upravljanju radijskih frekvenc za državne potrebe 
Uradni list RS, št. 61/05 
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/56814 
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4. Pravilnik o radijski opremi 
 
Uradni list RS, št.  
 
3/16 
 
 
 
9/20 

Uradni list RS, št. 3/16 in 9/20 
 
 
 
Pravilnik o radijski opremi 
Uradni list RS, št. 3/16 
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/125069 
 
Pravilnik o spremembah Pravilnika o radijski opremi 
Uradni list RS, št. 9/20 
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/2020-01-
0245/pravilnik-o-spremembah-pravilnika-o-radijski-opremi 

5. Plačila za uporabo 
frekvenc 

Uradni list RS, št.  
 
163/22 
 
 
 

Uradni list RS, št. 163/22 
 
 
 
Splošni akt o načinu izračuna plačil za uporabo radijskih frekvenc 
Uradni list RS, št. 163/22 
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/2022-01-
4208?sop=2022-01-4208 

6. SpA PURF RAS 
Uradni list RS, št.  
 
14/23 
 
 
 
 

Uradni list RS, št. 14/23 
 
 
Splošni akt o pogojih za uporabo radijskih frekvenc, namenjenih 
radioamaterski in radioamaterski satelitski storitvi 
Uradni list RS, št. 14/23 
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/2023-01-
0256/splosni-akt-o-pogojih-za-uporabo-radijskih-frekvenc-
namenjenih-radioamaterski-in-radioamaterski-satelitski-storitvi 
 

7. SpA RDS 
Uradni list RS, št.  
21/23 

Uradni list RS, št. 21/23 
 
Splošni akt o uporabi sistema RDS in identifikaciji v DAB omrežjih 
Uradni list RS, št. 21/23 
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/2023-01-
0375?sop=2023-01-0375 
 

8. SpA BCMod 
Uradni list RS, št.  
21/23 

Uradni list RS, št. 21/23 
 
Splošni akt o omejitvah signalov analognih zvokovnih radiodifuznih 
postaj  
Uradni list RS, št. 21/23 
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/2023-01-
0376?sop=2023-01-0376 
 

 

C.1.2 Navodila za vloge (https://www.akos-rs.si/e-vloge-in-obrazci/radijski-spekter/dokumenti-vloge-in-obrazci) 

 
 OZNAKA NASLOV 
1.  brezODRF Splošna odobritev v skladu z 39. členom ZEKom-2 
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2.  brezODRF-T Splošna odobritev v skladu z 39. členom ZEKom-2 samo za terminal 
pri končnem uporabniku 

3.  ZEKom-2&50 Javni razpis v skladu s 50. členom ZEKom-2 
4.  BC Navodila: 

Analogni radio  
Digitalna radijska omrežja  
Digitalna TV omrežja  

5.  FZ Vloga za uporabo frekvenc na fiksni lokaciji: 
točka – točka 
točka – več točk 
telemetrija 
radionavigacija 
radar 
obalna postaja 
postaja na letališčih 
itd. 

6.  SAT Vloga za uporabo frekvenc za zemeljsko postajo  
7.  SNG Vloga za uporabo frekvenc za SNG/OB 
8.  MZ Vloga za mobilne radijske zveze 
9.  ZP Vloga za dovoljenje za zrakoplovno radijsko postajo 
10.  LP Vloga za dovoljenje za radijsko postajo na plovilu 
11.  RA Vloga za radioamatersko dovoljenje 

 

C.1.3 Letna plačila za uporabo frekvenc 

 
 OZNAKA OPIS 
1.  "0" brez plačila 
2.  FF1 Fiksni faktor: 

število točk = 60 / odločbo 
3.  FF2 Fiksni faktor: 

število točk = 600 / odločbo 
4.  BCE število točk = B x C x E 

B: 
≤ 470 MHz 10 
> 470 MHz ≤ 960 MHz  3 (do 31. 12. 2020) 
> 470 MHz ≤ 960 MHz  2 (po 1. 1. 2021) 
> 960 MHz ≤ 2.300 MHz  1 
> 2.300 MHz ≤ 5.000 MHz  0,6 (do 31. 12. 2020) 
> 2.300 MHz ≤ 3.400 MHz  0,6 (po 1. 1. 2021) 
> 3.400 MHz ≤ 5.000 MHz  0,5 (po 1. 1. 2021) 
> 5.000 MHz ≤ 10.000 MHz  0,4 
> 10.000 MHz ≤ 17.700 MHz  0,3 
> 17.700 MHz ≤ 27.500 MHz  0,2 (do 31. 12. 2020) 
> 17.700 MHz ≤ 23.600 MHz  0,2 (po 1. 1. 2021) 
> 23.600 MHz ≤ 40.00 MHz  0,1 (po 1. 1. 2021) 
> 27.500 MHz ≤ 40.000 MHz 0,1 (do 31. 12. 2020) 
> 40.000 MHz 0,01 (do 31. 12. 2020) 
> 40.000 MHz ≤ 71.000 MHz 0,01 (po 1. 1. 2021) 
> 71.000 MHz 0,001 (po 1. 1. 2021) 
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C: 
širina kanala / 25 kHz 
 
E: 
področje pokrivanja 
– za uporabo radijskih frekvenc na celotnem območju Republike 

Slovenije: E = 50; 
– za lokalno uporabo radijskih frekvenc – največ 130 občin: E = 25; 
– za lokalno uporabo radijskih frekvenc – največ 65 občin: E = 10; 
– za lokalno uporabo radijskih frekvenc – največ 5 občin: E = 5; 
– za lokalno uporabo radijskih frekvenc v sistemu z eno bazno 

postajo: E = 10; 
– za usmerjeno zvezo (točka – točka): E = 1; 
– za uporabo radijskih frekvenc nad 2 000 MHz v času prireditev ne 

glede na področje uporabe: E = 1 
- za uporabo radijskih frekvenc za omrežja: E = 15 x 10-6 x P 

P = število prebivalcev 
(glej 11. člen splošnega akta o načinu izračuna plačil za uporabo 
radijskih frekvenc) 

 
5.  BCF Radiodifuzija – Fiksni faktor: 

število točk = 700 / odločbo 
6.  BCR Radiodifuzija – FM radio: 

 število točk = 628 x D(1) x D(2) 
D(1) (področje pokrivanja – teritorij): 
≤ 50 km2 0,5 
> 50 km2 ≤ 200 km2  0,75 
> 200 km2 ≤ 600 km2  1 
> 600 km2 ≤ 1500 km2  1,5 
> 1500 km2 ≤ 2500 km2  2 
> 2500 km2 ≤ 5000 km2  3 
> 5000 km2  6 
 
D(2) (mestna območja): 
Ljubljana  5,0 
Maribor  2,5 
Celje  1,4 
Kranj  1,3 
Novo mesto  1,2 
Koper – Capodistria  1,2 
Velenje  1,2 
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899. Sporazum o načinu reševanja stavkovnih 
zahtev in o odložitvi začetka stavke

Vlada Republike Slovenije, ki jo zastopa Klemen Boštjan-
čič, minister za finance Republike Slovenije (v nadaljevanju: 
Vlada)

in
Sindikat carinikov Slovenije, Konferenca, ki jo zastopa 

Dušan Pečnik, predsednik (v nadaljevanju: SCS)
skleneta

S P O R A Z U M
o načinu reševanja stavkovnih zahtev  

in o odložitvi začetka stavke

1.
Podpisnika tega sporazuma se strinjata, da se stavkovne 

zahteve iz točk št. 1 do 5 najprej rešujejo v pogajanjih za odpra-
vo nesorazmerij v osnovnih plačah, pri čemer dinamika krovnih 
pogajanj predvideva, da se najpozneje do 30. 6. 2023 pripravi 
predlog sprememb in dopolnitev ZSPJS oziroma nov zakon o 
sistemu plač v javnem sektorju, sočasno pa tečejo pogajanja o 
odpravi nesorazmerij v osnovnih plačah.

2.
Na podlagi temeljnih usmeritev reforme plačnega sis-

tema Vlada zagotavlja, da je eno izmed ključnih prizadevanj 
načrtovane reforme tudi zagotavljanje primerljive obravnave 
za primerljiva delovna mesta oziroma poklice. SCS se strinja, 
da je to lahko ustrezen način pristopa k plačni reformi, upošte-
vajoč tudi specifike dela zaposlenih v FURS in pomen organa 
za delovanje države.

3.
Podpisnika sporazuma se strinjata, da se vsebina 6. točke 

stavkovnih zahtev lahko realizira na enak oziroma primerljiv 
način kot z ostalimi sindikati javnega sektorja v okviru plačne 
reforme in prenove uslužbenskega sistema.

4.
Podpisnika sporazuma se strinjata, da bo Vlada na pod-

lagi izhodišč za prenovo plačnega sistema idejna izhodišča za 
naslavljanje karierne politike in kariernega razvoja zaposlenih, 
problematike mladih ter koncept štipendijske politike in pomla-
jevanja kadrovske strukture v javnem sektorju predstavila v 
okviru prenove uslužbenskega sistema.

5.
Ker so se že pričela pogajanja v smislu tega sporazuma, 

SCS začetek stavke, napovedane za 13. 2. 2023, odloži ozi-
roma zamrzne.

22. 4. 2023 predstavniki podpisnikov izvedejo informativni 
sestanek glede vsebine in poteka pogajanj z namenom spre-
mljanja izvajanja tega sporazuma. Če SCS tekom pogajanj 
za odpravo plačnih nesorazmerij in reforme plačnega sistema 
oceni, da so pogajanja neuspešna, se stavkovne aktivnosti 
lahko nadaljujejo z 22. 5. 2023.

6.
Ta sporazum začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Ljubljana, dne 10. februarja 2023
EVA 2023-1611-0025

Vlada Republike Slovenije
Klemen Boštjančič
minister za finance

Sindikat carinikov Slovenije
Dušan Pečnik

predsednik

900. Stavkovni sporazum

Na podlagi 6. člena Zakona o stavki (Uradni list SFRJ, 
št. 23/91)

Vlada Republike Slovenije, ki jo zastopa minister za viso-
ko šolstvo, znanost in inovacije, dr. Igor Papič

in
Sindikat vzgoje, izobraževanja, znanosti in kulture Slove-

nije (v nadaljnjem besedilu: SVIZ), ki ga zastopa Marjana Kolar, 
predsednica Glavnega stavkovnega odbora SVIZ

sklepata

S T A V K O V N I    S P O R A Z U M

I.
Stranki tega sporazuma ugotavljata:
– da je SVIZ 8. februarja 2022 razglasil splošno stavko na 

področju vzgoje in izobraževanja, ki se je začela 9. marca 2022 
in še ni bila preklicana;

– da je SVIZ podal devet stavkovnih zahtev, ki jih je med 
pogajanji za njihovo razrešitev podrobneje obrazložil;

– da sta peta in osma stavkovna zahteva realizirani z Do-
govorom o ukrepih na področju plač in drugih stroškov dela v 
javnem sektorju za leti 2022 in 2023 (Uradni list RS, št. 136/22; 
v nadaljnjem besedilu: Dogovor);

– da je sedma stavkovna zahteva realizirana s pričetkom 
dela delovnih skupin za pripravo in usklajevanje normativov 
in standardov na področju vzgoje in izobraževanja. Stranki 
sporazuma si bosta prizadevali, da bodo normativi in standardi 
usklajeni do 30. aprila 2023;

– da je šesta stavkovna zahteva delno realizirana z uve-
ljavitvijo Zakona o spremembah Zakona o organizaciji in finan-
ciranju vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št. 141/22), ki 
je na področju vzgoje in izobraževanja uvedel nov naziv višji 
svetnik in Aneksom h Kolektivni pogodbi za vzgojo in izobra-
ževanje (Uradni list RS, št. 11/23), ki je delovna mesta z novim 
nazivom uvrstil v plačne razrede. Vlada Republike Slovenije se 
zavezuje, da bo Ministrstvo za vzgojo in izobraževanje, dogo-
vorjene spremembe in dopolnitve pravilnika, ki ureja napredo-
vanje zaposlenih v vzgoji in izobraževanju v nazive sprejelo in 
pravočasno objavilo v Uradnem listu RS;

– da je deveta stavkovna zahteva glede plačila stavkov-
nega dne 9. 3. 2022 realizirana s sklepom Vlade Republike 
Slovenije, št. 10100-28/2022/2 z dne 21. julija 2022 o plačilu 
nadomestila plače za čas stavke javnim uslužbencem, ki so 
9. marca 2022 sodelovali v splošni stavki na področju vzgoje 
in izobraževanja;

– da se ta sporazum sklepa zaradi razrešitve prve, dru-
ge, tretje in četrte stavkovne zahteve. Stranki sporazuma sta 
soglasni, da bosta drugo, tretjo in četrto stavkovno zahtevo, 
upoštevajoč določbe tega stavkovnega sporazuma, dokončno 
rešili znotraj pogajanj za prenovo plačnega sistema.

II.
(1) V povezavi s prvo stavkovno zahtevo Ministrstvo za 

vzgojo in izobraževanje pripravi do 1. 9. 2023 spremembo 
izračuna transferjev za stroške dela v osnovnih šolah, glas-
benih šolah in zavodih za otroke in mladostnike s posebnimi 
potrebami glede na sistemizirana in zasedena delovna mesta, 
na način, da bodo šole in zavodi lahko razpolagali s prihranki 
sredstev za plače iz naslova bolniških odsotnosti zaposlenih 
in ta sredstva uporabili za izplačevanje delovne uspešnosti iz 
naslova povečanega obsega dela, ki izhaja iz razreševanja 
kadrovske problematike in nadomeščanja odsotnih delavcev.

(2) Ministrstvo za vzgojo in izobraževanje bo zaradi po-
večanega obsega nadomeščanj, ki so potrebna za nemoteno 
izvajanje vzgojno-izobraževalnega dela v šolah in zavodih in 
se izvajajo kot ure učne obveznosti nad z zakonom določeno 
zgornjo mejo (več kot pet ur dodatne tedenske učne obveznosti 
po 124. členu ZOFVI) oziroma z zgornjo mejo, določeno z Do-
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govorom, sklenjenim ob podpisu Aneksa h KPVIZ (Uradni list 
RS, št. 45/17), od 1. 3. 2023 dalje zagotovilo ustrezna sredstva. 
Učiteljem, ki izvajajo ure učne obveznosti nad z zakonom dolo-
čeno zgornjo mejo, pripada plačilo za izvedene ure povečane 
tedenske učne obveznosti v skladu z ZSPJS in Uredbo.

III.
(1) V povezavi z drugo in tretjo stavkovno zahtevo Vlada 

RS priznava porušena razmerja med plačami zaposlenih v 
vzgoji in izobraževanju ter plačami zaposlenih v podskupinah 
E1, E2, E3 in E4 ter F1 in F2 ter C2, C3 in C4.

(2) Stranki sporazuma sta soglasni, da je pri pogajanjih o 
določanju razmerij plač v javnem sektorju, tako v obstoječem 
plačnem sistemu, kot tudi ob njegovi prenovi, potrebno izhajati 
iz 3. člena Aneksa h KPVIZ (Uradni list RS, št. 56/02), ki določa, 
da bo najnižja osnovna plača zdravnika po končanem sekunda-
riatu za največ 23% višja od najnižje osnovne plače strokovne-
ga delavca z visokošolsko izobrazbo v vzgoji in izobraževanju 
in da bo najnižja osnovna plača zdravnika specialista in najnižja 
osnovna plača visokošolskega učitelja v razmerju 1:1.

(3) Ob upoštevanju prejšnjega odstavka (in veljavne plač-
ne lestvice ob podpisu tega sporazuma) se:

– orientacijsko delovno mesto Učitelj D027030 (brez na-
ziva) uvrsti v 37. plačni razred oziroma se delovno mesto Uči-
telj D027030 (brez naziva) uvrsti v najbližji višji plačni razred 
nove plačne lestvice, upoštevaje višino nominalnega zneska 
37. plačnega razreda ob podpisu tega sporazuma;

– orientacijsko delovno mesto Visokošolski učitelj 
D019001 (docent) uvrsti v 51. plačni razred oziroma se de-
lovno mesto Visokošolski učitelj D019001 (docent) uvrsti v 
najbližji višji plačni razred nove plačne lestvice, upoštevaje 
višino nominalnega zneska 51. plačnega razreda ob podpisu 
tega sporazuma.

(4) Stranki sporazuma sta soglasni, da se bodo uvrstitve 
ostalih delovnih mest iz plačnih podskupin D1, D2 in D3 dogo-
vorile znotraj prenove plačnega sistema do 30. junija 2023, ob 
upoštevanju strokovno utemeljenih razmerij do orientacijskega 
delovnega mesta Učitelj D027030 (brez naziva) in orientacij-
skega delovnega mesta Visokošolski učitelj D019001 (docent) 
kot so opredeljena v tretjem odstavku tega člena.

(5) Stranki tega sporazuma sta prav tako soglasni, da se 
bodo v okviru prenove plačnega sistema v katalog delovnih 
mest in nazivov znotraj plačne skupine D uvrstila nova, nujno 
potrebna delovna mesta za nemoteno izvajanje vzgojno izobra-
ževalnega procesa ter da se bodo dogovorili prenosi specifičnih 
delovnih mest iz plačne skupine J v plačno skupino D (npr. 
varuh negovalec, spremljevalec gibalno oviranih otrok …).

IV.
V pogajanjih o prenovi plačnega sistema in odpravi neso-

razmerij v osnovnih plačah bo za orientacijsko DM Znanstveni 
sodelavec (H019007) upoštevano načelo enakega vrednotenja 
pedagoških in raziskovalnih DM, za katere se zahteva doktorat 
znanosti.

V.
Osnovne plače v plačnih podskupinah D1, D2 in D3 se 

opredelijo znotraj plačnega stebra, v katerega bo umeščena 
vzgoja in izobraževanje, do 30. junija 2023. Če se ta zaveza 
ne bo implementirala (začela izvajati) najkasneje s 1. 1. 2024, 
se Vlada RS zavezuje, da se ugotovljena plačna nesorazmerja 
v plačnih podskupinah D1, D2 in D3 odpravijo v ločenih poga-
janjih s SVIZ. Nove uvrstitve v plačne razrede začnejo veljati 
1. januarja 2024.

VI.
(1) Stranki sporazuma sta soglasni, da se četrta stavkov-

na zahteva razrešuje v okviru pogajanj za prenovo plačnega 
sistema, skladno s 6. točko Dogovora.

(2) Osnovne plače zaposlenih v vzgoji in izobraževanju 
v plačni skupini J se opredelijo znotraj plačnega stebra, v 

katerega bo umeščena vzgoja in izobraževanje, do 30. junija 
2023. Če se ta zaveza ne bo implementirala (začela izvajati) 
najkasneje s 1. 1. 2024, se Vlada RS zavezuje, da se obstoje-
ča plačna nesorazmerja zaposlenih v vzgoji in izobraževanju 
v plačni skupini J odpravijo v ločenih pogajanjih s SVIZ. Nove 
uvrstitve v plačne razrede začnejo veljati 1. januarja 2024.

VII.
Stranki sporazuma sta soglasni, da si bosta prizadevali do 

1. septembra 2023 v Kolektivni pogodbi za dejavnost vzgoje in 
izobraževanja urediti:

– odprta vprašanja glede položaja delavca, ki je napoten 
na večdnevno vzgojno-izobraževalno delo ali spremstvo izven 
kraja sedeža zavoda (šole v naravi ter druge oblike večdnevnih 
bivanj na terenu z otroki, učenci, dijaki, varovanci), zlasti ure-
ditev plačila za večdnevno bivanje na terenu, ureditev posega 
v prosti čas delavca v času dnevnega oziroma tedenskega 
počitka, ureditev pogojev in obsega pripravljenosti na določe-
nem kraju,

– celostno ureditev in vrednotenje dodatnega dela stro-
kovnih delavcev, ki ga predstavljata povečana tedenska učna 
obveznosti ter nadomeščanje, ki se izvaja kot pouk.

VIII.
SVIZ se zavezuje, da ne bo vložil pobude ali zahteve za 

referendum ali vodil oziroma podpiral referendumskih aktivnosti 
zoper zakon, ki bo sistemsko urejal plače v javnem sektorju, 
razen v primeru kršitve tega dogovora.

IX.
(1) SVIZ se zavezuje z dnem sklenitve tega sporazu-

ma zamrzniti vse stavkovne aktivnosti do 30. junija 2023 in 
konstruktivno sodelovati v pogajanjih za prenovo plačnega 
sistema.

(2) V primeru stavke, ki je posledica kršitve tega spora-
zuma, stavkajočim za čas stavke pripada nadomestilo v višini 
plače, ki bi jo prejeli, če bi delali.

X.
Ta sporazum se objavi v Uradnem listu Republike Slo-

venije.

Št. 0070-8/2023
Ljubljana, dne 15. marca 2023
EVA 2023-3360-0010

Vlada Republike Slovenije

dr. Igor Papič
minister

za visoko šolstvo, znanost  
in inovacije

Sindikat vzgoje, izobraževanja, 
znanosti  

in kulture Slovenije
Marjana Kolar

predsednica Glavnega 
stavkovnega odbora SVIZ

901. Poročilo o gibanju plač za januar 2023

Na podlagi prvega odstavka 19. člena Zakona o državni 
statistiki (Uradni list RS, št. 45/95 in 9/01) Statistični urad Re-
publike Slovenije objavlja

P O R O Č I L O
o gibanju plač za januar 2023

Povprečna mesečna bruto plača na zaposleno osebo v 
Sloveniji za januar 2023 je znašala 2.144,72 EUR in je bila za 
0,7% nižja kot za december 2022.

Povprečna mesečna neto plača na zaposleno osebo v 
Sloveniji za januar 2023 je znašala 1.399,03 EUR in je bila za 
1,4% nižja kot za december 2022.
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Povprečna mesečna bruto plača za obdobje november 
2022–januar 2023 je znašala 2.182,85 EUR.

Št. 9616-310/2023/4
Ljubljana, dne 23. marca 2023
EVA 2023-1522-0007

Tomaž Smrekar
generalni direktor

Statističnega urada
Republike Slovenije

DRUGI ORGANI IN ORGANIZACIJE
902. Pravilnik o vsebini in obliki diplom ter potrdil 

o izobraževanju na Alma Mater Europaea – 
Evropski center, Maribor

Na podlagi 32.a člena Zakona o visokem šolstvu (ZViS, 
Uradni list RS, št. 32/12 – UPB7) in 16. člena Statuta Alma 
Mater Europaea – Evropski center, Maribor (AMEU-ECM) je 
Upravni odbor na 78. redni seji dne 14. 2. 2023 sprejel dopol-
nitev in prečiščeno besedilo, kot sledi

P R A V I L N I K
o vsebini in obliki diplom ter potrdil  

o izobraževanju na Alma Mater Europaea – 
Evropski center, Maribor

1. člen
Pravilnik o vsebini in obliki diplom ter potrdil o izobraže-

vanju na Alma Mater Europaea – Evropski center, Maribor (v 
nadaljevanju: pravilnik) določa obliko, vsebino in postopek za 
izdajo diplom, potrdil o opravljenem izpopolnjevanju po študij-
skem programu za izpopolnjevanje in potrdil o drugih oblikah 
izobraževanja na samostojnem visokošolskem zavodu.

2. člen
Alma Mater Europaea – Evropski center, Maribor (v na-

daljevanju: AMEU-ECM) izdaja naslednje diplome in potrdila o 
izobraževanju:

– diplome,
– dvojnike diplom in
– potrdila o opravljenih izpopolnjevanjih po študijskih pro-

gramih za izpopolnjevanje.
Listine navedene v prvem odstavku tega člena so javne 

listine.
Javne listine so tudi potrdila o opravljenih izpitih, ki jih 

študentom ali diplomantom izda AMEU-ECM.

3. člen
Diploma se izda po opravljenih obveznostih študijskega 

programa za pridobitev izobrazbe na posebnem papirju z digi-
talnim vodnim žigom, na katerem je kot podlaga odtisnjen znak 
AMEU-ECM in suhim žigom AMEU-ECM na levi strani spodaj.

Sestavni del diplome je »Priloga k diplomi«. Sestavine 
obrazca »Priloga k diplomi« določa Pravilnik o prilogi k diplomi 
(Uradni list RS, št. 56/07 in 39/12).

4. člen
AMEU-ECM podeljuje diplome o zaključenih študijskih 

programih prve stopnje (visokošolski strokovni in univerzitetni 
študijski program) in druge stopnje (magistrski študijski pro-
gram) ter tretje stopnje (doktorski študijski program).

5. člen
Diploma vsebuje:
– ime in priimek kandidata ter datum in kraj njegovega 

rojstva,
– datum diplomiranja,
– ime akreditiranega študijskega programa ter smer oziro-

ma področje, kadar ima študijski program več smeri ali področij,

– polno ime samostojnega visokošolskega zavoda Alma 
Mater Europaea – Evropski center, Maribor, na katerem je 
študij potekal,

– pridobljeni strokovni naziv.
V spodnjem delu ima diploma zaporedno številko, datum 

diplomiranja, datum izdaje, pečat AMEU-ECM, suhi žig ter 
podpis predsednika AMEU-ECM. Diploma druge stopnje (ma-
gistrski študijski program) ter tretje stopnje (doktorski študijski 
program) vsebuje poleg podpisa predsednika AMEU-ECM še 
podpis predstojnika smeri in podpis predsednika Alma Mater 
Europaea – of the Europaean Academy of Sciences and Arts.

Dimenzija diplome je 210 mm x 297 mm.
Natančnejša oblika diplomske listine je razvidna iz vzor-

cev v prilogah. Vzorec priloge A je veljal od 10. 1. 2014 do 10. 3. 
2015. Od 10. 3. 2015 dalje velja vzorec priloge B.

6. člen
Po opravljenih obveznostih na akreditiranem študijskem 

programu za izpopolnjevanje, ki ga izvaja AMEU-ECM, izda 
AMEU-ECM kandidatu potrdilo.

Potrdilo, ki je natisnjeno na papirju z znakom AMEU-ECM, 
vsebuje:

– ime in priimek kandidata,
– datum in kraj njegovega rojstva,
– naziv programa in njegovo trajanje, izvajalca programa, 

lahko pa tudi pričakovane učne izide.
Potrdilo ima podpis predsednika AMEU-ECM.

7. člen
Vse diplome in potrdila, ki jih izda AMEU-ECM so javne 

listine in so sestavljene v slovenskem jeziku. Diplome in po-
trdila, ki so izdana na področju občin, v kateri živi italijanska 
narodna skupnost, so lahko izdane dvojezično v slovenskem 
in italijanskem jeziku.

Priloga k diplomi, ki je sestavni del diplome, je sesta-
vljena v slovenščini in angleščini, na območju občin, kjer živi 
italijanska narodna skupnost pa v slovenščini in italijanščini, na 
posebnem obrazcu, ki ga predpiše minister, pristojen za visoko 
šolstvo, na predlog Nacionalne agencije Republike Slovenije za 
kakovost v visokem šolstvu.

8. člen
O izdanih diplomah in potrdilih AMEU-ECM vodi posebno 

evidenco v skladu z zakonom in posebnimi predpisi.

9. člen
Če se pojavi utemeljen sum, da imetnik diplome ali potrdila 

ni opravil s študijskim programom predpisanih obveznosti, uvede 
AMEU-ECM skladno z veljavnimi predpisi ustrezne postopke.

10. člen
AMEU-ECM izda dvojnik diplome diplomantu, ki je ustre-

zno preklical izgubljeno, uničeno ali odtujeno diplomo, če je 
iz evidence, ki jo vodi AMEU-ECM, razvidno, da mu je bil po 
končanih študijskih obveznostih izdan izvirnik diplome.

Dvojnik diplome se izda na papirju, ki se v danem trenutku 
uporablja za izdajo diplom AMEU-ECM, s tem, da je v gornjem 
desnem kotu na prvi strani napisano, da gre za dvojnik.

Na prvi strani dvojnika diplome se z izjemo zaporedne 
številke navedejo podatki, ki jih mora po tem pravilniku vsebo-
vati diploma, s tem, da se namesto lastnoročnega podpisa pri 
podpisniku zapiše »l.r.«.

Na hrbtni strani dvojnika diplome predsednik AMEU-ECM 
podpiše klavzulo o skladnosti podatkov dvojnika diplome s po-
datki evidence, na temelju katere se dvojnik diplome izdaja. Na 
hrbtni strani dvojnika diplome se odtisne pečat ECM.

V evidenco o izdanih diplomah se vpiše podatek o izda-
nem dvojniku diplome, skupaj s podatki o preklicu izvirnika.

11. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Predsednik 
Upravnega odbora AMEU-ECM

Smiljan Perovič
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OBČINE
ANKARAN

903. Odlok o proračunu Občine Ankaran 
za leto 2023

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupra-
vi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedi-
lo, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 
11/18 – ZSPDSLS-1 in 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 
– ZIUOOPE), 29. člena Zakona o javnih financah (Uradni list 
RS, št. 11/11 – uradno prečiščeno besedilo, 14/13 – popr., 
101/13, 55/15 – ZFisP, 96/15 – ZIPRS1617, 13/18, 195/20 – 
odl. US in 18/23 – ZDU-1O) (v nadaljevanju ZJF) in drugega 
odstavka 17. člena Statuta Občine Ankaran (Uradni list RS, 
št. 17/15, 10/23) je Občinski svet Občine Ankaran na 4. redni 
seji dne 16. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o proračunu Občine Ankaran za leto 2023

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(vsebina odloka)

S tem odlokom se za Občino Ankaran za leto 2023 dolo-
čajo proračun, postopki izvrševanja proračuna ter obseg zadol-
ževanja in poroštev občine in javnega sektorja na ravni občine 
(v nadaljnjem besedilu: proračun).

II. VIŠINA SPLOŠNEGA DELA PRORAČUNA  
IN STRUKTURA POSEBNEGA DELA PRORAČUNA

2. člen
(sestava proračuna in višina splošnega dela proračuna)

Proračun sestavljajo: splošni del, posebni del in načrt 
razvojnih programov.

V splošnem delu proračuna so prikazani prejemki in izdat-
ki po ekonomski klasifikaciji do ravni kontov.

Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti nepo-
srednih uporabnikov, ki so razdeljeni na naslednje program-
ske dele: področja proračunske porabe, glavne programe in 
podprograme, predpisane s programsko klasifikacijo izdatkov 
občinskih proračunov. Podprogram je razdeljen na proračunske 
postavke, te pa na podskupine kontov in konte, določene s 
predpisanim kontnim načrtom.

Načrt razvojnih programov sestavljajo projekti.
Posebni del proračuna do ravni proračunskih postavk – 

kontov in načrt razvojnih programov sta prilogi k temu odloku 
in se objavita na spletni strani Občine Ankaran.

Splošni del proračuna se na ravni podskupin kontov do-
loča v naslednjih zneskih:

I. SKUPAJ PRIHODKI 
(70+71+72+73+74+78) 21.730.799,35
TEKOČI PRIHODKI (70+71) 11.497.520,27

70 DAVČNI PRIHODKI 
(700+703+704+706) 5.856.711,55

700 Davki na dohodek in dobiček 1.940.014,00
703 Davki na premoženje 3.507.195,55
704 Domači davki na blago in storitve 409.002,00
706 Drugi davki 500,00
71 NEDAVČNI PRIHODKI 

(710+711+712+713+714) 5.640.808,72

710 Udeležba na dobičku in dohodki  
od premoženja 2.092.574,44

711 Takse in pristojbine 5.300,00
712 Globe in druge denarne kazni 41.000,00
713 Prihodki od prodaje blaga in storitev 469.000,00
714 Drugi nedavčni prihodki 3.032.934,28
72  KAPITALSKI PRIHODKI 

(720+721+722) 9.247.341,82
720 Prihodki od prodaje osnovnih sredstev 0,00
721 Prihodki od prodaje zalog 0,00
722 Prihodki od prodaje zemljišč  

in neopredmetenih sredstev 9.247.341,82
73 PREJETE DONACIJE (730+731) 0,00
730 Prejete donacije iz domačih virov 0,00
731 Prejete donacije iz tujine 0,00
74 TRANSFERNI PRIHODKI (740+741) 985.937,26
740 Transferni prihodki iz drugih 

javnofinančnih institucij 345.146,19
741 Prejeta sredstva iz državnega 

proračuna iz sredstev proračuna 
Evropske unije 640.791,07

78 PREJETA SREDSTVA IZ EVROPSKE 
UNIJE IN IZ DRUGIH DRŽAV 
(786+787) 0,00

786 Ostala prejeta sredstva iz proračuna 
Evropske unije 0,00

787 Prejeta sredstva od drugih evropskih 
institucij 0,00
II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 24.549.257,31

40 TEKOČI ODHODKI 
(400+401+402+403+409) 4.340.703,51

400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 1.256.950,00
401 Prispevki delodajalcev za socialno 

varnost 198.995,00
402 Izdatki za blago in storitve 2.774.407,27
403 Plačila domačih obresti 100,00
409 Rezerve 110.251,24
41 TEKOČI TRANSFERI 

(410+411+412+413) 4.252.265,64
410 Subvencije 166.567,20
411 Transferi posameznikom  

in gospodinjstvom 1.210.241,06
412 Transferi nepridobitnim organizacijam 

in ustanovam 349.548,83
413 Drugi tekoči domači transferi 2.525.908,55
414 Tekoči transferi v tujino 0,00
42 INVESTICIJSKI ODHODKI (420) 15.649.686,52
420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev 15.649.686,52
43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 

(431+432) 306.601,64
431 Investicijski transferi pravnim  

in fizičnim osebam, ki niso proračunski 
uporabniki 7.850,00

432 Investicijski transferi proračunskim 
uporabnikom 298.751,64
III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK 
(PRIMANJKLJAJ) (I.-II.) –2.818.457,96

75 IV. PREJETA VRAČILA DANIH 
POSOJIL IN PRODAJA KAPITALSKIH 
DELEŽEV (750+751+752) 0,00

750 Prejeta vračila danih posojil 0,00
751 Prodaja kapitalskih deležev 0,00
752 Kupnine iz naslova privatizacije 0,00
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44 V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV (440+441) 0,00

440 Dana posojila 0,00
441 Povečanje kapitalskih deležev  

in finančnih naložb 0,00
VI. PREJETA MINUS DANA 
POSOJILA IN SPREMEMBE 
KAPITALSKIH DELEŽEV (IV.-V.) 0,00

50 VII. ZADOLŽEVANJE (500) 0,00
500 Domače zadolževanje 0,00
55 VIII. ODPLAČILA DOLGA (550) 0,00
550 Odplačila domačega dolga 0,00

IX. POVEČANJE (ZMANJŠANJE) 
SREDSTEV NA RAČUNIH 
(III.+VI.+X.)=(I.+IV.+VII.)-(II.+V.+VIII.) –2.818.457,96
X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) 0,00
XI. NETO FINANCIRANJE (VI.+X.-IX.) 2.818.457,96
STANJE SREDSTEV NA RAČUNIH 
OB KONCU PRETEKLEGA LETA 2.818.457,96
– OD TEGA PRESEŽEK FINANČNE 
IZRAVNAVE IZ PRETEKLEGA LETA

III. POSTOPKI IZVRŠEVANJA PRORAČUNA

3. člen
(izvrševanje proračuna in poraba sredstev)

V tekočem letu se izvršuje proračun tekočega leta.
Proračun se izvršuje skladno z določbami zakona, ki ureja 

javne finance in podzakonskimi predpisi, izdanimi na njegovi 
podlagi in tega odloka.

Proračun se izvršuje na ravni proračunske postavke – 
konta.

Veljavni načrt razvojnih programov tekočega leta mora biti 
za tekoče leto usklajen z veljavnim proračunom.

Za izvrševanje proračuna je odgovoren župan. Župan je 
odredbodajalec za sredstva proračuna. Za izvrševanje proraču-
na občine lahko župan pooblasti posamezne delavce občinske 
uprave ali podžupana. Župan oziroma od njega pooblaščena 
oseba opravlja v okviru izvrševanja proračuna nadzor nad 
finančnim poslovanjem uporabnikov proračuna glede zakoni-
tosti, učinkovitosti in gospodarnosti porabe proračunskih sred-
stev.

Neposredni uporabniki proračuna so občinski organi ter 
občinska uprava in njeni oddelki. Ti so odgovorni za porabo 
sredstev proračuna v skladu z namenom, ki je izkazan v po-
sebnem delu proračuna.

Sredstva proračuna se smejo uporabljati le za namene, ki 
so določeni s proračunom.

Proračunski uporabniki so dolžni koristiti sredstva le za 
namene, določene v posebnem delu proračuna in letnem na-
črtu razvojnih programov.

Proračunski uporabniki ne smejo prevzemati na račun 
občinskega proračuna obveznosti, ki bi presegle z občinskim 
proračunom določena sredstva za posamezne namene.

Sredstva proračuna se lahko uporabljajo le, če so iz-
polnjeni vsi z zakonom in tem odlokom predpisani pogoji za 
uporabo sredstev.

Pogodba za nabavo blaga, naročilo storitev in oddajo 
gradenj v breme proračunskih sredstev se lahko sklene samo 
skladno s predpisi o javnem naročanju.

4. člen
(namenski prihodki in odhodki proračuna)

Namenski prihodki proračuna so poleg prihodkov, dolo-
čenih v prvem stavku prvega odstavka 43. člena ZJF in prvem 
odstavku 80. člena ZJF, tudi:

1. požarna taksa, ki se uporabi za sofinanciranje nakupa 
gasilskih vozil ter gasilske zaščitne in reševalne opreme v 
gasilskih enotah, sofinanciranje opreme, usposabljanja in delo-
vanja operativnih gasilskih enot širšega pomena, sofinanciranje 
delovanja in opremljanja drugih gasilskih enot, sofinanciranje 
raziskav na področju varstva pred požarom, izobraževanje in 
usposabljanje za varstvo pred požarom;

2. sredstva sofinanciranja projektov, ki se uporabi za 
projekte same;

3. komunalni prispevki, ki se uporabi za gradnjo komu-
nalne opreme;

4. sredstva turistične takse, ki se uporabi za spodbujanje 
razvoja turizma skladno s področnim zakonom;

5. sredstva koncesijskih dajatev od posebnih iger na sre-
čo, ki se uporabi za ureditev prebivalcem prijaznejšega okolja 
in za turistično infrastrukturo;

6. sredstva koncesijskih dajatev od dejavnosti gospodar-
jenje z loviščem, ki se uporabi za izvajanje ukrepov varstva in 
vlaganj v naravne vire;

7. sredstva iz nadomestila za upravljanje državnih goz-
dov, ki se uporabi za gradnjo in vzdrževanje lokalne cestne 
infrastrukture.

5. člen
(prerazporejanje pravic porabe)

Osnova za prerazporejanje pravic porabe je sprejeti pro-
račun, spremembe proračuna ali rebalans proračuna za leto 
izvrševanja.

Župan je pooblaščen, da v skladu z Zakonom o javnih 
financah in tem odlokom prerazporedi pravice porabe v po-
sebnem delu proračuna med posameznimi področji porabe.

O prerazporeditvi pravic porabe med področji proračun-
ske porabe lahko odloča župan, pri čemer skupno povečanje ali 
zmanjšanje posameznega področja porabe ne sme presegati 
30 % obsega področja proračunske porabe.

O prerazporeditvah pravic porabe v posebnem delu pro-
računa med področji proračunske porabe odloča župan (do 
višine določene v prejšnjem odstavku) na podlagi predloga 
neposrednega uporabnika proračuna.

V obseg prerazporeditev ne štejejo prerazporeditve iz 
splošne proračunske rezervacije.

Med izvrševanjem proračuna Občine Ankaran se lahko 
odpre nov konto za izdatke, če pri planiranju proračuna ni 
bilo mogoče predvideti prejemnika proračunskih sredstev ali 
načina izvedbe projektov. Nov konto se odpre v okviru že od-
prte proračunske postavke in v okviru sredstev posameznega 
uporabnika.

Župan s poročilom o izvrševanju proračuna za prvo polle-
tje do 30. 7. 2023 ter z zaključnim računom poroča občinskemu 
svetu o veljavnem proračunu za leto 2023 in njegovi realizaciji.

6. člen
(največji dovoljeni obseg prevzetih obveznosti  

v breme proračunov prihodnjih let)
Neposredni uporabnik lahko v tekočem letu za projekte, 

ki so vključeni v veljavni načrt razvojnih programov, odda javno 
naročilo za celotno vrednost projekta, če so zanj načrtovane 
pravice porabe na proračunskih postavkah v sprejetem pro-
računu.

Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-
rabnika, ki bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih na podsku-
pinah kontov znotraj podprogramov ne sme presegati 70 % pra-
vic porabe v sprejetem finančnem načrtu neposrednega upo-
rabnika, od tega:

1. v letu 2024 50 % navedenih pravic porabe in
2. v ostalih prihodnjih letih 20 % navedenih pravic porabe.
Omejitve iz prvega in drugega odstavka tega člena ne ve-

ljajo za prevzemanje obveznosti z najemnimi pogodbami, razen 
če na podlagi teh pogodb lastninska pravica preide oziroma 
lahko preide iz najemodajalca na najemnika, in prevzemanje 



Stran 3056 / Št. 34 / 24. 3. 2023 Uradni list Republike Slovenije

obveznosti za pogodbe za dobavo elektrike, telefona, vode, 
komunalnih storitve in drugih storitev, potrebnih za operativno 
delovanje neposrednih uporabnikov ter prevzemanje obve-
znosti za pogodbe, ki se financirajo iz namenskih sredstev EU, 
namenskih sredstev finančnih mehanizmov in sredstev drugih 
donatorjev ter pripadajočih postavk slovenske udeležbe.

Prevzete obveznosti iz drugega in tretjega odstavka tega 
člena se načrtujejo v finančnem načrtu neposrednega uporab-
nika in načrtu razvojnih programov.

7. člen
(spremljanje in spreminjanje načrta razvojnih programov)

Neposredni uporabnik vodi evidenco projektov iz veljav-
nega načrta razvojnih programov.

Spremembe veljavnega načrta razvojnih programov so 
uvrstitev projektov v načrt razvojnih programov in druge spre-
membe projektov.

Neposredni uporabnik v 30 dneh po uveljavitvi tega pro-
računa ali v 30 dneh od njegovega rebalansa uskladiti načrt 
razvojnih programov z veljavnim proračunom. Neusklajenost 
med veljavnim proračunom in veljavnim načrtom razvojnih 
programov je dopustna le v delih, kjer se projekti financirajo z 
namenskimi prejemki.

Po preteku roka iz prejšnjega odstavka o spremembi vre-
dnosti veljavnih projektov do 20 % izhodiščne vrednosti odloča 
župan. Občinski svet odloča o uvrstitvi projektov v veljavni načrt 
razvojnih programov in o spremembi vrednosti projektov nad 
20 % izhodiščne vrednosti projektov.

Župan lahko na predlog neposrednega uporabnika spre-
meni Načrt razvojnih programov za projekte, ki so sofinancirani 
iz državnega proračuna oziroma evropskih sredstev, ne glede 
na določilo četrtega odstavka tega člena. Sprememba po tem 
odstavku se izvede v primeru potrebne uskladitve načrta ra-
zvojnega programa zaradi črpanja državnih oziroma evropskih 
sredstev.

8. člen
(proračunski skladi in rezerve)

Proračunski sklad proračuna Občine Ankaran je prora-
čunska rezerva, oblikovana skladno z zakonom, ki ureja javne 
finance.

Proračunska rezerva se v letu 2023 oblikuje v višini 
20.000,00 eurov.

Na predlog za finance pristojnega oddelka občinske upra-
ve odloča o uporabi sredstev proračunske rezerve za namene 
iz drugega odstavka 49. člena ZJF župan in o tem s pisnimi 
poročili obvešča občinski svet.

Med odhodki proračuna se predvidijo sredstva za splo-
šno proračunsko rezervacijo. Sredstva splošne proračunske 
rezervacije se uporabijo za nepredvidene namene, za katere 
v proračunu niso zagotovljena sredstva, ali za namene, za 
katere se med letom izkaže, da niso zagotovljena v zadostnem 
obsegu, ker jih pri pripravi proračuna ni bilo mogoče načrtovati.

O uporabi sredstev splošne proračunske rezervacije od-
loča župan.

Porabljena sredstva splošne proračunske rezervacije se 
razporedijo pri uporabnikih proračuna po namenih, na katere 
se nanašajo.

IV. POSEBNOSTI UPRAVLJANJA IN PRODAJE 
STVARNEGA IN FINANČNEGA PREMOŽENJA

9. člen
(odpis dolgov)

Če so izpolnjeni pogoji iz tretjega odstavka 77. člena ZJF, 
lahko župan v letu 2023 odpiše dolgove, ki jih imajo dolžniki do 
občine, in sicer največ do skupne višine 1.000,00 eurov.

Obseg sredstev se v primerih, ko dolg do posamezne-
ga dolžnika neposrednega uporabnika ne presega stroška 

dveh eurov, v poslovnih knjigah razknjiži in se v kvoto iz prvega 
odstavka tega člena ne všteva.

10. člen
(najem posojila)

Če se zaradi neenakomernega pritekanja prejemkov iz-
vrševanje proračuna ne more uravnovesiti, se lahko občina 
likvidnostno zadolži, vendar največ do višine 5 % zadnjega 
sprejetega proračuna.

11. člen
(pooblastila županu)

Župan je poleg zakonskih ter ostalih pristojnosti po tem 
odloku pooblaščen, da:

– v postopkih priprave dokumentacije za potrebe izvedbe 
projektov načrtovanih v veljavnem proračunu oziroma načrtu 
razvojnih programov, potrjuje investicijsko dokumentacijo ozi-
roma vse potrebne akte;

– lahko spremeni vrednost projektov v načrtu razvojnih 
programov skladno s četrtim odstavkom 7. člena tega odloka.

V. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

12. člen
(začasno financiranje v letu 2024)

V obdobju začasnega financiranja Občine Ankaran v letu 
2024, če bo začasno financiranje potrebno, se uporablja ta 
odlok in sklep o določitvi začasnega financiranja.

13. člen
(uveljavitev odloka)

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 4109-0012/2022
Ankaran, dne 27. februarja 2023

Župan
Občine Ankaran

Gregor Strmčnik

Visto l’articolo 29 della Legge sulle autonomie locali 
(Gazzetta ufficiale della RS, n. 94/07 – testo consolidato uffi-
ciale, 76/08, 79/09, 51/10 e 40/12 – ZUJF, 14/15 ZUUJFO, 
11/18 – ZSPDSLS-1 e 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 
– ZIUOOPE), l’articolo 29 della Legge sulle finanze pubbliche 
(Gazzetta ufficiale della RS, n. 11/11 – testo consolidato uffici-
ale, 14/13 – corr., 101/13, 55/15 – ZFisP, 96/15 – ZIPRS1617, 
13/18, 195/20 – dec. CC e 18/23 – ZDU-1O) (di seguito: ZJF) e 
il secondo comma dell’articolo 17 dello Statuto del Comune di 
Ancarano (Gazzetta ufficiale RS, n. 17/15, 10/22), il Consiglio 
comunale del Comune di Ancarano, nella 4a seduta ordinaria 
del 16/3/2023 ha adottato il seguente

D E C R E T O
sul bilancio di previsione  

del Comune di Ancarano per l’anno 2023

I. DISPOSIZIONE GENERALE

articolo 1
(Contenuti del decreto)

Il presente decreto definisce il bilancio di previsione per 
l’anno 2023 per il Comune di Ancarano, le procedure di attua-
zione del bilancio di previsione, nonché l’entità d’indebitamento 
e delle fideiussioni del comune e del settore pubblico a livello 
comunale (di seguito nel testo: bilancio di previsione).
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II. AMMONTARE DELLA PARTE GENERALE DEL BILANCIO 
DI PREVISIONE E STRUTTURA DELLA  

PARTE SPECIFICA DEL BILANCIO DI PREVISIONE

articolo 2
(struttura del bilancio di previsione e l'ammontare  

della parte generale del bilancio)
Il bilancio di previsione è costituito da: una parte generale, 

una sezione particolare e il piano dei programmi di sviluppo.
La parte generale del bilancio di previsione prospetta il 

totale delle entrate e delle uscite in base alla ripartizione eco-
nomica fino al livello dei conti.

La sezione particolare del bilancio è costituita dai piani 
finanziari dei fruitori diretti che sono suddivisi nelle seguenti 
parti del programma: i settori della spesa di bilancio, i program-
mi principali e sottoprogrammi previsti dalla classificazione 
pianificata delle uscite dei bilanci comunali. Il sottoprogramma 
è suddiviso nelle voci di bilancio, queste ultime invece nei sot-
togruppi dei conti e nei conti definiti dal piano dei conti previsto.

Il piano dei programmi di sviluppo è costituito dai progetti.
La sezione particolare del bilancio sino al livello delle par-

tite di bilancio – dei conti ed il piano dei programmi di sviluppo 
sono allegati al presente decreto e vengono pubblicati sulla 
pagina internet del Comune di Ancarano.

La parte generale del bilancio al livello di sottogruppi di 
conti si determina nei seguenti importi:

I. TOTALE ENTRATE 
(70+71+72+73+74+78) 21.730.799,35
ENTRATE CORRENTI (70+71) 11.497.520,27

70 ENTRATE TRIBUTARIE 
(700+703+704+706) 5.856.711,55

700 Imposte sul reddito e sugli utili 1.940.014,00
703 Imposte patrimoniali 3.507.195,55
704 Imposte locali su beni e servizi 409.002,00
706 Altre imposte 500,00
71 ENTRATE EXTRATRIBUTARIE 

(710+711+712+713+714) 5.640.808,72
710 Partecipazione ai profitti ed entrate 

patrimoniali 2.092.574,44
711 Tasse e contributi 5.300,00
712 Sanzioni pecuniarie 41.000,00
713 Entrate da vendite e servizi 469.000,00
714 Altre entrate extratributarie 3.032.934,28
72 ENTRATE PROVENIENTI  

DA CAPITALE (720+721+722) 9.247.341,82
720 Entrate ricavate dalla vendita di beni 

strumentali 0,00
721 Entrate ricavate da vendita  

di giacenze 0,00
722 Entrate ricavate dalla vendita di terreni 

e del patrimonio immateriale 9.247.341,82
73 DONAZIONI RICEVUTE (730+731) 0,00
730 Donazioni ed elargizioni da persone 

giuridiche nazionali 0,00
731 Donazioni ed elargizioni dall’estero 0,00
74 ENTRATE PROVENIENTI  

DA TRASFERIMENTI ERARIALI 
(740+741) 985.937,26

740 Trasferimenti erariali da altri enti 
finanziari pubblici 345.146,19

741 Fondi percepiti dal bilancio dello stato 
e dal bilancio dell’Unione Europea 640.791,07

78 FONDI ACQUISITI DALL’UNIONE 
EUROPEA E DA ALTRI STATI 
(786+787) 0,00

786 Altri fondi dal bilancio dell’Unione 
Europea 0,00

787 Fondi percepiti da altre istituzioni 
comunitarie 0,00
II. TOTALE SPESE (40+41+42+43) 24.549.257,31

40 SPESE CORRENTI 
(400+401+402+403 +409) 4.340.703,51

400 Salari ed altre erogazioni al personale 
dipendente 1.256.950,00

401 Contributi previdenziali dei datori  
di lavoro 198.995,00

402 Spese per beni e servizi 2.774.407,27
403 Spese per interessi in ambito 

nazionale 100,00
409 Fondi di accantonamento 110.251,24
41 STANZIAMENTI CORRENTI  

(410+411+412+413) 4.252.265,64
410 Sovvenzioni 166.567,20
411 Sovvenzioni a favore di singoli  

e nuclei familiari 1.210.241,06
412 Trasferimenti di fondi a favore  

di organizzazioni ed eventi no profit 349.548,83
413 Altri trasferimenti correnti in ambito 

nazionale 2.525.908,55
414 Trasferimenti all’estero 0,00
42 SPESE PER INVESTIMENTI (420) 15.649.686,52
420 Acquisto e costruzione di 

immobilizzazioni materiali 15.649.686,52
43 TRASFERIMENTI D’INVESTIMENTO 

(431+432) 306.601,64
431 Trasferimenti d’investimento  

a persone fisiche e giuridiche 7.850,00
432 Trasferimenti d’investimento a fruitori 

di bilancio 298.751,64
III AVANZO (DISAVANZO) (I-II) –2.818.457,96

75 IV. RIMBORSO DI CREDITI  
E ALIENAZIONE DI QUOTE  
IN CAPITALE (750+751+752) 0,00

750 Rimborso di crediti 0,00
751 Vendita di quote in capitale 0,00
752 Ricavato in seguito a privatizzazione 0,00
44 V. CONCESSIONE DI PRESTITI  

ED AUMENTO DI QUOTE  
DI CAPITALE (440+441) 0,00

440 Concessione di crediti 0,00
441 Aumento di quote di capitale  

e investimenti finanziari 0,00
VI. PRESTITI CONTRATTI MENO 
QUELLI CONCESSI E MUTAMENTI 
DELLE QUOTE IN CAPITALE (IV.-V.) 0,00

50 VII. INDEBITAMENTO (500) 0,00
500 Indebitamento in ambito nazionale 0,00
55 VII. RIMBORSO DI DEBITI (550) 0,00
550 Rimborso di debiti assunti in ambito 

nazionale 0,00
IX. INCREMETO (RIDUZIONE)  
DEI FONDI DI CASSA 
(III.+VI.+X.)=(I.+IV.+VII.)-(II.+V.+VIII.) –2.818.457,96
X. INDEBITAMENTO NETTO  
(VII.-VIII.) 0,00
XI. FINANZIAMENTO NETTO 
(VI.+X.+IX.) 2.818.457,96
SALDO CONTO ALLA FINE 
DELL’ANNO PRECEDENTE 2.818.457,96
 – DI CUI AVANZO DI CONGUAGLIO 
FINANZIARIO DELL’ANNO
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III. PROCEDIMENTI DI ATTUAZIONE DEL BILANCIO

articolo 3
(attuazione del bilancio e utilizzo dei fondi)

Il bilancio per l’anno corrente viene attuato durante l’anno 
corrente.

Il bilancio viene attuato in conformità alle disposizioni del-
la legge che disciplinano le finanze pubbliche ed alle derivanti 
norme attuative, nonché al presente decreto.

Il bilancio di previsione si attua a livello delle voci di bi-
lancio – conti.

Il piano in vigore dei programmi di sviluppo per l’anno in 
corso deve essere armonizzato per l’anno in corso in linea con 
il bilancio in vigore.

Il Sindaco è responsabile dell’attuazione del bilancio. Il 
Sindaco è il mandante dell’utilizzo dei fondi del bilancio. Il Sin-
daco può autorizzare singoli dipendenti dell’amministrazione 
comunale o il vicesindaco per l’attuazione del bilancio. Il 
Sindaco, o la persona da lui autorizzata, svolge, nell’ambito 
dell’esercizio del bilancio, la supervisione sulla gestione finan-
ziaria dei fruitori del bilancio per quanto riguarda la legittimità, 
l’efficienza e l’economia di utilizzo dei fondi di bilancio.

I fruitori diretti del bilancio sono gli organi comunali e 
l’amministrazione comunale, nonché i suoi dipartimenti, che 
sono responsabili per l’utilizzo dei fondi di bilancio in conformità 
alla finalità che è dimostrata nella sezione specifica del bilancio.

I fondi di bilancio possono essere utilizzati solo per le 
finalità specificate nel bilancio.

I fruitori del bilancio hanno l’obbligo di utilizzare i fondi 
solamente per le finalità sancite nella sezione particolare del 
bilancio di previsione e nel piano annuale dei programmi di 
sviluppo.

I fruitori hanno il divieto di assumere obblighi per conto del 
bilancio comunale in misura maggiore dei mezzi stanziati dal 
documento di previsione per le singole finalità.

I fondi del bilancio possono essere utilizzati solo se sono 
soddisfatte tutte le condizioni prescritte dalla legge e dal pre-
sente decreto per l’utilizzo dei fondi.

I contratti per l’acquisto di merce, la richiesta di servizi e 
l’aggiudicazione di lavori a carico dei fondi di bilancio posso-
no essere stipulati solo in conformità alle norme sull’appalto 
pubblico.

articolo 4
(entrate e spese con destinazione specifica)

Sono entrate finalizzate del bilancio di previsione oltre 
alle entrate determinate nella prima frase del primo comma 
dell'articolo 43 e nel primo comma dell'articolo 80 della Legge 
sulle finanze pubbliche, anche le seguenti entrate:

1. la tassa per la prevenzione degli incendi, da utilizzare 
per cofinanziare l'acquisto di veicoli antincendio e attrezzature 
di protezione e salvataggio per le unità antincendio, per cofi-
nanziare attrezzature antincendio in generale, l’addestramento 
e il funzionamento di unità antincendio operative di maggiore in-
teresse, per cofinanziare il funzionamento e l'equipaggiamento 
di altre unità antincendio, per cofinanziare la ricerca sulla sicu-
rezza antincendio, l'istruzione e la formazione sulla protezione 
antincendio;

2. i mezzi per il cofinanziamento dei progetti, da utilizzare 
per i progetti stessi;

3. i mezzi provenienti dagli oneri di urbanizzazione, da 
utilizzare per la costruzione di infrastrutture comunali;

4. i mezzi provenienti dall’indennità di soggiorno, da uti-
lizzare per lo sviluppo del turismo secondo la legge settoriale;

5. i mezzi provenienti dalle imposte di concessione per i 
giochi d’azzardo particolari, da utilizzare per ristrutturare infra-
strutture locali e infrastrutture turistiche;

6. i mezzi provenienti dalle imposte di concessione in ma-
teria di gestione aziendale delle riserve di caccia, da utilizzare 
per attuare misure di conservazione e di investimento nelle 
risorse naturali;

7. i mezzi provenienti dalle imposte di concessione sullo 
sfruttamento delle foreste, da utilizzare per la costruzione e la 
manutenzione dell'infrastruttura stradale locale.

articolo 5
(ridistribuzione dei diritti di utilizzo)

Le basi per la ridistribuzione dei diritti d’utilizzo sono costi-
tuite dal bilancio di previsione approvato, le modifiche del bilan-
cio di previsione o il bilancio rettificativo per l’anno di esercizio.

Al sindaco è conferito il potere di ridistribuire i diritti di 
utilizzo nella parte specifica del bilancio in conformità con la 
Legge sulle finanze pubbliche e il presente decreto, tra i diversi 
settori di spesa.

In merito alla ridistribuzione dei diritti d’utilizzo fra i settori 
di spesa di bilancio può decidere il sindaco, dove l'aumento o la 
diminuzione totale di ciascun settore non può superare il 30 % 
dell'ammontare totale del settore stesso.

In merito alla ridistribuzione dei diritti d’utilizzo, previsti 
nella parte specifica del bilancio di previsione, decide il Sinda-
co (fino l'ammontare specificato nel comma precedente), su 
proposta del diretto fruitore.

Nell’ammontare dei diritti di ridistribuzione non sono inclu-
se le ridistribuzioni nell'ambito dei mezzi della riserva generale 
di bilancio.

Durante l'attuazione del bilancio di previsione del Comune 
di Ancarano, è possibile aprire un nuovo conto spese, se duran-
te la pianificazione del bilancio non è stato possibile prevedere 
il destinatario dei fondi o il modo in cui sarebbe stato eseguito 
il progetto. Un nuovo conto può essere aperto nell’ambito della 
singola voce di bilancio e nell’ambito dei fondi disponibili per 
ogni singolo fruitore.

Il Sindaco con la relazione sull’attuazione del bilancio per 
il primo semestre sino al 30. 7. 2023 e con il conto conclusivo 
relaziona al Consiglio comunale in merito al bilancio di previsi-
one valido per l’anno 2023 e la sua realizzazione.

articolo 6
(importo massimo ammissibile da gravare sui bilanci  

dei prossimi anni)
Nell'anno in corso, un fruitore diretto può aggiudicare 

un contratto per l'intero valore del progetto per progetti inclusi 
nell'attuale piano del programma di sviluppo, a condizione che 
abbia pianificato diritti di spesa su linee di bilancio all'interno 
del bilancio approvato.

L'importo totale degli impegni dei fruitori diretti dovuti nei 
prossimi anni su sottogruppi di conti all'interno di sottopro-
grammi non può superare il 70 % dei diritti di spesa nel piano 
finanziario approvato del fruitore diretto, di cui:

1. nel 2024 il 50 % dei diritti di consumo dichiarati e
2. negli altri anni a venire, il 20 % dei diritti di consumo 

dichiarati.
Le restrizioni di cui al primo e al secondo comma del pre-

sente articolo non si applicano per impegni basati su contratti 
di locazione, a meno che dal contratto non emerga che il diritto 
di proprietà passi o possa passare dal proprietario al locatario, 
l'assunzione di obblighi per la fornitura di energia elettrica, tele-
fono, acqua, servizi municipalizzati e altri servizi necessari per 
il funzionamento operativo dei fruitori diretti, per l'assunzione di 
obblighi per contratti finanziati da fondi stanziati dall’UE, fondi 
stanziati da meccanismi finanziari e fondi da altri donatori e 
relative voci di partecipazione slovena.

Gli impegni di cui al secondo e terzo comma del presente 
articolo vengono pianificati nel piano finanziario del fruitore 
diretto e nel piano dei programmi di sviluppo.

articolo 7
(monitoraggio e modifica del piano dei programmi di sviluppo)

Il fruitore diretto del bilancio tiene il registro dei progetti 
secondo il piano in vigore dei programmi di sviluppo.
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Le modifiche all'attuale piano di sviluppo rappresentano la 
classificazione di progetti nel piano di sviluppo e altre modifiche 
ai progetti.

Entro 30 giorni dall’entrata in vigore del bilancio o entro 
30 giorni dal suo assestamento, il fruitore diretto deve allineare 
il piano dei programmi di sviluppo al bilancio in vigore. Discre-
panze tra il bilancio in vigore e il piano dei programmi di svilu-
ppo in vigore sono consentite solo nelle parti in cui i progetti 
sono finanziati con entrate finalizzate.

Dopo la scadenza del termine indicato nel comma prece-
dente, il sindaco decide in merito alla modifica del valore dei 
progetti in vigore fino al 20 % del valore di base. Il Consiglio 
comunale decide in merito all’inserimento dei progetti nel piano 
dei programmi di sviluppo in vigore e a modifiche del valore 
del progetto che supera il 20 % del valore di base dello stesso.

Il sindaco, su proposta dell'fruente diretto, può modificare 
il Piano dei programmi di sviluppo per progetti cofinanziati dal 
bilancio statale o con Fondi europei, nonostante le disposizioni 
del quarto comma del presente articolo. Le modifiche ai sensi 
del presente comma vengono apportate in caso di necessaria 
armonizzazione del piano dei programmi di sviluppo per con-
sentire l’uso di fondi statali o europei.

articolo 8
(fondi di bilancio e fondi di riserva)

Il fondo di bilancio del bilancio del Comune di Ancarano 
è un fondo di riserva, formato secondo la Legge che regola le 
finanze pubbliche.

Sul fondo di riserva per il bilancio di previsione dell’anno 
2023 si stanziano 20.000,00 euro.

Su proposta dell’organo competente per le finanze del 
Consiglio comunale il Sindaco decide sull’utilizzo dei fondi 
del fondo di riserva per le finalità di cui al secondo comma 
dell’articolo 49 della Legge sulle finanze pubbliche – ZJF e ne 
informa il Consiglio comunale con dei rapporti scritti.

Tra le spese del bilancio si prevedono pure i mezzi della 
riserva generale del bilancio. I mezzi per la riserva generale 
del bilancio si utilizzano per finalità impreviste, per le quali non 
sono stati stanziati mezzi nel bilancio, o per finalità, per le quali 
si accerta durante l’anno di esercizio che i mezzi stanziati a 
bilancio non sono sufficienti in quanto durante la stesura del 
bilancio di previsione non si potevano pianificare.

Il Sindaco ha la facoltà di decidere in merito all’utilizzo dei 
mezzi stanziati nella riserva generale del bilancio di previsione.

I mezzi della riserva generale utilizzati si collocano presso 
i fruitori in base alle finalità alle quali sono rilevati.

IV. PARTICOLARITA' DI GESTIONE E VENDITA  
DELLLE IMMOBILIZZAZIONI MATERIALI E FINANZIARIE

articolo 9
(cancellazione dei debiti)

Se vengono adempite le condizioni di cui all'articolo 77, 
terzo comma, della Legge sulle finanze pubbliche, nel 2023 il 
sindaco ha la facoltà di cancellare debiti di debitori nei confronti 
del comune per un importo totale massimo di 1.000,00 EUR.

Nei casi in cui il debito nei confronti di un singolo debitore 
non superi l’importo di due euro, l'importo viene cancellato dai 
libri contabili e non viene sommato nella quota di cui al primo 
comma del presente articolo.

articolo 10
(contrazione di prestiti)

Se il bilancio non può essere equilibrato a causa di afflus-
so non uniforme delle entrate, può essere contratto un prestito 
per la copertura provvisoria delle spese, sino ad un massimo 
del 5 % dell'ultimo bilancio di previsione approvato.

articolo 11
(autorizzazioni al sindaco)

Il Sindaco, oltre alle disposizioni di legge e del presente 
decreto, dispone dell’autorizzazione a decidere in merito:

– ai procedimenti di predisposizione documentale per 
l’attuazione dei progetti previsti nel bilancio in vigore o nel pia-
no dei programmi di sviluppo, con approvazione del fascicolo 
dedicata all’investimento e di tutti gli atti necessari;

– alla modifica del valore dei progetti elencati nel pi-
ano di programmi di sviluppo conformemente all'articolo 7, 
paragrafo 4 del presente decreto.

V. DISPOSIZIONI TRANSITORIE E FINALI

articolo 12
(esercizio provvisorio nel 2024)

Per il periodo della durata dell’esercizio provvisorio del 
Comune di Ancarano nell’anno 2024, nel caso in cui tale pro-
vvedimento dovesse dimostrarsi necessario, per lo stesso si 
applicano il presente decreto e l’atto di delibera sulla determi-
nazione dell’esercizio provvisorio.

articolo 13
(entrata in vigore del decreto)

Il presente decreto entra in vigore il giorno successivo alla 
sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale della Repubblica di 
Slovenia.

N. 4109- 0012/ 2022
Ancarano, 27 febbraio 2023

Il Sindaco
Comune di Ancarano

Gregor Strmčnik

BOVEC

904. Odlok o proračunu Občine Bovec za leto 2023

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 
51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 
30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE), 29. člena 
Zakona o javnih financah (Uradni list RS, št. 11/11 – uradno 
prečiščeno besedilo, 14/13 – popr., 101/13, 55/15 – ZFisP, 
96/15 – ZIPRS1617, 13/18 in 195/20 – odl. US) in Statuta Ob-
čine Bovec (Uradni list RS, št. 72/06, 89/10, 75/17) je Občinski 
svet Občine Bovec na 2. izredni seji dne 20. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o proračunu Občine Bovec za leto 2023

1. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
S tem odlokom se za Občino Bovec za leto 2023 določajo 

proračun, postopki izvrševanja proračuna ter obseg zadolževa-
nja in poroštev občine in javnega sektorja na ravni občine (v 
nadaljnjem besedilu: proračun).

2. SESTAVNI DELI IN VIŠINA PRORAČUNA

2. člen
Sestavni deli odloka o proračunu Občine Bovec so:
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a) Splošni del proračuna, ki ga sestavljajo:
– Bilanca prihodkov in odhodkov po ekonomski klasifi-

kaciji
– Račun finančnih terjatev in naložb
– Račun financiranja
b) Posebni del proračuna – Bilanca odhodkov po pro-

gramski klasifikaciji javno finančnih izdatkov, kjer so izdatki 
razporejeni po področjih proračunske porabe, glavnih progra-
mih in podprogramih

c) Načrt razvojnih programov (NRP)
d) Letni načrt pridobivanja in razpolaganja z nepremičnim 

in premičnim premoženjem
e) Kadrovski načrt
V splošnem delu proračuna so prikazani prejemki in izdat-

ki po ekonomski klasifikaciji do ravni podkontov in se določa v 
naslednjih zneskih:
A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV  v €
I. SKUPAJ PRIHODKI 

(70+71+72+73+74+78) 14.158.796,64
TEKOČI PRIHODKI (70+71) 6.480.771,75

70 DAVČNI PRIHODKI 
(700+703+704+706) 5.087.727,59

700 DAVKI NA DOHODEK IN DOBIČEK 3.567.579,00
703 DAVKI NA PREMOŽENJE 541.648,59
704 DOMAČI DAVKI NA BLAGO  

IN STORITVE 978.500,00
706 DRUGI DAVKI 0,00

71 NEDAVČNI PRIHODKI 
(710+711+712+713+714) 1.393.044,16

710 UDELEŽBA NA DOBIČKU  
IN DOHODKI OD PREMOŽENJA 734.514,16

711 TAKSE IN PRISTOJBINE 8.800,00
712 DENARNE KAZNI 64.000,00
713 PRIHODKI OD PRODAJE BLAGA  

IN STORITEV 282.130,00
714 DRUGI NEDAVČNI PRIHODKI 303.600,00

72 KAPITALSKI PRIHODKI 
(720+721+722) 431.344,41

720 PRIHODKI OD PRODAJE OSNOVNIH 
SREDSTEV 100,00

722 PRIHODKI OD PRODAJE ZEMLJIŠČ 
IN NEEOPR. DOLG. SREDSTEV 431.244,41

73 PREJETE DONACIJE (730+731) 0,00
730 PREJETE DONACIJE IZ DOMAČIH 

VIROV 0,00
74 TRANSFERNI PRIHODKI 7.246.680,48

740 TRANSFERNI PRIHODKI IZ DRUGIH 
JAVNOFINANČNIH INSTITUCIJ 6.054.508,61

741 PREJETA SREDSTVA IZ DRŽ. 
PRORAČ. IZ SRED. PRORAČ. EU 1.192.171,87

78 PREJETA SREDSTVA IZ EVROPSKE 
UNIJE 0,00

782 PREJETA SRED. IZ PROR. EU –  
ZA STRUKTURNO POLITIKO 0,00

787 PREJETA SREDSTVA OD DRUGIH 
EVROPSKIH INSTITUCIJ 0,00

II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 20.218.697,86
40 TEKOČI ODHODKI 

(400+401+402+403+409) 2.776.337,25
400 PLAČE IN DRUGI IZDATKI 

ZAPOSLENIM 601.081,64
401 PRISPEVKI DELODAJALCEV  

ZA SOCIALNO VARNOST 87.481,80
402 IZDATKI ZA BLAGO IN STORITVE 1.871.360,12

403 PLAČILA DOMAČIH OBRESTI 5.400,00
409 SREDSTVA, IZLOČENA V REZERVE 211.013,69

41 TEKOČI TRANSFERI 
(410+411+412+413) 2.180.417,77

410 SUBVENCIJE 46.000,00
411 TRANSFERI POSAMEZNIKOM  

IN GOSPODINJSTVOM 806.800,00
412 TRANSFERI NEPROFITNIM 

ORGANIZAC. IN USTANOVAM 177.062,64
413 DRUGI TEKOČI DOMAČI 

TRANSFERI 1.150.555,13
42 INVESTICIJSKI ODHODKI (420) 14.894.566,79

420 NAKUP IN GRADNJA OSNOVNIH 
SREDSTEV 14.894.566,79

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 
(431+432) 367.376,05

431 INVES. TRANSF. PRAV. IN FIZ. 
OSEBAM, KI NISO PR. POR. 304.676,05

432 INVESTICIJSKI TRANSFERI 
PRORAČUNSKIM UPORABNIKOM 62.700,00

III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK 
(PRIMANJKLJAJ) (I.–II.)  
(prih.–odhod.) –6.059.901,22

B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 

IN PRODAJA KAPITALSKIH 
DELEŽEV (750+751) 0,00

750 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 0,00
751 PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 0,00

V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV (440+441) 11.600,00

441 POVEČANJE KAPITALSKIH 
DELEŽEV 11.600,00

442 PORABA SREDSTEV KUPNIN  
IZ NASLOVA PRIVATIZACIJE 0,00

VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA 
IN SPREM. KAPITAL. DELEŽEV  
(IV.–V.) –11.600,00

C. RAČUN FINANCIRANJA
VII. ZADOLŽEVANJE (500) 1.500.000,00

500 DOMAČE ZADOLŽEVANJE 1.500.000,00
VIII. ODPLAČILA DOLGA (550) 114.826,80

550 ODPLAČILA DOMAČEGA DOLGA 114.826,80
IX. POVEČANJE (ZMANJŠANJE 

SREDSTEV NA RAČUNIH) –4.686.328,02
X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.–VIII.) 1.385.173,20
XI. NETO FINANCIRANJE 6.059.901,22
XII. STANJE SREDSTEV NA RAČ.  

OB KONCU PRET. LETA 4.686.561,01
Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti nepo-

srednih uporabnikov, ki so razdeljeni na naslednje program-
ske dele: področja proračunske porabe, glavne programe in 
podprograme, predpisane s programsko klasifikacijo izdatkov 
občinskih proračunov. Podprogram je razdeljen na proračunske 
postavke, te pa na konte, določene s predpisanim kontnim 
načrtom.

3. POSTOPKI IZVRŠEVANJA PRORAČUNA

3. člen
Proračun se izvršuje na ravni proračunske postavke, skla-

dno z določbami zakona, ki ureja javne finance in podzakonski-
mi predpisi, izdanimi na njegovi podlagi, in tega odloka.
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4. člen
Namenski prihodki proračuna so prihodki, določeni v pr-

vem stavku prvega odstavka 43. člena in drugem odstavku 
80. člena Zakona o javnih financah (v nadaljnjem besedilu: 
ZJF).

Namenska sredstva, ki niso porabljena v tekočem letu, 
razen sredstev, ki jih neposredni uporabnik doseže z lastno 
dejavnostjo, se prenesejo v naslednje leto za isti namen.

5. člen
Osnova za prerazporejanje pravic porabe je zadnji spre-

jeti proračun, spremembe proračuna ali rebalans proračuna.
Na predlog predlagateljev finančnih načrtov neposredne-

ga uporabnika župan odloča o prerazporeditvi pravic porabe 
med posameznimi proračunskimi postavkami v okviru posame-
znega področja proračunske porabe v posebnem delu proraču-
na ali iz sredstev splošne proračunske rezervacije.

Župan v mesecu septembru in konec leta z zaključnim 
računom poroča občinskemu svetu o veljavnem proračunu in 
o njegovi realizaciji.

6. člen
Uporabniki sredstev proračuna so dolžni uporabljati do-

deljena sredstva le za namene, ki so opredeljeni v proračunu.
Župan mora v primeru, da je ugotovljena neracionalna 

poraba dodeljenih sredstev pri posameznem proračunskem po-
rabniku, začasno (s soglasjem občinskega sveta pa dokončno) 
ustaviti financiranje posamezne proračunske postavke.

Uporabniki na račun občinskega proračuna ne smejo 
prevzemati obveznosti, ki bi presegale z občinskim proračunom 
določena sredstva za posamezne namene.

7. člen
Uporabnik sredstev proračuna lahko v tekočem letu raz-

piše javno naročilo za celotno vrednost projekta, ki je vključen 
v načrt razvojnih programov, če so zanj že načrtovane pravice 
porabe na proračunskih postavkah v sprejetem proračunu za 
tekoče leto in predvidene obveznosti v načrtu razvojnih progra-
mov za naslednja leta.

O uvrstitvi novih projektov v veljavni načrt razvojnih pro-
gramov odloča občinski svet na podlagi potrjenega Dokumenta 
identifikacije investicijskega projekta (DIIP).

Župan je pooblaščen za potrjevanje investicijske doku-
mentacije projektov, ki so že uvrščeni v načrt razvojnih pro-
gramov.

Župan lahko spremeni vrednost projektov v načrtu razvoj-
nih programov katerih vrednost se spremeni do 20 %.

Projekti, za katere se zaradi prenosa plačil v tekoče leto 
zaključek financiranja prestavi iz predhodnega v tekoče leto, se 
v načrt razvojnih programov uvrstijo z uveljavitvijo proračuna 
za tekoče leto.

8. člen
Sredstva za opravljanje nalog na posameznih področjih 

se zagotavljajo v skladu s predpisi, ki urejajo posamezno 
področje.

Poraba sredstev za opravljene naloge na posameznih 
področjih se dogovori s pogodbo v pisni obliki. Sredstva za po-
samezno nalogo se izplačajo na podlagi obračuna za izvršeno 
nalogo, izstavljenega računa, zahtevka oziroma sklepa župana 
ali naloga za izplačilo, ki ga odobri župan.

Vsi proračunski uporabniki morajo za nabavo opreme, 
investicijska in vzdrževalna dela, druge storitve in subvencije 
skleniti pogodbo z izvajalcem oziroma uporabnikom storitve v 
skladu z zakonom, ki ureja javna naročila.

9. člen
Pravni posli krajevnih skupnosti, ki jih sklene krajevna 

skupnost brez predhodnega soglasja župana, so nični. Ne 
glede na določilo prejšnjega odstavka lahko krajevna skupnost 

veljavno sklepa pravne posle in prevzema obveznosti brez 
predhodnega soglasja župana, vendar le v okviru svoje de-
javnosti in le do višine sredstev, ki so za posamezne namene 
zagotovljena v njenem finančnem načrtu.

10. člen
Sredstva proračunske rezerve občine, ki deluje kot prora-

čunski sklad, se lahko oblikujejo največ v višini 1,5 % prejemkov 
proračuna.

O uporabi sredstev proračunske rezerve za namene iz 
drugega odstavka 49. člena ZJF odloča župan in o tem obve-
šča občinski svet v okviru zaključnega računa proračuna.

4. POSEBNOSTI UPRAVLJANJA IN PRODAJE 
STVARNEGA IN FINANČNEGA PREMOŽENJA OBČINE

11. člen
Župan lahko, če so izpolnjeni pogoji iz tretjega odstavka 

77. člena ZJF dolžniku odpiše oziroma delno odpiše plačilo 
dolga, če bi bili stroški postopka izterjave v nesorazmerju z 
višino terjatve ali če se zaradi neizterljivosti premoženja dol-
žnika ugotovi, da terjatve ni mogoče izterjati. Kot dolgovi po 
tem členu se ne štejejo dolgovi do občine iz naslova obveznih 
dajatev.

5. OBSEG ZADOLŽEVANJA IN POROŠTEV OBČINE  
IN JAVNEGA SEKTORJA

12. člen
Občina se lahko dolgoročno zadolži za izvedbo razvojnih 

programov, ki jih potrdi občinski svet. Pogodbe o dolgoročnem 
zadolževanju se lahko podpiše ob predhodnem pisnem soglas-
ju ministrstva pristojnega za finance, pod pogoji, ki jih določa 
zakon, ki ureja financiranje občin.

Za kritje presežka odhodkov nad prihodki v bilanci pri-
hodkov in odhodkov, presežka izdatkov nad prejemki v računu 
finančnih terjatev in naložb ter odplačila dolgov v računu finan-
ciranja, se občina za izvrševanje proračuna v letu 2023 lahko 
dolgoročno zadolži do višine 1.500.000,00 €.

Če se zaradi neenakomernega pritekanja prejemkov iz-
vrševanje proračuna ne more uravnovesiti, se občina lahko 
likvidnostno zadolži, vendar največ do višine 5 % vseh izdatkov 
zadnjega sprejetega proračuna. Dolg iz tega naslova mora 
občina odplačati do konca proračunskega leta, to je do 31. 12. 
2023.

Javni zavodi in javna podjetja, katerih ustanoviteljica ozi-
roma soustanoviteljica je Občina Bovec, se smejo zadolževati 
le s soglasjem občinskega sveta Občine Bovec in sicer: javni 
zavodi največ do višine 100.000,00 €, javna podjetja pa največ 
do višine 600.000,00 € za investicije ali največ do 300.000,00 € 
za tekoče poslovanje.

6. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

13. člen
V obdobju začasnega financiranja Občine Bovec v letu 

2023 se uporablja ta odlok in sklep o določitvi začasnega 
financiranja.

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 410-0003/2022-3
Bovec, dne 20. marca 2023 

Župan
Občine Bovec
Valter Mlekuž
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BREZOVICA

905. Sklep o ukinitvi statusa javnega dobra

Na podlagi 260. in 262. člena Zakona o urejanju prostora 
(ZUreP-3) (Uradni list RS, št. 199/21), 29. člena Zakon o lokal-
ni samoupravi (uradno prečiščeno besedilo) (Uradni list RS, 
št. 94/07) in 15. člena Statuta Občine Brezovica (Uradni list 
RS, št. 79/16) je Občinski svet Občine Brezovica na 3. redni 
seji dne 23. 2. 2023 sprejel

S K L E P
o ukinitvi statusa javnega dobra

1. člen
Na nepremičnini, parcela št. 3565/4 (ID 37902) k.o. 1724 

– Brezovica se ukine status javnega dobra.

2. člen
Sklep o ukinitvi statusa javnega dobra začne veljati z 

dnem sprejema na Občinskem svetu Občine Brezovica in se 
objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 13/23
Brezovica, dne 15. marca 2023

Župan
Občine Brezovica

Metod Ropret

BREŽICE

906. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi 
javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda 
Osnovna šola Artiče

Na podlagi 3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS – sta-
ri, št. 12/91, Uradni list RS/I, št. 17/91 – ZUDE, Uradni list RS, 
št. 55/92 – ZVDK, 13/93, 66/93, 66/93, 45/94 – odl. US, 8/96, 
31/00 – ZP-L, 36/00 – ZPDZC, 127/06 – ZJZP), prvega odstavka 
41. člena Zakona o organizaciji in financiranju vzgoje in izobra-
ževanja (Uradni list RS, št. 16/07 – uradno prečiščeno besedilo, 
118/06 – ZUOPP-A, 36/08, 58/09, 64/09 – popr., 65/09 – popr., 
20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 2/15 – odl. US, 47/15, 
46/16, 49/16 – popr., 25/17 – ZVaj, 123/21, 172/21, 207/21, 
105/22 – ZZNŠPP, 141/22, 158/22 – ZDoh-2AA) in 19. člena 
Statuta Občine Brežice (Uradni list RS, št. 100/21) je Občinski 
svet Občine Brežice na 2. redni seji dne 13. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 

vzgojno-izobraževalnega zavoda  
Osnovna šola Artiče

1. člen
V Odloku o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 

zavoda Osnovna šola Artiče (Uradni list RS, št. 63/22) se spre-
meni drugi odstavek 18. člena, ki sedaj glasi:

»Svet zavoda šteje enajst članov, ki ga sestavljajo: 
– trije predstavniki ustanovitelja, 
– pet predstavnikov delavcev, 
– trije predstavniki staršev.«

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

2. člen
(1) V svet zavoda se izvolita dva dodatna člana predstav-

nika delavcev, ki jima poteče mandat hkrati s potekom mandata 
drugim članom predstavnikom delavcev.

(2) Pri sestavi novega sveta zavoda, se svet sestavi v 
skladu z 18. členom.

3. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0002/2022
Brežice, dne 13. marca 2023

Župan
Občine Brežice

Ivan Molan

907. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi 
javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda 
Osnovna šola Bizeljsko

Na podlagi 3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS – 
stari, št. 12/91, Uradni list RS/I, št. 17/91 – ZUDE, Uradni list 
RS, št. 55/92 – ZVDK, 13/93, 66/93, 66/93, 45/94 – odl. US, 
8/96, 31/00 – ZP-L, 36/00 – ZPDZC, 127/06 – ZJZP), prve-
ga odstavka 41. člena Zakona o organizaciji in financiranju 
vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št. 16/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 118/06 – ZUOPP-A, 36/08, 58/09, 64/09 
– popr., 65/09 – popr., 20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 
2/15 – odl. US, 47/15, 46/16, 49/16 – popr., 25/17 – ZVaj, 
123/21, 172/21, 207/21, 105/22 – ZZNŠPP, 141/22, 158/22 – 
ZDoh-2AA) in 19. člena Statuta Občine Brežice (Uradni list RS, 
št. 100/21) je Občinski svet Občine Brežice na 2. redni seji dne 
13. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 

vzgojno-izobraževalnega zavoda  
Osnovna šola Bizeljsko

1. člen
V Odloku o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 

zavoda Osnovna šola Bizeljsko (Uradni list RS, št. 63/22) se 
spremeni drugi odstavek 18. člena, ki sedaj glasi:

»Svet zavoda šteje enajst članov, ki ga sestavljajo: 
– trije predstavniki ustanovitelja, 
– pet predstavnikov delavcev, 
– trije predstavniki staršev.«

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

2. člen
(1) V svet zavoda se izvolita dva dodatna člana predstav-

nika delavcev, ki jima poteče mandat hkrati s potekom mandata 
drugim članom predstavnikom delavcev.

(2) Pri sestavi novega sveta zavoda, se svet sestavi v 
skladu z 18. členom.

3. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0003/2022
Brežice, dne 13. marca 2023

Župan
Občine Brežice

Ivan Molan



Uradni list Republike Slovenije Št. 34 / 24. 3. 2023 / Stran 3063 

908. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi 
javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda 
Osnovna šola Brežice

Na podlagi 3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS – 
stari, št. 12/91, Uradni list RS/I, št. 17/91 – ZUDE, Uradni list 
RS, št. 55/92 – ZVDK, 13/93, 66/93, 66/93, 45/94 – odl. US, 
8/96, 31/00 – ZP-L, 36/00 – ZPDZC, 127/06 – ZJZP), prve-
ga odstavka 41. člena Zakona o organizaciji in financiranju 
vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št. 16/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 118/06 – ZUOPP-A, 36/08, 58/09, 64/09 
– popr., 65/09 – popr., 20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 
2/15 – odl. US, 47/15, 46/16, 49/16 – popr., 25/17 – ZVaj, 
123/21, 172/21, 207/21, 105/22 – ZZNŠPP, 141/22, 158/22 – 
ZDoh-2AA) in 19. člena Statuta Občine Brežice (Uradni list RS, 
št. 100/21) je Občinski svet Občine Brežice na 2. redni seji dne 
13. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 

vzgojno-izobraževalnega zavoda  
Osnovna šola Brežice

1. člen
V Odloku o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 

zavoda Osnovna šola Brežice (Uradni list RS, št. 63/22) se 
spremeni drugi odstavek 18. člena, ki sedaj glasi:

»Svet zavoda šteje enajst članov, ki ga sestavljajo: 
– trije predstavniki ustanovitelja, 
– pet predstavnikov delavcev, 
– trije predstavniki staršev.«

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

2. člen
(1) V svet zavoda se izvolita dva dodatna člana predstav-

nika delavcev, ki jima poteče mandat hkrati s potekom mandata 
drugim članom predstavnikom delavcev.

(2) Pri sestavi novega sveta zavoda, se svet sestavi v 
skladu z 18. členom.

3. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0004/2022
Brežice, dne 13. marca 2023

Župan
Občine Brežice

Ivan Molan

909. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi 
javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda 
Osnovna šola Cerklje ob Krki

Na podlagi 3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS – 
stari, št. 12/91, Uradni list RS/I, št. 17/91 – ZUDE, Uradni list 
RS, št. 55/92 – ZVDK, 13/93, 66/93, 66/93, 45/94 – odl. US, 
8/96, 31/00 – ZP-L, 36/00 – ZPDZC, 127/06 – ZJZP), prve-
ga odstavka 41. člena Zakona o organizaciji in financiranju 
vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št. 16/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 118/06 – ZUOPP-A, 36/08, 58/09, 64/09 
– popr., 65/09 – popr., 20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 
2/15 – odl. US, 47/15, 46/16, 49/16 – popr., 25/17 – ZVaj, 
123/21, 172/21, 207/21, 105/22 – ZZNŠPP, 141/22, 158/22 – 

ZDoh-2AA) in 19. člena Statuta Občine Brežice (Uradni list RS, 
št. 100/21) je Občinski svet Občine Brežice na 2. redni seji dne 
13. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 

vzgojno-izobraževalnega zavoda  
Osnovna šola Cerklje ob Krki

1. člen
V Odloku o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 

zavoda Osnovna šola Cerklje ob Krki (Uradni list RS, št. 63/22) 
se spremeni drugi odstavek 18. člena, ki sedaj glasi:

»Svet zavoda šteje enajst članov, ki ga sestavljajo: 
– trije predstavniki ustanovitelja, 
– pet predstavnikov delavcev, 
– trije predstavniki staršev.«

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

2. člen
(1) V svet zavoda se izvolita dva dodatna člana predstav-

nika delavcev, ki jima poteče mandat hkrati s potekom mandata 
drugim članom predstavnikom delavcev.

(2) Pri sestavi novega sveta zavoda, se svet sestavi v 
skladu z 18. členom.

3. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0005/2022
Brežice, dne 13. marca 2023

Župan
Občine Brežice 

Ivan Molan

910. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi 
javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda 
Osnovna šola dr. Jožeta Toporišiča Dobova

Na podlagi 3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS – 
stari, št. 12/91, Uradni list RS/I, št. 17/91 – ZUDE, Uradni list 
RS, št. 55/92 – ZVDK, 13/93, 66/93, 66/93, 45/94 – odl. US, 
8/96, 31/00 – ZP-L, 36/00 – ZPDZC, 127/06 – ZJZP), prve-
ga odstavka 41. člena Zakona o organizaciji in financiranju 
vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št. 16/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 118/06 – ZUOPP-A, 36/08, 58/09, 64/09 
– popr., 65/09 – popr., 20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 
2/15 – odl. US, 47/15, 46/16, 49/16 – popr., 25/17 – ZVaj, 
123/21, 172/21, 207/21, 105/22 – ZZNŠPP, 141/22, 158/22 – 
ZDoh-2AA) in 19. člena Statuta Občine Brežice (Uradni list RS, 
št. 100/21) je Občinski svet Občine Brežice na 2. redni seji dne 
13. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 

vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovna šola 
dr. Jožeta Toporišiča Dobova

1. člen
V Odloku o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 

zavoda Osnovna šola dr. Jožeta Toporišiča Dobova (Uradni 
list RS, št. 63/22) se spremeni drugi odstavek 18. člena, ki 
sedaj glasi:
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»Svet zavoda šteje enajst članov, ki ga sestavljajo: 
– trije predstavniki ustanovitelja, 
– pet predstavnikov delavcev, 
– trije predstavniki staršev.«

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

2. člen
(1) V svet zavoda se izvolita dva dodatna člana predstav-

nika delavcev, ki jima poteče mandat hkrati s potekom mandata 
drugim članom predstavnikom delavcev.

(2) Pri sestavi novega sveta zavoda, se svet sestavi v 
skladu z 18. členom.

3. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0006/2022
Brežice, dne 13. marca 2023

Župan
Občine Brežice

Ivan Molan

911. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi 
javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda 
Osnovna šola Globoko

Na podlagi 3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS – 
stari, št. 12/91, Uradni list RS/I, št. 17/91 – ZUDE, Uradni list 
RS, št. 55/92 – ZVDK, 13/93, 66/93, 66/93, 45/94 – odl. US, 
8/96, 31/00 – ZP-L, 36/00 – ZPDZC, 127/06 – ZJZP), prve-
ga odstavka 41. člena Zakona o organizaciji in financiranju 
vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št. 16/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 118/06 – ZUOPP-A, 36/08, 58/09, 64/09 
– popr., 65/09 – popr., 20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 
2/15 – odl. US, 47/15, 46/16, 49/16 – popr., 25/17 – ZVaj, 
123/21, 172/21, 207/21, 105/22 – ZZNŠPP, 141/22, 158/22 – 
ZDoh-2AA) in 19. člena Statuta Občine Brežice (Uradni list RS, 
št. 100/21) je Občinski svet Občine Brežice na 2. redni seji dne 
13. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 

vzgojno-izobraževalnega zavoda  
Osnovna šola Globoko

1. člen
V Odloku o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 

zavoda Osnovna šola Globoko (Uradni list RS, št. 63/22) se 
spremeni drugi odstavek 18. člena, ki sedaj glasi:

»Svet zavoda šteje enajst članov, ki ga sestavljajo: 
– trije predstavniki ustanovitelja, 
– pet predstavnikov delavcev, 
– trije predstavniki staršev.«

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

2. člen
(1) V svet zavoda se izvolita dva dodatna člana predstav-

nika delavcev, ki jima poteče mandat hkrati s potekom mandata 
drugim članom predstavnikom delavcev.

(2) Pri sestavi novega sveta zavoda, se svet sestavi v 
skladu z 18. členom.

3. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0007/2022
Brežice, dne 13. marca 2023

Župan
Občine Brežice

Ivan Molan

912. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi 
javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda 
Osnovna šola Maksa Pleteršnika Pišece

Na podlagi 3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS – 
stari, št. 12/91, Uradni list RS/I, št. 17/91 – ZUDE, Uradni list 
RS, št. 55/92 – ZVDK, 13/93, 66/93, 66/93, 45/94 – odl. US, 
8/96, 31/00 – ZP-L, 36/00 – ZPDZC, 127/06 – ZJZP), prve-
ga odstavka 41. člena Zakona o organizaciji in financiranju 
vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št. 16/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 118/06 – ZUOPP-A, 36/08, 58/09, 64/09 
– popr., 65/09 – popr., 20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 
2/15 – odl. US, 47/15, 46/16, 49/16 – popr., 25/17 – ZVaj, 
123/21, 172/21, 207/21, 105/22 – ZZNŠPP, 141/22, 158/22 – 
ZDoh-2AA) in 19. člena Statuta Občine Brežice (Uradni list RS, 
št. 100/21) je Občinski svet Občine Brežice na 2. redni seji dne 
13. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 

vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovna šola 
Maksa Pleteršnika Pišece

1. člen
V Odloku o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 

zavoda Osnovna šola Maksa Pleteršnika Pišece (Uradni list 
RS, št. 63/22) se spremeni drugi odstavek 18. člena, ki sedaj 
glasi:

»Svet zavoda šteje enajst članov, ki ga sestavljajo: 
– trije predstavniki ustanovitelja, 
– pet predstavnikov delavcev, 
– trije predstavniki staršev.«

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

2. člen
(1) V svet zavoda se izvolita dva dodatna člana predstav-

nika delavcev, ki jima poteče mandat hkrati s potekom mandata 
drugim članom predstavnikom delavcev.

(2) Pri sestavi novega sveta zavoda, se svet sestavi v 
skladu z 18. členom.

3. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0008/2022
Brežice, dne 13. marca 2023

Župan
Občine Brežice

Ivan Molan



Uradni list Republike Slovenije Št. 34 / 24. 3. 2023 / Stran 3065 

913. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi 
javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda 
Osnovna šola Velika Dolina

Na podlagi 3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS – 
stari, št. 12/91, Uradni list RS/I, št. 17/91 – ZUDE, Uradni list 
RS, št. 55/92 – ZVDK, 13/93, 66/93, 66/93, 45/94 – odl. US, 
8/96, 31/00 – ZP-L, 36/00 – ZPDZC, 127/06 – ZJZP), prve-
ga odstavka 41. člena Zakona o organizaciji in financiranju 
vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št. 16/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 118/06 – ZUOPP-A, 36/08, 58/09, 64/09 
– popr., 65/09 – popr., 20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 
2/15 – odl. US, 47/15, 46/16, 49/16 – popr., 25/17 – ZVaj, 
123/21, 172/21, 207/21, 105/22 – ZZNŠPP, 141/22, 158/22 – 
ZDoh-2AA) in 19. člena Statuta Občine Brežice (Uradni list RS, 
št. 100/21) je Občinski svet Občine Brežice na 2. redni seji dne 
13. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 

vzgojno-izobraževalnega zavoda  
Osnovna šola Velika Dolina

1. člen
V Odloku o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 

zavoda Osnovna šola Velika Dolina (Uradni list RS, št. 63/22) 
se spremeni drugi odstavek 18. člena, ki sedaj glasi:

»Svet zavoda šteje enajst članov, ki ga sestavljajo: 
– trije predstavniki ustanovitelja,
– pet predstavnikov delavcev, 
– trije predstavniki staršev.«

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

2. člen
(1) V svet zavoda se izvolita dva dodatna člana predstav-

nika delavcev, ki jima poteče mandat hkrati s potekom mandata 
drugim članom predstavnikom delavcev.

(2) Pri sestavi novega sveta zavoda, se svet sestavi v 
skladu z 18. členom.

3. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0009/2022
Brežice, dne 13. marca 2023

Župan
Občine Brežice

Ivan Molan

914. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi 
javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda 
Vrtec Mavrica Brežice

Na podlagi 3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS – 
stari, št. 12/91, Uradni list RS/I, št. 17/91 – ZUDE, Uradni list 
RS, št. 55/92 – ZVDK, 13/93, 66/93, 66/93, 45/94 – odl. US, 
8/96, 31/00 – ZP-L, 36/00 – ZPDZC, 127/06 – ZJZP), prve-
ga odstavka 41. člena Zakona o organizaciji in financiranju 
vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št. 16/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 118/06 – ZUOPP-A, 36/08, 58/09, 64/09 
– popr., 65/09 – popr., 20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 
2/15 – odl. US, 47/15, 46/16, 49/16 – popr., 25/17 – ZVaj, 
123/21, 172/21, 207/21, 105/22 – ZZNŠPP, 141/22, 158/22 – 

ZDoh-2AA) in 19. člena Statuta Občine Brežice (Uradni list RS, 
št. 100/21) je Občinski svet Občine Brežice na 2. redni seji dne 
13. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 

vzgojno-izobraževalnega zavoda  
Vrtec Mavrica Brežice

1. člen
V Odloku o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 

zavoda Vrtec Mavrica Brežice (Uradni list RS, št. 63/22) se 
spremeni drugi odstavek 15. člena, ki sedaj glasi:

»Svet zavoda šteje enajst članov, ki ga sestavljajo: 
– trije predstavniki ustanovitelja, 
– pet predstavnikov delavcev, 
– trije predstavniki staršev.«

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

2. člen
(1) V svet zavoda se izvolita dva dodatna člana predstav-

nika delavcev, ki jima poteče mandat hkrati s potekom mandata 
drugim članom predstavnikom delavcev.

(2) Pri sestavi novega sveta zavoda, se svet sestavi v 
skladu s 15. členom.

3. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0010/2022
Brežice, dne 13. marca 2023

Župan
Občine Brežice

Ivan Molan

915. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi 
javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda 
Glasbena šola Brežice

Na podlagi 3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS – 
stari, št. 12/91, Uradni list RS/I, št. 17/91 – ZUDE, Uradni list 
RS, št. 55/92 – ZVDK, 13/93, 66/93, 66/93, 45/94 – odl. US, 
8/96, 31/00 – ZP-L, 36/00 – ZPDZC, 127/06 – ZJZP), prve-
ga odstavka 41. člena Zakona o organizaciji in financiranju 
vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št. 16/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 118/06 – ZUOPP-A, 36/08, 58/09, 64/09 
– popr., 65/09 – popr., 20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 
2/15 – odl. US, 47/15, 46/16, 49/16 – popr., 25/17 – ZVaj, 
123/21, 172/21, 207/21, 105/22 – ZZNŠPP, 141/22, 158/22 – 
ZDoh-2AA) in 19. člena Statuta Občine Brežice (Uradni list RS, 
št. 100/21) je Občinski svet Občine Brežice na 2. redni seji dne 
13. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 

vzgojno-izobraževalnega zavoda  
Glasbena šola Brežice

1. člen
V Odloku o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 

zavoda Glasbena šola Brežice (Uradni list RS, št. 63/22) se 
spremeni drugi odstavek 17. člena, ki sedaj glasi:
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»Svet zavoda šteje enajst članov, ki ga sestavljajo: 
– trije predstavniki ustanovitelja, 
– pet predstavnikov delavcev, 
– trije predstavniki staršev.«

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

2. člen
(1) V svet zavoda se izvolita dva dodatna člana predstav-

nika delavcev, ki jima poteče mandat hkrati s potekom mandata 
drugim članom predstavnikom delavcev.

(2) Pri sestavi novega sveta zavoda, se svet sestavi v 
skladu s 17. členom.

3. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0001/2022
Brežice, dne 13. marca 2023

Župan
Občine Brežice

Ivan Molan

916. Pravilnik o spremembah in dopolnitvah 
Pravilnika o plačah in plačilih za opravljanje 
funkcije funkcionarjev, plačilih članom 
delovnih teles, članom drugih organov, 
komisij in strokovnih organov ter o povračilih 
stroškov in drugih prejemkih

Na podlagi 19. člena Statuta Občine Brežice (Uradni list 
RS, št. 100/21), v skladu z Zakonom o lokalni samoupravi (Ura-
dni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 27/08 – odl. 
US, 76/08, 79/09, 51/10, 84/10 – odl. US, 40/12 – ZUJF, 14/15 
– ZUUJFO, 76/16 – odl. US, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 
– ZIUZEOP-A, 80/20 – ZIUOOPE) in Zakonom o sistemu plač v 
javnem sektorju (Uradni list RS, št. 108/09 – uradno prečiščeno 
besedilo, 107/09 – odl. US, 98/09 – ZIUZGK, 13/10, 59/10, 
85/10, 94/10 – ZIU, 107/10, 35/11 – ORZSPJS49a, 110/11 – 
ZDIU12, 27/12 – odl. US, 40/12 – ZUJF, 104/12 – ZIPRS1314, 
46/13, 46/13 – ZIPRS1314-A, 101/13 – ZIPRS1415, 50/14, 
25/14 – ZFU, 95/14 – ZUPPJS15, 82/15, 90/15 – ZUPPJS16, 
88/16 – ZUPPJS17, 23/17 – ZDOdv, 67/17, 84/18, 75/19 – 
ZUPPJS2021, 49/20 – ZIUZEOP, 61/20 – ZIUZEOP-A, 152/20 
– ZZUOOP, 175/20 – ZIUOPDVE, 15/21 – ZDUOP, 112/21 – 
ZNUPZ, 206/21 – ZDUPŠOP, 204/21, 17/22 – skl. US, 52/22 
– odl. US, 139/22) je Občinski svet Občine Brežice na 2. redni 
seji dne 13. 3. 2023 sprejel

P R A V I L N I K
o spremembah in dopolnitvah Pravilnika  

o plačah in plačilih za opravljanje funkcije 
funkcionarjev, plačilih članom delovnih teles, 
članom drugih organov, komisij in strokovnih 

organov ter o povračilih stroškov  
in drugih prejemkih

1. člen
V Pravilniku o plačah in plačilih za opravljanje funkcije 

funkcionarjev, plačilih članom delovnih teles, članom drugih 
organov, komisij in strokovnih organov ter o povračilih stroškov 
in drugih prejemkih (Uradni list RS, št. 93/14 in 11/19) se v dru-
gem odstavku 3. člena število »53.« spremeni v število »54.«

2. člen
Četrti odstavek 5. člena se spremeni tako, da glasi: »Sej-

nina za udeležbo na sklepčni seji delovnega telesa občinskega 

sveta znaša 82,50 eurov bruto. Predsedujočemu na seji delov-
nega telesa, pripada sejnina povišana za 50 % zneska sejnine 
za člane delovnega telesa. Kolikor se seja delovnega telesa 
občinskega sveta ne zaključi na enem zasedanju, se za udelež-
bo na nadaljevanju seje, sejnina ne izplača. Članom delovnih 
teles se za udeležbo na seji delovnega telesa, povrnejo stroški, 
ki nastanejo pri opravljanju funkcije ali v zvezi z njo.«

3. člen
(1) Prvi odstavek 7. člena se spremeni tako, da glasi: 

»Člani nadzornega odbora občine so upravičeni do nagrade 
za udeležbo na vsaki sklepčni redni ali izredni seji nadzornega 
odbora v višini 82,50 eurov bruto. Predsedujočemu na seji 
nadzornega odbora, pripada sejnina povišana za 50 % zneska 
sejnine za člane nadzornega odbora.«

(2) V tretjem odstavku 7. člena se spremeni znesek, in 
sicer iz »12,41« v »15,00«.

4. člen
V drugem odstavku 8. člena se spremeni znesek, in sicer 

iz »12,41« v »15,00«.

5. člen
Doda se nov tretji odstavek 9. člena tako, da glasi: »Po-

vračila stroškov in drugi prejemki v zvezi z delom pripadajo 
funkcionarjem v enaki višini in pod enakimi pogoji, kot to velja 
za javne uslužbence.«

6. člen
Doda se novo IV. poglavje tako, da glasi: »Plačilo predse-

dnikom svetov krajevnih skupnosti«.

7. člen
Doda se nov 12. člen tako, da glasi: »Predsednikom 

svetov krajevnih skupnosti pripada mesečna nagrada za opra-
vljeno delo. Znesek mesečne nagrade za predsednika sveta 
krajevne skupnosti je določena v višini 68,74 eurov bruto.«

8. člen
Dosedanje IV. in V. poglavje postaneta V. in VI. poglavje.

9. člen
Ustrezno se preštevilčijo 12., 13. in 14. člen, ki postanejo 

13., 14. in 15. člen.

10. člen
Spremeni se tretji odstavek 13. člena tako, da glasi: »Pre-

jemki, določeni v 10. in 12. členu tega pravilnika, se izplačajo 
v skladu z veljavnimi predpisi.«

11. člen
Ta pravilnik začne veljati in se uporabljati osmi dan po 

objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-15/2014
Brežice, dne 13. marca 2023

Župan
Občine Brežice

Ivan Molan

CELJE

917. Zaključni račun proračuna Mestne občine 
Celje za leto 2022

Na podlagi tretjega odstavka 98. člena Zakona o javnih 
financah (Uradni list RS, št. 11/11 – uradno prečiščeno besedi-
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lo, 14/13 – popr., 101/13, 55/15 – ZFisP, 96/15 – ZIPRS1617, 
13/18, 195/20 – odl. US in 18/23 – ZDU-1O) ter 10., 19., 
73. in 115. člena Statuta Mestne občine Celje (Uradni list RS, 
št. 106/13, 93/15 in 5/19) je Mestni svet Mestne občine Celje 
na 3. redni seji dne 22. 3. 2023 sprejel

Z A K L J U Č N I   R A Č U N
proračuna Mestne občine Celje za leto 2022

1. člen
Sprejme se Zaključni račun proračuna Mestne občine 

Celje za leto 2022.

2. člen
Zaključni račun proračuna Mestne občine Celje za leto 

2022 sestavljata splošni in posebni del. V splošnem delu je 
podan podrobnejši prikaz predvidenih in realiziranih prihodkov 
in odhodkov oziroma prejemkov in izdatkov iz bilance prihod-
kov in odhodkov, računa finančnih terjatev in naložb ter računa 
financiranja, v posebnem delu pa prikaz predvidenih in reali-
ziranih odhodkov in drugih izdatkov proračuna Mestne občine 
Celje za leto 2022.

Sestavni del zaključnega računa je tudi načrt razvojnih 
programov, v katerem je podan prikaz podatkov o načrtovanih 
vrednostih posameznih projektov, njihovih spremembah med 
letom 2022 ter o njihovi realizaciji v tem letu.

3. člen
Zaključni račun proračuna Mestne občine Celje za leto 

2022 se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije. Priloge se 
objavijo na spletni strani Mestne občine Celje.

Št. 450-91/2022
Celje, dne 22. marca 2023

Župan
Mestne občine Celje

Matija Kovač

918. Odlok o proračunu Mestne občine Celje 
za leto 2023

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Ura-
dni list RS, št. 94/07 – UPB, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – 
ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 
– ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE), 29. in 32. člena Zakona o 
javnih financah (Uradni list RS, št. 11/11 – UPB, 14/13 – popr., 
101/13, 55/15 – ZFisP, 96/15 – ZIPRS1617 in 13/18 in 195/20 
– odl. US in 18/23 – ZDU-1O), 10., 19., 66.–69. in 115. člena 
Statuta Mestne občine Celje (Uradni list RS, št. 106/13, 93/15 
in 5/19) in 70. člena Poslovnika Mestnega sveta Mestne občine 
Celje (Uradni list RS, št. 4/14) je Mestni svet Mestne občine 
Celje na 3. redni seji dne 22. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o proračunu Mestne občine Celje za leto 2023

1. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
S tem odlokom se za Mestno občino Celje za leto 2023 

določajo proračun, postopki izvrševanja proračuna ter obseg 
zadolževanja in poroštev občine in javnega sektorja na ravni 
občine (v nadaljnjem besedilu: proračun).

2. VIŠINA SPLOŠNEGA DELA PRORAČUNA  
IN STRUKTURA POSEBNEGA DELA PRORAČUNA

2. člen
(1) V splošnem delu proračuna so prikazani prejemki in 

izdatki po ekonomski klasifikaciji do ravni kontov.
(2) Splošni del proračuna se na ravni podskupin kontov 

določa v naslednjih zneskih:
v eurih

A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV
I. SKUPAJ PRIHODKI 

(70+71+72+73+74+78) 78.491.540
TEKOČI PRIHODKI (70+71) 62.907.832

70 DAVČNI PRIHODKI 41.665.089
700 DAVKI NA DOHODEK IN DOBIČEK 30.210.473
703 DAVKI NA PREMOŽENJE 10.271.100
704 DOMAČI DAVKI NA BLAGO  

IN STORITVE 1.183.516
71 NEDAVČNI PRIHODKI 21.242.743
710 UDELEŽBA NA DOBIČKU IN DOHODKI 

OD PREMOŽENJA 16.075.346
711 TAKSE IN PRISTOJBINE 53.000
712 GLOBE IN DRUGE DENARNE KAZNI 493.000
713 PRIHODKI OD PRODAJE BLAGA  

IN STORITEV 480.501
714 DRUGI NEDAVČNI PRIHODKI 4.140.896
72 KAPITALSKI PRIHODKI 6.426.968
720 PRIHODKI OD PRODAJE OSNOVNIH 

SREDSTEV 3.256.968
721 PRIHODKI OD PRODAJE ZALOG 0
722 PRIHODKI OD PRODAJE ZEMLJIŠČ  

IN NEOPREDMETENIH SREDSTEV 3.170.000
73 PREJETE DONACIJE 10.100
730 PREJETE DONACIJE IZ DOMAČIH 

VIROV 10.100
731 PREJETE DONACIJE IZ TUJINE 0
74 TRANSFERNI PRIHODKI 9.098.040
740 TRANSFERNI PRIHODKI IZ DRUGIH 

JAVNOFINANČNIH INSTITUCIJ 6.770.743
741 PREJETA SREDSTVA IZ DRŽ. PRORAČ. 

IZ SREDSTEV PRORAČUNA EU  
IN DRUGIH DRŽAV 2.327.297

78 PREJETA SREDSTVA IZ EVROPSKE 
UNIJE IN IZ DRUGIH DRŽAV 48.600

787 PREJETA SREDSTVA OD DRUGIH 
EVROPSKIH INSTITUCIJ IN IZ DRUGIH 
DRŽAV 48.600

II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43+45) 82.588.573
40 TEKOČI ODHODKI 19.400.011
400 PLAČE IN DRUGI IZDATKI ZAPOSLENIM 4.890.748
401 PRISPEVKI DELODAJALCEV  

ZA SOCIALNO VARNOST 720.460
402 IZDATKI ZA BLAGO IN STORITVE 11.427.803
403 PLAČILA DOMAČIH OBRESTI 1.095.000
409 REZERVE 1.266.000
41 TEKOČI TRANSFERI 30.697.261
410 SUBVENCIJE 4.025.130
411 TRANSFERI POSAMEZNIKOM  

IN GOSPODINJSTVOM 12.346.531
412 TRANSFERI NEPRIDOBITNIM 

ORGANIZACIJAM IN USTANOVAM 1.577.928
413 DRUGI TEKOČI DOMAČI TRANSFERI 12.747.672
42 INVESTICIJSKI ODHODKI 31.190.525
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420 NAKUP IN GRADNJA OSNOVNIH 
SREDSTEV 31.190.525

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 1.300.776
431 INVESTICIJSKI TRANSF. PRAVNIM  

IN FIZIČNIM OSEBAM, KI NISO PU 430.276
432 INVESTICIJSKI TRANSFERI 

PRORAČUNSKIM UPORABNIKOM 870.500
III. PRORAČUNSKI PRIMANJKLJAJ (I.–II.) –4.097.033
B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL  

IN PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 
(750+751+752) 0

75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL  
IN PRODAJA KAPIT. DELEŽEV 0

750 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 0
751 PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 0
752 KUPNINE IZ NASLOVA PRIVATIZACIJE 0
V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE KAPIT. 

DELEŽEV (440+441+442+443) 61.000
44 DANA POSOJILA IN POVEČANJE 

KAPITALSKIH DELEŽEV 61.000
440 DANA POSOJILA 0
441 POVEČANJE KAPITALSKIH DELEŽEV IN 

FINANČNIH NALOŽB 61.000
442 PORABA SREDSTEV KUPNIN  

IZ NASLOVA PRIVATIZACIJE 0
VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA  

IN SPREMEMBE KAPITALSKIH  
DELEŽEV (IV.–V.) –61.000

C. RAČUN FINANCIRANJA
VII. ZADOLŽEVANJE (500+501) 5.000.000
50 ZADOLŽEVANJE (500+501) 5.000.000
500 DOMAČE ZADOLŽEVANJE 5.000.000
VIII. ODPLAČILA DOLGA (550+551) 3.636.627
55 ODPLAČILA DOLGA (550+551) 3.636.627
550 ODPLAČILA DOMAČEGA DOLGA 3.636.627
IX. SPREMEMBA STANJA SREDSTEV  

NA RAČUNU (I.+IV.+VII.–II.–V.–VIII.) –2.794.660
X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.–VIII.) 1.363.373
XI. NETO FINANCIRANJE (VI.+X.–IX.) 4.097.033
XII. STANJE SREDSTEV NA RAČUNIH  

NA DAN 31. 12. 2021 3.139.734
(3) Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti ne-

posrednih uporabnikov, ki so razdeljeni na naslednje program-
ske dele: področja proračunske porabe, glavne programe in 
podprograme, predpisane s programsko klasifikacijo izdatkov 
občinskih proračunov. Podprogram je razdeljen na proračunske 
postavke, te pa na podkonte, določene s predpisanim kontnim 
načrtom.

(4) Posebni del proračuna do ravni podkontov in načrt 
razvojnih programov sta prilogi k temu odloku in se objavita na 
spletni strani Mestne občine Celje http://moc.celje.si/.

(5) Načrt razvojnih programov sestavljajo projekti.

3. POSTOPKI IZVRŠEVANJA PRORAČUNA

3. člen
V tekočem letu se izvršuje proračun tekočega leta. Pro-

račun se izvršuje skladno z določbami zakona, ki ureja javne 
finance in podzakonskimi predpisi, izdanimi na njegovi podlagi, 
in tega odloka. Proračun se izvršuje na ravni podkonta. Veljavni 
načrt razvojnih programov tekočega leta mora biti za tekoče 
leto usklajen z veljavnim proračunom.

4. člen
(1) Namenski prihodki proračuna so poleg prihodkov, 

določenih v prvem stavku prvega odstavka 43. člena ZJF, tudi 
naslednji prihodki:

– požarna taksa,
– državna sredstva, evropska sredstva in sredstva drugih 

sofinancerjev za investicije in tekoče zadeve,
– turistična taksa,
– lastna sredstva krajevnih skupnosti in mestnih četrti, ki 

se uporabljajo za namene, določene v finančnem načrtu posa-
mezne krajevne skupnosti oziroma mestne četrti,

– komunalni prispevek,
– najemnine za stanovanja in poslovne prostore,
– najemnine za gospodarsko javno infrastrukturo.
(2) Če je bil v tekočem letu vplačan namenski prejemek, 

izdatek pa ni bil realiziran, se pravica porabe na proračunski 
postavki, ki ni bila porabljena v tekočem letu, prenese v nasle-
dnje leto za isti namen.

5. člen
(1) Osnova za prerazporejanje pravic porabe je zadnji 

sprejeti proračun, spremembe proračuna ali rebalans proraču-
na za leto izvrševanja.

(2) O prerazporeditvah pravic porabe v posebnem delu 
proračuna (finančnem načrtu neposrednega uporabnika) zno-
traj področij proračunske porabe odloča na predlog neposre-
dnega uporabnika župan, pri čemer povečanje ali zmanjšanje 
posameznega glavnega programa ne sme presegati 30 % na-
črtovanih sredstev glavnega programa v sprejetem proračunu.

(3) Župan s poročilom o izvrševanju proračuna ob polletju 
in konec leta z zaključnim računom poroča občinskemu svetu o 
veljavnem proračunu za leto 2023 in njegovi realizaciji.

6. člen
(1) Neposredni uporabnik lahko v tekočem letu za projek-

te, ki so vključeni v veljavni načrt razvojnih programov, odda 
javno naročilo za celotno vrednost projekta, če so zanj načrto-
vane pravice porabe na proračunskih postavkah v sprejetem 
proračunu.

(2) Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega 
uporabnika, ki bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih za in-
vesticijske odhodke in investicijske transfere ne sme presegati 
80 % pravic porabe v sprejetem finančnem načrtu neposredne-
ga uporabnika.

(3) Omejitve iz prvega in drugega odstavka tega člena ne 
veljajo za prevzemanje obveznosti z najemnimi pogodbami, 
razen če na podlagi teh pogodb lastninska pravica preide oziro-
ma lahko preide iz najemodajalca na najemnika, in prevzema-
nje obveznosti za pogodbe za dobavo elektrike, telefona, vode, 
komunalnih storitve in drugih storitev, potrebnih za operativno 
delovanje neposrednih uporabnikov ter prevzemanje obve-
znosti za pogodbe, ki se financirajo iz namenskih sredstev EU, 
namenskih sredstev finančnih mehanizmov in sredstev drugih 
donatorjev ter pripadajočih postavk slovenske udeležbe.

(4) Prevzete obveznosti iz drugega in tretjega odstavka 
tega člena se načrtujejo v finančnem načrtu neposrednega 
uporabnika in načrtu razvojnih programov.

7. člen
(1) Neposredni uporabnik vodi evidenco projektov iz ve-

ljavnega načrta razvojnih programov.
(2) Spremembe veljavnega načrta razvojnih programov 

so uvrstitev novih projektov v načrt razvojnih programov in 
druge spremembe projektov.

(3) O spremembi vrednosti veljavnih projektov do 20 % iz-
hodiščne vrednosti odloča župan. Mestni svet odloča o uvrsti-
tvi novih projektov v veljavni načrt razvojnih programov in o 
spremembi vrednosti projektov nad 20 % izhodiščne vrednosti 
projektov.
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8. člen
(1) V skladu z drugim odstavkom 84. člena Statuta Me-

stne občine Celje so posamezni pravni posli, ki jih sklepajo 
krajevne skupnosti in mestne četrti do višine 5.000,00 eurov z 
DDV, veljavni brez soglasja župana.

(2) Pravni posli, sklenjeni v nasprotju s prejšnjo določbo, 
so nični.

9. člen
V skladu z 42. členom ZJF se oblikuje splošna proračun-

ska rezervacija v višini 716.000,00 eurov. O uporabi sredstev 
splošne proračunske rezervacije odloča župan.

10. člen
(1) V skladu z 49. členom ZJF se oblikuje proračunska 

rezerva v višini 50.000,00 eurov.
(2) Na predlog za finance pristojnega organa občinske 

uprave odloča o uporabi sredstev proračunske rezerve za 
namene iz drugega odstavka 49. člena ZJF in do višine iz 
prejšnjega odstavka župan ter o tem s pisnimi poročili obvešča 
mestni svet.

11. člen
(1) V skladu z Odlokom o proračunskem skladu za iz-

vedbo investicij in investicijskega vzdrževanja infrastrukture 
v Mestni občini Celje se v letu 2023 oblikuje sklad v višini 
500.000,00 eurov.

(2) Sredstva sklada se lahko v letu 2023 porabijo v višini 
do 500.000,00 eurov za nakup nepremičnin po predkupni pra-
vici ter v višini do 1.000.000,00 eurov za vgradnjo kondenza-
cijske turbine na RCERO Toplarna. Preostala zbrana sredstva 
sklada se lahko prenesejo v naslednje leto.

4. POSEBNOSTI UPRAVLJANJA IN PRODAJE 
STVARNEGA IN FINANČNEGA PREMOŽENJA

12. člen
(1) Če so izpolnjeni pogoji 77. člena ZJF, lahko župan v 

letu 2023 odpiše dolgove, ki jih imajo dolžniki do občine, in sicer 
največ do skupne višine 10.000,00 eurov.

(2) Obseg sredstev se v primerih, ko dolg posameznega 
dolžnika do neposrednega uporabnika ne presega stroška 
dveh eurov, v poslovnih knjigah razknjiži in se v kvoto iz prvega 
odstavka tega člena ne všteva.

5. OBSEG ZADOLŽEVANJA IN POROŠTEV OBČINE  
IN JAVNEGA SEKTORJA

13. člen
(1) Za kritje presežkov odhodkov nad prihodki v bilanci 

prihodkov in odhodkov, presežkov izdatkov nad prejemki v ra-
čunu finančnih terjatev in naložb ter odplačila dolgov v računu 
financiranja se občina za proračun leta 2023 lahko zadolži do 
višine 5.000.000,00 eurov.

(2) Mestna občina Celje v letu 2023 ne bo izdajala po-
roštev.

(3) Posredni uporabniki občinskega proračuna, javna pod-
jetja, katerih ustanoviteljica je občina ter druge pravne osebe, v 
katerih ima občina neposredno ali posredno prevladujoč vpliv 
se v letu 2023 lahko dolgoročno zadolžijo, in sicer: ZPO Celje 
d.o.o. za namen nadaljevanja obnove Ledene dvorane v višini 
390.000,00 eurov za dobo 5 let.

(4) Posredni uporabniki občinskega proračuna, javna pod-
jetja, katerih ustanoviteljica je občina ter druge pravne osebe, v 
katerih ima občina neposredno ali posredno prevladujoč vpliv v 
letu 2023 ne bodo izdajali poroštev.

(5) Za potrebe upravljanja občinskega dolga se občina 
lahko v letu 2023 zadolži do višine obstoječih kreditov.

6. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

14. člen
V obdobju začasnega financiranja Mestne občine Celje v 

letu 2024, če bo začasno financiranje potrebno, se uporablja ta 
odlok in sklep o določitvi začasnega financiranja.

15. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 410-26/2022
Celje, dne 22. marca 2023

Župan
Mestne občine Celje

Matija Kovač

CERKNICA

919. Sklep o soglasju k ceni storitve pomoči družini 
na domu

Na podlagi Zakona o socialnem varstvu – ZSV (Uradni 
list RS, št. 3/07 – uradno prečiščeno besedilo, 23/07 – popr., 
41/07 – popr., 61/10 – ZSVarPre, 62/10 – ZUPJS, 57/12, 39/16, 
52/16 – ZPPreb-1, 15/17 – DZ, 29/17, 54/17, 21/18 – ZNOrg, 
31/18 – ZOA-A, 28/19, 189/20 – ZFRO in 196/21 – ZDOsk), 
Pravilnika o metodologiji za oblikovanje cen socialno varstvenih 
storitev (Uradni list RS, št. 87/06, 127/06, 8/07, 51/08, 5/09 in 
6/12) in 17. člena Statuta Občine Cerknica (Uradni list RS, 
št. 2/17) je Občinski svet Občine Cerknica na 3. redni seji dne 
16. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o soglasju k ceni storitve  
pomoči družini na domu

1. člen
Občinski svet Občine Cerknica daje soglasje k predlagani 

ekonomski ceni socialno varstvene storitve, pomoč na domu – 
socialna oskrba na domu, in sicer za:

– skupna cena socialne oskrbe na domu v višini 
26,09 EUR na uro na delavnik

– skupna cena socialne oskrbe na domu v višini 
34,54 EUR na uro na dela proste dni in

– skupna cena socialne oskrbe na domu v višini 
27,00 EUR na uro v popoldanskem času.

Strošek vodenja, koordiniranja in priprave je 2,99 EUR 
na uro.

Strošek neposredne socialne oskrbe je:
– 23,10 EUR na uro na delavnik,
– 31,55 EUR na uro na dela proste dni in
– 24,01 EUR v popoldanskem času.

2. člen
Subvencionirana cena socialno varstvene storitve pomoč 

družini na domu za uporabnika znaša:
– 5,76 EUR na uro na delavnik
– 7,79 EUR na uro na dela proste dni in
– 5,98 EUR na uro v popoldanskem času.

3. člen
Ta sklep začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporabljati pa se začne s 1. 4. 2023.
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3. člen
Z dnem uveljavitve tega sklepa preneha veljati sklep 

št. 007-22/2021, z dne 3. 2. 2022.

Št. 007-12/2022
Cerknica, dne 16. marca 2023

Župan
Občine Cerknica

Marko Rupar

920. Sklep o določitvi višine subvencioniranja cene 
izvajanja storitev obvezne gospodarske javne 
službe varstva okolja odvajanja in čiščenja 
komunalne odpadne vode ter pripadajoče 
omrežnine za uporabo javnih infrastrukturnih 
objektov in naprav v Občini Cerknica

Na podlagi Uredbe o metodologiji za oblikovanje cen 
storitev obveznih občinskih gospodarskih javnih služb varstva 
okolja (Uradni list RS, št. 87/12 s spremembami) in 17. člena 
Statuta Občine Cerknica (Uradni list RS, št. 58/10 in 2/17 – 
UPB-1) je Občinski svet Občine Cerknica na 3. redni seji dne 
16. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o določitvi višine subvencioniranja cene 

izvajanja storitev obvezne gospodarske javne 
službe varstva okolja odvajanja in čiščenja 
komunalne odpadne vode ter pripadajoče 

omrežnine za uporabo javnih infrastrukturnih 
objektov in naprav v Občini Cerknica

1. člen
Občinski svet Občine Cerknica sprejme Sklep o višini sub-

vencioniranja cen odvajanja in čiščenja komunalne odpadne 
vode ter pripadajočih omrežnin v Občini Cerknica v naslednji 
višini:

Subvencioniranje cene storitve:
– čiščenje komunalne 

odpadne vode: 0,2474 eur/m3 brez DDV
– storitve povezane  

z greznicami in MKČN: 0,0484 eur/m3 brez DDV
Subvencioniranje cene omrežnine – odvajanje komunalne 

odpadne vode

Dimenzija vodomera
Subvencija omrežnine  
odvajanje v €/mesec 

DN ≤ 20 2,5510
20 < DN < 40 7,6531
40 ≤ DN < 50 25,5105
50 ≤ DN < 65 38,2658
65 ≤ DN < 80 76,5315

80 ≤ DN < 100 127,5526
100 ≤ DN < 150 255,1049

150 ≥ DN 510,2100
brez DDV

Subvencioniranje cene omrežnine – čiščenje komunalne 
odpadne vode

Dimenzija vodomera
Subvencija omrežnine  

čiščenje v €/mesec 
DN ≤ 20 2,2430

20 < DN < 40 6,7291
40 ≤ DN < 50 22,4302
50 ≤ DN < 65 33,6453

65 ≤ DN < 80 67,2905
80 ≤ DN < 100 112,1510

100 ≤ DN < 150 224,3018
150 ≥ DN 448,6036

brez DDV

2. člen
Sredstva za plačilo subvencije bo Občina Cerknica zago-

tovila iz proračuna. Sredstva se podjetju JP Komunala Cerknica 
d.o.o. nakazujejo mesečno.

3. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 4. 2023 naprej.

Št. 007-0003/2023
Cerknica, dne 16. marca 2023

Župan
Občine Cerknica

Marko Rupar

921. Sklep o potrditvi Elaborata o oblikovanju cen 
za odvajanje in čiščenje komunalne odpadne 
vode v Občini Cerknica

Na podlagi Uredbe o metodologiji za oblikovanje cen 
storitev obveznih občinskih gospodarskih javnih služb varstva 
okolja (Uradni list RS, št. 87/12 s spremembami) in 17. člena 
Statuta Občine Cerknica (Uradni list RS, št. 58/10 in 2/17 
UPB-1) je Občinski svet Občine Cerknica na 3. redni seji dne 
16. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o potrditvi Elaborata o oblikovanju cen  

za odvajanje in čiščenje komunalne  
odpadne vode v Občini Cerknica

1. člen
Občinski svet Občine Cerknica sprejme Sklep o potr-

ditvi Elaborata o oblikovanju cen za odvajanje in čiščenje 
komunalne odpadne vode v Občini Cerknica, ki je bil izde-
lan s strani izvajalca gospodarske javne službe JP Komunala 
Cerknica d.o.o., z datumom izdelave februar 2023.

2. člen
Potrdijo se cene storitev obveznih občinskih javnih gospo-

darskih služb odvajanja in čiščenja komunalne odpadne vode 
ter storitev povezanih z greznicami in MKČN v Občini Cerknica 
(brez DDV):

Cena storitve:
– odvajanje komunalne  

odpadne vode: 0,2373 eur/m3 brez DDV
– čiščenje komunalne  

odpadne vode: 1,4019 eur/m3 brez DDV
– storitve povezane  

z greznicami in MKČN: 0,9828 eur/m3 brez DDV
Omrežnina – odvajanje in čiščenje komunalne odpadne 

vode

Dimenzija 
vodomera Faktor

Cena  
omrežnina 
odvajanje  
v €/mesec

Cena 
omrežnina 
čiščenje  

v €/mesec
DN ≤ 20 1 9,7634 7,7761

20 < DN < 40 3 29,2901 23,3284
40 ≤ DN < 50 10 97,6337 77,7612
50 ≤ DN < 65 15 146,4505 116,6418
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65 ≤ DN < 80 30 292,9010 233,2837
80 ≤ DN < 100 50 488,1683 388,8061

100 ≤ DN < 150 100 976,3366 777,6122
150 ≤ DN 200 1.952,6732 1.555,2244
brez DDV

3. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 4. 2023 naprej.

Št. 007-0003/2023
Cerknica, dne 16. marca 2023

Župan
Občine Cerknica

Marko Rupar

922. Sklep o potrditvi Elaborata o oblikovanju cen 
za oskrbo s pitno vodo v Občini Cerknica

Na podlagi Uredbe o metodologiji za oblikovanje cen 
storitev obveznih občinskih gospodarskih javnih služb varstva 
okolja (Uradni list RS, št. 87/12 s spremembami) in 17. člena 
Statuta Občine Cerknica (Uradni list RS, št. 58/10 in 2/17 – 
UPB-1) je Občinski svet Občine Cerknica na 3. redni seji dne 
16. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o potrditvi Elaborata o oblikovanju cen  

za oskrbo s pitno vodo v Občini Cerknica

1. člen
Občinski svet Občine Cerknica sprejme Sklep o potrditvi 

Elaborata o oblikovanju cen za oskrbo s pitno vodo v Občini 
Cerknica, ki je bil izdelan s strani izvajalca gospodarske javne 
službe JP Komunala Cerknica d.o.o, z datumom izdelave fe-
bruar 2023.

2. člen
Potrdijo se cene storitev obveznih občinskih javnih 

gospodarskih služb oskrbe s pitno vodo v Občini Cerknica 
(brez DDV):

Cena storitve:
– vodarina: 1,7737 EUR/m3 brez DDV
Omrežnina – vodarina

Dimenzija vodomera Faktor
Cena omrežnine  

v €/mesec
DN ≤ 20 1 7,8732

20 < DN < 40 3 17,4040
40 ≤ DN < 50 10 49,3437
50 ≤ DN < 65 15 75,6544
65 ≤ DN < 80 30 144,1881

80 ≤ DN < 100 50 234,5157
100 ≤ DN < 150 100 460,5695

150 ≤ DN 200 911,1027
brez DDV

3. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 4. 2023 naprej.

Št. 007-0004/2023
Cerknica, dne 16. marca 2023

Župan
Občine Cerknica

Marko Rupar

923. Sklep o potrditvi Elaborata o oblikovanju 
cen za ravnanje s komunalnimi odpadki 
v Občini Cerknica

Na podlagi Uredbe o metodologiji za oblikovanje cen 
storitev obveznih občinskih gospodarskih javnih služb varstva 
okolja (Uradni list RS, št. 87/12 s spremembami) in 17. člena 
Statuta Občine Cerknica (Uradni list RS, št. 58/10 in 2/17 – 
UPB-1) je Občinski svet Občine Cerknica na 3. redni seji dne 
16. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o potrditvi Elaborata o oblikovanju cen  

za ravnanje s komunalnimi odpadki  
v Občini Cerknica

1. člen
Občinski svet Občine Cerknica potrdi Elaborat o oblikova-

nju cen za ravnanje s komunalnimi odpadki v Občini Cerknica, 
ki je bil izdelan s strani izvajalca gospodarske javne službe JP 
Komunala Cerknica d.o.o., z datumom izdelave februar 2023.

2. člen
Potrdijo se cene storitev obveznih občinskih javnih go-

spodarskih služb ravnanja s komunalnimi odpadki v Občini 
Cerknica (brez DDV):
Storitev Cena brez DDV
Zbiranje komunalnih odpadkov 0,2303 [€/kg]
Zbiranje bioloških odpadkov 0,2538 [€/kg]
Obdelava določenih vrst komunalnih 
odpadkov 0,1849 [€/kg]

Odlaganje ostankov predelave ali 
odstranjevanja komunalnih odpadkov 0,0508 [€/kg]

Javna infrastruktura zbiranje 0,0031 [€/kg]

3. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 4. 2023 naprej.

Št. 007-0002/2023
Cerknica, dne 16. marca 2023

Župan
Občine Cerknica

Marko Rupar

924. Sklep o začetku postopka imenovanja odborov 
krajevnih skupnosti

Na podlagi 66. člena Statuta Občine Cerknica (Uradni 
list RS, št. 2/17 – UPB) je Občinski svet Občine Cerknica na 
3. redni seji dne 16. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o začetku postopka imenovanja odborov 

krajevnih skupnosti

1. člen
S tem sklepom se v Občini Cerknica začne postopek 

imenovanja članov v Odbor krajevne skupnosti Begunje, Odbor 
krajevne skupnosti Cajnarje - Sveti Vid, Odbor krajevne sku-
pnosti Cerknica, Odbor krajevne skupnosti Grahovo in Odbor 
krajevne skupnosti Rakek.

2. člen
Predloge kandidatov krajani posameznih krajevnih sku-

pnosti in svetniške skupine Občinskega sveta naslovijo na 
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Komisijo za mandatna vprašanja, volitve in imenovanja pri 
Občinskem svetu Občine Cerknica najkasneje v roku 15 dni 
od veljavnosti tega sklepa.

3. člen
Predlogi kandidatov se vlagajo osebno na Občini Cerkni-

ca, C. 4. maja 53, Cerknica v času uradnih ur: v ponedeljek in 
petek od 8. do 12. ure, v sredo od 8. do 12. ure in od 13. do 
16. ure, po pošti, ali na elektronski naslov: obcina@cerknica.si.

Obrazce za vložitev predlogov se skupaj z obvestilom o 
začetku postopka imenovanja Odborov krajevnih skupnosti 
objavi na spletni strani Občine Cerknica in v občinskem glasilu 
Slivniški pogledi.

4. člen
Komisija za mandatna vprašanja, volitve in imenovanja 

pri Občinskem svetu Občine Cerknica mora najkasneje v roku 
30 dni od poteka roka za vložitev predlogov iz prejšnjega 
odstavka, Občinskemu svetu posredovati listo kandidatov za 
imenovanje članov v Odbore krajevnih skupnosti.

5. člen
Sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem listu Re-

publike Slovenije.

Št. 031-0001/2023
Cerknica, dne 16. marca 2023

Župan
Občine Cerknica

Marko Rupar

925. Sklep o ukinitvi statusa grajenega javnega 
dobra lokalnega pomena

Na podlagi 247. člena Zakona o urejanju prostora – 
ZUreP-2 (Uradni list RS, št. 61/17) in Statuta Občine Cerknica 
(Uradni list RS, št. 2/17 – uradno prečiščeno besedilo) je Občin-
ski svet Občine Cerknica na 3. redni seji dne 16. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o ukinitvi statusa grajenega javnega dobra 

lokalnega pomena

1.
Nepremičnine:
– katastrska občina 1659 RAKEK parcela 1809/97,
– katastrska občina 1676 CERKNICA parcela 2742/10 in
– katastrska občina 1658 BEZULJAK parcela 1860/8,

kjer je v zemljiški knjigi vknjižena zaznamba grajenega javnega 
dobra lokalnega pomena, se ukine status grajenega javnega 
dobra lokalnega pomena.

2.
Navedene nepremičnine izgubijo status grajenega jav-

nega dobra lokalnega pomena z ugotovitveno odločbo, ki jo 
na podlagi sklepa občinskega sveta po uradni dolžnosti izda 
občinska uprava. Po pravnomočnosti odločbe se le-ta pošlje 
zemljiškoknjižnemu sodišču v izvršitev.

3.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 478-0008/2023
Cerknica, dne 16. marca 2023

Župan
Občine Cerknica

Marko Rupar

926. Sklep o spremembi Sklepa o določitvi cen 
programov predšolske vzgoje in varstva 
v Vrtcu Martin Krpan Cerknica

Na podlagi 28. in 31. člena Zakona o vrtcih (Uradni list RS, 
št. 12/96, 44/00, 78/03, 72/05, 25/08, 98/09 – ZIUZGK, 36/10, 
94/10 – ZIU, 62/10 – ZUPJS, 40/11 – ZUPJS-A, 40/12 – ZUJF, 
14/15 – ZUUJFO, 55/17 in 18/21), 3. in 24. člena Zakona o 
uveljavljanju pravic iz javnih sredstev (Uradni list RS, št. 62/10, 
40/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 3/13 – ZŠolPre-1, 
14/13, 56/13 – ZŠtip-1, 99/13, 14/15 – ZUUJFO, 57/15, 90/15, 
38/16 – odl. US, 51/16 – odl. US, 88/16 – ZSVarPre-E, 88/16, 
61/17 – ZUPŠ, 75/17, 64/18, 77/18, 47/19, 189/20 – ZFRO in 
54/22 – ZUPŠ1), Pravilnika o metodologiji za oblikovanje cen 
programov v vrtcih, ki izvajajo javno službo (Uradni list RS, 
št. 97/03, 77/05, 120/05, 93/15 in 59/19) ter 17. člena Statuta 
Občine Cerknice (Uradni list RS, št. 2/17 – UPB1) je Občinski 
svet Občine Cerknica na 3. redni seji dne 16. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o spremembi Sklepa o določitvi  

cen programov predšolske vzgoje in varstva  
v Vrtcu Martin Krpan Cerknica

1. člen
V Sklepu o določitvi cen programov predšolske vzgoje 

in varstva v Vrtcu Martin Krpan Cerknica (Uradni list RS, 
št. 137/22) se spremeni 1. člen tako, da se glasi:

»V Vrtcu Martin Krpan Cerknica se za posamezne progra-
me vrtca določijo cene, ki znašajo mesečno na otroka:

1. I. starostno obdobje: 1 do 3 let ..…...… 601,83 EUR
2. II. starostno obdobje: 3 do 6 let …….… 409,24 EUR
3. Kombinirani oddelki: 2 do 6 let …….….467,42 EUR
4. Oddelki: 3 do 4 let …......…467,42 EUR
5. Cicibanove urice: cena oddelka ………596,89 EUR«

2. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 3. 2023 dalje.

Št. 007-9/2022
Cerknica, dne 16. marca 2023 

Župan
Občine Cerknica

Marko Rupar

DOBJE

927. Sklep o začasnem financiranju Občine Dobje 
v obdobju drugega tromesečja leta 2023

Na podlagi 32. in 33. člena Zakona o javnih financah 
(Uradni list RS, št. 11/11 – uradno prečiščeno besedilo, 14/13 
– popr., 101/13, 55/15 – ZFisP, 96/15 – ZIPRS1617 in 13/18 
z nadaljnjimi spremembami), 15. člena Statuta Občine Dobje 
(Uradni list RS, št. 81/18) in 13. člena Odloka o proračunu Ob-
čine Dobje za leto 2022 (Uradni list RS, št. 35/22) je Občinski 
svet Občine Dobje na 2. redni seji dne 27. 2. 2023 sprejel

S K L E P
o začasnem financiranju Občine Dobje  

v obdobju drugega tromesečja leta 2023

1. člen
S tem sklepom se določa in ureja začasno financiranje 

Občine Dobje v obdobju od 1. aprila do 30. junija 2023, oziroma 
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do sprejetja proračuna Občine Dobje za leto 2023, kolikor bo ta 
sprejet pred iztekom navedenega obdobja.

2. člen
Začasno financiranje temelji na proračunu Občine Dobje 

za leto 2022. Obseg prihodkov in drugih prejemkov ter odhod-
kov in drugih izdatkov občine je določen v skladu z Zakonom 
o javnih financah in Odlokom o proračunu Občine Dobje za 
leto 2022.

3. člen
V obdobju začasnega financiranja se smejo porabiti sred-

stva do višine, ki je sorazmerna s porabljenimi sredstvi v ena-
kem obdobju v proračunu za leto 2022.

V obdobju začasnega financiranja se lahko prejemki in 
izdatki občine povečajo za namenske prejemke in izdatke, ki 
so tako opredeljeni s 43. členom ZJF oziroma Odlokom o pro-
računu, če niso načrtovani v začasnem financiranju.

4. člen
V obdobju začasnega financiranja se za izvrševanje zača-

snega financiranja uporabljajo ZJF, pravilnik, ki ureja postopke 
za izvrševanje proračuna Republike Slovenije, zakon, ki ureja 
izvrševanje proračuna Republike Slovenije in Odlok o proraču-
nu Občine Dobje za leto 2022.

5. člen
V obdobju začasnega financiranja lahko neposredni upo-

rabniki prevzemajo in plačujejo obveznosti iz istih proračunskih 
postavk kot v proračunu preteklega leta.

Nove proračunske postavke lahko neposredni uporabnik 
odpre le na podlagi 41., 43. in 44. člena ZJF.

Po preteku začasnega financiranja se v tem obdobju pla-
čane obveznosti vključijo v proračun tekočega leta.

6. člen
Ta sklep začne veljati in se uporabljati z dnem sprejema 

na občinskem svetu.

Št. 410-0012/2023
Dobje, dne 27. februarja 2023

Župan 
Občine Dobje

Franc Leskovšek

928. Sklep o spremembi cen obveznih občinskih 
gospodarskih javnih služb varstva okolja

Na podlagi Statuta Občine Dobje (Uradni list RS, št. 81/18) 
in Uredbe o metodologiji za oblikovanje cen storitev obveznih 
občinskih gospodarskih javnih služb varstva okolja (Uradni list 
RS, št. 87/12) je Občinski svet Občine Dobje na 2. redni seji 
dne 27. 2. 2023 sprejel

S K L E P
o spremembi cen obveznih občinskih 

gospodarskih javnih služb varstva okolja

1. člen
Cena gospodarske javne službe obdelave določenih vrst 

komunalnih odpadkov je 0,11837 EUR/kg, od tega je:
– cena javne infrastrukture 0,03232 EUR/kg in
– cena storitve 0,08605 EUR/kg.
Cena gospodarske javne službe obdelave biorazgradljivih 

odpadkov je 0,09500 EUR/kg, od tega je:
– cena javne infrastrukture 0,03032 EUR/kg in
– cena storitve 0,06468 EUR/kg.

2. člen
Cena gospodarske javne službe odlaganja ostan-

kov predelave ali odstranjevanja komunalnih odpadkov je 
0,10031 EUR/kg, od tega je:

– cena javne infrastrukture 0,04897 EUR/kg in
– cena storitve 0,05134 EUR/kg.

(17,6 % odlaganja se obračuna od v obdelavo sprejetih od-
padkov).

3. člen
Cena gospodarske javne službe zbiranja mešanih komu-

nalnih odpadkov je 0,21245 EUR/kg, od tega je:
– cena javne infrastrukture 0,00526 EUR/kg in
– cena storitve 0,20719 EUR/kg.
Cena gospodarske javne službe zbiranja biološko raz-

gradljivih kuhinjskih odpadkov in zelenega vrtnega odpadka je
– cena storitve 0,12711 EUR/kg.

4. člen
Vse cene iz 1., 2. in 3. člena so brez DDV.

4. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporabljati pa se začne 1. maja 2023.

Št. 354-0005/2023
Dobje, dne 27. februarja 2023

Župan 
Občine Dobje

Franc Leskovšek

GORENJA VAS - POLJANE

929. Sklep o odvzemu statusa grajenega 
javnega dobra

Na podlagi 247. člena v zvezi z 245. členom Zakona o 
urejanju prostora (Uradni list RS, št. 61/17) in 17. člena Statuta 
Občine Gorenja vas - Poljane (Uradni list RS, št. 85/13, 48/15 
in 31/17) je Občinski svet Občine Gorenja vas - Poljane na 
19. redni seji 25. aprila 2022 sprejel

S K L E P
o odvzemu statusa grajenega javnega dobra

1. člen
Odvzame se status grajenega javnega dobra na nepre-

mičnini:
– parc. št. 1427/1 k.o. Gorenja vas.

2. člen
Na nepremičnini iz prejšnjega člena pridobi lastnin-

sko pravico Občina Gorenja vas - Poljane, matična številka: 
5883261000, do 1/1.

3. člen
Po uveljavitvi tega sklepa občinska uprava Občine Go-

renja vas - Poljane izda ugotovitveno odločbo o odvzemu 
statusa grajenega javnega dobra na nepremičnini iz 1. člena 
tega sklepa.

4. člen
Po pravnomočnosti odločbe iz prejšnjega člena občinska 

uprava pošlje odločbo pristojnemu sodišču, ki po uradni dol-
žnosti, pri nepremičnini iz 1. člena tega sklepa v zemljiški knjigi 
izbriše zaznambo o javnem dobrem.
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5. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 478-003/2022-19
Gorenja vas, dne 25. aprila 2022

Župan
Občine Gorenja vas - Poljane

Milan Čadež

IG

930. Sklep o potrditvi Elaborata o cenah storitev 
obvezne občinske gospodarske javne službe 
čiščenja komunalne in padavinske odpadne 
vode za leto 2023

Na podlagi 5. člena Uredbe o metodologiji za oblikovanje 
cen storitev obveznih gospodarskih javnih služb varstva okolja 
(Uradni list RS, št. 87/12, 76/17, 78/19) in 15. člena Statuta 
Občine Ig (Uradni list RS, št. 39/16) je Občinski svet Občine Ig 
na 4. redni seji dne 15. 3. 2023 sprejel

S K L E P

I.
Občinski svet potrjuje Elaborat o cenah storitev obvezne 

občinske gospodarske javne službe čiščenja komunalne in 
padavinske odpadne vode za leto 2023 v Občini Ig.

II.
Potrdijo se cene storitev obveznih občinskih gospodarskih 

javnih služb čiščenja komunalne in padavinske odpadne vode 
za leto 2023 v Občini Ig.

1. Cena čiščenja odpadnih vod, ki vključuje:
– Storitev čiščenja komunalne in padavinske odpadne 

vode, ki znaša
Potrjena cena EUR/m3

(brez DDV)
Zaračunana* cena 

EUR/m3 (brez DDV)
Čiščenje  

odpadnih voda
1,5151 1,5151

– omrežnino, ki znaša:

OMREŽNINA – 
VODA

FAKTOR 
OMREŽNINE

Potrjena cena 
EUR/mesec 
(brez DDV)

Zaračunana* 
cena  

EUR/mesec 
(brez DDV)

DN ≤ 20 1 3,5662 3,5662
20 < DN < 40 3 20,4285 20,4285
40 ≤ DN < 50 10 69,4016 69,4016
50 ≤ DN < 65 15 111,8624 111,8624
65 ≤ DN < 80 30 301,3849 301,3849

80 ≤ DN < 100 50 372,8881 372,8881
100 ≤ DN < 150 100 1.004,6162 1.004,6162

150 ≤ DN 200 2.009,2324 2.009,2324
*Zaračunana cena storitev javne službe je potrjena cena, 

zmanjšana za subvencijo. Subvencijo za gospodinjstva in izva-
jalce nepridobitnih dejavnosti oblikuje Občina Ig iz proračuna. 
Izvajalcem pridobitnih dejavnosti Občina Ig ne subvencionira 
cene storitve čiščenja odpadnih voda.

2. Cena čiščenja greznic ali blata iz male čistilne naprave 
na KČN Ig vključuje:

– Storitev čiščenja grezničnega mulja ali blata iz MKČN

Potrjena cena  
EUR/m3

(brez DDV)

Zaračunana* 
cena EUR/m3 
(brez DDV)

Čiščenje  
grezničnega mulja 
ali blata iz MKČN

16,86 16,86

Zaračunana cena storitev javne službe je potrjena cena, 
zmanjšana za subvencijo. Subvencijo za gospodinjstva in izva-
jalce nepridobitnih dejavnosti oblikuje Občina Ig iz proračuna. 
Izvajalcem pridobitnih dejavnosti Občina Ig ne subvencionira 
cene storitve čiščenja odpadnih voda.

III.
Z dnem uveljavitve tega sklepa preneha veljati zaračuna-

na cena storitve čiščenja komunalnih in padavinskih odpadnih 
voda občini z dne 1. 12. 2015 skladno s koncesijsko pogodbo.

Cenik storitev se objavi na spletni strani občine.
Sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

velja naslednji dan po objavi, uporablja pa se od 1. aprila 2023 
dalje.

Št. 3545-0004/2023
Ig, dne 16. marca 2023

Župan
Občine Ig

Zlatko Usenik

KRANJ

931. Odlok o ureditvi mestne tržnice in ostalih 
javnih tržnic Mestne občine Kranj

Na podlagi Zakona o trgovini (Uradni list RS, št. 24/08, 
47/15, 139/20 in 161/22), 12. člena Pravilnika o minimalnih teh-
ničnih pogojih za opravljanje trgovinske dejavnosti (Uradni list 
RS, št. 37/09), 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 
51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1 
in 30/18) in 22. člena Statuta Mestne občine Kranj (Uradni list 
RS, št. 165/21 – UPB4) je Mestni svet Mestne občine Kranj na 
3. seji dne 15. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o ureditvi mestne tržnice in ostalih javnih tržnic 

Mestne občine Kranj

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se določa upravljanje, ureditev in vzdrže-

vanje mestne tržnice in ostalih javnih tržnic, določenih s tem 
odlokom, na območju Mestne občine Kranj.

2. člen
Upravljavec mestne tržnice in ostalih javnih tržnic na 

območju Mestne občine Kranj je Zavod za turizem in kulturo 
Kranj, Glavni trg 2, 4000 Kranj (v nadaljevanju: upravljavec).

Upravljavec lahko za posamezne naloge iz 7. člena tega 
odloka pooblasti drugo pravno ali fizično osebo.

Javna tržnica po tem odloku je javni kraj.
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II. LOKACIJE JAVNIH TRŽNIC

3. člen
Lokacija mestne tržnice je pri objektu na naslovu Glavni 

trg 5, Kranj.
Druge javne tržnice se lahko ob posebnih priložnostih 

uredijo tudi na drugih lokacijah:
– tržnica pri mestnem vodnjaku na Glavnem trgu in na 

Poštni ulici v Kranju,
– tržnica pred Mestnim pokopališčem v Kranju,
– tržnice po ulicah, parkiriščih in trgih starega mestnega 

jedra mesta Kranj.

III. VRSTA OBJEKTOV IN NAPRAV  
TER NJIHOVI UPORABNIKI

4. člen
Prodajna mesta na javnih tržnicah so stalna in občasna in 

so določena v Tržnem redu.

5. člen
Upravljavec javnih tržnic prodajalcem s pogodbo dodeli 

prodajna mesta v skladu z načrti razporeditve prodajnih pro-
storov.

IV. NALOGE UPRAVLJAVCA JAVNIH TRŽNIC

6. člen
Upravljavec:
– vodi poslovanje na tržnicah ter razporeja in oddaja v 

najem prodajna mesta,
– skrbi za urejenost tržnic in manipulativnih površin, upo-

rabnost tržne opreme, za čistočo in odstranjevanje odpadkov,
– sklepa ustrezne pogodbe s prodajalci na tržnici,
– skrbi za vzdrževanje in posodobitev tržne opreme,
– upravlja z objekti in napravami na tržnicah.

V. VZDRŽEVANJE REDA IN ČISTOČE

7. člen
Upravljavec mora skrbeti za vzdrževanje reda in čistoče 

na prodajnih in manipulativnih površinah tržnic, kar zajema 
čiščenje prodajnih površin in opreme, praznjenje posod za 
odpadke in skrb za njihov reden odvoz, v poletnem času za 
izpiranje tržnic z vodo, po potrebi tudi za razkuževanje.

Prodajalci so dolžni vzdrževati red in čistočo na in ob 
svojih prodajnih mestih in sproti odnašati v zabojnike za lo-
čeno zbiranje odpadkov nepovratno prazno embalažo, papir, 
oporečne pridelke in proizvode ter druge odpadke. V primeru, 
da prodajalci tega ne izvajajo, je upravljavec dolžan navedeno 
izvesti na njihove stroške.

VI. PRAVICE IN OBVEZNOSTI UPORABNIKOV

8. člen
Uporabniki tržnic so vsi, ki na tržnicah prodajajo (proda-

jalci) in kupujejo (kupci).
Na tržnici lahko prodajajo:
– kmetovalci,
– nosilci dopolnilnih dejavnosti na kmetijah,
– nosilci osebnega dopolnilnega dela,
– drugi posamezniki, ki opravljajo dejavnosti domače ali 

umetnostne obrti,
– zadruge in
– drugi posamezniki in organizacije, ki izpolnjujejo pogoje 

v skladu s predpisi.

Kmetovalci in drugi posamezniki lastno pridelavo zagota-
vljajo s KMG-MID številko kmetije, na kateri živijo in delajo. Na 
tržnici lahko prodajajo sami, njihovi ožji družinski člani ali pri 
njih zaposleni delavci.

Na tržnici se trguje na drobno z naslednjim blagom:
– vse vrste kmetijskih pridelkov in izdelkov, čebelarski 

pridelki in izdelki, žita, mlevski izdelki, vrtnine, meso, mesni 
izdelki, ribe, ribji izdelki, mleko, mlečni izdelki, rastlinska olja,

– hrana in pijače, za katero so izpolnjeni pogoji za prodajo 
zunaj prodajaln,

– suha roba,
– izdelki domače in umetne obrti,
– cvetje, gozdne sadeže, zelišča, gobe,
– sadike,
– izdelki, ki so namenjeni promociji Mestne občine Kranj, 

ter društev in njihovi dejavnosti,
– sveče,
– galanterija in pletenine lastne proizvodnje,
– drugi izdelki kulturnega ali etnološkega pomena.
Vsa živila živalskega izvora se lahko prodaja, če so izpol-

njeni tudi pogoji, določeni s sanitarno-zdravstvenimi predpisi.
Alkoholne in brezalkoholne pijače se lahko prodaja le v 

zaprti embalaži.
Za prodajo cvetja, sadik, vrtnin, sadja in okrasnih rastlin 

morajo biti izpolnjeni tudi pogoji, določenimi z drugimi predpisi.

9. člen
Na javnih tržnicah je možna prodaja izključno na podlagi 

odplačne pogodbe med prodajalcem in upravljavcem v skladu 
s 5. členom tega odloka.

VII. TRŽNI RED IN CENIK STORITEV

10. člen
Podrobnejši pogoji trgovanja na javnih tržnicah, obrato-

valni časi javnih tržnic, tržne površine, prodajna mesta, prodaja 
blaga, skladiščenje blaga, naloge upravljavca javne tržnice, 
nadzor nad prodajo in način vzdrževanja reda in čistoče na 
javnih tržnicah so določeni v Tržnem redu, ki ga sprejme upra-
vljavec v soglasju z županom, in ceniku storitev, ki ga sprejme 
upravljavec.

VIII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

11. člen
Upravljavec mora sprejeti Tržni red v tridesetih dneh po 

začetku veljavnosti tega odloka in ga posredovati v soglasje 
županu. Po prejetem soglasju župana upravljavec sprejme 
cenik storitev.

12. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka prenehata veljati Odlok 

o potrditvi Tržnega reda na trgih v občini Kranj (Uradni vestnik 
Gorenjske, št. 2/79) in Tržni red na trgih v občini Kranj (Uradni 
vestnik Gorenjske, št. 2/79).

13. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-2/2023-6-402206
Kranj, dne 15. marca 2023

Župan
Mestne občine Kranj

Matjaž Rakovec

zanj
Manja Zorko
podžupanja
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932. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o organizaciji in delovnem področju Mestne 
uprave Mestne občine Kranj

Na podlagi drugega odstavka 49. člena Zakona o lokalni 
samoupravi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno be-
sedilo, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 
11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – 
ZIUOOPE), 13. točke 22. člena ter prvega odstavka 86. člena 
Statuta Mestne občine Kranj (Uradni list RS, št. 165/21 – 
UPB-4) je Mestni svet Mestne občine Kranj na 3. redni seji dne 
15. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah  

Odloka o organizaciji in delovnem področju 
Mestne uprave Mestne občine Kranj

1. člen
V Odloku o organizaciji in delovnem področju Mestne 

uprave Mestne občine Kranj (Uradni list RS, št. 71/19, 157/20 in 
163/21; v nadaljevanju: Odlok) se v 7. členu v prvem odstavku 
črta četrta alineja.

2. člen
12. člen Odloka se črta.

3. člen
V 15. členu Odloka se v četrtem odstavku petindvajseta 

alineja črta.

4. člen
V 15. členu Odloka se v petem odstavku doda nova tretja 

alineja, ki se glasi:
»– načrtuje, organizira in vodi gospodarjenje s počitniški-

mi objekti,«.
Ostale alineje se ustrezno preštevilčijo.

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

5. člen
Župan sprejme Spremembe in dopolnitve Akta o notra-

nji organizaciji in sistemizaciji delovnih mest v Mestni občini 
Kranj (v nadaljevanju: Akt) v roku 3 mesecev od uveljavitve 
sprememb in dopolnitev Odloka o ustanovitvi Skupne občinske 
uprave občin Gorenjske (Uradni list RS, št. 119/21, v nadalje-
vanju: Odlok SOU OG), s katerim se bodo določile strokovne 
in upravne naloge, ki jih opravljata Skupna služba varstva 
okolja in Skupna služba urejanja prostora in izpolnitve vseh 
pogojev, ki jih določa Odlok SOU OG za pričetek opravljanja 
posamezne naloge.

6. člen
Do uveljavitve sprememb in dopolnitev Odloka SOU OG, 

s katerim se bodo določile strokovne in upravne naloge, ki 
jih opravljata Skupna služba varstva okolja in Skupna služba 
urejanja prostora in izpolnitve vseh pogojev, ki jih določa Odlok 
SOU OG za pričetek opravljanja posamezne naloge ter uve-
ljavitve sprememb in dopolnitev Akta, Urad za okolje in prostor 
še naprej opravlja naloge, določene v 12. členu Odloka o or-
ganizaciji in delovnem področju Mestne uprave Mestne občine 
Kranj (Uradni list RS, št. 71/19, 157/20 in 163/21).

7. člen
Po uveljavitvi Sprememb in dopolnitev Akta se javnim 

uslužbencem, ki imajo sklenjeno delovno razmerje za nedo-
ločen in določen čas na delovnih mestih v Uradu za okolje in 
prostor v Mestni upravi Mestne občine Kranj, v podpis predlo-
žijo dodatki k pogodbi o zaposlitvi oziroma se jim izdajo sklepi 
o premestitvi na delovna mesta v skladu s katalogom sistemi-
ziranih delovnih mest v Skupni občinski upravi občin Gorenjske 

(v nadaljevanju: SOU OG), ki je sestavni del Akta. Javnim 
uslužbencem se s premestitvijo na delovna mesta v SOU OG 
ne more poslabšati njihov dotedanji delovnopravni položaj.

8. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.
Določba četrte alineje prvega odstavka 7. člena in določba 

12. člena Odloka o organizaciji in delovnem področju Mestne 
uprave Mestne občine Kranj (Uradni list RS, št. 71/19, 157/20 
in 163/21) se uporabljata do uveljavitve sprememb in dopolni-
tev Odloka SOU OG, s katerim se bodo določile strokovne in 
upravne naloge, ki jih opravljata Skupna služba varstva okolja 
in Skupna služba urejanja prostora in pričetka opravljanja nalog 
v okviru Skupne občinske uprave občin Gorenjske.

Št. 032-24/2011-25-(10/00/01)
Kranj, dne 15. marca 2023

Župan 
Mestne občine Kranj

Matjaž Rakovec

zanj
Manja Zorko
podžupanja

933. Sklep o prenehanju obstoja javnega dobra 
na nepremičninah katastrska občina 2135 
DRULOVKA – parcela 581/12 (ID 7307922) 
in katastrska občina 2135 DRULOVKA 
parcela 581/14 (ID 7307918)

Na podlagi 22. člena Statuta Mestne občine Kranj (Uradni 
list RS, št. 165/21 – uradno prečiščeno besedilo UPB4) je Svet 
Mestne občine Kranj na 3. seji dne 15. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o prenehanju obstoja javnega dobra  

na nepremičninah katastrska občina 2135 
DRULOVKA – parcela 581/12 (ID 7307922)  

in katastrska občina 2135 DRULOVKA  
parcela 581/14 (ID 7307918)

1. člen
Javno dobro na nepremičninah katastrska občina 2135 

DRULOVKA parcela 581/12 (ID 7307922) in katastrska občina 
2135 DRULOVKA parcela 581/14 (ID 7307918) preneha obsta-
jati, ker v naravi ne predstavlja javnega dobra.

2. člen
Pri nepremičninah katastrska občina 2135 DRULOVKA 

parcela 581/12 (ID 7307922) in katastrska občina 2135 DRU-
LOVKA parcela 581/14 (ID 7307918) se izbriše zaznamba 
javnega dobra z oznako ID omejitve 16290767.

3. člen
Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem listu 

Republike Slovenije in se vpiše v zemljiško knjigo pri Okrajnem 
sodišču v Kranju.

Št. 478-49/2023-(40-62-09)
Kranj, dne 15. marca 2023

Župan
Mestne občine Kranj

Matjaž Rakovec

zanj
Manja Zorko
podžupanja
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LJUBLJANA

934. Sklep o lokacijski preveritvi za del območja 
iz Odloka o občinskem podrobnem 
prostorskem načrtu za območje Bavarskega 
dvora (za del prostorske enote P2)

Na podlagi 129. in 131. člena Zakona o urejanju prostora 
(Uradni list RS, št. 61/17, 199/21 – ZUreP-3 in 20/22 – odl. US) 
v zvezi z 299. členom in tretjim odstavkom 338. člena Zakona o 
urejanju prostora (Uradni list RS, št. 199/21 in 18/23 – ZDU-1O) 
in 27. člena Statuta Mestne občine Ljubljana (Uradni list RS, 
št. 31/21 – uradno prečiščeno besedilo) je Mestni svet Mestne 
občine Ljubljana na 3. seji dne 20. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o lokacijski preveritvi za del območja  

iz Odloka o občinskem podrobnem prostorskem 
načrtu za območje Bavarskega dvora  

(za del prostorske enote P2)
1. člen

(1) S tem sklepom se potrdi lokacijska preveritev, ki se 
nanaša na parcele št. 2161/1, 2162/1, 2162/2 in 2162/3, vse v 
katastrski občini 1737 Tabor (v nadaljnjem besedilu: območje 
lokacijske preveritve).

(2) Območje lokacijske preveritve se ureja z Odlokom o 
občinskem podrobnem prostorskem načrtu za območje Bavar-
skega dvora (Uradni list RS, št. 83/08, 78/10, 43/14, 50/16 in 
103/20; v nadaljnjem besedilu: OPPN) in se nahaja v prostorski 
enoti P2.

(3) Območje lokacijske preveritve se po Odloku o občin-
skem prostorskem načrtu Mestne občine Ljubljana – izvedbeni 
del (Uradni list RS, št. 78/10, 10/11 – DPN, 22/11 – popr., 43/11 
– ZKZ-C, 53/12 – obvezna razlaga, 9/13, 23/13 – popr., 72/13 – 
DPN, 71/14 – popr., 92/14 – DPN, 17/15 – DPN, 50/15 – DPN, 
88/15 – DPN, 95/15, 38/16 – avtentična razlaga, 63/16, 12/17 
– popr., 12/18 – DPN, 42/18, 78/19 – DPN in 59/22) nahaja v 
enoti urejanja prostora MS-156 s podrobnejšo namensko rabo 
CU – osrednja območja centralnih dejavnosti.

2. člen
Na območju lokacijske preveritve se dopusti individualno 

odstopanje od prostorskih izvedbenih pogojev, določenih v 
sedmem odstavku 9. člena in prvem odstavku pod »2. Višinski 
gabariti« v 14. členu OPPN v delu, ki se nanaša na tehnično 
etažo nove stolpnice, in sicer tako, da se v tehnični etaži stolp-
nice, poleg prostorov za tehnične naprave, strojne inštalacije 
in telekomunikacijske naprave, dopusti tudi izvedbo bara, v 
največji BTP površini 320 m2 in da višina prostorov za tehnične 
naprave in bar ne sme presegati 81,25 metrov.

3. člen
Ta sklep začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Identifikacijska številka v zbirki prostorskih aktov: 3105

Št. 35023-11/2021-39
Ljubljana, dne 20. marca 2023

Župan
Mestne občine Ljubljana

Zoran Janković

935. Sklep o spremembah in dopolnitvah Sklepa 
o ustanovitvi javnega zavoda Ljubljanski grad

Na podlagi 3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS, 
št. 12/91, 8/96, 36/00 – ZPDZC in 127/06 – ZJZP), 26. člena 

Zakona o uresničevanju javnega interesa za kulturo (Uradni 
list RS, št. 77/07 – uradno prečiščeno besedilo, 56/08, 4/10, 
20/11, 111/13, 68/16, 61/17, 21/18 – ZNOrg, 3/22 – ZDeb in 
105/22 – ZZNŠPP) in 27. člena Statuta Mestne občine Lju-
bljana (Uradni list RS, št. 31/21 – uradno prečiščeno besedilo) 
je Mestni svet Mestne občine Ljubljana na 3. seji dne 20. 3. 
2023 sprejel

S K L E P
o spremembah in dopolnitvah Sklepa  

o ustanovitvi javnega zavoda Ljubljanski grad

1. člen
V Sklepu o ustanovitvi Javnega zavoda Ljubljanski grad 

(Uradni list RS, št. 105/10, 50/16, 6/17, 9/18 in 58/21) se v 
33. členu v prvem odstavku parcelna številka »*57« črta, za 
parcelno številko »*342« se doda besedilo »in 435«.

Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»Zavod za izvajanje dejavnosti upravlja tudi tirno vzpe-

njačo in pripadajočo opremo, ki leži na parc. št. 480/2, 481/2 in 
482/2, vse k. o. 1727 Poljansko predmestje, in parc. št. 48/19, 
48/21 in 48/22, vse k. o. 1728 Ljubljana mesto.«.

Za četrtim odstavkom se dodata nova peti in šesti odsta-
vek, ki se glasita:

»Ustanovitelj daje zavodu v upravljanje nepremičnino in 
pripadajočo opremo: Na Stolbi 8, Ljubljana, parc. št. 480/3, 
k. o. 1727 Poljansko predmestje.

Ustanovitelj daje zavodu v upravljanje nepremičnino in 
pripadajočo opremo: Grajski vinograd, parc. št. 31/1 in 35, obe 
k. o. 2677 Prule.«.

V dosedanjem petem odstavku, ki postane sedmi odsta-
vek, se besedilo »drugega in četrtega« nadomesti z besedilom 
»drugega, četrtega, petega in šestega«.

V dosedanjem šestem odstavku, ki postane osmi odsta-
vek, se besedilo »drugega in četrtega« nadomesti z besedilom 
»drugega, četrtega, petega in šestega«.

Dosedanji sedmi odstavek postane deveti odstavek.

2. člen
Ta sklep začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 6101-4/2021-23
Ljubljana, dne 20. marca 2023

Župan
Mestne občine Ljubljana

Zoran Janković

936. Sklep o spremembah in dopolnitvi Sklepa 
o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 
zavoda Vrtca Ciciban

Na podlagi prvega odstavka 41. člena Zakona o organi-
zaciji in financiranju vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, 
št. 16/07 – uradno prečiščeno besedilo, 36/08, 58/09, 64/09 
– popr., 65/09 – popr., 20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 
47/15, 46/16, 49/16 – popr. in 25/17 – ZVaj, 123/21, 172/21, 
207/21, 105/22 – ZZNŠPP, 141/22 in 158/22 – ZDoh-2AA), 
3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS, št. 12/91, 8/96, 
36/00 – ZPDZC in 127/06 – ZJZP) in 27. člena Statuta Mestne 
občine Ljubljana (Uradni list RS, št. 31/21 – uradno prečiščeno 
besedilo) je Mestni svet Mestne občine Ljubljana na 3. seji dne 
20. 3. 2023 sprejel
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S K L E P
o spremembah in dopolnitvi Sklepa  

o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 
zavoda Vrtca Ciciban

1. člen
V Sklepu o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 

zavoda Vrtca Ciciban (Uradni list RS, št. 39/08 in 89/09) se v 
4. členu za besedilom člena, ki postane prvi odstavek, doda 
nov drugi odstavek, ki se glasi:

»V vseh enotah iz prejšnjega odstavka se lahko izvaja 
tudi prilagojeni program za predšolske otroke.«.

V tretji alineji se črta besedilo »in Vojkova cesta 74, Lju-
bljana,«.

V šesti alineji se številka »73« nadomesti s številko 
»73 A«.

2. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 602-46/2020-8
Ljubljana, dne 20. marca 2023

Župan
Mestne občine Ljubljana

Zoran Janković

937. Sklep o spremembah in dopolnitvah Sklepa 
o ustanovitvi Javnega zavoda ŠPORT 
LJUBLJANA

Na podlagi 3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS, 
št. 12/91, 8/96, 36/00 – ZPDZC in 127/06 – ZJZP), prvega 
odstavka 44. člena Zakona o športu (Uradni list RS, št. 29/17, 
21/18 – ZNOrg, 82/20 in 3/22 – ZDeb) in 27. člena Statuta 
Mestne občine Ljubljana (Uradni list RS, št. 31/21 – uradno 
prečiščeno besedilo) je Mestni svet Mestne občine Ljubljana 
na 3. seji dne 20. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o spremembah in dopolnitvah Sklepa  

o ustanovitvi Javnega zavoda  
ŠPORT LJUBLJANA

1. člen
V Sklepu o ustanovitvi Javnega zavoda ŠPORT LJU-

BLJANA (Uradni list RS, št. 72/19) se v 11. členu v drugem 
odstavku v napovednem stavku beseda »pet« nadomesti z 
besedo »sedem«.

Prva alineja se spremeni tako, da se glasi:
»– pet članov, predstavnikov ustanoviteljice,«.

2. člen
V 8. členu se prvi odstavek dopolni z dejavnostmi, razvr-

ščenimi v naslednje podrazrede:
»– 47.990  Druga trgovina na drobno zunaj prodajaln, 

stojnic in tržnic
– 52.210 Spremljajoče storitvene dejavnosti v kopenskem 

prometu«.

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

3. člen
Svet zavoda v osmih dneh od uveljavitve tega sklepa s 

sklepom razpiše nove volitve za predstavnika delavcev v svetu 
zavoda.

4. člen
Svet zavoda se konstituira v skladu s tem sklepom naj-

pozneje v 60 dneh od uveljavitve tega sklepa. Dosedanjim 
članom sveta zavoda preneha mandat z dnem konstituiranja 
novega sveta zavoda v skladu s tem sklepom. Konstitutivno 
sejo novega sveta zavoda skliče direktor najpozneje v osmih 
dneh od dne, ko je imenovana oziroma izvoljena večina članov 
sveta zavoda.

5. člen
Statut zavoda se uskladi s tem sklepom najpozneje v 

60 dneh po njegovi uveljavitvi.

6. člen
Direktor poskrbi za vpis sprememb sklepa v sodni register 

skladno z veljavnimi predpisi.

7. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 671-20/2023-4
Ljubljana, dne 20. marca 2023

Župan
Mestne občine Ljubljana

Zoran Janković

LUČE

938. Odlok o proračunu Občine Luče za leto 2023

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – UPB in drugi), 29. člena Zakona o javnih 
financah (Uradni list RS, št. 11/11 – UPB in drugi) in 8. ter 
17. člena Statuta Občine Luče (Uradni list RS, št. 60/11 – UPB 
in 66/17) je Občinski svet Občine Luče na 4. redni seji dne 
13. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o proračunu Občine Luče za leto 2023

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(vsebina odloka)

S tem odlokom se za proračun Občine Luče za leto 2023 
(v nadaljnjem besedilu: proračun) določajo višina proračuna, 
postopki izvrševanja proračuna ter obseg zadolževanja in po-
roštev občine in javnega sektorja na ravni občine (v nadaljnjem 
besedilu: proračun).

II. VIŠINA SPLOŠNEGA DELA PRORAČUNA  
IN STRUKTURA POSEBNEGA DELA PRORAČUNA

2. člen
(sestava proračuna in višina splošnega dela proračuna)

V splošnem delu proračuna so prikazani prejemki in izdat-
ki po ekonomski klasifikaciji do ravni kontov.

Splošni del proračuna se na ravni podskupin kontov do-
loča v naslednjih zneskih:
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A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV v evrih

Skupina/Podskupina kontov/Konto/Podkonto Proračun 
leta 2023

I. SKUPAJ PRIHODKI 
(70+71+72+73+74+prenesena sredstva  
iz preteklega leta) 4.446.282
TEKOČI PRIHODKI (70+71) 2.417.013

70 DAVČNI PRIHODKI 2.305.413
700 Davki na dohodek in dobiček
703 Davki na premoženje
704 Domači davki na blago in storitve

71 NEDAVČNI PRIHODKI 111.600
710 Udeležba na dobičku in dohodki  
od premoženja
711 Takse in pristojbine
712 Denarne kazni
713 Prihodki od prodaje blaga in storitev
714 Drugi nedavčni prihodki

72 KAPITALSKI PRIHODKI 0
720 Prihodki od prodaje osnovnih sredstev
722 Prihodki od prodaje zemljišč  
in neopredmetenih dolgoročnih sredstev

73 PREJETE DONACIJE 0
730 Prejete donacije iz domačih virov

74 TRANSFERNI PRIHODKI 662.280
740 Transferni prihodki iz drugih 
javnofinančnih institucij
741 Prejeta sredstva iz državnega proračuna 
iz sredstev EU

II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 4.446.282
40 TEKOČI ODHODKI

400 Plače in drugi izdatki zaposlenim
401 Prispevki delodajalcev za socialno 
varnost
402 Izdatki za blago in storitve
403 Obresti
409 Rezerve

41 TEKOČI TRANSFERI
410 Subvencije
411 Transferi posameznikom  
in gospodinjstvom
412 Transferi neprofitnim organizacijam  
in ustanovam
413 Drugi tekoči domači transferi

42 INVESTICIJSKI ODHODKI
420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI
431 Invest. transferi pravnim in fizičnim 
osebam, ki niso prorač. uporabniki
432 Investicijski transferi proračunskim 
uporabnikom

III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK/
PRIMANJKLJAJ (I.-II.) 0

B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL  

IN PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 
(750+751+752) 0

75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 0
750 Prejeta vračila danih posojil 0

V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 
(440+441+442+443) 0

44 DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 0

VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA  
IN SPREMEMBE KAPITALSKIH DELEŽEV 
(IV.-V.) 0

C. RAČUN FINANCIRANJA
VII. ZADOLŽEVANJE 0
50 DOMAČE ZADOLŽEVANJE 0
VIII. ODPLAČILA DOLGA 0
55 ODPLAČILA DOMAČEGA DOLGA 0
IX. SPREMEMBA SREDSTEV NA RAČUNIH 

(I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.) 0
X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) 0
XI. NETO FINANCIRANJE (VI.+VII.-VIII.-IX.) 0

STANJE SREDSTEV NA RAČUNIH  
DNE 31. 12. PRETEKLEGA LETA 1.366.989
Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti nepo-

srednih uporabnikov, ki so razdeljeni na naslednje program-
ske dele: področja proračunske porabe, glavne programe in 
podprograme, predpisane s programsko klasifikacijo izdatkov 
občinskih proračunov. Podprogram je razdeljen na proračunske 
postavke, te pa na podskupine kontov in konte, določene s 
predpisanim kontnim načrtom.

Posebni del proračuna do ravni proračunskih postavk – 
kontov in načrt razvojnih programov sta prilogi k temu odloku 
in se objavita na spletni strani Občine Luče.

Načrt razvojnih programov sestavljajo projekti.

III. POSTOPKI IZVRŠEVANJA PRORAČUNA

3. člen
(izvrševanje proračuna)

Proračun se izvršuje na ravni proračunske postavke.
Načrtovano porabo sredstev proračuna v okviru dvome-

stne šifre področja proračunske porabe iz programske klasi-
fikacije iz posebnega dela proračuna je možno prekoračiti le 
za namene, če jih opredeljuje zakon ali sklep Vlade Republike 
Slovenije (sredstva za plače, sredstva za druge osebne pre-
jemke, prispevke).

Za izvrševanje proračuna je odgovoren župan občine. 
Za odrejanje izvrševanja proračuna lahko župan pooblasti še 
posamezne odgovorne delavce občinske uprave in podžupana.

4. člen
(namenski prihodki in odhodki proračuna)

Namenski prihodki proračuna so poleg prihodkov, do-
ločenih v prvem stavku prvega odstavka 43. člena ZJF, tudi 
naslednji:

– transferni prihodki požarne takse po 59. členu Zakona 
o varstvu pred požarom

– prihodki od prodaje stavbnih zemljišč
– okoljska dajatev za onesnaževanje okolja zaradi odva-

janja odpadnih voda
– okoljska dajatev za onesnaževanje okolja zaradi odla-

ganja odpadkov
– prihodki iz naslova sofinanciranja projektov
– prihodki iz naslova doplačil ali sofinanciranja občanov 

za izvajanje programov investicijskega značaja.
Če se v tekočem letu v proračun vplača namenski pre-

jemek, ki zahteva namenski izdatek, ki v finančnem načrtu 
proračuna ni izkazan ali ni izkazan v zadostni višini, se za vi-
šino namenskih prejemkov poveča obseg izdatkov finančnega 
načrta in proračuna.
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5. člen
(prerazporejanje pravic porabe)

Osnova za prerazporejanje pravic porabe je zadnji spre-
jeti proračun, spremembe proračuna ali rebalans proračuna.

Župan lahko prerazporeja pravice porabe sredstev znotraj 
štirimestne šifre glavnega programa iz programske klasifika-
cije iz posebnega dela proračuna na predlog neposrednega 
uporabnika. Ne more pa prerazporejati pravic porabe med 
investicijskimi in ostalimi odhodki proračuna.

Župan s poročilom o izvrševanju proračuna v polletju s 
polletnim poročilom in konec leta z zaključnim računom poro-
ča občinskemu svetu o veljavnem proračunu za leto 2023 in 
njegovi realizaciji.

6. člen
(največji dovoljeni obseg prevzetih obveznosti  

v breme proračunov prihodnjih let)
Neposredni uporabnik lahko v tekočem letu razpiše javno 

naročilo za celotno vrednost projekta, ki je vključen v načrt 
razvojnih programov, če so zanj načrtovane pravice porabe na 
proračunskih postavkah v sprejetem proračunu.

Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-
rabnika, ki bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih za inve-
sticijske odhodke in investicijske transfere, ne sme presegati 
80 % pravic porabe v sprejetem finančnem načrtu neposredne-
ga uporabnika.

Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-
rabnika, ki bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih za blago in 
storitve in za tekoče transfere, ne sme presegati 25 % pravic 
porabe v sprejetem finančnem načrtu neposrednega uporab-
nika.

Omejitve iz prvega in drugega odstavka tega člena ne ve-
ljajo za prevzemanje obveznosti z najemnimi pogodbami, razen 
če na podlagi teh pogodb lastninska pravica preide oziroma 
lahko preide iz najemodajalca na najemnika, in prevzemanje 
obveznosti za dobavo elektrike, telefona, vode, komunalnih 
storitve in drugih storitev, potrebnih za operativno delovanje 
neposrednih uporabnikov.

Prevzete obveznosti iz drugega in tretjega odstavka tega 
člena se načrtujejo v finančnem načrtu neposrednega uporab-
nika in načrtu razvojnih programov.

7. člen
(spreminjanje načrta razvojnih programov)

Predstojnik neposrednega uporabnika (župan) lahko 
spreminja vrednost projektov v načrtu razvojnih programov. 
Projekte, katerih vrednost se spremeni za več kot 25 %, mora 
predhodno potrditi občinski svet.

Projekti, za katere se zaradi prenosa plačil v tekoče leto, 
zaključek financiranja prestavi iz predhodnega v tekoče leto, se 
uvrstijo v načrt razvojnih programov po uveljavitvi proračuna.

Novi projekti se uvrstijo v načrt razvojnih programov na 
podlagi odločitve občinskega sveta.

8. člen
(proračunski skladi)

Proračunski skladi so:
1. proračunska rezerva občine, oblikovana po ZJF
2. splošna proračunska rezervacija, oblikovana po ZJF
3. splošna proračunska rezervacija – Sklad za obnovo 

občinskega premoženja, oblikovan prostovoljno.
V sredstva proračunske rezerve občine se izloča naj-

več do 1,5 % PPi. V letu 2023 se ta rezerva oblikuje v višini 
23.000 evrov. Sredstva proračunske rezerve se uporabljajo 
za financiranje izdatkov za odpravo posledic naravnih nesreč, 
kot so potres, poplava, zemeljski plaz, snežni plaz, visok sneg, 
močan veter, toča, žled, pozeba, suša, množični pojav nalezlji-
ve človeške, živalske ali rastlinske bolezni, druge nesreče, ki 
jih povzročijo naravne sile in ekološke nesreče. Na predlog za 
finance pristojnega organa občinske uprave odloča o uporabi 

sredstev proračunske rezerve za namene iz drugega odstavka 
49. člena ZJF župan in o tem s pisnimi poročili obvešča ob-
činski svet.

Splošna proračunska rezervacija se v letu 2023 oblikuje v 
višini 18.000 evrov. Sredstva splošne proračunske rezervacije 
se uporabljajo za nepredvidene namene, za katere v proračunu 
niso zagotovljena sredstva, ali za namene, za katere se med 
letom izkaže, da niso zagotovljena sredstva v zadostnem ob-
segu, ker jih pri pripravi proračuna ni bilo mogoče načrtovati. 
Porabljena sredstva splošne proračunske rezervacije se raz-
poredijo pri uporabnikih na postavko, na katero se nanašajo, 
če takšne postavke ni, pa se zanje odpre nova postavka. O 
uporabi sredstev splošne proračunske rezervacije za namene 
iz drugega odstavka 42. člena ZJF odloča župan.

Splošna proračunska rezervacija – Sklad za obnovo ob-
činskega premoženja se v letu 2023 oblikuje v višini 0,5 % pri-
merne porabe občine za leto 2023, kar znese 10.697 evrov. 
Sredstva tega sklada se uporabljajo izključno za obnovo pre-
moženja občine, ki bi ga prizadel požar, poplave, izliv vode, 
obnova vozil občine v primeru nesreče ter odškodnine v pri-
meru odgovornosti občine. Porabljena sredstva sklada za ob-
novo občinskega premoženja se razporedijo pri uporabnikih 
na postavko, na katero se nanašajo, če takšne postavke ni, pa 
se zanje odpre nova postavka. O uporabi sredstev sklada za 
obnovo občinskega premoženja odloča župan.

IV. POSEBNOSTI UPRAVLJANJA IN PRODAJE 
STVARNEGA IN FINANČNEGA PREMOŽENJA DRŽAVE

9. člen
Če so izpolnjeni pogoji iz tretjega odstavka 77. člena ZJF, 

lahko župan dolžniku do višine 300 evrov odpiše oziroma delno 
odpiše plačilo dolga.

V. OBSEG ZADOLŽEVANJA IN POROŠTEV OBČINE  
IN JAVNEGA SEKTORJA

10. člen
(obseg zadolževanja občine in izdanih poroštev občine)

Zaradi kritja presežkov odhodkov nad prihodki v bilanci 
prihodkov in odhodkov, presežkov izdatkov nad prejemki v ra-
čunu finančnih terjatev in naložb ter odplačila dolgov v računu 
financiranja se občina za proračun leta 2023 lahko zadolži v 
skladu z Zakonom o javnih financah in Zakonom o financiranju 
občin.

11. člen
(obseg zadolževanja javnih zavodov in javnih podjetij  

ter obseg zadolževanja in izdanih poroštev pravnih oseb,  
v katerih ima občina odločujoč vpliv na upravljanje)
Pravne osebe javnega sektorja na ravni občine (javni 

zavodi in javna podjetja, katerih ustanoviteljica je občina) se 
lahko v letu 2023 zadolžijo do skupne višine 500.000 evrov.

Pravne osebe, v katerih ima občina odločujoč vpliv na 
upravljanje, se lahko v letu 2023 zadolžijo do skupne višine 
100.000 evrov in izdajo poroštva do skupne višine glavnic 
20.000 evrov.

O dajanju soglasij k zadolževanju javnih podjetij in javnih 
zavodov odloča župan.

Izdana poroštva se štejejo v obseg možnega zadolževa-
nja občine.

VI. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

12. člen
(začasno financiranje v letu 2024)

V obdobju začasnega financiranja Občine Luče v letu 
2024, če bo začasno financiranje potrebno, se uporablja ta 
odlok in sklep o določitvi začasnega financiranja.
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13. člen
(uveljavitev odloka)

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 007-4/2023
Luče, dne 13. marca 2023

Župan
Občine Luče

Klavdij Strmčnik

939. Odlok o podlagah za odmero komunalnega 
prispevka za obstoječo komunalno opremo 
za območje Občine Luče

Na podlagi 226., 230., 241. in 242. člena Zakona o ure-
janju prostora (ZUreP-3) (Uradni list RS, št. 199/21), 29. člena 
Zakona o lokalni samoupravi (ZLS) (Uradni list RS, št. 94/07 
– uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – 
ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – 
ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE), 21., 25. in 27. člena Uredbe 
o programu opremljanja stavbnih zemljišč in odloku o podlagah 
za odmero komunalnega prispevka za obstoječo komunalno 
opremo ter o izračunu in odmeri komunalnega prispevka (Ura-
dni list RS, št. 20/19, 30/19 – popr., 34/19 in 199/21 – ZUreP-3, 
v nadaljnjem besedilu: Uredba), 1. in 2. člena Pravilnika o pov-
prečnih stroških obstoječe komunalne opreme na enoto mere 
in izračunu komunalnega prispevka na podlagi nadomestnih 
podlag (Uradni list RS, št. 89/22) ter Statuta Občine Luče (Ura-
dni list RS, št. 60/11 – UPB in 66/17) je Občinski svet Občine 
Luče na 4. seji dne 13. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o podlagah za odmero komunalnega prispevka 

za obstoječo komunalno opremo  
za območje Občine Luče

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem Odlokom o podlagah za odmero komunalnega 

prispevka za obstoječo komunalno opremo za območje Obči-
ne Luče (v nadaljnjem besedilu: Odlok) se sprejmejo podlage 
za odmero komunalnega prispevka za obstoječo komunalno 
opremo za celotno območje Občine Luče.

2. člen
Izrazi, uporabljeni v tem Odloku, pomenijo enako kot 

v predpisu, ki ureja urejanje prostora in v uredbi, ki določa 
podrobnejšo vsebino odloka o podlagah za odmero komunal-
nega prispevka za obstoječo komunalno opremo ter odmero in 
izračun komunalnega prispevka.

3. člen
(1) Ta Odlok določa naslednje podlage za odmero komu-

nalnega prispevka za obstoječo komunalno opremo:
– stroške obstoječe komunalne opreme na enoto mere in
– merila za odmero komunalnega prispevka za obstoječo 

komunalno opremo.
(2) Merila iz prejšnjega odstavka, določena s tem Odlo-

kom so:
– razmerje med deležem gradbene parcele stavbe (Dpo) 

in deležem površine objekta (Dto),
– faktor namembnosti objekta (Fn),
– računski faktor površine (Fp) in
– prispevna stopnja zavezanca (psz).

(3) Ta Odlok določa tudi občinske oprostitve plačila komu-
nalnega prispevka in upoštevanje preteklih vlaganj.

II. OBSTOJEČA KOMUNALNA OPREMA

4. člen
Komunalni prispevek za obstoječo komunalno opremo 

na območju Občine Luče se odmerja za naslednjo komunalno 
opremo:

– cestno omrežje (oznaka oskrbnega območja OSO_C),
– vodovodno omrežje (oznaka oskrbnega območja 

OSO_V),
– kanalizacijsko omrežje (oznaka oskrbnega območja 

OSO_K) in
– javne površine (oznaka oskrbnega območja OSO_JP).

III. PODLAGE IN MERILA ZA ODMERO KOMUNALNEGA 
PRISPEVKA ZA OBSTOJEČO KOMUNALNO OPREMO

5. člen
Stroški obstoječe komunalne opreme na enoto mere 

po posamezni vrsti obstoječe komunalne opreme, povzeti iz 
Pravilnika o podlagah za odmero komunalnega prispevka za 
obstoječo komunalno opremo na osnovi povprečnih stroškov 
opremljanja stavbnih zemljišč s posameznimi vrstami komunal-
ne opreme, znašajo:

Vrsta komunalne opreme Oskrbno 
območje

Cpo  
[EUR/m2]

Cto  
[EUR/m2]

Cestno omrežje OSO_C 17,50 48,00
Vodovodno omrežje OSO_V 6,50 17,00
Kanalizacijsko omrežje OSO_K 5,40 11,00
Javne površine OSO_JP 0,70 2,00

6. člen
Razmerje med deležem gradbene parcele stavbe (Dpo) 

in deležem bruto tlorisne površine stavbe (Dto) pri izračunu 
komunalnega prispevka za obstoječo komunalno opremo na 
obravnavanem območju opremljanja je Dpo:Dto = 0,3:0,7.

7. člen
(1) Faktor namembnosti objekta (Fn) za posamezne vrste 

objektov, kot se razvrščajo v skladu z državnim predpisom, ki 
določa klasifikacijo vrst objektov CC-SI glede na namen upo-
rabe objektov, znaša:
Klas. 

št.
Vrsta objekta Faktor  

namembnosti 
objekta (Fn)

1110 Enostanovanjske stavbe 0,7
1121 Dvostanovanjske stavbe 0,7
1122 Tri in večstanovanjske stavb 0,7
1130 Stanovanjske stavbe za posebne  

družbene skupine
0,7

1211 Hotelske in podobne gostinske stavbe 0,7
1212 Druge gostinske stavbe za kratkotrajno 

nastanitev
0,7

1220 Poslovne in upravne stavbe 1,0
1230 Trgovske stavbe in stavbe za storitvene 

dejavnosti
1,1

1241 Postajna poslopja, terminali, stavbe  
za izvajanje komunikacij ter z njimi  
povezane stavbe

1,0

1242 Garažne stavbe 0,7
1251 Industrijske stavbe 0,8
1252 Rezervoarji, silosi in skladiščne stavbe 1,3
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1261 Stavbe za kulturo in razvedrilo 0,7
1262 Muzeji, arhivi in knjižnice 0,7
1263 Stavbe za izobraževanje  

in znanstvenoraziskovalno delo
0,7

1264 Stavbe za zdravstveno oskrbo 0,7
1265 Stavbe za šport 0,7
1271 Nestanovanjske kmetijske stavbe 0,7
1272 Obredne stavbe 0,7
1274 Druge stavbe, ki niso uvrščene drugje 0,7
2411 Športna igrišča 0,7
2412 Drugi objekti za šport, rekreacijo  

in prosti čas
0,7

2420 Drugi gradbeni inženirski objekti 0,5
3 Drugi gradbeni posegi 0,7
(2) Če klasifikacija objekta ni posebej navedena v zgornji 

tabeli, se faktor namembnosti objekta določi glede na skupino 
iz zgornje tabele, v katero se na podlagi enotne klasifikacije vrst 
objektov (CC-SI), objekt razvrsti.

(3) V primeru, da namembnosti objekta ni možno določiti 
na zgoraj opisan način velja, da je faktor namembnosti objekta 
za stavbe po tem Odloku 1, za gradbeno inženirske objekte in 
za druge gradbene posege pa 0,5.

8. člen
Računski faktor površine (Fp) za vse vrste stavb, kot se 

razvrščajo v skladu s predpisom, ki določa klasifikacijo vrst 
objektov CC-SI glede na namen uporabe objektov, znaša 2,5.

9. člen
Prispevna stopnja zavezanca (psz) je sorazmerni delež 

stroškov obstoječe komunalne opreme na enoto mere, ki se 
prenese na zavezanca za plačilo komunalnega prispevka. 
Prispevna stopnja zavezanca (psz) je enaka za posamezno 
vrsto obstoječe komunalne opreme na območju cele občine 
in znaša:

Vrsta  
komunalne opreme

Oskrbno  
območje

Prispevna stopnja 
zavezanca (psz) 

[ %]
Cestno omrežje OSO_C 80
Vodovodno omrežje OSO_V 90
Kanalizacijsko omrežje OSO_K 100
Javne površine OSO_JP 100

IV. IZRAČUN IN ODMERA KOMUNALNEGA PRISPEVKA

10. člen
Formulo za izračun višine komunalnega prispevka in po-

stopek odmere komunalnega prispevka za obstoječo komunal-
no opremo določa Uredba.

11. člen
Komunalni prispevek zavezanec plača v enkratnem zne-

sku v roku 30 dni po pravnomočnosti odločbe, razen če ni 
med občino in zavezancem sklenjena pogodba o medsebojnih 
razmerjih, v kateri je navedeno drugače. V tem primeru se 
podrobnosti glede plačila navedejo na odločbi.

12. člen
(1) V primeru rušenja zakonito zgrajenega objekta in 

izgradnje novega objekta na isti gradbeni parceli, se za nov 
objekt, ki se gradi, investitorju prizna, da so za objekt, ki se ga 
ruši, poravnane obveznosti iz naslova odmere komunalnega 
prispevka za tiste vrste komunalne opreme, na katero je objekt 
v času rušitve zakonito priključen.

(2) Komunalni prispevek za nov objekt iz prejšnjega od-
stavka, se investitorju odmeri na način, da se izračuna razliko 

med komunalnim prispevkom za nov objekt in komunalnim 
prispevkom za objekt, ki se ga ruši. Če je razlika pozitivna, se 
komunalni prispevek obračuna. V primeru negativne razlike se 
komunalni prispevek ne obračuna in ne vrača.

V. OPROSTITVE KOMUNALNEGA PRISPEVKA

13. člen
Plačilo komunalnega prispevka za obstoječo komunalo 

opremo se v celoti oprosti v naslednjih primerih:
– če se objekt nadomešča zaradi naravne ali druge nesre-

če, se v obsegu nadomeščenega objekta ne plača komunalni 
prispevek za obstoječo komunalno opremo, in sicer ne glede 
na to, ali se objekt zgradi na isti ali drugi lokaciji.

– komunalni prispevek za novo in obstoječo komunalno 
opremo se ne plača za objekte, investitor katerih je občina ali 
pravna oseba javnega prava, ustanoviteljica katere je občina.

– če je občina ali oseba iz prejšnjega odstavka investitor 
le za del objekta, se oprostitev plačila komunalnega prispevka 
za novo in obstoječo komunalno opremo upošteva le za ta del 
objekta.

– komunalni prispevek za novo in obstoječo komunalno 
opremo se ne plača za gradnjo enostavnih objektov.

VI. PRETEKLA VLAGANJA

14. člen
(1) Pri odmeri komunalnega prispevka za obstoječo ko-

munalno opremo se na podlagi vloge zavezanca za plačilo ko-
munalnega prispevka upoštevajo pretekla vlaganja v obstoječo 
komunalno opremo v primeru vlaganj zavezanca v izgradnjo 
posamezne vrste obstoječe komunalne opreme bodisi v obliki 
finančnih ali drugih sredstev. Pretekla vlaganja se revalorizirajo 
po metodologiji Statističnega urada RS.

(2) Zavezanec za plačilo komunalnega prispevka je v pri-
meru uveljavljana preteklih vlaganj iz prejšnjega odstavka pri-
stojnemu občinskemu organu dolžan predložiti vsa zahtevana 
dokazila. Pri uveljavljanju preteklih vlaganj zaradi odstranitve 
objekta je zavezanec dolžan predložiti podatke o odstranjenem 
objektu.

(3) O upoštevanju predloženih dokazil iz prejšnjega od-
stavka odloči pristojni občinski organ.

VII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

15. člen
Postopki odmere komunalnega prispevka, začeti pred 

uveljavitvijo tega Odloka, se končajo v skladu s predpisi, ki so 
veljali pred njegovo uveljavitvijo.

16. člen
Z dnem uveljavitve tega Odloka prenehata veljati Odlok 

o programu opremljanja stavbnih zemljišč in merilih za odmero 
komunalnega prispevka na območju Občine Luče (Uradni list 
RS, št. 106/09 in 36/10).

17. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-5/2023
Luče, dne 13. marca 2023

Župan
Občina Luče

Klavdij Strmčnik
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MEDVODE

940. Odlok o spremembah Odloka o ustanovitvi 
javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda – 
Vrtec Medvode

Na podlagi prvega odstavka 41. člena Zakona o organi-
zaciji in financiranju vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, 
št. 16/07 – uradno prečiščeno besedilo, 36/08, 58/09, 64/09 
– popr., 65/09 – popr., 20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 
47/15, 46/16, 49/16 – popr., 25/17 – ZVaj, 123/21, 172/21, 
207/21, 105/22 – ZZNŠPP, 141/22 in 158/22 – ZDoh-2AA), 
3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS, št. 12/91, 8/96, 
36/00 – ZPDZC in 127/06 – ZJZP) ter 18. člena Statuta Ob-
čine Medvode (Uradni list RS, št. 51/14 – uradno prečiščeno 
besedilo, 55/14 – popr., 17/18 in 97/20) je Občinski svet Občine 
Medvode na 3. seji dne 8. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembah Odloka o ustanovitvi javnega 

vzgojno-izobraževalnega zavoda –  
Vrtec Medvode

1. člen
V Odloku o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 

zavoda – Vrtec Medvode (Uradni list RS, št. 71/96, 124/07, 
110/09, 28/13 in 97/20) se v prvem odstavku 3. člena za bese-
dno zvezo »za predšolske otroke« doda naslednje besedilo:

»– Kurikula za vrtce«.
Za prvim odstavkom se doda nov drugi odstavek, ki se 

glasi:
»V zavodu se za izvajanje programa za predšolske otro-

ke – Kurikula za vrtce v prilagojenem programu za predšolske 
otroke, organizira enoto:

1. Smlednik – razvojni oddelek, Valburga 26, 1216 Smle-
dnik«

Dosedanji drugi odstavek postane tretji odstavek.

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 014-8/2023-3
Medvode, dne 8. marca 2023

Župan
Občine Medvode

Nejc Smole

941. Sklep o določitvi cen vzgojno-varstvenih 
programov Vrtca Medvode in rezervacijah

Na podlagi 28. in 31. člena Zakona o vrtcih (Uradni list 
RS, št. 100/05 – uradno prečiščeno besedilo, 25/08, 98/09 – 
ZIUZGK, 36/10, 62/10 – ZUPJS, 94/10 – ZIU, 40/12 – ZUJF, 
14/15 – ZUUJFO, 55/17 in 18/21), Zakona o uveljavljanju pravic 
iz javnih sredstev (Uradni list RS, št. 62/10, 40/11, 40/12 – 
ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 14/13, 56/13 – ZŠtip-1, 99/13, 14/15 
– ZUUJFO, 57/15, 90/15, 38/16 – odl. US, 51/16 – odl. US, 
88/16, 61/17 – ZUPŠ, 75/17, 77/18, 47/19, 189/20 – ZFRO, 
54/22 – ZUPŠ-1 in 117/22 – ZZUOPD), Pravilnika o metodo-
logiji za oblikovanje cen programov v vrtcih, ki izvajajo javno 
službo (Uradni list RS, št. 97/03, 77/05, 120/05, 93/15 in 59/19) 
in 18. člena Statuta Občine Medvode (Uradni list RS, št. 51/14, 
55/14 – popr., 17/18 in 97/20) je Občinski svet Občine Medvode 
na 3. seji dne 8. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o določitvi cen vzgojno-varstvenih programov 

Vrtca Medvode in rezervacijah

1. člen
Cene vzgojno-varstvenih programov v Vrtcu Medvode 

znašajo mesečno na otroka za posamezne programe:
1. oddelek prvega starostnega obdobja 609,48 EUR,
2. oddelek drugega starostnega obdobja
(homogeni in heterogeni oddelki) 424,24 EUR,
3. kombinirani oddelek in oddelek  
3–4 letnih otrok 480,54 EUR,
4. razvojni oddelek 1.143,61 EUR.

Za čas, ko je otrok odsoten in ne obiskuje vrtca, se cena 
programa zniža za stroške neporabljenih živil, in sicer v višini 
2,10 EUR dnevno.

Če starši obvestijo vrtec do 8. ure zjutraj, vrtec zniža ceno 
programa za stroške neporabljenih živil z istim dnem. Tako zni-
žana cena je podlaga za plačilo staršev in plačilo razlike med 
ceno programa in plačilom staršev, ki ga krije Občina Medvode.

2. člen
Starši otrok, za katere je Občina Medvode po veljavni 

zakonodaji dolžna kriti del cene programa predšolske vzgoje v 
vrtcu, lahko uveljavljajo rezervacijo zaradi počitniške odsotnosti 
otroka enkrat letno v obdobju od 1. junija do 30. septembra. 
Rezervacijo lahko starši uveljavljajo za neprekinjeno odsotnost 
otroka, vendar najdlje za čas 30 koledarskih dni (en mesec) in 
so jo dolžni vrtcu pisno sporočiti najkasneje sedem dni pred 
prvim dnem otrokove odsotnosti iz vrtca. V tem času starši 
plačajo rezervacijo v višini 50 % zneska, ki jim je določen z 
odločbo centra za socialno delo o višini plačila staršev.

V primeru bolezni ali poškodbe otroka starši lahko uve-
ljavljajo rezervacijo zaradi zdravstvenih razlogov na podlagi 
ustreznih zdravniških potrdil, ki jih predložijo vrtcu najkasneje 
tri dni (19. dan odsotnosti otroka) pred začetkom koriščenja 
rezervacije.

Starši otrok, za katere je Občina Medvode po veljavni 
zakonodaji dolžna kriti del cene programa predšolske vzgoje v 
vrtcu, lahko uveljavljajo rezervacijo zaradi zdravstvenih razlo-
gov v šolskem letu neprekinjeno za najmanj 21 koledarskih dni 
ter največ 60 koledarskih dni letno. V tem času starši plačajo 
rezervacijo v višini 50 % zneska, ki jim je določen z odločbo 
centra za socialno delo o višini plačila staršev.

Določbe prvega in drugega odstavka veljajo tudi za otroke 
s stalnim prebivališčem v Občini Medvode, ki so vključeni v 
vrtce izven občine.

3. člen
Starši otrok iz drugih občin, za katere Občina Medvode po 

veljavni zakonodaji ni dolžna kriti dela cene programa, lahko 
uveljavijo rezervacijo, če občina, ki jim je po predpisih dolžna 
kriti razliko do cene programa, pisno soglaša, da bo v primeru 
pokrila razliko med plačilom rezervacije in ceno programa.

4. člen
Sredstva za plačilo celotne razlike med plačili staršev in 

ceno programa, ki nastane zaradi uveljavljanja rezervacij po 
tem sklepu, vrtcu zagotavlja občina.

5. člen
Pravica do znižanega plačila za vrtec pripada staršem od 

prvega dne naslednjega meseca po vložitvi vloge na pristojnem 
centru za socialno delo.

V izjemnih primerih (vpisi med mesecem), ko je otrok 
vključen v vrtec pred pridobitvijo pravice do znižanega plačila 
in so starši oddali vlogo na pristojnem centru za socialno delo 
najkasneje na dan vključitve otroka v vrtec, jim pripada pravica 
do znižanega plačila vrtca v višini, ki je določena z odločbo, z 
dnem dejanske vključitve otroka v vrtec.
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6. člen
Z uveljavitvijo tega sklepa preneha veljati Sklep o določitvi 

cen vzgojno-varstvenih programov Vrtca Medvode in rezerva-
cijah (Uradni list RS, št. 36/19).

7. člen
Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem listu 

Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 4. 2023 dalje.

Št. 410-6/2023-7
Medvode, dne 8. marca 2023

Župan
Občine Medvode

Nejc Smole

942. Sklep o lokacijski preveritvi za določanje 
obsega stavbnih zemljišč v enoti urejanja 
prostora TT_445

Na podlagi 138. člena Zakona o urejanju prostora (Uradni 
list RS, št. 199/21 in 18/23 – ZDU-1O; v nadaljevanju ZUreP-3) 
ter 18. člena Statuta Občine Medvode (Uradni list RS, št. 51/14 
– uradno prečiščeno besedilo, 55/14 – popr., 17/18 in 97/20) je 
Občinski svet Občine Medvode na 3. seji dne 8. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o lokacijski preveritvi za določanje  

obsega stavbnih zemljišč v enoti urejanja 
prostora TT_445

1. člen
S tem sklepom se potrdi lokacijska preveritev z identifi-

kacijsko številko prostorskega akta v zbirki prostorskih aktov 
3304, ki se nanaša na določitev obsega stavbnega zemljišča 
pri posamični poselitvi ob izvorni enoti urejanja prostora, ki je z 
Odlokom o OPN Občine Medvode (Uradni list RS, št. 45/18 in 
81/20) določena z oznako TT_445.

2. člen
Na območju, ki obsega del zemljišča parc. št. 884/4, 

k.o. Studenčice, se stavbno zemljišče zmanjša v obsegu 
573,4 m2. Na območju, ki obsega dela zemljišč parc. št. 884/4 
in 884/5, k.o. Studenčice, se stavbno zemljišče sorazmerno 
nadomesti in razširi v obsegu 793,8 m2. Na območju, ki obse-
ga dela zemljišč parc. št. 884/4 in 884/5, k.o. Studenčice, se 
stavbno zemljišče izvorne enote poveča za 220,4 m2.

3. člen
Ta sklep začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 351-1554/2022-21
Medvode, dne 8. marca 2023

Župan
Občine Medvode

Nejc Smole

METLIKA

943. Pravilnik o spremembah in dopolnitvah 
Pravilnika o sofinanciranju obnove 
fasad in streh v zgodovinskem mestnem 
jedru Metlike

Na podlagi 16. člena Statuta Občine Metlika (Uradni 
list RS, št. 79/16), Zakona o spremljanju državnih pomoči 

(Uradni list RS, št. 37/04) in Uredbe o posredovanju podat-
kov in poročanju o dodeljenih državnih pomočeh in pomočeh 
po pravilu »de minimis« (Uradni list RS, št. 61/04, 22/07 in 
50/14) je Občinski svet Občine Metlika na 4. redni seji dne 
9. 3. 2023 sprejel

P R A V I L N I K 
o spremembah in dopolnitvah  

Pravilnika o sofinanciranju obnove fasad  
in streh v zgodovinskem mestnem jedru Metlike

1. člen
Pri 7. členu pravilnika se popravi tretji odstavek, ki se 

glasi:
»Višina sofinanciranja je odvisna od ocene investicije v 

skladu z merili iz prvega odstavka tega člena, pri čemer obči-
na sofinancira do največ 50 % vrednosti obnove z vključenim 
davkom na dodano vrednost in ne več kot 3.000,00 EUR na 
stavbo.

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

2. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 351-4/2015
Metlika, dne 9. marca 2023

Županja
Občine Metlika

Martina Legan Janžekovič

MORAVSKE TOPLICE

944. Odlok o proračunu Občine Moravske Toplice 
za leto 2023

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 94/07 – UPB2, 76/08, 79/09, 51/10, 
40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 
30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE), 29. čle-
na Zakona o javnih financah (Uradni list RS, št. 11/11 
– UPB4, 14/13 – popr., 101/13, 55/15 – ZFisP in 96/15 – 
ZIPRS1617, 13/18, 195/20 – odl. US) in 16. člena Statuta 
Občine Moravske Toplice (Uradni list RS, št. 35/14, 21/15, 
25/17) je Občinski svet Občine Moravske Toplice na 4. seji 
dne 21. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o proračunu Občine Moravske Toplice  

za leto 2023

1. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(vsebina odloka)

S tem odlokom se za Občino Moravske Toplice za leto 
2023 določajo proračun, postopki izvrševanja proračuna ter 
obseg zadolževanja in poroštev občine in javnega sektorja na 
ravni občine (v nadaljnjem besedilu: proračun).
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2. VIŠINA SPLOŠNEGA DELA PRORAČUNA  
IN STRUKTURA POSEBNEGA DELA PRORAČUNA

2. člen
(sestava proračuna in višina splošnega dela proračuna)

V splošnem delu proračuna so prikazani prejemki in izdat-
ki po ekonomski klasifikaciji do ravni podkontov.

Splošni del proračuna Občine Moravske Toplice se na 
ravni podskupin kontov določa v naslednjih zneskih:
A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV v evrih

Skupina/Podskupina kontov  Proračun  
leta 2023

I. SKUPAJ PRIHODKI 
(70+71+72+73+74) 18.543.623,84
TEKOČI PRIHODKI (70+71) 8.600.389,00

70 DAVČNI PRIHODKI 6.717.589,00
700 Davki na dohodek in dobiček 5.212.789,00
703 Davki na premoženje 616.800,00
704 Domači davki na blago  
in storitve 888.000,00

71 NEDAVČNI PRIHODKI 1.882.800,00
710 Udeležba na dobičku  
in dohodki od premoženja 785.400,00
711 Takse in pristojbine 18.000,00
712 Denarne kazni 6.000,00
713 Prihodki od prodaje blaga  
in storitev 1.000,00
714 Drugi nedavčni prihodki 1.072.400,00

72 KAPITALSKI PRIHODKI 2.527.431,88
722 Prihodki od prodaje zemljišč  
in nematerialnega premoženja 2.527.431,88

73 PREJETE DONACIJE 0
730 Prejete donacije od domačih 
virov 0

74 TRANSFERNI PRIHODKI 7.415.802,96
740 Transferni prihodki iz drugih 
javnofinančnih institucij 3.412.336,86
741 Prejeta sredstva iz državnega 
proračuna iz sredstev proračuna 
EU 4.003.466,10

II. SKUPAJ ODHODKI 
(40+41+42+43) 21.595.623,84

40 TEKOČI ODHODKI 3.681.153,57
400 Plače in drugi izdatki 
zaposlenim 643.440,00
401 Prispevki delodajalca  
za socialno varnost 102.580,00
402 Izdatki za blago in storitve 2.850.733,57
403 Plačila domačih obresti 10.000,00
409 Rezerve 74.400,00

41 TEKOČI TRANSFERI 3.562.690,00
410 Subvencije 387.000,00
411 Transferi posameznikom  
in gospodinjstvom 1.304.500,00
412 Transferi neprofitnim 
organizacijam 270.700,00
413 Drugi tekoči domači transferi 1.600.490,00

42 INVESTICIJSKI ODHODKI 14.187.780,27
420 Nakup in gradnja osnovnih 
sredstev 14.187.780,27

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 164.000,00
431 Investicijski transferi pravnim 
osebam, ki niso proračunski 
uporabniki 71.000,00
432 Investicijski transferi 
proračunskim uporabnikom 93.000,00

III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK 
(PRIMANJKLJAJ) (I.-II.) –3.052.000,00

B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV 75 PREJETA VRAČILA DANIH 

POSOJIL IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 0
750 Prejeta vračila danih posojil 0

V. 44 DANA POSOJILA  
IN POVEČANJE KAPITALSKIH 
DELEŽEV 0
441 Povečanje kapitalskih deležev 0

VI. PREJETA MINUS DANA 
POSOJILA IN SPREMEMBE 
KAPITALSKIH DELEŽEV (IV.-V.) 0

C. RAČUN FINANCIRANJA
VII. 50 ZADOLŽEVANJE (500) 2.520.000,00

500 Domače zadolževanje 2.520.000,00
VIII. 55 ODPLAČILA DOLGA (550) 118.000,00

550 Odplačila domačega dolga 118.000,00
IX. POVEČANJE (ZMANJŠANJE) 

SREDSTEV NA RAČUNIH 
(I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.) –650.000,00

X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) +2.402.000,00
XI. NETO FINANCIRANJE  

(VI.+VII.-VIII.-IX.)  +3.052.000,00
STANJE SREDSTEV  
NA RAČUNIH DNE 31. 12. 
PRETEKLEGA LETA
9009 Splošni sklad za drugo 650.000,00

Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti nepo-
srednih uporabnikov, ki so razdeljeni na naslednje program-
ske dele: področja proračunske porabe, glavne programe in 
podprograme, predpisane s programsko klasifikacijo izdatkov 
občinskih proračunov. Podprogram je razdeljen na proračunske 
postavke, te pa na podskupine kontov in podkonte, ki so dolo-
čeni s predpisanim kontnim načrtom.

Posebni del proračuna do ravni proračunskih postavk 
– podkontov in načrt razvojnih programov sta prilogi k temu 
odloku in se objavita na spletni strani Občine Moravske Toplice.

Načrt razvojnih programov sestavljajo projekti.

3. POSTOPKI IZVRŠEVANJA PRORAČUNA

3. člen
(izvrševanje proračuna)

V tekočem letu se izvršuje proračun tekočega leta.
Proračun se izvršuje skladno z določbami zakona, ki ureja 

javne finance in podzakonskimi predpisi, izdanimi na njegovi 
podlagi, in tega odloka.

Proračun se izvršuje na ravni proračunske postavke – 
podkonta.

Veljavni načrt razvojnih programov tekočega leta mora biti 
za tekoče leto usklajen z veljavnim proračunom.

Za izvrševanje proračuna je odgovoren župan občine.
Župan je pooblaščen tudi za odločanje o vlogah za spon-

zoriranje in donacije različnih prireditev do višine 1.500 evrov 
po vlogi, znotraj možnosti, ki jih dovoljuje proračunski namen 
oziroma tekoča proračunska rezervacija.
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4. člen
(namenski prihodki in odhodki proračuna)

Namenski prihodki proračuna so poleg prihodkov, dolo-
čenih v prvem stavku prvega odstavka 43. člena ZJF in prvem 
odstavku 80. člena ZJF, tudi:

1. prihodki požarne takse, ki se uporabijo za namene, 
določene v Zakonu o varstvu pred požarom,

2. prihodki turistične takse po 21. členu Zakona o spodbu-
janju razvoja turizma, ki se namenijo za izvajanje dejavnosti in 
storitev v javnem interesu, določenih v tem zakonu,

3. prihodki krajevnih skupnosti v občini – prihodki od ob-
čanov, ki se namenijo za namene, za katere se zbirajo,

4. prihodki za narodnostne potrebe, ki se namenijo za 
pokrivanje narodnostnih potreb,

5. sredstva pridobljena za sofinanciranje investicij ali dru-
gih točno določenih nalog,

6. sredstva pridobljena na podlagi razpisov za točno do-
ločene naloge,

7. komunalni prispevek, ki se nameni za izgradnjo komu-
nalne infrastrukture,

8. koncesijska dajatev za trajnostno gospodarjenje z div-
jadjo, ki se uporablja za izvajanje ukrepov varstva in vlaganj v 
naravne vire v skladu z Zakonom o divjadi in lovstvu.

Namensko pridobljena sredstva se lahko porabijo za na-
men za katerega so pridobljena. Namenska sredstva, ki niso 
porabljena v preteklem letu, se prenesejo v proračun za tekoče 
leto.

5. člen
(prerazporejanje pravic porabe)

Osnova za prerazporejanje pravic porabe je zadnji spre-
jeti proračun, spremembe proračuna ali rebalans proračuna za 
leto izvrševanja.

O prerazporeditvah pravic porabe v posebnem delu pro-
računa med posameznimi proračunskimi postavkami znotraj 
podprograma, med podprogrami v okviru glavnih programov in 
med glavnimi programi v okviru področja proračunske porabe 
odloča župan na predlog neposrednega uporabnika.

Župan s poročilom o izvrševanju proračuna med pro-
računskim letom in konec leta z zaključnim računom poroča 
občinskemu svetu o veljavnem proračunu za leto 2023 in 
njegovi realizaciji.

6. člen
(največji dovoljeni obseg prevzetih obveznosti  

v breme proračunov prihodnjih let)
Neposredni uporabnik lahko v tekočem letu za projekte, 

ki so vključeni v veljavni načrt razvojnih programov, odda javno 
naročilo za celotno vrednost projekta, če so zanj načrtovane 
pravice porabe na proračunskih postavkah v sprejetem pro-
računu.

Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-
rabnika, ki bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih na podskupi-
nah kontov znotraj podprogramov, ne sme presegati 75 % pra-
vic porabe v sprejetem finančnem načrtu neposrednega upo-
rabnika, od tega:

1. v letu 2024 60 % navedenih pravic porabe in
2. v ostalih prihodnjih letih 40 % navedenih pravic porabe.
Omejitve iz prvega in drugega odstavka tega člena ne 

veljajo za prevzemanje obveznosti z najemnimi pogodbami, 
razen če na podlagi teh pogodb lastninska pravica preide 
oziroma lahko preide iz najemodajalca na najemnika, in pre-
vzemanje obveznosti za pogodbe za dobavo elektrike, tele-
fona, vode, komunalnih storitev in drugih storitev, potrebnih 
za operativno delovanje neposrednih uporabnikov ter prevze-
manje obveznosti za pogodbe, ki se financirajo iz namenskih 
sredstev EU, namenskih sredstev finančnih mehanizmov in 
sredstev drugih donatorjev ter pripadajočih postavk slovenske 
udeležbe.

Prevzete obveznosti iz drugega in tretjega odstavka tega 
člena se načrtujejo v finančnem načrtu neposrednega uporab-
nika in načrtu razvojnih programov.

7. člen
(spremljanje in spreminjanje načrta razvojnih programov)

Neposredni uporabnik vodi evidenco projektov iz veljav-
nega načrta razvojnih programov.

Spremembe veljavnega načrta razvojnih programov so 
uvrstitev projektov v načrt razvojnih programov in druge spre-
membe projektov.

Neposredni uporabnik mora do 31. januarja tekočega leta 
oziroma v 30 dneh po uveljavitvi rebalansa proračuna uskladiti 
načrt razvojnih programov z veljavnim proračunom. Neusklaje-
nost med veljavnim proračunom in veljavnim načrtom razvojnih 
programov je dopustna le v delih, kjer se projekti financirajo z 
namenskimi prejemki.

Po preteku roka iz prejšnjega odstavka o spremembi vre-
dnosti veljavnih projektov do 20 % izhodiščne vrednosti odloča 
župan. Občinski svet odloča o uvrstitvi projektov v veljavni načrt 
razvojnih programov in o spremembi vrednosti projektov nad 
20 % izhodiščne vrednosti projektov.

8. člen
(proračunska rezerva)

Proračunska rezerva se v letu 2023 oblikuje v višini 
23.700,00 evrov.

Na predlog za finance pristojnega organa občinske upra-
ve odloča o uporabi sredstev proračunske rezerve za posa-
mezne namene iz drugega odstavka 49. člena ZJF do višine 
23.700,00 evrov župan in o tem s pisnimi poročili obvešča 
občinski svet.

4. POSEBNOSTI UPRAVLJANJA IN PRODAJE 
STVARNEGA IN FINANČNEGA PREMOŽENJA

9. člen
(odpis dolgov)

Če so izpolnjeni pogoji iz tretjega odstavka 77. člena ZJF, 
lahko župan v letu 2023 posameznemu dolžniku odpiše dolg 
v celoti ali delno do višine 500 evrov, vendar odpisani dolg ne 
sme presegati skupne višine 5.000,00 evrov.

Obseg sredstev se v primerih, ko dolg do posameznega 
dolžnika neposrednega uporabnika ne presega stroška dese-
tih evrov, v poslovnih knjigah razknjiži in se v kvoto iz prvega 
odstavka tega člena ne všteva.

5. OBSEG ZADOLŽEVANJA IN POROŠTEV OBČINE  
IN JAVNEGA SEKTORJA

10. člen
(obseg zadolževanja občine in izdanih poroštev občine)

Za kritje presežka odhodkov nad prihodki v bilanci pri-
hodkov in odhodkov, presežka izdatkov nad prejemki v računu 
finančnih terjatev in naložb ter odplačila dolgov v računu finan-
ciranja se občina za proračun leta 2023 lahko zadolži do višine 
2.520.000,00 evrov.

Obseg poroštev občine za izpolnitev obveznosti javnih 
zavodov, javnih skladov in javnih agencij ter javnih podjetij, 
katerih ustanoviteljica je Občina Moravske Toplice, v letu 2023 
ne sme preseči skupne višine glavnic 100.000 evrov.

Župan je pooblaščen, da odloča o začasni uporabi tekočih 
likvidnostnih proračunskih sredstev zaradi ohranitve njihove 
vrednosti.

Župan je pooblaščen, da lahko v primeru neenakomerne-
ga pritekanja prihodkov proračuna, ko izvrševanje proračuna 
ne more uravnovesiti, za začasno kritje odhodkov najame 
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premostitveno kratkoročno posojilo, ki pa mora biti vrnjeno do 
konca proračunskega leta.

11. člen
(obseg zadolževanja in izdanih poroštev posrednih 

uporabnikov občinskega proračuna in javnih podjetij,  
katerih ustanoviteljica je občina ter pravnih oseb,  

v katerih ima občina neposredno ali posredno  
prevladujoč vpliv na upravljanje)

Posredni uporabniki občinskega proračuna, javna podje-
tja, katerih ustanoviteljica je občina ter druge pravne osebe, v 
katerih ima občina neposredno ali posredno prevladujoč vpliv, 
se lahko v letu 2023 zadolžijo do skupne višine 250.000 EUR.

Posredni uporabniki občinskega proračuna, javna podje-
tja, katerih ustanoviteljica je občina ter druge pravne osebe, v 
katerih ima občina neposredno ali posredno prevladujoč vpliv, 
lahko v letu 2023 izdajo poroštva do skupne višine glavnice 
50.000 EUR.

12. člen
(obseg zadolževanja občine za upravljanje  

z dolgom občinskega proračuna)
Za potrebe upravljanja občinskega dolga se občina lahko 

v letu 2023 zadolži do višine 2.520.000,00 EUR.

13. člen
Uporabniki proračuna morajo pri oddaji izvajalskih del in 

nabavi blaga spoštovati Zakon o javnih naročilih s podzakon-
skimi predpisi in Zakon o izvrševanju proračuna.

Za začetek izvajanja vseh investicij v občini in KS morajo 
biti predhodno zagotovljena finančna sredstva oziroma zaprta 
finančna konstrukcija.

Krajevne skupnosti se ne smejo zadolževati. Krajevne 
skupnosti naročajo blago in storitve le ob sopodpisu naročila 
s strani finančne službe občinske uprave, finančna služba pa 
vodi evidenco naročil KS. Za izvrševanje finančnega načrta KS 
so odgovorni predsedniki svetov KS.

Knjigovodska opravila in administrativno-tehnična opra-
vila za organe KS opravlja občinska uprava, v okviru katere 
se lahko izvaja tudi knjigovodstvo za zavode in druge osebe 
javnega prava, katerih ustanovitelj je občina.

14. člen
Krajevna skupnost odgovarja za svoje obveznosti z vsem 

svojim premoženjem. Občina odgovarja za obveznosti KS sub-
sidiarno, vendar ima pri tem prednostno pravico pobota s 
premoženjem KS.

6. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

15. člen
(začasno financiranje v letu 2024)

V obdobju začasnega financiranja Občine Moravske To-
plice v letu 2024, če bo začasno financiranje potrebno, se 
uporablja ta odlok in sklep o določitvi začasnega financiranja.

16. člen
(uveljavitev odloka)

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 410-00058/2022-36
Moravske Toplice, dne 22. marca 2023

Župan
Občine Moravske Toplice

Alojz Glavač

945. Odlok o proračunu Občine Moravske Toplice 
za leto 2024

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Ura-
dni list RS, št. 94/07 – UPB2, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – 
ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 
– ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE), 29. člena Zakona o jav-
nih financah (Uradni list RS, št. 11/11 – UPB4, 14/13 – popr., 
101/13, 55/15 – ZFisP in 96/15 – ZIPRS1617, 13/18, 195/20 
– odl. US) in 16. člena Statuta Občine Moravske Toplice (Ura-
dni list RS, št. 35/14, 21/15, 25/17) je Občinski svet Občine 
Moravske Toplice na 4. seji dne 21. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o proračunu Občine Moravske Toplice  

za leto 2024

1. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(vsebina odloka)

S tem odlokom se za Občino Moravske Toplice za leto 
2024 določajo proračun, postopki izvrševanja proračuna ter 
obseg zadolževanja in poroštev občine in javnega sektorja na 
ravni občine (v nadaljnjem besedilu: proračun).

2. VIŠINA SPLOŠNEGA DELA PRORAČUNA  
IN STRUKTURA POSEBNEGA DELA PRORAČUNA

2. člen
(sestava proračuna in višina splošnega dela proračuna)

V splošnem delu proračuna so prikazani prejemki in izdat-
ki po ekonomski klasifikaciji do ravni podkontov.

Splošni del proračuna Občine Moravske Toplice se na 
ravni podskupin kontov določa v naslednjih zneskih:
A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV v evrih

Skupina/Podskupina kontov Proračun  
leta 2024

I. SKUPAJ PRIHODKI 
(70+71+72+73+74) 18.100.141,55
TEKOČI PRIHODKI (70+71) 8.795.039,00

70 DAVČNI PRIHODKI 6.732.589,00
700 Davki na dohodek in dobiček 5.212.789,00
703 Davki na premoženje 626.800,00
704 Domači davki na blago  
in storitve 893.000,00

71 NEDAVČNI PRIHODKI 2.062.450,00
710 Udeležba na dobičku  
in dohodki od premoženja 785.400,00
711 Takse in pristojbine 18.000,00
712 Denarne kazni 6.000,00
713 Prihodki od prodaje blaga  
in storitev 1.000,00
714 Drugi nedavčni prihodki 1.252.050,00

72 KAPITALSKI PRIHODKI 2.191.547,00
722 Prihodki od prodaje zemljišč  
in nematerialnega premoženja 2.191.547,00

73 PREJETE DONACIJE 0
730 Prejete donacije od domačih 
virov 0

74 TRANSFERNI PRIHODKI 7.113.555,55
740 Transferni prihodki iz drugih 
javnofinančnih institucij 2.966.555,55
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741 Prejeta sredstva iz državnega 
proračuna iz sredstev proračuna 
EU 4.147.000,00

II. SKUPAJ ODHODKI 
(40+41+42+43) 18.632.141,55

40 TEKOČI ODHODKI 3.734.603,00
400 Plače in drugi izdatki 
zaposlenim 659.040,00
401 Prispevki delodajalca  
za socialno varnost 105.920,00
402 Izdatki za blago in storitve 2.885.243,00
403 Plačila domačih obresti 10.000,00
409 Rezerve 74.400,00

41 TEKOČI TRANSFERI 3.546.990,00
410 Subvencije 369.000,00
411 Transferi posameznikom  
in gospodinjstvom 1.306.500,00
412 Transferi neprofitnim 
organizacijam 270.700,00
413 Drugi tekoči domači transferi 1.600.790,00

42 INVESTICIJSKI ODHODKI 11.096.548,55
420 Nakup in gradnja osnovnih 
sredstev 11.096.548,55

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 254.000,00
431 Investicijski transferi pravnim 
osebam, ki niso proračunski 
uporabniki 161.000,00
432 Investicijski transferi 
proračunskim uporabnikom 93.000,00

III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK 
(PRIMANJKLJAJ) (I.-II.) –532.000,00

B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. 75 PREJETA VRAČILA DANIH 

POSOJIL IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 0
750 Prejeta vračila danih posojil 0

V. 44 DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 0
441 Povečanje kapitalskih deležev 0

VI. PREJETA MINUS DANA 
POSOJILA IN SPREMEMBE 
KAPITALSKIH DELEŽEV (IV.-V.) 0

C. RAČUN FINANCIRANJA
VII. 50 ZADOLŽEVANJE (500) 650.000,00

500 Domače zadolževanje 650.000,00
VIII. 55 ODPLAČILA DOLGA (550) 118.000,00

550 Odplačila domačega dolga 118.000,00
IX. POVEČANJE (ZMANJŠANJE) 

SREDSTEV NA RAČUNIH 
(I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.) 0

X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) +532.000,00
XI. NETO FINANCIRANJE  

(VI.+VII.-VIII.-IX.)  +532.000,00
STANJE SREDSTEV  
NA RAČUNIH DNE 31. 12. 
PRETEKLEGA LETA
9009 Splošni sklad za drugo 0

Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti nepo-
srednih uporabnikov, ki so razdeljeni na naslednje program-
ske dele: področja proračunske porabe, glavne programe in 
podprograme, predpisane s programsko klasifikacijo izdatkov 

občinskih proračunov. Podprogram je razdeljen na proračunske 
postavke, te pa na podskupine kontov in podkonte, ki so dolo-
čeni s predpisanim kontnim načrtom.

Posebni del proračuna do ravni proračunskih postavk 
– podkontov in načrt razvojnih programov sta prilogi k temu 
odloku in se objavita na spletni strani Občine Moravske Toplice.

Načrt razvojnih programov sestavljajo projekti.

3. POSTOPKI IZVRŠEVANJA PRORAČUNA

3. člen
(izvrševanje proračuna)

V tekočem letu se izvršuje proračun tekočega leta.
Proračun se izvršuje skladno z določbami zakona, ki ureja 

javne finance in podzakonskimi predpisi, izdanimi na njegovi 
podlagi, in tega odloka.

Proračun se izvršuje na ravni proračunske postavke – 
podkonta.

Veljavni načrt razvojnih programov tekočega leta mora biti 
za tekoče leto usklajen z veljavnim proračunom.

Za izvrševanje proračuna je odgovoren župan občine.
Župan je pooblaščen tudi za odločanje o vlogah za spon-

zoriranje in donacije različnih prireditev do višine 1.500 evrov 
po vlogi, znotraj možnosti, ki jih dovoljuje proračunski namen 
oziroma tekoča proračunska rezervacija.

4. člen
(namenski prihodki in odhodki proračuna)

Namenski prihodki proračuna so poleg prihodkov, dolo-
čenih v prvem stavku prvega odstavka 43. člena ZJF in prvem 
odstavku 80. člena ZJF, tudi:

1. prihodki požarne takse, ki se uporabijo za namene, 
določene v Zakonu o varstvu pred požarom,

2. prihodki turistične takse po 21. členu Zakona o spodbu-
janju razvoja turizma, ki se namenijo za izvajanje dejavnosti in 
storitev v javnem interesu, določenih v tem zakonu,

3. prihodki krajevnih skupnosti v občini – prihodki od ob-
čanov, ki se namenijo za namene, za katere se zbirajo,

4. prihodki za narodnostne potrebe, ki se namenijo za 
pokrivanje narodnostnih potreb,

5. sredstva pridobljena za sofinanciranje investicij ali dru-
gih točno določenih nalog,

6. sredstva pridobljena na podlagi razpisov za točno do-
ločene naloge,

7. komunalni prispevek, ki se nameni za izgradnjo komu-
nalne infrastrukture,

8. koncesijska dajatev za trajnostno gospodarjenje z div-
jadjo, ki se uporablja za izvajanje ukrepov varstva in vlaganj v 
naravne vire v skladu z Zakonom o divjadi in lovstvu.

Namensko pridobljena sredstva se lahko porabijo za na-
men za katerega so pridobljena. Namenska sredstva, ki niso 
porabljena v preteklem letu, se prenesejo v proračun za tekoče 
leto.

5. člen
(prerazporejanje pravic porabe)

Osnova za prerazporejanje pravic porabe je zadnji spre-
jeti proračun, spremembe proračuna ali rebalans proračuna za 
leto izvrševanja.

O prerazporeditvah pravic porabe v posebnem delu pro-
računa med posameznimi proračunskimi postavkami znotraj 
podprograma, med podprogrami v okviru glavnih programov in 
med glavnimi programi v okviru področja proračunske porabe 
odloča župan na predlog neposrednega uporabnika.

Župan s poročilom o izvrševanju proračuna med pro-
računskim letom in konec leta z zaključnim računom poroča 
občinskemu svetu o veljavnem proračunu za leto 2023 in 
njegovi realizaciji.
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6. člen
(največji dovoljeni obseg prevzetih obveznosti  

v breme proračunov prihodnjih let)
Neposredni uporabnik lahko v tekočem letu za projekte, 

ki so vključeni v veljavni načrt razvojnih programov, odda javno 
naročilo za celotno vrednost projekta, če so zanj načrtovane 
pravice porabe na proračunskih postavkah v sprejetem pro-
računu.

Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-
rabnika, ki bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih na podsku-
pinah kontov znotraj podprogramov, ne sme presegati 75 % 
pravic porabe v sprejetem finančnem načrtu neposrednega 
uporabnika, od tega:

1. v letu 2025 60 % navedenih pravic porabe in
2. v ostalih prihodnjih letih 40 % navedenih pravic porabe.
Omejitve iz prvega in drugega odstavka tega člena ne ve-

ljajo za prevzemanje obveznosti z najemnimi pogodbami, razen 
če na podlagi teh pogodb lastninska pravica preide oziroma 
lahko preide iz najemodajalca na najemnika, in prevzemanje 
obveznosti za pogodbe za dobavo elektrike, telefona, vode, 
komunalnih storitve in drugih storitev, potrebnih za operativno 
delovanje neposrednih uporabnikov ter prevzemanje obve-
znosti za pogodbe, ki se financirajo iz namenskih sredstev EU, 
namenskih sredstev finančnih mehanizmov in sredstev drugih 
donatorjev ter pripadajočih postavk slovenske udeležbe.

Prevzete obveznosti iz drugega in tretjega odstavka tega 
člena se načrtujejo v finančnem načrtu neposrednega uporab-
nika in načrtu razvojnih programov.

7. člen
(spremljanje in spreminjanje načrta razvojnih programov)

Neposredni uporabnik vodi evidenco projektov iz veljav-
nega načrta razvojnih programov.

Spremembe veljavnega načrta razvojnih programov so 
uvrstitev projektov v načrt razvojnih programov in druge spre-
membe projektov.

Neposredni uporabnik mora do 31. januarja tekočega leta 
oziroma v 30 dneh po uveljavitvi rebalansa proračuna uskladiti 
načrt razvojnih programov z veljavnim proračunom. Neusklaje-
nost med veljavnim proračunom in veljavnim načrtom razvojnih 
programov je dopustna le v delih, kjer se projekti financirajo z 
namenskimi prejemki.

Po preteku roka iz prejšnjega odstavka o spremembi vre-
dnosti veljavnih projektov do 20 % izhodiščne vrednosti odloča 
župan. Občinski svet odloča o uvrstitvi projektov v veljavni načrt 
razvojnih programov in o spremembi vrednosti projektov nad 
20 % izhodiščne vrednosti projektov.

8. člen
(proračunska rezerva)

Proračunska rezerva se v letu 2024 oblikuje v višini 
23.700,00 evrov.

Na predlog za finance pristojnega organa občinske upra-
ve odloča o uporabi sredstev proračunske rezerve za posa-
mezne namene iz drugega odstavka 49. člena ZJF do višine 
23.700,00 evrov župan in o tem s pisnimi poročili obvešča 
občinski svet.

4. POSEBNOSTI UPRAVLJANJA IN PRODAJE 
STVARNEGA IN FINANČNEGA PREMOŽENJA

9. člen
(odpis dolgov)

Če so izpolnjeni pogoji iz tretjega odstavka 77. člena ZJF, 
lahko župan v letu 2023 posameznemu dolžniku odpiše dolg 
v celoti ali delno do višine 500 evrov, vendar odpisani dolg ne 
sme presegati skupne višine 5.000,00 evrov.

Obseg sredstev se v primerih, ko dolg do posameznega 
dolžnika neposrednega uporabnika ne presega stroška dese-

tih evrov, v poslovnih knjigah razknjiži in se v kvoto iz prvega 
odstavka tega člena ne všteva.

5. OBSEG ZADOLŽEVANJA IN POROŠTEV OBČINE  
IN JAVNEGA SEKTORJA

10. člen
(obseg zadolževanja občine in izdanih poroštev občine)

Za kritje presežka odhodkov nad prihodki v bilanci pri-
hodkov in odhodkov, presežka izdatkov nad prejemki v računu 
finančnih terjatev in naložb ter odplačila dolgov v računu finan-
ciranja se občina za proračun leta 2024 lahko zadolži do višine 
650.000,00 evrov.

Obseg poroštev občine za izpolnitev obveznosti javnih 
zavodov, javnih skladov in javnih agencij ter javnih podjetij, 
katerih ustanoviteljica je Občina Moravske Toplice, v letu 2024 
ne sme preseči skupne višine glavnic 100.000 evrov.

Župan je pooblaščen, da odloča o začasni uporabi tekočih 
likvidnostnih proračunskih sredstev zaradi ohranitve njihove 
vrednosti.

Župan je pooblaščen, da lahko v primeru neenakomerne-
ga pritekanja prihodkov proračuna, ko izvrševanje proračuna 
ne more uravnovesiti, za začasno kritje odhodkov najame 
premostitveno kratkoročno posojilo, ki pa mora biti vrnjeno do 
konca proračunskega leta.

11. člen
(obseg zadolževanja in izdanih poroštev posrednih 

uporabnikov občinskega proračuna in javnih podjetij,  
katerih ustanoviteljica je občina ter pravnih oseb,  

v katerih ima občina neposredno ali posredno  
prevladujoč vpliv na upravljanje)

Posredni uporabniki občinskega proračuna, javna podje-
tja, katerih ustanoviteljica je občina ter druge pravne osebe, v 
katerih ima občina neposredno ali posredno prevladujoč vpliv, 
se lahko v letu 2024 zadolžijo do skupne višine 250.000 EUR.

Posredni uporabniki občinskega proračuna, javna podje-
tja, katerih ustanoviteljica je občina ter druge pravne osebe, v 
katerih ima občina neposredno ali posredno prevladujoč vpliv, 
lahko v letu 2024 izdajo poroštva do skupne višine glavnice 
50.000 EUR.

12. člen
(obseg zadolževanja občine za upravljanje  

z dolgom občinskega proračuna)
Za potrebe upravljanja občinskega dolga se občina lahko 

v letu 2024 zadolži do višine 650.000,00 EUR.

13. člen
Uporabniki proračuna morajo pri oddaji izvajalskih del in 

nabavi blaga spoštovati Zakon o javnih naročilih s podzakon-
skimi predpisi in Zakon o izvrševanju proračuna.

Za začetek izvajanja vseh investicij v občini in KS morajo 
biti predhodno zagotovljena finančna sredstva oziroma zaprta 
finančna konstrukcija.

Krajevne skupnosti se ne smejo zadolževati. Krajevne 
skupnosti naročajo blago in storitve le ob sopodpisu naročila 
s strani finančne službe občinske uprave, finančna služba pa 
vodi evidenco naročil KS. Za izvrševanje finančnega načrta KS 
so odgovorni predsedniki svetov KS.

Knjigovodska opravila in administrativno-tehnična opra-
vila za organe KS opravlja občinska uprava, v okviru katere 
se lahko izvaja tudi knjigovodstvo za zavode in druge osebe 
javnega prava, katerih ustanovitelj je občina.

14. člen
Krajevna skupnost odgovarja za svoje obveznosti z vsem 

svojim premoženjem. Občina odgovarja za obveznosti KS sub-
sidiarno, vendar ima pri tem prednostno pravico pobota s 
premoženjem KS.
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6. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

15. člen
(začasno financiranje v letu 2025)

V obdobju začasnega financiranja Občine Moravske To-
plice v letu 2025, če bo začasno financiranje potrebno, se 
uporablja ta odlok in sklep o določitvi začasnega financiranja.

16. člen
(uveljavitev odloka)

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 410-00058/2022-37
Moravske Toplice, dne 22. marca 2023

Župan
Občine Moravske Toplice

Alojz Glavač

NOVA GORICA

946. Odlok o uporabi sredstev proračunske rezerve 
Mestne občine Nova Gorica

Na podlagi četrtega odstavka 49. člena Zakona o javnih 
financah (Uradni list RS, št. 11/11 – uradno prečiščeno besedi-
lo, 14/13 – popr., 101/13, 55/15 – ZFisP, 96/15 – ZIPRS1617, 
13/18, 195/20 – odločba US in 18/23 – ZDU-1O), četrtega 
odstavka 8. člena Odloka o proračunu Mestne občine Nova 
Gorica za leto 2023 (Uradni list RS, št. 21/23) ter 19. člena 
Statuta Mestne občine Nova Gorica (Uradni list RS, št. 13/12, 
18/17 in 19/18) je Mestni svet Mestne občine Nova Gorica na 
seji dne 9. marca 2023 sprejel

O D L O K
o uporabi sredstev proračunske rezerve  

Mestne občine Nova Gorica

1. člen
Sredstva proračunske rezerve do višine 95.000 EUR se 

uporabijo za financiranje izdatkov odprave posledic naravne 
nesreče, in sicer se porabijo za kritje stroškov sanacije zemelj-
skega plazu ob močnem deževju septembra 2022.

2. člen
Dejanska poraba bo v okviru zaključnega računa za leto 

2023 posebej specificirana.

3. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 846-6/2023-5
Nova Gorica, dne 9. marca 2023

Župan
Mestne občine Nova Gorica

Samo Turel

947. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o ustanovitvi javnega zavoda GO! 2025 – 
Evropska prestolnica kulture, Nova Gorica

Na podlagi 3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS, 
št. 12/91, 8/96, 36/00 – ZPDZC in 127/06 – ZJZP), 26. člena 

Zakona o uresničevanju javnega interesa za kulturo ((Uradni 
list RS, št. 77/07 – uradno prečiščeno besedilo, 56/08, 4/10, 
20/11, 111/13, 68/16, 61/17, 21/18 – ZNOrg, 3/22 – ZDeb in 
105/22 – ZZNŠPP) in 19. člena Statuta Mestne občine Nova 
Gorica (Uradni list RS, št. 13/12, 18/17 in 18/19) je Mestni 
svet Mestne občine Nova Gorica na seji dne 9. marca 2023 
sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah  

Odloka o ustanovitvi javnega zavoda GO! 2025 – 
Evropska prestolnica kulture, Nova Gorica

1. člen
V Odloku o ustanovitvi javnega zavoda GO! 2025 – 

Evropska prestolnica kulture, Nova Gorica (Uradni list RS, 
št. 167/21 in 89/22; v nadaljevanju: odlok) se v 10. členu 
v drugem odstavku doda nova triindvajseta alineja, ki se 
glasi:

»– dvakrat letno predloži mestnemu svetu poročilo o izvr-
ševanju programa dela, in sicer na septembrski seji za prvo po-
lovico tekočega leta in na aprilski seji za celotno preteklo leto,«.

Dosedanja triindvajseta alineja postane štiriindvajseta 
alineja.

Četrti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(4) K aktu o sistemizaciji delovnih mest mora direktor 

pridobiti soglasje mestnega sveta.«.

2. člen
V 23. členu odloka se spremenita prvi in drugi odstavek, 

tako da se glasita:
»(1) Svet sestavlja osem članov:
– štiri člane imenuje ustanovitelj: dva strokovnjaka s po-

dročja financ in pravnih zadev, enega s področja dela zavoda 
na predlog javnih zavodov, ki imajo sedež v Mestni občini Nova 
Gorica in enega predstavnika zainteresirane javnosti na pre-
dlog Regionalnega stičišča nevladnih organizacij za Severno 
Primorsko/Goriško regijo;

– enega člana izvolijo zaposleni v zavodu izmed zaposle-
nih kot svojega predstavnika;

– dva člana imenuje župan ustanovitelja izmed zainte-
resirane javnosti v Republiki Italiji: enega na predlog pred-
stavniškega telesa Občine Gorica, enega na predlog krovnih 
organizacij slovenske narodne skupnosti v Italiji;

– enega člana imenuje župan ustanovitelja na predlog 
Ministrstva za kulturo.

(2) V primeru, da predstavniško telo občine Gorica, krov-
ne organizacije slovenske narodne skupnosti v Italiji ali Mini-
strstvo za kulturo članov ne predlagajo v 30 dneh od poziva, jih 
imenuje župan ustanovitelja.«.

3. člen
V 25. členu odloka se na koncu četrtega odstavka doda 

naslednji stavek:
»V primeru enakega števila glasov je odločilen glas pred-

sednika.«.

4. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 610-0026/2021-175
Nova Gorica, dne 9. marca 2023 

Župan
Mestne občine Nova Gorica 

Samo Turel
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948. Sklep o določitvi cen programov v javnih 
vrtcih v Mestni občini Nova Gorica in drugih 
pogojev v vrtcih

Na podlagi 31. člena Zakona o vrtcih (Uradni list RS, 
št. 100/05 – 25/08, 98/09 – ZIUZGK, 36/10, 62/10 – ZUPJS, 
94/10 – ZIU, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 55/17 in 18/21), 
20. člena Pravilnika o metodologiji za oblikovanje cen progra-
mov v vrtcih, ki izvajajo javno službo (Uradni list RS, št. 97/03, 
77/05, 120/05, 93/15 in 59/19), petega in šestega odstavka 
25. člena Pravilnika o normativih za opravljanje dejavnosti 
predšolske vzgoje (Uradni list RS, št. 27/14, 47/17, 43/18 in 
54/21) in 19. člena Statuta Mestne občine Nova Gorica (Uradni 
list RS, št. 13/12, 18/17 in 18/19) je Mestni svet Mestne občine 
Nova Gorica na seji dne 9. marca 2023 sprejel

S K L E P
o določitvi cen programov v javnih vrtcih  

v Mestni občini Nova Gorica  
in drugih pogojev v vrtcih

1.
S tem sklepom se za posamezne programe javnih vrtcev 

določijo enotne ekonomske cene programov, ki so osnova za 
plačilo staršev ter pogoji za vpis otrok v vrtce v Mestni občini 
Nova Gorica in drugi pogoji izvajanja programov v vrtcih.

2.
Enotne ekonomske cene programov v javnih vrtcih v Me-

stni občini Nova Gorica znašajo mesečno na otroka (v EUR):
Dnevni  

program (9 ur)
Poldnevni  

program (6 ur)
I. starostno obdobje 
oddelki 1–3 let

658,13 554,90

II. starostno obdobje 
oddelki 3–6, 4–6 in 5–6 let

440,10 369,57

II. starostno obdobje 
oddelki 3–4 let

525,85 442,46

Kombinirani oddelki 535,60 450,75
Prilagojeni program 
za predšolske otroke 
(v nadaljevanju: razvojni 
oddelek)

1.404,11 1.188,98

Cena poldnevnega programa brez kosila je nižja od pol-
dnevnega programa za strošek kosila.

3.
Mestna občina Nova Gorica zagotavlja javnim vrtcem v 

Mestni občini Nova Gorica sredstva po posameznih namenih, 
ki predstavljajo posamezne vrste stroškov, ki so elementi za 
oblikovanje cen programov.

4.
Mestna občina Nova Gorica s tem sklepom določa, da se 

najvišje število otrok v oddelku, določeno z normativi poveča za 
enega otroka v vseh polovičnih oddelkih oziroma za dva otroka 
v vseh ostalih oddelkih v vseh javnih vrtcih v Mestni občini Nova 
Gorica, razen v razvojnem oddelku.

5.
V primerih odsotnosti otroka se cena programa zniža za 

stroške neporabljenih živil, in sicer za:
– dnevni program: 50,60 EUR mesečno oziroma 

2,30 EUR dnevno,
– poldnevni program: 38,50 EUR mesečno oziroma 

1,75 EUR dnevno,
– poldnevni program brez kosila: 18,26 EUR mesečno 

oziroma 0,83 EUR dnevno,
z upoštevanjem dejanskih delovnih dni, če starši o otrokovi 
odsotnosti obvestijo vrtec najkasneje do 8.00 ure prvega dne 

otrokove odsotnosti. Materialni stroški v vrtcih znašajo meseč-
no na otroka 59,00 EUR.

6.
Starši otrok, za katere je Mestna občina Nova Gorica 

po veljavnih predpisih dolžna kriti del cene programa in imajo 
poravnane vse finančne obveznosti do vrtca, lahko v vrtcu 
dodatno uveljavljajo naslednje olajšave:

a) financiranje daljše otrokove odsotnosti zaradi bolezni:
Če otrok zboli in zaradi tega ne obiskuje vrtca, so starši 

oproščeni plačila vrtca za vsak obračunski dan, ki presega 
10 zaporednih obračunskih dni odsotnosti otroka. Mestna ob-
čina Nova Gorica sofinancira plačilo staršev za največ 60 ob-
računskih dni v koledarskem letu, in sicer pod naslednjimi 
pogoji: po koriščenju sofinanciranja 30 obračunskih dni, se 
sofinanciranje lahko izjemoma odobri še za največ dodatnih 
30 obračunskih dni v koledarskem letu, po predhodnem soglas-
ju uprave vrtca, in sicer pod pogojem, da za izbrano obdobje 
in izbrano enoto vrtca ni izražen interes po vključitvi drugih 
otrok, kar je razvidno iz prejetih vlog za vpis v vrtec. Vlogo 
za oprostitev plačila s priloženim zdravniškim potrdilom starši 
oddajo pristojni upravi vrtca najkasneje v roku 5 delovnih dni 
od zaključka odsotnosti.

b) financiranje začasnega izpisa v poletnih mesecih, in 
sicer za izbranih najmanj 10 in največ 44 zaporednih obračun-
skih dni v obdobju od 1. julija do 31. avgusta, ki se lahko koristi 
v enem ali dveh sklopih.

Med začasnim izpisom plačajo starši 50 % dohodkovnega 
razreda, določenega na podlagi Zakona o uveljavljanju pravic 
iz javnih sredstev. Starši so začasni izpis dolžni napovedati 
pristojni upravi vrtca v pisni obliki, najmanj en mesec pred prvim 
dnem odsotnosti otroka.

c) upoštevanje vplačanih anuitet najetega stanovanjskega 
kredita pri uvrstitvi v dohodkovni razred pri uveljavljanju zniža-
nega plačila vrtca.

Olajšava se prizna staršem, ki so uvrščeni od 2. do 
vključno 6. dohodkovnega razreda in so predložili dokazila o 
reševanju prvega stanovanjskega problema na območju Me-
stne občine Nova Gorica. V kolikor so izpolnjeni vsi navedeni 
pogoji, se plačilo vrtca dodatno zniža za en dohodkovni razred.

Vlagatelj, ki v Vlogi za uveljavljanje pravic iz javnih sred-
stev, ki jo določa Zakon o uveljavljanju pravic iz javnih sredstev 
izpolni zahtevo za upoštevanje drugih okoliščin pri določitvi 
znižanja plačila vrtca in navede odplačevanje stanovanjskega 
kredita, s katerim si družina rešuje prvi stanovanjski problem, 
mora vlogi priložiti naslednja dokazila:

– stanovanjsko kreditno pogodbo za nakup nepremičnine, 
iz katere je razvidna višina mesečne anuitete in rok črpanja 
sredstev, ki mora znašati najmanj 10 let z dobo odplačevanja 
vsaj še eno leto po oddaji vloge,

– kupoprodajno pogodbo za nakup stanovanja oziroma 
stanovanjske hiše, ki jo je sklenil vlagatelj ali vlagateljev zako-
nec oziroma zunajzakonski partner,

– dokazilo banke o rednem plačevanju anuitet,
– izjava vlagatelja o reševanju prvega stanovanjskega 

problema.
Na podlagi dokazil iz prejšnjega odstavka o dodatnem 

znižanju plačila vrtca odloča pristojni center za socialno delo.
d) Navedene dodatne olajšave plačil staršev iz točk a), 

b) in c) veljajo le za prvega otroka, če je istočasno več otrok v 
družini vključenih v vrtec.

7.
V primeru vpisa ali izpisa otroka sredi meseca, se plačilo 

staršev proporcionalno zmanjša glede na število dni prisotnosti 
otroka v vrtcu v mesecu vpisa ali izpisa.

8.
Javni vrtci v Mestni občini Nova Gorica izvedejo vpis 

novincev za naslednje šolsko leto v prvih petih delovnih dneh 
meseca aprila. Starši, ki želijo vključiti otroka v vrtec v mesecu 



Stran 3092 / Št. 34 / 24. 3. 2023 Uradni list Republike Slovenije

septembru so dolžni, ob oddaji vloge za vpis, priložiti dokazilo 
o plačilu akontacije v višini 50,00 EUR, na osnovi katere bo 
staršem najkasneje do 30. aprila posredovana pogodba v pod-
pis. Starši, ki želijo vključiti otroka v vrtec v mesecu septembru 
in vpisujejo otroka v obdobju po uradnem vpisu novincev do 
31. avgusta so dolžni, ob oddaji vloge za vpis, pristojni upravi 
javnega zavoda predložiti dokazilo o plačilu akontacije v višini 
80,00 EUR, na osnovi katere bo staršem posredovana po-
godba v podpis, v kolikor bo vrtec razpolagal s prostimi mesti. 
Plačana akontacija se poračuna v mesecu oktobru oziroma 
po prvem mesecu obiskovanja programa. V kolikor starši ne 
pripeljejo otroka v vrtec na dogovorjeni dan, ki je določen v 
pogodbi, razen v primeru podaljšanja starševskega dopusta, 
ali v primeru, da že v prvem mesecu obiskovanja programa 
izpisujejo otroka, dano akontacijo izgubijo, akontacija pa se 
nameni za plačilo materialnih stroškov v vrtcu. V kolikor otrok ni 
vključen v vrtec zaradi pomanjkanja prostih mest, se akontacija 
staršem vrne.

Vključitev otroka v razvojni oddelek, ki ga izvaja Vrtec 
Nova Gorica se izvaja skladno z Zakonom o celostni zgodnji 
obravnavi predšolskih otrok s posebnimi potrebami (Uradni list 
RS, št. 41/17), akontacija pa se ne plačuje.

9.
Vrtec Nova Gorica izvede v prvem tednu meseca junija 

tudi vpis otrok v krajši program za naslednje šolsko leto.

10.
Javni vrtci v Mestni občini Nova Gorica oblikujejo od-

delke glede na veljavno zakonodajo in vrtčevski okoliš, ki ga 
določi pristojni oddelek Mestne občine Nova Gorica. Vrtčevski 
okoliši so skladni s šolskimi okoliši, razen v Solkanu in Novi 
Gorici, kjer se zaradi večjega števila vrtcev posebej določi 
vrtčevski okoliš glede na oddaljenost vrtca do stalnega pre-
bivališča otroka. Vrtci so avtonomni pri razporejanju otrok in 
organizaciji oddelkov.

Za oblikovanje razvojnega oddelka se vrtčevski okoliši 
ne upoštevajo.

11.
Če je v vrtec vpisanih več otrok, kakor je v vrtcu prostih 

mest, odloča o sprejemu komisija za sprejem otrok v javnem 
zavodu, in sicer: ravnatelj javnega zavoda, pomočnik ravnate-
lja, svetovalni delavec.

Kriteriji za sprejem otrok v vrtec:
ob istem datumu vključitve v določeno enoto vrtca, se 

upošteva naslednji prednostni vrstni red:
– otrok, ki ima skupaj z vsaj enim od staršev stalno prebi-

vališče v vrtčevskem okolišu – 5 točk,
– otrok, ki ima skupaj z vsaj enim od staršev stalno 

prebivališče v drugih vrtčevskih okoliših v Mestni občini Nova 
Gorica – 4 točke,

– otrok, ki ima skupaj z vsaj enim od staršev začasno 
prebivališče v vrtčevskem okolišu – 3 točke,

– otrok, ki ima skupaj z vsaj enim od staršev začasno 
prebivališče v drugih vrtčevskih okoliših v Mestni občini Nova 
Gorica – 2 točki,

– otrok, ki ima skupaj z vsaj enim od staršev stalno prebi-
vališče v drugih občinah, državah – 1 točka.

12.
Javni vrtci v Mestni občini Nova Gorica v prvih petih 

delovnih dneh meseca aprila pridobijo od staršev podatke o 
potrebah o začetku in koncu izvajanja programa za naslednje 
šolsko leto. Vrtec je dolžan začeti oziroma končati poslovni čas 
v posamezni enoti vrtca v terminu, določenem na osnovi naj-
manj ene pisno izražene potrebe staršev otrok v enoti vrtca, ob 
pogoju, da v navedenem terminu starši tudi dejansko pripeljejo 
oziroma odpeljejo otroka v oziroma iz vrtca. V Centralnem vrtcu 
se lahko glede na potrebe staršev iz vseh vrtčevskih okolišev 
Vrtca Nova Gorica določi daljši poslovni čas enote.

V kolikor starši pridejo iskat otroka v vrtec po končanem 
poslovnem času vrtca oziroma po preteku otrokovih devetih 
urah bivanja v vrtcu, se vsaka začeta ura zamude zaračuna 
staršem po ceni, ki znaša 8,00 EUR.

13.
Vrtec Nova Gorica lahko v Centralnem vrtcu po poslov-

nem času organizira popoldansko varstvo otrok, v kolikor bo 
dnevno prisotnih vsaj šest otrok, za katere je Mestna občina 
Nova Gorica po veljavnih predpisih dolžna kriti del cene pro-
grama.

Pogoj za vključitev otroka sta dokazili delodajalcev obeh 
staršev oziroma skrbnikov otroka iz katerih je razvidno, da je 
njuna obvezna prisotnost na delu po poslovnem času vrtca, ki 
ju je potrebno predložiti vrtcu vsako leto v mesecu avgustu in v 
januarju. Starši otrok so dolžni najaviti oziroma odjaviti otrokovo 
namero po vključitvi v popoldanski termin vsaj dva dni pred 
predvidenim terminom. Cena popoldanskega varstva za starše 
znaša 5,00 EUR za vsako začeto uro.

14.
Ob vpisu otrok v Vrtec Nova Gorica se otroci, ki imajo 

skupaj z vsaj enim od staršev stalno prebivališče v drugih ob-
činah oziroma državah ter otroci, ki imajo skupaj z vsaj enim od 
staršev stalno prebivališče v drugih vrtčevskih okoliših v Mestni 
občini Nova Gorica prioritetno razporejajo na prosta mesta v 
enoto Čriček, v enoto Julka Pavletič, v enoto Centralni vrtec in 
v enoto Mojca.

Med šolskim letom se glede na potrebe staršev obliku-
jejo dodatni oddelki prvega starostnega obdobja v enoti Julka 
Pavletič, v enoti Mojca ali enoti Najdihojca.

15.
Mestni svet Mestne občine Nova Gorica pooblašča žu-

pana, da za vsak javni vrtec v Mestni občini Nova Gorica izda 
soglasje k:

– predlagani vrsti in številu oddelkov ter številu otrok v 
oddelku za prihodnje šolsko leto,

– predlagani sistemizaciji delovnih mest,
– predlaganim novim zaposlitvam strokovnih delavcev.

16.
Z dnem uveljavitve tega sklepa preneha veljati Sklep o 

določitvi cen programov v javnih vrtcih v Mestni občini Nova 
Gorica in drugih pogojev v vrtcih, št. 602-14/2020-21 z dne 
19. 11. 2020 (Uradni list RS, št. 184/20).

17.
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati 1. aprila 2023.

Št. 602-16/2022-49
Nova Gorica, dne 9. marca 2023

Župan
Mestne občine Nova Gorica

Samo Turel

949. Sklep o višini cen grobnin, prispevkov in cen 
za uporabo poslovilnih objektov

Na podlagi 52. člena Odloka o ureditvi pogrebne in po-
kopališke dejavnosti v Mestni občini Nova Gorica (Uradni list 
RS, št. 31/21) in 19. člena Statuta Mestne občine Nova Gorica 
(Uradni list RS, št. 13/12, 18/17 in 18/19) je Mestni svet Mestne 
občine Nova Gorica na seji dne 9. marca 2023 sprejel
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S K L E P

1.
Na vseh pokopališčih Mestne občine Nova Gorica ve-

ljajo cene grobnin, prispevkov in cene za uporabo poslovilnih 
objektov ter razmerje grobnine glede na enojni grob, kot sledi: 

Grobnina glede na vrsto groba

Cena v EUR  
brez  

DDV/leto

Razmerje 
grobnine glede 
na enojni grob

Otroški grob 11,00 0,53
Enojni grob (širina do 1,20 m) 20,00 1,00
Enojni grob  
(širina od 1,20 m do 1,50 m) 27,00 1,35
Dvojni grob (širina do 2,10 m) 34,00 1,71
Dvojni grob  
(širine nad 2,10 m do 3 m) 41,00 2,06
Dvojni grob (širine nad 3 m) 55,00 2,76
Žarna niša 33,00 1,65

Prispevek za enkratno uporabo Cena v EUR brez DDV
Prispevek za žarno nišo enkratno 
ob prvi uporabi

200,00

Pristojbina za enkratno uporabo 
prostora za raztros pepela

30,00

Uporaba poslovilnih objektov Cena za do 4 ure  
v EUR brez DDV

Poslovilna dvorana na mestnem 
pokopališču v Stari Gori 110,00
Poslovilna dvorana v Solkanu 98,00
Poslovilni objekt v Šempasu 90,00
Poslovilni objekt v Prvačini 70,00
Poslovilni objekt v Vitovljah 70,00
Poslovilni objekt v Ozeljanu 70,00
Poslovilni objekt na Banjšicah 60,00
Poslovilni objekt v Grgarju 50,00
Poslovilni objekt v Dornberku 30,00
Ostali starejši poslovilni objekti 20,00

2.
Sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati petnajsti dan po objavi. Uporablja se od 1. aprila 
2023 dalje.

Z dnem uveljavitve tega sklepa preneha veljati sklep 
št. 354-48/2021-2 z dne 22. 4. 2021, ki pa se še uporablja do 
31. marca 2023.

Št. 354-48/2021-5
Nova Gorica, dne 9. marca 2023

Župan
Mestne občine Nova Gorica 

Samo Turel

950. Sklep o spremembi in dopolnitvi Sklepa 
o pripravi Odloka o Občinskem podrobnem 
prostorskem načrtu Avtokamp »Bor« 
na Trnovem

Na podlagi tretjega odstavka 119. člena Zakona o urejanju 
prostora (Uradni list RS, št. 199/21, 18/23 – ZDU-1O; ZUreP-3), 
28. člena Statuta Mestne občine Nova Gorica (Uradni list RS, 
št. 13/12, 18/17 in 18/19) je župan Mestne občine Nova Gorica 
dne 17. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o spremembi in dopolnitvi Sklepa o pripravi 

Odloka o Občinskem podrobnem prostorskem 
načrtu Avtokamp »Bor« na Trnovem

1. člen
V Sklepu o pripravi Odloka o Občinskem podrobnem pro-

storskem načrtu Avtokamp »Bor« na Trnovem (Uradni list RS, 
št. 88/22) se tretji odstavek 2. člena spremeni tako, da se glasi:

»Območje OPPN obsega naslednje parcele v katastrski 
občini 2300 Trnovo: 163/6, 163/7 in 163/8 in se v času priprave 
OPPN lahko spremeni. Izven ureditvenega območja OPPN so 
predvideni trajni posegi zaradi ureditve prometnih površin ter 
izvedbe elektroenergetskega, telekomunikacijskega in vodovo-
dnega priključka na parcelah južno od državne ceste R3 608, 
odsek 1067 Solkan–Lokve, ki se lahko v času priprave OPPN 
spremenijo.«

2. člen
V drugem odstavku 5. člena se za fazo postopka »Uskla-

jevanje različnih interesov z NUP (nosilcev urejanja prostora) 
in MOP Direktorata za okolje – DzO (opcijsko)« doda novo fazo 
postopka in okvirni rok za pripravo:
Faza postopka Rok (rok v primeru 

izdelave okoljskega 
poročila – OP)

Župan sprejme Sklep o spremembi  
in dopolnitvi Sklepa o pripravi Odloka  
o Občinskem podrobnem prostorskem 
načrtu Avtokamp »Bor« na Trnovem, 
objava v uradnem glasilu in na spletnih 
straneh občine

Marec 2023

3. člen
V prvem odstavku 6. člena se za 21. točko dodajo novi 

nosilci urejanja prostora:
»22. Komunala Nova Gorica d.d.
23. Ministrstvo za naravne vire in prostor, Direktorat za 

okolje, Sektor za okolje
24. Ministrstvo za naravne vire in prostor, Direktorat za 

okolje, Sektor za ohranjanje narave.«

4. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije 

in začne veljati naslednji dan po objavi. Sklep se objavi tudi 
na spletni strani Mestne občine Nova Gorica: http://www.nova- 
gorica.si/ in pošlje Ministrstvu za naravne vire in prostor.

Št. 3500-0013/2021-22
Nova Gorica, dne 17. marca 2023

Župan
Mestne občine Nova Gorica

Samo Turel

PIRAN

951. Razveljavitev obvezne razlage 8. člena 
Pravilnika o izvajanju Asanacijskega načrta 
mesta Piran

Na podlagi Zakona o prostorskem načrtovanju (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 
51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 
30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE), 114. člena 
Poslovnika Občinskega sveta Občine Piran (Uradni list RS, 
št. 36/11, 43/14, 68/18 in 73/19) in 17. člena Statuta Občine 
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Piran (Uradni list RS, št. 5/14 – uradno prečiščeno besedilo, 
35/17 in 43/18) je Občinski svet Občine Piran na 4. redni seji 
dne 14. 3. 2023 sprejel naslednjo

R A Z V E L J A V I T E V    
O B V E Z N E   R A Z L A G E
8. člena Pravilnika o izvajanju  

Asanacijskega načrta mesta Piran

Razveljavi se »Obvezna razlaga 8. člena Pravilnika o 
izvajanju Asanacijskega načrta mesta Piran (Uradne objave 
Primorskih novic Koper, številka 10/77)«, ki je bila sprejeta na 
19. redni seji Občinskega sveta Občine Piran dne 6. 2. 2001 in 
objavljena v Uradnih objavah Primorskih novic Koper, št. 10/01.

Razveljavitev obvezne razlage začne veljati naslednji dan 
po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 3505-6/2023
Piran, dne 14. marca 2023

Župan 
Občine Piran

Andrej Korenika

Il Consiglio comunale del Comune di Pirano, vista la Le-
gge sulla pianificazione territoriale (Gazzetta Ufficiale della RS, 
nn. 94/07 – Testo Consolidato, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – 
ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 
– ZIUZEOP-A e 80/20 – ZIUOOPE) nonché visto l’articolo 114 
del Regolamento del Consiglio comunale del Comune di Pirano 
(Gazzetta Ufficiale della RS, nn. 36/11, 43/14, 68/18 e 73/19) 
e l’articolo 17 dello Statuto del Comune di Pirano (Gazzetta 
Ufficiale della RS, nn. 5/14 – Testo Consolidato, 35/17 in 43/18), 
nella 4a seduta ordinaria del 14/3/2023 ha approvato la seguente

A B R O G A Z I O N E    
D E L L ’ I N T E R P R E T A Z I O N E    

A U T E N T I C A
dell’Articolo 8 del Regolamento concernente 

l’attuazione del Piano di risanamento  
della città di Pirano

È abrogata “l’Interpretazione autentica dell’articolo 8 del 
Regolamento concernente l’attuazione del Piano di risana-
mento della città di Pirano (Bollettino ufficiale delle Primorske 
novice Koper, n. 10/77),” approvata nella 19a seduta ordinaria 
del Consiglio comunale del Comune di Pirano il 6 febbraio 2001 
e pubblicata sul Bollettino ufficiale delle Primorske novice di 
Capodistria, n. 10/01.

La presente Abrogazione entra in vigore il giorno su-
ccessivo alla sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale della 
Repubblica di Slovenia.

N. 3505-6/2023
Pirano, 14 marzo 2023

Il Sindaco 
del Comune di Pirano

Andrej Korenika

PUCONCI

952. Sklep o določitvi ekonomske cene Vrtca 
pri OŠ Puconci

Na podlagi 30. in 31. člena Zakona o vrtcih (Uradni list 
RS, št. 100/05 – uradno prečiščeno besedilo, 25/08, 98/09 – 

ZIUZGK, 36/10, 94/10 – ZIU, 62/10 – ZUPJS, 40/11 – ZUJPS-A, 
40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 55/17 in 18/21), določil Pra-
vilnika o plačilih staršev za programe v vrtcih (Uradni list RS, 
št. 129/06, 79/08, 119/08, 102/09, 62/10 – ZUPJS), 24. in 
31. člena Zakona o uveljavljanju pravic iz javnih sredstev (Ura-
dni list RS, št. 62/10, 40/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 
14/13, 56/13 – ZŠtip-1, 99/13, 14/15 – ZUUJFO, 57/15, 90/15, 
38/16 – odl. US, 51/16 – odl. US, 88/16, 61/17 – ZUPŠ, 75/17, 
77/18, 47/19, 189/20 – ZFRO in 54/22 – ZUPŠ-1), Pravilnika o 
metodologiji za oblikovanje cen programov v vrtcih, ki izvajajo 
javno službo (Uradni list RS, št. 97/03, 77/05, 120/05, 93/15 
in 59/19) in 17. člena Statuta Občine Puconci (Uradni list RS, 
št. 91/15 in 128/21) je Občinski svet Občine Puconci na 3. redni 
seji dne 16. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o določitvi ekonomske cene  

Vrtca pri OŠ Puconci

1. člen
Ekonomska cena Vrtca pri Osnovni šoli Puconci znaša 

589,92 EUR.

2. člen
Kot osnova za določitev plačila staršev se določi cena v 

višini 501,54 EUR. Razlika cene v višini 88,38 EUR do polne 
ekonomske cene 589,92 EUR, se krije iz proračuna Občine Pu-
conci, staršem otrok, za katere je Občina Puconci po veljavnih 
predpisih dolžna kriti del cene programa.

Dodatno znižanje ne velja za drugega in nadaljnje otroke, 
za katere sredstva v višini z odločbo določenega plačila za star-
še financira oziroma sofinancira država iz svojega proračuna.

3. člen
Občina Puconci bo kot ustanoviteljica zavoda zagotavlja-

la tudi finančna sredstva izven cen programov za zaposlene 
delavce po potrjeni sistemizaciji, s katerimi se presegajo pred-
pisani normativi ter druge nujne stroške v skladu z 8. členom 
Pravilnika o metodologiji za oblikovanje cen programov v vrtcih, 
ki izvajajo javno službo.

Občina Puconci bo v primeru potreb, zagotavljala tudi 
sredstva za spremljevalce gibalno oviranih otrok.

4. člen
Staršem otrok, za katere je Občina Puconci po veljavnih 

predpisih dolžna kriti del cene programa vrtca in imajo otroka 
vključenega v vrtec, se ob predložitvi dokazil o reševanju 
osnovnega stanovanjskega problema, dodatno zniža plačilo 
vrtca za en dohodkovni razred.

Vlagatelj, ki na vlogi za uveljavljanje pravic iz javnih sred-
stev, ki jo določa zakon, ki ureja uveljavljanje pravic iz javnih 
sredstev, izpolni izjavo o materialni ogroženosti zaradi odpla-
čevanja stanovanjskega kredita, s katerim si družina rešuje 
osnovni stanovanjski problem, mora za znižanje vrtca skladno 
s prvim odstavkom, vlogi priložiti naslednja dokazila:

– kupoprodajno pogodbo ali izpisek iz zemljiške knjige za 
nakup stanovanja oziroma stanovanjske hiše na območju Ob-
čine Puconci ali gradbeno dovoljenje za gradnjo stanovanjske 
hiše na območju Občine Puconci,

– namensko kreditno pogodbo in
– potrdilo banke o višini anuitete kredita.
Na podlagi dokazil iz prejšnjega odstavka o dodatnem 

znižanju plačila vrtca odloča pristojni center za socialno delo.

5. člen
Za čas, ko je otrok odsoten in ne obiskuje vrtca, se cena 

programa zniža za stroške neporabljenih živil, glede na delež 
plačila staršev.

Za obračun odsotnosti so starši dolžni odsotnost napove-
dati oziroma jo javiti vzgojiteljici do 8. ure zjutraj na dan, ko bo 
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otrok odsoten. Takšna odsotnost se upošteva pri mesečnem 
obračunu z naslednjim dnem.

Če je otrok zaradi bolezni ali zdravstvenih razlogov nepre-
kinjeno odsoten 10 delovnih dni ali več, vrtec za ta čas staršem 
ne zaračuna stroškov izvajanja programa. Starši so dolžni vrtcu 
v roku 5 dni po otrokovem prihodu nazaj v vrtec predložiti do-
kumentacijo izdano s strani pristojne zdravstvene institucije, ki 
dokazuje odsotnost zaradi bolezni. Ta oprostitev plačila oskrb-
nine se krije iz proračuna Občine Puconci, staršem otrok, za 
katere je Občina Puconci po veljavnih predpisih dolžna kriti del 
cene programa. Znižano plačilo ne velja v primeru, če se plačilo 
vrtca financira oziroma sofinancira iz državnega proračuna.

6. člen
Za dneve odsotnosti otroka v Vrtcu pri OŠ Puconci v me-

secu juliju in avgustu, ki jih najavijo starši do sredine meseca 
junija, so straši, za katere je po zakonu Občina Puconci zave-
zanka za plačilo razlike do ekonomske cene, oproščeni plačila 
oskrbnine. Sredstva za pokrivanje stroškov brez stroškov za 
neporabljena živila za čas odsotnosti zagotavlja Občina Pu-
conci.

Navedena oprostitev plačila oskrbnine ne velja v primeru, 
če se plačilo vrtca financira oziroma sofinancira iz državnega 
proračuna ali če otrok obiskuje vrtec v drugi občini.

7. člen
Z dnem uveljavitve tega sklepa preneha veljati Sklep o 

določitvi ekonomske cene Vrtca pri OŠ Puconci (Uradni list 
RS, št. 92/22).

8. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 3. 2023 dalje.

Št. 602-0004/2022
Puconci, dne 16. marca 2023

Župan
Občine Puconci
Uroš Kamenšek

RAZKRIŽJE

953. Odlok o proračunu Občine Razkrižje 
za leto 2023

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – UPB2, s spremembami), 29. člena Zakona 
o javnih financah (Uradni list RS, št. 11/11 – UPB4 s spremem-
bami), ter 14. člena Statuta Občine Razkrižje UPB (Uradni list 
RS, št. 41/21) je Občinski svet Občine Razkrižje na 3. redni seji 
dne 16. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o proračunu Občine Razkrižje za leto 2023

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(vsebina odloka)

Z Odlokom o proračunu Občine Razkrižje za leto 2023 
določajo višina proračuna, način izvrševanja proračuna ter 
obseg zadolževanja in poroštev občine in javnega sektorja 
na ravni občine (v nadaljnjem besedilu: proračun). Proračun 
občine zagotavlja sredstva za financiranje nalog, ki jih v skladu 
z ustavo in zakonom opravlja občina.

II. VIŠINA SPLOŠNEGA DELA PRORAČUNA  
IN STRUKTURA POSEBNEGA DELA PRORAČUNA

2. člen
(sestava proračuna in višina splošnega dela proračuna)

V splošnem delu proračuna so prikazani prejemki in izdat-
ki po ekonomski klasifikaciji do ravni kontov.

Splošni del proračuna na ravni podskupin kontov se do-
loča v naslednjih zneskih:

v EUR
A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV

Skupina/Podskupina kontov Proračun leta
I. SKUPAJ PRIHODKI (70+71+72+74+78) 2.384.859,76

TEKOČI PRIHODKI (70+71) 1.121.315,02
70 DAVČNI PRIHODKI 990.717,00

700 Davki na dohodek in dobiček 911.280,00
703 Davki na premoženje 68.337,00
704 Domači davki na blago in storitve 11.100,00

71 NEDAVČNI PRIHODKI 130.598,02
710 Udeležba na dobičku in dohodki  
od premoženja 81.600,00
711 Takse in pristojbine 1.400,00
712 Globe in druge denarne kazni  17.200,00
713 Prihodki od prodaje blaga in storitev  13.800,00
714 Drugi nedavčni prihodki  16.598,02

72 KAPITALSKI PRIHODKI 40.000,00
722 Prihodki od prodaje zemljišč  
in neopredmetenih sredstev 40.000,00

74 TRANSFERNI PRIHODKI 1.182.052,94
740 Transferni prihodki iz drugih 
javnofinančnih institucij 763.337,00
741 Prejeta sredstva iz državnega 
proračuna iz sredstev EU 418.715,94

78 PREJETA SREDSTVA IZ EVROPSKE 
UNIJE IN IZ DRUGIH DRŽAV 41.491,80
787 Prejeta sredstva iz drugih evropskih 
institucij 41.491,80

II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 2.575.776,86
40 TEKOČI ODHODKI  424.764,77

400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 172.013,00
401 Prispevki delodajalcev za socialno 
varnost 26.952,00
402 Izdatki za blago in storitve 212.380,02
403 Plačila domačih obresti 5.250,00
409 Rezerve 8.169,75

41 TEKOČI TRANSFERI 615.254,00
410 Subvencije 50.800,00
411 Transferi posameznikom  
in gospodinjstvom 252.500,00
412 Transferi neprofitnim organizacijam  
in ustanovam  58.622,00
413 Drugi tekoči domači transferi 251.332,00

42 INVESTICIJSKI ODHODKI 1.475.937,09
420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev 1.475.937,09

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 59.821,00
431 Investicijski transferi pravnim  
in fizičnim osebam 19.453,00
432 Investicijski transferi proračunskim 
uporabnikom 40.368,00

III. PRORAČUNSKI PRIMANJKLJAJ (I.-II.) –190.917,10
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B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV  
IN NALOŽB

IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL  
IN PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 
(750+751+752) 0

75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 0
750 Prejeta vračila danih posojil
751 Prodaja kapitalskih deležev
752 Kupnine iz naslova privatizacije

V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV (440+441+442) 0

44 DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 0
440 Dana posojila
441 Povečanje kapitalskih deležev  
in naložb
442 Poraba sredstev kupnin iz naslova 
privatizacije

VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA  
IN SPREMEMBE KAPITALSKIH 
DELEŽEV (IV.-V.) 0

C. RAČUN FINANCIRANJA
VII. ZADOLŽEVANJE (500) 0
50 ZADOLŽEVANJE  0

500 Domače zadolževanje  0
VIII. ODPLAČILA DOLGA (550) 41.346,00
55 ODPLAČILO DOLGA (550) 41.346,00

550 Odplačila domačega dolga 41.346,00
IX. SPREMEMBA STANJA SREDSTEV  

NA RAČUNU (I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.) –232.263,10
X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) –41.346,00
XI. NETO FINANCIRANJE (VI.+X.-IX.) 190.917,10

STANJE SREDSTEV NA RAČUNIH  
NA DAN 31. 12. PRETEKLEGA LETA 232.263,10
Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti nepo-

srednih uporabnikov, ki so razdeljeni na naslednje program-
ske dele: področja proračunske porabe, glavne programe in 
podprograme, predpisane s programsko klasifikacijo izdatkov 
občinskih proračunov. Podprogram je razdeljen na proračunske 
postavke, te pa na podskupine kontov in konte, določene s 
predpisanim kontnim načrtom.

Posebni del proračuna na ravni proračunskih postavk – 
podskupin kontov in načrt razvojnih programov sta prilogi k 
temu odloku in se objavita na krajevno običajen način.

Načrt razvojnih programov sestavljajo projekti.

III. POSTOPKI IZVRŠEVANJA PRORAČUNA

3. člen
(izvrševanje proračuna)

Proračun se izvršuje skladno z določbami zakona, ki ureja 
javne finance in podzakonskimi predpisi izdanimi na njegovi 
podlagi in tega odloka.

Proračun se izvršuje na ravni proračunske postavke – 
podkonta.

4. člen
(namenski prihodki proračuna)

Namenski prihodki proračuna so poleg prihodkov, do-
ločenih v prvem stavku prvega odstavka 43. člena ZJF tudi 
naslednji prihodki:

– prihodki požarne takse,
– prihodki iz naslova pristojbine za vzdrževanje gozdnih 

cest,

– prihodki iz naslova namenskih sredstev iz državnega 
proračuna in drugih javnih skladov,

– prihodki iz EU za investicije,
– drugi namenski prihodki sofinancerjev.
Če se po sprejemu proračuna vplača namenski prejemek, 

ki zahteva sorazmeren namenski izdatek, ki v proračunu ni 
izkazan ali ni izkazan v zadostni višini, se v višini dejanskih 
prejemkov povečata obseg izdatkov finančnega načrta nepo-
srednega uporabnika in proračun.

Namenska sredstva, ki niso bila porabljena v preteklem 
letu se namensko prenesejo v proračun tekočega leta.

5. člen
(sredstva za delovanje proračunskih porabnikov)

Za delovanje neposrednih proračunskih porabnikov se 
v proračunu zagotavljajo sredstva za plače in prispevke, za 
druge osebne prejemke, za plačila blaga in storitev ter za 
investicijske izdatke.

Sredstva za financiranje programov posrednih uporabni-
kov se zagotavljajo v skladu s predpisi, ki urejajo posamezna 
področja.

Poraba sredstev za sofinanciranje programov posrednih 
uporabnikov se dogovori s pogodbo.

6. člen
(prerazporejanje pravic porabe)

Osnova za prerazporejanje pravic porabe je zadnji spre-
jeti proračun, spremembe proračuna ali rebalans proračuna.

O prerazporeditvah pravic porabe v posebnem delu prora-
čuna med področji proračunske porabe v okviru proračunskega 
porabnika odloča na predlog neposrednega uporabnika župan.

Župan s poročilom o izvrševanju proračuna v mesecu av-
gustu in konec leta z zaključnim računom poroča občinskemu 
svetu o veljavnem proračunu za leto 2023 in njegovi realizaciji.

7. člen
(največji dovoljeni obseg prevzetih obveznosti  

v breme proračuna prihodnjih let)
Župan lahko v tekočem letu razpiše javno naročilo za 

celotno vrednost projekta, ki je vključen v načrt razvojnih pro-
gramov, če so zanj načrtovane pravice porabe na proračunskih 
postavkah v sprejetem proračunu.

Skupni obseg prevzetih obveznosti, ki bodo zapadle v 
plačilo v prihodnjih letih za investicijske odhodke in investicijske 
transfere ne sme presegati 80 % pravic porabe proračuna za 
leto 2022.

Skupni obseg prevzetih obveznosti, ki bodo zapadle v pla-
čilo v prihodnjih letih pri tekočih odhodkih in tekočih transferih 
ne sme presegati 30 % pravic porabe proračuna za leto 2022.

Prevzete obveznosti se načrtujejo v finančnem načrtu 
neposrednega uporabnika in načrtu razvojnih programov.

8. člen
(spreminjanje načrta razvojnih programov)

Župan lahko spreminja vrednost projektov v načrtu razvoj-
nih programov. Projekte, katerih vrednost se spremeni za več 
kot 20 % mora predhodno potrditi občinski svet.

Projekte, za katere se zaradi prenosa plačil v tekoče leto 
zaključek financiranja prestavi iz predhodnega v tekoče leto se 
uvrstijo v načrt razvojnih programov.

Novi projekti se uvrstijo v načrt razvojnih programov na 
podlagi odločitev občinskega sveta.

9. člen
(proračunski skladi)

Proračunski sklad je:
1. Podračun proračunske rezerve, oblikovane po ZJF.
Proračunska rezerva se v letu 2023 oblikuje v višini 

2.000 EUR.
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O uporabi proračunske rezerve občine za namene iz 
drugega odstavka 49. člena ZJF odloča župan in o uporabi 
sredstev obvešča občinski svet v polletnem poročilu in zaključ-
nem računu proračuna.

10. člen
(proračunska rezervacija)

Sredstva splošne proračunske rezervacije se uporabljajo 
za nepredvidene namen, za katere v proračunu niso zagoto-
vljena sredstva, ali za namene, za katere se med letom izkaže, 
da niso zagotovljena sredstva v zadostnem obsegu, ker jih pri 
pripravi proračuna ni bilo mogoče načrtovati.

Sredstva proračunske rezervacije ne smejo presegati 
0,5 % bilance prihodkov in odhodkov.

11. člen
(likvidnostno zadolževanje)

V primeru neenakomernega pritekanja prihodkov proraču-
na se lahko za začasno kritje odhodkov najame posojilo največ 
do višine 5 % vseh prihodkov sprejetega proračuna za tekoče 
obračunsko obdobje, ki mora biti odplačano do zaključka prora-
čunskega leta. O najetju likvidnostnega posojila odloča župan, 
ki mora o tem obvestiti občinski svet na prvi naslednji seji.

12. člen
(rebalans proračuna)

Če se med proračunskim letom zaradi nastanka novih 
obveznosti za proračun ali zmanjšanja prihodkov proračuna 
ugotovi, da proračuna ne bo mogoče realizirati, lahko župan za-
drži izvrševanje posameznih odhodkov proračuna, če s tem ne 
ogrozi plačevanja zapadlih zakonskih in pogodbenih obvezno-
sti, ki dospejo v plačilo ali prerazporedi proračunska sredstva.

O odločitvi iz prejšnjega odstavka župan obvesti občinski 
svet.

Če proračuna ni mogoče uravnovesiti, mora župan pre-
dlagati rebalans proračuna.

13. člen
(odredbodajalec)

Za izvrševanje proračuna je odgovoren župan občine, ki 
prav tako skrbi za gospodarjenje z likvidnostnimi sredstvi prora-
čuna zaradi ohranitve njihove realne vrednosti. Odredbodajalec 
proračuna je župan oziroma od njega pooblaščena oseba.

IV. POSEBNOSTI UPRAVLJANJA IN PRODAJE 
STVARNEGA IN FINANČNEGA PREMOŽENJA

14. člen
Župan lahko dolžniku do višine 500 EUR odpiše oziroma 

delno odpiše plačilo dolga, če bi bili stroški postopka izterjave 
v nesorazmerju z višino terjatve.

V. NADZOR

15. člen
Nadzor nad poslovanjem uporabnikov proračunskih sred-

stev ter smotrnost in namembnost porabe teh sredstev opra-
vlja Nadzorni odbor Občine Razkrižje v skladu z zakonom in 
statutom.

Občinski organ, javna podjetja in javni zavodi ter druge 
osebe javnega prava, katerih ustanoviteljica je občina ter drugi 
uporabniki sredstev občinskega proračuna, so dolžni omogočiti 
članom nadzornega odbora vpogled v finančno dokumentacijo 
in jim nuditi vse potrebne podatke v zvezi s porabo sredstev 
občinskega proračuna. Nadzorni odbor mora postopke nadzora 
opravljati v skladu s predpisi.

Uporabniki proračuna som dolžni poročila o porabi prora-
čunskih sredstev za preteklo leto dostaviti do konca februarja 
tekočega leta.

VI. OBSEG ZADOLŽEVANJA IN POROŠTEV OBČINE  
TER JAVNEGA SEKTORJA

16. člen
(obseg zadolževanja občine in izdanih poroštev občine)

Zaradi kritja presežkov odhodkov nad prihodki v bilanci 
prihodkov in odhodkov, presežkov izdatkov nad prejemki v ra-
čunu finančnih terjatev in naložb ter odplačila dolgov v računu 
financiranja se občina lahko zadolži do zneska, ki je opredeljen 
v računu financiranja.

O zadolžitvi odloča občinski svet občine. Pogodbo o za-
dolževanju podpiše župan ob predhodnem soglasju Ministrstva 
za finance RS in je sestavni del pogodbe.

O dajanju poroštev za izpolnitev obveznosti javnih zavo-
dov in javnih podjetij, katerih ustanoviteljica je občina, odloča 
občinski svet.

17. člen
(obseg zadolževanja in izdanih poroštev posrednih 

uporabnikov občinskega proračuna in javnih podjetij,  
katerih ustanoviteljica je občina)

Pravne osebe javnega sektorja na ravni občine (javni 
zavodi in javna podjetja, katerih ustanoviteljica je občina) se 
v letu 2023 smejo zadolževati le s soglasjem ustanovitelja. O 
soglasju odloča občinski svet.

VII. PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

18. člen
(začasno financiranje v letu 2024)

V obdobju začasnega financiranje Občine Razkrižje v 
letu 2024, če bo začasno financiranje potrebno, se uporablja 
ta odlok in sklep o določitvi začasnega financiranja.

19. člen
(uveljavitev odloka)

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 1. 2023 dalje.

Št. 007-0013/2023-1
Razkrižje, dne 17. marca 2023

Župan
Občine Razkrižje
Stanko Ivanušič

954. Sklep o potrditvi Elaborata o oblikovanju cen 
storitev javne gospodarske službe zbiranje 
določenih vrst komunalnih odpadkov za leto 
2023 v občini Ljutomer, Križevci, Razkrižje 

Na podlagi 21. in 61. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(ZLS; Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 
27/08 – odl. US, 76/08, 79/09, 51/10, 84/10 – odl. US, 40/12 – 
ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 76/16 – odl. US, 11/18 – ZSPDSLS-1, 
30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A, 80/20 – ZIUOOPE), 233. člena 
Zakona o varstvu okolja (ZVO-2; Uradni list RS, št. 44/22, 81/22 
– skl. US, 121/22 – ZUOKPOE, 160/22 – skl. US, 18/23 – 
ZDU-1O), 14. člena Statuta Občine Razkrižje (uradno prečišče-
no besedilo) (Uradni list RS, št. 41/21), 31. člena Odloka o zbi-
ranju komunalnih odpadkov in prevozu komunalnih odpadkov na 
območju Občine Razkrižje (Uradni list RS, št. 28/11) in 49. člena 
Koncesijske pogodbe št. 1/2014 o izvajanju obveznih občinskih 
gospodarskih javnih služb varstva okolja zbiranje komunalnih 
odpadkov ter prevoz komunalnih odpadkov na območju občin 
Ljutomer, Križevci in Razkrižje, z dne 8. 5. 2014, ter Aneksa 
št. 1 h Koncesijski pogodbi, z dne 14. 6. 2022, je Občinski svet 
Občine Razkrižje na 3. redni seji dne 16. 3. 2023 sprejel
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S K L E P

1. Občinski svet Občine Razkrižje je seznanjen s Poroči-
lom o izvajanju gospodarske javne službe zbiranja komunalnih 
odpadkov na območju Občine Razkrižje za leto 2022, ki ga je 
izdelal izvajalec javne gospodarske službe Komunalno-stano-
vanjsko podjetje Ljutomer d.o.o., februar 2023.

2. Občinski svet Občine Razkrižje potrdi Elaborat o obliko-
vanju cen storitev javne gospodarske službe zbiranje določenih 
vrst komunalnih odpadkov za leto 2023 v občini Ljutomer, 
Križevci, Razkrižje, ki ga je izdelal izvajalec javne gospodar-
ske službe Komunalno-stanovanjsko podjetje Ljutomer d.o.o., 
februar 2023.

3. Občinski svet Občine Razkrižje potrdi naslednje cene:
– Predračunska cena zbiranje komunalnih odpadkov za 

ceno storitve znaša 0,1750 EUR/kg.
– Predračunska cena zbiranje komunalnih odpadkov za 

javno infrastrukturo znaša 0,0028 EUR/kg.
– Predračunska cena za zbiranje bioloških odpadkov za 

ceno storitve znaša 0,1002 EUR/kg.
4. Sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije, 

uporablja pa se z dnem, ko cene potrdijo vse tri občine kon-
cedentke.

Št. 032-1/2023-13
Šafarsko, dne 17. marca 2023

Župan 
Občine Razkrižje
Stanko Ivanušič

ŠENTJUR

955. Odlok o proračunu Občine Šentjur za leto 2023

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 
51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 
30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE), 29. člena 
Zakona o javnih financah (Uradni list RS, št. 11/11 – uradno 
prečiščeno besedilo, 14/13 – popr., 101/13, 55/15 – ZFisP, 
96/15 – ZIPRS1617, 13/18 in 195/20 – odl US; v nadaljevanju 
ZJF) in 113. člena Statuta Občine Šentjur (Uradni list RS, 
št. 37/11 – uradno prečiščeno besedilo in 54/16) je Občinski 
svet Občine Šentjur na 4. redni seji dne 21. marca 2023 sprejel

O D L O K
o proračunu Občine Šentjur za leto 2023

1. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
S tem odlokom se za Občino Šentjur za leto 2023 določa-

jo proračun, postopki izvrševanja proračuna ter obseg zadolže-
vanja in poroštev občine in javnega sektorja na ravni občine (v 
nadaljnjem besedilu: proračun).

2. VIŠINA SPLOŠNEGA DELA PRORAČUNA  
IN STRUKTURA POSEBNEGA DELA PRORAČUNA

2. člen
V splošnem delu proračuna so prikazani prejemki in iz-

datki v evrih po ekonomski klasifikaciji do ravni kontov. Splošni 
del proračuna se na ravni podskupin kontov določa v naslednjih 
zneskih:

I. SPLOŠNI DEL PRORAČUNA
A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV za leto 2023
Skupina/Podskupina kontov Proračun 2023

SKUPAJ PRIHODKI (70+71+72+73+74) 26.694.198,66
TEKOČI PRIHODKI (70+71) 18.932.408,42

70 DAVČNI PRIHODKI 15.962.674,00
700 Davki na dohodek in dobiček 14.509.674,00
703 Davki na premoženje 1.092.500,00
704 Domači davki na blago in storitve 360.500,00
706 Drugi davki 0,00

71 NEDAVČNI PRIHODKI 2.969.734,42
710 Udeležba na dobičku in dohodki  
od premoženja 1.741.720,00
711 Takse in pristojbine 25.000,00
712 Globe in druge denarne kazni 35.000,00
714 Drugi nedavčni prihodki 1.168.014,42

72 KAPITALSKI PRIHODKI 1.100.000,00
720 Prihodki od prodaje osnovnih 
sredstev 0,00
722 Prihodki od prodaje zemljišč  
in neopredmetenih dolgoročnih 
sredstev 1.100.000,00

73 PREJETE DONACIJE 0,00
730 Prejete donacije iz domačih virov 0,00
731 Prejete donacije iz tujine 0,00

74 TRANSFERNI PRIHODKI 6.661.790,24
740 Transferni prihodki iz drugih 
javnofinančnih institucij 3.363.423,25
741 Prejeta sredstva iz držav. prorač.  
iz sred. EU 3.298.366,99

78 PREJETA SREDSTVA IZ EVROPSKE 
UNIJE 0,00
787 Prejeta sredstva iz drugih 
evropskih institucij 0,00

II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 30.796.806,16
40 TEKOČI ODHODKI 5.774.602,42

400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 1.224.000,00
401 Prispevki delodajalcev za socialno 
varnost 198.700,00
402 Izdatki za blago in storitve 3.869.476,00
403 Plačila domačih obresti 160.000,00
409 Rezerve 322.426,42

41 TEKOČI TRANSFERI 7.194.416,00
410 Subvencije 0,00
411 Transferi posameznikom  
in gospodinjstvom 4.855.950,00
412 Transferi neprofitnim organizacijam 
in ustanovam 760.581,00
413 Drugi tekoči domači transferi 1.577.885,00

42 INVESTICIJSKI ODHODKI 17.093.667,74
420 Nakup in gradnja osnovnih 
sredstev 17.093.667,74

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 734.120,00
431 Investicijski transferi pravnim  
in fizičnim osebam, ki niso proračunski 
uporabniki 515.000,00
432 Investicijski transferi proračunskim 
uporabnikom 219.120,00

III PRORAČUNSKI PRESEŽEK (I.-II.) 
(PRORAČUNSKI PRIMANJKLJAJ) –4.102.607,50
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B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 

IN PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 
(750+751+752) 0,00

75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 0,00
750 Prejeta vračila danih posojil 0,00
751 Prodaja kapitalskih deležev 0,00
752 Kupnine iz naslova privatizacije 0,00

V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 
(440+441+442) 0,00

44 DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 0,00
440 Dana posojila 0,00
441 Povečanje kapitalskih deležev  
in finančnih naložb 0,00
442 Poraba sredstev kupnin iz naslova 
privatizacije 0,00

VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA  
IN SPREMEMBE KAPITALSKIH 
DELEŽEV (IV.-V.) 0,00

C. RAČUN FINANCIRANJA
VII. ZADOLŽEVANJE (500) 2.700.000,00
50 ZADOLŽEVANJE

500 Domače zadolževanje 2.700.000,00
VIII. ODPLAČILO DOLGA (550) 703.817,96
55 ODPLAČILO DOLGA

550 Odplačilo domačega dolga 703.817,96
IX. POVEČANJE (ZMANJŠANJE) 

SREDSTEV NA RAČUNIH  
(I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.)  –2.106.425,46

X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) 1.996.182,04
XI. NETO FINANCIRANJE  

(VI.+VII.-VIII.-IX.) 4.102.607,50
Stanje sredstev na računih  
dne 31. 12. 2022 2.106.425,46
Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti nepo-

srednih uporabnikov, ki so razdeljeni na naslednje program-
ske dele: področja proračunske porabe, glavne programe in 
podprograme, predpisane s programsko klasifikacijo izdatkov 
občinskih proračunov. Podprogrami so razdeljeni na proračun-
ske postavke, te pa na konte, določene s predpisanim kontnim 
načrtom.

Posebni del proračuna do ravni proračunskih postavk – 
kontov in načrt razvojnih programov sta prilogi k temu odloku 
in se objavita na spletni strani Občine Šentjur.

Načrt razvojnih programov sestavljajo programi in projekti.

3. POSTOPKI IZVRŠEVANJA PRORAČUNA

3. člen
V tekočem letu se izvršuje proračun skladno z določbami 

zakona in podzakonskih predpisov, ki urejajo javne finance, in 
s tem odlokom na ravni proračunske postavke – konta.

4. člen
Namenski prihodki proračuna so poleg prihodkov, dolo-

čenih v prvem stavku prvega odstavka 43. člena ZJF in prvem 
odstavku 80. člena ZJF, tudi:

– sredstva proračunske rezerve po 49. členu ZJF, ki se 
uporablja za financiranje izdatkov za odpravo naravnih nesreč,

– sredstva posojila po 10.a členu ZFO-1, ki ga bo občina 
črpala v tem letu za financiranje investicij,

– sredstva za skupno opravljanje nalog občinske uprave 
po 18. členu ZFO-1, ki se uporabijo za poravnavo stroškov 
medobčinskega inšpektorata,

– turistična taksa po 14. členu Zakona o spodbujanju 
razvoja turizma in se uporabi za spodbujanje razvoja turizma,

– požarna taksa po 58. členu Zakona o varstvu pred po-
žarom, ki se uporablja za namene po tem zakonu,

– koncesijska dajatev za trajnostno gospodarjenje z div-
jadjo po 29. členu Zakona o divjadi in lovstvu se uporabi v 
skladu z odloki za to področje,

– komunalni prispevek po 229. členu Zakona o urejanju 
prostora, ki se nameni za gradnjo komunalne opreme,

– nadomestilo stroškov po 132. členu Zakona o urejanju 
prostora, ki občini nastanejo v postopku lokacijske preveritve,

– pristojbina za vzdrževanje gozdnih cest po 49. členu 
Zakona o gozdovih se uporablja v skladu s 5. členom Uredbe 
o pristojbini za vzdrževanje gozdnih cest,

– letno nadomestilo za upravljanje državnih gozdov po 
35. členu Zakona o gospodarjenju z gozdovi v lasti RS, ki se 
porabi v skladu z določili tega zakona,

– sredstva rezervnega sklada po 41. členu Stanovanjske-
ga zakona, ki se porabijo za poravnavo stroškov v sprejetem 
načrtu vzdrževanja,

– povračilo sredstev subvencij tržnih najemnin po 
121.b členu Stanovanjskega zakona,

– lastna sredstva krajevnih skupnosti, ki se uporabljajo za 
namene, določene v finančnem načrtu posamezne krajevne 
skupnosti,

– denarna sredstva po pogodbah o sofinanciranju, ki jih 
bo občina prejela iz razpisov ali po drugih pogodbah za finan-
ciranje določenih namenov.

Če so namenski prihodki vplačani v proračun v nižjem 
obsegu, kot so načrtovani v sprejetem proračunu občine, ob-
čina prevzema in plačuje obveznosti samo v višini dejansko 
vplačanih oziroma razpoložljivih prejemkov. Če so namenski 
prihodki vplačani v proračun v večjem obsegu, kot so načrto-
vani v sprejetem proračunu občine, občina prevzema in plačuje 
obveznosti samo v višini načrtovanih pravic porabe v sprejetem 
proračunu občine.

Namenski prejemki, ki v tekočem letu ne bodo porabljeni, 
se bodo prenesli v naslednje leto za namene, za katere so 
opredeljeni.

5. člen
Osnova za prerazporejanje pravic porabe je zadnji spre-

jeti proračun, spremembe proračuna ali rebalans proračuna.
O prerazporeditvah pravic porabe v posebnem delu prora-

čuna oziroma finančnih načrtih posameznih krajevnih skupnosti 
med glavnimi programi v okviru področja proračunske porabe 
odloča na predlog neposrednega uporabnika župan oziroma 
predsednik sveta krajevne skupnosti.

Župan o realizaciji proračuna med letom poroča občinske-
mu svetu s poročilom o izvrševanju proračuna in ob koncu leta 
z zaključnim računom proračuna.

6. člen
Neposredni uporabniki proračuna lahko v tekočem letu 

razpišejo javno naročilo za celotno vrednost projekta, ki je vklju-
čen v načrt razvojnih programov, če so zanj načrtovane pravice 
porabe na proračunskih postavkah v sprejetem proračunu.

Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-
rabnika, ki bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih za investi-
cijske odhodke in investicijske transfere ter blago in storitve, 
ne sme presegati 70 % pravic porabe v sprejetem finančnem 
načrtu neposrednega uporabnika.

Omejitve iz prvega in drugega odstavka tega člena ne 
veljajo za prevzemanje obveznosti z najemnimi pogodbami, 
razen če na podlagi teh pogodb lastninska pravica preide ozi-
roma lahko preide od najemodajalca na najemnika. Prav tako 
navedeni določbi ne veljata za prevzemanje obveznosti za 
dobavo električne energije, vode in ostalih komunalnih storitev, 
telekomunikacijskih in drugih storitev, potrebnih za operativno 
delovanje neposrednih uporabnikov.

Prevzete obveznosti, ki bodo zahtevale plačilo v priho-
dnjem letu, se prioritetno vključijo v proračun naslednjega leta.
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7. člen
Neposredni uporabniki morajo v 30 dneh po uveljavitvi 

proračuna uskladiti načrt razvojnih programov z veljavnim pro-
računom. Neusklajenost med veljavnim proračunom in veljav-
nim načrtom razvojnih programov je dopustna le v delih, kjer 
se projekti financirajo z namenskimi prejemki.

Župan lahko spreminja vrednost projektov v načrtu razvoj-
nih programov. Projekte, katerih vrednost se spremeni za več 
kot 20 % izhodiščne vrednosti, mora predhodno potrditi občin-
ski svet. Prav tako lahko predstojnik neposrednega uporabnika 
uvršča v načrt razvojnih programov nove projekte.

Zaradi prijav na razpise za sofinanciranje projektov iz 
skladov EU in državnega proračuna lahko predstojnik nepo-
srednega proračunskega uporabnika uskladi načrt razvojnih 
programov Občine Šentjur, tako da se vnesejo ustrezni nazivi 
projektov in zneski sofinanciranja iz investicijske dokumentacije 
(DIIP, IP …), ki jo potrjuje predstojnik neposrednega proračun-
skega uporabnika.

Projekti, za katere se zaradi prenosa plačil v tekoče leto 
zaključek financiranja prestavi iz predhodnega v tekoče leto, se 
uvrstijo v načrt razvojnih programov po uveljavitvi proračuna.

8. člen
Proračunski skladi so:
– podračun proračunske rezerve, oblikovane po ZJF,
– štipendijski sklad ustanovljen na podlagi Odloka o usta-

novitvi proračunskega sklada za štipendiranje (Uradni list RS, 
št. 118/03).

Proračunska rezerva se v letu 2023 oblikuje v višini 
294.556,42 EUR.

O uporabi sredstev proračunske rezerve odloča župan in 
o tem obvešča občinski svet.

9. člen
Pravni posli za dobavo blaga, storitev in gradenj do vre-

dnosti 20.000,00 EUR (brez DDV), ki jih sklepa krajevna sku-
pnost za namene in v višinah, določenih v veljavnem finanč-
nem načrtu krajevne skupnosti, so veljavni brez predhodnega 
soglasja župana.

4. POSEBNOSTI UPRAVLJANJA IN PRODAJE 
STVARNEGA IN FINANČNEGA PREMOŽENJA DRŽAVE

10. člen
O razpolaganju s stvarnim in finančnim premoženjem 

občine, ki se izvaja na podlagi področne zakonodaje, župan 
poroča občinskemu svetu.

Če so izpolnjeni pogoji iz tretjega odstavka 77. člena ZJF, 
lahko župan v letu 2023 odpiše dolgove, ki jih imajo dolžniki do 
občine, in sicer do skupne višine 5.000,00 EUR.

Obseg sredstev se v primerih, ko dolg posameznega 
dolžnika do občine ali krajevne skupnosti ne presega višine 
2,00 EUR, v poslovnih knjigah razknjiži in se v kvoto iz prej-
šnjega odstavka tega člena ne všteva.

11. člen
Krajevne skupnosti lahko razpolagajo z nepremičnim, 

premičnim in finančnim premoženjem samo po predhodnem 
soglasju župana.

5. OBSEG ZADOLŽEVANJA IN POROŠTEV OBČINE  
IN JAVNEGA SEKTORJA

12. člen
Zaradi kritja presežkov odhodkov nad prihodki v bilanci 

prihodkov in odhodkov, presežkov izdatkov nad prejemki v ra-
čunu finančnih terjatev in naložb ter odplačila dolgov v računu 
financiranja se občina za izvrševanje proračuna v tekočem 
letu lahko kratkoročno zadolži v skladu s predpisi, dolgoročno 

pa do višine 2.700.000,00 EUR za projekte iz Načrta razvojnih 
programov.

Občina se lahko zadolži za upravljanje z dolgom ob-
činskega proračuna, tako da spremeni strukturo dolgoročne 
zadolžitve zaradi doseganja sprejemljivejših pogojev zadolžitve 
(boljše obrestne mere, daljši moratorij …).

O obsegu poroštev občine za izpolnitev obveznosti posre-
dnih uporabnikov občinskega proračuna in javnega podjetja, 
katerih ustanoviteljica je Občina Šentjur, odloča občinski svet 
s posebnim sklepom.

13. člen
Posredni uporabniki občinskega proračuna in javno pod-

jetje, katerih ustanoviteljica je Občina Šentjur, se brez soglasja 
Občinskega sveta Občine Šentjur ne smejo zadolževati, prav 
tako ne smejo izdajati poroštva drugim.

6. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

14. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije. Posebni del proračuna in načrt ra-
zvojnih programov se objavita na spletni strani občine.

Št. 410-0144/2022
Šentjur, dne 21. marca 2023

Župan
Občine Šentjur

mag. Marko Diaci

956. Odlok o proračunu Občine Šentjur za leto 2024

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupra-
vi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedi-
lo, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 
11/18 – ZSPDSLS-1 in 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 
– ZIUOOPE), 29. člena Zakona o javnih financah (Uradni list 
RS, št. 11/11 – uradno prečiščeno besedilo, 14/13 – popr., 
101/13, 55/15 – ZFisP, 96/15 – ZIPRS1617, 13/18 in 195/20 
– odl US; v nadaljevanju ZJF) in 113. člena Statuta Občine 
Šentjur (Uradni list RS, št. 37/11 – uradno prečiščeno besedilo 
in 54/16) je Občinski svet Občine Šentjur na 4. redni seji dne 
21. marca 2023 sprejel

O D L O K
o proračunu Občine Šentjur za leto 2024

1. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
S tem odlokom se za Občino Šentjur za leto 2024 določa-

jo proračun, postopki izvrševanja proračuna ter obseg zadolže-
vanja in poroštev občine in javnega sektorja na ravni občine (v 
nadaljnjem besedilu: proračun).

2. VIŠINA SPLOŠNEGA DELA PRORAČUNA  
IN STRUKTURA POSEBNEGA DELA PRORAČUNA

2. člen
V splošnem delu proračuna so prikazani prejemki in izdat-

ki v evrih po ekonomski klasifikaciji do ravni kontov.
Splošni del proračuna se na ravni podskupin kontov do-

loča v naslednjih zneskih:
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I. SPLOŠNI DEL PRORAČUNA
A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV za leto 2024

Skupina/Podskupina kontov Proračun 2024
I. SKUPAJ PRIHODKI (70+71+72+73+74) 23.271.144,18

TEKOČI PRIHODKI (70+71) 18.895.401,21
70 DAVČNI PRIHODKI 15.962.674,00

700 Davki na dohodek in dobiček 14.509.674,00
703 Davki na premoženje 1.092.500,00
704 Domači davki na blago in storitve 360.500,00

71 NEDAVČNI PRIHODKI 2.932.727,21
710 Udeležba na dobičku in dohodki  
od premoženja 1.691.020,00
711 Takse in pristojbine 25.000,00
712 Globe in druge denarne kazni 35.000,00
714 Drugi nedavčni prihodki 1.181.707,21

72 KAPITALSKI PRIHODKI 1.050.000,00
720 Prihodki od prodaje osnovnih 
sredstev 0,00
722 Prihodki od prodaje zemljišč  
in neopredmetenih dolgoročnih 
sredstev 1.050.000,00

73 PREJETE DONACIJE 0,00
730 Prejete donacije iz domačih virov 0,00
731 Prejete donacije iz tujine 0,00

74 TRANSFERNI PRIHODKI 3.325.742,97
740 Transferni prihodki iz drugih 
javnofinančnih institucij 2.670.397,00
741 Prejeta sredstva iz državnega 
proračuna iz sred. EU 655.345,97

78 PREJETA SREDSTVA IZ EVROPSKE 
UNIJE 0,00
787 Prejeta sredstva od drugih 
evropskih institucij 0,00

II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 23.236.373,78
40 TEKOČI ODHODKI 5.641.914,52

400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 1.229.400,00
401 Prispevki delodajalcev za socialno 
varnost 200.300,00
402 Izdatki za blago in storitve 3.728.459,64
403 Plačila domačih obresti 160.000,00
409 Rezerve 323.754,88

41 TEKOČI TRANSFERI 7.645.072,00
410 Subvencije 0,00
411 Transferi posameznikom  
in gospodinjstvom 5.299.550,00
412 Transferi neprofitnim organizacijam 
in ustanovam 754.837,00
413 Drugi tekoči domači transferi 1.590.685,00
414 Tekoči transferi v tujino 0,00

42 INVESTICIJSKI ODHODKI 9.246.167,26
420 Nakup in gradnja osnovnih 
sredstev 9.246.167,26

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 703.220,00
431 Investicijski transferi pravnim  
in fizičnim osebam, ki niso proračunski 
uporabniki 539.000,00
432 Investicijski transferi proračunskim 
uporabnikom 164.220,00

III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK (I.-II.) 
(PRORAČUNSKI PRIMANJKLJAJ) 34.770,40

B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 

IN PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 
(750+751+752) 0,00

75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 0,00
750 Prejeta vračila danih posojil 0,00
751 Prodaja kapitalskih deležev 0,00
752 Kupnine iz naslova privatizacije 0,00

V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 
(440+441+442) 0,00

44 POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 0,00
440 Dana posojila 0,00
441 Povečanje kapitalskih deležev  
in finančnih naložb 0,00
442 Poraba sredstev kupnin iz naslova 
privatizacije 0,00

VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA  
IN SPREMEMBE KAPITALSKIH 
DELEŽEV (IV.-V.) 0,00

C. RAČUN FINANCIRANJA
VII. ZADOLŽEVANJE (500) 800.000,00
50 ZADOLŽEVANJE

500 Domače zadolževanje 800.000,00
VIII. ODPLAČILO DOLGA (550) 834.770,40
55 ODPLAČILO DOLGA

550 Odplačilo domačega dolga 834.770,40
IX. POVEČANJE (ZMANJŠANJE) 

SREDSTEV NA RAČUNIH  
(I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.) 0,00

X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) –34.770,40
XI. NETO FINANCIRANJE  

(VI.+VII.-VIII.-IX.) –34.770,40
Stanje sredstev na računih 31. 12. 0,00
Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti nepo-

srednih uporabnikov, ki so razdeljeni na naslednje program-
ske dele: področja proračunske porabe, glavne programe in 
podprograme, predpisane s programsko klasifikacijo izdatkov 
občinskih proračunov. Podprogrami so razdeljeni na proračun-
ske postavke, te pa na konte, določene s predpisanim kontnim 
načrtom.

Posebni del proračuna do ravni proračunskih postavk – 
kontov in načrt razvojnih programov sta prilogi k temu odloku 
in se objavita na spletni strani Občine Šentjur.

Načrt razvojnih programov sestavljajo programi in projekti.

3. POSTOPKI IZVRŠEVANJA PRORAČUNA

3. člen
V tekočem letu se izvršuje proračun skladno z določbami 

zakona in podzakonskih predpisov, ki urejajo javne finance, in 
s tem odlokom na ravni proračunske postavke – konta.

4. člen
Namenski prihodki proračuna so poleg prihodkov, dolo-

čenih v prvem stavku prvega odstavka 43. člena ZJF in prvem 
odstavku 80. člena ZJF, tudi:

– sredstva proračunske rezerve po 49. členu ZJF, ki se 
uporablja za financiranje izdatkov za odpravo naravnih nesreč,

– sredstva posojila po 10.a členu ZFO-1, ki ga bo občina 
črpala v tem letu za financiranje investicij,

– sredstva za skupno opravljanje nalog občinske uprave 
po 18. členu ZFO-1, ki se uporabijo za poravnavo stroškov 
medobčinskega inšpektorata,

– turistična taksa po 14. členu Zakona o spodbujanju 
razvoja turizma in se uporabi za spodbujanje razvoja turizma,
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– požarna taksa po 58. členu Zakona o varstvu pred po-
žarom, ki se uporablja za namene po tem zakonu,

– koncesijska dajatev za trajnostno gospodarjenje z div-
jadjo po 29. členu Zakona o divjadi in lovstvu se uporabi v 
skladu z odloki za to področje,

– komunalni prispevek po 229. členu Zakona o urejanju 
prostora, ki se nameni za gradnjo komunalne opreme,

– nadomestilo stroškov po 132. členu Zakona o urejanju 
prostora, ki občini nastanejo v postopku lokacijske preveritve,

– pristojbina za vzdrževanje gozdnih cest po 49. členu 
Zakona o gozdovih se uporablja v skladu s 5. členom Uredbe 
o pristojbini za vzdrževanje gozdnih cest,

– letno nadomestilo za upravljanje državnih gozdov po 
35. členu Zakona o gospodarjenju z gozdovi v lasti RS, ki se 
porabi v skladu z določili tega zakona,

– sredstva rezervnega sklada po 41. členu Stanovanjske-
ga zakona, ki se porabijo za poravnavo stroškov v sprejetem 
načrtu vzdrževanja,

– povračilo sredstev subvencij tržnih najemnin po 
121.b členu Stanovanjskega zakona,

– lastna sredstva krajevnih skupnosti, ki se uporabljajo za 
namene, določene v finančnem načrtu posamezne krajevne 
skupnosti,

– denarna sredstva po pogodbah o sofinanciranju, ki jih 
bo občina prejela iz razpisov ali po drugih pogodbah za finan-
ciranje določenih namenov.

Če so namenski prihodki vplačani v proračun v nižjem 
obsegu, kot so načrtovani v sprejetem proračunu občine, ob-
čina prevzema in plačuje obveznosti samo v višini dejansko 
vplačanih oziroma razpoložljivih prejemkov. Če so namenski 
prihodki vplačani v proračun v večjem obsegu, kot so načrto-
vani v sprejetem proračunu občine, občina prevzema in plačuje 
obveznosti samo v višini načrtovanih pravic porabe v sprejetem 
proračunu občine.

Namenski prejemki, ki v tekočem letu ne bodo porabljeni, 
se bodo prenesli v naslednje leto za namene, za katere so 
opredeljeni.

5. člen
Osnova za prerazporejanje pravic porabe je zadnji spre-

jeti proračun, spremembe proračuna ali rebalans proračuna.
O prerazporeditvah pravic porabe v posebnem delu prora-

čuna oziroma finančnih načrtih posameznih krajevnih skupnosti 
med glavnimi programi v okviru področja proračunske porabe 
odloča na predlog neposrednega uporabnika župan oziroma 
predsednik sveta krajevne skupnosti.

Župan o realizaciji proračuna med letom poroča občinske-
mu svetu s poročilom o izvrševanju proračuna in ob koncu leta 
z zaključnim računom proračuna.

6. člen
Neposredni uporabniki proračuna lahko v tekočem letu 

razpišejo javno naročilo za celotno vrednost projekta, ki je vklju-
čen v načrt razvojnih programov, če so zanj načrtovane pravice 
porabe na proračunskih postavkah v sprejetem proračunu.

Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-
rabnika, ki bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih za investi-
cijske odhodke in investicijske transfere ter blago in storitve, 
ne sme presegati 70 % pravic porabe v sprejetem finančnem 
načrtu neposrednega uporabnika.

Omejitve iz prvega in drugega odstavka tega člena ne 
veljajo za prevzemanje obveznosti z najemnimi pogodbami, 
razen če na podlagi teh pogodb lastninska pravica preide ozi-
roma lahko preide od najemodajalca na najemnika. Prav tako 
navedeni določbi ne veljata za prevzemanje obveznosti za 
dobavo električne energije, vode in ostalih komunalnih storitev, 
telekomunikacijskih in drugih storitev, potrebnih za operativno 
delovanje neposrednih uporabnikov.

Prevzete obveznosti, ki bodo zahtevale plačilo v priho-
dnjem letu, se prioritetno vključijo v proračun naslednjega leta.

7. člen
Neposredni uporabniki morajo v 30 dneh po uveljavitvi 

proračuna uskladiti načrt razvojnih programov z veljavnim pro-
računom. Neusklajenost med veljavnim proračunom in veljav-
nim načrtom razvojnih programov je dopustna le v delih, kjer 
se projekti financirajo z namenskimi prejemki.

Župan lahko spreminja vrednost projektov v načrtu razvoj-
nih programov. Projekte, katerih vrednost se spremeni za več 
kot 20 % izhodiščne vrednosti, mora predhodno potrditi občin-
ski svet. Prav tako lahko predstojnik neposrednega uporabnika 
uvršča v načrt razvojnih programov nove projekte.

Zaradi prijav na razpise za sofinanciranje projektov iz 
skladov Evropske unije in državnega proračuna lahko predstoj-
nik neposrednega proračunskega uporabnika uskladi načrt ra-
zvojnih programov Občine Šentjur, tako da se vnesejo ustrezni 
nazivi projektov in zneski sofinanciranja iz investicijske doku-
mentacije (DIIP, IP …), ki jo potrjuje predstojnik neposrednega 
proračunskega uporabnika.

Projekti, za katere se zaradi prenosa plačil v tekoče leto 
zaključek financiranja prestavi iz predhodnega v tekoče leto, se 
uvrstijo v načrt razvojnih programov po uveljavitvi proračuna.

8. člen
Proračunski skladi so:
– podračun proračunske rezerve, oblikovane po ZJF,
– štipendijski sklad ustanovljen na podlagi Odloka o usta-

novitvi proračunskega sklada za štipendiranje (Uradni list RS, 
št. 118/03).

Proračunska rezerva se v letu 2024 oblikuje v višini 
295.884,88 EUR.

O uporabi sredstev proračunske rezerve odloča župan in 
o tem obvešča občinski svet.

9. člen
Pravni posli za dobavo blaga, storitev in gradenj do vre-

dnosti 20.000,00 EUR (brez DDV), ki jih sklepa krajevna sku-
pnost za namene in v višinah, določenih v veljavnem finanč-
nem načrtu krajevne skupnosti, so veljavni brez predhodnega 
soglasja župana.

4. POSEBNOSTI UPRAVLJANJA IN PRODAJE 
STVARNEGA IN FINANČNEGA PREMOŽENJA DRŽAVE

10. člen
O razpolaganju s stvarnim in finančnim premoženjem 

občine, ki se izvaja na podlagi področne zakonodaje, župan 
poroča občinskemu svetu.

Če so izpolnjeni pogoji iz tretjega odstavka 77. člena ZJF, 
lahko župan v letu 2024 odpiše dolgove, ki jih imajo dolžniki do 
občine, in sicer do skupne višine 5.000,00 EUR.

Obseg sredstev se v primerih, ko dolg posameznega dol-
žnika do občine ali posamezne krajevne skupnosti ne presega 
višine 2,00 EUR, v poslovnih knjigah razknjiži in se v kvoto iz 
prejšnjega odstavka tega člena ne všteva.

11. člen
Krajevne skupnosti lahko razpolagajo z nepremičnim, 

premičnim in finančnim premoženjem samo po predhodnem 
soglasju župana.

5. OBSEG ZADOLŽEVANJA IN POROŠTEV OBČINE  
IN JAVNEGA SEKTORJA

12. člen
Zaradi kritja presežkov odhodkov nad prihodki v bilanci 

prihodkov in odhodkov, presežkov izdatkov nad prejemki v ra-
čunu finančnih terjatev in naložb ter odplačila dolgov v računu 
financiranja se občina za izvrševanje proračuna v tekočem 
letu lahko kratkoročno zadolži v skladu s predpisi, dolgoročno 
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pa do višine 800.000,00 EUR za projekte iz Načrta razvojnih 
programov.

Občina se lahko zadolži za upravljanje z dolgom ob-
činskega proračuna, tako da spremeni strukturo dolgoročne 
zadolžitve zaradi doseganja sprejemljivejših pogojev zadolžitve 
(boljše obrestne mere, daljši moratorij …).

O obsegu poroštev občine za izpolnitev obveznosti posre-
dnih uporabnikov občinskega proračuna in javnega podjetja, 
katerih ustanoviteljica je Občina Šentjur, odloča občinski svet 
s posebnim sklepom.

13. člen
Posredni uporabniki občinskega proračuna in javno pod-

jetje, katerih ustanoviteljica je Občina Šentjur, se brez soglasja 
Občinskega sveta Občine Šentjur ne smejo zadolževati, prav 
tako ne smejo izdajati poroštva drugim.

6. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

14. člen
V obdobju začasnega financiranja Občine Šentjur v letu 

2025, če bo začasno financiranje potrebno, se uporablja ta 
odlok in sklep o določitvi začasnega financiranja.

15. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.
Posebni del proračuna in načrt razvojnih programov se 

objavita na spletni strani občine.

Št. 410-0002/2023
Šentjur, dne 21. marca 2023

Župan
Občine Šentjur

mag. Marko Diaci

ŠMARJE PRI JELŠAH

957. Odlok o spremembah in dopolnitvah 
občinskega podrobnega prostorskega načrta 
za stanovanjsko sosesko Š12S1 – Dobrava 
– Spremembe in dopolnitve občinskega 
lokacijskega načrta za stanovanjsko sosesko 
Š12S1 – Dobrava

Na podlagi 115., 119. in 268. člena Zakona o urejanju pro-
stora (Uradni list RS, št. 61/17, 175/20 – ZIUOPDVE, 199/21 
– ZUreP-3 in 20/22 – odl. US; v nadaljevanju: ZUreP-2) v zvezi 
s tretjim odstavkom 298. člena Zakona o urejanju prostora 
(Uradni list RS, št. 199/21 in 18/23 – ZDU-10; v nadaljevanju: 
ZUreP-3) in 16. člena Statuta Občine Šmarje pri Jelšah (Uradni 
list RS, št. 57/17, 54/19) je Občinski svet Občine Šmarje pri 
Jelšah na 3. redni seji dne 15. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah občinskega 

podrobnega prostorskega načrta  
za stanovanjsko sosesko Š12S1 – Dobrava  

– Spremembe in dopolnitve občinskega 
lokacijskega načrta za stanovanjsko sosesko 

Š12S1 – Dobrava

1. člen 
(podlaga za občinski podrobni prostorski načrt)

S tem odlokom se skladno z Odlokom o občinskem pro-
storskem načrtu Občine Šmarje pri Jelšah – izvedbeni del 

(Uradni list RS, št. 55/18), sprejmejo Spremembe in dopolnitve 
občinskega podrobnega prostorskega načrta za stanovanjsko 
sosesko Š12S1 – Dobrava (Spremembe in dopolnitve občin-
skega lokacijskega načrta za stanovanjsko sosesko Š12S1 
– Dobrava, v nadaljevanju: SD OPPN) po projektu št. 2/21, 
ki ga je izdelalo podjetje AR Projekt d.o.o., Planinska cesta 5, 
8290 Sevnica.

2. člen 
(vsebina OPPN)

(1) S tem odlokom se spremeni Odlok o Občinskem lo-
kacijskem načrtu za stanovanjsko sosesko Š12S1 – Dobrava 
(Uradni list RS, št. 113/07, 60/14).

(2) Ta odlok določa območje podrobnega načrta, prostor-
ske ureditve, ki se načrtujejo s podrobnim načrtom, območje in 
umestitev načrtovane ureditve v prostor, rešitve in ukrepe za 
celostno ohranjanje kulturne dediščine, varovanje okolja in na-
ravnih virov ter za varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami, 
zasnovo projektnih rešitev in pogojev priključevanja objektov 
na gospodarsko javno infrastrukturo in grajeno javno dobro, 
etapnost izvedbe prostorskih ureditev in dopustna odstopanja.

(3) Sestavine iz prejšnjega odstavka so prikazane v gra-
fičnem delu podrobnega načrta, ki je skupaj z obvezno prilogo 
na vpogled na Občini Šmarje pri Jelšah.

3. člen
(obseg ureditvenega območja)

(1) Za petim odstavkom 3. člena se doda nov odstavek, 
ki se glasi:

»Območje predvidene spremembe in dopolnitve pred-
stavlja del območja Šmarje pri Jelšah v prostorski enoti 
EUP ŠM 26/1 in predstavljajo spremembe in dopolnitve za 
del območja OLN za stanovanjsko sosesko Š12S1 – Dobrava 
(Uradni list št. 113/07, 60/14) v območju karejev K5 in K6.

Območje prostorske ureditve zajema spremembe in 
dopolnitve v delu zemljišč kareja K5: parcele št. 123/4-del, 
123/5-del, 122/2-del, 1386-del, 123/6, 123/7, 123/8, 123/9, 
134/1-del, 133/4, 133/5, 137/7, 137/8 in 137/9 vse k.o. 1200 – 
Šmarje pri Jelšah ter 22/6-del k.o. 1189 Bobovo in v delu zem-
ljišč kareja K6: parcele št. 16/9 – del in 694 k.o. 1189 Bobovo, 
ki so v naravi travnik.

Velikost območja sprememb in dopolnitev prostorske ure-
ditve v območju karejev K5 in K6 znaša cca 7700,00 m2.«

4. člen
(funkcija ureditvenega območja)

(1) Spremeni se prvi odstavek 4. člena odloka tako, da 
se glasi: 

»Ureditveno območje je namenjeno gradnji individu-
alnih stanovanjski hiš z eno ali dvema bivalnima enotama 
(CC-SI 1 11 111 1110 11100), tri in večstanovanjskih stavb 
(CC-SI 1 11 112 1122 11220), prometnih površin za dostop, 
dovoz in parkiranje ter zunanjim in zelenim površinam.«

(2) Za drugim odstavkom 4. člena se doda nov odstavek, 
ki se glasi:

»V kareju 6 kjer je predvidena gradnja večstanovanjskega 
objekta se lahko poleg večstanovanjske dejavnosti v objektu 
umestijo druge poslovne dejavnosti (CC-SI 1 12 122 1220 12203) 
in trgovske in storitvene dejavnosti (CC-SI 1 12 123 1230 12301 
in CC-SI 1 12 123 1230 12304).«

5. člen
(merila in pogoji za urbanistično, arhitektonsko  

in krajinsko urejanje)
Spremeni se tretji odstavek 6. člena odloka tako, da se 

tabela nadomesti z novo:
»Tabela: Faktor izrabe, faktor zazidanosti in zelene po-

vršine
Faktor zazidanosti (z) max 0,4
Faktor izrabe (i) max 2
Zelene površine minimalno 10 %

«
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6. člen
(gradbena parcela in lega objektov)

(1) Spremeni se četrti odstavek 7. člena odloka tako, da 
se glasi:

»Dovoljena so večja odstopanje glede lege objektov v 
smeri sever–jug in vzhod–zahod s spremembami uvozov pod 
pogojem, da se ne posega v cono preglednosti, da so zago-
tovljeni odmiki od sosednjih zemljišč in odmiki od komunal-
nih vodov v skladu s pogoji upravljalcev komunalnih vodov. 
Od ceste so osnovni in pomožni objekti oddaljeni minimalno 
5,00 m. V primeru odprte nadstrešnice je le ta lahko oddaljena 
od ceste minimalno 2,00 m pri čemer je potrebno upoštevati 
cono preglednosti.«

(2) Za četrtim odstavkom 7. člena se doda nov odstavek, 
ki se glasi:

»Površina gradbene parcele in je osnova za izračun ko-
munalnega prispevka.«

7. člen
(pogoji za arhitektonsko oblikovanje objekta)

(1) Briše se prvi odstavek 8. člena odloka.
(2) Spremeni se drugi odstavek 8. člena odloka tako, da 

se glasi:
»Etažnosti individualnih stanovanjskih objektov so lahko 

KL (v celoti ali delno vkopana) + PR + M (z višino kolenčnega 
zidu do 1,40 m) ali KL (v celoti vkopana) + PR + N. Objekti se 
lahko gradijo tudi kot pritličen objekt brez kleti, če dopušča 
teren.«

(3) Spremeni se tretji odstavek 8. člena odloka tako, da 
se glasi:

»Večstanovanjski objekti v kareju 5:
– maksimalna etažnost – v celoti ali delno vkopana klet, 

pritličje in 2 nadstropji.
Večstanovanjski objekt v kareju 6:
– maksimalna etažnost – pritličje in 2 nadstropji.
Tlorisna velikost posameznih večstanovanjskih stavb ni 

posebej določena ker vsebina posameznih objektov ni natanč-
no definirana, možna so večja odstopanja (v »+« ali v »–«) od 
horizontalnih gabaritov določenih v grafičnih prilogah pod po-
gojem, da je zagotovljena požarna varnost objekta in ustrezno 
število parkirnih mest in ustrezni odmiki od javne infrastrukture 
ter ni presežen faktor zazidanosti. Velikost objekta se določi z 
izdelavo projektne dokumentacije za pridobitev gradbenega 
dovoljenja.«

(4) Spremeni se četrti odstavek 8. člena odloka tako, da 
se glasi:

»Individualni prosto stoječi objekti so tlorisno zasnovani 
pravokotno, dimenzij (8,00 m–10,00 m) x (12,00 m–15,00 m). 
Daljša stranica objekta je vzporedna s plastnicami terena. Na 
osnovno stavbo je dovoljena gradnja sekundarnih kubusov 
do 40 % površine osnovnega volumna (L, T in druge oblike). 
Sekundarni kubusi se lahko dodajajo ali odvzamejo na čelnih 
in vzdolžnih fasadah. Višina sekundarnega kubusa ne sme 
presegati višine slemena osnovnega objekta.«

(5) Spremeni se, da se črtata peti in šesti odstavek 8. čle-
na.

(6) Spremeni se sedmi odstavek 8. člena odloka tako, 
da se glasi:

»Kote kleti in pritličnih etaž objektov se prilagodijo koti zu-
nanjih manipulativnih površin in se določijo z izdelavo projektne 
dokumentacije za pridobitev gradbenega dovoljenja.«

(7) Spremeni se osmi odstavek 8. člena odloka tako, da 
se glasi:

»Strehe individualnih stanovanjskih objektov v kareju 1, 
2, 3, 4 in 5 so lahko oblikovane dvokapnice, enokapnice ali 
ravne strehe z minimalnimi napušči ali brez. Dvokapnice so 
brez čopov. Naklonom streh je od 25°–30°, enokapnice pa so 
lahko tudi minimalnega naklona. Sleme strehe poteka z daljšo 
stranico objekta. Nad izzidanimi kubusi in frčadami se lahko 
oblikujejo enokapne in ravne strehe.

Strehe nad večstanovanjskimi objekti se izvedejo kot 
enokapne ali ravne strehe.

Dovoljena je postavitev ali vgradnja fotovoltaičnih celic 
in sončnih sprejemnikov na ali v streho. Postavljeni morajo biti 
vzporedno s strešino, njihov najvišji del pa ne sme presegati 
višine slemena osnovne strehe.«

(8) Spremeni se deveti odstavek 8. člena odloka tako, 
da se glasi:

»Objekti morajo izpolnjevati zahteve standardov glede 
toplotne izolacije in energetske učinkovitosti. Fasade objektov 
so lahko klasično ometane ali obložene z namenskimi fasa-
dnimi ploščami iz armiranega betona, vlaknasto cementnih 
plošč, pločevine, kamna, lesa ali stekla. Možna je kombinacija 
navedenih oblog. Barva fasade je bela ali v umirjenih pastelnih 
barvah zemeljskih tonov. Dopusti se da so posamezni deli 
objekta tudi temnejših umirjenih barvnih tonov, ki pa ne sme-
jo presegati 20 % celotne površine fasadnega ovoja stavbe. 
Osvetlitev fasad mora biti projektirana in izvedena skladno z 
veljavno zakonodajo, z namenom preprečevanja svetlobnega 
onesnaževanja okolja.«

8. člen
(nezahtevni in enostavni objekti)

Za 8. členom se doda nov 8.a člen, ki se glasi:
»(1) Na celotnem ureditvenem območju se dovoli postavi-

tev objektov za lastne potrebe v skladu z Uredbo o razvrščanju 
objektov glede na zahtevnost gradnje pod pogojem, da je 
minimalni odmik najbližje točke objekta od sosednje parcele 
1,50 m. Manjši odmik ali gradnja objekta na parcelno mejo je 
dovoljen ob pisnem soglasju soseda, ki je v vplivnem območju 
objekta. Odmik pomožnega objekta od javnih cest mora biti 
enak ali večji kot je odmik osnovnega objekta.

(2) Pri pomožnih objektih se streha oblikuje v skladu s 
streho osnovnega objekta. Dovoli se tudi oblikovanje strešine 
kot ravna streha ali streha v minimalnem naklonu. Dovoljena je 
gradnja največ enega pritličnega pomožnega objekta ene vrste 
na območju gradbene parcele. Skupna zazidana površina po-
možnih objektov skupaj z osnovnim objektom ne sme presegati 
faktorja zazidanosti, ki je 0,4.«

9. člen
(hidrogeološko urejanje)

(1) Spremeni se prvi odstavek 9. člena odloka tako, da 
se glasi:

»Ureditveno območje je erozijsko in potencialno plazljivo. 
Pred nadaljnjim načrtovanjem objektov je potrebno upošteva-
ti pridobljeno geološko – geomehansko poročilo za celotno 
območje OLN (Blan d.o.o. št. GM-54/2022, marec 2022). Iz 
poročila sledi, da je zaradi geoloških razmer ter zaradi ne-
znanega načina temeljenja ter umestitve objekta v prostor za 
vsak posamezni objekt potrebno izvesti geološko/geomehanski 
pregled tal ter izvesti poročilo, kjer se definira način izvedbe 
izkopov, določi način temeljenja objektov ter določiti potrebo 
po izvedbi opornih/podpornih konstrukcij in poročilo dosledno 
upoštevati med projektiranjem in gradnjo. Za večstanovanjske 
objekte A, B, C, D, E se upošteva pridobljeno geološko mnenje 
(GEOMET d.o.o. št. 267-8/2021, avgust 2021, marec 2022). 
Vsa zemeljska dela, ki se bodo izvajala pri gradnji objektov, 
se morajo izvajati pod stalnim nadzorom geomehanika, ki bo 
podajal potrebna dodatna navodila za doseganje projektnih 
zahtev.«

(2) Spremeni se tretji odstavek 9. člena odloka, tako, da 
se glasi:

»Vsi vkopani objekti morajo biti zaščiteni z drenažami, ki 
so priključene na meteorno kanalizacijo.«

10. člen
(urejanje odprtega prostora)

(1) Spremeni se drugi odstavek 10. člena odloka tako, 
da se glasi:



Uradni list Republike Slovenije Št. 34 / 24. 3. 2023 / Stran 3105 

»Višinske razlike na zemljišču morajo biti urejene s trav-
natimi brežinami. Podporni zidovi in škarpe so praviloma dovo-
ljeni le do višine 1,5 metra. Gradnja višjih podpornih zidov je na 
podlagi geomehanske preveritve možna, kjer zaradi terenskih 
razmer ni možna drugačna izvedba. Podporni zidovi in škarpe 
morajo biti arhitekturno oblikovani oziroma obdelani z narav-
nimi materiali in ozelenjeni, pri čemer je potrebno upoštevati 
kakovostne principe gradnje in oblikovanja. Minimalni odmik 
najbližje točke podpornega zidu in škarpe od sosednje parcele 
je 1,50 m. Manjši odmik ali gradnja podpornega zidu in škarpe 
na parcelno mejo je dovoljen ob pisnem soglasju soseda, ki je 
v vplivnem območju objekta. Oporni zidovi morajo biti oddaljeni 
od prometnih površin 2,00 m oziroma 0,50 m od zunanjega 
roba pločnika, na priključkih in dovozih pa po potrebi tudi več, 
da ne ovira preglednosti. Ob meji z cestnim telesom mora biti 
ograja oddaljeni od zunanjega roba bankine najmanj 0,50 m, 
višina pa mora zagotavljati varno odvijanje prometa. Vstopna in 
uvozna vrata ograje se ne smejo odpirati na cesto.«

(2) Spremeni se tretji odstavek 10. člena odloka tako, 
tako, da se briše besedna zveza:

»Na jugozahodnem delu ureditvenega območja je večna-
mensko otroško igrišče.«

11. člen
(rušenje objektov)

Spremeni se 11. člen odloka tako, da se glasi:
»Zaradi rekonstrukcije obstoječe ceste in izgradnje novih 

cest se objekta na parcelah 123/5 in 1386 k.o. 1200 Šmarje pri 
Jelšah, porušita. Z nastalimi gradbenimi odpadki se ravna, kot 
je določeno v 26. členu tega odloka.«

12. člen 
(cestno omrežje)

(1) Za četrtim odstavkom 12. člena se doda nov odstavek, 
ki se glasi:

»Prometno se bo območje OPPN v kareju K5 priklju-
čevalo na glavno povezovalno cesto Dobrava (cesta »A«). 
Napajalne cesta za več stanovanjska objekta A in B bo skupaj 
z možnostjo izvedbe enostranskega pločnika širine 6,00 m. Na-
pajalna cesta »C« za večstanovanjska objekta C in D bo širine 
4,00 m–5,00 m z obojestranskimi bankinami 0,50 m.

Območje OPPN v kareju K6 – večstanovanjsko poslovni 
objekt, se bo prometno navezoval preko predvidenih priključkov 
na obstoječo javno cesto JP 907931 – Križišče Grajski log–Ko-
lodvorska ulica, ki se ohranja.«

(2) Za novim petim odstavkom 12. člena se doda nov 
odstavek, ki se glasi:

»Pri projektiranju objektov je potrebno upoštevati varoval-
ni pas javne ceste. V varovalnih pasovih ni dovoljena gradnja 
visokih objektov in ograj, ki bi ovirale preglednost vključevanja 
prometa na javno cesto. Pri trasiranju cestnega priključka in 
izkopov za komunalne vode, morajo projektirane rešitve spo-
štovati lokalne razmere obstoječe cestne in komunalne opreme 
soseske. Vsa prometna infrastruktura (cestni priključki, možno-
sti prehodov na šolski kompleks) se označi s horizontalno in 
vertikalno prometno signalizacijo.«

13. člen
(parkirne površine)

Spremeni se prvi odstavek 13. člena odloka tako, da se 
glasi:

»V sklopu manipulativnih površin posameznega večsta-
novanjskega objekta se predvidijo parkirna mesta. V skladu z 
izvedbenim delom OPN Šmarje pri Jelšah se za večstanovanj-
ski objekt predvidi 2 PM/stanovanje. V okviru parkirišč in garaž 
je potrebno zagotoviti parkirna mesta za funkcionalno ovirane 
osebe v skladu z veljavnimi predpisi. V primeru izvajanja po-
slovne dejavnosti v večstanovanjskem poslovnem objektu (E) 
se predvidijo številčno ustrezna parkirna mesta na predvideno 
dejavnost in morajo biti v skladu z izvedbenim delom OPN 
Šmarje pri Jelšah.«

14. člen
(urejanje voda)

(1) Spremeni se prvi odstavek 15. člena odloka tako, da 
se doda nov odstavek:

»Po preveritvi in vnosu IKRPN-integralne karte 
(Hidrosvet d.o.o.) razredov poplavne nevarnosti v grafične pri-
loge, je del območja SD OPPN poplavno ogroženo. Območje 
zunanje ureditve objekta E, ki je predmet SD OPPN pade v 
razred preostalega in majhnega razreda nevarnosti. Območje 
zadrževalnika in komunalne ureditve, ki poteka v cesti »B« in 
niso predmet SD OPPN pa so v razredu srednje, majhne in 
preostale nevarnosti. Znižanje terena pri gradnji objektov A, B, 
C in D je nad poplavno koto Q100 (grafika list št. 5). Ob nadalj-
njem načrtovanju, izgradnji in obratovanju objektov je potrebno 
obvezno predvideti vse ukrepe, ki preprečujejo poslabšanje 
poplavne varnosti območja.«

(2) Spremeni se četrti odstavek 15. člena odloka tako, da 
se doda nov odstavek:

»Pri odvajanju padavinskih voda v Dvorski potok je treba 
v čim večji možni meri zmanjšati hipni odtok padavinskih voda 
s predvidenih urbanih površin in streh, kar pomeni, da je po-
trebno predvideti ustrezno zadrževanje padavinskih voda pri 
posameznih objektih pred iztokom v meteorno kanalizacijo, 
ki je speljana v suhi zadrževalnik in dalje v Dvorski potok. 
Zadrževalni bazen se dimenzionira tako, da ob upoštevanju 
15-minutnega naliva z enoletno povratno dobo maksimalni 
odtok z območja gradnje po izgradnji ni večji kot je bil pred 
gradnjo. Dokumentacija za pridobitev mnenja o vplivu gradnje 
na vodni režim in stanje voda mora vsebovati detajl in dimen-
zioniranje objekta za zadrževanje meteornih voda. Na območju 
predvidene gradnje večstanovanjskih objektov A in B ter na 
območju večstanovanjske gradnje objektov C in D se predvidita 
za vsako območje predvidene gradnje zadrževalnika meteornih 
vod v velikosti cca 17 m3 ter objektu E cca 10 m3. Pri gradnji 
individualnih hiš je velikost zadrževalnega bazena v velikosti 
cca 5 m3. Natančna velikost zadrževalnih bazenov se določi 
v fazi izdelave projektne dokumentacije. Padavinsko odpadno 
vodo, ki odteka z utrjenih površin in je onesnažena z usedljivimi 
snovmi se pred iztokom v zadrževalni bazen mehansko obdela 
v usedalniku in lovilcu olj z zakonodajo, ki ureja odvajanje in 
čiščenje komunalne odpadne vode.«

(3) Spremeni se peti odstavek 15. člena odloka tako, da 
se glasi:

»Padavinske vode s streh in utrjenih površin se odvajajo 
v padavinsko kanalizacijo predvidenih objektov v javno mete-
orno kanalizacijo ter preko obstoječega suhega zadrževalnika 
velikosti 550 m3 (Uniprojekt d.o.o. št. UP-021/2019, september 
2020, januar 2021), ki je bil zgrajen ob izgradnji povezovalne 
ceste Dobrava v obstoječi Dvorski potok. Izpust mora biti na-
črtovan tako, da ne sega v svetli profil vodotoka, iztočna glava 
mora biti oblikovana pod naklonom brežine vodotoka, območje 
iztoka pa ustrezno zavarovano pred erozijo. Fekalne odplake 
se odvajajo preko obstoječe kanalizacije na ČN Šmarje pri 
Jelšah. V primeru fazne gradnje, morajo biti posamezne faze 
funkcionalno zaključene celote, faznost pa načrtovana na na-
čin, da ne bo povzročal škodljivih vplivov na vodni režim ali 
stanje voda.«

(4) Za petim odstavkom 15. člena se doda nov odstavek, 
ki se glasi:

»V skladu z 38. členom Zakona o vodah na vodnem ali 
priobalnem zemljišču ni dovoljeno postavljati objektov ali drugih 
ovir, ki bi preprečevale prost prehod ob vodnem robu. Prav tako 
ni dovoljeno odlaganje gradbenega in izkopanega materiala na 
vodna ali priobalna zemljišča, na brežine in v pretočne profile 
vodotokov, na nestabilna mesta ali na mesta, kjer bi lahko prišlo 
do splazitve ali erozije. Po končani gradnji je potrebno odstraniti 
vse za potrebe gradnje postavljene provizorije in odstraniti vse 
ostanke začasnih deponij. Vse z gradnjo prizadete površine je 
potrebno krajinsko ustrezno urediti.«

(5) Spremeni se šesti odstavek 15. člena odloka tako, 
da se glasi:
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»Vsi posegi v prostor, ki bi lahko trajno ali začasno vplivali 
na vodni režim ali stanje voda, se lahko izvedejo samo na pod-
lagi mnenja, ki ga v sklopu postopka za pridobitev gradbenega 
dovoljenja izda Direkcija RS za vode Celje.«

15. člen
(vodovodno omrežje)

Za tretjim odstavkom 16. člena odloka se doda nov od-
stavek tako, da se glasi:

»V območju K5 in K6 je potrebno izvesti prilagoditve glede 
na spremembe zasnove. V večstanovanjskih in stanovanjsko 
poslovnem objektu je potrebno predvideti za vsako enoto svoj 
vodomer po navodilih upravljalca preko katerega se bo merila 
in obračunavala poraba vode. Vodomeri morajo biti vgrajeni zu-
naj objekta v AB jašku ustreznih dimenzij, ki mora biti primerno 
odvodnjavan in zaščiten pred zmrzaljo. Pri nadaljnjem načrto-
vanju projektne dokumentacije je potrebno pridobiti soglasje k 
projektnim rešitvam upravljavca OKP Rogaška Slatina d.o.o.«

16. člen
(kanalizacijsko omrežje)

Spremeni se tretji odstavek 17. člena odloka tako, da se 
glasi:

»Padavinske vode s streh in utrjenih površin se odvajajo 
v padavinsko kanalizacijo ter preko obstoječega suhega zadr-
ževalnika velikosti 550 m3 v Dvorski potok. Pri nadaljnjem načr-
tovanju projektne dokumentacije je potrebno pridobiti soglasje k 
projektnim rešitvam upravljavca OKP Rogaška Slatina d.o.o.«

17. člen
(električno omrežje)

Spremeni se 18. člen odloka tako, da se glasi:
»(1) Na območju predvidene nove zunanje ureditve se 

nahaja obstoječi NN kablovodi, ki napajajo obstoječe odje-
malce. V severnem delu izven zazidalnega območja potekata 
obstoječa DV do končnih oporišč od koder so položeni SN kabli 
za napajanje obstoječe TP Šmarje šola ter povezovalni kablo-
vod za DV 20 kV Podplat D27. Na območju novo predvidene 
zunanje ureditve je predvidna izgradnja elektroenergetskega 
omrežja v skladu z IDP št. 188/21, julij 2021 katerega je izdelalo 
Elektro Celje.

(2) Predvidena je izgradnja nove transformatorske po-
staje, SN napajalnih kablov in NN kablov, ki bodo napajali z 
električno energijo predvidene večstanovanjske enote in indi-
vidualne gradnje ter prestavitev obstoječih kablov, ki potekajo 
po zemljišču namenjenim za gradnjo.

(3) Zaradi sprememb OPPN zunanje ureditve je potrebno 
zgraditi nov SN kablovod, ki se vzanka v obstoječega, ki je 
položen med DV Šmarje in TP Šmarje šola. Kablovod se položi 
v zaščitne cevi do lokacije predvidene TP Dobrava. Predvide-
na transformatorska postaja TP Dobrava se locira na parceli 
št. 137/2, k.o. Bobovo. Za potrebe NN izvodov iz TP Dobrava 
se v TP vgradi dvo celičen NN blok. Predvideni NN kabli se iz 
transformatorske postaje položijo do glavnih PS – RO omaric 
od koder se izdelajo nadaljnji razvodi za napajanje priključno 
merilnih omaric. V primeru večstanovanjskih objektov pa se 
kabli napeljejo v sam objekt kjer se nahaja razdelilna omarica. 
Za potrebe razvodov SN in NN kablov se na celotnem območju 
izdela večcevna kabelska kanalizacija s pripadajočimi kabel-
skimi jaški.

(4) Pred nadaljnjimi fazami projektiranja je potrebno od 
Elektra Celje d.d. pridobiti projektne pogoje in soglasja za 
priključitev.«

18. člen
(plinovodno omrežje)

Za 18. členom se doda nov 18.a člen, ki se glasi:
»(1) Operater distribucijskega sistema zemeljskega plina 

ima na območju, ki ga obravnava predmetna dokumentacija 

zgrajen distribucijski sistem zemeljskega plina, na katerega je 
mogoče načrtovati priključitev predvidenih objektov. Pri izdela-
vi projektne dokumentacije za gradnjo plinovodnega sistema 
znotraj mej OPPN je potrebno upoštevati veljavno zakonodajo, 
standarde, tehnične predpise in smernice.

(2) Pred nadaljnjimi fazami projektiranja se v primeru 
priključitve na zemeljski plin pridobi soglasje za priključitev na 
omrežje zemeljskega plina ter soglasje k projektnim rešitvam 
od Petrol d.d..«

19. člen
(telekomunikacijsko in KKS omrežje)

Spremeni se 19. člen odloka tako, da se glasi:
»TK omrežje:
Na širšem območju ureditvenega območja OPPN poteka 

obstoječe telekomunikacijsko omrežje v upravljanju operaterjev 
Telekom Slovenije d.d., na katerega so že priključeni posamični 
objekti na območju. Glede na pozidavo oziroma komunalno 
ureditev je obstoječe telekomunikacijske vode potrebno ustre-
zno zaščititi ali prestaviti.

V nadaljnjih fazah projektiranja projektne dokumentacije 
je potrebno pridobiti projektne pogoje in soglasje k projektnim 
rešitvam Telekoma Slovenije d.d..

KKS omrežje:
Na območju urejanja je evidentiran kabelsko komunika-

cijski sistem. Priključitev načrtovanih objektov na obstoječe 
KKS omrežje je možno na tehnično določeni točki, ki jo defi-
nira Telemach d.o.o.. Priključitev objektov na KKS je možno 
z izgradnjo nove (dodatne) dovodne kabelske kanalizacije s 
PVC cevjo Ø 110 mm z zaključkom v vmesnih revizijskih jaških, 
na objektih pa z zaključkom v podometno vgrajenih omaricah 
ustreznih dimenzij. Dovodna cevna KK KKS do vsakega po-
sameznega objekta mora biti izvedena v sistemu zvezdišča s 
PVC cevmi premera Ø 50 mm. Zvezdišče mora biti projektirano 
tako, da so dovodne cevi z glavnimi linijami povezane preko 
revizijskih jaškov (BC Ø 80 cm in pokriti z LTŽ pokrovi ustrezne 
nosilnosti). Glede na pozidavo oziroma komunalno ureditev je 
obstoječe telekomunikacijske vode potrebno ustrezno zaščititi 
ali prestaviti.

V nadaljnjih fazah projektiranja projektne dokumentacije 
je potrebno pridobiti projektne pogoje in soglasje k projektnim 
rešitvam Telemach d.o.o..«

20. člen
(železniško omrežje)

Za 19. členom se doda nov člen, ki se glasi:
»(1) Območje OPPN s predvidenimi ureditvami posega v 

vplivno območje oziroma v varovalni pas obstoječe železniške 
infrastrukture. Prostorske ureditve, ki jih obravnava Občinski 
podrobni prostorski načrt, se nanašajo na širše območje, ki se 
nahaja na manjšem odmiku 15 m, desno od tira regionalne že-
lezniške proge št. 32 d.m.–Rogatec–Grobelno, od km 56+680 
do km 57+020.

(2) Pri nadaljnjem projektiranju je treba upoštevati Zakon 
o varnosti v železniškem prometu (ZVZeIP-1) (Uradni list RS, 
št. 30/18 in 54/21), Zakon o železniškem prometu (ZZeIP) 
(Uradni list RS, št. 99/15 – uradno prečiščeno besedilo, 30/18, 
82/21 in 54/22 – ZUJPP), Navodilo o pogojih za gradnjo in 
posege v progovni in varovalni progovni pas javne železniške 
infrastrukture (navodilo 925-DN30, ZVZeIP-1), Pravilnik o ni-
vojskih prehodih (Uradni list RS, št. 55/19 in 110/22), Pravilnik 
o zgornjem ustroju železniških prog (Uradni list RS, št. 92/10, 
38/16 in 30/18 – ZVZeIP) in Pravilnik o spodnjem ustroju žele-
zniških prog (Uradni list RS, št. 31/22).

(3) Progovni pas in varovalni progovni pas: za vsako 
nameravano gradnjo v varovalnem pasu železniške proge, 
108,00 m levo in desno izven naselja in 106,00 m levo in desno 
v naselju, od osi skrajnega tira, je potrebno predhodno v skladu 
z navedenim zakonom in pravilniki pridobiti projektne pogoje in 
pozitivno mnenje h projektni dokumentaciji s strani upravljavca 
javne železniške infrastrukture.
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(4) Pri novogradnjah objektov in posegov v obstoječe 
objekte v varovalnem pasu železniške proge je potrebno pri 
posegih predvideti ustrezno zaščito pred hrupom zaradi odvi-
janja železniškega prometa. Izvedba vseh ukrepov za zaščito 
območja in objektov pred negativnimi vplivi železniške proge je 
obveznost investitorjev novih posegov ali objektov. Na območju 
kareja K6 je potrebno izvesti še dodatne ukrepe za zaščito pred 
hrupom, in drugimi negativnimi vplivi kot so vibracije ipd., zaradi 
odvijanja železniškega prometa in so obveznost investitorjev 
novih posegov.

(5) Investitor prostorske ureditve v obstoječih ureditvenih 
območjih naselij, ki so v varovalnem pasu železniških prog, 
nima pravice zahtevati izvedbe ukrepov za zaščito pred nega-
tivnimi vplivi zaradi obratovanja železniške proge, določenih 
z zakonom, ki ureja varstvo okolja. Upravljavec in investitor v 
javno železniško infrastrukturo ne bosta zagotavljala dodatnih 
ukrepov varstva pred hrupom za nova poselitvena območja 
in novozgrajene objekte, kot tudi ne zaščite pred morebitnimi 
drugimi vplivi, ki so ali bodo posledica obratovanja javne že-
lezniške infrastrukture. Pri novogradnjah objektov in posegih 
v obstoječe objekte je treba predvideti ustrezno zaščito pred 
negativnimi vplivi zaradi obratovanja železniške proge, izvedba 
vseh ukrepov za zaščito območja in objektov pred negativnimi 
vplivi železniške proge je obveznost investitorjev novih pose-
gov ali objektov. V vplivno območje infrastrukturnih objektov, 
kjer so mejne vrednosti kazalcev hrupa za takšne vire že 
presežene ni dovoljeno umeščati stavb z varovanimi prostori. 

(6) V nadaljnjih fazah projektiranja je treba ob veljavnih 
zakonodajnih predpisih za gradnjo v progovnem in varovalnem 
pragovnem pasu železniške proge upoštevati in vrisati trase 
SVTK kablov in SVTK naprave. Vse posege v bližini omenjenih 
tras in naprav je treba projektno obdelati in za posege pridobiti 
ustrezna pozitivna mnenja pristojnih služb Slovenskih železnic.

(7) Pred izdajo pozitivnega mnenja gradnja v železniškem 
varovalnem progovnem in progovnem pasu ni dovoljena.«

21. člen
(obveznost priključevanja in ogrevanja)

Spremeni se 20. člen odloka tako, da se glasi:
»Predvideni objekti na območju OPPN se morajo priklju-

čiti na vso obstoječo in načrtovano gospodarsko infrastrukturo 
pod pogoji upravljavcev, razen v primeru samooskrbe ali upora-
be obnovljivih virov energije glede na namen in potrebe stavbe. 
Vetrne elektrarne niso dovoljene. Potrebne priključke določi 
odgovorni vodja projekta v fazi izdelave dokumentacije za pri-
dobitev mnenj in gradbenega dovoljenja. Ogrevanje objektov 
je preko individualnih kotlovnic z različnimi viri in obnovljivimi 
viri energije.«

22. člen
(varovanje kulturne dediščine)

Spremeni se 21. člen odloka tako, da se glasi:
»(1) Ureditveno območje OPPN se nahaja znotraj arheo-

loškega najdišča Zastranje – Arheološko najdišče Grobelce II 
(EŠD 30898). Vsi posegi v prostor se izvajajo skladno z re-
zultati opravljenega intenzivnega arheološkega pregleda in 
vrednotenje terena s testnimi jarki iz leta 2007.

(2) Na območju OPPN je ZVKDS OE Celje v letu 2007 
izvedel predhodne arheološke raziskave (Poročilo o intenziv-
nem arheološkem pregledu in vrednotenju terena s testnimi 
jarki na območju stanovanjske soseske Š12S1 – Dobrava, v 
Šmarju pri Jelšah, ZVKDS, OE Celje, št. 02-7607/10-06/07, 
nc št. 836/07, november 2007) in sicer intenzivni terenski pre-
gled (ITP), klasični topografski pregled ter vrednotenje terena s 
testnimi jarki (TJ). Namen predhodnih raziskav je bil zamejiti že 
znano arheološko najdišče rimske vile rustike v območju spo-
menika Zastranje – Arheološko najdišče Grobelce, EŠD 1400, 
oziroma ugotoviti koliko se najdišče širi proti jugovzhodu v ob-
močje predvidene stanovanjske soseske. S testnimi jarki je bilo 
ugotovljeno, da se vzhodni rob antične vile prekriva z zahodnim 
robom predvidene stanovanjske soseske. Drobne arheološke 
najdbe pa so se sporadično pojavljale po celotnem območju, s 

tem da so bolj pogoste na zahodnem delu, kjer so bili najdeni 
tudi ostanki kamnitih struktur (zid, kamnite ruševine z antičnim 
gradbenim materialom).

(3) Pri vseh posegih v zemeljske plasti na območju arhe-
ološkega najdišča Zastranje – Arheološko najdišče Grobelce II 
(EŠD 30898) se izvedejo predhodne arheološke raziskave – 
arheološke raziskave ob gradnji. Za izvedbo predhodne ar-
heološke raziskave na območju kulturnega spomenika mora 
investitor pridobiti kulturnovarstveno soglasje za raziskavo in 
odstranitev arheološke ostaline po predpisih za varstvo kultur-
ne dediščine. Pred pridobitvijo kulturnovarstvenega soglasja za 
raziskavo in odstranitev arheološke ostaline mora investitor pri 
pristojni območni enoti Zavoda za varstvo kulturne dediščine 
Slovenije pridobiti predhodne kulturnovarstvene pogoje.

(4) Ob vseh posegih v zemeljske plasti je obvezujoč splo-
šni arheološki varstveni režim, ki najditelja/lastnika zemljišča/
investitorja/odgovornega vodjo del ob odkritju dediščine zave-
zuje, da najdbo zavaruje nepoškodovano na mestu odkritja in o 
najdbi takoj obvesti pristojno enoto Zavoda za varstvo kulturne 
dediščine Slovenije, ki situacijo dokumentira v skladu z določili 
arheološke stroke. V primeru odkritja arheoloških ostalin, ki jim 
grozi nevarnost poškodovanja ali uničenja, lahko pristojni organ 
to zemljišče z izdajo odločbe določi za arheološko najdišče, 
dokler se ne opravijo raziskave arheoloških ostalin oziroma se 
omeji ali prepove gospodarska in druga raba zemljišča, ki ogro-
ža obstoj arheološke ostaline. V skladu s predpisi s področja 
varstva kulturne dediščine pristojna območna enota Zavoda za 
varstvo kulturne dediščine izvaja konservatorski nadzor nad po-
segi v dediščino, zato jo je potrebno vsaj 10 dni pred pričetkom 
zemeljskih del pisno ali po elektronski pošti jo o tem obvestiti.«

23. člen
(varstvo voda)

Za tretjim odstavkom 25. člena odloka se doda nov od-
stavek tako, da se glasi:

»Ureditveno območje je erozijsko in potencialno plazljivo. 
Pred nadaljnjim načrtovanjem objektov je potrebno upoštevati 
pridobljena geološka – geomehanska poročila za posamezne 
objekte in jih dosledno upoštevati med projektiranjem in gra-
dnjo kjer se naj upoštevajo smernice in pogoji temeljenja. Vsa 
zemeljska dela, ki se bodo izvajala pri gradnji objekta, se mo-
rajo izvajati pod stalnim nadzorom geomehanika, ki bo podajal 
potrebna dodatna navodila za doseganje projektnih zahtev. 
Vsi posegi v prostor, ki bi lahko trajno ali začasno vplivali na 
vodni režim ali stanje voda, se lahko izvedejo samo na podlagi 
mnenja, ki ga v sklopu postopka za pridobitev gradbenega 
dovoljenja izda Direkcija RS za vode Celje.«

24. člen
(požar, potres, zaščitni ukrepi)

Spremeni se 27. člen odloka tako, da se glasi:
»(1) Požar:
V neposredni bližini predvidenega OPPN je že zgrajeno 

hidrantno omrežje, ki se dogradi za predvidene novogradnje. V 
primeru požara lahko pripeljejo vodo za gašenje lokalni gasilci, 
ki so do predvidenega posega oddaljeni cca 800 m in imajo 
omogočen dostop neposredno do objektov.

Zaščita pred širjenjem požara med objekti, kjer ni možno 
zagotoviti požarnovarnostnega odmika oziroma med prostori 
različne namembnosti, se izvede s protipožarnimi zidovi (zidovi 
brez odprtin), v primeru eventualnih odprtin morajo biti le-te 
izdelane iz ognje odpornega materiala. V primeru požara je 
omogočen dostop gasilskim vozilom neposredno do objekta, 
kjer so urejene prometne in delovne površine za intervencijska 
vozila. Pri nadaljnjem projektiranju je potrebno upoštevati pred-
pise s področja požarne varnosti.

(2) Potres:
Pri načrtovanju objektov je potrebno upoštevati določila 

za potresno odporno gradnjo Pravilnik o mehanski odpornosti 
in stabilnosti objektov (Uradni list RS, št. 101/05 in 61/17 – 
GZ) EC8 (SIST EN-1998). Ureditveno območje obravnavanega 
občinskega podrobnega prostorskega načrta se nahaja na 
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območju, ki je na osnovi Ocene potresne ogroženosti RS, junij 
2018 (Ministrstvo za obrambo, Uprava RS za zaščito in reše-
vanje) uvrščeno v VII. stopnjo EMS s pospeškom tal 0,150 g, 
kar mora biti upoštevano v projektni dokumentaciji za pridobi-
tev gradbenega dovoljenja. Vsi posegi v območju prostorske 
ureditve morajo biti dimenzionirani, projektirani in izvedeni z 
upoštevanjem pridobljenega geomehanskega poročila ob izde-
lavi projektne dokumentacije. V nobenem primeru se ne sme 
spuščati meteorne in drenažne vode nekontrolirano po terenu.

(3) Zaščitni ukrepi:
Glede na odločbo Uredbe o graditvi in vzdrževanju zaklo-

nišč, ni potrebno predvideti zaklonišč, zaklonilnikov ali drugih 
zaščitnih objektov za zaščito pred vojnimi udejstvovanji. Pri 
načrtovanju objektov, kjer obstaja možnost razlitja nevarnih 
snovi, je potrebno predvideti tehnične rešitve in način gradnje, 
ki bodo preprečili razlitje nevarnih snovi. Vsi posegi v območju 
prostorske ureditve morajo biti dimenzionirani, projektirani in 
izvedeni z upoštevanjem pridobljenega geomehanskega po-
ročila za posamezni objekt. Ureditveno območje je erozijsko 
in potencialno plazljivo. Na območju OPPN prav tako ni visoke 
podtalnice.«

25. člen
(velikost dopustnih odstopanj o funkcionalnih,  

oblikovalskih in tehničnih rešitev)
Spremeni se prva alineja drugega odstavka 30. člena 

odloka tako, da se glasi:
»Dopustne tolerance so:
– za lego objekta: načrtovani objekti se lahko gradijo na 

ureditvenem območju z večjim odmikom kot je določeno v gra-
fičnih prilogah, pod pogojem da se upoštevajo varovalni pasovi 
prometne in komunalne infrastrukture, ter ne preseže dopustni 
faktor zazidanosti.

– za horizontalni gabarit: tlorisna velikost objekta z upo-
števanjem 7. člena tega odloka bo natančno definirana z izde-
lavo projektne dokumentacije za pridobitev gradbenega dovo-
ljenja, zato so možna odstopanja od horizontalnih gabaritov 
določenih v grafičnih prilogah.

– za vertikalni gabarit: višina etaž mora biti prilagojena 
tehnološkim potrebam objekta in se definira z izdelavo projek-
tne dokumentacije z upoštevanjem 7. člena tega odloka.

– za koto tal kleti, pritličja: objekti se prilagajajo koti 
zunanje ureditve, kote manipulativnih površin se prilagajajo 
vozišču ceste. Kota pritličja se določi z izdelavo projektne 
dokumentacije.«

26. člen
Vsa ostala določila Odloka o občinskem lokacijskem načr-

tu za stanovanjsko sosesko Š12S1 – Dobrava (Uradni list RS, 
št. 113/07, 60/14) ostanejo v veljavi.

27. člen
Odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Št. 3503-0003/2021-23
Šmarje pri Jelšah, dne 15. marca 2023

Župan
Občine Šmarje pri Jelšah

Matija Čakš

958. Sklep o določitvi cen programov za predšolsko 
vzgojo v Otroškem vrtcu Šmarje pri Jelšah

Na podlagi 28. člena in 31. člena Zakona o vrtcih (Uradni 
list RS, št. 100/05 – UPB 2 in 25/08, 98/09 – ZIUZGK, 36/10, 
62/10 – ZUJPS, 94/10 – ZIU, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 
55/17 in 18/21), Zakona o uravnoteženju javnih financ (Uradni 

list RS, št. 40/12, 105/12, 85/14, 95/14, 102/15 72/19, 174/20 
– ZIPRS2122 in 139/22 – ZSPJS-AA), Pravilnika o metodologiji 
za oblikovanje cen programov v vrtcih, ki izvajajo javno službo 
(Uradni list RS, št. 97/03, 77/05, 120/05, 93/15 in 59/19) in 
16. člena Statuta Občine Šmarje pri Jelšah (Uradni list RS, 
št. 57/17 in 54/19) je Občinski svet Občine Šmarje pri Jelšah 
na 3. redni seji dne 15. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o določitvi cen programov za predšolsko vzgojo 

v Otroškem vrtcu Šmarje pri Jelšah

1. člen
Cene programov vzgoje in varstva predšolskih otrok v 

Otroškem vrtcu Šmarje pri Jelšah za dnevni program znašajo 
od 1. 4. 2023 dalje:

– oddelki starostne skupine od 1–3 let 621,00 EUR
– oddelki starostne skupine od 3–6 let 467,00 EUR
– oddelki starostne skupine od 3–4 let  

in kombinirani oddelki 524,00 EUR

2. člen
V skladu s šestim odstavkom 25. člena Pravilnika o nor-

mativih za opravljanje dejavnosti predšolske vzgoje (Uradni list 
RS, št. 27/14, 47/17, 43/18 in 54/21) se ohranja najvišje število 
otrok v oddelku povečano za dva otroka.

3. člen
Za čas, ko otrok ne obiskuje vrtca, se cena programa zni-

ža za stroške neporabljenih živil za 2,10 EUR na dan. Staršem, 
ki do osme ure obvestijo vrtec o otrokovi odsotnosti, se zniža 
cena programa za stroške neporabljenih živil. Tako znižana 
cena je osnova za izračun prispevka staršev in občine k ceni 
programa.

4. člen
Starši otrok, za katere je Občina Šmarje pri Jelšah po 

veljavni zakonodaji dolžna kriti del cene programa predšolske 
vzgoje v vrtcu, lahko uveljavljajo poletno rezervacijo za največ 
dva meseca v obdobju od 1. junija do 31. avgusta. Rezer-
vacijo lahko uveljavijo za neprekinjeno odsotnost otroka za 
največ dva meseca. Starši so dolžni vrtcu pisno napovedati 
rezervacijo najpozneje en teden pred prvim dnem odsotnosti 
otroka iz vrtca. Za prvi mesec neprekinjene odsotnosti otroka 
starši prispevajo k ceni programa delež, ki znaša 30 %, za drugi 
mesec pa 50 % zneska, določenega z odločbo o višini plačila 
za program vrtca. Otroški vrtec mora v primeru uveljavljanja 
rezervacije od cene programa odbiti celotni strošek prehrane 
za čas odsotnosti otroka iz vrtca.

5. člen
Starši otrok, za katere je Občina Šmarje pri Jelšah po 

veljavni zakonodaji dolžna kriti del cene programa predšolske 
vzgoje v vrtcu, lahko uveljavljajo zdravstveno rezervacijo zaradi 
najmanj enomesečne odsotnosti otroka v vrtcu zaradi bolezni. 
Starši plačajo 50 % zneska, določenega z odločbo o višini 
plačila za program vrtca, zmanjšanega za sorazmerni del stro-
škov živil. Znižano plačilo starši uveljavljajo na podlagi vloge in 
zdravniškega potrdila, ki ju morajo posredovati Občini Šmarje 
pri Jelšah, Oddelku za družbene dejavnosti.

6. člen
Starši lahko uveljavijo rezervacijo iz 4. in 5. člena tega 

sklepa le za otroka, za katerega se ne sofinancira plačilo star-
šev iz državnega proračuna.

7. člen
Za zamudno uro, ko starši ob zaključku obratovalnega 

časa vrtca ne pridejo po svojega otroka, lahko vrtec staršem 
zaračuna 4,00 EUR za vsako začeto uro. Vrtec to določilo upo-
rabi le v primeru večkratnega neodgovornega odnosa staršev 
in neupoštevanja obratovalnega časa vrtca.
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8. člen
Z dnem uveljavitve tega sklepa preneha veljati Sklep o 

določitvi cen programov za predšolsko vzgojo v Otroškem vrtcu 
Šmarje pri Jelšah št. 0321-0005/2022-5, objavljen v Uradnem 
listu RS, št. 85/22.

9. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 4. 2023 dalje.

Št. 0321-0002/2023-7
Šmarje pri Jelšah, dne 15. marca 2023

Župan
Občine Šmarje pri Jelšah

Matija Čakš

959. Sklep o imenovanju občinske volilne komisije

Na podlagi 35. in 38. člena Zakona o lokalnih volitvah 
(Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 45/08, 
83/12, 68/17 in 93/20 – odl. US) in na podlagi 16. člena Statuta 
Občine Šmarje pri Jelšah (Uradni list RS, št. 57/17 in 54/19) 
je Občinski svet Občine Šmarje pri Jelšah na 3. redni seji dne 
15. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o imenovanju občinske volilne komisije

I.
V Občinsko volilno komisijo Občine Šmarje pri Jelšah se 

imenujejo:
1. predsednica komisije: Darja Planinšek, Sveti Štefan 28, 

3264 Sveti Štefan
2. namestnica predsednice: Anja Černezel, Celjska 

cesta 23, 3240 Šmarje pri Jelšah
3. članica: Benja Krulec Vidovič, Spodnja Ponkvica 8B, 

3231 Grobelno
4. namestnica članice: Milena Vrečko, Cankarjeva uli-

ca 11, 3240 Šmarje pri Jelšah
5. članica: Mateja Šraml, Zastranje 3, 3240 Šmarje pri 

Jelšah
6. namestnik članice: Andrej Zeme, Strtenica 1, 3253 

Pristava pri Mestinju
7. članica: Andreja Pevec, Zgornje Tinsko 7, 3223 Loka 

pri Žusmu
8. namestnik članice: Dean Kokot, Senovica 12, 3240 

Šmarje pri Jelšah.

II.
Mandatna doba članov občinske volilne komisije traja 

štiri leta.

III.
Sedež Občinske volilne komisije Občine Šmarje pri Jelšah 

je v prostorih občinske uprave Občine Šmarje pri Jelšah.

IV.
Sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 0321-0002/2023-11
Šmarje pri Jelšah, dne 15. marca 2023

Župan
Občine Šmarje pri Jelšah

Matija Čakš

960. Sklep o lokacijski preveritvi z identifikacijsko 
številko prostorskega akta v zbirki 
prostorskih aktov 3355 v naselju Kristan 
Vrh (parc. št. 447/1 in 447/2, k.o. 1199 – 
Kristan Vrh)

Na podlagi 134. do 138. člena Zakona o urejanju prostora 
(Uradni list RS, št. 199/21, v nadaljevanju ZUreP-3) in 16. člena 
Statuta Občine Šmarje pri Jelšah (Uradni list RS, št. 57/17, 
54/19) je Občinski svet Občine Šmarje pri Jelšah na 3. redni 
seji sprejel

S K L E P
o lokacijski preveritvi z identifikacijsko številko 

prostorskega akta v zbirki prostorskih  
aktov 3355 v naselju Kristan Vrh  

(parc. št. 447/1 in 447/2, k.o. 1199 – Kristan Vrh)

1. člen
Lokacijska preveritev z identifikacijsko številko prostor-

skega akta v zbirki prostorskih aktov 3355 se nanaša na zemlji-
ške parcele št. 447/1 in 447/2, k.o. 1199 – Kristan Vrh v Občini 
Šmarje pri Jelšah v velikosti 292,66 m2.

2. člen
Na delu zemljišča iz prvega člena tega sklepa se omogoči 

prestavitev/širitev obstoječega stavbnega zemljišča posamične 
poselitve po 307. členu ZUreP-3, PNRP z oznako Ak, katere 
velikost je 292,66 m2 za gradnjo nove enostanovanjske hiše 
skladno z določili Odloka o OPN (Občinski prostorski načrt 
Občine Šmarje pri Jelšah, Uradni list RS, št. 55/18, 52/22), ki se 
nanašajo na obstoječo posamično poselitev, ki s tem sklepom 
spreminja velikost in obliko.

3. člen
(1) V skladu z sedmim odstavkom 138. člena ZUreP-3, 

se sprejeti sklep o lokacijski preveritvi skupaj z elaboratom in 
mnenji nosilcev urejanja prostora objavi v prostorskem infor-
macijskem sistemu.

(2) Občina Šmarje pri Jelšah podatke o lokacijski pre-
veritvi posreduje Upravni enoti Šmarje pri Jelšah in Republiki 
Sloveniji, Ministrstvu za okolje in prostor.

(3) Občina Šmarje pri Jelšah podatek o spremenjeni 
obliki in velikosti stavbnih zemljišč vnese v evidenco stavbnih 
zemljišč, ob naslednjih spremembah in dopolnitvah občinskega 
prostorskega načrta pa spremembo ustrezno prikaže v grafič-
nem prikazu namenske rabe prostora.

4. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 0321-0002/2023-15
Šmarje pri Jelšah, dne 15. marca 2023

Župan
Občine Šmarje pri Jelšah

Matija Čakš

961. Sklep o ukinitvi statusa zemljišča grajeno 
javno dobro

Na podlagi 16. člena Statuta Občine Šmarje pri Jelšah 
(Uradni list RS, št. 57/17 in 54/19) je Občinski svet Občine 
Šmarje pri Jelšah na 3. redni seji 15. 3. 2023 sprejel
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S K L E P

1. Ukine se status zemljišča grajeno javno dobro na ne-
premičnini z ID znakom parcela 1190 1169.

2. Na navedeni parceli se izbriše zaznamba javnega 
dobra.

3. Sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 0321-0002/2023-16
Šmarje pri Jelšah, dne 15. marca 2023

Župan 
Občine Šmarje pri Jelšah

Matija Čakš

TRŽIČ

962. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o proračunu Občine Tržič za leto 2023

Na podlagi Odloka o proračunu Občine Tržič za leto 2023 
(Uradni list RS, št. 139/22), 3. in 40. člena Zakona o javnih 
financah (Uradni list RS, št. 11/11 – uradno prečiščeno besedi-
lo, 14/13 – popr., 101/13, 55/15 – ZFisP, 96/15 – ZIPRS1617, 
13/18, 195/20 – odl. US in 18/23 – ZDU-1O) ter 18. člena Sta-
tuta Občine Tržič (Uradni list RS, št. 19/13 in 74/15) je Občinski 
svet Občine Tržič na 1. izredni seji dne 20. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah  

Odloka o proračunu Občine Tržič za leto 2023

1. člen
(sredstva proračuna in višina splošnega dela proračuna)

Besedilo 2. člena Odloka o proračunu Občine Tržič za leto 
2023 se nadomesti z novim, ki se glasi:

»Proračun Občine Tržič za leto 2023 se določa v nasle-
dnjih zneskih:

KONTO OPIS REB I 2023 
v EUR

A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV
I. SKUPAJ PRIHODKI 

(70+71+72+73+74+78) 16.231.056
TEKOČI PRIHODKI (70+71) 13.955.960

70 DAVČNI PRIHODKI 
(700+703+704+706) 11.549.538

700 DAVKI NA DOHODEK IN DOBIČEK 9.866.433
703 DAVKI NA PREMOŽENJE 1.368.605
704 DOMAČI DAVKI NA BLAGO  

IN STORITVE 314.500
706 DRUGI DAVKI 0

71 NEDAVČNI PRIHODKI 
(710+711+712+713+714) 2.406.422

710 UDELEŽBA NA DOBIČKU  
IN DOHODKI OD PREMOŽENJA 1.382.172

711 TAKSE IN PRISTOJBINE 12.000
712 GLOBE IN DRUGE DENARNE 

KAZNI 105.500
713 PRIHODKI OD PRODAJE BLAGA 

IN STORITEV 76.500
714 DRUGI NEDAVČNI PRIHODKI 830.250

72 KAPITALSKI PRIHODKI 
(720+721+722) 260.000

720 PRIHODKI OD PRODAJE 
OSNOVNIH SREDSTEV 150.000

721 PRIHODKI OD PRODAJE ZALOG 0
722 PRIHODKI OD PRODAJE 

ZEMLJIŠČ IN NEOPREDMETENIH 
SREDSTEV 110.000

73 PREJETE DONACIJE (730+731) 3.500
730 PREJETE DONACIJE IZ DOMAČIH 

VIROV 3.500
731 PREJETE DONACIJE IZ TUJINE 0

74 TRANSFERNI PRIHODKI (740+741) 2.011.597
740 TRANSFERNI PRIHODKI  

IZ DRUGIH JAVNOFINANČNIH 
INSTITUCIJ 1.097.682

741 PREJETA SREDSTVA  
IZ DRŽAVNEGA PRORAČUNA  
IZ SREDSTEV PRORAČUNA 
EVROPSKE UNIJE 913.915

78 PREJETA SREDSTVA  
IZ EVROPSKE UNIJE (786+787) 0

786 OSTALA PREJETA SREDSTVA  
IZ PRORAČUNA EVROPSKE 
UNIJE 0

787 PREJETA SREDSTVA OD DRUGIH 
EVROPSKIH INSTITUCIJ 0

II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 22.118.489
40 TEKOČI ODHODKI 

(400+401+402+403+409) 5.602.393
400 PLAČE IN DRUGI IZDATKI 

ZAPOSLENIM 1.273.663
401 PRISPEVKI DELODAJALCEV  

ZA SOCIALNO VARNOST 164.087
402 IZDATKI ZA BLAGO IN STORITVE 3.882.844
403 PLAČILA DOMAČIH OBRESTI 168.000
409 REZERVE 113.800

41 TEKOČI TRANSFERI 
(410+411+412+413) 7.163.791

410 SUBVENCIJE 521.645
411 TRANSFERI POSAMEZNIKOM  

IN GOSPODINJSTVOM 4.213.585
412 TRANSFERI NEPROFITNIM 

ORGANIZACIJAM IN USTANOVAM 802.105
413 DRUGI TEKOČI DOMAČI 

TRANSFERI 1.626.455
414 TEKOČI TRANSFERI V TUJINO 0

42 INVESTICIJSKI ODHODKI (420) 8.950.210
420 NAKUP IN GRADNJA OSNOVNIH 

SREDSTEV 8.950.210
43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 

(431+432) 402.095
431 INVESTICIJSKI TRANSFERI 

PRAVNIM IN FIZ. OSEBAM 17.000
432 INVESTICIJSKI TRANSFERI 

PRORAČUNSKIM UPORABNIKOM 385.095
III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK 

(PRIMANJKLJAJ) (I.–II.) –5.887.432



Uradni list Republike Slovenije Št. 34 / 24. 3. 2023 / Stran 3111 

B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
75 IV. PREJETA VRAČILA DANIH 

POSOJIL IN PRODAJA 
KAPITALSKIH DELEŽEV 
(750+751+752) 0

750 PREJETA VRAČILA DANIH 
POSOJIL 0

751 PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 0
752 KUPNINE IZ NASLOVA 

PRIVATIZACIJE 0
44 V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 

KAPITALSKIH DELEŽEV (440+441) 30.000
440 DANA POSOJILA 0
441 POVEČANJE KAPITALSKIH 

DELEŽEV IN FINANČNIH NALOŽB 30.000
VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA 

IN SPREMEMBE KAPITALSKIH 
DELEŽEV (IV.–V.) –30.000

C. RAČUN FINANCIRANJA
50 VII. ZADOLŽEVANJE (500) 1.000.000

500 DOMAČE ZADOLŽEVANJE 1.000.000
55 VIII. ODPLAČILA DOLGA (550) 1.481.637

550 ODPLAČILA DOMAČEGA DOLGA 1.481.637
IX. POVEČANJE (ZMANJŠANJE) 

SREDSTEV NA RAČUNIH 
(III.+VI.+X.)= 
(I.+IV.+VII.)–(II.+V.+VIII.) –6.399.069

X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.–VIII.) –481.637
XI. NETO FINANCIRANJE (VI.+X.-IX.) 5.887.432

STANJE SREDSTEV NA RAČUNIH 
OB KONCU PRETEKLEGA LETA 6.829.899

Prihodki in odhodki ter drugi prejemki in izdatki proračuna 
Občine Tržič so izkazani v bilanci prihodkov in odhodkov, ra-
čunu finančnih terjatev in naložb ter računu financiranja, ki so 
sestavni deli odloka.«

2. člen
(proračunske rezerve)

Besedilo drugega odstavka 8. člena Odloka o proračunu 
Občine Tržič za leto 2023 se nadomesti z novim, ki se glasi:

»V proračunsko rezervo občine se, skladno z 49. členom 
zakona o javnih financah, najkasneje do konca tekočega ko-
ledarskega leta izloči del skupno doseženih letnih prejemkov 
proračuna, v višini 100.000,00 EUR.«

3. člen
(uveljavitev odloka)

Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka proračuna 
Občine Tržič za leto 2023 začne veljati z dnem objave v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 410-0012/2022-401
Tržič, dne 20. marca 2023

Župan
Občine Tržič
Peter Miklič

963. Sklep o pripravi Občinskega podrobnega 
prostorskega načrta za Kovor – V delih II

Na podlagi 119. člena v zvezi s 129. členom Zakona 
o urejanju prostora (ZUreP-3) (Uradni list RS, št. 199/21) in 
32. člena Statuta Občine Tržič (Uradno glasilo slovenskih ob-
čin, št. 19/13, 74/15) je župan Občine Tržič sprejel

S K L E P
o pripravi Občinskega podrobnega  

prostorskega načrta za Kovor – V delih II

1. člen
(splošno)

(1) S tem sklepom se začne postopek priprave občin-
skega podrobnega prostorskega načrta za Kovor – V delih II v 
Občini Tržič (v nadaljevanju: OPPN).

(2) Osnovo za pripravo OPPN predstavlja Občinski pro-
storski načrt Občine Tržič (UPB1) (Uradni list RS, št. 3/20) (v 
nadaljevanju: OPN Tržič), ki obravnavano območje razvršča 
v enoto urejanja prostora (krajše: EUP) KOV-07, za katero je 
predpisan način urejanja z OPPN Kovor – V delih II.

(3) Ta sklep določa območje in predmet načrtovanja, 
način pridobitve strokovnih rešitev, ugotovitve mnenja o obve-
znosti izvedbe presoje sprejemljivosti plana, roke za pripravo, 
pristojne nosilce urejanja prostora, načrt vključevanja javnosti 
ter obveznosti udeležencev pri urejanju prostora.

(4) Pravna podlaga za izdelavo OPPN je Zakon o ureja-
nju prostora (ZureP-3) (Uradni list RS, št. 199/21) in vsi ostali 
relevantni zakoni in podzakonski predpisi.

(5) Pobudo za izdelavo OPPN so podali lastniki zemljišča 
na obravnavanem območju.

2. člen
(ocena stanja in razlogi za pripravo)

Obravnavano območje se nahaja na območju EUP KOV-07, 
za katerega OPN Občine Tržič določa urejanje z OPPN, zato bo 
predvidena gradnja, vključno s komunalno opremo, možna šele 
po sprejetju in uveljavitvi predmetnega OPPN.

3. člen
(območje in predmet načrtovanja OPPN)

(1) Obravnavano območje se nahaja na jugozahodnem 
delu naselja Kovor.

(2) Območje OPPN na severovzhodni in jugovzhodni stra-
ni meji na novejše poseljeni del naselja Kovor, severozahodno 
in jugozahodno od območja pa so nepozidane gozdne in kme-
tijske površine (travnik). Dostop in dovoz do območja sta mo-
žna z južne strani z interne dostopne ceste v okviru obstoječe 
pozidave, ki se navezuje na lokalno cesto Kovor–Brdo–Ljubno.

(3) Območje OPPN zajema zemljišča s parcelno št. 485/1, 
487/1, 489, 490/3, 490/4, 490/6, 490/7, 490/8, 490/9 in 488/1, 
k.o. Kovor v skupni površini cca 2,6 ha.

(4) V naravi gre za nepozidano območje, ki ga trenutno 
pokriva gozd. Območje je topografsko razgibano, teren se 
večinoma spušča od severovzhoda proti jugozahodni strani.

(5) Skladno z določili OPN Občine Tržič je obravnavano 
območje namenjeno individualni stanovanjski gradnji (samo-
stojni enostanovanjski in dvostanovanjski objekti). Z vidika 
širitve poselitve v Občini Tržič ter naselja Kovor načrtovana 
pozidava obravnavanega območja smiselno dopolnjuje že gra-
jeno strukturo tako širšega kot ožjega prostora in se povezuje z 
obstoječo zazidavo severovzhodno in jugovzhodno od območja 
OPPN.

4. člen
(vrsta postopka)

Postopek priprave in sprejem SD OPPN se vodi se skla-
dno s 129. členom ZUreP-3 pripravi in sprejme ob smiselni 
uporabi določb, ki veljajo za postopek priprave in sprejetja 
občinskega podrobnega načrta.

5. člen
(način pridobitve strokovnih rešitev)

(1) Pri pripravi OPPN je treba upoštevati veljavne prostor-
ske akte občine, podatke o prostoru in obstoječo komunalno 
opremo območja.
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(2) Strokovne rešitve OPPN se načrtujejo na podlagi po-
bude za pripravo OPPN, prikaza stanja prostora, podrobnejših 
usmeritev in mnenj pristojnih nosilcev urejanj prostora, geodet-
ske podlage in urbanistične idejne zasnove.

(3) V postopku priprave OPPN je treba zagotoviti tudi mo-
rebitne druge strokovne podlage, če taka potreba izhaja zaradi 
zahtev pristojnih nosilcev urejanja prostora.

6. člen
(mnenje o obveznosti izvedbe presoje sprejemljivosti plana)

(1) Območje OPPN se nahaja izven varovanih in zava-
rovanih območij narave in izven območij neposrednega ali 
daljinskega vpliva nanje.

(2) Pridobljeno je bilo mnenje Zavoda RS za varstvo nara-
ve – območna enota Kranj, št. 3563-0097/2023-4 z dne 10. 3. 
2023, iz katerega izhaja, da presoje sprejemljivosti vplivov 
izvedbe plana v naravo na varovana območja ni treba izvesti.

7. člen
(roki za pripravo OPPN in posameznih faz postopka)
(1) Postopek OPPN poteka skladno z roki, ki je za OPPN 

predpisan v ZUreP-3.
(2) Predvideni roki priprave OPPN so naslednji:

Faza  Nosilec Rok

1. Objava sklepa župana  
o začetku priprave OPPN občina

2.
Pridobitev ID številke 
prostorskega akta, ki jo dodeli 
MOP

občina

3. Izdelava strokovnih podlag  
in osnutka OPPN izdelovalec 90 dni

4. Pridobitev mnenj nosilcev 
urejanja prostora občina 30 dni

5. Izdelava dopolnjenega osnutka 
OPPN izdelovalec 30 dni

6. Seznanitev osnutka OPPN  
na seji OS Občine Tržič

občinski 
svet

7.

Objava javnega naznanila  
o javni razgrnitvi in javni 
obravnavi dopolnjenega osnutka 
OPPN

občina 7 dni

8.
Javna razgrnitev in javna 
obravnava dopolnjenega 
osnutka OPPN

občina, 
izdelovalec 30 dni

9.

Preučitev pripomb in predlogov 
javnosti z javne razgrnitve  
in javne obravnave ter priprava 
stališča 

občina, 
izdelovalec 15 dni

10.

Objava stališča do pripomb  
in predlogov javnosti na spletni 
strani občine in na krajevno 
običajen način

občina 7 dni

11. 
Objava sklepa, s katerim občina 
potrdi predlog upoštevanja 
stališča 

občina

12. Izdelava predloga OPPN izdelovalec 30 dni

13. Pridobitev dopolnilnih mnenj 
nosilcev urejanja prostora občina 30 dni

14. Sprejem OPPN z odlokom  
na seji OS Občine Tržič 

občinski 
svet

(3) Zakonsko predpisani roki se zaradi nepredvidljivih 
zahtev in pogojev pristojnih nosilcev urejanja prostora ter dru-
gih udeležencev pri urejanju prostora lahko tudi spremenijo.

8. člen
(nosilci urejanja prostora)

(1) Nosilci urejanja prostora, ki podajo mnenje na osnutek 
in nato na predlog OPPN, so:

– Ministrstvo za naravne vire in prostor, Direktorat za pro-
stor, graditev in stanovanja, Dunajska cesta 21, 1000 Ljubljana

– Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano, Di-
rektorat za gozdarstvo in lovstvo, Dunajska cesta 22, 1000 
Ljubljana

– Ministrstvo za naravne vire in prostor, Direkcija RS za 
vode, Sektor območja zgornje Save, Ulica Mirka Vadnova 5, 
4000 Kranj

– Ministrstvo za kulturo, Maistrova ulica 10, 1000 Lju-
bljana

– Ministrstvo za obrambo, Uprava RS za zaščito in reše-
vanje, Vojkova 61, 1000 Ljubljana

– Zavod RS za varstvo narave, Območna enota Kranj, 
Tomšičeva ulica 7, 4000 Kranj

– Občina Tržič, Trg svobode 18, 4290 Tržič
– Petrol, d.d., Dunajska cesta 50, 1000 Ljubljana
– Komunala Tržič, d.o.o., Mlaka 6, 4290 Tržič
– Elektro Gorenjska, d.d., Ulica Mirka Vadnova 3a, 

4000 Kranj
– Telekom Slovenije, d.d., PE Kranj, Ulica Mirka 

Vadnova 13, 4000 Kranj.
(2) Če se v postopku priprave izkaže, da so nosilci ureja-

nja prostora tudi drugi organi oziroma nosilci javnih pooblastil, 
se jih v postopek vključi naknadno.

9. člen
(načrt vključevanja javnosti)

(1) Vključevanje in seznanitev javnosti se zagotavlja skozi 
celoten postopek priprave OPPN z objavo gradiva vseh faz 
postopka na spletni strani občine.

(2) V fazi dopolnjenega osnutka OPPN se skladno z do-
ločili 129. člena v zvezi s 122. členom ZUreP-3 izvede javno 
razgrnitev in javno obravnavo.

(3) V času javne razgrnitve, ki bo trajala najmanj 30 dni, 
javnost lahko poda pripombe na načrtovano ureditev. Pripombe 
na načrtovano ureditev bodo preučene, zavzeto stališče občine 
do pripomb javnosti pa bo javno objavljeno na spletni strani 
občine ter na krajevno običajen način.

10. člen
(obveznosti v zvezi s financiranjem)

Sredstva v zvezi s financiranjem postopka priprave OPPN 
zagotovijo pobudniki oziroma investitorji.

11. člen
(seznam podatkov in strokovnih podlag ter obveznosti 

udeležencev pri urejanju prostora glede njihovega 
zagotavljanja)

(1) Podatke za pripravo OPPN delno zagotovi občina, 
delno pa jih izbrani pooblaščeni prostorski načrtovalec pridobi 
iz javno dostopnih evidenc.

(2) Stroške izdelave in sprejema OPPN ter izdelavo v 
postopku zahtevanih strokovnih podlag nosijo investitorji.

12. člen
(končne določbe)

Ta sklep se objavi na spletni strani Občine Tržič https://
www.trzic.si/ ter začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 3503-0002/2020-20
Tržič, dne 15. marca 2023

Župan
Občine Tržič
Peter Miklič
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964. Poročilo o izidu ponovnih volitev članov 
svetov krajevnih skupnosti Bistrica pri Tržiču, 
Brezje pri Tržiču, Križe, Leše, Pristava, Ravne 
in Tržič-mesto

Občinska volilna komisija Občine Tržič na podlagi 90. čle-
na v povezavi s 114. členom Zakona o lokalnih volitvah (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 45/08, 83/12, 
68/17 in 93/20 – odl. US) in na podlagi zapisnikov o delu vo-
lilnih odborov pri ugotavljanju izidov glasovanja na ponovnih 
volitvah članov svetov krajevnih skupnosti v Občini Tržič, ki so 
bile 12. marca 2023, izdaja naslednje

P O R O Č I L O
o izidu ponovnih volitev članov svetov krajevnih 
skupnosti Bistrica pri Tržiču, Brezje pri Tržiču, 

Križe, Leše, Pristava, Ravne in Tržič-mesto

I.
Na ponovnih volitvah dne 12. marca 2023 je imelo pravico 

voliti člane svetov krajevnih skupnosti Bistrica pri Tržiču, Brezje 
pri Tržiču, Križe, Leše, Ravne in Tržič-mesto, ki se volijo na 
podlagi splošne volilne pravice, 7.446 volivcev.

Na podlagi splošne volilne pravice je glasovalo skupaj 
496 volivcev ali 6,66 % volivcev, ki so imeli pravico voliti.

II.
Na volitvah v posamezne svete krajevnih skupnosti so 

kandidati, navedeni po vrstnem redu prejetih glasov, dobili 
naslednje število glasov:

1. KRAJEVNA SKUPNOST BISTRICA PRI TRŽIČU
Oddanih glasovnic: 158
Neveljavnih: 5
Veljavnih glasovnic: 153

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
1 Marija Sedminek 104 11,27
4 Branko Hervol 104 11,27
9 Klemen Puhar 100 10,83
3 Marko Zaplotnik 93 10,08
7 Janez Marolt 92 9,97

10 Jani Klemenc 91 9,86
6 Polona Dulc 87 9,43
2 Anica Gregorec 86 9,32
8 Zdenka Gradišnik 85 9,21
5 Damir Bešić 81 8,78
2. KRAJEVNA SKUPNOST BREZJE PRI TRŽIČU
Oddanih glasovnic: 68
Neveljavnih: 1
Veljavnih glasovnic: 67

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
1 Tanja Smolej 49 38,58
2 Marko Grohar 44 34,65
3 Natalija Pungaršek 34 26,77
3. KRAJEVNA SKUPNOST KRIŽE
Oddanih glasovnic: 81
Neveljavnih: 0
Veljavnih glasovnic: 81

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
7 Danijel Žibert 56 16,18
6 Žan Brovč 53 15,32
1 Katarina Langus 49 14,16
3 Janez Bečan 49 14,16
5 Marija Močnik 48 13,87
2 Matjaž Potočnik 46 13,29
4 Pika Žibert 45 13,01

4. KRAJEVNA SKUPNOST LEŠE
Oddanih glasovnic: 56
Neveljavnih: 0
Veljavnih glasovnic: 56

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
2 Darko Krč 40 25,00
3 Uroš Pernuš 36 22,50
5 Marjeta (Metka) Kokalj 33 20,63
4 Marija Stare 26 16,25
1 Vesna Stare 25 15,63
5. KRAJEVNA SKUPNOST PRISTAVA
Za ponovne volitve članov Sveta Krajevne skupnosti Pri-

stava ni bila vložena nobena kandidatura, zato se volitve niso 
izvedle.

6. KRAJEVNA SKUPNOST RAVNE
Oddanih glasovnic: 57
Neveljavnih: 0
Veljavnih glasovnic: 57

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
1 Andrej Škaper 40 33,90
2 Nana Peharc 39 33,05
3 Majda Ulčnik 39 33,05
7. KRAJEVNA SKUPNOST TRŽIČ-MESTO
Oddanih glasovnic: 76
Neveljavnih: 1
Veljavnih glasovnic: 75

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
2 Franc Franci Cerkovnik 59 40,97
3 Janez Čerin 45 31,25
1 Viktor (Viki) Kirn 40 27,78

III.
V svete krajevnih skupnosti so bili na ponovnih volitvah 

dne 12. marca 2023 izvoljeni naslednji člani:
KRAJEVNA SKUPNOST BISTRICA PRI TRŽIČU:
1. Marija Sedminek, roj. 15. 10. 1953, Deteljica 3, 4290 

Tržič,
2. Branko Hervol, roj. 14. 3. 1957, Deteljica 8, 4290 Tržič,
3. Klemen Puhar, roj. 13. 5. 1977, Zelenica 8, 4290 Tržič,
4. Marko Zaplotnik, roj. 19. 4. 1958, Pod gradom 5A, 

4290 Tržič,
5. Janez Marolt, roj. 28. 6. 1978, Zelenica 12, 4290 Tržič,
6. Jani Klemenc, roj. 27. 9. 1977, Kovorska cesta 55, 

4290 Tržič,
7. Polona Dulc, roj. 15. 4. 1953, Deteljica 13, 4290 Tržič,
8. Anica Gregorec, roj. 20. 7. 1958, Kovorska cesta 3, 

4290 Tržič,
9. Zdenka Gradišnik, roj. 25. 4. 1949, Kovorska cesta 15, 

4290 Tržič.
KRAJEVNA SKUPNOST BREZJE PRI TRŽIČU:
1. Tanja Smolej, roj. 1. 9. 1972, Brezje pri Tržiču 5, 4290 

Tržič,
2. Marko Grohar, roj. 4. 4. 1979, Brezje pri Tržiču 51, 

4290 Tržič,
3. Natalija Pungaršek, roj. 11. 10. 1986, Brezje pri 

Tržiču 53, 4290 Tržič.
KRAJEVNA SKUPNOST KRIŽE:
1. Danijel Žibert, roj. 11. 10. 1966, Hladnikova ulica 38, 

4294 Križe,
2. Žan Brovč, roj. 28. 5. 1987, Gozd 15, 4294 Križe,
3. Katarina Langus, roj. 5. 3. 1955, Planinska pot 34, 

4294 Križe,
4. Janez Bečan, roj. 26. 11. 1955, Cesta Kokrškega od-

reda 29, 4294 Križe,
5. Marija Močnik, roj. 11. 9. 1958, Hladnikova ulica 48, 

4294 Križe,
6. Matjaž Potočnik, roj. 11. 4. 1967, Snakovška cesta 11, 

4294 Križe,
7. Pika Žibert, roj. 31. 7. 1971, Hladnikova ulica 38, 4294 

Križe.
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KRAJEVNA SKUPNOST LEŠE:
1. Darko Krč, roj. 27. 11. 1963, Leše 56, 4290 Tržič,
2. Uroš Pernuš, roj. 23. 11. 1992, Paloviče 6, 4290 Tržič,
3. Marjeta (Metka) Kokalj, roj. 21. 7. 1956, Leše 1C, 4290 

Tržič,
4. Marija Stare, roj. 8. 12. 1968, Vadiče 1, 4290 Tržič,
5. Vesna Stare, roj. 8. 11. 1971, Leše 45, 4290 Tržič.
KRAJEVNA SKUPNOST RAVNE:
1. Andrej Škaper, roj. 20. 2. 1966, Ravne 17, 4290 Tržič,
2. Nana Peharc, roj. 15. 7. 1965, Za jezom 11, 4290 Tržič,
3. Majda Ulčnik, roj. 9. 8. 1947, Koroška cesta 33A, 4290 

Tržič.
KRAJEVNA SKUPNOST TRŽIČ-MESTO:
1. Franc Franci Cerkovnik, roj. 15. 4. 1954, Čadovlje pri 

Tržiču 8, 4290 Tržič,
2. Janez Čerin, roj. 2. 10. 1964, Cankarjeva cesta 4, 4290 

Tržič,
3. Viktor (Viki) Kirn, roj. 18. 1. 1984, Trg svobode 27, 

4290 Tržič.

IV.
Poročilo o izidu volitev se pošlje županu Občine Tržič, 

Državni volilni komisiji in predstavnikom kandidatur za člane 
svetov krajevnih skupnosti Bistrica pri Tržiču, Brezje pri Tržiču, 
Križe, Leše, Pristava, Ravne in Tržič-mesto.

Izid volitev se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 041-1/2023-95
Tržič, dne 15. marca 2023

Teja Zajec Šolar
predsednica

Občinske volilne komisije Občine Tržič

VIPAVA

965. Sklep o cenah programov Otroškega vrtca 
Ajdovščina

Na podlagi 31. člena Zakona o vrtcih (Uradni list RS, 
št. 100/05, 25/08, 98/09 – ZIUZGK, 36/10, 62/10 – ZUJPS, 
94/10 – ZIU, 40/12 – ZUJF in 14/15 – ZUUJFO, 55/17, 18/21), 
18., 19. in 20. člena Pravilnika o metodologiji za oblikovanje 
cen programov v vrtcih, ki izvajajo javno službo (Uradni list 
RS, št. 97/03, 77/05, 120/05, 93/15) sta Občinski svet Občine 
Ajdovščina na podlagi 18. člena Statuta Občine Ajdovščina 
(Uradni list RS, št. 79/22) na 4. redni seji dne 2. 3. 2023 in Ob-
činski svet Občine Vipava na podlagi 16. člena Statuta Občine 
Vipava (Uradni list RS, št. 42/11, 73/14, 20/17) na 5. seji dne 
16. 3. 2023 sprejela

S K L E P
o cenah programov Otroškega vrtca Ajdovščina

1. CENE PROGRAMOV  
OTROŠKEGA VRTCA AJDOVŠČINA

Cene programov, ki jih izvaja Otroški vrtec Ajdovščina, 
znašajo mesečno na otroka:

skupna cena
(v evrih)

strošek hrane  
v skupni ceni 

(v evrih)
DNEVNI PROGRAMI
(6 do 9 ur)
Oddelki prvega starostnega 
obdobja (1–3 let) 635,83 50,16

Oddelki drugega starostnega 
obdobja (3–6 let) 464,43 50,16

Kombinirani oddelki 517,74 50,16

POLDNEVNI PROGRAMI  
s kosilom (4 do 6 ur)
Oddelki prvega starostnega 
obdobja (1–3 let) 538,83 44,44

Oddelki drugega starostnega 
obdobja (3–6 let) 395,58 44,44

Kombinirani oddelki 437,84 44,44
Cena ure za daljšo prisotnost otroka v vrtcu, kot je določena 

za posamezni program, ki jo plačajo starši, znaša 7,10 evra.
Oddelke s poldnevnim programom vrtec oblikuje v večjih 

enotah, v kolikor je v tak oddelek vpisanih 12 otrok prvega staro-
stnega obdobja oziroma 21 otrok drugega starostnega obdobja. 
Sprememba programa med šolskim letom ni možna.

Za čas, ko je otrok odsoten in ne obiskuje vrtca, se mesečna 
cena zmanjša za dnevne stroške hrane, z upoštevanjem povpreč-
no 22 dni na mesec.

Prosta mesta do maksimalnega normativa v Otroškem vrtcu 
Ajdovščina, občini Ajdovščina in Vipava doplačujeta vsaka za 
oddelke na svojem območju.

2. ODSOTNOSTI OTROK
Starši otrok, za katere sta občini Ajdovščina in Vipava po ve-

ljavnih predpisih dolžni kriti del cene programa, lahko uveljavljajo 
dodatno znižanje oziroma oprostitev plačila za daljšo odsotnost 
otroka v vrtcu zaradi:

a) zdravstvenih razlogov
Če otrok zaradi bolezni neprekinjeno ne obiskuje vrtca naj-

manj 20 zaporednih delovnih dni, se staršem za dneve odsotnosti 
obračuna 50 % cene, ki jo plačujejo v skladu z Zakonom o uvelja-
vljanju pravic iz javnih sredstev. Znižano plačilo uveljavljajo starši 
s pisno vlogo in zdravniškim potrdilom, ki ju predložijo vrtcu, v ka-
terega je otrok vključen najkasneje 15. dan po končani odsotnosti.

b) poletnih dopustov oziroma počitnic
Za odsotnost otroka v strnjenem trajanju najmanj 20 delov-

nih dni v obdobju poletnih počitnic, od 20. junija do 10. septembra, 
so starši oproščeni enomesečnega plačila vrtca, ki ga plačujejo 
v skladu z Zakonom o uveljavljanju pravic iz javnih sredstev. 
Starši uveljavljajo oprostitev s pisno vlogo, ki jo predložijo vrtcu, v 
katerega je otrok vključen, najpozneje osem dni pred načrtovano 
odsotnostjo. V primeru, ko je starš upravičen do oprostitve oskrb-
nine in ta posega v del dveh mesecev, se mu oprostitev prizna za 
zadnji mesec, ko je bila odsotnost dejansko zaključena.

Obračun odsotnosti iz zdravstvenih razlogov in zaradi pole-
tnih počitnic, se opravi v mesecu po zaključeni odsotnosti. Vrtec, 
v katerega je otrok vključen izda o znižanem plačilu oziroma 
oprostitvi plačila sklep, v katerem se navede tudi mesec obraču-
na posamezne oprostitve, zoper katerega je možna pritožba na 
župana občine.

Za uveljavljanje znižanega plačila oziroma oprostitev plačila 
iz te točke, za otroke, ki so vključeni v Otroški vrtec Ajdovščina, 
morajo imeti starši otrok poravnane vse finančne obveznosti do 
Otroškega vrtca Ajdovščina.

Občini Ajdovščina in Vipava zagotavljata vrtcem iz te točke 
sredstva za plačilo razlike med znižanim plačilom in ceno pro-
grama.

3. KONČNA DOLOČBA
Z dnem uveljavitve tega sklepa preneha veljati Sklep o 

cenah programov Otroškega vrtca Ajdovščina (Uradni list RS, 
št. 60/22). Ta sklep začne veljati 1. 4. 2023.

Št. 602-1/2023-3 
Vipava, dne 16. marca 2023 

Župan 
Občine Vipava

mag. Anton Lavrenčič 

Št. 602-1/2023
Ajdovščina, dne 6. marca 2023

Župan
Občine Ajdovščina
Tadej Beočanin
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IDRIJA

966. Odlok o proračunu Občine Idrija za leto 2023

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 
51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 
30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE), 40. člena 
Zakona o javnih financah (Uradni list RS, št. 11/11 – uradno 
prečiščeno besedilo, 14/13 – popr., 101/13, 55/15 – ZFisP, 
96/15 – ZIPRS1617, 13/18 in 195/20 – odl. US), Zakona o 
financiranju občin (Uradni list RS, št. 123/06, 57/08, 36/11, 
14/15 – ZUUJFO, 71/17, 21/18 – popr., 80/20 – ZIUOOPE, 
189/20 – ZFRO, 207/21 in 44/22 – ZVO-2), 23. člena Statuta 
Občine Idrija (Uradni list RS, št. 75/10 – uradno prečiščeno 
besedilo, 107/13, 13/19, 202/20) je Občinski svet Občine Idrija 
na 4. seji dne 23. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o proračunu Občine Idrija za leto 2023

1. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(vsebina odloka)

S tem odlokom se določa višina proračuna Občine Idrija 
za leto 2023 (v nadaljnjem besedilu: proračun), postopki izvr-
ševanja proračuna ter obseg zadolževanja in poroštev občine 
in javnega sektorja na ravni občine.

2. VIŠINA SPLOŠNEGA DELA PRORAČUNA  
IN STRUKTURA POSEBNEGA DELA PRORAČUNA

2. člen
(sestava proračuna in višina splošnega dela proračuna)

V splošnem delu proračuna so prikazani prejemki in izdat-
ki po ekonomski klasifikaciji do ravni kontov.

Splošni del proračuna za leto 2023 se na ravni podskupin 
kontov določa v naslednjih zneskih (EUR):

KONTO OPIS  Proračun  
leta 2023

A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV
I. SKUPAJ PRIHODKI 
(70+71+72+73+74+78) 17.815.250
TEKOČI PRIHODKI (70+71) 14.081.364

70 DAVČNI PRIHODKI 11.971.291
700 Davki na dohodek in dobiček 9.915.042
703 Davki na premoženje 1.750.249
704 Domači davki na blago in storitve 306.000

71 NEDAVČNI PRIHODKI 2.110.073
710 Udeležba na dobičku in dohodki  

od premoženja 1.606.303
711 Takse in pristojbine 12.000
712 Globe in druge denarne kazni 36.300
713 Prihodki od prodaje blaga in storitev 115.310
714 Drugi nedavčni prihodki 340.160

72 KAPITALSKI PRIHODKI 1.177.651
720 Prihodki od prodaje osnovnih sredstev 0
722 Prihodki od prodaje zemljišč in 

neopredmetenih dolgoročnih sredstev 1.177.651
73 PREJETE DONACIJE 2.000

730 Prejete donacije iz domačih virov 2.000
74 TRANSFERNI PRIHODKI 2.554.235

740 Transferni prihodki iz drugih 
javnofinančnih institucij 2.364.970

741 Prejeta sredstva iz državnega 
proračuna iz sredstev proračuna EU 189.265

78 PREJETA SREDSTVA IZ EVROPSKE 
UNIJE 0

787 Prejeta sredstva od drugih evropskih 
institucij 0
II. SKUPAJ ODHODKI 
(40+41+42+43+45) 18.950.079

40 TEKOČI ODHODKI 6.417.644
400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 1.202.971
401 Prispevki delodajalcev za socialno 

varnost 176.878
402 Izdatki za blago in storitve 4.663.985
403 Plačila domačih obresti 144.510
409 Rezerve 229.300

41 TEKOČI TRANSFERI 6.141.512
410 Subvencije 53.200
411 Transferi posameznikom  

in gospodinjstvom 3.765.761
412 Transferi neprofitnim organizacijam  

in ustanovam 629.832
413 Drugi tekoči domači transferi 1.692.719

42 INVESTICIJSKI ODHODKI 5.979.423
420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev 5.979.423

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 411.500
431 Investicijski transferi pravnim  

in fizičnim osebam, ki niso proračunski 
uporabniki 197.000

432 Investicijski transferi proračunskim 
uporabnikom 214.500
III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK 
(PRIMANJKLJAJ) –1.134.829

B RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. PREJETA VRAČILA DANIH 
POSOJIL IN PRODAJA KAPITALSKIH 
DELEŽEV 0

75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 
IN PRODAJA KAPITALSKIH 
DELEŽEV 0

750 Prejeta vračila danih posojil 0
751 Prodaja kapitalskih deležev 0

V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 0
VI. PREJETA MINUS DANA 
POSOJILA IN SPREMEMBA 
KAPITALSKIH DELEŽEV 0

C RAČUN FINANCIRANJA
VII. ZADOLŽEVANJE (500+501) 1.165.000

50 ZADOLŽEVANJE 1.165.000
500 Domače zadolževanje 1.165.000

VIII. ODPLAČILA DOLGA (550+551) 505.725
55 ODPLAČILA DOLGA 505.725

550 Odplačila domačega dolga 505.725
IX. SPREMEMBA STANJA 
SREDSTEV NA RAČUNU  
(I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.) –475.554
X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) 659.275
XI. NETO FINANCIRANJE (VI.+X.-IX.) 1.134.829
XII. STANJE SREDSTEV  
NA RAČUNIH NA DAN 31. 12. 
PRETEKLEGA LETA 475.554
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Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti nepo-
srednih uporabnikov, ki so razdeljeni na naslednje program-
ske dele: področja proračunske porabe, glavne programe in 
podprograme, predpisane s programsko klasifikacijo izdatkov 
občinskih proračunov. Podprogram je razdeljen na proračunske 
postavke, te pa na podskupine kontov in konte, določene s 
predpisanim kontnim načrtom.

Posebni del proračuna do ravni proračunskih postavk – 
kontov in načrt razvojnih programov sta prilogi k temu odloku 
in se objavita na spletni strani Občine Idrija.

3. POSTOPKI IZVRŠEVANJA PRORAČUNA

3. člen
(izvrševanje proračuna)

Proračun se izvršuje na ravni proračunske postavke – 
konta.

4. člen
(namenski prihodki proračuna)

Vsi prihodki, ki jih uporabniki sredstev proračuna ustvar-
jajo s svojo dejavnostjo, so prihodek proračuna, če ni s tem 
odlokom drugače določeno.

Za prihodke v smislu prejšnjega odstavka se ne štejejo 
namenski prihodki proračuna, ki so poleg prihodkov, določenih 
v prvem stavku prvega odstavka 43. člena Zakona o javnih 
financah, tudi naslednji prihodki:

– sredstva proračunskega stanovanjskega sklada.
Prihodki od uporabnin in najemnin, ki jih ustvarijo javni 

zavodi, so prihodek občinskega proračuna. Javni zavodi zato 
sklepajo pogodbe in izstavljajo račune v svojem imenu in na 
račun občine. Ne glede na navedeno javnim zavodom teh 
sredstev ni potrebno nakazati v občinski proračun, pač pa mo-
rajo občinski upravi redno trimesečno poročati o realizaciji teh 
prihodkov ter o porabi teh sredstev. Sredstva od najemnin in 
uporabnin se z vidika javnega zavoda obravnavajo kot namen-
ska sredstva, prejeta iz občinskega proračuna za vzdrževanje 
in nakup stvarnega premoženja.

5. člen
(namenska poraba sredstev)

Uporabniki sredstev proračuna so dolžni uporabljati do-
deljena sredstva le za namene, ki so opredeljeni v posebnem 
delu proračuna.

Župan mora v primeru, da je ugotovljena neracionalna 
poraba dodeljenih sredstev pri posameznem proračunskem po-
rabniku, začasno (s soglasjem občinskega sveta pa dokončno) 
ustaviti financiranje posamezne proračunske postavke.

Uporabniki ne smejo prevzemati na račun proračuna ob-
veznosti, ki bi presegle s proračunom določena sredstva za 
posamezne namene.

Sredstva, namenjena delovanju krajevnih skupnosti, so 
namenska sredstva. V primeru rebalansa proračuna ali spre-
jemanja sklepa občinskega sveta oziroma župana o preraz-
porejanju sredstev se v sredstva na proračunskih postavkah 
krajevnih skupnosti lahko posega le, v kolikor je pridobljeno 
soglasje krajevne skupnosti.

6. člen
(prerazporejanje pravic porabe)

Osnova za prerazporejanje pravic porabe je zadnji spre-
jeti proračun, spremembe proračuna ali rebalans proračuna.

Če se v teku izvrševanja proračuna ugotovi, da so potreb-
na dodatna sredstva na posamezni proračunski postavki, ki 
jih ob sprejemanju proračuna ni bilo mogoče predvideti, lahko 
župan samostojno prerazporeja pravice porabe, in sicer neo-
mejeno znotraj posameznega podprograma, med podprogrami 
v okviru glavnega programa, pri čemer skupno povečanje 

ali zmanjšanje posameznega podprograma ne sme presegati 
25 % obsega podprograma v sprejetem proračunu, med glav-
nimi programi, pri čemer skupno povečanje ali zmanjšanje po-
sameznega glavnega programa ne sme presegati 10 % obsega 
glavnega programa v sprejetem proračunu in med področji 
porabe, pri čemer skupno povečanje ali zmanjšanje posame-
znega področja porabe ne sme presegati 8 % obsega področja 
porabe v sprejetem proračunu. Župan lahko samostojno in 
neomejeno prerazporeja pravice porabe znotraj proračunske 
postavke med posameznimi podkonti.

Župan poroča občinskemu svetu s polletnim poročilom o 
izvrševanju proračuna v drugem polletju proračunskega leta 
in z zaključnim računom v naslednjem proračunskem letu o 
veljavnem proračunu za leto 2023 in njegovi realizaciji.

Na predlog župana lahko občinski svet neomejeno odloča 
o prerazporeditvah pravic porabe v okviru posebnega dela 
proračuna. Občinski svet lahko na predlog župana odloča 
o odpiranju novih proračunskih postavk v okviru veljavnega 
posebnega dela proračuna ter o odpiranju novih projektov v 
načrtu razvojnih programov.

7. člen
(največji dovoljeni obseg prevzetih obveznosti  

v breme proračunov v prihodnjih letih)
Neposredni proračunski uporabnik lahko v tekočem letu 

za investicijske odhodke in investicijske transfere razpiše jav-
no naročilo za celotno vrednost projekta, ki je vključen v načrt 
razvojnih programov, če so zanj načrtovane pravice porabe na 
proračunskih postavkah v sprejetem proračunu.

Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-
rabnika za investicijske odhodke in investicijske transfere, ki 
bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih, ne sme presegati 
70 % pravic porabe v sprejetem finančnem načrtu neposre-
dnega uporabnika.

Investicijski program potrdi župan.
Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-

rabnika za blago in storitve in za tekoče transfere, ki bodo za-
padle v plačilo v prihodnjih letih, ne sme presegati 25 % pravic 
porabe v sprejetem finančnem načrtu neposrednega uporabni-
ka, razen izjemoma ob predhodnem soglasju župana. Omejitev 
ne velja za prevzemanje obveznosti z najemnimi pogodbami in 
prevzemanje obveznosti za dobavo elektrike, telefona, vode, 
komunalnih storitev in drugih storitev, potrebnih za operativno 
delovanje neposrednih uporabnikov.

8. člen
(spreminjanje načrta razvojnih programov)

Župan lahko spreminja vrednost projektov v načrtu ra-
zvojnih programov. Projekte, katerih vrednost se spremeni za 
več kot 20 % in ki niso predmet sofinanciranj, mora predho-
dno potrditi občinski svet, z izjemo prerazporeditev, skladnih s 
6. členom tega odloka. O vseh spremembah, prerazporeditvah 
porabe ali ukinitvah proračunskih postavk, ki so v pristojnosti 
župana, župan odloči s sklepom, ki je obrazložen in voden v po-
sebni zbirki sklepov, ki se javno objavi na spletni strani občine.

Projekti, za katere se zaradi prenosa plačil v tekoče leto, 
zaključek financiranja prestavi iz predhodnega v tekoče leto, se 
uvrstijo v načrt razvojnih programov po uveljavitvi proračuna.

Novi projekti se uvrstijo v načrt razvojnih programov na 
podlagi odločitve občinskega sveta, z izjemo prerazporeditev, 
skladnih s 6. členom tega odloka ter projektov, ki so predmet 
sofinanciranj. Projekti, ki so predmet sofinanciranj, se v načrt 
razvojnih programov uvrstijo na podlagi odločitve župana.

9. člen
(proračunski skladi)

Proračunski skladi so:
1. proračunska rezerva, oblikovana po Zakonu o javnih 

financah,
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2. proračunski stanovanjski sklad, ustanovljen na podlagi 
Odloka o ustanovitvi proračunskega sklada Občine Idrija (Ura-
dni list RS, št. 82/01, 81/13, 70/16),

3. proračunski rezervni sklad, ustanovljen na podlagi Od-
loka o ustanovitvi proračunskega rezervnega sklada Občine 
Idrija (Uradni list RS, št. 34/15).

Proračunska rezerva se v letu 2023 oblikuje v višini 
129.000 EUR. Del sredstev se izloča v rezerve začasno vsak 
mesec, dokončno pa po zaključnem računu proračuna za pre-
teklo leto.

O porabi sredstev proračunske rezerve do višine 
10.000 EUR za posamezni namen odloča župan.

O porabi sredstev proračunskega rezervnega sklada in 
porabi sredstev proračunskega stanovanjskega sklada odloča 
župan ali od njega pooblaščena oseba.

10. člen
(splošna proračunska rezervacija)

V proračunu se del predvidenih proračunskih prejemkov 
v naprej ne razporedi, ampak zadrži kot splošna proračunska 
rezervacija, ki se v proračunu posebej izkazuje.

Sredstva splošne proračunske rezervacije se uporabljajo:
– za naloge, ki so neodložljive in za katere v proračunu 

niso zagotovljena sredstva in ki po svoji vsebini sodijo v javno 
porabo na ravni občine in

– za naloge, za katere se med letom izkaže, da v proraču-
nu zanje niso bila zagotovljena sredstva v zadostnem obsegu.

O porabi sredstev splošne proračunske rezervacije prora-
čuna za posamezen namen odloča župan.

11. člen
(Načrt ravnanja z nepremičnim premoženjem)

Načrt ravnanja z nepremičnim premoženjem Občine Idrija 
v skupni vrednosti do 30.000 € brez davka sprejme župan.

O sklenjenih in izvršenih pravnih poslih polletno poroča 
občinskemu svetu.

4. ODPIS DOLGOV

12. člen
(odpis dolgov)

Župan lahko posameznemu dolžniku odpiše oziroma 
delno odpiše plačilo dolga do višine 5.000 €, če bi bili stroški 
postopka izterjave v nesorazmerju z višino terjatve ali če se 
zaradi nevnovčljivosti premoženja dolžnika ugotovi, da terjatve 
ni mogoče izterjati, vendar največ do skupne višine 30.000 €.

Kot dolgovi po tem členu se skladno s četrtim odstavkom 
77. člena Zakona o javnih financah ne štejejo dolgovi do občine 
iz naslova obveznih dajatev.

5. OBSEG ZADOLŽEVANJA IN POROŠTEV OBČINE  
IN JAVNEGA SEKTORJA

13. člen
(obseg zadolževanja občine in izdanih poroštev)

Občina Idrija se bo v letu 2023 dolgoročno zadolžila za 
1.165.000 € za investicije, predvidene v občinskem proračunu.

Če se zaradi neenakomernega pritekanja prejemkov izvr-
ševanje proračuna ne more uravnotežiti, se lahko Občina Idrija 
likvidnostno zadolži, vendar največ do višine 5 % vseh izdatkov 
zadnjega sprejetega proračuna.

Občina Idrija lahko izdaja poroštva za obveznosti iz naslo-
va zadolževanja posrednih proračunskih uporabnikov, katerih 
ustanoviteljica je, če imajo te osebe zagotovljena sredstva za 
servisiranje dolga iz neproračunskih virov. Skupni obseg poro-
štev občine za izpolnitev obveznosti javnih zavodov v letu 2023 
ne sme preseči 100.000 €.

Poroštvene pogodbe in pogodbe o zavarovanju poroštva 
v imenu občine sklepa župan.

14. člen
(obseg zadolževanja in izdanih poroštev posrednih 

uporabnikov proračuna ter pravnih oseb, v katerih ima občina 
neposredno ali posredno prevladujoč vpliv na upravljanje)

Posredni proračunski uporabniki proračuna, katerih usta-
noviteljica ali soustanoviteljica je občina ter druge pravne ose-
be, v katerih ima občina neposredno ali posredno prevladujoč 
vpliv, se lahko zadolžujejo in izdajajo poroštva s soglasjem 
občine in če imajo zagotovljena sredstva za servisiranje dolga 
iz neproračunskih virov. Izdana soglasja se ne štejejo v največji 
obseg možnega zadolževanja občine. Posredni proračunski 
uporabniki proračuna ter druge pravne osebe, v katerih ima 
občina neposredno ali posredno prevladujoč vpliv, se lahko v 
letu 2023 zadolžijo do skupne višine 900.000 € in izdajajo po-
roštva do skupne višine 50.000 €. Soglasje izda občinski svet. 
Kot zadolževanje po tem členu se ne šteje likvidnostno zadol-
ževanje do 1 leta do višine 120.000 € za druge pravne osebe, 
v katerih ima občina neposredno ali posredno prevladujoč vpliv 
ter likvidnostno zadolževanje do 1 leta do višine 100.000 € za 
posredne proračunske uporabnike, za katero soglasje občin-
skega sveta ni potrebno.

6. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

15. člen
(začasno financiranje v letu 2024)

V obdobju začasnega financiranja Občine Idrija v letu 
2024, če bo začasno financiranje potrebno, se uporablja ta 
odlok in sklep o določitvi začasnega financiranja.

16. člen
(uveljavitev odloka)

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 410-0019/2022
Idrija, dne 23. marca 2023 

Župan
Občine Idrija

Tomaž Vencelj

967. Odlok o proračunu Občine Idrija za leto 2024

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 
51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 
30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE), 40. člena 
Zakona o javnih financah (Uradni list RS, št. 11/11 – uradno 
prečiščeno besedilo, 14/13 – popr., 101/13, 55/15 – ZFisP, 
96/15 – ZIPRS1617, 13/18 in 195/20 – odl. US), Zakona o 
financiranju občin (Uradni list RS, št. 123/06, 57/08, 36/11, 
14/15 – ZUUJFO, 71/17, 21/18 – popr., 80/20 – ZIUOOPE, 
189/20 – ZFRO, 207/21 in 44/22 – ZVO-2), 23. člena Statuta 
Občine Idrija (Uradni list RS, št. 75/10 – uradno prečiščeno 
besedilo, 107/13, 13/19, 202/20) je Občinski svet Občine Idrija 
na 4. seji dne 23. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o proračunu Občine Idrija za leto 2024

1. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(vsebina odloka)

S tem odlokom se določa višina proračuna Občine Idrija 
za leto 2024 (v nadaljnjem besedilu: proračun), postopki izvr-
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ševanja proračuna ter obseg zadolževanja in poroštev občine 
in javnega sektorja na ravni občine.

2. VIŠINA SPLOŠNEGA DELA PRORAČUNA  
IN STRUKTURA POSEBNEGA DELA PRORAČUNA

2. člen
(sestava proračuna in višina splošnega dela proračuna)

V splošnem delu proračuna so prikazani prejemki in izdat-
ki po ekonomski klasifikaciji do ravni kontov.

Splošni del proračuna za leto 2024 se na ravni podskupin 
kontov določa v naslednjih zneskih (EUR):

KONTO OPIS  Proračun  
leta 2024

A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV
I. SKUPAJ PRIHODKI 
(70+71+72+73+74+78) 20.422.176
TEKOČI PRIHODKI (70+71) 14.180.906

70 DAVČNI PRIHODKI 11.988.913
700 Davki na dohodek in dobiček 9.915.042
703 Davki na premoženje 1.757.871
704 Domači davki na blago in storitve 316.000

71 NEDAVČNI PRIHODKI 2.191.993
710 Udeležba na dobičku in dohodki  

od premoženja 1.623.003
711 Takse in pristojbine 12.000
712 Globe in druge denarne kazni 36.300
713 Prihodki od prodaje blaga in storitev 115.310
714 Drugi nedavčni prihodki 405.380

72 KAPITALSKI PRIHODKI 1.069.500
720 Prihodki od prodaje osnovnih sredstev 0
722 Prihodki od prodaje zemljišč  

in neopredmetenih dolgoročnih 
sredstev 1.069.500

73 PREJETE DONACIJE 0
730 Prejete donacije iz domačih virov 0

74 TRANSFERNI PRIHODKI 5.171.770
740 Transferni prihodki iz drugih 

javnofinančnih institucij 4.896.770
741 Prejeta sredstva iz državnega 

proračuna iz sredstev proračuna EU 275.000
78 PREJETA SREDSTVA IZ EVROPSKE 

UNIJE 0
787 Prejeta sredstva od drugih evropskih 

institucij 0
II. SKUPAJ ODHODKI 
(40+41+42+43+45) 20.956.059

40 TEKOČI ODHODKI 6.316.261
400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 1.242.871
401 Prispevki delodajalcev za socialno 

varnost 180.368
402 Izdatki za blago in storitve 4.472.657
403 Plačila domačih obresti 191.065
409 Rezerve 229.300

41 TEKOČI TRANSFERI 6.151.210
410 Subvencije 53.200
411 Transferi posameznikom  

in gospodinjstvom 3.762.675
412 Transferi neprofitnim organizacijam  

in ustanovam 623.012
413 Drugi tekoči domači transferi 1.712.323

42 INVESTICIJSKI ODHODKI 8.091.088

420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev 8.091.088
43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 397.500

431 Investicijski transferi pravnim  
in fizičnim osebam, ki niso proračunski 
uporabniki 197.000

432 Investicijski transferi proračunskim 
uporabnikom 200.500
III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK 
(PRIMANJKLJAJ) –533.883

B RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. PREJETA VRAČILA DANIH 
POSOJIL IN PRODAJA KAPITALSKIH 
DELEŽEV 0

75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 
IN PRODAJA KAPITALSKIH 
DELEŽEV 0

750 Prejeta vračila danih posojil 0
751 Prodaja kapitalskih deležev 0

V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 0
VI. PREJETA MINUS DANA 
POSOJILA IN SPREMEMBA 
KAPITALSKIH DELEŽEV 0

C RAČUN FINANCIRANJA
VII. ZADOLŽEVANJE (500+501) 1.591.890

50 ZADOLŽEVANJE 1.591.890
500 Domače zadolževanje 1.591.890

VIII. ODPLAČILA DOLGA (550+551) 1.058.007
55 ODPLAČILA DOLGA 1.058.007

550 Odplačila domačega dolga 1.058.007
IX. SPREMEMBA STANJA 
SREDSTEV NA RAČUNU  
(I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.) 0
X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) 533.883
XI. NETO FINANCIRANJE (VI.+X.-IX.) 533.883
XII. STANJE SREDSTEV  
NA RAČUNIH NA DAN 31. 12. 
PRETEKLEGA LETA

Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti nepo-
srednih uporabnikov, ki so razdeljeni na naslednje program-
ske dele: področja proračunske porabe, glavne programe in 
podprograme, predpisane s programsko klasifikacijo izdatkov 
občinskih proračunov. Podprogram je razdeljen na proračunske 
postavke, te pa na podskupine kontov in konte, določene s 
predpisanim kontnim načrtom.

Posebni del proračuna do ravni proračunskih postavk – 
kontov in načrt razvojnih programov sta prilogi k temu odloku 
in se objavita na spletni strani Občine Idrija.

3. POSTOPKI IZVRŠEVANJA PRORAČUNA

3. člen
(izvrševanje proračuna)

Proračun se izvršuje na ravni proračunske postavke – 
konta.

4. člen
(namenski prihodki proračuna)

Vsi prihodki, ki jih uporabniki sredstev proračuna ustvar-
jajo s svojo dejavnostjo, so prihodek proračuna, če ni s tem 
odlokom drugače določeno.

Za prihodke v smislu prejšnjega odstavka se ne štejejo 
namenski prihodki proračuna, ki so poleg prihodkov, določenih 
v prvem stavku prvega odstavka 43. člena Zakona o javnih 
financah, tudi naslednji prihodki:

– sredstva proračunskega stanovanjskega sklada.
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Prihodki od uporabnin in najemnin, ki jih ustvarijo javni 
zavodi, so prihodek občinskega proračuna. Javni zavodi zato 
sklepajo pogodbe in izstavljajo račune v svojem imenu in na 
račun občine. Ne glede na navedeno javnim zavodom teh 
sredstev ni potrebno nakazati v občinski proračun, pač pa mo-
rajo občinski upravi redno trimesečno poročati o realizaciji teh 
prihodkov ter o porabi teh sredstev. Sredstva od najemnin in 
uporabnin se z vidika javnega zavoda obravnavajo kot namen-
ska sredstva, prejeta iz občinskega proračuna za vzdrževanje 
in nakup stvarnega premoženja.

5. člen
(namenska poraba sredstev)

Uporabniki sredstev proračuna so dolžni uporabljati do-
deljena sredstva le za namene, ki so opredeljeni v posebnem 
delu proračuna.

Župan mora v primeru, da je ugotovljena neracionalna 
poraba dodeljenih sredstev pri posameznem proračunskem po-
rabniku, začasno (s soglasjem občinskega sveta pa dokončno) 
ustaviti financiranje posamezne proračunske postavke.

Uporabniki ne smejo prevzemati na račun proračuna ob-
veznosti, ki bi presegle s proračunom določena sredstva za 
posamezne namene.

Sredstva, namenjena delovanju krajevnih skupnosti, so 
namenska sredstva. V primeru rebalansa proračuna ali spre-
jemanja sklepa občinskega sveta oziroma župana o preraz-
porejanju sredstev se v sredstva na proračunskih postavkah 
krajevnih skupnosti lahko posega le, v kolikor je pridobljeno 
soglasje krajevne skupnosti.

6. člen
(prerazporejanje pravic porabe)

Osnova za prerazporejanje pravic porabe je zadnji spre-
jeti proračun, spremembe proračuna ali rebalans proračuna.

Če se v teku izvrševanja proračuna ugotovi, da so potreb-
na dodatna sredstva na posamezni proračunski postavki, ki 
jih ob sprejemanju proračuna ni bilo mogoče predvideti, lahko 
župan samostojno prerazporeja pravice porabe, in sicer neo-
mejeno znotraj posameznega podprograma, med podprogrami 
v okviru glavnega programa, pri čemer skupno povečanje 
ali zmanjšanje posameznega podprograma ne sme presegati 
25 % obsega podprograma v sprejetem proračunu, med glav-
nimi programi, pri čemer skupno povečanje ali zmanjšanje po-
sameznega glavnega programa ne sme presegati 10 % obsega 
glavnega programa v sprejetem proračunu in med področji 
porabe, pri čemer skupno povečanje ali zmanjšanje posame-
znega področja porabe ne sme presegati 8 % obsega področja 
porabe v sprejetem proračunu. Župan lahko samostojno in 
neomejeno prerazporeja pravice porabe znotraj proračunske 
postavke med posameznimi podkonti.

Župan poroča občinskemu svetu s polletnim poročilom o 
izvrševanju proračuna v drugem polletju proračunskega leta 
in z zaključnim računom v naslednjem proračunskem letu o 
veljavnem proračunu za leto 2024 in njegovi realizaciji.

Na predlog župana lahko občinski svet neomejeno odloča 
o prerazporeditvah pravic porabe v okviru posebnega dela 
proračuna. Občinski svet lahko na predlog župana odloča 
o odpiranju novih proračunskih postavk v okviru veljavnega 
posebnega dela proračuna ter o odpiranju novih projektov v 
načrtu razvojnih programov.

7. člen
(največji dovoljeni obseg prevzetih obveznosti  

v breme proračunov v prihodnjih letih)
Neposredni proračunski uporabnik lahko v tekočem letu 

za investicijske odhodke in investicijske transfere razpiše jav-
no naročilo za celotno vrednost projekta, ki je vključen v načrt 
razvojnih programov, če so zanj načrtovane pravice porabe na 
proračunskih postavkah v sprejetem proračunu.

Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-
rabnika za investicijske odhodke in investicijske transfere, ki 

bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih, ne sme presegati 
70 % pravic porabe v sprejetem finančnem načrtu neposre-
dnega uporabnika.

Investicijski program potrdi župan.
Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-

rabnika za blago in storitve in za tekoče transfere, ki bodo za-
padle v plačilo v prihodnjih letih, ne sme presegati 25 % pravic 
porabe v sprejetem finančnem načrtu neposrednega uporabni-
ka, razen izjemoma ob predhodnem soglasju župana. Omejitev 
ne velja za prevzemanje obveznosti z najemnimi pogodbami in 
prevzemanje obveznosti za dobavo elektrike, telefona, vode, 
komunalnih storitev in drugih storitev, potrebnih za operativno 
delovanje neposrednih uporabnikov.

8. člen
(spreminjanje načrta razvojnih programov)

Župan lahko spreminja vrednost projektov v načrtu ra-
zvojnih programov. Projekte, katerih vrednost se spremeni za 
več kot 20 % in ki niso predmet sofinanciranj, mora predho-
dno potrditi občinski svet, z izjemo prerazporeditev, skladnih s 
6. členom tega odloka. O vseh spremembah, prerazporeditvah 
porabe ali ukinitvah proračunskih postavk, ki so v pristojnosti 
župana, župan odloči s sklepom, ki je obrazložen in voden v po-
sebni zbirki sklepov, ki se javno objavi na spletni strani občine.

Projekti, za katere se zaradi prenosa plačil v tekoče leto, 
zaključek financiranja prestavi iz predhodnega v tekoče leto, se 
uvrstijo v načrt razvojnih programov po uveljavitvi proračuna.

Novi projekti se uvrstijo v načrt razvojnih programov na 
podlagi odločitve občinskega sveta, z izjemo prerazporeditev, 
skladnih s 6. členom tega odloka ter projektov, ki so predmet 
sofinanciranj. Projekti, ki so predmet sofinanciranj, se v načrt 
razvojnih programov uvrstijo na podlagi odločitve župana.

9. člen
(proračunski skladi)

Proračunski skladi so:
1. proračunska rezerva, oblikovana po Zakonu o javnih 

financah,
2. proračunski stanovanjski sklad, ustanovljen na podlagi 

Odloka o ustanovitvi proračunskega sklada Občine Idrija (Ura-
dni list RS, št. 82/01, 81/13, 70/16),

3. proračunski rezervni sklad, ustanovljen na podlagi Od-
loka o ustanovitvi proračunskega rezervnega sklada Občine 
Idrija (Uradni list RS, št. 34/15).

Proračunska rezerva se v letu 2024 oblikuje v višini 
129.000 EUR. Del sredstev se izloča v rezerve začasno vsak 
mesec, dokončno pa po zaključnem računu proračuna za pre-
teklo leto.

O porabi sredstev proračunske rezerve do višine 
10.000 EUR za posamezni namen odloča župan.

O porabi sredstev proračunskega rezervnega sklada in 
porabi sredstev proračunskega stanovanjskega sklada odloča 
župan ali od njega pooblaščena oseba.

10. člen
(splošna proračunska rezervacija)

V proračunu se del predvidenih proračunskih prejemkov 
v naprej ne razporedi, ampak zadrži kot splošna proračunska 
rezervacija, ki se v proračunu posebej izkazuje.

Sredstva splošne proračunske rezervacije se uporabljajo:
– za naloge, ki so neodložljive in za katere v proračunu 

niso zagotovljena sredstva in ki po svoji vsebini sodijo v javno 
porabo na ravni občine in

– za naloge, za katere se med letom izkaže, da v proraču-
nu zanje niso bila zagotovljena sredstva v zadostnem obsegu.

O porabi sredstev splošne proračunske rezervacije prora-
čuna za posamezen namen odloča župan.

11. člen
(Načrt ravnanja z nepremičnim premoženjem)

Načrt ravnanja z nepremičnim premoženjem Občine Idrija 
v skupni vrednosti do 30.000 € brez davka sprejme župan.
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O sklenjenih in izvršenih pravnih poslih polletno poroča 
občinskemu svetu.

4. ODPIS DOLGOV

12. člen
(odpis dolgov)

Župan lahko posameznemu dolžniku odpiše oziroma 
delno odpiše plačilo dolga do višine 5.000 €, če bi bili stroški 
postopka izterjave v nesorazmerju z višino terjatve ali če se 
zaradi nevnovčljivosti premoženja dolžnika ugotovi, da terjatve 
ni mogoče izterjati, vendar največ do skupne višine 30.000 €.

Kot dolgovi po tem členu se skladno s četrtim odstavkom 
77. člena Zakona o javnih financah ne štejejo dolgovi do občine 
iz naslova obveznih dajatev.

5. OBSEG ZADOLŽEVANJA IN POROŠTEV OBČINE  
IN JAVNEGA SEKTORJA

13. člen
(obseg zadolževanja občine in izdanih poroštev)

Občina Idrija se bo v letu 2024 dolgoročno zadolžila za 
1.591.890 € za investicije, predvidene v občinskem proračunu.

Če se zaradi neenakomernega pritekanja prejemkov izvr-
ševanje proračuna ne more uravnotežiti, se lahko Občina Idrija 
likvidnostno zadolži, vendar največ do višine 5 % vseh izdatkov 
zadnjega sprejetega proračuna.

Občina Idrija lahko izdaja poroštva za obveznosti iz naslo-
va zadolževanja posrednih proračunskih uporabnikov, katerih 
ustanoviteljica je, če imajo te osebe zagotovljena sredstva za 
servisiranje dolga iz neproračunskih virov. Skupni obseg poro-
štev občine za izpolnitev obveznosti javnih zavodov v letu 2024 
ne sme preseči 100.000 €.

Poroštvene pogodbe in pogodbe o zavarovanju poroštva 
v imenu občine sklepa župan.

14. člen
(obseg zadolževanja in izdanih poroštev posrednih 

uporabnikov proračuna ter pravnih oseb, v katerih ima občina 
neposredno ali posredno prevladujoč vpliv na upravljanje)

Posredni proračunski uporabniki proračuna, katerih usta-
noviteljica ali soustanoviteljica je občina ter druge pravne ose-
be, v katerih ima občina neposredno ali posredno prevladujoč 
vpliv, se lahko zadolžujejo in izdajajo poroštva s soglasjem 
občine in če imajo zagotovljena sredstva za servisiranje dolga 
iz neproračunskih virov. Izdana soglasja se ne štejejo v največji 
obseg možnega zadolževanja občine. Posredni proračunski 
uporabniki proračuna ter druge pravne osebe, v katerih ima 
občina neposredno ali posredno prevladujoč vpliv, se lahko v 
letu 2024 zadolžijo do skupne višine 900.000 € in izdajajo po-
roštva do skupne višine 50.000 €. Soglasje izda občinski svet. 
Kot zadolževanje po tem členu se ne šteje likvidnostno zadol-
ževanje do 1 leta do višine 120.000 € za druge pravne osebe, 
v katerih ima občina neposredno ali posredno prevladujoč vpliv 
ter likvidnostno zadolževanje do 1 leta do višine 100.000 € za 
posredne proračunske uporabnike, za katero soglasje občin-
skega sveta ni potrebno.

6. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

15. člen
(začasno financiranje v letu 2025)

V obdobju začasnega financiranja Občine Idrija v letu 
2025, če bo začasno financiranje potrebno, se uporablja ta 
odlok in sklep o določitvi začasnega financiranja.

16. člen
(uveljavitev odloka)

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 410-0019/2022 
Idrija, dne 23. marca 2023 

Župan 
Občine Idrija

Tomaž Vencelj

SEŽANA

968. Sklep o potrditvi »Elaborata o oblikovanju cen 
storitev javne službe ravnanja s komunalnimi 
odpadki v občinah Sežana, Hrpelje - Kozina, 
Komen, Divača«

Na podlagi 5. člena Uredbe o metodologiji za oblikova-
nje cen storitev obveznih občinskih gospodarskih javnih služb 
varstva okolja (Uradni list RS, št. 87/12, 109/12, 76/17, 78/19 
in 44/22 – ZVO-2) in 17. člena Statuta Občine Sežana (Uradni 
list RS, št. 54/21 in 184/21) je Občinski svet Občine Sežana na 
seji dne 23. 3. 2023 sprejel

S K L E P

1.
Potrdi se »Elaborat o oblikovanju cen storitev javne služ-

be ravnanja s komunalnimi odpadki v občinah Sežana, Hrpelje 
- Kozina, Komen, Divača«, št. IT/310-23, februar 2023, ki ga 
je pripravila Komunala Sežana d.d., Partizanska cesta 2, 6210 
Sežana.

Potrjene cene storitev ravnanja z odpadki, brez davka na 
dodano vrednost, znašajo:

1. CENA ZBIRANJA KOMUNALNIH ODPADKOV

CENA INFRASTRUKTURE 0,0045 EUR/kg

CENA STORITVE 0,1676 EUR/kg

CENA SKUPAJ 0,1721 EUR/kg

2. CENA ZBIRANJA BIOLOŠKIH ODPADKOV IZ GO-
SPODINJSTEV

CENA INFRASTRUKTURE – EUR/kg

CENA STORITVE 0,2204 EUR/kg

CENA SKUPAJ 0,2204 EUR/kg

3. CENA OBDELAVE KOMUNALNIH ODPADKOV

CENA INFRASTRUKTURE – EUR/kg

CENA STORITVE 0,0880 EUR/kg

CENA SKUPAJ 0,0880 EUR/kg

4. CENA ODLAGANJA / ODSTRANJEVANJA KOMUNAL-
NIH ODPADKOV

CENA INFRASTRUKTURE – EUR/kg

CENA STORITVE 0,1110 EUR/kg

CENA SKUPAJ 0,1110 EUR/kg

2.
Vsi dosedanji sklepi, ki potrjujejo ceno ravnanja z odpadki, 

prenehajo veljati z dnem 31. 3. 2023.
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3.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporabljati pa se začne z dnem 1. 4. 
2023.

Št. 032-4/2023-3
Sežana, dne 23. marca 2023

Župan
Občine Sežana

Andrej Sila

SVETI JURIJ OB ŠČAVNICI

969. Odlok o proračunu Občine Sveti Jurij 
ob Ščavnici za leto 2023

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – UPB2, 76/08, 100/08 – odl US, 79/09, 14/10 
– odl. US, 51/10, 84/10 – odl. US in 40/12 – ZUJF), 29. člena 
Zakona o javnih financah (Uradni list RS, št. 11/11 – UPB4, 
110/11 – ZDIU12, 14/13 – popr., 101/13, 55/15 – ZFisP, 96/15 
– ZIPRS1617, 13/18 in 195/20 – odl.US; v nadaljevanju: ZJF) 
in 15. člena Statuta Občine Sveti Jurij ob Ščavnici (Uradni list 
RS, št. 45/14) je Občinski svet Občine Sveti Jurij ob Ščavnici 
na 4. redni seji dne 22. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o proračunu Občine Sveti Jurij ob Ščavnici  

za leto 2023

1. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(vsebina odloka)

S tem odlokom se za Občino Sveti Jurij ob Ščavnici za 
leto 2023 določajo proračun, postopki izvrševanja proračuna ter 
obseg zadolževanja in poroštev občine in javnega sektorja na 
ravni občine (v nadaljnjem besedilu: proračun).

2. VIŠINA SPLOŠNEGA DELA PRORAČUNA  
IN STRUKTURA POSEBNEGA DELA PRORAČUNA

2. člen
(sestava proračuna in višina splošnega dela proračuna)

V splošnem delu proračuna so prikazani prejemki in izdat-
ki po ekonomski klasifikaciji do ravni podskupin kontov.

Splošni del proračuna se na ravni podskupin kontov do-
loča v naslednjih zneskih:
A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV v EUR

Skupina/podskupina kontov  Proračun 
2023

I. SKUPAJ PRIHODKI (70+71+72+73+74) 4.870.611
TEKOČI PRIHODKI (70+71) 2.863.043

70 DAVČNI PRIHODKI 2.648.222
700 Davki na dohodek in dobiček 2.435.962
703 Davki na premoženje  119.760
704 Domači davki na blago in storitve 92.500
71 NEDAVČNI PRIHODKI 214.821
710 Udeležba na dobičku in dohodki  

od premoženja  151.731

711 Takse in pristojbine 5.600
712 Globe in druge denarne kazni 3.290
713 Prihodki od prodaje blaga in storitev 0
714 Drugi nedavčni prihodki 54.200
72 KAPITALSKI PRIHODKI 149.754
720 Prihodki od prodaje osnovnih sredstev 24.411
722 Prihodki od prodaje zemljišč  

in neopredmetenih dolg. sred. 125.343
73 PREJETE DONACIJE 1.000
730 Prejete donacije 1.000
74 TRANSFERNI PRIHODKI 1.856.814
740 Transferni prihodki iz drugih 

javnofinančnih institucij 1.143.299
741 Prejeta sred. iz državnega proračuna  

iz sred. proračuna EU 713.515
II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 5.943.591
40 TEKOČI ODHODKI 1.190.624
400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 291.667
401 Prispevki delodajalcev za socialno varnost 43.201
402 Izdatki za blago in storitve 795.256
403 Plačila domačih obresti 17.000
409 Rezerve 43.500
41 TEKOČI TRANSFERJI 1.387.480
410 Subvencije 78.000
411 Transferi posameznikom  

in gospodinjstvom 699.121
412 Transferi neprofitnim organizacijam  

in ustanovam 174.418
413 Drugi tekoči domači transferi 435.941
42 INVESTICIJSKI ODHODKI 3.138.846
420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev 3.138.846
43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 226.641
431 Investicijski transferi pravnim in fizičnim 

osebam, ki niso proračunski uporabniki 22.235
432 Investicijski transferi proračunskim 

uporabnikom 204.406
III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK 

(PRIMANJKLJAJ) (I.-II.) –1.072.980
B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL  

IN PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽ. (75) 0
75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL  

IN PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽ. 0
750 Prejeta vračila danih posojil 0
751 Prodaja kapitalskih deležev 0
V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 

KAPITAL. DELEŽ. (44) 0
44 DANA POSOJILA IN POVEČANJE 

KAPITAL. DELEŽ. 0
440 Dana posojila 0
441 Povečanje kapitalskih delež. in finančnih 

naložb 0
VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA  

IN SPREMEMBE KAPITALSKIH 
DELEŽEV (IV.-V.) 0

C. RAČUN FINANCIRANJA
VII. ZADOLŽEVANJE (50) 0
50 ZADOLŽEVANJE 0
500 Domače zadolževanje 0
VIII. ODPLAČILA DOLGA (55) 68.505
55 ODPLAČILA DOLGA 68.505
550 Odplačila domačega dolga 68.505
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IX. SPREMEMBA STANJA SRED.  
NA RAČUNU (I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.) –1.141.485

X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) -68.505
XI. NETO FINANCIRANJE  

(VI.+VII.-VIII.-IX.=III.) 1.072.980
STANJE SREDSTEV NA RAČUNIH  
DNE 31. 12. PRETEKLEGA LETA 1.141.485

Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti nepo-
srednih uporabnikov, ki so razdeljeni na naslednje program-
ske dele: področja proračunske porabe, glavne programe in 
podprograme, predpisane s programsko klasifikacijo izdatkov 
občinskih proračunov. Podprogram je razdeljen na proračunske 
postavke, te pa na podkonte, določene s predpisanim kontnim 
načrtom.

Posebni del proračuna do ravni proračunskih postavk 
– podkontov in načrt razvojnih programov sta prilogi k temu 
odloku in se objavita na spletni strani Občine Sveti Jurij ob 
Ščavnici (www.obcina@sveti-jurij.si).

Načrt razvojnih programov sestavljajo projekti.

3. POSTOPKI IZVRŠEVANJA PRORAČUNA

3. člen
(izvrševanje proračuna)

V tekočem letu se izvršuje proračun tekočega leta.
Proračun se izvršuje skladno z določbami zakona, ki ureja 

javne finance in podzakonskimi predpisi, izdanimi na njegovi 
podlagi in tega odloka.

Proračun se izvršuje na ravni proračunske postavke – 
podkonta.

Veljavni načrt razvojnih programov tekočega leta mora biti 
za tekoče leto usklajen z veljavnim proračunom.

4. člen
Za izvrševanje proračuna je odgovoren župan. Odred-

bodajalec proračuna je župan oziroma od njega pooblaščena 
oseba.

5. člen
(namenski prihodki in odhodki proračuna)

Namenski prihodki proračuna so poleg prihodkov, do-
ločenih v prvem stavku prvega odstavka 43. člena ZJF, tudi 
naslednji prihodki:

1. prihodki požarne takse po 59. členu Zakona o varstvu 
pred požarom, ki se uporablja za namen, določen v tem za-
konu,

2. pristojbina za vzdrževanje gozdnih cest, ki se uporablja 
za vzdrževanje gozdnih cest,

3. komunalni prispevek, ki se porabi za gradnjo, nakup in 
obnovo javno infrastrukturo,

4. okoljska dajatev za onesnaževanje okolja zaradi odva-
janja odpadnih voda, ki se porabi za projektno dokumentacijo, 
gradnjo in obnovo infrastrukture ter sofinanciranje gradnje ma-
lih čistilnih naprav, namenjene izvajanju občinskih obveznih 
javnih služb varstva okolja v skladu z operativnimi programi, 
sprejetimi s predpisi varstva okolja na področju čiščenja in 
odvajanja odpadnih voda in za zagotavljanje oskrbovalnih stan-
dardov, tehničnih, vzdrževalnih, organizacijskih in drugih ukre-
pov, predpisanih za izvajanje obveznih občinskih gospodarskih 
javnih služb varstva okolja,

5. najemnina za gospodarsko javno infrastrukturo, ki se 
porabi za gradnjo, nakup in obnovo javne infrastrukture,

6. koncesijska dajatev za trajnostno gospodarjenje z div-
jadjo, ki se uporabi v skladu z odlokom za ta namen,

7. namenska sredstva iz državnega proračuna in Evrop-
ske unije,

8. donacije,
9. drugi namenski prihodki sofinancerjev.

Če se po sprejemu proračuna vplača namenski preje-
mek, ki zahteva sorazmerni namenski izdatek, ki v proračunu 
ni izkazan ali ni izkazan v zadostni višini, se v višini dejanskih 
prejemkov poveča obseg izdatkov uporabnika (postavke) v 
proračunu.

Pravice porabe na proračunski postavki, ki niso porablje-
ne v tekočem letu, se prenesejo v naslednje leto za isti namen.

6. člen
(prerazporejanje pravic porabe)

Osnova za prerazporejanje pravic porabe je zadnji spre-
jeti proračun, spremembe proračuna ali rebalans proračuna.

O prerazporeditvah pravic porabe v posebnem delu prora-
čuna (finančnem načrtu neposrednega uporabnika) med glav-
nimi programi v okviru področja proračunske porabe odloča na 
predlog neposrednega uporabnika predstojnik neposrednega 
uporabnika – župan.

Župan s poročilom o izvrševanju proračuna v mesecu 
juliju in po preteku proračunskega leta z zaključnim računom 
poroča občinskemu svetu o veljavnem proračunu in njegovi 
realizaciji.

7. člen
(največji dovoljeni obseg prevzetih obveznosti  

v breme proračunov prihodnjih let)
Neposredni uporabnik lahko v tekočem letu razpiše javno 

naročilo za celotno vrednost projekta, ki je vključen v načrt 
razvojnih programov, če so zanj načrtovane pravice porabe na 
proračunskih postavkah v sprejetem proračunu.

Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-
rabnika, ki bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih za inve-
sticijske odhodke in investicijske transfere, ne sme presegati 
70 % pravic porabe v sprejetem finančnem načrtu neposredne-
ga uporabnika.

Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-
rabnika, ki bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih za blago in 
storitve in za tekoče transfere, ne sme presegati 25 % pravic 
porabe v sprejetem finančnem načrtu neposrednega uporab-
nika.

Omejitve iz prvega in drugega odstavka tega člena ne ve-
ljajo za prevzemanje obveznosti z najemnimi pogodbami, razen 
če na podlagi teh pogodb lastninska pravica preide oziroma 
lahko preide iz najemodajalca na najemnika, in prevzemanje 
obveznosti za dobavo elektrike, telefona, vode, komunalnih 
storitve in drugih storitev, potrebnih za operativno delovanje 
neposrednih uporabnikov.

Prevzete obveznosti iz drugega in tretjega odstavka tega 
člena se načrtujejo v finančnem načrtu neposrednega uporab-
nika in načrtu razvojnih programov.

8. člen
(spremljanje in spreminjanje načrta razvojnih programov)

Predstojnik neposrednega uporabnika (župan) lahko 
spreminja vrednost projektov v načrtu razvojnih programov. 
Projekte, katerih vrednost se spremeni za več kot 20 % mora 
predhodno potrditi občinski svet.

Projekti, za katere se zaradi prenosa plačil v tekoče leto, 
zaključek financiranja prestavi iz predhodnega v tekoče leto, se 
uvrstijo v načrt razvojnih programov po uveljavitvi proračuna.

Novi projekti se uvrstijo v načrt razvojnih programov na 
podlagi odločitve občinskega sveta.

9. člen
(proračunski skladi)

Proračunski sklad je račun proračunske rezerve, obliko-
vane po ZJF.

Od prihodkov proračuna za leto 2023, izkazanih v bilanci 
prihodkov in odhodkov, se oblikuje proračunska rezerva v višini 
2.000 EUR.
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Na predlog za finance pristojnega organa občinske upra-
ve odloča o uporabi sredstev proračunske rezerve za namene 
iz drugega odstavka 49. člena ZJF do višine 5.000,00 EUR 
župan in o tem s pisnimi poročili obvešča občinski svet.

10. člen
V proračunu se del predvidenih proračunskih prejemkov 

v višini 30.000,00 EUR vnaprej ne razporedi, ampak zadrži kot 
splošna proračunska rezervacija, ki se v proračunu posebej 
izkazuje.

Sredstva splošne proračunske rezervacije se uporabljajo 
za nepredvidene namene, za katere v proračunu niso zagoto-
vljena sredstva, ali za namene, za katere se med letom izkaže, 
da niso zagotovljena sredstva v zadostnem obsegu, ker jih pri 
pripravi proračuna ni bilo mogoče načrtovati. O uporabi sred-
stev proračunske rezervacije odloča župan. Dodeljena sredstva 
splošne proračunske rezervacije se razporedijo v finančni načrt 
neposrednega uporabnika.

4. POSEBNOSTI UPRAVLJANJA IN PRODAJE 
STVARNEGA IN FINANČNEGA PREMOŽENJA DRŽAVE

11. člen
(odpis dolgov)

Če so izpolnjeni pogoji iz tretjega odstavka 77. člena ZJF, 
lahko župan odpiše dolgove, ki jih imajo dolžniki do občine, in 
sicer največ do skupne višine 1.000,00 EUR.

5. OBSEG ZADOLŽEVANJA IN POROŠTEV OBČINE  
IN JAVNEGA SEKTORJA

12. člen
Župan je pooblaščen, da odloča o likvidnostnem zadol-

ževanju do višine 5 % vseh izdatkov zadnjega sprejetega pro-
računa, če se zaradi neenakomernega pritekanja prejemkov 
izvrševanje proračuna ne more uravnovesiti.

Župan odloča o začasni vezavi tekočih likvidnostnih pro-
računskih sredstev, ali pa za to pooblasti druge osebe odgo-
vorne za finančno poslovanje.

13. člen
(obseg zadolževanja občine in izdanih poroštev občine)

V proračunu Občine Sveti Jurij ob Ščavnici za leto 2023 
zadolževanje ni predvideno.

6. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

14. člen
(začasno financiranje v letu 2024)

V obdobju začasnega financiranja Občine Sveti Jurij ob 
Ščavnici v letu 2024, če bo začasno financiranje potrebno, se 
uporablja ta odlok in sklep o določitvi začasnega financiranja.

15. člen
(uveljavitev odloka)

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št.410-0005/2022
Sveti Jurij ob Ščavnici, dne 22. marca 2023

Župan
Občine Sveti Jurij ob Ščavnici

Andrej Vrzel

ŠEMPETER - VRTOJBA

970. Odlok o proračunu Občine Šempeter - Vrtojba 
za leto 2023

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Ura-
dni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 27/08 – 
odl. US, 76/08, 79/09, 51/10, 84/10 – odl. US, 40/12 – ZUJF, 
14/15 – ZUUJFO, 76/16 – odl. US, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 
61/20 – ZIUZEOP-A, 80/20 – ZIUOOPE), Zakona o javnih fi-
nancah (Uradni list RS, št. 11/11 – uradno prečiščeno besedilo, 
14/13, 110/11 – ZDIU12, 46/13 – ZIPRS1314-A, 101/13, 101/13 
– ZIPRS1415, 38/14 – ZIPRS1415-A, 14/15 – ZIPRS1415-D, 
55/15 – ZFisP, 96/15 – ZIPRS1617, 80/16 – ZIPRS1718, 71/17 
– ZIPRS1819, 13/18, 75/19 – ZIPRS2021, 36/20 – ZIUJP, 
61/20 – ZDLGPE, 89/20) in 15. člena Statuta Občine Šempe-
ter - Vrtojba (Uradni list RS, št. 5/18) je Občinski svet Občine 
Šempeter - Vrtojba na 5. redni seji dne 23. 3. 2023 sprejel

O D L OK 
o proračunu Občine Šempeter - Vrtojba  

za leto 2023

1. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(vsebina odloka)

S tem odlokom se za Občino Šempeter - Vrtojba za leto 
2023 določajo proračun, postopki izvrševanja proračuna ter 
obseg zadolževanja in poroštev občine in javnega sektorja na 
ravni občine (v nadaljnjem besedilu: proračun).

2. VIŠINA SPLOŠNEGA DELA PRORAČUNA  
IN STRUKTURA POSEBNEGA DELA PRORAČUNA

2. člen
(sestava proračuna in višina splošnega dela proračuna)

Proračun sestavljajo:
– splošni del,
– posebni del in
– načrt razvojnih programov 2023–2026.
V splošnem delu proračuna so prikazani prejemki in iz-

datki po ekonomski klasifikaciji do ravni kontov, kot jih določa 
pravilnik o enotnem kontnem načrtu.

Splošni del proračuna se na ravni podskupin kontov, kot 
jih določa pravilnik o enotnem kontnem načrtu določa v nasle-
dnjih zneskih:

 v EUR
 Skupina/Podskupina kontov Proračun za 

leto 2023
A.  BILANCA PRIHODKOV  

IN ODHODKOV
I.  SKUPAJ PRIHODKI 

(70+71+72+73+74+78) 11.771.888,75
 TEKOČI PRIHODKI (70+71) 9.419.312,60
70 DAVČNI PRIHODKI 

(700+703+704+706) 5.866.740,00
700 Davki na dohodek in dobiček 3.966.908,00
703 Davki na premoženje 1.826.830,00
704 Domači davki na blago in storitve 73.002,00
706 Drugi davki 0,00
71 NEDAVČNI PRIHODKI 

(710+711+712+713+714) 3.552.572,60
710 Udeležba na dobičku in dohodki 

od premoženja 2.152.322,60
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711 Takse in pristojbine 5.000,00
712 Globe in druge denarne kazni 13.500,00
713 Prihodki od prodaje blaga  

in storitev 1.026.650,00
714 Drugi nedavčni prihodki 355.100,00
72 KAPITALSKI PRIHODKI 

(720+721+722) 503.500,00
720 Prihodki od prodaje osnovnih 

sredstev 1.000,00
721 Prihodki od prodaje zalog 0,00
722 Prihodki od prodaje zemljišč  

in neopredmetenih sredstev 502.500,00
74 TRANSFERNI PRIHODKI 

(740+741) 1.829.313,65
740 Transferni prihodki iz drugih 

javnofinančnih institucij 1.001.644,45
741 Prejeta sredstva iz državnega 

proračuna iz sredstev proračuna 
Evropske unije 827.669,20

78 PREJETA SREDSTVA  
IZ EVROPSKE UNIJE (786+787) 19.762,50

786 OSTALA PREJETA SREDSTVA 
IZ PRORAČUNA EVROPSKE 
UNIJE 19.762,50

II.  SKUPAJ ODHODKI 
(40+41+42+43) 11.738.251,48

40 TEKOČI ODHODKI 
(400+401+402+403+409) 3.685.937,77

400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 998.787,38
401 Prispevki delodajalcev  

za socialno varnost 148.112,59
402 Izdatki za blago in storitve 2.489.037,80
403 Plačila domačih obresti 20.000,00
409 Rezerve 30.000,00
41 TEKOČI TRANSFERI 

(410+411+412+413) 3.103.068,41
410 Subvencije 104.200,00
411 Transferi posameznikom  

in gospodinjstvom 418.970,00
412 Transferi nepridobitnim 

organizacijam in ustanovam 291.811,00
413 Drugi tekoči domači transferi 2.288.087,41
414 Tekoči transferi v tujino 0,00
42 INVESTICIJSKI ODHODKI (420) 4.862.475,76
420 Nakup in gradnja osnovnih 

sredstev 4.862.475,76
43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 

(431+432) 86.769,54
431 Investicijski transferi pravnim  

in fizičnim osebam, ki niso 
proračunski uporabniki 13.049,54

432 Investicijski transferi 
proračunskim uporabnikom 73.720,00

III.  PRORAČUNSKI PRESEŽEK 
(PRIMANJKLJAJ) (I.-II.) 33.637,27

B.  RAČUN FINANČNIH TERJATEV 
IN NALOŽB

IV. 75 PREJETA VRAČILA DANIH 
POSOJIL IN PRODAJA 
KAPITALSKIH DELEŽEV 
(750+751+752) 0,00

750 Prejeta vračila danih posojil 0,00
751 Prodaja kapitalskih deležev 0,00
752 Kupnine iz naslova privatizacije 0,00

V. 44 DANA POSOJILA  
IN POVEČANJE KAPITALSKIH 
DELEŽEV (440+441) 24.838,89

440 Dana posojila 0,00
441 Povečanje kapitalskih deležev  

in finančnih naložb 24.838,89
VI.  PREJETA MINUS DANA 

POSOJILA IN SPREMEMBE 
KAPITALSKIH DELEŽEV (IV.-V.) –24.838,89

C.  RAČUN FINANCIRANJA
VII. 50 ZADOLŽEVANJE (500) 300.000,00

500 Domače zadolževanje 300.000,00
VIII. 55 ODPLAČILA DOLGA (550) 224.394,89

550 Odplačila domačega dolga 224.394,89
IX.  POVEČANJE (ZMANJŠANJE) 

SREDSTEV NA RAČUNIH 
(III.+VI.+X.) = (I.+IV.+VII.) – 
(II.+V.+VIII.) 84.403,49

X.  NETO ZADOLŽEVANJE  
(VII.-VIII.) 75.605,11

XI.  NETO FINANCIRANJE  
(VI.+X.-IX.) –33.637,27

 STANJE SREDSTEV  
NA RAČUNIH OB KONCU 
PRETEKLEGA LETA 79.642,32

 – OD TEGA PRESEŽEK 
FINANČNE IZRAVNAVE  
IZ PRETEKLEGA LETA 0,00

Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti nepo-
srednih uporabnikov, ki so razdeljeni na naslednje programske 
dele: področja proračunske porabe, glavne programe in pod-
programe, predpisane s pravilnikom o programski klasifikaciji 
izdatkov občinskih proračunov. Podprogram je razdeljen na 
proračunske postavke, te pa na podskupine kontov in konte, 
kot jih določa pravilnik o enotnem kontnem načrtu.

Načrt razvojnih programov sestavljajo projekti in program-
ski projekti. Projekti predstavljajo enkratna in neponovljivo de-
janja (predvsem investicije), ki s svojo izvedbo neko začetno 
stanje spremenijo v končno stanje in zato uporabijo resurse 
(ljudi, čas in denar). V programske projekte se združuje zaklju-
čeno število znanih investicijskih aktivnosti kot so na primer 
programi nakupa osnovnih sredstev, programi investicijskega 
vzdrževanja in podobno.

Posebni del proračuna razvrščen po programski klasifi-
kaciji do ravni proračunskih postavk in kontov, kot jih določa 
pravilnik o enotnem kontnem načrtu ter načrt razvojnih progra-
mov 2023–2026 sta prilogi k temu odloku in se skupaj s splo-
šnim delom proračuna do ravni kontov, kot jih določa pravilnik 
o enotnem kontnem načrtu, objavita na spletni strani Občine 
Šempeter - Vrtojba.

3. POSTOPKI IZVRŠEVANJA PRORAČUNA

3. člen
(izvrševanje proračuna)

V tekočem letu se izvršuje proračun tekočega leta. Pro-
račun se izvršuje skladno z določbami zakona, ki ureja javne 
finance in zakonom, ki ureja izvrševanje proračunov ter pod-
zakonskimi predpisi, izdanimi na njuni podlagi, in tega odloka.

Proračun se izvršuje na ravni proračunske postavke in 
konta.
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4. člen
(namenski prihodki in odhodki proračuna)

Namenski prejemki proračuna so donacije, namenski 
prejemki proračunskega sklada, prihodki od lastne dejavno-
sti neposrednih uporabnikov, prihodki od okoljskih dajatev za 
onesnaževanje okolja zaradi odvajanja odpadnih voda, prihodki 
od okoljskih dajatev za onesnaževanje okolja zaradi odlaganja 
odpadkov, prihodki od prodaje ali zamenjave državnega oziro-
ma občinskega stvarnega premoženja, odškodnine iz naslova 
zavarovanj, prihodki od požarne takse, najemnina za lokalno 
gospodarsko infrastrukturo, komunalni prispevek, turistične 
takse, koncesijske dajatve od iger na srečo, koncesijska da-
jatev – gospodarjenje z divjadjo, koncesijska dajatev – posek 
in prodaja lesa, pristojbine za vzdrževanje gozdnih cest ter 
transferna sredstva iz državnega in evropskega proračuna za 
sofinanciranje posameznih projektov.

5. člen
(prerazporejanje pravic porabe)

Osnova za prerazporejanje pravic porabe je zadnji spre-
jeti proračun, spremembe proračuna ali rebalans proračuna.

Med izvrševanjem proračuna se lahko v okviru sprejete 
proračunske postavke uporabijo novi konti in podkonti, ki jih 
določa pravilnik o enotnem kontnem načrtu za prihodke ali 
odhodke, ki jih pri planiranju proračuna ni bilo mogoče ustrezno 
predvideti glede na ekonomsko klasifikacijo.

Župan sme na predlog neposrednega uporabnika preraz-
porediti pravice porabe v posebnem delu proračuna (finančnem 
načrtu neposrednega uporabnika) med proračunskimi postav-
kami in konti v okviru področja proračunske porabe.

Župan s poročilom o izvrševanju proračuna o polletni rea-
lizaciji in s predlogom zaključnega računa poroča občinskemu 
svetu o prerazporeditvah pravic porabe, veljavnem proračunu 
za leto 2023 in realizaciji proračuna za leto 2023.

6. člen
(največji dovoljeni obseg prevzetih obveznosti v breme 

proračunov prihodnjih let)
Neposredni uporabnik lahko v tekočem letu za projekte, 

ki so vključeni v veljavni načrt razvojnih programov, odda javno 
naročilo (prevzame obveznost s pogodbo) za celotno vrednost 
projekta, če so zanj načrtovane pravice porabe v sprejetih 
proračunih.

Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-
rabnika, ki bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih za inve-
sticijske odhodke in investicijske transfere ne sme presegati 
70 % pravic porabe v sprejetem finančnem načrtu neposre-
dnega uporabnika.

Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-
rabnika, ki bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih za blago in 
storitve in za tekoče transfere, ne sme presegati 25 % pravic po-
rabe v sprejetem finančnem načrtu neposrednega uporabnika.

Omejitve iz prvega in drugega odstavka tega člena ne ve-
ljajo za prevzemanje obveznosti z najemnimi pogodbami, razen 
če na podlagi teh pogodb lastninska pravica preide oziroma 
lahko preide iz najemodajalca na najemnika, in prevzemanje 
obveznosti za dobavo elektrike, telefona, vode, komunalnih 
storitev in drugih storitev, potrebnih za operativno delovanje 
neposrednih uporabnikov ter prevzemanje obveznosti za po-
godbe, ki se financirajo iz namenskih sredstev EU, namenskih 
sredstev finančnih mehanizmov in sredstev drugih donatorjev.

Prevzete obveznosti iz drugega in tretjega odstavka tega 
člena se načrtujejo v finančnem načrtu neposrednega uporab-
nika in načrtu razvojnih programov.

7. člen
(potrjevanje investicijske dokumentacije ter spreminjanje 

načrta razvojnih programov)
Župan na predlog neposrednega proračunskega upo-

rabnika potrjuje investicijsko dokumentacijo, kadar je skupna 

vrednost projekta do 500.000 EUR ter potrjuje investicijsko 
dokumentacijo, potrebno za prvo fazo prijave na razpise za 
sofinanciranje projektov. Župan o tem poroča občinskemu sve-
tu, pri polletnem poročilu o realizaciji proračuna in zaključnem 
računu.

Župan lahko spreminja vrednost projektov in programskih 
projektov v načrtu razvojnih programov. Spremembe projektov 
in programskih projektov, katerih vrednost se spremeni za več 
kot 30 %, mora predhodno potrditi občinski svet. Za projekte, 
katerih vrednost se spremeni za več kot 20 %, mora skladno 
s predpisi spremembo investicijske dokumentacije predhodno 
potrditi pristojni organ občine.

Župan lahko na predlog neposrednega proračunskega 
uporabnika odobri spremembo proračunskih virov posamezne 
postavke v NRP v obsegu skupnega zneska proračunskih 
sredstev postavke, v kolikor to ne vpliva na uravnoteženost 
sprejetih proračunov.

Novi projekti se uvrstijo v načrt razvojnih programov na 
podlagi odločitve občinskega sveta.

Projekte, za katere se zaradi prenosa plačil v tekoče leto, 
zaključek financiranja prestavi iz predhodnega v tekoče leto, 
se uvrsti v načrt razvojnih programov po uveljavitvi proračuna.

8. člen
(proračunski skladi)

Proračunska rezerva je oblikovana kot proračunski sklad.
Proračunska rezerva se v letu 2023 oblikuje v višini 

110.000,00 EUR in v letu 2023 ostane nespremenjena.
Župan lahko na predlog občinske uprave samostojno 

odloča o porabi do 30.000,00 EUR sredstev proračunske rezer-
ve za posamezni namen, ter o tem s pisnimi poročili obvešča 
občinski svet.

O porabi sredstev proračunske rezerve v višini nad 
30.000,00 EUR za posamezen namen na predlog župana 
odloča občinski svet.

4. POSEBNOSTI UPRAVLJANJA IN PRODAJE 
STVARNEGA IN FINANČNEGA PREMOŽENJA DRŽAVE

9. člen
(odpis dolgov)

Če so izpolnjeni pogoji iz tretjega odstavka 77. člena ZJF, 
lahko župan na obrazložen predlog občinske uprave odpiše 
dolžniku dolg (deloma ali v celoti) do višine 1.000,00 EUR, če 
je bila izterjava neuspešna in iz ocene o nadaljevanju postopka 
izterjave izhaja, da stroški presegajo dolgovani znesek. Župan 
z odpisom dolgov seznani občinski svet.

5. OBSEG ZADOLŽEVANJA IN POROŠTEV OBČINE  
IN JAVNEGA SEKTORJA

10. člen
(obseg zadolževanja občine in izdanih poroštev občine)

Zaradi kritja presežkov odhodkov nad prihodki v bilanci 
prihodkov in odhodkov, presežkov izdatkov nad prejemki v ra-
čunu finančnih terjatev in naložb ter odplačila dolgov v računu 
financiranja se občina za proračun leta 2023 lahko zadolži do 
višine 300.000 EUR v skladu z 10.a členom ZFO-1.

Občina se lahko zadolži za naslednje investicije: 
OB183-15-0018 Prenova in adaptacija kinodvorane Šempeter 
(proračunska postavka 041888) do višine 300.000 EUR.

Občina se v letu 2023 lahko likvidnostno zadolži skladno 
z 10.a členom ZFO-1 do višine 200.000,00 EUR.

Občina lahko s črpanjem posojil pridobiva sredstva, po-
trebna za vračilo občinskega dolga pred njegovo dospelostjo 
skladno z 10.c členom ZFO-1 do višine 1.000.000,00 EUR.
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11. člen
(obseg zadolževanja in izdanih poroštev posrednih 

uporabnikov občinskega proračuna in javnih podjetij,  
katerih ustanoviteljica je občina ter pravnih oseb,  

v katerih ima občina neposredno ali posredno  
prevladujoč vpliv na upravljanje)

Posredni uporabniki občinskega proračuna, javna podjetja, 
katerih ustanoviteljica je občina ter druge pravne osebe, v katerih 
ima občina neposredno ali posredno prevladujoč vpliv, se v letu 
2023 ne smejo zadolževati in ne smejo izdajati poroštev.

12. člen
(začasno financiranje v letu 2024)

Če bo v letu 2024 potrebno začasno financiranje, se v 
obdobju začasnega financiranja Občine Šempeter - Vrtojba, 
uporablja ta odlok in sklep o določitvi začasnega financiranja.

13. člen
(uveljavitev odloka)

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 1. 2023 dalje.

Št. 410-2/2023-12
Šempeter pri Gorici, dne 23. marca 2023

Župan
Občine Šempeter - Vrtojba

mag. Milan Turk

TREBNJE

971. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o proračunu Občine Trebnje za leto 2023 – 
rebalans

Na podlagi četrte alineje drugega odstavka 29. člena Za-
kona o lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 
– ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 
80/20 – ZIUOOPE), določil Zakona o financiranju občin (Uradni 
list RS, št. 123/06, 57/08, 36/11, 14/15 – ZUUJFO, 71/17, 21/18 
– popr., 80/20 – ZIUOOPE, 189/20 – ZFRO, 207/21 in 44/22 
– ZVO-2) in 28., 29., 30. in 40. člena Zakona o javnih financah 
(Uradni list RS, št. 11/11 – uradno prečiščeno besedilo, 14/13 
– popr., 101/13, 55/15 – ZFisP, 96/15 – ZIPRS1617, 13/18, 
195/20 – odl. US in 18/23 – ZDU-1O), ob upoštevanju Zakona 
o izvrševanju proračunov Republike Slovenije za leti 2023 
in 2024 (Uradni list RS, št. 150/22) je v skladu s 17. členom 
Statuta Občine Trebnje (Uradni list RS, št. 29/14, 65/14 – popr. 
in 161/22) Občinski svet Občine Trebnje na 4. redni seji dne 
22. 3. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah  

Odloka o proračunu Občine Trebnje  
za leto 2023 – rebalans

1. člen
V Odloku o proračunu Občine Trebnje za leto 2023 (Ura-

dni list RS, št. 142/22) se 2. člen spremeni, tako da se glasi:

»2. člen
(obseg in struktura proračuna)

Splošni del proračuna Občine Trebnje, vključno s krajev-
nimi skupnostmi, na ravni podskupin kontov, za leto 2023 se 
določa v naslednjih zneskih:

SKUPINA/PODSK. KONTOV         OPIS LETO 2023  
v EUR

A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV
I. SKUPAJ PRIHODKI 

(70+71+72+73+74+78) 17.976.731,66
TEKOČI PRIHODKI (70+71) 14.258.848,00

70 DAVČNI PRIHODKI 
(700+703+704+706) 12.095.412,00

700 DAVKI NA DOHODEK IN DOBIČEK 9.943.942,00
703 DAVKI NA PREMOŽENJE 1.825.470,00
704 DOMAČI DAVKI NA BLAGO  

IN STORITVE 326.000,00
706 DRUGI DAVKI 0,00
71 NEDAVČNI PRIHODKI 

(710+711+712+713+714) 2.163.436,00
710 UDELEŽBA NA DOBIČKU  

IN DOHODKI OD PREMOŽENJA 849.686,00
711 TAKSE IN PRISTOJBINE 24.250,00
712 GLOBE IN DRUGE DENARNE KAZNI 79.500,00
713 PRIHODKI OD PRODAJE BLAGA  

IN STORITEV 70.000,00
714 DRUGI NEDAVČNI PRIHODKI 1.140.000,00
72 KAPITALSKI PRIHODKI 

(720+721+722) 884.000,00
720 PRIHODKI OD PRODAJE OSNOVNIH 

SREDSTEV 134.000,00
721 PRIHODKI OD PRODAJE ZALOG 0,00
722 PRIHODKI OD PRODAJE ZEMLJIŠČ 

IN NEOPREDMETENIH SREDSTEV 750.000,00
73 PREJETE DONACIJE (730+731) 18.000,00
730 PREJETE DONACIJE IZ DOMAČIH 

VIROV 18.000,00
731 PREJETE DONACIJE IZ TUJINE 0,00
74 TRANSFERNI PRIHODKI (740+741) 2.811.383,66
740 TRANSFERNI PRIHODKI IZ DRUGIH 

JAVNOFINANČNIH INSTITUCIJ 1.524.931,52
741 PREJETA SREDSTVA  

IZ DRŽAVNEGA PRORAČUNA  
IZ SREDSTEV PRORAČUNA EU 1.286.452,14

78 PREJETA SREDSTVA IZ EVROPSKE 
UNIJE IN IZ DRUGIH DRŽAV 4.500,00

786 OSTALA PREJETA SREDSTVA  
IZ PRORAČUNA EVROPSKE UNIJE 0,00

787 PREJETA SREDSTVA OD DRUGIH 
EVROPSKIH INSTITUCIJ  
IN IZ DRUGIH DRŽAV 4.500,00

II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 21.650.409,61
40 TEKOČI ODHODKI 

(400+401+402+403+409) 4.542.024,86
400 PLAČE IN DRUGI IZDATKI 

ZAPOSLENIM 1.035.673,69
401 PRISPEVKI DELODAJALCEV  

ZA SOCIALNO VARNOST 156.323,00
402 IZDATKI ZA BLAGO IN STORITVE 2.934.980,40
403 PLAČILA DOMAČIH OBRESTI 94.671,00
409 REZERVE 320.376,77
41 TEKOČI TRANSFERI 

(410+411+412+413) 7.260.383,07
410 SUBVENCIJE 98.000,00
411 TRANSFERI POSAMEZNIKOM  

IN GOSPODINJSTVOM 4.629.460,66
412 TRANSFERI NEPRIDOBITNIM 

ORGANIZACIJAM IN USTANOVAM 761.931,00
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413 DRUGI TEKOČI DOMAČI 
TRANSFERI 1.770.991,41

42 INVESTICIJSKI ODHODKI (420) 9.356.941,16
420 NAKUP IN GRADNJA OSNOVNIH 

SREDSTEV 9.356.941,16
43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 

(430+431+432) 491.060,52
430 INVESTICIJSKI TRANSFERI 0,00
431 INVESTICIJSKI TRANSFERI 

PRAVNIM IN FIZIČNIM OSEBAM,  
KI NISO PRORAČUNSKI 
UPORABNIKI 291.407,52

432 INVESTICIJSKI TRANSFERI 
PRORAČUNSKIM UPORABNIKOM 199.653,00

III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK/
PRIMANJKLJAJ (I.–II.) (SKUPAJ 
PRIHODKI MINUS SKUPAJ 
ODHODKI) –3.673.677,95

B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 

IN PRODAJA KAPITALSKIH 
DELEŽEV (750+751+752) 0

75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 
IN PRODAJA KAPITALSKIH 
DELEŽEV 0

750 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 0
751 PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 0
752 KUPNINE IZ NASLOVA 

PRIVATIZACIJE 0
V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 

KAPITALSKIH DELEŽEV 
(440+441+442+443) 0

44 DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 0

440 DANA POSOJILA 0
441 POVEČANJE KAPITALSKIH 

DELEŽEV 0
442 PORABA SREDSTEV KUPNIN  

IZ NASLOVA PRIVATIZACIJE 0
443 POVEČANJE NAMENSKEGA 

PREMOŽENJA V JAVNIH SKLADIH 
IN DRUGIH OSEBAH JAVNEGA 
PRAVA, KI IMAJO PREMOŽENJE  
V SVOJI LASTI 0

VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA 
IN SPREMEMBE KAPITALSKIH 
DELEŽEV (IV.–V.) 0

C. RAČUN FINANCIRANJA
VII. ZADOLŽEVANJE (500) 900.000,00
50 ZADOLŽEVANJE 900.000,00
500 DOMAČE ZADOLŽEVANJE 900.000,00
VIII. ODPLAČILA DOLGA (550) 589.336,36
55 ODPLAČILA DOLGA 589.336,36
550 ODPLAČILA DOMAČEGA DOLGA 589.336,36
IX. SPREMEMBA STANJA SREDSTEV 

NA RAČUNIH (I.+IV.+VII.–II.–V.–VIII.) –3.363.014,31
X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.–VIII.) 310.663,64
XI. NETO FINANCIRANJE  

(VI.+VII.–VIII.–IX.=–III.) 3.673.677,95
XII. STANJE SREDSTEV NA RAČUNIH 

OB KONCU PRETEKLEGA LETA
9009 Splošni sklad za drugo 3.363.014,31

Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti nepo-
srednih uporabnikov, ki so razdeljeni na naslednje program-
ske dele: področja proračunske porabe, glavne programe in 
podprograme, predpisane s programsko klasifikacijo izdatkov 
občinskih proračunov. Podprogram je razdeljen na proračunske 
postavke, te pa na konte in podkonte, določene s predpisanim 
enotnim kontnim načrtom.

Posebni del proračuna do ravni proračunskih po-
stavk – podkontov in načrt razvojnih programov sta prilogi k 
temu odloku in se objavita na spletni strani Občine Trebnje 
www.trebnje.si.«.

2. člen
V 4. členu se v prvem odstavku 9. točka spremeni tako, 

da se glasi:
»9. prihodki iz naslova takse za obravnavo zasebnih 

pobud za spremembo namenske rabe prostora v občinskem 
prostorskem načrtu in prihodki iz naslova nadomestila stroškov 
lokacijske preveritve, ki so v skladu z Zakonom o urejanju 
prostora in Odlokom o določitvi takse za obravnavo zasebnih 
pobud za spremembo namenske rabe prostora v občinskem 
prostorskem načrtu in nadomestila stroškov lokacijske preveri-
tve v Občini Trebnje, namenski vir občine za financiranje nalog 
urejanja prostora,«.

3. člen
V 22. členu se v prvem odstavku znesek 

»2.411.269,40 EUR« nadomesti z zneskom »900.000,00 EUR«.

KONČNA DOLOČBA

4. člen
(objava in uveljavitev odloka)

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Prilogi k temu odloku se objavita na spletni strani Občine 
Trebnje: www.trebnje.si.

Št. 410-112/2022-60
Trebnje, dne 22. marca 2023

Županja 
Občine Trebnje
Mateja Povhe

972. Sklep o postopku izvedbe participativnega 
proračuna v Občini Trebnje v letu 2023

Na podlagi 33. in 48.a člena Zakona o lokalni samou-
pravi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 
76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – 
ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE) 
ter 17. člena Statuta Občine Trebnje (Uradni list RS, št. 29/14, 
65/14 – popr. in 161/22) je Občinski svet Občine Trebnje na 
4. redni seji dne 22. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o postopku izvedbe participativnega proračuna 

v Občini Trebnje v letu 2023

1. Ta sklep določa postopek izvedbe participativnega pro-
računa v Občini Trebnje v letu 2023. Namen participativnega 
proračuna v Občini Trebnje je spodbujanje aktivne participacije 
in vključenosti občanov, dvig kakovosti bivanja v lokalnem oko-
lju in krepitev skupnosti.
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2. Sredstva, ki so namenjena izvedbi participativnega 
proračuna v Občini Trebnje v letu 2023 znašajo 50.000,00 EUR 
in so v veljavnem proračunu za leto 2023 rezervirana na prora-
čunski postavki Splošne proračunske rezervacije.

3. Za potrebe izvedbe participativnega proračuna v letu 
2023 se določijo tri območja, po mejah volilnih enot.

4. Postopek za dodelitev sredstev po tem sklepu vodi 
strokovna komisija, ki jo s pisnim sklepom imenuje županja.

5. Javni poziv občanom za oddajo projektnih predlogov 
pripravi občinska uprava, potrdi strokovna komisija, objavi pa 
županja na spletni strani Občine Trebnje.

6. Občani projektne predloge oddajo v roku in na način, 
določen v javnem pozivu.

7. Po poteku roka za oddajo projektnih predlogov vse 
oddane projektne predloge zbere občinska uprava.

8. Občinska uprava presodi, ali projektni predlog zadostu-
je naslednjim pogojem:

– prispeva k uresničevanju javnega interesa na območju 
Občine Trebnje,

– je takšne narave, da bo nosilec projekta lahko Občina 
Trebnje,

– je skladen z razvojnimi usmeritvami občine, opredeljeni-
mi z veljavnimi razvojnimi programi, s strategijami in programi 
razvoja,

– bo izveden na območju Občine Trebnje,
– ni uvrščen v proračun občine in ne ustreza pogojem za 

nepovratna finančna sredstva, ki jih predlagatelji lahko pridobijo 
na razpisih Občine Trebnje,

– ne predlaga izvedbe in financiranja že obstoječe in 
financirane redne dejavnosti,

– v zadnjih petih (5) letih še ni bil (so)financiran iz prora-
čuna Občine Trebnje,

– je finančno ovrednoten v višini največ 5.000,00 EUR 
z DDV.

9. Če projektni predlog izpolnjuje pogoje, določene v prej-
šnji točki, se uvrsti v postopek preverjanja izvedljivosti projek-
tnega predloga. Vse projektne predloge, ki izpolnjujejo pogoje, 
občinska uprava vsebinsko pregleda z vidika izvedljivosti. Pri 
tem občinska uprava še posebej preveri časovni, ekonomski 
oziroma finančni, zakonodajni in zemljiško-knjižni vidik, kakor 
tudi vidik vzdržnosti izvedenega projekta.

10. Za končno presojo in potrditev projektnih predlogov, 
primernih za glasovanje, je pristojna strokovna komisija. Stro-
kovna komisija, skladno z javnim pozivom, pripravi končni 
seznam projektnih predlogov za glasovanje.

11. Po potrditvi seznama projektnih predlogov, ki se uvr-
stijo na glasovanje, občinska uprava pripravi vabilo občanom 
na glasovanje, ki ga objavi županja.

12. Glasovanje poteka na spletni strani Občine Trebnje, v 
roku in na način, določenem v vabilu za glasovanje.

13. Uradne rezultate glasovanja objavi občinska uprava 
na spletni strani Občine Trebnje.

14. Po izvedbi glasovanja in pridobitvi uradnih rezultatov 
glasovanja strokovna komisija razvrsti izglasovane projektne 
predloge glede na število prejetih glasov ter jih potrdi kot izbra-
ne glede na razpoložljiva sredstva.

15. Strokovna komisija pripravi predlog projektov za uvr-
stitev v naslednji predlog Odloka o spremembah in dopolnitvah 
Odloka o proračunu Občine Trebnje za leto 2023 najkasneje v 
30 dneh po preteku glasovanja.

16. Županja na spletni strani Občine Trebnje objavi končni 
izbor projektov, ki se bodo izvedli.

17. Potrjeni projekti se uvrstijo v naslednji predlog Odlo-
ka o spremembah in dopolnitvah Odloka o proračunu Občine 
Trebnje za leto 2023 in se izvedejo v skladu s predpisi, ki 
določajo način izvrševanja proračuna, in drugimi predpisi, ki 
zavezujejo Občino Trebnje.

18. V kolikor izvedba potrjenih projektov ne bo realizirana 
v letu 2023, se prednostno prestavijo v proračun Občine Treb-
nje za leto 2024.

19. Strokovna komisija po zaključku proračunskega leta 
pripravi končno poročilo o izvedenih projektih, ki ga posreduje 
županji, ki ga objavi na spletni strani.

20. Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije, uporablja pa se za leto 2023.

Št. 410-33/2023-2
Trebnje, dne 22. marca 2023

Županja 
Občine Trebnje
Mateja Povhe

973. Sklep o spremembi Sklepa o določitvi višine 
faktorja G za leto 2023

Na podlagi 17. člena Statuta Občine Trebnje (Uradni list 
RS, št. 29/14, 65/14 – popr. in 161/22) in 9. člena Odloka o fi-
nanciranju krajevnih skupnosti v Občini Trebnje (Uradni list RS, 
št. 27/08 in 17/09) je Občinski svet Občine Trebnje na 4. redni 
seji dne 22. 3. 2023 sprejel

S K L E P
o spremembi Sklepa o določitvi višine faktorja G 

za leto 2023

1.
V Sklepu o določitvi višine faktorja G za leto 2023 (Uradni 

list RS, št. 142/22) se besedilo 1. točke spremeni tako, da se 
glasi:

»Višina faktorja G za določitev zneska za financiranje 
krajevnih skupnostih iz naslova prenesenih nalog za leto 2023 
znaša 95.«.

2.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporablja pa se za leto 2023.

Št. 410-145/2022-19
Trebnje, dne 22. marca 2023

Županja
Občine Trebnje
Mateja Povhe

ŽALEC

974. Odlok o podelitvi koncesije za izvajanje javne 
službe v zdravstveni dejavnosti na primarni 
ravni na področju družinske medicine 
za območje Občine Žalec

Na podlagi prvega in drugega odstavka 44.a člena člena 
Zakona o zdravstveni dejavnosti (Uradni list RS, št. 23/05 
– uradno prečiščeno besedilo, 15/08 – ZPacP, 23/08, 58/08 
– ZZdrS-E, 77/08 – ZDZdr, 40/12 – ZUJF, 14/13, 88/16 
– ZdZPZD, 64/17, 1/19 – odl. US, 73/19, 82/20, 152/20 – 
ZZUOOP, 203/20 – ZIUPOPDVE, 112/21 – ZNUPZ, 196/21 
– ZDOsk, 100/22 – ZNUZSZS, 132/22 – odl. US in 141/22 
– ZNUNBZ) in 20. člena Statuta Občine Žalec (Uradni list RS, 
št. 29/13, 23/17) je Občinski svet Občine Žalec na 4. redni seji 
dne 22. marca 2023 sprejel
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O D L O K
o podelitvi koncesije za izvajanje javne službe  

v zdravstveni dejavnosti na primarni ravni  
na področju družinske medicine za območje 

Občine Žalec

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(1) Ta odlok je koncesijski akt, s katerim Občina Žalec, 

ob upoštevanju stanja in predvidenega razvoja mreže javne 
zdravstvene službe določa vrsto, območje in predviden ob-
seg opravljanja koncesijske dejavnosti in trajanje koncesije za 
opravljanje javne službe v osnovni zdravstveni dejavnosti na 
področju družinske medicine za območje Občine Žalec.

(2) S tem odlokom se v skladu z zakonom, ki ureja zdrav-
stveno dejavnost, utemeljijo razlogi za podelitev koncesije.

2. člen
Izrazi, opredeljeni v tem odloku, pomenijo:
– »koncesija« je skladno z zakonom, ki ureja zdravstveno 

dejavnost, pooblastilo za opravljanje javne službe v zdravstveni 
dejavnosti,

– »koncedent« je Občina Žalec,
– »koncesionar« je lahko domača ali tuja fizična ali pravna 

oseba, ki izpolnjuje pogoje, določene z zakonom, podzakon-
skimi akti, tem odlokom in drugimi predpisi, ki urejajo način 
izvajanja javne službe.

II. PREDMET IN RAZLOGI ZA PODELITEV KONCESIJE

3. člen
(1) Ta odlok ureja podelitev koncesije za opravljanje javne 

službe v zdravstveni dejavnosti na primarni ravni na območju 
Občine Žalec v obsegu 2,20 programa (tima) družinske medi-
cine (splošna ambulanta).

(2) Koncesija se podeli, ker javni zdravstveni zavod 
ne more zagotavljati opravljanja zdravstvene dejavnosti v 
obsegu, kot je določen z mrežo javne zdravstvene službe, 
in podelitvi koncesije v obsegu 2 tima družinske medicine ne 
nasprotuje.

4. člen
(1) Koncesionar opravlja zdravstveno dejavnost na pod-

lagi koncesije v svojem imenu in za svoj račun na podlagi 
pooblastila koncedenta.

(2) Koncesija ni predmet dedovanja, prodaje, prenosa 
ali druge oblike pravnega prometa. Pravni posel v nasprotju s 
prejšnjim stavkom je ničen.

(3) Koncesija za izvajanje osnovne zdravstvene dejav-
nosti se podeli za določen čas 15 let, šteto od dneva začetka 
opravljanja programa zdravstvene dejavnosti.

III. POGOJI IN POSTOPEK PODELITVE KONCESIJE

5. člen
(1) Koncesija se podeli na podlagi izvedenega javnega 

razpisa, ki se objavi na spletnih straneh koncedenta in na 
portalu javnih naročil.

(2) Besedilo javnega razpisa mora vsebovati najmanj po-
datke, kot jih predpisuje zakon, ki ureja zdravstveno dejavnost.

6. člen
(1) Razpisna dokumentacija mora biti pripravljena v skla-

du s tem odlokom in mora vsebovati najmanj vsebino, kot jo 
predpisuje zakon, ki ureja zdravstveno dejavnost. V primeru 
neskladja med odlokom in razpisno dokumentacijo veljajo do-

ločbe odloka. Podatki v razpisni dokumentaciji morajo biti enaki 
podatkom objavljenega javnega razpisa.

(2) Razpisna dokumentacija se objavi na spletnih straneh 
koncedenta in na portalu javnih naročil.

7. člen
Ponudnik mora za pridobitev in opravljanje koncesijske 

dejavnosti izpolnjevati pogoje, kot jih določa zakon, ki ureja 
zdravstveno dejavnost, in druge pogoje iz objavljene razpisne 
dokumentacije.

8. člen
Pri izboru koncesionarja bo koncedent upošteval meri-

la, določena z zakonom, ki ureja zdravstveno dejavnost, in 
izpolnjevanje drugih pogojev in meril iz objavljenega besedila 
javnega razpisa in razpisne dokumentacije.

9. člen
(1) Za vodenje postopka javnega razpisa in oceno prispe-

lih ponudb imenuje župan strokovno komisijo, ki jo sestavljajo 
predsednik in dva člana.

(2) Strokovna komisija po izteku roka za oddajo ponudb 
opravi odpiranje in pregled prispelih ponudb ter ugotovi izpol-
njevanje razpisnih pogojev.

(3) Strokovna komisija med ponudniki, ki izpolnjujejo raz-
pisne pogoje, izbere tistega, ki se je na osnovi meril izkazal kot 
najprimernejši, pripravi poročilo in ga predloži občinski upravi 
Občine Žalec.

10. člen
(1) O izbiri koncesionarja odloči upravni organ Občine 

Žalec z odločbo o podelitvi koncesije, na osnovi predhodnega 
soglasja ministrstva, pristojnega za zdravje.

(2) V koncesijski odločbi se, poleg izbranega ponudnika 
in odgovornega nosilca zdravstvene dejavnosti, v katero sodi 
program zdravstvene dejavnosti, ki je predmet koncesije, na-
vedejo najmanj tudi predmet in predviden obseg koncesijske 
dejavnosti, območje in lokacija izvajanja koncesijske dejavno-
sti, trajanje podeljene koncesije in pravni pouk za uveljavljanje 
pravnega varstva.

(3) V odločbi se določi tudi rok, v katerem mora izbrani po-
nudnik podpisati koncesijsko pogodbo in rok, v katerem mora 
začeti opravljati koncesijsko dejavnost. Če izbrani ponudnik iz 
razlogov na njegovi strani v tem roku ne podpiše koncesijske 
pogodbe, koncesijska odločba preneha veljati.

IV. SKLENITEV KONCESIJSKE POGODBE,  
NADZOR NAD NJENIM IZVAJANJEM TER PRENEHANJE 

KONCESIJSKEGA RAZMERJA

11. člen
(1) Medsebojno razmerje v zvezi z opravljanjem programa 

zdravstvene dejavnosti, ki je predmet koncesije, koncedent 
in koncesionar uredita s pogodbo, ki jo v imenu koncedenta 
sklene župan.

(2) Koncesijska pogodba mora vsebovati najmanj določi-
la, kot jih določa zakon, ki ureja zdravstveno dejavnost.

12. člen
(1) Nadzor nad izvajanjem koncesijske odločbe in kon-

cesijske pogodbe v delu, ki se nanaša na razmerje med kon-
cedentom in koncesionarjem oziroma na njune medsebojne 
pravice in obveznosti, izvaja koncedent.

(2) Koncesionar mora na zahtevo koncedenta v roku, ki 
mu ga ta določi, poročati o svojem finančnem poslovanju v 
delu, ki se nanaša na opravljanje koncesijske dejavnosti.

13. člen
Koncesijska pogodba preneha na način in pod pogoji, 

določenimi z zakonom, ki ureja zdravstveno dejavnost.
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14. člen
(1) Koncedent odvzame koncesionarju koncesijo na na-

čin in pod pogoji, določenimi z zakonom, ki ureja zdravstveno 
dejavnost.

(2) Koncedent je dolžan koncesionarja pisno opozoriti na 
kršitve, ki so lahko razlog za odvzem koncesije in mu določiti 
primeren rok za odpravo kršitev.

(3) Če koncesionar ugotovljenih nepravilnosti v roku ne 
odpravi, se mu koncesija odvzame z odločbo. Koncesijsko 
razmerje in koncesijska pogodba prenehata z dokončnostjo 
odločbe o odvzemu koncesije.

V. KONČNA DOLOČBA

15. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0001/2023
Žalec, dne 22. marca 2023

Župan
Občine Žalec
Janko Kos
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VLADA
975. Uredba o plačilih za okoljske in podnebne 

obveznosti, naravne ali druge omejitve 
ter Natura 2000 iz strateškega načrta skupne 
kmetijske politike 2023–2027

Na podlagi 10. in 11.a člena Zakona o kmetijstvu (Ura-
dni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 26/14, 
32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22, 130/22 – 
ZPOmK-2 in 18/23) Vlada Republike Slovenije izdaja

U R E D B O
o plačilih za okoljske in podnebne obveznosti, 

naravne ali druge omejitve ter Natura 2000  
iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 

2023–2027

I. poglavje 
SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina)

(1) Ta uredba določa intervencije kmetijsko-okoljska-pod-
nebna plačila – podnebne spremembe, kmetijsko-okoljska-pod-
nebna plačila – naravni viri, kmetijsko-okoljska-podnebna plačila 
– biotska raznovrstnost in krajina, ekološko kmetovanje, ekolo-
ško čebelarjenje, lokalne pasme in sorte, biotično varstvo rastlin, 
plačilo za naravne ali druge omejitve in plačila Natura 2000 (v 
nadaljnjem besedilu: intervencije razvoja podeželja) iz strateškega 
načrta, ki ureja skupno kmetijsko politiko 2023–2027 (v nadalj-
njem besedilu: SN 2023–2027). SN 2023–2027 je dostopen na 
osrednjem spletnem mestu državne uprave, spletni strani skupne 
kmetijske politike 2023–2027 (https://skp.si/skupna-kmetijska- 
politika-2023-2027) in pri izpostavah Javne službe kmetijskega 
svetovanja (v nadaljnjem besedilu: kmetijska svetovalna služba).

(2) S to uredbo se za intervencije razvoja podeželja dolo-
čajo namen podpore, upravičenci, finančne določbe, zahteve 
za izvajanje, pogoji za dodelitev sredstev in pogoji za izplačilo 
sredstev za izvajanje:

1. Uredbe (EU) št. 1305/2013 Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 17. decembra 2013 o podpori za razvoj po-
deželja iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeže-
lja (EKSRP) in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 1698/2005 
(UL L št. 347 z dne 20. 12. 2013, str. 487), zadnjič spremenjene 
z Uredbo (EU) 2022/1033 Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 29. junija 2022 o spremembi Uredbe (EU) št. 1305/2013 
glede posebnega ukrepa za zagotovitev izjemne začasne pod-
pore v okviru Evropskega kmetijskega sklada za razvoj pode-
želja (EKSRP) kot odziv na vpliv ruske invazije na Ukrajino 
(UL L št. 173 z dne 30. 6. 2022, str. 34), (v nadaljnjem besedilu: 
Uredba 1305/2013/EU);

2. Uredbe (EU) 2018/848 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 30. maja 2018 o ekološki pridelavi in označeva-
nju ekoloških proizvodov in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) 
št. 834/2007 (UL L št. 150 z dne 14. 6. 2018, str. 1), zadnjič 
popravljene s Popravkom (UL L št. 321 z dne 15. 12. 2022, 
str. 74), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 2018/848/EU);

3. Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2021/1165 z dne 
15. julija 2021 o odobritvi nekaterih proizvodov in snovi za upo-
rabo v ekološki pridelavi in pripravi seznamov teh proizvodov 
in snovi (UL L št. 253 z dne 16. 7. 2021, str. 13), zadnjič spre-
menjene z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2023/121 z dne 
17. januarja 2023 o spremembi in popravku Izvedbene uredbe 
Komisije (EU) 2021/1165 o odobritvi nekaterih proizvodov in 
snovi za uporabo v ekološki pridelavi in pripravi seznamov teh 
proizvodov in snovi (UL L št. 16 z dne 18. 1. 2023, str. 24), (v 
nadaljnjem besedilu: Izvedbena uredba 2021/1165/EU);

4. Uredbe (EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 2. decembra 2021 o določitvi pravil o podpori za 
strateške načrte, ki jih pripravijo države članice v okviru sku-
pne kmetijske politike (strateški načrti SKP) in se financirajo iz 
Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada (EKJS) in Evrop-
skega kmetijskega sklada za razvoj podeželja (EKSRP), ter o 
razveljavitvi uredb (EU) št. 1305/2013 in (EU) št. 1307/2013 
(UL L št. 435 z dne 6. 12. 2021, str. 1), zadnjič popravljene s 
Popravkom (UL L št. 227 z dne 1. 9. 2022, str. 136), (v nadalj-
njem besedilu: Uredba 2021/2115/EU);

5. Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 2. decembra 2021 o financiranju, upravljanju in 
spremljanju skupne kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe 
(EU) št. 1306/2013 (UL L št. 435 z dne 6. 12. 2021, str. 187), 
zadnjič spremenjene z Delegirano uredbo Komisije (EU) 
2022/1408 z dne 16. junija 2022 o spremembi Uredbe (EU) 
2021/2116 Evropskega parlamenta in Sveta glede izplačevanja 
predplačil za nekatere intervencije in podporne ukrepe iz uredb 
(EU) 2021/2115 in (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta 
in Sveta (UL L št. 216 z dne 19. 8. 2022, str. 1), (v nadaljnjem 
besedilu: Uredba 2021/2116/EU);

6. Izvedbene Uredbe Komisije (EU) 2021/2289 z dne 21. de-
cembra 2021 o določitvi pravil za uporabo Uredbe (EU) 2021/2115 
Evropskega parlamenta in Sveta o predstavitvi vsebine strateških 
načrtov SKP in elektronskem sistemu za varno izmenjavo informa-
cij (UL L št. 458 z dne 22. 12. 2021, str. 463), zadnjič popravljene 
s Popravkom (UL L št. 156 z dne 9. 6. 2022, str. 163);

7. Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2021/2290 z dne 
21. decembra 2021 o določitvi pravil o metodah za izračun 
skupnih kazalnikov učinka in rezultatov iz Priloge I k Uredbi 
(EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in Sveta o določitvi 
pravil o podpori za strateške načrte, ki jih pripravijo države čla-
nice v okviru skupne kmetijske politike (strateški načrti SKP) in 
se financirajo iz Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada 
(EKJS) in Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeželja 
(EKSRP), ter o razveljavitvi uredb (EU) št. 1305/2013 in (EU) 
št. 1307/2013 (UL L št. 458 z dne 22. 12. 2021, str. 486; v na-
daljnjem besedilu: Izvedbena uredba 2021/2290/EU);

8. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/126 z dne 7. de-
cembra 2021 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2115 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dodatnimi zahtevami za nekatere vrste 
intervencij, ki jih države članice določijo v svojih strateških načrtih 
SKP za obdobje 2023–2027 na podlagi navedene uredbe, ter 
pravili o deležu za standard dobrih kmetijskih in okoljskih pogojev 
(DKOP) 1 (UL L št. 20 z dne 31. 1. 2022, str. 52), zadnjič popravlje-
ne s Popravkom (UL L št. 233 z dne 8. 9. 2022, str. 92);

9. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/127 z dne 7. de-
cembra 2021 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega 
parlamenta in Sveta s pravili o plačilnih agencijah in drugih 
organih, finančnem upravljanju, potrditvi obračunov, varščinah 
in uporabi eura (UL L št. 20 z dne 31. 1. 2022, str. 95);

10. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/1172 z dne 
4. maja 2022 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega 
parlamenta in Sveta glede integriranega administrativnega in 
kontrolnega sistema skupne kmetijske politike ter uporabe in 
izračuna upravnih sankcij v zvezi s pogojenostjo (UL L št. 183 
z dne 8. 7. 2022, str. 12; v nadaljnjem besedilu: Delegirana 
uredba 2022/1172/EU);

11. Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2022/1173 z dne 
31. maja 2022 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) 2021/2116 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z integriranim admi-
nistrativnim in kontrolnim sistemom v okviru skupne kmetijske 
politike (UL L št. 183 z dne 8. 7. 2022, str. 23).

2. člen
(pomen izrazov)

Izrazi, uporabljeni v tej uredbi, pomenijo:
1. aktivni kmet je nosilec kmetijskega gospodarstva (v 

nadaljnjem besedilu: KMG), ki izpolnjuje pogoje iz tretjega do 
devetnajstega odstavka 6. člena, in 7. člena Uredbe o nepo-
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srednih plačilih iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 
2023–2027 (Uradni list RS, št. 17/23);

2. celoletni zeleni pokrov je pokritost tal z zeleno odejo v 
koledarskem letu, razen v obdobju, v katerem se izvaja pripra-
va tal za setev in opravi setev;

3. glavni posevek je kmetijska rastlina, za katero se vloži 
zahtevek za plačilo za glavni posevek za intervencije iz te 
uredbe na geoprostorskem obrazcu za vloge in zahtevke na 
površino iz uredbe, ki ureja izvedbo intervencij kmetijske politi-
ke (v nadaljnjem besedilu: geoprostorski obrazec);

4. goveji pitanec je mlado govedo moškega spola od šest 
mesecev do enega leta, mlado govedo moškega spola od ene-
ga do dveh let, mlado govedo moškega spola nad dve leti in 
telica za pitanje, starosti najmanj šest mesecev, ki še ni telila in 
je namenjena za zakol (v nadaljnjem besedilu: goveji pitanec);

5. kmetijska dejavnost je kmetijska dejavnost, kot je opre-
deljena z uredbo, ki ureja neposredna plačila;

6. kmetijska parcela je strnjeno zemljišče kmetijske povr-
šine in, kadar je za posamezno intervencijo razvoja podeželja 
ustrezno, tudi površina krajinskih značilnosti, ki jo prijavi en 
upravičenec in zajema eno skupino kmetijskih rastlin iz 24. toč-
ke tega člena;

7. kmetijska površina je kmetijska površina, kot je dolo-
čena s pravilnikom, ki ureja register kmetijskih gospodarstev (v 
nadaljnjem besedilu: pravilnik RKG);

8. lokacija izvajanja operacije je blok oziroma GERK zno-
traj območja izvajanja operacije, na katerem se ta operacija 
izvaja;

9. lokalne pasme domačih živali so avtohtone in tradicio-
nalne pasme domačih živali, ki jim grozi prenehanje reje;

10. lokalne sorte kmetijskih rastlin so vse sorte kmetijskih 
rastlin, ki so bile razvite ali udomačene v Republiki Sloveniji, 
so vpisane v sortno listo in se vzdržujejo v Republiki Sloveniji 
ter jim grozi genska erozija;

11. mejica je vsaj 10 m dolga in pri krošnji največ 20 m 
široka strnjena in samostojna ter neprekinjena linija, pretežno 
porasla z lesno vegetacijo in se ne uporablja za proizvodne 
namene, lahko je v sestavi grmičevja, z drevesi ali brez njih, 
s suhim zidom, posamezni deli pa so lahko tudi brez lesne 
vegetacije in porasli z zelmi;

12. mejna vrednost letnega vnosa dušika v ali na tla je 
največja dovoljena količina letnega vnosa skupnega dušika, v 
skladu z uredbo, ki ureja varstvo voda pred onesnaževanjem z 
nitrati iz kmetijskih virov;

13. mineralna gnojila so gnojila, kot jih določa zakon, ki 
ureja mineralna gnojila;

14. minimalna aktivnost je košnja vsaj enkrat letno do 
15. oktobra tekočega leta, kadar gre za trajno travinje, vključe-
no v intervencije razvoja podeželja iz te uredbe, razen kadar 
gre za trajno travinje, vključeno v operacije iz 38. do 43. člena 
in 51. do 52. člena te uredbe ter intervencijo iz 111. člena te 
uredbe, ko je minimalna aktivnost košnja vsaj enkrat do 15. ok-
tobra naslednjega leta;

15. najožja vodovarstvena območja so najožja vodovar-
stvena območja, določena z uredbami, ki urejajo vodovarstve-
na območja;

16. nosilec KMG je kmet, kot je določen z zakonom, ki 
ureja kmetijstvo;

17. območje izvajanja operacije je območje, na katerem 
se operacija izvaja; območje izvajanja operacije se lahko nana-
ša na območje celotne Republike Slovenije ali pa je geografsko 
omejeno in se nanaša le na določena območja Republike 
Slovenije;

18. obveznost intervencij iz 1. do 5. točke 3. člena te 
uredbe je izvajanje posamezne intervencije oziroma izvajanje 
operacije znotraj posamezne intervencije;

19. organska gnojila so gnojila, kot jih določa uredba, ki 
ureja varstvo voda pred onesnaževanjem z nitrati iz kmetijskih 
virov;

20. plemenske živali drobnice so ženske živali ovc in koz, 
starosti najmanj devet mesecev;

21. prašič pitanec je prašič od 30 kg dalje, pitan na višjo 
težo, prašič iz kmečke reje prašičev in prašič od 30 do 110 kg 
(v nadaljnjem besedilu: prašič pitanec);

22. prenosnik je nosilec KMG, ki obveznost izvajanja 
intervencij iz 1. do 5. točke prvega odstavka 3. člena te uredbe 
prenese na drugega nosilca KMG;

23. prevzemnik je nosilec KMG, ki obveznost izvajanja 
intervencij iz 1. do 5. točke prvega odstavka 3. člena te uredbe 
prevzame od prenosnika iz prejšnje točke;

24. skupina kmetijskih rastlin je skupina kmetijskih rastlin 
v skladu z uredbo, ki ureja izvedbo intervencij kmetijske politike 
(v nadaljnjem besedilu: uredba za izvajanje intervencij);

25. travojede živali so govedo, drobnica, kopitarji in jele-
njad (damjaki, mufloni, navadni jeleni, druga rastlinojeda divjad 
za prirejo mesa);

26. ugotovljena površina je površina delov parcele ali 
parcel, ugotovljena z upravnim pregledom ali pregledom na 
kraju samem;

27. vstopna površina je z upravnim pregledom preverjena 
površina prvega leta obveznosti – oziroma v primeru razširitve 
obveznosti – z upravnim pregledom preverjena površina leta 
razširitve obveznosti;

28. zahtevek je zahtevek za plačilo, ki je vložen v zbirni 
vlogi za tekoče leto, za intervencije razvoja podeželja iz te 
uredbe v skladu z uredbo za izvajanje intervencij.

3. člen
(intervencije)

(1) Na podlagi te uredbe se izvajajo naslednje intervencije 
razvoja podeželja:

1. kmetijsko-okoljska-podnebna plačila (v nadaljnjem be-
sedilu: intervencije KOPOP), ki se delijo na intervencijo:

a) kmetijsko-okoljska-podnebna plačila – podnebne spre-
membe (v nadaljnjem besedilu: intervencija KOPOP_PS);

b) kmetijsko-okoljska-podnebna plačila – naravni viri (v 
nadaljnjem besedilu: intervencija KOPOP_NV);

c) kmetijsko-okoljska-podnebna plačila – biotska raznovr-
stnost in krajina (v nadaljnjem besedilu: intervencija KOPOP_BK);

2. ekološko kmetovanje (v nadaljnjem besedilu: interven-
cija EK);

3. ekološko čebelarjenje (v nadaljnjem besedilu: inter-
vencija EKČ);

4. lokalne pasme in sorte (v nadaljnjem besedilu: inter-
vencija LOPS);

5. biotično varstvo rastlin (v nadaljnjem besedilu: inter-
vencija BVR);

6. plačilo za naravne ali druge omejitve (v nadaljnjem 
besedilu: intervencija OMD);

7. plačila Natura 2000 (v nadaljnjem besedilu: intervencija 
N2000).

(2) Intervencija KOPOP_PS vključuje tri operacije, ki se 
izvajajo po upravljavski shemi, in so:

– PS.1 Izboljšanje kakovosti krme in načrtno krmljenje 
goved (v nadaljnjem besedilu: operacija PS_GOV);

– PS.2 Krmljenje z zmanjšano količino dušika pri prašičih 
pitancih (v nadaljnjem besedilu: operacija PS_PRAP);

– PS.3 Izboljšanje kakovosti krme in načrtno krmljenje ovc 
in koz (v nadaljnjem besedilu: operacija PS_DROB).

(3) Intervencija KOPOP_NV vključuje 13 operacij, ki se 
izvajajo po upravljavski shemi, in so:

1. NV.1 Vodni viri (v nadaljnjem besedilu: operacija VOD);
2. NV.2 Ohranjanje kolobarja (v nadaljnjem besedilu: ope-

racija KOL);
3. NV.3 Integrirana pridelava poljščin (v nadaljnjem bese-

dilu: operacija IPP);
4. NV.4 Integrirana pridelava zelenjave (v nadaljnjem 

besedilu: operacija IPZ);
5. NV.5 Integrirana pridelava hmelja (v nadaljnjem bese-

dilu: operacija IPH);
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6. NV.6 Integrirana pridelava sadja in oljk (v nadaljnjem 
besedilu: operacija IPSO);

7. NV.7 Integrirana pridelava grozdja (v nadaljnjem bese-
dilu: operacija IPG);

8. NV.8 Uporaba biotehniških metod za obvladovanje 
škodljivih organizmov v trajnih nasadih (v nadaljnjem besedilu: 
operacija BIOTM_TNS);

9. NV.9 Opustitev uporabe herbicidov v vinogradih (v 
nadaljnjem besedilu: operacija VIN_HERB);

10. NV.10 Opustitev uporabe insekticidov v vinogradih (v 
nadaljnjem besedilu: operacija VIN_INSK);

11. NV.11 Precizno gnojenje in škropljenje (v nadaljnjem 
besedilu: operacija PGS);

12. NV.12 Senena prireja (v nadaljnjem besedilu: opera-
cija SENENA);

13. NV.13 Varovalni pasovi ob vodotokih (v nadaljnjem 
besedilu: operacija PAS_VOD).

(4) Intervencija KOPOP_BK vključuje:
1. 13 operacij, ki se izvajajo po upravljavski shemi, in so:
a) BK.1 Posebni traviščni habitati (v nadaljnjem besedilu: 

operacija HAB),
b) BK.2 Traviščni habitati metuljev (v nadaljnjem besedilu: 

operacija MET),
c) BK.3 Steljniki (v nadaljnjem besedilu: operacija STE),
č) BK.4 Mokrotni traviščni habitati (v nadaljnjem besedilu: 

operacija HABM),
d) BK.5 Ohranjanje mokrišč in barij (v nadaljnjem besedi-

lu: operacija MOKR_BAR),
e) BK.6 Suhi kraški travniki in pašniki (v nadaljnjem bese-

dilu: operacija SUHI_KTP),
f) BK.7 Visokodebelni travniški sadovnjaki (v nadaljnjem 

besedilu: operacija VTSA),
g) BK.8 Strmi travniki (v nadaljnjem besedilu: operacija 

S50),
h) BK.9 Grbinasti travniki (v nadaljnjem besedilu: opera-

cija GRB),
i) BK.10 Ohranjanje mejic (v nadaljnjem besedilu: ope-

racija MEJ),
j) BK.11 Obvladovanje invazivnih tujerodnih rastlinskih 

vrst (v nadaljnjem besedilu: operacija ITRV),
k) BK.12 Sobivanje z velikimi zvermi (v nadaljnjem bese-

dilu: operacija ZVE);
l) BK.13 Planinska paša (v nadaljnjem besedilu: operacija 

PP);
2. eno operacijo, ki se izvaja po upravljavsko-rezultatski 

shemi, in je: BK.14 Habitati ptic vlažnih ekstenzivnih travnikov 
(v nadaljnjem besedilu: operacija VTR);

3. eno operacijo, ki se izvaja po rezultatski shemi, in je: 
BK.15 Ohranjanje suhih travišč (v nadaljnjem besedilu: opera-
cija SUHA_TRAV).

(5) Intervencija LOPS vključuje dve operaciji, ki se izvaja-
ta po upravljavski shemi, in sta:

– LO.1 Lokalne pasme (v nadaljnjem besedilu: operacija: 
PAS);

– LO.2 Lokalne sorte (v nadaljnjem besedilu: operacija: 
SOR).

4. člen
(upravičenec)

(1) Upravičenec za pridobitev plačil za intervencije iz 
prvega odstavka prejšnjega člena je nosilec KMG, ki izpolnjuje 
pogoje iz te uredbe.

(2) Upravičenec za pridobitev plačil za intervencijo iz 6. točke 
prvega odstavka prejšnjega člena mora biti aktiven kmet.

(3) Za KMG vlaga zahtevke za plačilo za intervencije razvoja 
podeželja iz prvega odstavka prejšnjega člena nosilec KMG.

5. člen
(sredstva)

(1) Intervencije iz:
– 1. do 5. točke prvega odstavka 3. člena te uredbe se 

financirajo s sredstvi proračuna Republike Slovenije v višini 
29,80 % in s sredstvi Evropskega kmetijskega sklada za razvoj 
podeželja v višini do 70,20 %;

– 6. točke prvega odstavka 3. člena te uredbe se financi-
rajo s sredstvi proračuna Republike Slovenije v višini 62,45 % in 
s sredstvi Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeželja 
v višini 37,55 %;

– 7. točke prvega odstavka 3. člena te uredbe se financi-
rajo s sredstvi proračuna Republike Slovenije v višini 20 % in 
s sredstvi Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeželja 
v višini 80 %.

(2) Za intervencije razvoja podeželja iz te uredbe je skupno 
namenjenih do 519.648.848,91 eura, od katerih se namenja do:

1. 5.110.858,23 eura za intervencijo KOPOP_PS;
2. 115.639.143,00 eura za intervencijo KOPOP_NV;
3. 38.222.909,30 eura za intervencijo KOPOP_BK;
4. 91.999.546,58 eura za intervencijo EK;
5. 1.499.888,00 eura za intervencijo EKČ;
6. 16.527.080,00 eura za intervencijo LOPS;
7. 8.000.000,00 eura za intervencijo BVR;
8. 240.000.000,00 eura intervencijo OMD;
9. 2.649.423,80 eura za intervencijo N2000.
(3) Skupna sredstva iz prejšnjega odstavka ne smejo biti 

presežena.
(4) Plačila za izvajanje intervencij razvoja podeželja iz te 

uredbe se za zahtevke za te intervencije, vložene v tekočem 
letu vložitve zahtevkov, izvršijo v skladu z drugim odstavkom 
44. člena Uredbe 2021/2116/EU.

(5) Sredstva, zagotovljena v tekočem proračunskem letu, 
se namenijo za plačilo odobrenih zahtevkov za intervencije ra-
zvoja podeželja iz te uredbe in plačilo pritožb za te intervencije, 
ki jim je bilo ugodeno.

(6) Če se sredstva, namenjena za posamezne interven-
cije razvoja podeželja iz te uredbe, v tekočem letu ne porabijo 
v celoti, se sredstva med temi intervencijami za tekoče leto 
lahko prerazporedijo.

(7) Neporabljena sredstva iz drugega odstavka tega člena 
se lahko prenašajo do konca programskega obdobja do skupne 
višine sredstev, namenjenih intervencijam razvoja podeželja iz 
te uredbe za programsko obdobje 2023–2027.

II. poglavje 
INTERVENCIJE KOPOP

1. oddelek 
SPLOŠNE DOLOČBE

6. člen
(namen intervencij KOPOP)

Intervencije KOPOP podpirajo kmetijstvo v njegovi okolj-
ski funkciji in so namenjene spodbujanju nadstandardnih sona-
ravnih kmetijskih praks, ki so usmerjene v okviru intervencije:

– KOPOP_PS v blaženje in prilagajanje kmetovanja pod-
nebnim spremembam;

– KOPOP_NV v ustrezno gospodarjenje z vodami in 
upravljanje s tlemi ter zmanjševanje negativnih vplivov kme-
tovanja na zrak;

– KOPOP_BK v ohranjanje biotske raznovrstnosti in kra-
jine.

7. člen
(vstopi v intervencije KOPOP)

(1) V operacije intervencij KOPOP je mogoče vstopiti v 
letih 2023–2027.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek je v operacije KOL, IPP, 
IPZ, IPH, IPSO, IPG, BIOTM_TNS, VIN_HERB in VIN_INSK 
mogoče vstopiti v letih 2023 in 2024.

(3) Ne glede na prvi odstavek tega člena je v letih 
2024–2027 mogoče vstopiti v operacijo MOKR_BAR in SUHA_
TRAV ter v operacijo ITVR na območjih iz evidence iz 25. točke 
prvega odstavka 16. člena te uredbe.
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8. člen
(trajanje obveznosti intervencij KOPOP)

(1) Obveznost izvajanja intervencij KOPOP traja pet let. 
Odstopanja od te obveznosti so dovoljena le v primerih:

– višje sile ali izjemnih okoliščin, kot to določa 3. člen 
Uredbe 2021/2116/EU in je opredeljeno v Prilogi 1, ki je se-
stavni del te uredbe;

– ko se pri intervenciji KOPOP_PS vse rejne živali, na 
katere se nanaša obveznost, ali celotno KMG prenese na 
drugega nosilca KMG v obdobju navedene obveznosti, lahko 
obveznost za preostanek obdobja prevzame ta drugi nosilec 
KMG ali pa obveznost lahko preneha veljati in se ne zahteva 
povračilo za obdobje, v katerem je obveznost veljala;

– ko se pri intervencijah KOPOP_NV in KOPOP_BK ce-
lotno zemljišče oziroma del zemljišča, na katero se nanaša 
obveznost, ali celotno KMG prenese na drugega nosilca KMG 
v obdobju navedene obveznosti, lahko obveznost ali njen del, 
ki ustreza prenesenemu zemljišču, za preostanek obdobja 
prevzame ta drugi nosilec KMG ali pa obveznost lahko prene-
ha veljati in se ne zahteva povračilo za obdobje, v katerem je 
obveznost veljala.

(2) Določbe prejšnjega odstavka se uporabljajo tudi v 
primeru, če se prenos opravi znotraj KMG.

(3) Obveznost izvajanja intervencij KOPOP traja celotno 
koledarsko leto.

(4) Če upravičenec v obdobju trajanja obveznosti izva-
janja intervencij KOPOP iz prvega odstavka tega člena vsto-
pi v intervencijo EK, obveznost izvajanja operacij intervencij 
KOPOP, pri katerih kombinacija med operacijami intervencij 
KOPOP in EK ni dovoljena, preneha brez dolžnosti vračila že 
prejetih sredstev za izvajanje teh operacij.

9. člen
(prenos obveznosti na drugega nosilca KMG)

(1) Nosilec KMG, ki je v predhodnem letu uveljavljal zah-
tevke za intervencijo:

– KOPOP_PS za rejne živali, v tekočem letu pa s temi 
živalmi to intervencijo izvaja drug nosilec KMG, mora obvezno 
sporočiti podatke o številu teh živalih na obrazcu, na katerem 
se sporoča zmanjšanje ali prenos površin, živali oziroma obve-
znosti, vključenih v intervencije plačil za okoljske in podnebne 
obveznosti oziroma intervencijo plačila Natura 2000 v pred-
hodnem letu, za tekoče leto iz uredbe za izvajanje intervencij 
za tekoče leto (v nadaljnjem besedilu: obrazec zmanjšanja ali 
prenosa površin, živali oziroma obveznosti);

– KOPOP_NV ali KOPOP_BK na določenih površinah 
KMG, v tekočem letu pa na teh površinah to intervencijo izva-
ja drug nosilec KMG, mora obvezno sporočiti podatke o teh 
površinah na obrazcu zmanjšanja ali prenosa površin, živali 
oziroma obveznosti.

(2) Če zaradi prenosa dela površin iz druge alineje prejšnje-
ga odstavka, površina, na kateri se na KMG prenosnika še naprej 
izvaja intervencija KOPOP_NV ali intervencija KOPOP_BK, na 
tem KMG ne dosega velikosti iz 10. člena te uredbe, obveznost 
izvajanja teh intervencij na KMG prenosnika preneha brez dolžno-
sti vračila že prejetih sredstev za njihovo izvajanje.

10. člen
(velikost površine)

Najmanjša površina kmetijske parcele za izvajanje po-
samezne operacije intervencij KOPOP_NV in KOPOP_BK je 
0,1 ha, na KMG pa mora biti v posamezno operacijo intervencij 
KOPOP_NV in KOPOP_BK vključenih najmanj 0,3 ha kmetij-
skih površin, razen če za posamezne operacije teh intervencij 
s to uredbo ni določeno drugače.

11. člen
(zmanjšanje površin, vključenih v obveznost)

V obdobju trajanja obveznosti iz prvega odstavka 8. člena 
te uredbe se skupna velikost površin lahko zmanjša za največ 

10 % glede na vstopno površino, razen v primeru višje sile ali 
izjemnih okoliščin iz Priloge 1 te uredbe.

12. člen
(povečanje površin, vključenih v obveznost)

(1) V obdobju trajanja obveznosti iz prvega odstavka 
8. člena te uredbe se skupna velikost površin KMG lahko po-
veča. Zaradi povečanja površin KMG se obstoječa obveznost 
razširi, pri čemer se upošteva čas trajanja obstoječe obve-
znosti. Enako velja v primerih, kadar se v okviru KMG poveča 
površina, za katero je prevzeta obveznost.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek povečanje površin, 
vključenih v operacijo ITVR, ni mogoče.

(3) Ne glede na skupno velikost povečanja površin se 
obveznost iz prvega leta petletne obveznosti nadaljuje, upravi-
čenec pa je upravičen do plačila za celotno povečanje velikosti 
površin, ki vključuje obstoječe in povečane površine.

13. člen
(kombinacije)

(1) Na KMG se lahko izvaja več operacij intervencij KOPOP.
(2) Kombinacije intervencij KOPOP in kombinacije ope-

racij znotraj posamezne intervencije KOPOP so določene v 
Prilogi 2, ki je sestavni del te uredbe.

14. člen
(zamenjave)

(1) Med trajanjem obveznosti intervencij KOPOP medse-
bojna zamenjava teh intervencij ni dovoljena.

(2) Med trajanjem obveznosti intervencij KOPOP zame-
njava operacij znotraj intervencij KOPOP in operacij med inter-
vencijami KOPOP ni dovoljena.

(3) Ne glede na prejšnji odstavek se v tekočem letu na po-
vršini GERK, ki je bila v predhodnem letu vključena v operacijo:

– IPP, ta operacija lahko zamenja z operacijo IPZ in v 
primeru pridelave jagod z operacijo IPSO;

– IPH, ta operacija lahko za hmeljišča v premeni zame-
nja z operacijama IPP in IPZ ter v primeru pridelave jagod z 
operacijo IPSO;

– HAB, MET, STE, HABM, VTR ali SUHA_TRAV, posame-
zna operacija lahko zamenja z operacijo ITVR, če je v tekočem 
letu pri posamezni operaciji več kot 30 % te površine prerasle z 
invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami kljub izvedbi pred-
pisanih zahtev za njihovo odstranjevanje oziroma omejevanje 
njihovega širjenja v predhodnem letu.

(4) Obveznost izvajanja operacij intervencije KOPOP_NV 
se lahko zamenja z intervencijo EK v katerem koli letu trajanja 
obveznosti.

15. člen
(analiza tal in gnojilni načrt)

(1) Analizo tal in gnojilni načrt je treba imeti izdelana 
za vse GERK, ki so vključeni v intervenciji KOPOP_NV in 
KOPOP_BK, in na katerih se bodo uporabljala mineralna gno-
jila. Če se bodo uporabljala le organska gnojila, je treba voditi 
evidenco o uporabi organskih in mineralnih gnojil, analiza tal in 
gnojilni načrt pa nista potrebna. Upravičenec mora imeti izde-
lano analizo tal za naslednje parametre: pH, P, K in organska 
snov. Za trajno travinje analiza tal na organsko snov ni potreb-
na. Gnojilni načrt je petleten.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek analize tal in gnojilnega 
načrta ni treba izdelati upravičencu, ki se vključi le v izvajanje 
operacij HAB, MET, STE, HABM, MOKR_BAR, SUHI_KTP, 
VTSA, S50, GRB, MEJ, ITRV, VTR in SUHA_TRAV.

(3) Analize tal in gnojilnega načrta ni treba izdelati upra-
vičencu, ki se vključi le v operacije PS_GOV, PS_PRAP in 
PS_DROB.

(4) Ne glede na prvi odstavek tega člena se za izdelavo 
analize tal in gnojilnega načrta za operacije IPP, IPZ, IPH, IPSO 
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in IPG upoštevajo zahteve iz tehnoloških navodil za te operaci-
je iz pravilnika, ki ureja integrirano pridelavo poljščin, zelenjave, 
hmelja sadja in oljk ter grozdja (v nadaljnjem besedilu: pravilnik 
o integrirani pridelavi).

(5) Gnojilni načrt iz prvega odstavka tega člena se izdela 
na podlagi veljavne analize tal. Veljavnost analize tal je pet let.

(6) Gnojilne načrte upravičenec hrani na KMG.
(7) Upravičenec mora imeti izdelano analizo tal in gno-

jilni načrt iz prvega odstavka tega člena najpozneje do roka 
za oddajo zbirne vloge za tekoče leto iz uredbe za izvajanje 
intervencij za tekoče leto.

(8) Agencija Republike Slovenije za kmetijske trge in 
razvoj podeželja (v nadaljnjem besedilu: agencija) podatke o 
izdelanih analizah tal prevzame iz zbirke podatkov o emisijah in 
odvzemih toplogrednih plinov v kmetijstvu in spremljanju stanja 
kmetijskih tal ter podatkov emisij toplogrednih plinov, amonijaka 
in drugih onesnaževal zraka v kmetijstvu, določene z zakonom, 
ki ureja kmetijstvo (v nadaljnjem besedilu: evidenca analiz tal), 
en dan po poteku roka za oddajo zbirne vloge za tekoče leto iz 
uredbe za izvajanje intervencij za tekoče leto.

(9) Agencija v skladu z uredbo za izvajanje intervencij 
za tekoče leto preverja izpolnjevanje zahteve glede izdelanih:

– analiz tal z upravnim pregledom prek evidence iz prej-
šnjega odstavka in s pregledom na kraju samem;

– gnojilnih načrtov s pregledom kraju samem.

16. člen
(grafične evidence)

(1) Za izvajanje upravnih pregledov intervencij KOPOP se 
v digitalni grafični obliki v skladu z uredbo za izvajanje interven-
cij za tekoče leto uporabljajo:

1. evidenca prispevnih območij vodnih teles površinskih 
voda, kjer je glede na podatke državnega monitoringa stanja 
voda za obdobje 2014–2019 ugotovljeno zmerno ali slabo eko-
loško stanje površinskih voda glede na obremenitve s hranili (v 
nadaljnjem besedilu: evidenca VT_POV_HRA);

2. evidenca prispevnih območij vodnih teles površinskih 
voda, kjer je glede na podatke državnega monitoringa stanja 
voda za obdobje 2014–2019 ugotovljeno zmerno ekološko 
stanje zaradi preseganja okoljskih standardov kakovosti za 
fitofarmacevtska sredstva (v nadaljnjem besedilu: evidenca 
VT_POV_FFS);

3. evidenca prispevnih območij vodnih teles podzemnih 
voda, kjer je glede na podatke državnega monitoringa stanja 
voda za obdobje 2014–2019 ugotovljeno slabo kemijsko stanje 
zaradi preseganja okoljskega standarda kakovosti za nitrat (v 
nadaljnjem besedilu: evidenca VT_POD_NIT);

4. evidenca območij voda I. reda Ledave in Ščavnice, 
kjer je glede na podatke državnega monitoringa stanja voda za 
obdobje 2014–2019 ugotovljeno zmerno ekološko stanje zaradi 
preseganja okoljskih standardov kakovosti za fitofarmacevtska 
sredstva (v nadaljnjem besedilu: evidenca VT_LESA_FFS);

5. evidenca najožjih vodovarstvenih območij (v nadalj-
njem besedilu: evidenca VVO_I);

6. evidenca območij posebnih traviščnih habitatov, ki 
vključuje območje Slovenska Istra (v nadaljnjem besedilu: evi-
denca HAB_20_05);

7. evidenca območij posebnih traviščnih habitatov, ki 
vključuje območja Bela krajina, Boč – Haloze – Donačka gora, 
Boletina – velikonočnica, Črete, Dobličica, Dobrava – Jovsi, 
Drava, Dravinja s pritoki, Goričko, Goriška brda, Haloze – 
vinorodne, Kożbana, Krakovski gozd – Šentjernejsko polje, 
Kras 1, Lahinja, Ličenca pri Poljčanah, Marindol, Mirna, Mura, 
Nanoščica, Osrednje Slovenske gorice, Pregara – travišča, 
Reka, Soča z Volarjo, Stobe – Breg, Trnovski gozd – Nanos 1, 
Trnovski gozd – Nanos 2, Vejar, Vrbina in Vrhoveljska planina 
(v nadaljnjem besedilu: evidenca HAB_30_05);

8. evidenca območij posebnih traviščnih habitatov, ki 
vključuje območja Belški potok, Češeniške gmajne z Rovščico, 
Črna dolina pri Grosuplju, Črni potok, Grad Brdo – Preddvor, 

Huda luknja, Kočevsko, Kozjansko, Ljubljansko barje, Mišja 
dolina, Notranjski trikotnik 1, Polhograjsko hribovje, Radensko 
polje – Viršnica, Rašica, Ribniška dolina, Rinża, Sava Med-
vode – Kresnice, Šmarna gora, Vitanje – Oplotnica, Vzhodni 
Kozjak in Zadnje struge pri Suhadolah (v nadaljnjem besedilu: 
evidenca HAB_10_06);

9. evidenca območij posebnih traviščnih habitatov, ki 
vključuje območja Banjšice, Bloščica, Bohinjska Bistrica in Je-
reka, Bohor, Čemšeniška planina, Gorjanci – Radoha, Kras 2, 
Krimsko hribovje – Menišija, Kum, Menina, Mrzlica, Notranjski 
trikotnik 2, Notranjski trikotnik 3, Razbor, Trnovski gozd – Na-
nos 3 in Zahodni Kozjak (v nadaljnjem besedilu: evidenca 
HAB_20_06);

10. evidenca območij posebnih traviščnih habitatov, ki 
vključuje območja Breginjski Stol, Julijske Alpe, Kamniško – 
Savinjske Alpe, Karavanke, Pohorje in Ratitovec (v nadaljnjem 
besedilu: evidenca HAB_30_06);

11. evidenca območij traviščnih habitatov metuljev, ki 
vključuje območje Ljubljanskega barja (v nadaljnjem besedilu: 
evidenca MET_15_6_1_9);

12. evidenca območij traviščnih habitatov metuljev, ki 
vključuje območja traviščnih habitatov metuljev, ki niso ob-
močja iz prejšnje točke (v nadaljnjem besedilu: evidenca 
MET_15_6_15_9);

13. evidenca območij steljnikov (v nadaljnjem besedilu: 
evidenca STE);

14. evidenca območij mokrotnih traviščnih habitatov, ki 
vključuje območja Bled – Podhom, Bloščica, Bohinjska Bistrica 
in Jereka, Črna dolina pri Grosuplju, Dolenja vas pri Ribnici, 
Huda luknja, Kobariško blato, Krimsko hribovje – Menišija, 
Lahinja, Mišja dolina, Notranjski trikotnik, Radensko polje – 
Viršnica, Rašica, Razbor, Ribniška dolina, Šmarna gora, Trno-
vski gozd – Nanos, Vzhodni Kozjak, Zelenci in Žejna dolina (v 
nadaljnjem besedilu: evidenca HABM_30_06);

15. evidenca območij mokrišč in barij (v nadaljnjem bese-
dilu: evidenca MOBA);

16. evidenca območij suhih kraških travnikov in pašnikov 
(v nadaljnjem besedilu: evidenca KRAS);

17. evidenca strmin – S50 (v nadaljnjem besedilu: evi-
denca S50);

18. evidenca območij grbinastih travnikov (v nadaljnjem 
besedilu: evidenca GRB);

19. evidenca krajinskih značilnosti za pogojenost in ukre-
pe kmetijske politike (v nadaljnjem besedilu: evidenca EKRZ);

20. evidenca območij pojavljanja medveda (v nadaljnjem 
besedilu: evidenca MEDO);

21. evidenca območja pojavljanja volka (v nadaljnjem 
besedilu: evidenca VOLK);

22. evidenca območij pojavljanja risa (v nadaljnjem bese-
dilu: evidenca RIS);

23. evidenca območij pojavljanja ptic vlažnih ekstenzivnih 
travnikov (v nadaljnjem besedilu: evidenca VTR);

24. evidenca monitoringa kosca (v nadaljnjem besedilu: 
evidenca KOSEC);

25. evidenca območij suhih travišč (v nadaljnjem besedilu: 
evidenca SUHT).

(2) Evidence iz 1. do 4. točke prejšnjega odstavka Mi-
nistrstvu za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano (v nadaljnjem 
besedilu: ministrstvo) pošlje Agencija Republike Slovenije za 
okolje (v nadaljnjem besedilu: ARSO).

(3) Evidenco iz 5. točke prvega odstavka tega člena mini-
strstvu pošlje Direkcija Republike Slovenije za vode.

(4) Evidenca strmin iz 17. točke prvega odstavka tega 
člena vsebuje podatke o površinah z nagibom 50 % ali več, 
ki se izračunajo na podlagi podatkov, ki so osnova za izračun 
nagiba GERK v skladu s pravilnikom RKG. Podatki o površinah 
z nagibom 50 % ali več za posamezen GERK se pridobijo z 
grafičnim presekom evidence strmin in GERK.

(5) Evidence iz 6. do 16. točke, 18. ter 23. in 25. točke 
prvega odstavka tega člena ministrstvu pošlje Zavod Republike 
Slovenije za varstvo narave (v nadaljnjem besedilu: ZRSVN).
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(6) Evidenco iz 19. točke prvega odstavka tega člena 
pripravi ministrstvo.

(7) Evidence iz 20. do 22. točke prvega odstavka tega 
člena ministrstvu pošlje Zavod za gozdove Slovenije.

(8) Evidenco iz 24. točke prvega odstavka tega člena 
pripravi izvajalec monitoringa kosca, ki poteka v okviru vsa-
koletnega monitoringa populacij izbranih ciljnih vrst ptic na 
območjih Natura 2000 (v nadaljnjem besedilu: monitoring ptic).

(9) Pri navajanju površin sloja iz evidenc iz 1. do 4. točke 
prvega odstavka tega člena se prikazuje celotna upravičena 
površina GERK, če vsaj 10 arov GERK leži v enem izmed 
območij iz teh evidenc.

(10) Pri navajanju površin sloja iz evidence iz 5. točke 
prvega odstavka tega člena se prikazuje dejanska površina v 
sloju oziroma površina preseka, pri čemer mora biti površina 
preseka med GERK in tem slojem vsaj 1 ar.

(11) Za vsak GERK se preveri, ali leži na območju iz evi-
denc iz 6. do 10. točke prvega odstavka tega člena s površino 
vsaj 10 arov. Če ta GERK glede na datum leži na dveh ali več 
različnih območjih iz evidenc iz 6. do 10. točke prvega odstavka 
tega člena, se za ves GERK upošteva, da leži na območju iz 
evidence, ki se nanaša na poznejši datum. Pri navajanju po-
vršin sloja iz evidenc iz 6. do 16., 18., 20. do 23. in 25. točke 
prvega odstavka tega člena se prikazuje celotna upravičena 
površina GERK, če vsaj 10 arov GERK leži na enem izmed 
območij iz teh evidenc.

(12) Če se evidence iz 6. do 10., 11. in 12. točke prvega 
odstavka tega člena prekrivajo, se upravičenec ob oddaji zbir-
ne vloge v letu vstopa v intervencijo KOPOP_BK odloči, ali bo 
z GERK ali delom GERK, ki leži na območju iz teh evidenc, 
vstopil v operacijo HAB ali v operacijo MET.

(13) Če se evidence iz 11., 12. in 23. točke prvega odstav-
ka tega člena prekrivajo, se upravičenec ob oddaji zbirne vloge 
v letu vstopa v intervencijo KOPOP_BK odloči, ali bo z GERK 
ali delom GERK, ki leži na območju iz teh evidenc, vstopil v 
operacijo MET ali v operacijo VTR.

(14) Evidence iz 1. do 23. točke in 25. točke prvega od-
stavka tega člena agenciji pošlje ministrstvo.

(15) Evidenco iz 24. točke prvega odstavka tega člena 
agenciji pošlje izvajalec monitoringa ptic najpozneje do 20. ju-
nija tekočega leta.

(16) Vpogled v evidence iz prvega odstavka tega člena je 
mogoč na javnem spletnem pregledovalniku grafičnih podatkov 
ministrstva, dostopnem na spletni strani http://rkg.gov.si/GERK/
WebViewer/.

2. oddelek 
POGOJI UPRAVIČENOSTI

17. člen
(pogoji upravičenosti)

(1) Upravičenec mora pri izvajanju intervencij KOPOP 
izpolnjevati naslednje pogoje upravičenosti:

– KMG mora biti vpisano v register kmetijskih gospodar-
stev, v skladu s pravilnikom RKG;

– imeti najmanj 1 ha kmetijskih površin na KMG v smislu 
tretjega odstavka 4. člena Uredbe 2021/2115/EU, pri čemer se 
upoštevajo tudi GERK, manjši od 0,1 ha, ne pa tudi površine s 
krajinskimi značilnostmi;

– v skladu z uredbo, ki ureja intervencije izmenjave znanj 
in prenosa informacij iz SN 2023–2027, opraviti program uspo-
sabljanja v obsegu najmanj 15 ur v obdobju trajanja obve-
znosti v zvezi s kmetijsko-okoljskimi in kmetijsko-podnebnimi 
vsebinami ter ekosistemskimi storitvami in dodano vrednostjo 
nadstandardnih sonaravnih kmetijskih praks, ki jih podpirajo 
intervencije KOPOP, pri čemer mora v prvih treh letih trajanja 
obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe opraviti pro-
gram usposabljanja v obsegu najmanj devet ur;

– upoštevati prepoved uporabe blata iz komunalnih čistil-
nih naprav in digestata ter komposta iz uredbe, ki ureja pre-
delavo biološko razgradljivih odpadkov in uporabo komposta 

ali digestata, ki se uporablja za biološko razgradljive odpadke, 
razen digestata in komposta, izdelanega na KMG;

– ves čas trajanja obveznosti iz prvega odstavka 8. člena 
te uredbe voditi evidence o delovnih opravilih, ki se izvajajo pri 
operacijah intervencij KOPOP.

(2) Šteje se, da je pogoj iz tretje alineje prejšnjega od-
stavka izpolnjen, če je za KMG do 20. decembra tekočega leta 
usposabljanje opravljeno v skladu uredbo, ki ureja intervencije 
izmenjave znanj in prenosa informacij iz SN 2023–2027.

(3) Če usposabljanje iz prejšnjega odstavka opravi ude-
leženec, ki je samostojni podjetnik posameznik ali je zaposlen 
pri pravni ali fizični osebi, ki je registrirana za opravljanje 
kmetijske dejavnosti, ali član pašne ali agrarne skupnosti, se 
to usposabljanje šteje kot opravljena obveznost tudi za KMG, 
kjer je udeleženec usposabljanja nosilec KMG ali član kmetije.

(4) Ne glede na tretjo alinejo prvega odstavka tega člena 
mora upravičenec, ki je vstopil v operacije iz tretjega odstavka 
7. člena te uredbe, v letu:

– 2026 do 20. decembra 2027 opraviti program usposa-
bljanja v obsegu najmanj šest ur;

– 2027 do 20. decembra 2027 opraviti program usposa-
bljanja v obsegu najmanj tri ure.

(5) Agencija za opravljeno usposabljanje iz drugega, tretjega 
in četrtega odstavka tega člena iz evidence o izobraževanju in 
usposabljanju za potrebe kmetijstva in razvoja podeželja, do-
ločene z zakonom, ki ureja kmetijstvo (v nadaljnjem besedilu: 
evidenca izobraževanja), 1. februarja naslednjega leta prevzame 
naslednja podatka o opravljenem usposabljanju za zadevno KMG:

– številko KMG-MID in
– število opravljenih ur usposabljanja.
(6) Pri prenosu obveznosti intervencij KOPOP iz druge in 

tretje alineje prvega odstavka 8. člena te uredbe mora prevze-
mnik v preostalem času trajanja prevzete obveznosti opraviti 
program usposabljanja iz tretje alineje prvega odstavka tega 
člena:

– v celotnem obsegu števila ur, če:
– je ob prevzemu obveznosti že vključen v intervencije 

KOPOP, vendar v prvih treh letih trajanja obveznosti še ni 
opravil programa usposabljanja iz tretje alineje prvega odstav-
ka tega člena, ali

– v intervencije KOPOP do prevzema obveznosti, še ni bil 
vključen ne glede na to, če je prenosnik program usposabljanja 
iz tretje alineje prvega odstavka tega člena že opravil v celoti 
ali deloma;

– za manjkajoče število ur od zahtevanih 15 ur usposa-
bljanja, če je ob prevzemu obveznosti že vključen v intervencije 
KOPOP in je program usposabljanja iz tretje alineje prvega 
odstavka tega člena delno že opravil.

(7) Če je pri prenosu obveznosti intervencij KOPOP iz 
druge in tretje alineje prvega odstavka 8. člena te uredbe 
prevzemnik že vključen v intervencije KOPOP in je program 
usposabljanja iz tretje alineje prvega odstavka tega člena že v 
celoti opravil, mu zaradi prevzema obveznosti usposabljanja ni 
treba opravljati ponovno.

(8) Če se prenos obveznosti intervencije KOPOP iz druge 
in tretje alineje prvega odstavka 8. člena te uredbe izvede po 
drugem letu trajanja obveznosti, prenosniku programa uspo-
sabljanja iz tretje alineje prvega odstavka tega člena ni treba 
opraviti.

(9) Evidence o delovnih opravilih iz pete alineje prvega 
odstavka tega člena vključujejo naslednje evidence za:

1. živali za operacije PS_GOV, PS_PRAP in PS_DROB;
2. njivske površine za operacije VOD, KOL, IPP, IPZ, 

IPSO, PGS, SENENA in PAS_VOD;
3. hmeljišča za operaciji iz IPH in PGS;
4. intenzivne sadovnjake in oljčnike za operacije IPSO, 

BIOTM_TNS in PGS;
5. vinograde za operacije IPG, BIOTM_TNS, VIN_HERB, 

VIN_INSK in PGS;
6. trajno travinje oziroma pašnike za operacije PGS, SE-

NENA, HAB, MET, STE, HABM, MOKR_BAR, SUHI_KTP, S50, 
GRB, ITRV, ZVE, PP, VTR in SUHA_TRAV;
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7. visokodebelne travniške sadovnjake za operacijo PGS, 
SENENA in VTSA;

8. mejice za operacijo MEJ;
9. uporabo organskih in mineralnih gnojil iz drugega od-

stavka 116. člena te uredbe;
10. uporabo FFS iz šestega odstavka 116. člena te uredbe.
(10) Evidence iz prejšnjega odstavka se morajo nepretr-

goma voditi v obdobju trajanja obveznosti iz prvega odstavka 
8. člena te uredbe.

(11) Evidence iz devetega odstavka tega člena se vodijo v 
računalniški obliki v skladu z zakonom, ki ureja kmetijstvo, in to 
uredbo (v nadaljnjem besedilu: evidence v računalniški obliki) 
ali tako, da se podatki iz evidenc, ki jih upravičenci izpolnjujejo 
v elektronski obliki, uvozijo v evidence v računalniški obliki.

(12) Izpolnjevanje pogojev iz prvega odstavka tega člena 
se preverja z upravnim pregledom in pregledom na kraju sa-
mem. Z upravnim pregledom se z uporabo evidence izobraže-
vanja preverjajo podatki o opravljenih programih usposabljanja 
in evidence iz devetega odstavka tega člena. Uporaba blata iz 
komunalnih čistilnih naprav se preveri z upravnim pregledom 
prek evidence okoljevarstvenih dovoljenj za uporabo blata iz 
komunalnih čistilnih naprav v kmetijstvu, ki jo agenciji pošlje 
ARSO. Uporaba digestata in komposta, določenega z uredbo, 
ki ureja predelavo biološko razgradljivih odpadkov, ki se upora-
blja za biološko razgradljive odpadke, ter digestata in komposta 
izdelanega na KMG se preveri s pregledom na kraju samem 
prek evidenc iz devetega odstavka tega člena.

3. oddelek 
OPERACIJE INTERVENCIJ KOPOP

1. pododdelek 
INTERVENCIJA KOPOP_PS

18. člen
(operacije intervencije KOPOP_PS)

(1) V okviru operacij PS_GOV, PS_PRAP in PS_DROB je 
treba izdelati analize krme in izračunati krmne obroke.

(2) Analize krme iz prejšnjega odstavka lahko izdelajo 
laboratoriji na območju Republike Slovenije ali laboratoriji zu-
naj območja Republike Slovenije. Če analizo krme izdelajo 
laboratoriji zunaj območja Republike Slovenije, mora biti izvid 
analize krme dostopen tudi v slovenskem jeziku. V slovenski 
jezik je lahko preveden celoten izvid analize krme, ali pa so 
na originalen izvid pripisani prevodi vrste analizirane krme in 
obveznih določitev.

(3) Krmne obroke za živali lahko za namene operacij iz 
prvega odstavka tega člena izračuna in po potrebi posodobi 
oseba, ki ima najmanj izobrazbo, pridobljeno po študijskih 
programih druge stopnje, oziroma izobrazbo, ki v skladu z za-
konom, ki ureja visoko šolstvo, ustreza ravni izobrazbe, prido-
bljene po študijskih programih druge stopnje smeri zootehnika, 
veterina ali kmetijstvo.

(4) Ne glede na prejšnji odstavek lahko krmne obroke 
za živali na lastnem KMG izračuna in po potrebi posodobi 
upravičenec sam ali član kmetije, če ima najmanj 5. stopnjo 
izobrazbe kmetijske smeri in mu izračun oziroma posodobitev 
izračuna krmnih obrokov pregleda in potrdi strokovnjak kmetij-
ske svetovalne službe.

(5) Seznam strokovnjakov iz prejšnjega odstavka je do-
stopen na spletnih straneh ministrstva, agencije in kmetijske 
svetovalne službe.

(6) Operacije iz prvega odstavka tega člena se izvajajo na 
območju celotne Republike Slovenije.

(7) Agencija podatke o izdelanih analizah krme prevzame 
iz evidence o analizah voluminozne krme za potrebe kmetijstva 
in razvoja podeželja.

(8) Agencija izpolnjevanje zahteve glede izdelanih analiz 
krme preverja z upravnim pregledom prek evidence iz prej-
šnjega odstavka.

19. člen
(število živali)

(1) Število živali, vključenih v posamezno operacijo inter-
vencije KOPOP_PS, mora biti najmanj:

– 10 krav molznic ali 10 govejih pitancev pri operaciji iz 
prve alineje prvega odstavka prejšnjega člena;

– 50 prašičev pitancev pri operaciji iz druge alineje prvega 
odstavka prejšnjega člena;

– 14 ovc oziroma koz pri operaciji iz tretje alineje prvega 
odstavka prejšnjega člena.

(2) Število živali, vključenih v operacije iz prvega odstavka 
prejšnjega člena, se v času trajanja obveznosti iz prvega od-
stavka 8. člena te uredbe na letni ravni lahko zmanjša, vendar 
ne sme biti manjše od števila živali iz prejšnjega odstavka.

(3) Za število živali iz prvega odstavka tega člena se šteje 
povprečno število živali v tekočem letu trajanja obveznosti iz 
prvega odstavka 8. člena te uredbe, pri čemer se v izračunu 
povprečnega števila živali upoštevajo za:

– krave molznice in goveje pitance podatki o številu go-
veda, ki jih agencija prevzame iz Centralnega registra govedi 
(v nadaljnjem besedilu: CRG) po stanju na dan 1. februar 
tekočega leta in na štiri reprezentativno izbrane datume, ki jih 
določi agencija in objavi na svoji spletni strani, vendar ne prej 
kot dva tedna po njihovi določitvi, ter podatek o številu živali s 
pregleda na kraju samem;

– prašiče pitance podatki o številu prašičev pitancev po 
stanju na dan 1. februar tekočega leta, podatki o povprečnem 
številu živali v turnusu in skupno število dni vseh turnusov iz 
evidence rejnih živali, določene v pravilniku, ki ureja evidenco 
imetnikov rejnih živali (v nadaljnjem besedilu: evidenca rejnih 
živali), in podatek o številu živali s pregleda na kraju samem;

– ovce in koze podatki o številu ovc in koz po stanju na 
dan 1. februar tekočega leta iz evidence rejnih živali, podatki o 
številu ovc in koz, ki jih agencija prevzame iz Centralnega re-
gistra drobnice (v nadaljnjem besedilu: CRD) po stanju na štiri 
reprezentativno izbrane datume, ki jih določi agencija in objavi 
na svoji spletni strani, vendar ne prej kot dva tedna po njihovi 
določitvi, ter podatek o številu živali s pregleda na kraju samem.

(4) Ne glede na prvo alinejo prejšnjega odstavka se pov-
prečno število telic za pitanje oceni na podlagi števila zaklanih 
telic po naslednji formuli:

N(TZ) = TZ x F,
pri čemer je:
– N(TZ) ocenjeno povprečno število telic za zakol na 

KMG;
– TZ število zaklanih telic pri starosti nad šest mesecev 

v tekočem letu;
– F faktor za oceno števila telic za pitanje, določen na podla-

gi števila zaklanih telic, je 2, izračunan pa je na podlagi povprečne 
starosti telic ob izločitvi v obdobju 2018–2022 in povprečnega 
trajanja bivanja telic, starih nad šest mesecev, na KMG.

20. člen
(operacija PS_GOV)

(1) Upravičenec mora rediti krave molznice oziroma gove-
je pitance. Na KMG mora biti vsaj 10 krav molznic ali 10 govejih 
pitancev.

(2) Zahteve za izvajanje operacije PS_GOV so:
– analiza voluminozne krme, ki se mora izdelati vsako 

leto, mora obsegati najmanj določitev sušine, surove vlaknine, 
surovih beljakovin in pepela. Na podlagi podatkov o sestavi 
krme je treba oceniti vsebnost neto energije za laktacijo in 
presnovljive energije;

– analizo mineralnih elementov je treba obvezno izdelati 
najmanj enkrat v obdobju trajanja obveznosti iz prvega odstav-
ka 8. člena te uredbe, in sicer v prvem ali drugem letu. Analiza 
mora obsegati najmanj določitev Ca, P in K. Če so vzorci od-
vzeti ločeno od vzorcev za določitev energijske vrednosti krme, 
je treba v njih določiti tudi vsebnost sušine;
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– upravičenec mora imeti izračune krmnih obrokov naj-
manj za živali v laktaciji, če gre za rejo krav molznic, in najmanj 
za goveje pitance kategorije 300 do 400 kg telesne mase, če 
gre za živali v pitanju. Krmni obroki morajo biti preverjeni in po 
potrebi posodobljeni vsaj enkrat letno. Izračun krmnih obrokov 
mora vključevati bilanco dušika v vampu;

– v mleku posameznih krav molznic je treba najmanj 
šestkrat letno določiti vsebnost sečnine;

– upravičenec do plačil mora spremljati napredek na KMG 
na področju pridelovanja krme in reje.

(3) Minimalno število vzorcev za analizo voluminozne 
krme iz prve alineje prejšnjega odstavka za KMG z:

– 10 do 15 kravami molznicami ali govejimi pitanci sta dva 
vzorca voluminozne krme;

– od 16 do 30 kravami molznicami ali govejimi pitanci so 
trije vzorci voluminozne krme;

– 31 ali več kravami molznicami ali govejimi pitanci je pet 
vzorcev voluminozne krme.

(4) Z analizo voluminozne krme iz prve alineje drugega 
odstavka tega člena se praviloma analizira vsaj en vzorec trav-
ne silaže, en vzorec koruzne silaže in en vzorec mrve. Če se 
katera od navedenih vrst krme na KMG ne prideluje, se lahko 
upravičenec odloči za analizo več vzorcev krme, ki jo ima na 
KMG, pri čemer mora biti skupno število analiziranih vzorcev 
najmanj:

– dva na KMG z 10 do 15 kravami molznicami ali govejimi 
pitanci;

– tri na KMG s 16 do 30 kravami molznicami ali govejimi 
pitanci;

– pet na KMG z 31 ali več kravami molznicami ali govejimi 
pitanci.

(5) Po lastni presoji ali po posvetovanju s kmetijskim sve-
tovalcem se lahko upravičenec odloči tudi za analizo zelene 
krme ali paše. Pri tem lahko ustrezno zmanjša število analiz 
konzervirane krme iz prejšnjega odstavka, pri čemer mora biti 
skupno število analiziranih vzorcev najmanj:

– dva na KMG z 10 do 15 kravami molznicami ali govejimi 
pitanci;

– tri na KMG s 16 do 30 kravami molznicami ali govejimi 
pitanci;

– pet na KMG z 31 ali več kravami molznicami ali govejimi 
pitanci.

(6) Minimalno število vzorcev krme za analizo mineralnih 
elementov iz druge alineje drugega odstavka tega člena za 
KMG z:

– 10 do 15 kravami molznicami ali govejimi pitanci sta 
dva vzorca;

– od 16 do 30 kravami molznicami ali govejimi pitanci so 
trije vzorci;

– 31 ali več kravami molznicami ali govejimi pitanci je pet 
vzorcev.

(7) Zahteva iz četrte alineje drugega odstavka tega člena 
je izpolnjena, če najmanj 70 % vzorcev vsebuje med 15 in 
30 mg sečnine na 100 ml mleka.

(8) Zahteva iz pete alineje drugega odstavka tega člena 
je izpolnjena, če upravičenec spremlja osnovne rezultate analiz 
krme in rezultate reje ter jih primerja s strokovnimi priporočili ali 
stanjem na ravni države.

(9) Iz izračunov krmnih obrokov iz tretje alineje drugega 
odstavka tega člena mora biti razvidno najmanj:

1. ime in priimek upravičenca;
2. datum izračuna ali preveritve krmnega obroka oziro-

ma izdelave posodobitve ali preveritve posodobitve krmnega 
obroka;

3. za katero kategorijo živali je krmni obrok izračunan 
oziroma izdelana posodobitev krmnega obroka;

4. katera krmila in v kakšnih količinah so vključena v 
krmni obrok;

5. kakšna je predvidena vsebnost sušine, energijska vre-
dnost, vsebnost surovih beljakovin, vsebnost kalcija in vseb-
nost fosforja v krmilih;

6. kakšno je predvideno zauživanje sušine krmnega obro-
ka;

7. kakšne so koncentracije energije, surovih beljakovin, 
kalcija in fosforja v sušini krmnega obroka;

8. sklic na normative, ki so bili uporabljeni pri računanju 
krmnega obroka;

9. ime in priimek ter stopnja izobrazbe osebe, ki je izraču-
nala krmni obrok ali preverila krmni obrok, oziroma posodobila 
krmni obrok ali preverila posodobitev krmnega obroka.

(10) Obvezni podatki za spremljanje napredka iz pete 
alineje drugega odstavka tega člena, ki se vodijo v evidencah 
o delovnih opravilih iz 1. točke devetega odstavka 17. člena te 
uredbe, so na področju:

1. kakovosti krme:
a) vsebnost surovih beljakovin, pepela in neto energije za 

laktacijo (NEL) pri prireji mleka,
b) vsebnost surovih beljakovin, pepela in presnovljive 

energije (ME) pri prireji mesa;
2. prireje mleka:
a) povprečna mlečnost molznic v standardni laktaciji,
b) povprečna mlečnost molznic na krmni dan,
c) povprečna doba med telitvama,
č) povprečna vsebnost sečnine v mleku,
d) intenzivnost izpustov toplogrednih plinov (izpusti na kg 

prirejenega mleka),
e) izločanje dušika (izločanje na kg prirejenega mleka);
3. prireje govejega mesa:
a) povprečen dnevni prirast telesne mase (od rojstva do 

zakola ali v času reje na KMG),
b) intenzivnost izpustov toplogrednih plinov (izpusti na kg 

prirasta telesne mase).
(11) Pregled doseženih rezultatov za spremljanje napred-

ka iz pete alineje drugega odstavka tega člena se pripravi za 
preteklo leto izvajanja operacije PS_GOV.

(12) V operacijo PS_GOV je treba vključiti vse živali iste 
vrste in kategorije. Lahko se vključijo le krave molznice, le go-
veji pitanci ali pa obe kategoriji žvali. Če se v operacijo vključita 
obe kategoriji živali, je treba analizo krme in izračun krmnega 
obroka izdelati za vsako kategorijo živali posebej.

(13) V času trajanja obveznosti iz prvega odstavka 8. čle-
na te uredbe obveznosti, prevzete za krave molznice, ni mo-
goče zamenjati z obveznostjo za goveje pitance in obratno.

(14) Krave molznice morajo biti za tekoče leto vključene v 
kontrolo prireje mleka in Centralno podatkovno zbirko Govedo 
pri Kmetijskem inštitutu Slovenije od 1. novembra predhodnega 
leta do 31. oktobra tekočega leta.

(15) Za izvajanje te uredbe Kmetijski inštitut Slovenije 
pošlje ministrstvu najpozneje do 31. januarja naslednjega leta:

– seznam upravičencev, ki so v obdobju od 1. novembra 
predhodnega leta do 31. oktobra tekočega leta vključeni v 
kontrolo prireje mleka;

– podatke o vsebnosti sečnine v mleku posameznih krav 
molznic iz 5. točke drugega odstavka tega člena.

(16) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
20. februarja naslednjega leta.

(17) Upravičenec mora na KMG hraniti:
– izdelane analize krme in izračune krmnih obrokov ozi-

roma posodobitev krmnih obrokov v pisni obliki;
– v pisni obliki potrditev izračuna ali posodobitve krmnega 

obroka, ki jo izda strokovnjak kmetijske svetovalne službe, če 
krmne obroke za živali na lastnem KMG izračuna oziroma kr-
mne obroke posodobi upravičenec sam ali član kmetije;

– dokumente, iz katerih je razvidno spremljanje napredka 
iz pete alineje drugega odstavka tega člena.

(18) Plačila za izvajanje operacije PS_GOV znašajo za 
število krav molznic oziroma govejih pitancev na KMG od:

1. 10 do 15: 406,44 eura na nosilca KMG letno;
2. 16 do 20: 440,46 eura na nosilca KMG letno;
3. 21 do 25: 463,14 eura na nosilca KMG letno;
4. 26 do 35: 576,23 eura na nosilca KMG letno;



Uradni list Republike Slovenije Št. 34 / 24. 3. 2023 / Stran 3139 

5. 36 do 50: 632,93 eura na nosilca KMG letno;
6. 51 do 70: 689,63 eura na nosilca KMG letno;
7. 71 do 100: 746,33 eura na nosilca KMG letno;
8. 101 do 150: 803,03 eura na nosilca KMG letno;
9. 151 do 250: 859,73 eura na nosilca KMG letno;
10. 251 in več: 916,43 eura na nosilca KMG letno.
(19) Upravičenec s kombinirano rejo lahko pridobi plačila 

iz prejšnjega odstavka za krave molznice in za goveje pitance.

21. člen
(operacija PS_PRAP)

(1) Upravičenec mora rediti prašiče pitance.
(2) Operacija PS_PRAP se izvaja v rejah, ki v času pitanja 

do klavne mase 130 kg uporabljajo tri-ali štiri-fazno krmljenje, 
kar pomeni, da uporabljajo tri ali štiri različne popolne krmne 
mešanice. Pri pitanju na klavno maso večjo kot 150 kg se mora 
uporabljati vsaj štiri-fazno krmljenje.

(3) Zahteve za izvajanje operacije PS_PRAP so:
– v rejah, ki uporabljajo krmila pridelana na lastnem KMG, 

se analizira pet vzorcev doma pridelanih krmil. Dodatno se v 
rejah, ki same pripravljajo krmne mešanice, analizira pet vzor-
cev krmil oziroma dopolnilnih krmnih mešanic, ki se uporabljajo 
za pripravo popolnih krmnih mešanic in krmnih obrokov v reji. 
Izbor vzorcev določi upravičenec po lastni presoji ali po posve-
tovanju s kmetijskim svetovalcem;

– analiza vzorcev iz prejšnje alineje mora obsegati najmanj 
določitev sušine, surovih beljakovin, surovih maščob, škroba, 
sladkorja in pepela. Na podlagi analize je treba oceniti vsebnost 
presnovljive energije. V teh vzorcih je treba v obdobju trajanja 
obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe opraviti tudi 
skupno pet analiz, ki morajo obsegati najmanj določitev kalcija, 
fosforja in kalija. V rejah, ki popolne krmne mešanice nabavljajo 
pri proizvajalcih krmnih mešanic, teh analiz krme ni treba izdelati;

– upravičenec mora imeti izračune popolnih krmnih me-
šanic oziroma krmnih obrokov najmanj za vsako fazo pitanja. 
Popolne krmne mešanice oziroma krmni obroki morajo biti 
preverjeni in po potrebi posodobljeni vsaj enkrat letno. Pri 
računanju popolnih krmnih mešanic oziroma obrokov je treba 
upoštevati pravo ilealno prebavljivost aminokislin in pravo ile-
alno prebavljivost fosforja;

– vsebnost dušika oziroma surovih beljakovin je treba 
dvakrat letno določiti v vseh krmnih mešanicah oziroma obro-
kih za vse faze pitanja. Ob tem mora analiza obsegati najmanj 
določitve sušine, surovih beljakovin, surovih maščob, škroba, 
sladkorja in pepela. Na podlagi analize je treba oceniti vsebno-
sti presnovljive energije v popolnih krmnih mešanicah oziroma 
obrokih. Če se uporablja več kot štiri-fazno pitanje, se opravijo 
analize le za štiri faze, obvezno za prvo in zadnjo fazo pitanja;

– upravičenec mora spremljati napredek na KMG na 
področju pridelovanja krme in reje. Za spremljanje napredka 
šteje spremljanje osnovnih rezultatov analiz krme in rezultatov 
reje ter njihova primerjava s strokovnimi priporočili ali stanjem 
na ravni države.

(4) Iz izračunov krmnih obrokov iz tretje alineje prejšnjega 
odstavka mora biti razvidno najmanj:

1. ime in priimek upravičenca;
2. datum izračuna ali preveritve popolne krmne mešanice 

oziroma izdelave posodobitve ali preveritve posodobitve popol-
ne krmne mešanice;

3. za katero kategorijo pitancev je popolna krmna meša-
nica oziroma krmni obrok izračunan;

4. kakšna je predvidena energijska vrednost in vsebnost 
naslednjih hranil v popolnih krmnih mešanicah oziroma krmnih 
obrokih: sušina, surove beljakovine, prebavljive beljakovine, 
posamezne ilealno prebavljive esencialne aminokisline (naj-
manj lizin, metionin, metionin in cistein, treonin, triptofan), kal-
cij, skupni in ilealno prebavljivi fosfor;

5. katera krmila in dopolnilne krmne mešanice in v ka-
kšnih količinah so vključena v popolno krmno mešanico ozi-
roma krmni obrok, če upravičenec popolno krmno mešanico 
pripravlja sam;

6. katera krmila so vključena v popolno krmno mešanico 
oziroma krmni obrok, če upravičenec popolno krmno mešanico 
nabavlja pri proizvajalcu;

7. kakšno je predvideno zauživanje sušine krmnega obro-
ka;

8. sklic na priporočila oziroma podatke o prebavljivosti 
aminokislin in fosforja, ki so bili uporabljeni pri izračunu krmne-
ga obroka,

9. ime in priimek ter stopnja izobrazbe osebe, ki je izraču-
nala popolno krmno mešanico oziroma krmni obrok ali preverila 
popolno krmno mešanico oziroma krmni obrok, ali posodobila 
popolno krmno mešanico oziroma krmni obrok ali preverila po-
sodobitev popolne krmne mešanice oziroma krmnega obroka.

(5) Obvezni podatki za spremljanje napredka iz pete 
alineje tretjega odstavka tega člena, ki se vodijo v evidencah 
o delovnih opravilih iz 1. točke petega odstavka 17. člena te 
uredbe, so na področju:

a) kakovosti na KMG pridelane krme:
– vsebnost surovih beljakovin, pepela in vsebnosti pre-

snovljive energije (ME);
b) proizvodnih lastnosti:
– število in telesna masa živali na začetku pitanja,
– število, telesna masa in število dni v pitanju na koncu 

pitanja,
– povprečni dnevni prirast v času pitanja,
– povprečna poraba krme v posamezni fazi pitanja,
– izločanje dušika v času pitanja (skupno in na kg prirasta 

v času pitanja).
(6) Pregled doseženih rezultatov za spremljanje napredka 

iz pete alineje tretjega odstavka tega člena se pripravi za pre-
teklo leto izvajanja operacije PS_PRAP.

(7) Upravičenec mora na KMG hraniti:
– izdelane analize krme in izračune popolnih krmnih me-

šanic oziroma krmnih obrokov v pisni obliki;
– izdelane posodobitve popolnih krmnih mešanic oziroma 

krmnih obrokov v pisni obliki;
– v pisni obliki potrditev izračuna popolnih krmnih mešanic 

oziroma krmnih obrokov ali posodobitve popolnih krmnih me-
šanic oziroma krmnih obrokov, ki jo izda strokovnjak kmetijske 
svetovalne službe, če krmne obroke za živali na lastnem KMG 
izračuna oziroma izračun krmnih obrokov posodobi upraviče-
nec sam ali član kmetije;

– dokumente, iz katerih je razvidno spremljanje napredka 
iz pete alineje tretjega odstavka tega člena.

(8) Plačila za izvajanje operacije PS_PRAP znašajo za 
število prašičev pitancev na KMG od:

1. 50 do 70: 524,13 eura na nosilca KMG letno;
2. 71 do 100: 558,15 eura na nosilca KMG letno;
3. 101 do 150: 603,51 eura na nosilca KMG letno;
4. 151 do 250: 637,53 eura na nosilca KMG letno;
5. 251 do 400: 694,23 eura na nosilca KMG letno;
6. 401 do 700: 750,93 eura na nosilca KMG letno,
7. 701 in več: 807,63 eura na nosilca KMG letno.

22. člen
(operacija PS_DROB)

(1) V operacijo PS_DROB se lahko vključijo ovce oziroma 
koze mlečne in mesne reje. Na KMG mora biti najmanj 14 ovc 
oziroma koz.

(2) Zahteve za izvajanje operacije PS_DROB so:
– analiza voluminozne krme, ki se mora izdelati vsako 

leto, mora obsegati najmanj določitev sušine, surove vlaknine, 
surovih beljakovin in pepela. Na podlagi podatkov o sestavi 
krme je treba oceniti vsebnost presnovljive energije;

– analizo mineralnih elementov je treba obvezno izdelati 
najmanj enkrat v obdobju trajanja obveznosti iz prvega odstav-
ka 8. člena te uredbe, in sicer v prvem ali drugem letu. Analiza 
mora obsegati najmanj določitev kalcija, fosforja in kalija. Če 
so vzorci odvzeti ločeno od vzorcev za določitev energijske 
vrednosti krme, je treba v njih določiti tudi vsebnost sušine;
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– upravičenec mora imeti izračunane krmne obroke naj-
manj za živali v laktaciji oziroma za pitanje jagnjet in kozličkov. 
Krmni obroki morajo biti preverjeni in po potrebi posodobljeni 
vsaj enkrat letno. Izračun krmnih obrokov za odrasle živali mora 
vključevati bilanco dušika v vampu;

– upravičenec do plačil mora spremljati napredek na KMG 
na področju pridelovanja krme in reje.

(3) Minimalno število vzorcev za analizo voluminozne 
krme iz prve alineje prejšnjega odstavka sta za KMG z najmanj 
14 ovcami oziroma kozami dva vzorca voluminozne krme. 
Analizira se najmanj en vzorec travne silaže, en vzorec mrve in 
en vzorec s paše. Če se katera od navedenih krm na KMG ne 
prideluje, se lahko upravičenec odloči za analizo več vzorcev 
druge krme, po lastni presoji ali po posvetovanju s kmetijskim 
svetovalcem se lahko odloči tudi za analizo zelene krme ali 
paše, pri čemer mora biti skupno število analiziranih vzorcev 
najmanj dva.

(4) Z analizo mineralnih elementov iz druge alineje dru-
gega odstavka tega člena je treba analizirati najmanj vzorce 
voluminozne krme, praviloma najmanj po en vzorec mrve, 
travne silaže ali paše.

(5) Iz izračunanih krmnih obrokov iz tretje alineje drugega 
odstavka tega člena mora biti razvidno najmanj:

1. ime in priimek upravičenca;
2. datum izračuna ali preveritve krmnega obroka oziro-

ma izdelave posodobitve ali preveritve posodobitve krmnega 
obroka;

3. za katero kategorijo živali je krmni obrok izračunan 
oziroma izdelana posodobitev krmnega obroka;

4. katera krmila in v kakšnih količinah so vključena v 
krmni obrok;

5. kakšna je predvidena vsebnost sušine, energijska vre-
dnost, vsebnost surovih beljakovin, kalcija in fosforja v krmilih;

6. kakšno je predvideno zauživanje sušine obroka;
7. kakšne so koncentracije energije, surovih beljakovin, 

kalcija in fosforja v sušini krmnega obroka;
8. sklic na normative, ki so bili uporabljeni pri računanju 

krmnega obroka;
9. ime in priimek ter stopnja izobrazbe osebe, ki je izraču-

nala krmni obrok ali preverila krmni obrok oziroma posodobila 
krmni obrok ali preverila posodobitev krmnega obroka.

(6) Zahteva iz četrte alineje drugega odstavka tega člena 
je izpolnjen, če upravičenec spremlja osnovne rezultate analiz 
krme in rezultate reje ter jih primerja s strokovnimi priporočili ali 
stanjem na ravni države.

(7) Obvezni podatki za spremljanje napredka iz četrte 
alineje drugega odstavka tega člena, ki se vodijo v evidencah 
o delovnih opravilih iz 1. točke petega odstavka 17. člena te 
uredbe, so na področju:

1. kakovosti krme: vsebnost surovih beljakovin, pepela, 
surove vlaknine in presnovljive energije (ME);

2. prireje mleka drobnice:
a) povprečna mlečnost ovc in koz v standardni laktaciji,
b) intenzivnost izpustov toplogrednih plinov (izpusti na kg 

prirejenega mleka,
c) izločanje dušika (izločanje na kg prirejenega mleka);
3. prireje mesa drobnice:
a) povprečen dnevni prirast telesne mase jagnjet ali koz-

ličkov (od rojstva do zakola ali v času reje na KMG),
b) intenzivnost izpustov toplogrednih plinov (izpusti na kg 

prirasta telesne mase).
(8) Pregled doseženih rezultatov za spremljanje napredka 

iz četrte alineje drugega odstavka tega člena se pripravi za 
preteklo leto izvajanja operacije PS_DROB.

(9) Upravičenec mora na KMG hraniti:
– izdelane analize krme in izračune krmnih obrokov ozi-

roma posodobitev krmnih obrokov v pisni obliki;
– v pisni obliki potrditev izračuna ali posodobitve krmnega 

obroka, ki jo izda strokovnjak kmetijske svetovalne službe, če 
krmne obroke za živali na lastnem KMG izračuna oziroma kr-
mne obroke posodobi upravičenec sam ali član kmetije;

– dokumente, iz katerih je razvidno spremljanje napredka 
iz četrte alineje drugega odstavka tega člena.

(10) Plačila za izvajanje operacije PS_DROB znašajo za 
število plemenskih živali ovc oziroma koz na KMG od:

– 14 do 20: 382,89 eura na nosilca KMG letno;
– 21 do 30: 416,91 eura na nosilca KMG letno;
– 31 do 50: 439,59 eura na nosilca KMG letno;
– 51 do 80 in več: 473,61 eura na nosilca KMG letno.

2. pododdelek 
INTERVENCIJA KOPOP_NV

23. člen
(operacije intervencije KOPOP_NV)

(1) Operacije intervencije KOPO_NV se izvajajo na GERK 
z vrstami rabe, določenimi v šifrantu vrst oziroma skupin kme-
tijskih rastlin in pomoči, ki je v skladu z uredbo za izvajanje 
intervencij za tekoče leto (v nadaljnjem besedilu: šifrant vrst 
oziroma skupin kmetijskih rastlin in pomoči), objavljen na sple-
tnih straneh ministrstva in agencije.

(2) Plačila za operacije iz prvega odstavka tega člena se 
lahko uveljavljajo za kmetijske rastline iz šifranta vrst oziroma 
skupin kmetijskih rastlin in pomoči.

(3) Najvišji zneski plačil na ha zemljišč upravičenca, ki jih 
je mogoče pridobiti s kombinacijo operacij iz prvega odstavka 
tega člena, znašajo za:

– njivske površine: 600 eurov na ha letno;
– trajne nasade: 900 eurov na ha letno.

24. člen
(operacija VOD)

(1) Zahteve za izvajanje operacije VOD so:
1. uporabljajo se lahko samo FFS (aktivne snovi), ki so 

dovoljena na najožjih vodovarstvenih območjih (v nadaljnjem be-
sedilu: VVO_I) iz uredb, ki urejajo vodovarstvena območja za 
vodna telesa vodonosnikov Ruš, Vrbanskega platoja, Limbuške 
dobrave in Dravskega polja, Dravsko-Ptujskega polja, Apaškega 
polja, Selniške dobrave, Ljubljanskega polja, Ljubljanskega barja 
in okolice Ljubljane, Rižane, za območja občin Šmartno ob Paki, 
Polzela in Braslovče, na območju občine Jezersko, na območju 
občine Jesenice, na območju Slovenj Gradca, za območje Celja 
in Žalca, za območje občin Črnomelj, Metlika in Semič, za občini 
Škofja Loka in Gorenja vas-Poljane ter v občinah Ormož, Središče 
ob Dravi, Sveti Tomaž in delu občine Ljutomer;

2. v kolobar za petletno obdobje morajo biti vključene naj-
manj tri kmetijske rastline kot glavni posevek, naknadni posevki 
se ne upoštevajo kot ena od treh različnih kmetijskih rastlin, ki 
morajo biti vključene v kolobar;

3. zelenjadnice so v kolobar za petletno obdobje lahko 
vključene vsako leto, pri čemer morajo biti v ta kolobar vključe-
ne najmanj tri različne zelenjadnice kot glavni posevek;

4. njivska zelišča so v kolobar za petletno obdobje lahko 
vključena vsako leto, pri čemer morajo biti v ta kolobar vklju-
čena najmanj tri različna njivska zelišča kot glavni posevek;

5. jagode so v kolobar za petletno obdobje lahko vključe-
ne največ dvakrat kot glavni posevek;

6. na GERK z vrsto rabe »1100 – njive« je praha lahko 
del kolobarja, vendar zanjo ni mogoče uveljavljati plačila za 
izvajanje operacije VOD;

7. jare in ozimne kmetijske rastline iste vrste se štejejo kot 
ena kmetijska rastlina v kolobarju;

8. različni posevki koruze (koruza za zrnje, silažna koruza 
in sladka koruza) štejejo kot ena kmetijska rastlina v kolobarju;

9. trava in travno deteljne mešanice so v kolobar lahko 
vključene največ trikrat, pri čemer se različne vrste trav in 
travno deteljnih mešanic štejejo kot ena kmetijska rastlina v 
kolobarju;

10. obvezen je celoletni zeleni pokrov.
(2) Seznam aktivnih snovi, ki jih na VVO_I ni dovolje-

no uporabljati, je dostopen na spletnih straneh ministrstva in 
agencije.
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(3) Za operacijo VOD velja, da:
– mora biti za vsako poljino kolobar za petletno obdobje 

zasnovan ob vstopu v operacijo;
– se mora vsako leto izvajati na vseh njivskih površinah, 

katerih velikost je večja ali enaka 0,1 ha;
– se izvaja na prispevnih območjih vodnih teles iz evi-

denc VT_POV_HRA, VT_POV_FFS in VT_POD_NIT, razen 
na VVO_I;

– obtežba z živino ni relevantna.
(4) Praha iz 6. točke prvega odstavka tega člena je dolo-

čena v šifrantu vrst oziroma skupin kmetijskih rastlin in pomoči.
(5) Kot izpolnjevanje zahteve iz 1. točke prvega odstavka 

tega člena se šteje tudi, če se na GERK FFS ne uporabljajo.
(6) Upravičenec mora na KMG hraniti zasnovo kolobarja 

za petletno obdobje, deklaracije za mineralna gnojila, etikete in 
navodila za uporabo FFS (v nadaljnjem besedilu: deklaracije za 
FFS) ter račune o nakupu mineralnih gnojil in FFS.

(7) Prezimni posevek, za katerega se uveljavlja plačilo za 
shemo ozelenitev ornih površin prek zime, ki se izvaja v okviru 
intervencije shema za podnebje in okolje iz uredbe, ki ureja 
neposredna plačila, se v tekočem letu lahko vključi v operacijo 
VOD, vendar do plačila za to operacijo v tem letu ni upravičen.

(8) Naknadni posevek ali podsevek, za katerega se uve-
ljavlja plačilo za shemo naknadni posevki in podsevki, ki se 
izvaja v okviru intervencije shema za podnebje in okolje iz 
uredbe, ki ureja neposredna plačila, se v tekočem letu lahko 
vključi v operacijo VOD, vendar do plačila za to operacijo v tem 
letu ni upravičen.

(9) Višina plačila za izvajanje operacije VOD znaša 
340,24 eura na ha letno.

(10) Plačilo za operacijo VOD v kombinaciji z operacijo 
EK iz 1. in 2. točke prvega odstavka ter 1. in 2. točke drugega 
odstavka 67. člena te uredbe znaša 102,07 eura na ha letno.

25. člen
(operacija KOL)

(1) Operacija KOL se izvaja v treh stopnjah zahtevnosti:
a) stopnja I (v nadaljnjem besedilu: KOL_1);
b) stopnja II (v nadaljnjem besedilu: KOL_2);
c) stopnja III (v nadaljnjem besedilu: KOL_3).
(2) Med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena 

te uredbe prehod med stopnjami zahtevnosti operacije KOL iz 
prejšnjega odstavka ni mogoč.

(3) Za KOL_1, KOL_2 in KOL_3 iz prvega odstavka tega 
člena velja, da morajo biti kot glavni posevek v kolobar za pet-
letno obdobje vključene najmanj tri različne kmetijske rastline.

(4) Zahteve za izvajanje KOL_1 so:
1. žita so lahko v kolobarju največ trikrat;
2. koruza je lahko v kolobarju največ trikrat, vendar nikoli 

zaporedoma;
3. v kolobar za petletno obdobje je treba vsaj enkrat v 

petih letih vključiti setev kmetijskih rastlin za zeleno gnojenje, ki 
se sejejo po spravilu glavnega posevka, pred setvijo naslednje 
kmetijske rastline, najpozneje do 15. novembra tekočega leta 
pa se posevek zadela v tla;

4. naknadni posevki ne predstavljajo ene od treh različnih 
kmetijskih rastlin, ki morajo biti vključene v kolobar za petletno 
obdobje;

5. zelenjadnice so v kolobar za petletno obdobje lahko 
vključene vsako leto, pri čemer morajo biti v ta kolobar vključe-
ne najmanj tri različne zelenjadnice kot glavni posevek;

6. njivska zelišča so v kolobar za petletno obdobje lahko 
vključena vsako leto, pri čemer morajo biti v ta kolobar vklju-
čena najmanj tri različna njivska zelišča kot glavni posevek;

7. jagode so v kolobar za petletno obdobje lahko vključe-
ne največ dvakrat kot glavni posevek;

8. praha na GERK z vrsto rabe »1100 – njive« je lahko 
del kolobarja, vendar zanjo plačila za izvajanje operacije KOL 
ni mogoče uveljavljati;

9. jare in ozimne kmetijske rastline iste vrste se štejejo kot 
ena kmetijska rastlina v kolobarju;

10. različni posevki koruze (koruza za zrnje, silažna ko-
ruza in sladka koruza) se štejejo kot ena kmetijska rastlina v 
kolobarju;

11. trava in travno deteljne mešanice so v kolobar za 
petletno obdobje lahko vključene največ trikrat, pri čemer se 
različne vrste trav in travno deteljnih mešanic štejejo kot ena 
kmetijska rastlina v kolobarju.

(5) Za KOL_2 poleg zahtev iz prejšnjega odstavka velja, 
da mora biti v kolobarju vsaj enkrat v petih letih prisotna metulj-
nica ali okopavina, ki izboljšuje tla, ali druga ugodilka.

(6) Za KOL_3 poleg zahtev iz četrtega in petega od-
stavka tega člena velja, da se lahko uporabljajo samo FFS 
(aktivne snovi), ki so dovoljena na VVO_I iz uredb, ki urejajo 
vodovarstvena območja za vodna telesa vodonosnikov Ruš, 
Vrbanskega platoja, Limbuške dobrave in Dravskega polja, 
Dravsko-Ptujskega polja, Apaškega polja, Selniške dobrave, 
Ljubljanskega polja, Ljubljanskega barja in okolice Ljubljane, 
Rižane, za območja občin Šmartno ob Paki, Polzela in Braslov-
če, na območju občine Jezersko, na območju občine Jesenice, 
na območju Slovenj Gradca, za območje Celja in Žalca, za 
območje občin Črnomelj, Metlika in Semič, za občini Škofja 
Loka in Gorenja vas-Poljane ter v občinah Ormož, Središče ob 
Dravi, Sveti Tomaž in delu občine Ljutomer.

(7) Seznam aktivnih snovi, ki jih na VVO_I ni dovoljeno 
uporabljati, je dostopen na spletnih straneh ministrstva in agencije.

(8) Za operacijo KOL velja, da:
– mora biti za vsako poljino kolobar za petletno obdobje 

zasnovan ob vstopu v operacijo;
– se izvaja na vseh njivskih površinah, katerih velikost je 

večja ali enaka 0,1 ha;
– površine iz prejšnje alineje upravičenec lahko vključi 

le v eno od stopenj zahtevnosti kolobarja iz prvega odstavka 
tega člena;

– se izvaja na območju celotne Republike Slovenije, razen 
KOL_3, ki se ne more izvajati na VVO_I;

– obtežba z živino ni relevantna.
(9) Praha iz 8. točke četrtega odstavka tega člena je dolo-

čena v šifrantu vrst oziroma skupin kmetijskih rastlin in pomoči.
(10) Kot izpolnjevanje zahteve glede rabe FFS iz šeste-

ga odstavka tega člena se šteje tudi, če se na GERK FFS ne 
uporabljajo.

(11) Upravičenec mora na KMG hraniti zasnovo kolobarja 
za petletno obdobje, deklaracije za mineralna gnojila in FFS ter 
račune o nakupu mineralnih gnojil in FFS.

(12) Višina plačila za izvajanje operacije KOL znaša za:
– KOL_1: 84,40 eura na ha letno;
– KOL_2: 108 eurov na ha letno;
– KOL_3: 134,40 eura na ha letno.

26. člen
(operacija IPP)

(1) Pri izvajanju operacije IPP mora upravičenec upošte-
vati tehnološka navodila za integrirano pridelavo poljščin, ki so 
dostopna na spletnih straneh ministrstva in agencije.

(2) Za operacijo IPP velja, da:
– se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 

prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja;
– se izvaja na območju celotne Republike Slovenije;
– obtežba z živino ni relevantna.
(3) Upravičenec:
– se mora vsako leto pri pooblaščeni organizaciji za kon-

trolo in certificiranje integrirane pridelave poljščin (v nadaljnjem 
besedilu: organizacija za kontrolo in certificiranje IPP) prijaviti 
oziroma obnoviti prijavo v kontrolo najpozneje do 31. decembra 
v tekočem letu za naslednje leto, razen za leto 2023, ko se 
lahko prijavi oziroma obnovi prijavo v kontrolo najpozneje do 
30. marca 2023;

– mora v operacijo IPP vključiti vse površine, v skladu s 
pravilnikom o integrirani pridelavi, katerih velikost je večja ali 
enaka 0,1 ha;
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– mora pridobiti certifikat o integrirani pridelavi poljščin;
– mora na KMG hraniti deklaracije za mineralna gnojila in 

FFS ter račune o nakupu mineralnih gnojil in FFS.
(4) Upravičenec ne more zamenjati organizacije za kon-

trolo in certificiranje IPP v tekočem letu, lahko pa jo zamenja 
med posameznimi leti. Zamenjava je mogoča do 31. decembra 
tekočega leta za naslednje leto.

(5) Če se upravičenec vključi v kontrolo pri več organizaci-
jah za kontrolo in certificiranje IPP, mora za pridobitev plačil za 
operacijo IPP pridobiti certifikate o integrirani pridelavi od vseh 
organizacij, pri katerih je vključen v kontrolo, sicer se šteje, da 
ne izpolnjuje zahtev za izvajanje operacije IPP.

(6) Višina plačila za izvajanje operacije IPP znaša 171 eu-
rov na ha letno.

(7) Plačilo za operacijo IPP znaša pri kombinaciji z ope-
racijo:

– VOD: 55 eurov na ha letno;
– PAS_VOD: 55 eurov na ha letno.
(8) Za izvajanje te uredbe morajo organizacije za kontrolo 

in certificiranje IPP ministrstvu najpozneje do 20. februarja 
tekočega leta poslati seznam upravičencev, ki so se do 31. de-
cembra predhodnega leta prijavili oziroma obnovili prijavo za 
kontrolo v tekočem letu.

(9) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
24. februarja tekočega leta.

(10) Ne glede na osmi odstavek tega člena morajo orga-
nizacije za kontrolo in certificiranje IPP ministrstvu najpozneje 
do 31. marca 2023 poslati seznam upravičencev, ki so se do 
30. marca 2023 prijavili oziroma obnovili prijavo za kontrolo v 
letu 2023.

(11) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
5. aprila 2023.

(12) Za izvajanje te uredbe morajo organizacije za kon-
trolo in certificiranje IPP za upravičence, ki so se prijavili ozi-
roma obnovili prijavo v kontrolo v skladu s prvo alinejo tretjega 
odstavka tega člena in v tekočem letu kmetujejo v skladu s 
pravilnikom o integrirani pridelavi, v evidenco pridelovalcev in 
predelovalcev ekoloških in integriranih kmetijskih pridelkov ali 
živil (v nadaljnjem besedilu: evidenca pridelovalcev integriranih 
kmetijskih pridelkov) vpisati najpozneje do 25. oktobra teko-
čega leta podatke o izdanih certifikatih o integrirani pridelavi 
poljščin za tekoče leto.

(13) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
15. decembra tekočega leta.

(14) Certifikat, ki je izdan v tekočem letu, se za namen 
izplačila zahtevkov za operacijo IPP upošteva za obdobje od 
1. januarja do 31. decembra tekočega leta.

(15) Če agencija ali organizacije za kontrolo in certifici-
ranje IPP ugotovijo kršitve oziroma nepravilnosti pri izvajanju 
intervencije IPP, se o tem medsebojno obvestijo.

(16) Podatke glede ugotovljenih nepravilnosti pri izvedenih 
kontrolah intervencije IPP agencija pošlje organizacijam za kon-
trolo in certificiranje IPP najpozneje do 15. oktobra tekočega leta.

27. člen
(operacija IPZ)

(1) Pri izvajanju operacije IPZ mora upravičenec upošte-
vati tehnološka navodila za integrirano pridelavo zelenjave, ki 
so dostopna na spletnih straneh ministrstva in agencije.

(2) Za operacijo IPZ velja, da:
– se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 

prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja;
– se izvaja na območju celotne Republike Slovenije;
– obtežba z živino ni relevantna.
(3) Upravičenec:
– se mora vsako leto pri pooblaščeni organizaciji za kontrolo 

in certificiranje integrirane pridelave zelenjave prijaviti oziroma 

obnoviti prijavo v kontrolo najpozneje do 31. decembra v teko-
čem letu za naslednje leto, razen za leto 2023, ko se lahko prijavi 
oziroma obnovi prijavo v kontrolo najpozneje do 30. marca 2023;

– mora v operacijo IPZ vključiti vse površine, v skladu s 
pravilnikom o integrirani pridelavi, katerih velikost je večja ali 
enaka 0,1 ha;

– mora na KMG hraniti deklaracije za mineralna gnojila in 
FFS ter račune o nakupu mineralnih gnojil in FFS.

(4) Upravičenec ne more zamenjati organizacije za kon-
trolo in certificiranje IPZ v tekočem letu, lahko pa jo zamenja 
med posameznimi leti. Zamenjava je mogoča do 31. decembra 
tekočega leta za naslednje leto.

(5) Če se upravičenec vključi v kontrolo pri več organizaci-
jah za kontrolo in certificiranje IPZ, mora za pridobitev plačil za 
operacijo IPZ pridobiti certifikate o integrirani pridelavi od vseh 
organizacij, pri katerih je vključen v kontrolo, sicer se šteje, da 
ne izpolnjuje zahtev za izvajanje operacije IPZ.

(6) Višina plačila za izvajanje operacije IPZ na prostem in 
v zavarovanih prostorih znaša 257,50 eura na ha letno.

(7) Plačilo za operacijo IPZ na prostem in v zavarovanih 
prostorih znaša pri kombinaciji z operacijo:

– VOD: 87,50 eura na ha letno;
– PAS_VOD: 87,50 eura na ha letno.
(8) Za izvajanje te uredbe morajo organizacije za kontro-

lo in certificiranje IPZ ministrstvu najpozneje do 20. februarja 
tekočega leta poslati seznam upravičencev, ki so se do 31. de-
cembra predhodnega leta prijavili oziroma obnovili prijavo za 
kontrolo v tekočem letu.

(9) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
24. februarja tekočega leta.

(10) Ne glede na osmi odstavek tega člena morajo orga-
nizacije za kontrolo in certificiranje IPZ ministrstvu najpozneje 
do 31. marca 2023 poslati seznam upravičencev, ki so se do 
30. marca 2023 prijavili oziroma obnovili prijavo za kontrolo v 
letu 2023.

(11) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
5. aprila 2023.

(12) Za izvajanje te uredbe morajo organizacije za kon-
trolo in certificiranje IPZ za upravičence, ki so se prijavili oziro-
ma obnovili prijavo v kontrolo v skladu s prvo alinejo tretjega 
odstavka tega člena in v tekočem letu kmetujejo v skladu s 
pravilnikom o integrirani pridelavi, v evidenco pridelovalcev 
integriranih kmetijskih pridelkov vpisati najpozneje do 25. ok-
tobra tekočega leta podatke o izdanih certifikatih o integrirani 
pridelavi zelenjave za tekoče leto.

(13) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
15. decembra tekočega leta.

(14) Certifikat, ki je izdan v tekočem letu, se za namen 
izplačila zahtevkov za operacijo IPZ upošteva za obdobje od 
1. januarja do 31. decembra tekočega leta.

(15) Če agencija ali organizacije za kontrolo in certifici-
ranje IPZ ugotovijo kršitve oziroma nepravilnosti pri izvajanju 
intervencije IPZ, se o tem medsebojno obvestijo.

(16) Podatke glede ugotovljenih nepravilnosti pri izvedenih 
kontrolah intervencije IPZ agencija pošlje organizacijam za kon-
trolo in certificiranje IPZ najpozneje do 15. oktobra tekočega leta.

28. člen
(operacija IPH)

(1) Pri izvajanju operacije IPH mora upravičenec upošte-
vati tehnološka navodila za integrirano pridelavo hmelja, ki so 
dostopna na spletnih straneh ministrstva in agencije.

(2) Za operacijo IPH velja, da:
– se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 

prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja;
– se izvaja na območju celotne Republike Slovenije;
– obtežba z živino ni relevantna.
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(3) Upravičenec:
– se mora vsako leto pri pooblaščeni organizaciji za kon-

trolo in certificiranje integrirane pridelave hmelja (v nadaljnjem 
besedilu: organizacija za kontrolo in certificiranje IPH) prijaviti 
oziroma obnoviti prijavo v kontrolo najpozneje do 31. decembra 
v tekočem letu za naslednje leto, razen za leto 2023, ko se 
lahko prijavi oziroma obnovi prijavo v kontrolo najpozneje do 
30. marca 2023;

– mora v operacijo IPH vključiti vse površine, v skladu s 
pravilnikom o integrirani pridelavi, katerih velikost je večja ali 
enaka 0,1 ha;

– mora pridobiti certifikat o integrirani pridelavi hmelja;
– mora na KMG hraniti deklaracije za mineralna gnojila in 

FFS ter račune o nakupu mineralnih gnojil in FFS.
(4) Na površinah v premeni upravičenec lahko izvaja 

operacijo IPP, IPZ ali IPSO z jagodami, pri čemer mora biti 
vključen v kontrolo pri organizaciji za kontrolo in certificiranje 
IPP ali IPZ ali kontrolo in certificiranje integrirane pridelave 
sadja in oljk (v nadaljnjem besedilu: organizacija za kontrolo in 
certificiranje IPSO).

(5) Upravičenec ne more zamenjati organizacije za kon-
trolo in certificiranje IPH v tekočem letu, lahko pa jo zamenja 
med posameznimi leti. Zamenjava je mogoča do 31. decembra 
tekočega leta za naslednje leto.

(6) Če se upravičenec vključi v kontrolo pri več organizaci-
jah za kontrolo in certificiranje IPH, mora za pridobitev plačil za 
operacijo IPH pridobiti certifikate o integrirani pridelavi od vseh 
organizacij, pri katerih je vključen v kontrolo, sicer se šteje, da 
ne izpolnjuje zahtev za izvajanje operacije IPH.

(7) Višina plačila za izvajanje operacije IPH znaša 
325,50 eura na ha letno.

(8) Za izvajanje te uredbe morajo organizacije za kontrolo 
in certificiranje IPH ministrstvu najpozneje do 20. februarja 
tekočega leta poslati seznam upravičencev, ki so se do 31. de-
cembra predhodnega leta prijavili oziroma obnovili prijavo za 
kontrolo v tekočem letu.

(9) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
24. februarja tekočega leta.

(10) Ne glede na osmi odstavek tega člena morajo orga-
nizacije za kontrolo in certificiranje IPH ministrstvu najpozneje 
do 31. marca 2023 poslati seznam upravičencev, ki so se do 
30. marca 2023 prijavili oziroma obnovili prijavo za kontrolo v 
letu 2023.

(11) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
5. aprila 2023.

(12) Za izvajanje te uredbe morajo organizacije za kon-
trolo in certificiranje IPH za upravičence, ki so se prijavili ozi-
roma obnovili prijavo v kontrolo v skladu s prvo alinejo tretjega 
odstavka tega člena in v tekočem letu kmetujejo v skladu s 
pravilnikom o integrirani pridelavi, v evidenco pridelovalcev 
integriranih kmetijskih pridelkov vpisati najpozneje do 25. ok-
tobra tekočega leta podatke o izdanih certifikatih o integrirani 
pridelavi hmelja za tekoče leto.

(13) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
15. decembra tekočega leta.

(14) Certifikat, ki je izdan v tekočem letu, se za namen 
izplačila zahtevkov za operacijo IPH upošteva za obdobje od 
1. januarja do 31. decembra tekočega leta.

(15) Če agencija ali organizacije za kontrolo in certifici-
ranje IPH ugotovijo kršitve oziroma nepravilnosti pri izvajanju 
operacije IPH, se o tem medsebojno obvestijo.

(16) Podatke glede ugotovljenih nepravilnosti pri izvede-
nih kontrolah intervencije IPH agencija pošlje organizacijam 
za kontrolo in certificiranje IPH najpozneje do 15. oktobra te-
kočega leta.

29. člen
(operacija IPSO)

(1) Pri izvajanju operacije IPSO mora upravičenec upo-
števati tehnološka navodila za integrirano pridelavo sadja in 
oljk, ki so dostopna na spletnih straneh ministrstva in agencije.

(2) Za operacijo IPSO velja, da:
– se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 

prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja;
– se izvaja na območju celotne Republike Slovenije;
– obtežba z živino ni relevantna.
(3) Upravičenec:
– se mora vsako leto pri pooblaščeni organizaciji za kon-

trolo in certificiranje IPSO) prijaviti oziroma obnoviti prijavo v 
kontrolo najpozneje do 31. decembra v tekočem letu za nasle-
dnje leto, razen za leto 2023, ko se lahko prijavi oziroma obnovi 
prijavo v kontrolo najpozneje do 30. marca 2023;

– mora v operacijo IPSO vključiti vse površine, v skladu 
s pravilnikom o integrirani pridelavi, na katerih prideluje sadne 
vrste in katerih velikost je večja ali enaka 0,1 ha;

– mora pridobiti certifikat o integrirani pridelavi sadja in 
oljk;

– mora na KMG hraniti deklaracije za mineralna gnojila in 
FFS ter račune o nakupu mineralnih gnojil in FFS.

(4) Ne glede drugo alinejo prejšnjega odstavka upraviče-
nec v operacijo IPSO lahko vključi vse površine le ene sadne 
vrste, na katerih prideluje to sadno vrsto v tekočem letu.

(5) Upravičenec ne more zamenjati organizacije za kon-
trolo in certificiranje IPSO v tekočem letu, lahko pa jo zamenja 
med posameznimi leti. Zamenjava je mogoča do 31. decembra 
tekočega leta za naslednje leto.

(6) Če se upravičenec vključi v kontrolo pri več organiza-
cijah za kontrolo in certificiranje IPSO, mora za pridobitev plačil 
za operacijo IPSO pridobiti certifikate o integrirani pridelavi od 
vseh organizacij, pri katerih je vključen v kontrolo, sicer se šte-
je, da ne izpolnjuje zahtev za izvajanje operacije IPSO.

(7) Višina plačila za izvajanje operacije IPSO znaša 
450 eurov na ha letno.

(8) Za izvajanje te uredbe morajo organizacije za kontrolo 
in certificiranje IPSO ministrstvu najpozneje do 20. februarja 
tekočega leta poslati seznam upravičencev, ki so se do 31. de-
cembra predhodnega leta prijavili oziroma obnovili prijavo za 
kontrolo v tekočem letu.

(9) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
24. februarja tekočega leta.

(10) Ne glede na osmi odstavek tega člena morajo orga-
nizacije za kontrolo in certificiranje IPSO ministrstvu najpozneje 
do 31. marca 2023 poslati seznam upravičencev, ki so se do 
30. marca 2023 prijavili oziroma obnovili prijavo za kontrolo v 
letu 2023.

(11) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
5. aprila 2023.

(12) Za izvajanje te uredbe morajo organizacije za kon-
trolo in certificiranje IPSO za upravičence, ki so se prijavili 
oziroma obnovili prijavo v kontrolo v skladu s prvo alinejo tre-
tjega odstavka tega člena in v tekočem letu kmetujejo v skladu 
s pravilnikom o integrirani pridelavi, v evidenco pridelovalcev 
integriranih kmetijskih pridelkov vpisati najpozneje do 25. ok-
tobra tekočega leta podatke o izdanih certifikatih o integrirani 
pridelavi sadja in oljk za tekoče leto.

(13) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
15. decembra tekočega leta.

(14) Certifikat, ki je izdan v tekočem letu, se za namen 
izplačila zahtevkov za operacijo IPSO upošteva za obdobje od 
1. januarja do 31. decembra tekočega leta.

(15) Če agencija ali organizacije za kontrolo in certificira-
nje IPSO ugotovijo kršitve oziroma nepravilnosti pri izvajanju 
intervencije IPSO, se o tem medsebojno obvestijo.
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(16) Podatke glede ugotovljenih nepravilnosti pri izvede-
nih kontrolah intervencije IPSO agencija pošlje organizacijam 
za kontrolo in certificiranje IPSO najpozneje do 15. oktobra 
tekočega leta.

30. člen
(operacija IPG)

(1) Pri izvajanju operacije IPG mora upravičenec upošte-
vati tehnološka navodila za integrirano pridelavo grozdja, ki so 
dostopna na spletnih straneh ministrstva in agencije.

(2) Za operacijo IPG velja, da:
– se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 

prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja;
– se izvaja na območju celotne Republike Slovenije;
– obtežba z živino ni relevantna.
(3) Upravičenec:
– se mora vsako leto pri pooblaščeni organizaciji za kon-

trolo in certificiranje integrirane pridelave grozdja (v nadaljnjem 
besedilu: organizacija za kontrolo in certificiranje IPG) prijaviti 
oziroma obnoviti prijavo v kontrolo najpozneje do 31. decembra 
v tekočem letu za naslednje leto, razen za leto 2023, ko se 
lahko prijavi oziroma obnovi prijavo v kontrolo najpozneje do 
30. marca 2023;

– mora v operacijo IPG vključiti vse vinograde, v skladu 
s pravilnikom o integrirani pridelavi, katerih velikost je večja ali 
enaka 0,1 ha;

– mora pridobiti certifikat o integrirani pridelavi grozdja;
– mora na KMG hraniti deklaracije za mineralna gnojila in 

FFS ter račune o nakupu mineralnih gnojil in FFS.
(4) Upravičenec ne more zamenjati organizacije za kon-

trolo in certificiranje IPG v tekočem letu, lahko pa jo zamenja 
med posameznimi leti. Zamenjava je mogoča do 31. decembra 
tekočega leta za naslednje leto.

(5) Če se upravičenec vključi v kontrolo pri več organizaci-
jah za kontrolo in certificiranje IPG, mora za pridobitev plačil za 
operacijo IPG pridobiti certifikate o integrirani pridelavi od vseh 
organizacij, pri katerih je vključen v kontrolo, sicer se šteje, da 
ne izpolnjuje zahtev za izvajanje operacije IPG.

(6) Višina plačila za izvajanje operacije IPG znaša 450 eu-
rov na ha letno.

(7) Za izvajanje te uredbe morajo organizacije za kontrolo 
in certificiranje IPG ministrstvu najpozneje do 20. februarja 
tekočega leta poslati seznam upravičencev, ki so se do 31. de-
cembra predhodnega leta prijavili oziroma obnovili prijavo za 
kontrolo v tekočem letu.

(8) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
24. februarja tekočega leta.

(9) Ne glede na sedmi odstavek tega člena morajo orga-
nizacije za kontrolo in certificiranje IPG ministrstvu najpozneje 
do 31. marca 2023 poslati seznam upravičencev, ki so se do 
30. marca 2023 prijavili oziroma obnovili prijavo za kontrolo v 
letu 2023.

(10) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
5. aprila 2023.

(11) Za izvajanje te uredbe morajo organizacije za kon-
trolo in certificiranje IPG za upravičence, ki so se prijavili ozi-
roma obnovili prijavo v kontrolo v skladu s prvo alinejo tretjega 
odstavka tega člena in v tekočem letu kmetujejo v skladu s 
pravilnikom o integrirani pridelavi, v evidenco pridelovalcev 
integriranih kmetijskih pridelkov vpisati najpozneje do 25. ok-
tobra tekočega leta podatke o izdanih certifikatih o integrirani 
pridelavi grozdja za tekoče leto.

(12) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
15. decembra tekočega leta.

(13) Certifikat, ki je izdan v tekočem letu, se za namen 
izplačila zahtevkov za operacijo IPG upošteva za obdobje od 
1. januarja do 31. decembra tekočega leta.

(14) Če agencija ali organizacije za kontrolo in certifici-
ranje IPG ugotovijo kršitve oziroma nepravilnosti pri izvajanju 
intervencije IPG, se o tem medsebojno obvestijo.

(15) Podatke glede ugotovljenih nepravilnosti pri izvede-
nih kontrolah intervencije IPG agencija pošlje organizacijam 
za kontrolo in certificiranje IPG najpozneje do 15. oktobra te-
kočega leta.

31. člen
(operacija BIOTM_TNS)

(1) Biotehniške metode obvladovanja škodljivih organiz-
mov v okviru operacije BIOTM_TNS so:

– uporaba feromonskih razpršilcev (dispenzorjev);
– uporaba naprave za razprševanje feromonov;
– uporaba zastrupljene vabe s privabilom;
– masovni ulov.
(2) Zahteve za izvajanje operacije BIOTM_TNS so:
– najmanj ena od metod iz prejšnjega odstavka mora biti 

vpeljana pred pojavom škodljivca oziroma ob napovedi Javne 
službe zdravstvenega varstva rastlin;

– metode iz prejšnjega odstavka se uporabljajo kot sa-
mostojna ali kot dopolnilna nekemična metoda varstva rastlin 
pred škodljivci;

– pri določitvi števila potrebnih feromonskih razpršilcev 
(dispenzorjev), naprav za razprševanje feromonov, zastruplje-
nih vab s privabilom ali enot (pasti) za masovni ulov na enoto 
površine se upoštevajo navodila proizvajalca in tehnološka 
navodila za izvajanje operacije BIOTM_TNS;

– uporaba doma izdelanih zastrupljenih vab s privabilom 
in enot za masovni ulov ni dovoljena. Izjema je uporaba doma 
izdelanih enot (pasti) za masovni ulov plodove vinske mušice 
(Drosophila suzukii). V tem primeru morajo biti enote (pasti) 
za masovni ulov izdelane in izobešene v skladu tehnološkimi 
navodili za izvajanje operacije BIOTM_TNS;

– dispenzorji, zastrupljene vabe, naprave za razprševanje 
feromonov oziroma enote (pasti) za masovni ulov morajo biti v 
trajnem nasadu nameščene v času, ko je možno obvladovati 
posameznega škodljivca z eno od metod iz prejšnjega od-
stavka v skladu s tehnološkimi navodili za izvajanje operacije 
BIOTM_TNS.

(3) Tehnološka navodila iz prejšnjega odstavka so dosto-
pna na spletnih straneh ministrstva in agencije.

(4) Za operacijo BIOTM_TNS velja, da:
– se mora vsako leto izvajati na delu površin intenzivnih 

sadovnjakov, oljčnikov oziroma vinogradov, vendar na celem 
GERK;

– se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 
prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja;

– se izvaja na območju celotne Republike Slovenije;
– obtežba z živino ni relevantna.
(5) Ne glede na prvo alinejo prejšnjega odstavka se ope-

racija BIOTM_TNS na GERK, na katerih se pridelujejo različne 
sadne vrste, izvaja na delu GERK s sadno vrsto, za katero je 
mogoče izvajati eno od metod iz prvega odstavka tega člena.

(6) Upravičenec mora na KMG hraniti:
– zastrupljene vabe s privabilom oziroma naprave za raz-

prševanje feromonov oziroma enote za masovni ulov in račune 
o njihovem nakupu, izjema so vabe za masovni ulov, ki jih lahko 
upravičenec naredi sam ob upoštevanju tehnoloških navodil iz 
izvajanje operacije BIOTM_TNS;

– deklaracije za mineralna gnojila in FFS;
– račune o nakupu mineralnih gnojil in FFS;
– račune o nakupu feromonskih razpršilcev (dispenzor-

jev), naprav za razprševanje feromonov, zastrupljenih vab s 
privabilom ali enot (pasti) za masovni ulov;

– navodila za uporabo feromonskih razpršilcev (dispen-
zorjev), naprav za razprševanje feromonov, zastrupljenih vab 
s privabilom ali enot (pasti) za masovni ulov.

(7) Višina plačila za izvajanje operacije BIOTM_TNS zna-
ša 110,03 eura na ha letno.
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32. člen
(operacija VIN_HERB)

(1) Zahtevi za izvajanje operacije VIN_HERB sta:
– v vinogradih uporaba herbicidov ni dovoljena;
– nega tal oziroma plevelov pod gojenimi rastlinami se 

izvaja mehansko s plitvo obdelavo, krtačenjem, košnjo, mulče-
njem, valjanjem ali zastiranjem.

(2) Za operacijo VIN_HERB velja, da:
– se mora vsako leto izvajati na delu površin vinogradov, 

lahko na delu GERK;
– se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 

prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja;
– se izvaja na območju celotne Republike Slovenije;
– obtežba z živino ni relevantna.
(3) Na KMG mora biti prisotna ustrezna mehanizacija 

oziroma oprema ali shranjen račun izvajalca za opravljeno 
strojno storitev ali shranjena izjava izvajalca, kadar se strojna 
storitev opravlja kot sosedska pomoč v skladu z zakonom, ki 
ureja preprečevanje dela in zaposlovanja na črno (v nadaljnjem 
besedilu: izjava izvajalca). Upravičenec mora na KMG hraniti 
tudi deklaracije za mineralna gnojila in FFS ter račune o nakupu 
mineralnih gnojil in FFS.

(4) Višina plačila za izvajanje operacije VIN_HERB znaša 
284,40 eura na ha letno.

(5) Plačilo za operacijo VIN_HERB pri kombinaciji z ope-
racijo IPG znaša 44,40 eura na ha letno.

33. člen
(operacija VIN_INSK)

(1) Pri izvajanju operacije VIN_INSK uporaba insekti-
cidov v vinogradih v rastni dobi vinske trte zoper škodljivce 
vinske trte ni dovoljena, razen za obvladovanje karantenskih 
škodljivih organizmov. Seznam insekticidov, ki so dovoljeni 
za obvladovanje karantenskih škodljivih organizmov, pripravi 
Javna služba zdravstvenega varstva rastlin, dostopen pa je na 
spletnih straneh ministrstva in agencije.

(2) V primeru večjega pojava škodljivcev se lahko upo-
rabijo insekticidi, katerih seznam pripravi Javna služba zdra-
vstvenega varstva rastlin in je dostopen na spletnih straneh 
ministrstva in agencije.

(3) Za operacijo VIN_INSK velja, da:
– se mora vsako leto izvajati na delu površin vinogradov, 

vendar na celem GERK;
– se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 

prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja;
– se izvaja na območju celotne Republike Slovenije;
– obtežba z živino ni relevantna.
(4) Upravičenec mora na KMG hraniti deklaracije za mi-

neralna gnojila in FFS ter račune o nakupu mineralnih gnojil 
in FFS.

(5) Višina plačila za izvajanje operacije VIN_INSK znaša 
119,72 eura na ha letno.

(6) Plačilo za operacijo VIN_INSK znaša pri kombinaciji z 
operacijo BIOTM_TNS: 86,72 eura na ha letno.

34. člen
(operacija PGS)

(1) Pri izvajanju operacije PGS:
– je treba uporabljati mehanizacijo za precizno gnojenje 

oziroma škropljenje;
– mora biti izdelan gnojilni oziroma škropilni načrt, iz kate-

rega je razvidno zmanjšanje porabe gnojil oziroma FFS zaradi 
izvajanja te operacije.

(2) Operacija PGS:
– se lahko izvaja na delu na njivskih površin, hmeljišč, traj-

nih nasadov oziroma trajnega travinja, vendar na celem GERK;
– se lokacija izvajanja v času trajanja obveznosti iz prvega 

odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja;
– se izvaja na območju celotne Republike Slovenije;
– obtežba za živino ni relevantna.

(3) Na KMG mora biti prisotna ustrezna mehanizacija 
oziroma oprema ali shranjen račun izvajalca za opravljeno 
strojno storitev ali shranjena izjava izvajalca. Upravičenec mora 
na KMG hraniti tudi:

– gnojilni oziroma škropilni načrt iz druge alineje prvega 
odstavka tega člena;

– deklaracije za mineralna gnojila in FFS ter račune o 
nakupu mineralnih gnojil in FFS.

(4) Višina plačila za izvajanje operacije PGS znaša 
182,50 eura na ha letno.

35. člen
(operacija SENENA)

(1) Pri izvajanju operacije SENENA mora upravičenec 
upoštevati tehnološka navodila za seneno prirejo, ki so dosto-
pna na spletnih straneh ministrstva in agencije.

(2) Upravičenec:
– se mora vsako leto pri pooblaščeni organizaciji za kon-

trolo in certificiranje senene prireje prijaviti oziroma obnoviti 
prijavo v kontrolo najpozneje do 31. decembra v tekočem letu 
za naslednje leto, razen za leto 2023, ko se lahko prijavi ozi-
roma obnovi prijavo v kontrolo najpozneje do 30. junija 2023;

– mora v letu oddaje zahtevka iz 123. člena te uredbe 
pridobiti certifikat zaščitenih kmetijskih pridelkov in živil za 
seneno mleko ali kozje seneno mleko ali ovčje seneno mleko 
ali seneno meso.

(3) Za operacijo SENENA velja, da:
– se lahko izvaja na delu površin trajnega travinja, na 

delu njivskih površin s kmetijskimi rastlinami za pridelavo vo-
luminozne krme, ki se lahko pospravijo kot mrva, in na delu 
površinah travniških sadovnjakov, katerih velikost je večja ali 
enaka 0,1 ha, vendar na celem GERK;

– se izvaja na območju celotne Republike Slovenije;
– mora biti povprečna letna obtežba z živino od 0,3 do 

1,8 GVŽ travojedih živali na ha, na KMG pa morata biti najmanj 
2 GVŽ travojedih živali.

(4) Upravičenec mora na KMG hraniti deklaracije za mine-
ralna gnojila in FFS ter račune o nakupu mineralnih gnojil in 
FFS.

(5) Upravičenec ne more zamenjati organizacije za kon-
trolo in certificiranje senene prireje v tekočem letu, lahko pa 
jo zamenja med posameznimi leti. Zamenjava je mogoča do 
31. decembra tekočega leta za naslednje leto.

(6) Upravičenec je lahko vključen v kontrolo le pri eni 
organizaciji za kontrolo in certificiranje senene prireje.

(7) Višina plačila za izvajanje operacije SENENA znaša 
148,37 eura na ha letno ne glede na to, ali se na KMG izvaja 
samo senena prireja mleka, ali samo senena prireja mesa, ali 
senena prireja mleka in senena prireja mesa.

(8) Za izvajanje te uredbe morajo organizacije za kon-
trolo in certificiranje senene prireje ministrstvu najpozneje do 
20. februarja tekočega leta poslati seznam upravičencev, ki so 
se do 31. decembra predhodnega leta prijavili oziroma obnovili 
prijavo za kontrolo v tekočem letu.

(9) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
24. februarja tekočega leta.

(10) Ne glede na osmi odstavek tega člena morajo orga-
nizacije za kontrolo in certificiranje senene prireje ministrstvu 
najpozneje do 3. julija 2023 poslati seznam upravičencev, ki 
so se do 30. junija 2023 prijavili oziroma obnovili prijavo za 
kontrolo v letu 2023.

(11) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
6. julija 2023.

(12) Za izvajanje te uredbe morajo organizacije za kon-
trolo in certificiranje senene prireje za upravičence, ki so se 
prijavili oziroma obnovili prijavo v kontrolo v skladu s prvo 
alinejo drugega odstavka tega člena, v evidenco shem kako-
vosti vpisati najpozneje do 25. oktobra tekočega leta podatke 
o izdanih certifikatih o seneni prireji za tekoče leto.
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(13) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
15. decembra tekočega leta.

(14) Certifikat, ki je izdan v tekočem letu, se za namen 
izplačila zahtevkov za operacijo SENENA upošteva za obdobje 
od 1. januarja do 31. decembra tekočega leta.

(15) Če agencija ali organizacije za kontrolo in certificira-
nje senene prireje ugotovijo kršitve oziroma nepravilnosti pri 
izvajanju operacije SENENA, se o tem medsebojno obvestijo.

(16) Podatke glede ugotovljenih nepravilnosti pri izvede-
nih kontrolah operacije SENENA agencija pošlje organizaci-
jam za kontrolo in certificiranje senene prireje najpozneje do 
15. oktobra tekočega leta.

36. člen
(operacija PAS_VOD)

(1) Zahteve za izvajanje operacije PAS_VOD so:
– ob vodnih telesih se z namenom ustvarjanja fizičnih 

preprek pri preprečevanju zanosa in gnojil in FFS vzpostavi 
40-metrski varovalni pas;

– uporaba gnojil in FFS v 40-metrskem varovalnem pasu 
ni dovoljena;

– preprečevanje širjenja invazivnih tujerodnih rastlinskih 
vrst v 40-metrskem varovalnem pasu se izvaja z mehanskim 
zatiranjem.

(2) Na preostali površini zunaj 40-metrskega varovalnega 
pasu:

1. se lahko uporabljajo samo FFS, ki so dovoljena na 
VVO_I iz uredb, ki urejajo vodovarstvena območja za vodna te-
lesa vodonosnikov Ruš, Vrbanskega platoja, Limbuške dobrave 
in Dravskega polja, Dravsko-Ptujskega polja, Apaškega polja, 
Selniške dobrave, Ljubljanskega polja, Ljubljanskega barja in 
okolice Ljubljane, Rižane, za območja občin Šmartno ob Paki, 
Polzela in Braslovče, na območju občine Jezersko, na obmo-
čju občine Jesenice, na območju Slovenj Gradca, za območje 
Celja in Žalca, za območje občin Črnomelj, Metlika in Semič, za 
občini Škofja Loka in Gorenja vas-Poljane ter v občinah Ormož, 
Središče ob Dravi, Sveti Tomaž in delu občine Ljutomer;

2. se na njivskih površinah izvaja kolobar, v katerega 
morajo biti v petletnem obdobju vključene najmanj tri kmetijske 
rastline kot glavni posevek, naknadni posevki se ne upoštevajo 
kot ena od treh različnih kmetijskih rastlin, ki morajo biti vklju-
čene v kolobar;

3. zelenjadnice so v kolobar za petletno obdobje lahko 
vključene vsako leto, pri čemer morajo biti v ta kolobar vključe-
ne najmanj tri različne zelenjadnice kot glavni posevek;

4. njivska zelišča so v kolobar za petletno obdobje lahko 
vključena vsako leto, pri čemer morajo biti v ta kolobar vklju-
čena najmanj tri različna njivska zelišča kot glavni posevek;

5. so jagode v kolobar za petletno obdobje lahko vključe-
ne največ dvakrat kot glavni posevek;

6. je praha na GERK z vrsto rabe »1100 – njive« lah-
ko del kolobarja, vendar zanjo plačila za izvajanje operacije 
PAS_VOD ni mogoče uveljavljati;

7. jare in ozimne kmetijske rastline iste vrste se štejejo kot 
ena kmetijska rastlina v kolobarju;

8. različni posevki koruze (koruza za zrnje, silažna koruza 
in sladka koruza) štejejo kot ena kmetijska rastlina v kolobarju;

9. trava in travno deteljne mešanice so v kolobar lahko 
vključene največ trikrat, pri čemer se različne vrste trav in 
travno deteljnih mešanic štejejo kot ena kmetijska rastlina v 
kolobarju;

10. je obvezen celoletni zeleni pokrov.
(3) Seznam aktivnih snovi, ki jih na VVO_I ni dovolje-

no uporabljati, je dostopen na spletnih straneh ministrstva in 
agencije.

(4) Za operacijo PAS_VOD velja, da:
– mora biti za vsako poljino kolobar za petletno obdobje 

zasnovan ob vstopu v operacijo;
– se mora vsako leto izvajati na vseh njivskih površinah, 

katerih velikost je večja ali enaka 0,1 ha;

– se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 
prvega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati;

– se izvaja na vplivnih območjih vodotokov Ledava in 
Ščavnica iz evidence VT_LESA_FFS, razen na VVO_I;

– obtežba z živino ni relevantna.
(5) Praha iz 6. točke drugega odstavka tega člena je dolo-

čena v šifrantu vrst oziroma skupin kmetijskih rastlin in pomoči.
(6) Kot izpolnjevanje zahteve iz 1. točke drugega odstav-

ka tega člena se šteje tudi, če se na GERK FFS ne uporabljajo.
(7) Upravičenec mora na KMG hraniti zasnovo kolobarja 

za petletno obdobje, deklaracije za mineralna gnojila in FFS ter 
račune o nakupu mineralnih gnojil in FFS.

(8) Prezimni posevek, za katerega se uveljavlja plačilo 
za shemo ozelenitev ornih površin prek zime, ki se izvaja v 
okviru intervencije shema za podnebje in okolje iz uredbe, 
ki ureja neposredna plačila, se v tekočem letu lahko vključi v 
operacijo PAS_VOD, vendar do plačila za to operacijo v tem 
letu ni upravičen.

(9) Naknadni posevek ali podsevek, za katerega se uve-
ljavlja plačilo za shemo naknadni posevki in podsevki, ki se 
izvaja v okviru intervencije shema za podnebje in okolje iz 
uredbe, ki ureja neposredna plačila, se v tekočem letu lahko 
vključi v operacijo PAS_VOD, vendar do plačila za to operacijo 
v tem letu ni upravičen.

(10) Višina plačila za izvajanje operacije PAS_VOD znaša 
450 eurov na ha letno.

(11) Plačilo za operacijo PAS_VOD v kombinaciji z opera-
cijo EK iz 1. in 2. točke prvega odstavka ter 1. in 2. točke druge-
ga odstavka 67. člena te uredbe znaša 90 eurov na ha letno.

3. pododdelek 
INTERVENCIJA KOPOP_BK

37. člen
(operacije intervencije KOPOP_BK)

(1) Operacije intervencije KOPOP_BK se izvajajo na 
GERK z vrstami rabe, določenimi v šifrantu vrst oziroma skupin 
kmetijskih rastlin in pomoči.

(2) Plačila za operacije iz prvega odstavka tega člena se 
lahko uveljavljajo za kmetijske rastline iz šifranta vrst oziroma 
skupin kmetijskih rastlin in pomoči.

38. člen
(operacija HAB)

(1) Operacija HAB se izvaja v dveh stopnjah zahtevnosti:
1. stopnja I (v nadaljnjem besedilu: HAB_1);
2. stopnja II (v nadaljnjem besedilu: HAB_2).
(2) Med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena 

te uredbe prehod med stopnjama zahtevnosti operacije HAB iz 
prejšnjega odstavka ni mogoč.

(3) Za HAB_1 in HAB_2 iz prvega odstavka tega člena 
velja, da:

1. sta košnja in paša dovoljeni od:
– 20. maja tekočega leta na območju Slovenske Istre,
– 30. maja tekočega leta na območjih območja Bela 

Krajina, Boč – Haloze – Donačka gora, Boletina – velikonoč-
nica, Črete, Dobličica, Dobrava – Jovsi, Drava, Dravinja s 
pritoki, Goričko, Goriška brda, Haloze – vinorodne, Kożbana, 
Krakovski gozd – Šentjernejsko polje, Kras 1, Lahinja, Ličenca 
pri Poljčanah, Marindol, Mirna, Mura, Nanoščica, Osrednje 
Slovenske gorice, Pregara – travišča, Reka, Soča z Volarjo, 
Stobe – Breg, Trnovski gozd – Nanos 1, Trnovski gozd – Na-
nos 2, Vejar, Vrbina in Vrhoveljska planina,

– 10. junija tekočega leta na območjih Belški potok, Češe-
niške gmajne z Rovščico, Črna dolina pri Grosuplju, Črni potok, 
Grad Brdo – Preddvor, Huda luknja, Kočevsko, Kozjansko, 
Ljubljansko barje, Mišja dolina, Notranjski trikotnik 1, Polho-
grajsko hribovje, Radensko polje – Viršnica, Rašica, Ribniška 
dolina, Rinża, Sava Medvode – Kresnice, Šmarna gora, Vitanje 
– Oplotnica, Vzhodni Kozjak in Zadnje struge pri Suhadolah,
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– 20. junija tekočega leta na območjih Banjšice, Blošči-
ca, Bohinjska Bistrica in Jereka, Bohor, Čemšeniška planina, 
Gorjanci – Radoha, Kras 2, Krimsko hribovje – Menišija, Kum, 
Menina, Mrzlica, Notranjski trikotnik 2, Notranjski trikotnik 3, 
Razbor, Trnovski gozd – Nanos 3 in Zahodni Kozjak,

– 30. junija tekočega leta na območjih Breginjski Stol, 
Julijske Alpe, Kamniško – Savinjske Alpe, Karavanke, Pohorje 
in Ratitovec;

2. mulčenje ni dovoljeno čez vse leto;
3. je obvezno spravilo travinja, če se izvaja košnja;
4. uporaba FFS ni dovoljena čez vse leto;
5. uporaba mineralnih gnojil ni dovoljena čez vse leto;
6. letni vnos dušika iz organskih gnojil ne sme preseči 

40 kg na ha;
7. je v primeru pojavljanja invazivnih tujerodnih rastlinskih 

vrst le-te ob posamičnem pojavljanju treba takoj odstraniti roč-
no oziroma obvezno izvesti košnjo za omejevanje njihovega 
širjenja ob upoštevanju časovnih omejitev košnje in paše v 
okviru te operacije in v skladu z navodili za odstranjevanje 
invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst, ki so dostopna na spletnih 
straneh ministrstva in agencije;

8. na GERK ne sme biti več kot 30 % površine prerasle z 
invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami, ki ne smejo cveteti 
ali semeniti oziroma se širiti na druge načine.

(4) Kot izpolnjevanje zahteve iz 6. točke prejšnjega od-
stavka se šteje tudi, če se na GERK gnojila ne uporabljajo.

(5) Za HAB_2 poleg zahtev iz tretjega in četrtega odstav-
ka tega člena velja:

– za GERK, velikosti najmanj 0,3 ha, se pusti nepokošen 
pas, ki mora predstavljati 5 do 10 % površine GERK in na naj-
ožjem delu ne sme biti ožji od 5 m. Nepokošen pas se mora 
vzpostaviti ob vsaki košnji. Pokosi se ob naslednji košnji, ko se 
vzpostavi nov nepokošen pas obvezno na drugem delu trav-
nika. Po košnji predhodnega nepokošenega pasu, je obvezno 
tudi spravilo travinja. Na nepokošenem pasu paša ni dovoljena;

– izdelati je treba skice travnika z vrisanimi nepokošenimi 
pasovi;

– trava se pospravi kot mrva. Siliranje pokošene trave in 
povijanje trave s folijo (baliranje v silažne bale) nista dovoljena.

(6) Za operacijo HAB velja, da:
– uporaba FFS in mineralnih gnojil ni dovoljena na celem 

GERK;
– se lahko izvaja na delu površin trajnega travinja, lahko 

na delu GERK;
– se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 

prvega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati;
– se izvaja na območjih posebnih traviščnih habitatov iz 

evidenc HAB_20_05, HAB_30_05, HAB_10_06, HAB_20_06, 
in HAB_30_06;

– obtežba z živino ni relevantna.
(7) Ne glede na drugo alinejo prejšnjega odstavka se 

mora HAB_2 izvajati na celem GERK.
(8) Pri HAB_1 in HAB_2 mora upravičenec na KMG 

hraniti:
– deklaracije za gnojila in FFS;
– račune, s katerih je razviden nakup vrste gnojil;
– račune o nakupu FFS.
(9) Pri HAB_2 mora upravičenec na KMG hraniti skice 

travnika z vrisanimi nepokošenimi pasovi.
(10) Višina plačila za izvajanje operacije HAB znaša za:
– HAB_1: 312,90 eura na ha letno;
– HAB_2: 362,03 eura na ha letno.
(11) Plačilo za operacijo HAB v kombinaciji z operacijo 

EK iz 9. točke prvega odstavka in 9. točke drugega odstavka 
67. člena te uredbe znaša za:

– HAB_1: 156,45 eura na ha letno;
– HAB_2: 181,02 eura na ha letno.
(12) Plačilo za operacijo HAB v kombinaciji s shemo za 

podnebje in okolje INP 8.01 Ekstenzivno travinje iz uredbe, ki 
ureja neposredna plačila, znaša za:

– HAB_1: 276,38 eura na ha letno;
– HAB_2: 325,51 eura na ha letno.

39. člen
(operacija MET)

(1) Operacija MET se izvaja v dveh stopnjah zahtevnosti:
1. stopnja I (v nadaljnjem besedilu: MET_1);
2. stopnja II (v nadaljnjem besedilu: MET_2).
(2) Med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena 

te uredbe prehod med stopnjama zahtevnosti operacije MET 
iz prejšnjega odstavka ni mogoč.

(3) Za MET_1 in MET_2 iz prvega odstavka tega člena 
velja, da:

1. košnja ni dovoljena od 15. junija do 15. septembra teko-
čega leta, razen na območju Ljubljanskega barja, kjer košnja ni 
dovoljena od 15. junija do 1. septembra tekočega leta;

2. paša, mulčenje in gnojenje niso dovoljeni čez vse leto;
3. uporaba FFS ni dovoljena čez vse leto;
4. je obvezno spravilo travinja;
5. sta v primeru posamičnega pojavljanja invazivnih tu-

jerodnih rastlinskih vrst obvezni dve košnji – ena do 15. junija 
tekočega leta in druga po 15. septembru tekočega leta in na 
območju Ljubljanskega barja po 1. septembru tekočega leta;

6. na GERK ne sme biti več kot 30 % površine prerasle z 
invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami, ki ne smejo cveteti 
ali semeniti oziroma se širiti na druge načine.

(4) Za MET_2 poleg zahtev iz prejšnjega odstavka velja:
– za GERK, velikosti najmanj 0,3 ha se pusti nepokošen 

pas, ki mora predstavljati 5 do 10 % površine GERK in na naj-
ožjem delu ne sme biti ožji od 5 m. Nepokošen pas se mora 
vzpostaviti ob vsaki košnji. Pokosi se ob naslednji košnji, ko 
se vzpostavi nov nepokošen pas obvezno na drugem delu 
travnika. Po košnji predhodnega nepokošenega pasu, je ob-
vezno tudi spravilo travinja. Nepokošen pas mora biti vedno 
na drugem delu travnika;

– trava se pospravi kot mrva. Siliranje pokošene trave in 
povijanje trave s folijo (baliranje v silažne bale) nista dovoljena;

– Izdelati je treba skice travnika z vrisanimi nepokošenimi 
pasovi.

(5) Za operacijo MET velja, da:
– paša, mulčenje in gnojenje ter uporaba FFS niso dovo-

ljeni na celem GERK;
– se lahko izvaja na delu površin trajnega travinja, lahko 

na delu GERK;
– se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 

prvega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati;
– se izvaja na območjih traviščnih habitatov metuljev iz 

evidence MET_15_6_1_9 in evidence MET_15_6_15_9;
– obtežba z živino ni relevantna.
(6) Ne glede na drugo alinejo prejšnjega odstavka se 

mora MET_2 izvajati na celem GERK.
(7) Navodila za odstranjevanje invazivnih tujerodnih ra-

stlinskih vrst so dostopna na spletnih straneh ministrstva in 
agencije.

(8) Pri MET_1 in MET_2 mora upravičenec na KMG hra-
niti deklaracije za gnojila in FFS in račune o nakupu gnojil ter 
FFS, pri MET_2 pa tudi skice travnika z vrisanimi nepokošenimi 
pasovi.

(9) Višina plačila za izvajanje operacije MET znaša za:
– MET_1: 394,20 eura na ha letno;
– MET_2: 422,06 eura na ha letno.
(10) Plačilo za operacijo MET v kombinaciji z operacijo 

EK iz 9. točke prvega odstavka in 9. točke drugega odstavka 
67. člena te uredbe znaša za:

– MET_1: 197,10 eura na ha letno;
– MET_2: 211,03 eura na ha letno.
(11) Plačilo za operacijo MET v kombinaciji z operacijo 

N2000 iz drugega odstavka 110. člena te uredbe znaša pri 
MET_1 in MET_2 139,29 eura ha letno.

(12) Plačilo za operacijo MET v kombinaciji s shemo za 
podnebje in okolje INP 8.01 Ekstenzivno travinje iz uredbe, ki 
ureja neposredna plačila, znaša za:

– MET_1: 357,68 eura na ha letno;
– MET_2: 385,54 eura na ha letno.
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40. člen
(operacija STE)

(1) Operacija STE se izvaja v dveh stopnjah zahtevnosti:
1. stopnja I (v nadaljnjem besedilu: STE_1);
2. stopnja II (v nadaljnjem besedilu: STE_2)
(2) Med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena 

te uredbe prehod med stopnjama zahtevnosti operacije STE iz 
prejšnjega odstavka ni mogoč.

(3) Za STE_1 in STE_2 iz prvega odstavka tega člena 
velja, da:

1. se košnja se izvaja mozaično, vsako leto se pokosi del 
površine travnika (od 40 do 60 %), pri čemer se travnik za na-
mene mozaične košnje ne sme razpoloviti na robni in osrednji 
del (krožna košnja travnika ni dovoljena), isti del površin pa ne 
sme biti nepokošen dve leti zaporedoma;

2. je košnja dovoljena od 1. avgusta tekočega leta;
3. izdelati je treba skice travnika z vrisanimi deli, na kate-

rih se izvaja košnja;
4. paša, mulčenje in gnojenje niso dovoljeni čez vse leto;
5. uporaba FFS ni dovoljena čez vse leto;
6. je obvezno spravilo travinja;
7. nasipavanje travnikov ni dovoljeno;
8. zatravljanje oziroma dosejevanje travnikov je dovoljeno 

s senenim drobirjem iz istega travnika ali okoliških travnikov, ne 
pa s komercialnimi travnimi in drugimi mešanicami;

9. je v primeru pojavljanja invazivnih tujerodnih rastlinskih 
vrst le-te ob posamičnem pojavljanju treba takoj odstraniti roč-
no oziroma obvezno izvesti košnjo za omejevanje njihovega 
širjenja ob upoštevanju časovne omejitve košnje v okviru te 
operacije in v skladu z navodili za odstranjevanje invazivnih 
tujerodnih rastlinskih vrst, ki so dostopna na spletnih straneh 
ministrstva in agencije;

10. na GERK ne sme biti več kot 30 % površine prerasle z 
invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami, ki ne smejo cveteti 
ali semeniti oziroma se širiti na druge načine.

(4) Za STE_2 poleg zahtev iz prejšnjega odstavka velja, da:
– se trava pospravi kot mrva;
– siliranje pokošene trave in povijanje trave s folijo (bali-

ranje v silažne bale) nista dovoljena.
(5) Za operacijo STE velja, da:
– paša, mulčenje in gnojenje ter uporaba FFS niso dovo-

ljeni na celem GERK;
– se lahko izvaja na delu površin trajnega travinja, lahko 

na delu GERK, pri čemer isti del GERK ne sme biti nepokošen 
dve leti zaporedoma;

– se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 
prvega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati;

– se izvaja na območjih steljnikov iz evidence STE;
– obtežba z živino ni relevantna.
(6) Ne glede na drugo alinejo prejšnjega odstavka se 

mora STE_2 izvajati na celem GERK.
(7) Upravičenec mora na KMG hraniti:
1. deklaracije za gnojila in FFS;
2. račune o nakupu gnojil in FFS;
3. račune, s katerih mora biti razviden nakup semena;
4. deklaracije uporabljenega semena iz prejšnje točke;
5. deklaracije za nazaj (od prvega nakupa semena), če se 

uporablja lastno pridelano seme;
6. kopije deklaracij za seme, če se seme pridobi od dru-

gega KMG;
7. skice travnika z vrisanimi deli, na katerih se izvaja 

košnja.
(8) Višina plačila za izvajanje operacije STE znaša za:
– STE_1: 476 eurov na ha letno;
– STE_2: 526 eurov na ha letno.
(9) Plačilo za operacijo STE v kombinaciji z operacijo 

EK iz 9. točke prvega odstavka in 9. točke drugega odstavka 
67. člena te uredbe znaša za:

– STE_1: 238 eurov na ha letno;
– STE_2: 263 eurov na ha letno.
(10) Plačilo za operacijo STE v kombinaciji s shemo za 

podnebje in okolje INP 8.01 Ekstenzivno travinje iz uredbe, ki 
ureja neposredna plačila, znaša za:

– STE_1: 439,48 eura na ha letno;
– STE_2: 489,48 eura na ha letno.

41. člen
(operacija HABM)

(1) Operacija HABM se izvaja v dveh stopnjah zahtev-
nosti:

1. stopnja I (v nadaljnjem besedilu: HABM_1);
2. stopnja II (v nadaljnjem besedilu: HABM_2).
(2) Med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena 

te uredbe prehod med stopnjama zahtevnosti operacije HABM 
iz prejšnjega odstavka ni mogoč.

(3) Za HABM_1 in HABM_2 iz prvega odstavka tega člena 
velja, da:

1. je košnja dovoljena od 30. junija tekočega leta;
2. je obvezno spravilo travinja;
3. paša, mulčenje in gnojenje niso dovoljeni čez celo leto;
4. uporaba FFS ni dovoljena čez vse leto;
5. je v primeru pojavljanja invazivnih tujerodnih rastlinskih 

vrst le-te ob posamičnem pojavljanju treba takoj odstraniti roč-
no oziroma obvezno izvesti košnjo za omejevanje njihovega 
širjenja ob upoštevanju časovnih omejitev košnje v okviru te 
operacije in v skladu z navodili za odstranjevanje invazivnih 
tujerodnih rastlinskih vrst, ki so dostopna na spletnih straneh 
ministrstva in agencije;

6. na GERK ne sme biti več kot 30 % površine prerasle z 
invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami, ki ne smejo cveteti 
ali semeniti oziroma se širiti na druge načine.

(4) Za HABM_2 poleg zahtev iz prejšnjega odstavka velja:
– za GERK, velikosti najmanj 0,3 ha se pusti nepokošen 

pas, ki mora predstavljati 5 do 10 % površine GERK in na najož-
jem delu ne sme biti ožji od 5 m. Nepokošen pas se mora vzposta-
viti ob vsaki košnji. Pokosi se ob naslednji košnji, ko se vzpostavi 
nov nepokošen pas obvezno na drugem delu travnika. Po košnji 
predhodnega nepokošenega pasu, je obvezno tudi spravilo tra-
vinja. Nepokošen pas mora biti vedno na drugem delu travnika;

– trava se pospravi kot mrva. Siliranje pokošene trave in 
povijanje trave s folijo (baliranje v silažne bale) nista dovoljena;

– izdelati je treba skice travnika z vrisanimi nepokošenimi 
pasovi.

(5) Za operacijo HABM velja, da:
– paša, mulčenje in gnojenje ter uporaba FFS niso dovo-

ljeni na celem GERK;
– se lahko izvaja na delu površin trajnega travinja, lahko 

na delu GERK;
– se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 

prvega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati;
– se izvaja na območjih mokrotnih traviščnih habitatov iz 

evidence HABM;
– obtežba z živino ni relevantna.
(6) Ne glede na drugo alinejo prejšnjega odstavka se 

mora HABM_2 izvajati na celem GERK.
(7) Pri HABM_1 in HABM_2 mora upravičenec na KMG 

hraniti deklaracije za gnojila in FFS ter račune o nakupu gnojil 
in FFS. Pri HABM_2 pa tudi skice travnika z vrisanimi nepo-
košenimi pasovi.

(8) Višina plačila za izvajanje operacije HABM znaša za:
– HABM_1: 320,80 eura na ha letno;
– HABM_2: 372 eurov na ha letno.
(9) Plačilo za operacijo HABM v kombinaciji z operacijo 

EK iz 9. točke prvega odstavka in 9. točke drugega odstavka 
67. člena te uredbe znaša za:

– HABM_1: 160,40 eura na ha letno;
– HABM_2: 186,00 eura na ha letno.
(10) Plačilo za operacijo HABM v kombinaciji s shemo za 

podnebje in okolje INP 8.01 Ekstenzivno travinje iz uredbe, ki 
ureja neposredna plačila, znaša za:

– HABM_1: 284,28 eura na ha letno;
– HABM_2: 335,48 eura na ha letno.

42. člen
(operacija MOKR_BAR)

(1) Zahteve za izvajanje operacije MOKR_BAR so:
1. obvezna je dvakratna košnja v času trajanja obveznosti 

(v petih letih). Košnji se ne smeta izvajati dve leti zapored;
2. obvezno je spravilo travinja;
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3. paša, gnojenje in uporaba FFS so prepovedani čez 
celo leto;

4. v primeru pojavljanja invazivnih tujerodnih rastlinskih 
vrst je le-te ob posamičnem pojavljanju treba takoj odstraniti 
ročno oziroma obvezno izvesti košnjo za omejevanje njiho-
vega širjenja v skladu z navodili za odstranjevanje invazivnih 
tujerodnih rastlinskih vrst, ki so dostopna na spletnih straneh 
ministrstva in agencije;

5. na GERK ne sme biti več kot 30 % površine prerasle z 
invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami, ki ne smejo cveteti 
ali semeniti oziroma se širiti na druge načine;

6. preprečevati je treba širjenje zaraščanja s sosednjih 
površin.

(2) Za operacijo MOKR_BAR velja, da:
– paša in gnojenje ter uporaba FFS niso dovoljeni na 

celem GERK;
– se lahko izvaja na delu površin mokrišč in barij, lahko 

na delu GERK;
– se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 

prvega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati;
– se izvaja na območju pojavljanja mokrišč in barij iz 

evidence MOBA;
– obtežba z živino ni relevantna.
(3) Na KMG je treba hraniti deklaracije za gnojila in FFS 

ter račune o nakupu gnojil in FFS.
(4) Višina plačila za izvajanje operacije MOKR_BAR zna-

ša 337,60 eura na ha letno.
(5) Plačilo za operacijo MOKR_BAR v kombinaciji s she-

mo za podnebje in okolje INP 8.01 Ekstenzivno travinje iz ured-
be, ki ureja neposredna plačila, znaša 301,08 eura na ha letno.

43. člen
(operacija SUHI_KTP)

(1) Pri izvajanju operacije SUHI_KTP mora upravičenec:
– imeti ob vstopu v operacijo izdelan načrt košnje oziroma 

paše, s katerim ob pomoči kmetijskega svetovalca za travništvo 
oziroma pašništvo določi predviden terminski načrt košnje ozi-
roma paše na posameznih čredinkah;

– pri pripravi načrta iz prejšnje alineje upoštevati, da se 
košnja in paša lahko kombinirata, košnja ali paša pa izvajata 
enkrat ali dvakrat letno.

(2) Ne glede na prvo alinejo prejšnjega odstavka načrt ko-
šnje oziroma paše za leto 2023 upravičenec lahko izdela sam.

(3) Zahteve za izvajanje operacije SUHI_KTP so:
1. košnja in paša nista dovoljeni od 15. novembra teko-

čega leta do:
– 20. maja naslednjega leta na območju Slovenska Istra;
– 30. maja naslednjega leta na območjih Kras in Trnovski 

gozd – Nanos 2;
– 10. junija naslednjega leta na območju Notranjski tri-

kotnik 1.
– 20. junija naslednjega leta na območjih Banjšice – tra-

višča, Kras 2, Notranjski trikotnik 2, Trnovski gozd – Nanos 3;
2. druga košnja ali paša se lahko opravi najmanj pet te-

dnov po zaključku prve košnje ali paše;
3. pri košnji je treba upoštevati, da:
– se košnja izvaja od enega roba travnika proti drugemu 

ali od sredine travnika proti zunanjemu robu travnika;
– se pokošena trava odstrani s travnika in pospravi kot 

seno – ročno, z nakladalko ali kot bale suhega sena;
– mulčenje kot glavna oblika obdelave, ni dovoljeno;
4. pri paši je treba upoštevati, da:
a) se mora paša izvajati po čredinkah, pri čemer so živali 

na posamezni čredinki v tekočem letu lahko prisotne največ 
14 dni ob prvi paši in največ 14 dni ob drugi paši;

b) se na travniku se ne smejo pojavljati znaki prepašeno-
sti, kot so gole zaplate prsti in paša do korenin;

c) se po končanem obdobju paše po potrebi opravi čistilna 
košnja, ki se v primeru, da se izvede z mulčenjem, lahko opravi 
po 1. septembru tekočega leta in najpozneje do 15. novembra 
tekočega leta;

č) se živali na pašniku dodatno ne krmi, razen z mine-
ralno-vitaminskimi dodatki;

d) se živali ne smejo nahajati na golih ali blatnih tleh;
e) paša gojene divjadi v oborah in domačih prašičev ni 

dovoljena;
f) mora upravičenec ustrezno poskrbeti za varnost svojih 

živali;
5. gnojenje in uporaba FFS nista dovoljena čez vse leto;
6. požiganje travnika oziroma pašnika ni dovoljeno;
7. travnika oziroma pašnika ni dovoljeno dosejevati z ne-

avtohtonimi oziroma komercialnimi travnimi mešanicami, lahko 
pa s senenim drobirjem iz istega travnika ali okoliških travnikov;

8. čiščenje za omejevanje velikosti lesnih struktur se 
lahko izvaja med 1. septembrom tekočega leta in 1. marcem 
naslednjega leta, pri čemer se prednostno ohranjajo grmovne 
vrste s plodovi v obliki jagod, kot sta glog (Crataegus sp.) in 
črni trn (Prunus spinosa), ki se redno redčijo na dve do tri leta, 
posekana lesna biomasa pa se odstrani s površine;

9. v primeru pojavljanja invazivnih tujerodnih rastlinskih 
vrst je le-te ob posamičnem pojavljanju treba takoj odstraniti 
ročno oziroma obvezno izvesti košnjo za omejevanje njihove-
ga širjenja ob upoštevanju časovnih omejitev košnje in paše 
v okviru te operacije in v skladu z navodili za odstranjevanje 
invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst, ki so dostopna na spletnih 
straneh ministrstva in agencije;

10. prednostno se odstranjujeta invazivni tujerodni vrsti 
veliki pajesen (Ailanthus altissima) in raznozobi grint (Senecio 
inaequidens);

11. na GERK ne sme biti več kot 30 % površine prerasle z 
invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami, ki ne smejo cveteti 
ali semeniti oziroma se širiti na druge načine.

(4) Za operacijo SUHI_KTP velja, da:
1. mulčenje in gnojenje ter uporaba FFS niso dovoljeni 

na celem GERK;
2. požiganje travnika oziroma pašnika ni dovoljeno na 

celem GERK;
3. se lahko izvaja na delu površin trajnega travinja, lahko 

na delu GERK;
4. se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 

prvega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati;
5. se izvaja na območjih kraških travnikov in pašnikov iz 

evidence KRAS;
6. obtežba z živino ni relevantna.
(5) Upravičenec mora na KMG hraniti:
1. načrt košnje oziroma paše iz prvega odstavka tega 

člena;
2. deklaracije za gnojila in FFS;
3. račune o nakupu FFS in gnojil;
4. račune, s katerih mora biti razviden nakup semena;
5. deklaracije uporabljenega semena iz prejšnje točke;
6. deklaracije za nazaj (od prvega nakupa semena), če se 

uporablja lastno pridelano seme;
7. kopije deklaracij za seme, če se seme pridobi od dru-

gega KMG.
(6) Višina plačila za izvajanje operacije SUHI_KTP znaša 

249 eurov na ha.
(7) Plačilo za operacijo SUHI_KTP v kombinaciji s shemo 

za podnebje in okolje INP 8.01 Ekstenzivno travinje iz uredbe, 
ki ureja neposredna plačila, znaša 212,48 eura na ha letno.

(8) Plačilo za operacijo SUHI_KTP v kombinaciji s shemo za 
podnebje in okolje INP 8.02 Tradicionalna raba travinja iz uredbe, 
ki ureja neposredna plačila, znaša 128,66 eura na ha letno.

44. člen
(operacija VTSA)

(1) Zahteve za izvajanje operacije VTSA so:
1. zatravljenost sadovnjakov z negovano ledino;
2. kosna ali pašna raba zatravljenih površin (tudi pod 

krošnjami dreves);
3. nega dreves in obnova nasadov;
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4. če se drevo posuši ali odmre, pri dopolnjevanju praznih 
mest ni dovoljeno uporabljati šibko rastočih podlag;

5. pri dopolnjevanju praznih mest se sadijo vsaj tri leta 
stara sadna drevesa, ki že imajo izoblikovano krošnjo, pri če-
mer se lahko uporabijo lastno pridelane sadike sadnih dreves;

6. oživitvena rez mora biti opravljena v prvem ali drugem 
letu trajanja obveznosti;

7. odstranjevanje bele omele, bršljana in drugih ovijalk;
8. zapiranje dupel na sadnem drevju ni dovoljeno;
9. uporabljajo se lahko samo FFS in drugi pripravki za 

varstvo rastlin, ki so dovoljeni v ekološki pridelavi, v skladu z 
Izvedbeno uredbo 2021/1165/EU;

10. uporaba insekticidov je dovoljena največ dvakrat le-
tno;

11. gostota dreves je od najmanj 50 do največ 200 dreves 
na ha.

(2) Ne glede na določbo 6. točke prejšnjega odstavka 
oživitvena rez ni potrebna, če so drevesa redno vzdrževana 
in negovana.

(3) Kot izpolnjevanje zahtev iz 9. in 10. točke prvega 
odstavka se šteje tudi, če se na GERK FFS in insekticidi ne 
uporabljajo.

(4) V skladu s pravilnikom RKG se ekstenzivni sadovnjak 
šteje za visokodebelnega, kadar je 25 ali več sadnih dreves na 
ha posajenih na srednjih in bujnih podlagah.

(5) Seznam podlag, primernih za visokodebelne travni-
ške sadovnjake, je dostopen na spletnih straneh ministrstva 
in agencije.

(6) Za operacijo VTSA velja, da:
– se mora vsako leto izvajati na delu površin visokodebel-

nih travniških sadovnjakov, vendar na celem GERK;
– se lokacija izvajanja zahteve v obdobju trajanja obve-

znosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja;
– se izvaja na območju celotne Republike Slovenije;
– obtežba z živino ni relevantna.
(7) Upravičenec mora na KMG hraniti:
– deklaracije nabavljenih FFS in gnojil ter račune, s kate-

rih je razviden nakup vrste FFS in gnojil;
– v primeru dopolnjevanja praznih mest v visokodebelnih 

travniških sadovnjakih deklaracije podlag iz petega odstavka 
tega člena in deklaracije sadik sadnih dreves.

(8) Višina plačila za izvajanje operacije VTSA znaša 
192 eurov na ha letno.

(9) Plačilo za operacijo VTSA v kombinaciji z operacijo 
EK iz 5. točke prvega odstavka in 5. točke drugega odstavka 
67. člena te uredbe znaša 151 eurov na ha letno.

45. člen
(operacija S50)

(1) Operacija S50 se izvaja na površinah travnikov z 
nagibom 50 % ali več.

(2) Zahteve za operacije S50 so:
– obvezna sta najmanj enkratna košnja (ročna ali s spe-

cialno mehanizacijo) in spravilo (ročno ali s specialno meha-
nizacijo) letno;

– paša ni dovoljena čez vse leto;
– letni vnos dušika iz organskih gnojil ne sme preseči 

40 kg na ha;
– uporaba mineralnih gnojil in FFS ni dovoljena čez vse leto.
(3) Za operacijo S50 velja, da:
1. uporaba mineralnih gnojil in FFS ni dovoljena na celem 

GERK;
2. je do plačila upravičena površina v obsegu najmanj 

0,1 ha površine GERK;
3. se mora vsako leto izvajati na delu površin trajnega 

travinja, lahko na delu GERK;
4. se lokacija izvajanja zahteve v obdobju trajanja obve-

znosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja;
5. se izvaja na območju celotne Republike Slovenije;
6. obtežba z živino ni relevantna.

(4) Upravičenec mora na KMG hraniti:
– deklaracije nabavljenih gnojil in račune, s katerih je 

razviden nakup vrste gnojil;
– deklaracije za FSS in račune o nakupu FFS.
(5) Višina plačila za izvajanje operacije S50 znaša 

245,46 eura na ha.
(6) Plačilo za operacijo S50 pri kombinaciji z operacijo 

HAB znaša pri HAB_1 in HAB_2 130 eurov na ha letno.
(7) Plačilo za operacijo S50 pri kombinaciji z operacijo 

MET znaša pri:
– MET_1: 120 eurov na ha letno;
– MET_2: 120 eurov na ha letno.
(8) Plačilo za operacijo S50 pri kombinaciji z operacijo 

STE znaša pri:
– STE_1: 130 eurov na ha letno;
– STE_2: 130 eurov na ha letno.
(9) Plačilo za operacijo S50 pri kombinaciji z operacijo 

VTSA znaša 140 eurov na ha letno.
(10) Plačilo za operacijo S50 v kombinaciji s shemo za 

podnebje in okolje INP 8.01 Ekstenzivno travinje iz uredbe, ki 
ureja neposredna plačila, znaša 208,94 eura na ha letno.

(11) Plačilo za operacijo S50 v kombinaciji s shemo za 
podnebje in okolje INP 8.02 Tradicionalna raba travinja iz ured-
be, ki ureja neposredna plačila, znaša 125,12 eura na ha letno.

46. člen
(operacija GRB)

(1) Zahteve za izvajanje operacije GRB so:
– obvezna sta najmanj enkratna raba letno in spravilo v 

primeru košnje;
– dovoljena je paša, pri čemer na površini, na kateri se 

pasejo živali, ne smejo biti vidni znaki prepašenosti oziroma 
pregaženosti;

– pašne ostanke je treba odstraniti najpozneje do 15. no-
vembra tekočega leta;

– letni vnos dušika iz organskih gnojil ne sme preseči 
40 kg na ha;

– uporaba mineralnih gnojil in FFS ni dovoljena čez vse leto.
(2) Za operacijo GRB velja, da:
– se mora vsako leto izvajati na delu površin trajnega 

travinja, vendar na celem GERK;
– se lokacija izvajanja zahteve v obdobju trajanja obve-

znosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja;
– se izvaja na območjih grbinastih travnikov iz evidence 

GRB;
– obtežba z živino ni relevantna.
(3) Upravičenec mora na KMG hraniti:
– deklaracije nabavljenih gnojil in račune, s katerih je 

razviden nakup vrste gnojil;
– deklaracije za FFS in račune o nakupu FFS.
(4) Višina plačila za izvajanje operacije GRB znaša 

276,02 eura na ha.
(5) Plačilo za operacijo GRB pri kombinaciji z operacijo 

HAB znaša pri HAB_1 in HAB_2 53 eurov na ha letno.
(6) Plačilo za operacijo GRB v kombinaciji s shemo za 

podnebje in okolje INP 8.02 Tradicionalna raba travinja iz ured-
be, ki ureja neposredna plačila, znaša 155,68 eura na ha letno.

47. člen
(operacija MEJ)

(1) Operacija MEJ se izvaja na grafičnih enotah krajinskih 
značilnosti (v nadaljnjem besedilu: KRZ) z vrsto rabe »1520 – 
mejica«, ki so pripisane k posameznemu GERK v RKG in so 
pomembne za ohranjanje biotske raznovrstnosti in krajinske 
pestrosti. V evidenci krajinske značilnosti za pogojenost in 
ukrepe kmetijske politike mora biti mejica opredeljena za izva-
janje intervencije KOPOP_BK.

(2) Pri izvajanju operacije MEJ je treba upoštevati, da:
– se plačilo lahko uveljavlja za površino mejice, katere 

velikost je večja ali enaka 25 m2;
– je mejico treba obrezovati in redčiti vsako drugo leto 

oziroma manj pogosto, če ni potrebe;
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– se mejica lahko vzdržuje vsako leto, če je to potrebno;
– je obrezovanje mejice treba izvesti tako, da se mejica 

ne poškoduje in se ne prekine njena zveznost.
(3) Za operacijo MEJ velja, da:
– se mora vsako leto izvajati na celem GERK;
– se lokacija izvajanja operacije v obdobju trajanja ob-

veznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spre-
minjati;

– se izvaja na območjih iz evidence EKRZ;
– obtežba z živino ni relevantna.
(4) Višina plačila za izvajanje operacije MEJ znaša 

450 eurov na ha letno.
(5) Plačilo iz prejšnjega odstavka upravičenec lahko uve-

ljavlja za mejico, ki je pripisana posameznemu GERK, in leži 
na zemljišču, za katero ima upravičenec pravico uporabe in to 
mejico vzdržuje v skladu s tretjim odstavkom tega člena.

48. člen
(operacija ITRV)

(1) Zahteve za izvajanje operacije ITVR so:
1. v operacijo se lahko vključi GERK, na katerem je ob 

vstopu več kot 30 % površine prerasle z invazivnimi tujerodnimi 
rastlinskimi vrstami, kot so predvsem:

a) ambrozija/pelinolistna žvrklja (Ambrosia artemisifolia);
b) enoletna suholetnica (Erigeron annuus);
c) češki dresnik (Fallopia bohemica);
č) japonski dresnik (Fallopia japonica);
d) kanadska zlata rozga (Solidago canadensis);
e) navadna barvilnica (Phytolacca americana);
f) orjaška zlata rozga (Solidago gigantea);
g) rudbekija/deljenolistna rudbekija (Rudbeckia laciniata);
h) sahalinski dresnik (Fallopia sachalinensis);
i) sirska svilnica (Asclepias syriaca);
j) veliki pajesen (Ailanthus altissima);
k) žlezava nedotika (Impatiens glandulifera);
2. košnjo je treba izvajati najmanj štirikrat letno, obvezno 

pred cvetenjem invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst;
3. paša in mulčenje nista dovoljena čez vse leto;
4. površin z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami ni 

dovoljeno gnojiti z organskimi in mineralnimi gnojili čez vse leto;
5. invazivne tujerodne rastlinske vrste se po košnji od-

stranijo s travnika v skladu z navodili za ravnanje z ostanki 
invazivnih tujerodnih rastlin;

6. v četrtem in petem letu trajanja obveznosti iz prvega 
odstavka 8. člena te uredbe je treba površino zatraviti s sene-
nim drobirjem z dela istega travnika ali okoliških travnikov, ki ne 
vključuje invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst.

(2) Ne glede na 1. točko pod a) prejšnjega odstavka se 
pri ravnanju z ambrozijo/pelinolistno žvrkljo (Ambrosia artemi-
sifolia) uporablja odredba, ki ureja ukrepe za zatiranje škodljivih 
rastlin iz rodu Ambrosia.

(3) Navodila iz 5. točke prvega odstavka tega člena so 
dostopna na spletnih straneh ministrstva in agencije.

(4) Za operacijo ITVR velja, da:
– se mora vsako leto izvajati na celem GERK, na katerem 

je več kot 30 % površine prerasle z invazivnimi tujerodnimi 
rastlinskimi vrstami iz 1. točke prvega odstavka tega člena;

– se lokacija izvajanja zahteve v obdobju trajanja obve-
znosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spremi-
njati;

– se izvaja na območjih iz evidenc HAB_20_5, HAB_30_5, 
HAB_10_6, HAB_20_6, HAB_30_6, MET_15_6_1_9, 
MET_15_6_15_9, STE, HABM, VTR in SUHT;

– obtežba z živino ni relevantna.
(5) Upravičenec mora na KMG hraniti deklaracije za gno-

jila in FFS ter račune o nakupu gnojil in FFS.
(6) Višina plačila za izvajanje operacije ITRV znaša 220 

eurov na ha letno.
(7) Plačilo za operacijo ITRV v kombinaciji z intervencijo 

N2000 iz prvega odstavka 110. člena in 132. člena te uredbe 
znaša 110 eurov na ha letno.

49. člen
(operacija ZVE)

(1) Operacija ZVE podpira tri načine varovanja črede pred 
napadi velikih zveri, in sicer varovanje:

1. z elektroograjami in elektromrežami (v nadaljnjem be-
sedilu: ZVE_OGRM);

2. s pastirjem (v nadaljnjem besedilu: ZVE_PAST);
3. s pastirskimi psi (v nadaljnjem besedilu: ZVE_PSI).
(2) Živali morajo biti na izbran način varovane ves čas 

prisotnosti na površini z zahtevkom iz 123. člena te uredbe.
(3) ZVE_OGRM se izključuje z ZVE_PAST in ZVE_PSI, 

ZVE_PAST in ZVE_PSI pa se lahko dopolnjujeta.
(4) Pri izvajanju ZVE_OGRM je treba upoštevati, da:
1. mora biti ograja zgrajena iz visokih elektromrež višine 

vsaj 160 cm in pod električno napetostjo najmanj 5 kV ves 
dan, podnevi in ponoči, tudi ko živali niso v ograji (v nadaljnjem 
besedilu: ograja iz varovalnih elektromrež);

2. se lahko uporabljajo staje oziroma stalne ograde iz 
betonskega železa višine vsaj 160 cm, ki onemogočajo fizični 
dostop velikih zveri do živali;

3. je treba živali zjutraj spustiti iz nočne ograje, zvečer 
pa jih ponovno zbrati na pašniku in zapreti v ogrado, razen če 
se ograja iz varovalnih elektromrež uporablja tudi kot dnevna 
ograja;

4. morajo biti površine pasene;
5. se ograja iz varovalnih elektromrež lahko uporablja tudi 

kot dnevna ograja;
6. je treba ograjo iz varovalnih elektromrež premestiti 

vsakokrat, ko sta travna ruša in zemljišče pogažena.
(5) Pri izvajanju ZVE_PAST je treba upoštevati, da:
– se varovanje črede pred napadi velikih zveri izvaja ob 

prisotnosti pastirja;
– morajo biti površine pasene;
– se živali čez noč ali ob odsotnosti pastirja zapre na 

varno v hlev, ki preprečuje dostop zverem, ogrado iz varovalne 
elektromreže ali stalno ogrado iz betonskega železa.

(6) Pri ZVE_PAST, za katerega je bil vložen zahtevek iz 
123. člena te uredbe, upravičenec poda izjavo o prisotnosti 
pastirjev. Ta izjava se pripravi na obrazcu izjave o prisotnosti 
pastirjev za potrebe izvajanja operacij – sobivanje z velikim 
zvermi in planinska paša, ki je dostopen na spletnih straneh 
ministrstva, agencije in kmetijske svetovalne službe.

(7) Izjava iz prejšnjega odstavka vsebuje zlasti podatke o:
– zagotovitvi prisotnosti pastirja oziroma pastirjev ob čre-

di;
– obdobju prisotnosti pastirja oziroma pastirjev ob čredi.
(8) Pri izvajanju ZVE_PSI je treba upoštevati, da:
– se varovanje črede pred napadi velikih zveri izvaja z 

najmanj tremi pastirskimi psi;
– ko pastir ni prisoten ob čredi, ki jo varujejo pastirski 

psi, mora biti čreda s pastirskimi psi zavarovana z ogrado, ki 
onemogoča pobeg črede in psov s pašnika;

– mora ob ogradi, v kateri so pastirski psi, na vhodu in 
na predelih, kjer bi lahko mimoidoči prišli v neposredno bližino 
pašnika, stati opozorilna tabla, ki mimoidoče opozarja na pri-
sotnost pastirskih psov;

– pastirski psi ne potrebujejo prisotnosti pastirja, omogo-
čeno pa jim mora biti prosto gibanje brez priveza.

(9) Za vse tri načine varovanja črede iz prvega odstavka 
tega člena velja, da:

– je treba izdelati načrt ureditve pašnika in paše;
– se morajo vsako leto izvajati na delu površin trajnega 

travinja, lahko na delu GERK;
– se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 

prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja;
– se izvajajo na območju pojavljanja medveda, volka in 

risa iz evidenc MEDO, VOLK in RIS;
– mora biti povprečna letna obtežba z živino od 0,2 do 

1,8 GVŽ travojedih živali na ha kmetijskih površin.
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(10) Obrazec načrta ureditve pašnika in paše iz prve 
alineje prejšnjega odstavka je dostopen na spletnih straneh 
ministrstva in agencije, vsebuje pa najmanj podatke o:

1. pašniku;
2. površinah v uporabi;
3. številu čredink;
4. številu živali na paši;
5. številu pastirjev;
6. obdobju paše;
7. povprečni obtežbi z GVŽ.
(11) Na KMG je treba hraniti načrt ureditve pašnika in 

paše iz prejšnjega odstavka in pri ZVE_PAST tudi izjavo iz 
šestega odstavka tega člena.

(12) Višina plačila za izvajanje operacije ZVE znaša za:
– ZVE_OGRM: 118,64 eura na ha letno;
– ZVE_PAST: 269,20 eura na ha letno;
– ZVE_PSI: 85,60 eura na ha letno.

50. člen
(operacija PP)

(1) Operacija PP vključuje planinsko pašo:
– po čredinkah (v nadaljnjem besedili: PP_CRED);
– s pastirjem (v nadaljnjem besedilu: PP_PAST).
(2) Zahteve za izvajanje operacije PP so:
1. paša na planinah se izvaja po čredinkah, ki so lahko 

ograjene, ali pa se za te namene uporabijo naravne omejitve 
na planini. Minimalno število čredink je dve čredinki;

2. živali se morajo na planini pasti najmanj 80 dni letno na 
minimalno 5 ha površin;

3. izdelati je treba načrt ureditve pašnika in paše ter skice 
čredink;

4. voditi je treba dnevnik paše;
5. ob pojavu razraščanja alpske kislice je treba izvajati 

ukrepe za njeno omejevanje;
6. v primeru planinske paše s pastirjem je prisotnost 

pastirja na planini obvezna, s pastirjem pa mora biti sklenjena 
pogodba, pri čemer en pastir skrbi za največ 50 GVŽ.

(3) Za operacijo PP velja, da:
– se mora vsako leto izvajati na vseh površinah trajnega 

travinja na planini;
– se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 

prvega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati;
– se izvaja na območjih planinskih pašnikov;
– mora biti v obdobju paše na planini obtežba z živino od 

0,5 do 1,8 GVŽ travojedih živali na ha površin trajnega travinja 
na planini.

(4) Obrazec načrta ureditve pašnika in paše iz 3. točke 
drugega odstavka tega člena je dostopen na spletnih straneh 
ministrstva in agencije, vsebuje pa najmanj podatke o:

1. pašniku;
2. površinah v uporabi;
3. številu čredink;
4. številu živali na paši;
5. številu pastirjev;
6. obdobju paše;
7. povprečni obtežbi z GVŽ.
(5) Obrazec dnevnika paše iz 4. točke drugega odstav-

ka tega člena je dostopen na spletnih straneh ministrstva in 
agencije.

(6) Pri PP_PAST upravičenec poda izjavo o številu pri-
sotnih pastirjev na planini, za katero je bil vložen zahtevek iz 
123. člena te uredbe. Ta izjava se pripravi na obrazcu izjave o 
prisotnosti pastirjev za potrebe izvajanja operacij – sobivanje 
z velikim zvermi in planinska paša, ki je dostopen na spletnih 
straneh ministrstva, agencije in kmetijske svetovalne službe.

(7) Izjava iz prejšnjega odstavka vsebuje zlasti podatke o:
– številu prisotnih pastirjev na planini;
– obdobju prisotnosti pastirja ali pastirjev na planini.
(8) Če znaša število GVŽ na planini več kot 50 GVŽ, se 

za vse nadaljnje GVŽ zagotovi prisotnost dodatnega pastirja.

(9) Če na planini ni zagotovljen pastir za vsakih 50 GVŽ, 
se plačilo za pastirja določi le za sorazmerno površino planine 
po naslednji formuli:

(n)GVŽ x skupna površina planine / skupno število GVŽ,
kjer (n)GVŽ pomeni število GVŽ, za katero je zagotovljen 

pastir.
(10) Premik živali na sejem ali razstavo v obdobju obve-

zne paše se šteje kot del obdobja obvezne paše, če je sporo-
čen v skladu s pravilniki, ki urejajo identifikacijo in registracijo 
govedi, drobnice in kopitarjev.

(11) Na KMG je treba hraniti dnevnik paše in skice čre-
dink, načrt ureditve pašnika in paše iz 3. točke drugega odstav-
ka tega člena ter pri PP_PAST tudi pogodbo iz 6. točke drugega 
odstavka tega člena in izjavo iz petega odstavka tega člena.

(12) Višina plačila za izvajanje operacije PP znaša za:
– PP_CRED: 113,40 eura na ha letno;
– PP_PAST: 270 eurov na ha letno.

51. člen
(operacija VTR)

(1) Operacija VTR vključuje upravljavski in rezultatski del.
(2) V okviru rezultatskega dela operacije VTR se za dose-

ganje rezultata uspešnosti upravljanja travnikov šteje prisotnost 
kosca.

(3) Upravljavski del operacije VTR se izvaja v dveh sto-
pnjah zahtevnosti:

1. stopnja I (v nadaljnjem besedilu: upravljavski VTR_1);
2. stopnja II (v nadaljnjem besedilu: upravljavski VTR_2).
(4) Zahteve za izvajanje upravljavskega VTR_1 in upra-

vljavskega VTR_2 iz prejšnjega odstavka so:
1. košnja je dovoljena od 10. julija tekočega leta za trav-

nike, na katerih kosec v tekočem letu ne bo prisoten, ali od 
1. avgusta tekočega leta za travnike, na katerih se bo prisotnost 
kosca v tekočem letu potrdila z vsakoletnim monitoringom ptic;

2. obvezno je spravilo travinja;
3. košnjo je treba izvajati od:
– sredine travnika navzven;
– od enega roba travnika proti drugemu ali
– od zunanje strani travnika navznoter s puščanjem ne-

pokošenega rešilnega otoka, ki na najožjem delu meri najmanj 
10 m, na najširšem pa do največ 20 m, in se mora pokositi 
najpozneje do 15. oktobra tekočega leta, vendar ne prej kot tri 
dni po košnji glavnine travnika;

4. pri košnji od zunanje strani travnika navznoter se ne-
pokošen rešilni otok pusti samo ob prvi košnji v tekočem letu;

5. gnojenje, paša in mulčenje niso dovoljeni čez vse leto;
6. uporaba FFS ni dovoljena čez vse leto;
7. v primeru pojavljanja invazivnih tujerodnih rastlinskih 

vrst je le-te ob posamičnem pojavljanju treba takoj odstraniti 
ročno oziroma obvezno izvesti interventno košnjo za omejeva-
nje njihovega širjenja ob upoštevanju časovnih omejitev košnje 
v okviru te operacije in v skladu z navodili za odstranjevanje 
invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst, ki so dostopa na spletni 
straneh ministrstva in agencije;

8. na GERK ne sme biti več kot 30 % površine prerasle z 
invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami, ki ne smejo cveteti 
ali semeniti oziroma se širiti na druge načine.

(5) Za upravljavski VTR_1 in upravljavski VTR_2 mora 
upravičenec na KMG hraniti deklaracije za gnojila in FFS, 
račune o nakupu gnojil in FFS ter skice travnika z vrisanim:

– načinom (smerjo) košnje, če se košnja izvaja od sredine 
travnika navzven ali od enega roba travnika proti drugemu;

– načinom (smerjo) košnje in nepokošenim rešilnim oto-
kom, če se košnja izvaja od zunanje strani travnika navznoter 
s puščanjem nepokošenega rešilnega otoka.

(6) Za upravljavski VTR_2 poleg zahtev iz četrtega in 
petega odstavka tega člena velja:

– V tekočem letu se na GERK, katerega površina je večja 
ali enaka 0,3 ha, pusti nepokošen pas travnika v obsegu od 5 do 
10 % površine, vključene v zahtevek iz 123. člena te uredbe.
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– Nepokošeni pas se mora v naslednjem letu pokositi od 
10. julija oziroma od 1. avgusta, pri čemer je obvezno spravilo 
travinja s površine tega pasu.

– Če je površina, vključena v zahtevek iz 123. člena te ured-
be 10 ha ali več, je strnjen nepokošeni pas lahko v dveh ali več 
delih, pri čemer ta nepokošeni pas ne sme biti manjši od 0,05 ha 
in ne večji od 1 ha.

– Na KMG je treba hraniti skice travnika z vrisanimi nepo-
košenimi pasovi.

(7) Če se nepokošen pas iz prejšnjega odstavka stika z rešil-
nim otokom iz tretje alineje 3. točke četrtega odstavka tega člena, 
mora biti nepokošena površina dovolj velika, da po košnji rešilne-
ga otoka, ki se izvede najpozneje do 15. oktobra tekočega leta, 
ostane nepokošen pas v obsegu od 5 do 10 % površine travnika.

(8) Za prisotnost kosca na delu GERK ali GERK se šteje, če 
del GERK ali GERK sega v poligon 150-metrskega radija od točke 
odkritega kosca s površino:

– enako ali večjo od 2.500 m²;
– manjšo od 2.500 m² in hkrati seže več kot 50 m v notra-

njost 150-metrskega poligona.
(9) Za upravljavski del operacije VTR velja, da:
– se mora vsako leto izvajati na delu površin trajnega travi-

nja, lahko na delu GERK;
– se lokacija izvajanja operacije v obdobju trajanja obvezno-

sti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati, pri 
čemer nepokošeni pas pri upravljavskem VTR_2 ne sme biti na 
istem delu GERK dve leti zaporedoma;

– se izvaja na območjih pojavljanja ptic vlažnih ekstenzivnih 
travnikov iz evidence VTR;

– obtežba z živino ni relevantna.
(10) Za rezultatski del operacije VTR velja:
1. določanje površin za dodelitev plačila za rezultatski del 

operacije VTR se izvede na podlagi vsakoletnega monitoringa 
ptic. Izvajalec monitoringa ptic pošlje podatke o lokacijah kosca 
na agencijo, ki izvede izračune za rezultatski del operacije VTR;

2. agencija na podlagi podatkov o lokacijah kosca iz prej-
šnjega odstavka vsako leto določi GERK ali del GERK, kjer je 
košnja dovoljena od 10. julija oziroma 1. avgusta tekočega leta, 
in upravičence o datumih košnje obvesti z dopisom na njihov 
elektronski naslov, če ga navedejo na zbirni vlogi iz uredbe za 
izvajanje intervencij za tekoče leto, sicer pa po običajni pošti;

3. za doseganje rezultata uspešnosti upravljanja travnikov 
šteje prisotnost kosca, ki predstavlja prisotnost prehranjevalnega 
in gnezdilnega habitata kosca, ki se ju določi na podlagi lokacije 
pojočih samcev. Za doseganje rezultata, to je prehranjevalnega 
oziroma gnezdilnega habitata kosca, upravičenec prejme plačilo, 
ki se dodeli v treh stopnjah:

a) 1. stopnja – prehranjevalni habitat: plačilo se dodeli za 
prisotnost prehranjevalnega habitata kosca, to je območje v radiju 
150 m okoli pojočega samca;

b) 2. stopnja – gnezdilni habitat: plačilo se dodeli za priso-
tnost gnezdilnega habitata kosca, to je območje v radiju 50 m okoli 
pojočega samca;

c) 3. stopnja – zgostitev populacije: plačilo se dodeli za 
prisotnost prehranjevalnih in gnezdilnih habitatov več osebkov 
kosca na isti površini.

(11) Višina plačila za izvajanje upravljavskega dela operacije 
VTR znaša za upravljavski:

1. VTR_1 za košnjo od:
a) sredine travnika navzven ali od enega roba travnika proti 

drugemu: 349,99 eura na ha letno,
b) zunanje strani travnika navznoter s puščanjem nepoko-

šenega rešilnega otoka: 386,59 eura na ha letno;
2. VTR_2 za košnjo od:
a) sredine travnika navzven ali od enega roba travnika proti 

drugemu in puščanje nepokošenega pasu: 395,49 eura na ha 
letno,

b) zunanje strani travnika navznoter s puščanjem nepoko-
šenega rešilnega otoka in nepokošenega pasu: 432,09 eura na 
ha letno.

(12) Plačilo iz prejšnjega odstavka se dodeli tudi v primerih, 
ko upravičenec zaradi izdatne namočenosti tal ne izvede košnje 
v skladu s 3. točko četrtega odstavka tega člena, če travnike v te-
kočem letu vzdržuje in ročno odstrani mlade poganjke lesnih vrst.

(13) Neizvedbo košnje iz prejšnjega odstavka upraviče-
nec sporoči agenciji v skladu z drugim odstavkom 124. člena 
te uredbe.

(14) Plačilo za operacijo VTR v kombinaciji z interven-
cijo N2000 iz prvega odstavka 110. člena in prvega odstavka 
132. člena te uredbe znaša pri VTR_1 in VTR_2 45,50 eura 
na ha letno.

(15) Plačilo za operacijo VTR v kombinaciji s shemo za 
podnebje in okolje INP 8.01 Ekstenzivno travinje iz uredbe, ki 
ureja neposredna plačila, znaša pri:

1. VTR_1 za košnjo od:
a) sredine travnika navzven ali od enega roba travnika 

proti drugemu: 313,47 eura na ha letno,
b) zunanje strani travnika navznoter s puščanjem nepoko-

šenega rešilnega otoka: 350,07 eura na ha letno;
2. VTR_2 za košnjo od:
a) sredine travnika navzven ali od enega roba travnika 

proti drugemu in puščanje nepokošenega pasu: 358,97 eura 
na ha letno,

b) zunanje strani travnika navznoter s puščanjem nepo-
košenega rešilnega otoka in nepokošenega pasu: 395,57 eura 
na ha letno.

(16) Plačilo za rezultatski del operacije se dodeli le za 
dosežen rezultat iz drugega odstavka tega člena in znaša:

1. 1. stopnja – prehranjevalni habitat: 151,20 eura na ha 
letno;

2. 2. stopnja – gnezdilni habitat: 359,10 eura na ha letno;
3. 3. stopnja – zgostitve populacij:
a) dva prehranjevalna habitata: 302,40 eura na ha letno,
b) trije ali več prehranjevalnih habitatov: 456,60 eura na 

ha letno,
c) prehranjevalni habitat in gnezdilni habitat: 510,30 eura 

na ha letno,
č) trije ali več prehranjevalnih in gnezdilnih habitatov: 

661,50 eura na ha letno.

52. člen
(operacija SUHA_TRAV)

(1) Zahteve za izvajanje operacije SUHA_TRAV so:
1. upravičenec mora v prvem letu trajanja obveznosti iz 

prvega odstavka 8. člena te uredbe opraviti program usposa-
bljanja v obsegu najmanj štirih ur;

2. upravičenec na območni Kmetijsko gozdarski zavod 
poda predlog GERK, na katerih bi izvajal operacijo;

3. strokovnjak ZRSVN na podlagi podatkov iz popisa 
in opredelitve stanja habitatnih tipov, ki jih predhodno izvede 
strokovnjak s področja botanike in fitocenologije, skupaj z upra-
vičencem določi površine, na katerih se bo operacija izvajala;

4. upravičenec ob začetku izvajanja operacije prejme 
personaliziran priročnik s prikazom vseh vključenih površin, 
izhodiščnim stanjem in priporočili za upravljanje;

5. upravičenec mora vsako leto spremljati ohranjenost 
travišč z izpolnjevanjem enotnega popisnega obrazca, ki je 
dostopen na spletnih straneh agencije, ministrstva in kmetijske 
svetovalne službe;

6. v predzadnjem letu izvajanja operacije strokovnjak s 
področja botanike in fitocenologije ponovno popiše habitatne 
tipe in oceni stanje njihove ohranjenosti.

(2) Za operacijo SUHA_TRAV velja, da:
– se mora vsako leto izvajati na delu površin trajnega 

travinja, lahko na delu GERK, pri čemer je najmanjša velikost 
strnjene površine 0,05 ha;

– se lokacija izvajanja v obdobju trajanja obveznosti iz 
prvega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati;

– se izvaja na površinah s kvalifikacijskim habitatnim 
tipom EU_6210(*) Polnaravna suha travišča in grmiščne faze 
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na karbonatnih tleh (Festuco Brometalia) (* pomembna rastišča 
kukavičevk) na območjih Boč – Haloze – Donačka gora, Haloze 
– vinorodne, Kum in Gorjanci – Radoha.

– obtežba z živino ni relevantna.
(3) Kot izpolnjevanje zahteve iz prve točke prvega odstav-

ka tega člena se šteje, če je za KMG do 10. junija tekočega leta 
usposabljanje opravljeno v skladu z uredbo, ki ureja interven-
cije izmenjave znanj in prenosa informacij iz SN 2023–2027.

(4) Ne glede na prejšnji odstavek se za leto 2024 šteje, da 
je zahteva iz 1. točke prvega odstavka tega člena izpolnjena tudi, 
če je upravičenec program usposabljanja v obsegu najmanj dveh 
ur opravil do 20. decembra 2023 v okviru EIP projekta Kmeto-
vanje za ohranjanje vrstno pestrih travišč s prenosom znanja na 
kmeta iz 5. javnega razpisa za podukrep 16.5 Podpora za skupno 
ukrepanje za blažitev podnebnih sprememb ali prilagajanje nanje 
ter za skupne pristope k okoljskim projektom in stalnim okoljskim 
praksam za projekte EIP (Uradni list RS, št. 167/21).

(5) Če usposabljanje iz tretjega in četrtega odstavka tega 
člena opravi udeleženec, ki je samostojni podjetnik posameznik 
ali je zaposlen pri pravni ali fizični osebi, ki je registrirana za opra-
vljanje kmetijske dejavnosti, ali član pašne ali agrarne skupnosti, 
se to usposabljanje šteje kot opravljena obveznost tudi za KMG, 
kjer je udeleženec usposabljanja nosilec KMG ali član kmetije.

(6) Agencija za opravljeno usposabljanje iz tretjega in četrte-
ga odstavka tega člena iz evidence izobraževanja najpozneje en 
dan pred rokom za oddajo zbirne vloge za tekoče leto prevzame 
naslednja podatka o opravljenem usposabljanju za zadevni KMG:

– številko KMG-MID in
– število opravljenih ur usposabljanja.
(7) Na KMG je treba hraniti personalizirani priročnik iz 4. toč-

ke in popisni obrazec iz 5. točke prvega odstavka tega člena.
(8) Višina plačila za izvajanje operacije SUHA_TRAV 

znaša 460 eurov na ha letno.

III. poglavje 
INTERVENCIJI EK IN EKČ

1. oddelek 
SPLOŠNE DOLOČBE

53. člen
(namen intervencij)

Namen intervencij EK in EKČ je spodbujati KMG za iz-
vajanje naravi prijaznega načina kmetovanja, ki prispeva k 
ohranjanju in izboljševanju biotske raznovrstnosti, ohranjanju 
virov pitne vode, rodovitnosti tal, kulturne kmetijske krajine in 
varovanju okolja nasploh.

54. člen
(vstopi v intervenciji)

V intervenciji EK in EKČ je mogoče vstopiti v obdobju 
2023–2027.

55. člen
(podpore)

(1) Podpore za intervencijo EK se dodelijo v okviru dveh 
operacij:

– izvajanje praks ekološkega kmetovanja in
– preusmeritev v prakse ekološkega kmetovanja.
(2) Podpora za ekološko čebelarjenje se dodeli v okviru 

intervencije EKČ.

56. člen
(trajanje obveznosti)

(1) Obveznost izvajanja intervencij EK in EKČ traja pet let. 
Odstopanja od te obveznosti so dovoljena le v primerih:

– višje sile ali izjemnih okoliščin, kot to določa 3. člen 
Uredbe 2021/2116/EU in je opredeljeno v Prilogi 1 te uredbe;

– ko se pri intervenciji EK celotno zemljišče oziroma del 
zemljišča, na katero se nanaša obveznost, ali celotno KMG 

prenese na drugega nosilca KMG v obdobju navedene obve-
znosti, lahko obveznost ali njen del, ki ustreza prenesenemu 
zemljišču, za preostanek obdobja prevzame ta drugi nosilec 
KMG ali pa obveznost lahko preneha veljati in se ne zahteva 
povračilo za obdobje, v katerem je obveznost veljala;

– ko se pri intervenciji EKČ vse čebelje družine, na katere 
se nanaša obveznost, ali celotno KMG prenese na drugega 
nosilca KMG v obdobju navedene obveznosti, lahko obveznost 
za preostanek obdobja prevzame ta drugi nosilec KMG ali pa 
obveznost lahko preneha veljati in se ne zahteva povračilo za 
obdobje, v katerem je obveznost veljala.

(2) Določbe prejšnjega odstavka se uporabljajo tudi v 
primeru, če se prenos opravi znotraj KMG.

(3) Obveznost izvajanja intervencij EK in EKČ traja celo-
tno koledarsko leto.

57. člen
(prenos obveznosti na drugega nosilca KMG)

(1) Upravičenec, ki je v preteklem letu uveljavljal zahtevke 
za intervencijo:

– EK na določenih površinah KMG, v tekočem letu pa na 
teh površinah to intervencijo izvaja drug nosilec KMG, mora 
obvezno sporočiti podatke o teh površinah na obrazcu zmanj-
šanja ali prenosa površin, živali oziroma obveznosti;

– EKČ za čebelje družine, v tekočem letu pa s temi čebe-
ljimi družinami to intervencijo izvaja drug nosilec KMG, mora 
obvezno sporočiti podatke o teh čebeljih družinah na obrazcu 
zmanjšanja ali prenosa površin, živali oziroma obveznosti.

(2) Če zaradi prenosa dela površin iz prve alineje prej-
šnjega odstavka površina, na kateri se na KMG prenosnika še 
naprej izvaja intervencija EK, na tem KMG ne dosega velikosti 
iz 58. člena te uredbe, obveznost izvajanja te intervencije EK 
na KMG prenosnika preneha brez dolžnosti vračila že prejetih 
sredstev za njeno izvajanje.

58. člen
(velikost površine)

Najmanjša površina kmetijske parcele za izvajanje inter-
vencije EK je 0,1 ha, razen pri pridelavi zelenjadnic in semen-
skega materiala kmetijskih rastlin, kjer je najmanjša površina 
0,01 ha. Na KMG mora biti v intervencijo EK vključenih najmanj 
0,3 ha kmetijskih površin.

59. člen
(zmanjšanje površin, vključenih v obveznost)

V obdobju trajanja obveznosti iz prvega odstavka 56. čle-
na te uredbe se obseg površin lahko zmanjša za največ 10 % 
glede na vstopno površino, razen v primeru višje sile ali izje-
mnih okoliščin iz Priloge 1 te uredbe.

60. člen
(povečanje površin, vključenih v obveznost)

(1) V obdobju trajanja obveznosti iz prvega odstavka 
56. člena te uredbe se skupna velikost površin KMG lahko 
poveča. Zaradi povečanja skupne velikosti površin KMG se 
obstoječa obveznost razširi, pri čemer se upošteva čas trajanja 
obstoječe obveznosti. Enako velja v primerih, kadar se v okviru 
KMG poveča površina, za katero je prevzeta obveznost.

(2) Ne glede na skupno velikost povečanja površin se 
obveznost iz prvega leta petletne obveznosti nadaljuje, upravi-
čenec pa je upravičen do plačila za celotno povečanje velikosti 
površin, ki vključuje obstoječe in povečane površine.

61. člen
(število čebeljih družin)

(1) V intervencijo EKČ mora biti vključenih najmanj pet 
čebeljih družin.

(2) Število čebeljih družin, vključenih v intervencijo EKČ, 
se v času trajanja obveznosti iz 56. člena te uredbe lahko 
zmanjša, vendar ne sme biti manjše od števila čebeljih družin 
iz prejšnjega odstavka.



Uradni list Republike Slovenije Št. 34 / 24. 3. 2023 / Stran 3155 

(3) V izračunu povprečnega števila čebeljih družin se upo-
števajo podatki o številu čebeljih družin iz Centralnega registra 
čebelnjakov (v nadaljnjem besedilu: CRČ) po stanju na dan 1. de-
cembra tekočega leta in pooblaščenih organizaciji za kontrolo in 
certificiranje ekološke pridelave oziroma predelave (v nadaljnjem 
besedilu: organizacija za kontrolo in certificiranje EK).

(4) Agencija podatke iz CRČ prevzame 15. decembra 
tekočega leta.

(5) Organizacije za kontrolo in certificiranje EK podatke iz 
tretjega odstavka tega člena pošlje ministrstvu najpozneje do 
1. decembra tekočega leta.

(6) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
15. decembra tekočega leta.

62. člen
(kombinacije)

Kombinacije intervencij EK in EKČ so določene v Prilogi 2 
te uredbe.

2. oddelek 
POGOJI UPRAVIČENOSTI

63. člen
(pogoji upravičenosti)

(1) Upravičenec mora pri izvajanju intervencij EK in EKČ 
izpolnjevati naslednje pogoje upravičenosti:

– KMG mora biti vpisano v RKG v skladu s pravilnikom RKG;
– upravičenec se mora vsako leto pri organizaciji za kon-

trolo in certificiranje EK prijaviti oziroma obnoviti prijavo v kon-
trolo najpozneje do 31. decembra predhodnega leta za tekoče 
leto, razen za leto 2023, ko se lahko prijavi oziroma obnovi 
prijavo v kontrolo najpozneje do 30. marca 2023;

– v skladu z uredbo, ki ureja intervencije izmenjave znanj 
in prenosa informacij iz SN 2023–2027, opraviti program uspo-
sabljanja v obsegu najmanj 25 ur v obdobju trajanja obveznosti 
iz prvega odstavka 56. člena te uredbe, pri čemer mora v prvih 
treh letih trajanja obveznosti opraviti program usposabljanja v 
obsegu najmanj 15 ur v zvezi v vsebinami, ki se nanašajo na 
ekološko kmetovanje oziroma ekološko čebelarjenje;

– pridobiti certifikat za ekološko pridelavo oziroma prede-
lavo kmetijskih pridelkov oziroma živil za tekoče leto v skladu z 
Uredbo 2018/848/EU in uredbo, ki ureja ekološko pridelavo in 
predelavo kmetijskih pridelkov in živil.

(2) Poleg pogojev upravičenosti iz prejšnjega odstavka 
mora upravičenec pri izvajanju intervencije EK izpolnjevati tudi 
naslednje pogoje upravičenosti:

– imeti najmanj 1 ha kmetijskih površin na KMG v smislu 
tretjega odstavka 4. člena Uredbe 2021/2115/EU;

– rediti travojede živali v skladu z uredbo, ki ureja ekolo-
ško pridelavo in predelavo kmetijskih pridelkov oziroma živil, če 
uveljavlja plačilo za trajno travinje;

– biti vpisan v register dobaviteljev semenskega materiala 
kmetijskih rastlin (v nadaljnjem besedilu: SEME-register) v skla-
du z zakonom, ki ureja semenski material kmetijskih rastlin, če 
uveljavlja plačilo za ekološko pridelavo semenskega materiala 
kmetijskih rastlin.

(3) Poleg pogojev upravičenosti iz prvega odstavka tega 
člena mora biti upravičenec pri izvajanju intervencije EKČ vpi-
san v CRČ v skladu s pravilnikom, ki ureja označevanje čebel-
njakov in stojišč.

3. oddelek 
ZAHTEVE ZA IZVAJANJE IN DOKAZILA

64. člen
(vrsta rabe GERK in kmetijske rastline)

(1) Intervencija EK se izvaja na GERK z vrstami rabe, dolo-
čenimi v šifrantu vrst oziroma skupin kmetijskih rastlin in pomoči.

(2) Plačilo za intervencijo EK se lahko uveljavlja za kmetijske 
rastline iz šifranta vrst oziroma skupin kmetijskih rastlin in pomoči.

65. člen
(zahteve za izvajanje)

(1) Pri izvajanju intervencij EK in EKČ je treba izpolnjevati 
zahteve iz Uredbe 2018/848/EU in uredbe, ki ureja ekološko 
pridelavo in predelavo kmetijskih pridelkov in živil.

(2) Za namene te uredbe upravičenec ne more zamenjati 
organizacije za kontrolo in certificiranje EK iz druge alineje 
prvega odstavka 63. člena te uredbe v tekočem letu, lahko pa 
jo zamenja med posameznimi leti. Zamenjava je mogoča do 
31. decembra tekočega leta za naslednje leto.

(3) Šteje se, da je pogoj upravičenosti iz tretje alineje pr-
vega odstavka 63. člena te uredbe izpolnjen, če je za KMG do 
20. decembra tekočega leta usposabljanje opravljeno v skladu 
z uredbo, ki ureja intervencije izmenjave znanj in prenosa in-
formacij iz SN 2023–2027.

(4) Če usposabljanje iz prejšnjega odstavka tega opravi 
udeleženec, ki je samostojni podjetnik posameznik ali je zapo-
slen pri pravni ali fizični osebi, ki je registrirana za opravljanje 
kmetijske dejavnosti, ali član paše ali agrarne skupnosti, se 
to usposabljanje šteje kot opravljena obveznost tudi za KMG, 
kjer je udeleženec usposabljanja nosilec KMG ali član kmetije.

(5) Ne glede na tretjo alinejo prvega odstavka 63. člena te 
uredbe mora upravičenec, ki je vstopil v intervenciji iz 54. člena 
te uredbe, v letu:

– 2026 do 20. decembra 2027 opraviti program usposa-
bljanja v obsegu najmanj deset ur;

– 2027 do 20. decembra 2027 opraviti program usposa-
bljanja v obsegu najmanj pet ur.

(6) Pri prenosu obveznosti intervencij EK in EKČ iz druge 
in tretje alineje 56. člena te uredbe mora prevzemnik v preosta-
lem času trajanja prevzete obveznosti opraviti program uspo-
sabljanja iz tretje alineje prvega odstavka 63. člena te uredbe:

1. v celotnem obsegu števila ur, če:
– je ob prevzemu obveznosti že vključen v intervencijo 

EK oziroma EKČ, vendar v prvih treh letih trajanja obveznosti 
še ni opravil programa usposabljanja iz tretje alineje prvega 
odstavka 63. člena te uredbe, ali

– v intervencijo EK oziroma EKČ do prevzema obveznosti 
še ni bil vključen ne glede nato, če je prenosnik program uspo-
sabljanja iz tretje alineje prvega odstavka 63. člena te uredbe 
že opravil v celoti ali deloma;

2. za manjkajoče število ur od zahtevanih 25 ur usposa-
bljanja, če je ob prevzemu obveznosti že vključen v intervencijo 
EK oziroma EKČ in je program usposabljanja iz tretje alineje 
prvega odstavka 634. člena delno že opravil.

(7) Če je pri prenosu obveznosti intervencije EK oziroma 
EKČ iz druge in tretje alineje prvega odstavka 56. člena te 
uredbe prevzemnik že vključen v intervencije EK oziroma EKČ 
in je program usposabljanja iz tretje alineje prvega odstavka 
63. člena te uredbe že v celoti opravil, mu zaradi prevzema 
obveznosti usposabljanja ni treba opravljati ponovno.

(8) Če se prenos obveznosti EK oziroma EKČ iz druge in tre-
tje alineje prvega odstavka 56. člena te uredbe izvede po drugem 
letu trajanja obveznosti, prenosniku programa usposabljanja iz 
tretje alineje prvega odstavka 63. člena te uredbe ni treba opraviti.

66. člen
(dokazila)

(1) Za izvajanje te uredbe morajo organizacije za kontrolo 
in certificiranje EK ministrstvu najpozneje do 20. februarja te-
kočega leta poslati seznam upravičencev, vključno s podatkom 
o prijavi travojedih živali za kontrolo, če upravičenci na KMG 
redijo travojede živali, in seznam čebelarjev, ki so se do 31. de-
cembra predhodnega leta prijavili oziroma obnovili prijavo za 
kontrolo v tekočem letu.

(2) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
24. februarja tekočega leta.

(3) Ne glede pa prvi odstavek tega člena morajo orga-
nizacije za kontrolo in certificiranje EK ministrstvu najpozneje 
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do 31. marca 2023 poslati seznam upravičencev, ki so se do 
30. marca 2023 prijavili oziroma obnovili prijavo za kontrolo v 
letu 2023.

(4) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
5. aprila 2023.

(5) Agencija za opravljeno usposabljanje iz tretjega, če-
trtega in petega odstavka prejšnjega člena iz evidence izo-
braževanja 1. februarja naslednjega leta prevzame naslednja 
podatka o opravljenem usposabljanju za zadevno KMG:

– številko KMG-MID in
– število opravljenih ur usposabljanja.
(6) Za izvajanje te uredbe morajo organizacije za kontrolo 

in certificiranje EK za upravičence, ki so se prijavili oziroma 
obnovili prijavo v kontrolo v skladu z drugo alinejo prvega od-
stavka 64. člena te uredbe in v tekočem letu kmetujejo v skladu 
z Uredbe 2018/848/EU in uredbo, ki ureja ekološko pridelavo 
in predelavo kmetijskih pridelkov in živil, v evidenco prideloval-
cev in predelovalcev ekoloških kmetijskih pridelkov oziroma 
živil vpisati najpozneje do 25. oktobra tekočega leta podatke 
o izdanih certifikatih za ekološko pridelavo oziroma predelavo 
kmetijskih pridelkov oziroma živil za tekoče leto skupaj s podat-
ki o travojedih živali po vrsti.

(7) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
15. decembra tekočega leta.

(8) Za izvajanje te uredbe pošlje Uprava Republike Slo-
venije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin (v nadalj-
njem besedilu: uprava) ministrstvu najpozneje do 20. februarja 
tekočega leta seznam KMG, ki so vpisani v SEME-register za 
pridelavo semenskega materiala kmetijskih rastlin.

(9) Ne glede na prejšnji odstavek pošlje uprava ministr-
stvu za leto 2023 seznam:

– KMG, ki so že vpisani v SEME-register, najpozneje do 
30. marca 2023 in

– vseh drugih KMG, vpisanih v SEME-register po 30. mar-
cu 2023, najpozneje do 10. maja 2023.

(10) Podatke iz osmega odstavka tega člena v zahtevani 
strukturi, ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpo-
zneje do 24. februarja tekočega leta.

(11) Ne glede prejšnji odstavek za leto 2023 agenciji po-
šlje ministrstvo seznam KMG iz prve alineje devetega odstavka 
tega člena najpozneje do 5. aprila 2023 in seznam iz druge 
alineje devetega odstavka tega člena najpozneje en dan pred 
potekom roka za oddajo zbirne vloge iz uredbe za izvajanje 
intervencij za leto 2023.

(12) Za izvajanje te uredbe morajo organizacije za kon-
trolo in certificiranje EK ministrstvu najpozneje do 25. oktobra 
tekočega leta poslati seznam KMG, ki so pridobila certifikat za 
ekološko čebelarjenje.

(13) Podatke iz prejšnjega odstavka, skupaj s številom če-
beljih družin, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 15. de-
cembra tekočega leta. Za podatek o številu čebeljih družin se 
šteje podatek ob kontroli, ki ga organizacije za kontrolo in cer-
tificiranje EK vpišejo v evidenco pridelovalcev in predelovalcev 
ekoloških kmetijskih pridelkov oziroma živil.

(14) Za izvajanje te uredbe morajo organizacije za kon-
trolo in certificiranje EK ministrstvu najpozneje do 25. oktobra 
tekočega leta poslati seznam KMG, ki so pridobila certifikat za 
ekološko pridelavo semenskega materiala kmetijskih rastlin.

(15) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
15. decembra tekočega leta.

(16) Za izvajanje te uredbe ministrstvo pošlje agenciji 
seznam KMG za ekološke delne kmetije, ki so se vključila ozi-
roma obnovila prijavo v kontrolo v skladu z drugo alinejo prvega 
odstavka 63. člena te uredbe, skupaj s podatki o travojedih ži-
vali po vrsti, vključenih v ekološko pridelavo oziroma predelavo.

(17) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
15. decembra tekočega leta.

(18) Certifikat za ekološko pridelavo oziroma predelavo 
kmetijskih pridelkov oziroma živil, ki je izdan v tekočem letu, se 
za namen izplačila zahtevkov za intervenciji EK in EKČ upošte-
va za obdobje od 1. januarja do 31. decembra tekočega leta.

(19) Če agencija ali organizacije za kontrolo in certifici-
ranje EK ugotovijo kršitve oziroma nepravilnosti pri izvajanju 
intervencij EK in EKČ, se o tem medsebojno obvestijo.

(20) Podatke glede ugotovljenih nepravilnosti pri izvede-
nih kontrolah intervencij EK in EKČ agencija pošlje organizaci-
jam za kontrolo in certificiranje EK najpozneje do 15. oktobra 
tekočega leta.

4. oddelek 
PLAČILA

67. člen
(plačila za intervencijo EK)

(1) Plačila za izvajanje praks ekološkega kmetovanja 
znašajo za:

1. njive-poljščine: 607 eurov na ha letno;
2. zelenjadnice na prostem: 1.021 eurov na ha letno;
3. zelenjadnice v zavarovanih prostorih: 1.131 eurov na 

ha letno;
4. oljčnike z gostoto najmanj 150 dreves na ha, nasade 

sadovnjakov z gostoto najmanj 100 dreves na ha pri orehu 
in kostanju ter najmanj 200 dreves na ha pri nasadih z dru-
gimi sadnimi vrstami in nasadih z mešanimi sadnimi vrstami: 
885 eurov na ha letno;

5. visokodebelne travniške sadovnjake z gostoto od naj-
manj 50 dreves na ha do največ 200 dreves na ha: 258 eurov 
na ha letno;

6. vinograde: 888 eurov na ha letno;
7. hmeljišča: 796 eurov na ha letno;
8. drevesnice: 1.200 eurov na ha letno;
9. trajno travinje: 159 eurov na ha letno;
10. pridelavo semenskega materiala kmetijskih rastlin 

– poljščine, krmne rastline ali zelenjadnice: 785 eurov na ha 
letno.

(2) Plačila za preusmeritev v prakse ekološkega kmeto-
vanja znašajo za:

1. njive-poljščine: 800 eurov na ha letno;
2. zelenjadnice na prostem: 1.200 eurov na ha letno;
3. zelenjadnice v zavarovanih prostorih: 1.200 eurov na 

ha letno;
4. oljčnike z gostoto najmanj 150 dreves na ha, nasade 

sadovnjakov z gostoto najmanj 100 dreves na ha pri orehu 
in kostanju ter najmanj 200 dreves na ha pri nasadih z dru-
gimi sadnimi vrstami in nasadih z mešanimi sadnimi vrstami: 
1.200 eurov na ha letno;

5. visokodebelne travniške sadovnjake z gostoto od naj-
manj 50 dreves na ha do največ 200 dreves na ha: 320 eurov 
na ha letno;

6. vinograde: 1.200 eurov na ha letno;
7. hmeljišča: 1.200 eurov na ha letno;
8. drevesnice: 1.200 eurov na ha letno;
9. trajno travinje: 276 eurov na ha letno;
10. pridelavo semenskega materiala kmetijskih rastlin – 

poljščine, krmne rastline ali zelenjadnice: 1.200 eurov na ha 
letno.

(3) Če upravičenec v tekočem letu uveljavlja plačilo za 
ekološko pridelavo semenskega materiala kmetijskih rastlin, na 
isti površini hkrati ne more uveljavljati tudi plačila za ekološko 
pridelavo poljščin, krmnih rastlin in zelenjadnic.

(4) Upravičenec, ki ne redi travojedih živali v skladu z 
uredbo, ki ureja ekološko pridelavo in predelavo kmetijskih pri-
delkov in živil, ni upravičen do plačila za trajno travinje iz 9. toč-
ke prvega odstavka in 9. točke drugega odstavka tega člena.

(5) Plačilo za trajno travinje iz 9. točke prvega odstavka in 
9. točke drugega odstavka tega člena je vezano na travojede 
živali, ki so vključene v kontrolo ekološke pridelave, pri čemer 
mora biti povprečna letna obtežba najmanj 0,3 GVŽ na ha 
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trajnega travinja z zahtevkom za intervencijo EK. Zgornja meja 
obtežbe je določena z Uredbo 2018/848/EU.

(6) Če je h KMG priključena planina, se GERK, ki so pripi-
sani k planini, obravnavajo v okviru te planine in niso upravičeni 
do plačila za intervencijo EK, prav tako se ne upoštevajo pri 
izračunu obtežbe na travinju.

(7) Za površino GERK, ki je delno v ekološki pridelavi 
in delno v preusmerjanju v ekološko pridelavo, se za celotno 
površino GERK dodeli plačilo za izvajanje praks ekološkega 
kmetovanja iz prvega odstavka tega člena.

(8) Za površino GERK, ki se ji v tekočem letu skrajša 
obdobje preusmeritve v skladu z uredbo, ki ureja ekološko pri-
delavo in predelavo kmetijskih pridelkov in živil, se za celotno 
površino GERK dodeli plačilo za izvajanje praks ekološkega 
kmetovanja iz prvega odstavka tega člena.

(9) Najvišji zneski plačil, ki jih je mogoče pridobiti za inter-
vencijo EK, znašajo za:

– njivske površine – poljščine: 800 eurov na ha letno;
– njivske površine – zelenjadnice (na prostem in v zava-

rovanih prostorih): 1.200 eurov na ha letno;
– njivske površine – pridelava semenskega materiala 

poljščin, krmnih rastlin in zelenjadnic: 1.200 eurov na ha letno;
– trajni nasadi: 1.200 eurov na ha letno;
– trajno travinje: 500 eurov na ha letno.
(10) Za površine, na katerih so trajne kulture, razen traj-

nega travinja, se lahko uveljavljajo plačila za preusmeritev v 
prakse ekološkega kmetovanja iz drugega odstavka tega člena 
največ tri leta oziroma največ dve leti za druge kulture, razen 
na območjih, določenih z uredbo, ki ureja degradirana območja.

(11) Ne glede na prejšnji odstavek upravičenci, ki so 
pridobili plačilo za izvajanje praks ekološkega kmetovanja iz 
prvega odstavka tega člena, ne pridobijo plačil za preusme-
ritev v prakse ekološkega kmetovanja iz drugega odstavka 
tega člena, razen na območjih, določenih z uredbo, ki ureja 
degradirana območja.

(12) Ne glede na deseti odstavek tega člena KMG, ki so v 
celoti od leta 2018 naprej izgubila certifikat o ekološki pridelavi 
in predelavi kmetijskih pridelkov oziroma živil zaradi kršitve 
uredbe, ki ureja ekološko pridelavo in predelavo kmetijskih 
pridelkov in živil, ne pridobijo plačila za preusmeritev v prakse 
ekološkega kmetovanja iz drugega odstavka tega člena.

(13) Plačila iz prvega in drugega odstavka tega člena se 
dodelijo le za GERK, ki so v evidenci pridelovalcev in prede-
lovalcev ekoloških in integriranih kmetijskih pridelkov ali živil 
označene s statusom »E« ali »P«.

68. člen
(plačila za intervencijo EKČ)

(1) Plačila za izvajanje praks ekološkega čebelarjenja 
znašajo za število čebeljih družin:

1. od 5 do 10: 273 eurov na nosilca KMG letno;
2. od 11 do 20: 545 eurov na nosilca KMG letno;
3. od 21 do 30: 909 eurov na nosilca KMG letno;
4. od 31 do 40: 1.272 eurov na nosilca KMG letno;
5. od 41 do 50: 1.636 eurov na nosilca KMG letno;
6. od 51 do 75: 2.272 eurov na nosilca KMG letno;
7. od 76 do 100: 3.181 eurov na nosilca KMG letno;
8. od 101 do 150: 4.544 eurov na nosilca KMG letno;
9. od 151 do 200: 6.361 eurov na nosilca KMG letno;
10. od 201 do 300: 9.088 eurov na nosilca KMG letno;
11. nad 301: 14.540 eurov na nosilca KMG letno.
(2) Plačila za preusmeritev v prakse ekološkega kmeto-

vanja znašajo za število čebeljih družin:
1. od 5 do 10: 294 eurov na nosilca KMG letno;
2. od 11 do 20: 588 eurov na nosilca KMG letno;
3. od 21 do 30: 981 eurov na nosilca KMG letno;
4. od 31 do 40: 1.373 eurov na nosilca KMG letno;
5. od 41 do 50: 1.765 eurov na nosilca KMG letno;
6. od 51 do 75: 2.451 eurov na nosilca KMG letno;
7. od 76 do 100: 3.432 eurov na nosilca KMG letno;

8. od 101 do 150: 4.903 eurov na nosilca KMG letno;
9. od 151 do 200: 6.864 eurov na nosilca KMG letno;
10. od 201 do 300: 9.805 eurov na nosilca KMG letno;
11. nad 301: 15.688 eurov na nosilca KMG letno.
(3) Pri plačilih iz prvega in drugega odstavka tega člena 

se upošteva povprečno število čebeljih družin, določeno v 
skladu s tretjim odstavkom 61. člena te uredbe.

IV. poglavje 
INTERVENCIJA LOPS

1. oddelek 
SPLOŠNE DOLOČBE

69. člen
(namen intervencije)

Namen intervencije LOPS je ohranjanje genskih virov 
s spodbujanjem KMG k reji lokalnih pasem domačih živali, ki 
jim grozi prenehanje reje, in pridelavi lokalnih sort, ki jim grozi 
genska erozija.

70. člen
(vstopi v intervencijo)

V intervencijo LOPS je mogoče vstopiti v letih 2023–2027.

71. člen
(operaciji)

(1) Intervencija LOPS vključuje dve operaciji, ki se izvaja-
ta po upravljavski shemi:

– LO.1 Lokalne pasme (v nadaljnjem besedilu: operacija 
PAS);

– LO.2 Lokalne sorte (v nadaljnjem besedilu: operacija 
SOR).

(2) Najvišji zneski plačil na ha zemljišč upravičenca, ki 
jih je mogoče pridobiti s kombinacijo operacij iz prejšnjega 
odstavka, znašajo za:

– njivske površine: 600 eurov na ha letno;
– trajne nasade: 900 eurov na ha letno;
– živali: 200 eurov na GVŽ letno.

72. člen
(trajanje obveznosti)

(1) Obveznost izvajanja intervencije LOPS traja pet let. Od-
stopanja od te obveznosti so dovoljena le v naslednjih primerih:

– višje sile ali izjemnih okoliščin, kot to določa 3. člen 
Uredbe 2021/2116/EU in je opredeljeno v Prilogi 1 te uredbe;

– ko se pri operaciji PAS vse rejne živali oziroma del rejnih 
živali, na katere se nanaša obveznost, ali celotno KMG prene-
se na drugega nosilca KMG v obdobju navedene obveznosti, 
lahko obveznost ali njen del, ki ustreza prenesenemu številu 
rejnih živali, za preostanek obdobja prevzame ta drugi nosilec 
KMG ali pa obveznost lahko preneha veljati in se ne zahteva 
povračilo za obdobje, v katerem je obveznost veljala;

– ko se pri operaciji SOR celotno zemljišče oziroma del 
zemljišča, na katero se nanaša obveznost, ali celotno KMG 
prenese na drugega nosilca KMG v obdobju navedene obve-
znosti, lahko obveznost ali njen del, ki ustreza prenesenemu 
zemljišču, za preostanek obdobja prevzame ta drugi nosilec 
KMG ali pa obveznost lahko preneha veljati in se ne zahteva 
povračilo za obdobje, v katerem je obveznost veljala.

(2) Določbe iz druge in tretje prejšnjega odstavka se 
uporabljajo tudi v primeru, če se prenos opravi znotraj KMG.

(3) Obveznost izvajanja intervencije LOPS traja celotno 
koledarsko leto.

(4) Če upravičenci v obdobju trajanja obveznosti izvaja-
nja intervencije LOPS vstopijo v intervencijo EK, obveznost 
izvajanja operacij intervencije LOPS, pri katerih kombinacija 
med intervencijama LOPS in EK ni dovoljena, preneha brez 
dolžnosti vračila že prejetih sredstev za izvajanje teh operacij.
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73. člen
(prenos obveznosti na drugega nosilca KMG)

(1) Nosilec KMG, ki je v predhodnem letu uveljavljal 
zahtevke za intervencijo LOPS za določeno število rejnih živali 
ali določen obseg površin, v tekočem letu pa s temi živalmi ali 
površinami to intervencijo izvaja drug nosilec KMG, mora ob-
vezno sporočiti podatke o teh živalih ali površinah na obrazcu 
zmanjšanja ali prenosa površin, živali oziroma obveznosti.

(2) Če zaradi prenosa rejnih živali iz prejšnjega odstavka 
število rejnih živali, ki so na KMG prenosnika še naprej vklju-
čene v operacijo iz prve alineje prvega odstavka 71. člena te 
uredbe, na KMG prenosnika ne dosega števila živali iz drugega 
odstavka 82. člena te uredbe, obveznost izvajanja te operacije 
na KMG prenosnika preneha brez dolžnosti vračila že prejetih 
sredstev za njeno izvajanje.

(3) Če zaradi prenosa dela površin iz prvega odstavka 
tega člena površina, na kateri se na KMG prenosnika še naprej 
izvaja operacija iz druge alineje prvega odstavka 71. člena te 
uredbe, na KMG prenosnika ne dosega velikosti iz 74. člena te 
uredbe, obveznost izvajanja te operacije na KMG prenosnika 
preneha brez dolžnosti vračila že prejetih sredstev za njihovo 
izvajanje.

74. člen
(velikost površine)

Najmanjša površina kmetijske parcele za izvajanje ope-
racije iz SOR je 0,1 ha, na KMG pa mora biti v operacijo SOR 
vključenih najmanj 0,3 ha kmetijskih površin.

75. člen
(zmanjšanje površin, vključenih v obveznost)

(1) V obdobju trajanja obveznosti iz prvega odstavka 
72. člena te uredbe se skupna velikost površin lahko zmanjša 
za največ 10 % glede na vstopno površino, razen v primeru 
višje sile ali izjemnih okoliščin iz Priloge 1 te uredbe.

(2) Če se skupna velikost površine, vključene v obveznost 
iz prvega odstavka 72. člena te uredbe, med leti zmanjša za 
več kot 10 % zaradi spremembe seznama lokalnih sort kmetij-
skih rastlin iz Priloge 3, ki je sestavni del te uredbe, za katere 
plačil za operacijo SOR iz te uredbe ni mogoče uveljavljati, 
setev oziroma saditev pa je bila že izvedena, se to ne šteje za 
neupravičeno zmanjšanje skupne velikosti površin, vključenih 
v to operacijo.

76. člen
(povečanje površin, vključenih v obveznost)

(1) V obdobju trajanja obveznosti iz prvega odstavka 
72. člena te uredbe se skupna velikost površin KMG lahko po-
veča. Zaradi povečanja površin KMG se obstoječa obveznost 
razširi, pri čemer se upošteva čas trajanja obstoječe obve-
znosti. Enako velja v primerih, kadar se v okviru KMG poveča 
površina, za katero je prevzeta obveznost.

(2) Ne glede na skupno velikost povečanja površin se 
obveznost iz prvega leta petletne obveznosti nadaljuje, upravi-
čenec pa je upravičen do plačila za celotno povečanje velikosti 
površin, ki vključuje obstoječe in povečane površine.

77. člen
(kombinacije)

Kombinacije intervencije LOPS z drugimi intervencijami iz 
te uredbe so določene v Prilogi 2 te uredbe.

78. člen
(zamenjave)

Med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 72. člena te 
uredbe se pri operaciji:

– PAS lokalne pasme znotraj posamezne vrste domačih 
živali iz prvega odstavka 81. člena te uredbe lahko zamenjajo;

– SOR vrste in lokalne sorte kmetijskih rastlin iz Priloge 3 
te uredbe v tekočem letu in med leti lahko zamenjajo.

79. člen
(analiza tal in gnojilni načrt)

(1) Analizo tal in gnojilni načrt je treba izdelati za vse 
GERK, ki so vključeni v intervencijo LOPS, in na katerih se 
bodo uporabljala mineralna gnojila. Če se bodo uporabljala le 
organska gnojila, je treba voditi evidenco o uporabi organskih in 
mineralnih gnojil, analiza tal in gnojilni načrt pa nista potrebna. 
Analiza tal se mora izdelati za naslednje parametre: pH, P, K in 
organska snov. Za trajno travinje analiza tal na organsko snov 
ni potrebna. Gnojilni načrt je petleten.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek analize tal in gnojilnega 
načrta ni treba izdelati upravičencu, ki se vključi le v izvajanje 
operacije PAS oziroma SOR.

(2) Gnojilni načrt iz prejšnjega odstavka se izdela na 
podlagi veljavne analize tal. Veljavnost analize tal je pet let.

(3) Gnojilne načrte upravičenec hrani na KMG.
(4) Upravičenec mora imeti izdelano analizo tal in gno-

jilni načrt iz prvega odstavka tega člena najpozneje do roka 
za oddajo zbirne vloge za tekoče leto iz uredbe za izvajanje 
intervencij za tekoče leto.

(5) Agencija podatke o izdelanih analizah tal prevzame 
iz evidence analiz tal en dan po poteku roka za oddajo zbirne 
vloge za tekoče leto iz uredbe za izvajanje intervencij za tekoče 
leto.

(6) Agencija v skladu z uredbo za izvajanje intervencij 
za tekoče leto preverja izpolnjevanje zahteve glede izdelanih:

– analiz tal z upravnim pregledom prek evidence iz prej-
šnjega odstavka in s pregledom na kraju samem;

– gnojilnih načrtov s pregledom na kraju samem.

2. oddelek 
POGOJI UPRAVIČENOSTI

80. člen
(pogoji upravičenosti)

(1) Upravičenci morajo pri izvajanju intervencije LOPS 
izpolnjevati naslednje pogoje upravičenosti:

– KMG mora biti vpisano v register kmetijskih gospodar-
stev v skladu s pravilnikom RKG;

– imeti najmanj 1 ha kmetijskih površin v smislu tretjega 
odstavka 4. člena Uredbe 2021/2115/EU;

– v skladu z uredbo, ki ureja intervencije izmenjave znanj 
in prenosa informacij iz SN 2023–2027, opraviti program uspo-
sabljanja v obsegu najmanj 15 ur v obdobju trajanja obveznosti 
iz prvega odstavka 72. člena te uredbe v zvezi s kmetijsko- 
okoljskimi in kmetijsko-podnebnimi vsebinami ter ekosistemski-
mi storitvami in dodano vrednostjo nadstandardnih sonaravnih 
kmetijskih praks, ki jih podpira intervencija LOPS, in ki prispe-
vajo k ohranjanju lokalnih pasem in sort ter kmetijske biotske 
raznovrstnosti, pri čemer morajo v prvih treh letih trajanja obve-
znosti iz prvega odstavka 72. člena te uredbe opraviti program 
usposabljanja v obsegu najmanj devet ur;

– upoštevati prepoved uporabe blata iz komunalnih čistil-
nih naprav ter digestata in komposta iz uredbe, ki ureja pre-
delavo biološko razgradljivih odpadkov in uporabo komposta 
ali digestata, ki se uporablja za biološko razgradljive odpadke, 
razen digestata in komposta, izdelanega na KMG;

– voditi evidence o delovnih opravilih, ki se izvajajo pri 
operacijah intervencije LOPS.

(2) Šteje se, da je pogoj iz druge alineje prejšnjega od-
stavka izpolnjen, če je za KMG do 20. decembra tekočega leta 
usposabljanje opravljeno v skladu uredbo, ki ureja izmenjavo 
znanj in prenosa informacij iz SN 2023–2027.

(3) Če usposabljanje iz prejšnjega odstavka opravi ude-
leženec, ki je samostojni podjetnik posameznik ali je zaposlen 
pri pravni ali fizični osebi, ki je registrirana za opravljanje 
kmetijske dejavnosti, ali član paše ali agrarne skupnosti, se 
to usposabljanje šteje kot opravljena obveznost tudi za KMG, 
kjer je udeleženec usposabljanja nosilec KMG ali član kmetije.
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(4) Ne glede na drugo alinejo prvega odstavka tega člena 
mora upravičenec, ki je vstopil v operaciji iz 71. člena te uredbe, 
v letu:

– 2026 do 20. decembra 2027 opraviti program usposa-
bljanja v obsegu najmanj šest ur;

– 2027 do 20. decembra 2027 opraviti program usposa-
bljanja v obsegu najmanj tri ure.

(5) Agencija za opravljeno usposabljanje iz drugega, tre-
tjega in četrtega odstavka tega člena iz evidence izobraževanja 
1. februarja naslednjega leta prevzame naslednja podatka o 
opravljenem usposabljanju za zadevno KMG:

– številko KMG-MID in
– število opravljenih ur usposabljanja.
(6) Pri prenosu obveznosti intervencije LOPS iz drugega 

in tretjega odstavka 73. člena te uredbe mora prevzemnik v 
preostalem času trajanja prevzete obveznosti opraviti program 
usposabljanja iz druge alineje prvega odstavka tega člena:

1. v celotnem obsegu števila ur, če:
– je ob prevzemu obveznosti že vključen v intervencijo 

LOPS, vendar v prvih treh letih trajanja obveznosti še ni opravil 
programa usposabljanja iz druge alineje prvega odstavka tega 
člena, ali

– v intervencijo LOPS do prevzema obveznosti še ni bil 
vključen ne glede na to, če je prenosnik program usposabljanja 
iz druge alineje prvega odstavka tega člena že opravil v celoti 
ali deloma;

2. za manjkajoče število ur od zahtevanih 15 ur usposa-
bljanja, če je ob prevzemu obveznosti že vključen v intervencijo 
LOPS in je program usposabljanja iz druge alineje prvega 
odstavka tega člena delno že opravil.

(7) Če je pri prenosu obveznosti intervencije LOPS iz 
drugega in tretjega odstavka 73. člena te uredbe prevzemnik 
že vključen v intervencijo LOPS in je program usposabljanja iz 
druge alineje prvega odstavka tega člena že v celoti opravil, mu 
zaradi prevzema obveznosti usposabljanja ni treba opravljati 
ponovno.

(8) Če se prenos obveznosti intervencije LOPS iz druge-
ga in tretjega odstavka 73. člena te uredbe izvede po drugem 
letu trajanja obveznosti, prenosniku programa usposabljanja 
iz druge alineje prvega odstavka tega člena ni treba opraviti.

(9) Evidence o delovnih opravilih iz četrte alineje prvega 
odstavka tega člena vključujejo evidence o delovnih opravilih za:

– živali za operacijo PAS;
– njivske površine, hmeljišča, intenzivne sadovnjake in 

oljčnike, vinograde in visokodebelne travniške sadovnjake za 
operacijo iz SOR;

– uporabo organskih in mineralnih gnojil iz drugega od-
stavka 116. člena te uredbe;

– uporabo FFS iz šestega odstavka 116. člena te uredbe.
(10) Ne glede na prejšnji odstavek in drugi odstavek 

116. člena te uredbe, upravičencem, ki so vključeni samo v 
operacijo PAS, ni treba voditi evidenc iz prejšnjega odstavka, 
evidence iz drugega odstavka 116. člena te uredbe pa morajo 
voditi le za površine, vključene v operacijo SOR.

(11) Evidence iz devetega odstavka tega člena se vodijo 
kot evidence v računalniški obliki ali tako, da se podatki iz evi-
denc, ki jih upravičenci izpolnjujejo v elektronski obliki, uvozijo 
v evidence v računalniški obliki.

(12) Izpolnjevanje pogojev iz prvega odstavka tega člena 
se preverja z upravnim pregledom in pregledom na kraju sa-
mem. Z upravnim pregledom se z uporabo evidence izobraže-
vanja preverjajo podatki o opravljenih programih usposabljanja 
in evidence iz devetega odstavka tega člena. Uporaba blata iz 
komunalnih čistilnih naprav se preveri z upravnim pregledom 
prek evidence okoljevarstvenih dovoljenj za uporabo blata iz 
komunalnih čistilnih naprav v kmetijstvu, ki jo agenciji pošlje 
ARSO. Uporaba digestata in komposta, določenega z uredbo, 
ki ureja predelavo biološko razgradljivih odpadkov, ki se upora-
blja za biološko razgradljive odpadke, ter digestata in komposta 
izdelanega na KMG se preveri s pregledom na kraju samem 
prek evidenc iz devetega odstavka tega člena.

3. oddelek 
OPERACIJI

1. pododdelek 
OPERACIJA PAS

81. člen
(zahteve za izvajanje)

(1) Operacija PAS se izvaja za naslednje vrste lokalnih 
pasem domačih živali:

1. avtohtone pasme domačih živali:
a) govedo: cikasto govedo, istrsko govedo,
b) konji: bosanski planinski konj, lipicanski konj, posavski 

konj, slovenski hladnokrvni konj,
c) prašiči: krškopoljski prašič,
č) ovce: belokranjska pramenka, bovška ovca, istrska 

pramenka – istrijanka, jezersko-solčavska ovca, oplemenjena 
jezersko-solčavska ovca,

d) koze: drežniška koza,
e) kokoši: štajerska kokoš;
2. tradicionalne pasme domačih živali:
– konji: ljutomerski kasač, haflinški konj,
– prašiči: slovenski landrace – linija 11, slovenski landrace 

– linija 55, slovenski veliki beli prašič,
– koze: slovenska sanska koza, slovenska srnasta koza,
– kokoši: slovenska grahasta kokoš, slovenska srebrna 

kokoš, slovenska rjava kokoš, slovenska pozno operjena ko-
koš.

(2) Upravičenec mora v izvajanje operacije PAS vključiti 
pri pasmah:

– belokranjska pramenka najmanj tri živali;
– istrska pramenka najmanj tri živali;
– drežniška koza najmanj tri živali;
– kokoši najmanj 30 živali;
– ostalih vrst živali najmanj eno GVŽ.
(3) Plačilo za izvajanje operacije PAS se lahko uveljavlja 

samo za avtohtone in tradicionalne pasme domačih živali iz 
prvega odstavka tega člena, ki so vpisane v izvorno rodovniško 
knjigo, rodovniško knjigo oziroma registre ali evidence porekel, 
ki jih vodijo organizacije za živinorejo, odobrene v skladu z za-
konom, ki ureja živinorejo (v nadaljnjem besedilu: organizacije 
za živinorejo).

(4) Podatki iz prejšnjega odstavka se za avtohtone in 
tradicionalne pasme goveda in konjev preverjajo po stanju na 
dan 1. februarja tekočega leta, za prašiče, ovce, koze in kokoši 
pa glede na stanje en dan pred oddajo zbirne vloge.

(5) Število živali posamezne vrste domačih živali, vklju-
čene v operacijo PAS v letu vstopa v to operacijo, mora biti v 
reji pet let od vstopa v operacijo, pri čemer se te živali lahko 
nadomestijo z živalmi druge avtohtone ali tradicionalne pasme 
te vrste.

(6) Glede na število živali posamezne vrste domačih živa-
li, ki ga je upravičenec vključil v operacijo PAS v letu vstopa v 
to operacijo, se lahko število v to operacijo vključenih živali te 
vrste v okviru obstoječe obveznosti skupno zmanjša za največ 
10 %, vendar po zmanjšanju stalež avtohtonih in tradicionalnih 
pasem domačih živali ne sme biti manjši od števila živali iz 
drugega odstavka tega člena.

(7) Če ena žival posamezne vrste pomeni več kot 10 % 
vseh živali te vrste, vključenih v obveznost za operacijo PAS, 
se vključeno število živali te vrste v tekočem letu glede na leto 
vstopa v to operacijo lahko zmanjša za eno žival. Za število ži-
vali posamezne vrste, ki je v tekočem letu vključeno v operacijo 
PAS, se šteje število živali, ki je na KMG za tekoče leto ugoto-
vljeno z upravnim pregledom števila živali te vrste oziroma s 
pregledom števila živali te vrste na kraju samem.

(8) V obdobju, ko so živali določene vrste domačih živali, 
ki jih je upravičenec vključil v operacijo PAS, na paši na planini 
ali skupnem pašniku, ali gre žival na sejem ali razstavo ali se 
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živali premakne na pašo na drugo gospodarstvo znotraj KMG 
in se premik živali sporoči v skladu s pravilnikom, ki ureja 
identifikacijo in registracijo goved, drobnice in kopitarjev, se 
za te živali šteje, da ne zmanjšujejo števila živali te vrste na 
osnovnem KMG.

(9) Operacija PAS se izvaja na območju celotne Repu-
blike Slovenije.

(10) Za plačilo iz enajstega odstavka tega člena se za 
preračun števila živali v GVŽ uporabljajo koeficienti iz Priloge 
Izvedbene uredbe 2021/2290/EU. Za plemenske merjasce in 
konje, mlajše od šestih mesecev, se v skladu s SN 2023–2027 
uporablja koeficient 0,4.

(11) Višina plačila za izvajanje operacije PAS znaša za:
– avtohtone pasme domačih živali: 168,79 eura na GVŽ 

letno;
– tradicionalne pasme domačih živali člena 112,52 eura 

na GVŽ letno.

2. pododdelek 
OPERACIJA SOR

82. člen
(vrsta rabe GERK)

Operacija SOR se izvaja na GERK z vrstami rabe, določe-
nimi v šifrantu vrst oziroma skupin kmetijskih rastlin in pomoči.

83. člen
(zahteve za izvajanje)

(1) Operacija SOR se izvaja za lokalne sorte kmetijskih 
rastlin iz Priloge 3 te uredbe.

(2) Za operacijo SOR velja, da:
– se mora vsako leto izvajati na delu površin, lahko na 

delu GERK;
– se lokacija izvajanja zahteve v obdobju trajanja obve-

znosti iz prvega odstavka 72. člena te uredbe lahko spreminja;
– se izvaja na območju celotne Republike Slovenije;
– obtežba z živino ni relevantna.
(3) Upravičenec mora na KMG hraniti deklaracije za mi-

neralna gnojila in FFS ter račune o nakupu mineralnih gnojil in 
FFS. Razen za trajne nasade, ki so bili vzpostavljeni pred letom 
vlaganja zahtevka, mora upravičenec na KMG hraniti, če se v 
letu vlaganja zahtevka uporabljajo:

– kupljeno seme oziroma sadike: račune, s katerih mora 
biti razviden nakup semena oziroma sadik lokalnih sort kmetij-
skih rastlin iz Priloge 3 te uredbe, in uradne etikete ali etikete 
oziroma potrdila dobavitelja, s katerimi so opremljeni ta seme-
na oziroma sadike ob nakupu;

– lastno pridelano seme oziroma sadike: dokazila iz prej-
šnje alineje o prvem nakupu semena oziroma sadik in kopije 
zbirnih vlog, iz katerih mora biti razvidno, da se je v času od 
prvega nakupa semena ta sorta pridelovala na KMG.

(4) Plačilo za izvajanje operacije SOR se lahko uveljavlja 
za kmetijske rastline iz šifranta vrst oziroma skupin kmetijskih 
rastlin in pomoči.

(5) Na podlagi podatkov iz RKG se v skladu z uredbo 
za izvajanje intervencij za tekoče leto površina lokalnih sort v 
trajnem nasadu izračuna po naslednji formuli: površina lokalnih 
sort = (površina GERK x število sadik lokalnih sort) / število 
vseh sadik v trajnem nasadu.

(6) Na isti površini GERK lahko upravičenec, odvisno od 
vrste posevka, uveljavlja plačilo za operacijo SOR samo enkrat, 
in sicer za glavni ali prezimni ali neprezimni posevek.

(7) Upravičenec mora pridobiti dovoljenje za gojenje lokal-
nih sort konoplje oziroma maka iz Priloge 3 te uredbe v skladu s 
pravilnikom, ki ureja pogoje za pridobitev dovoljenja za gojenje 
konoplje in maka.

(8) Višina plačila za izvajanje operacije SOR znaša 
181,60 eura na ha letno.

V. poglavje 
INTERVENCIJA BVR

1. oddelek 
SPLOŠNE DOLOČBE

84. člen
(namen intervencije)

Intervencija BVR je namenjena zmanjšani uporabi kemič-
nih FFS in spodbujanju nadstandardnih praks varstva rastlin 
pred škodljivimi organizmi, s čimer prispeva k varovanju vodnih 
virov in tal.

85. člen
(vrsta rabe GERK)

Intervencija BVR se izvaja na GERK z vrstami rabe, 
določenimi v šifrantu vrst oziroma skupin kmetijskih rastlin in 
pomoči.

86. člen
(vstopi v intervencijo)

V intervencijo BVR je mogoče vstopiti v letih 2023–2027.

87. člen
(trajanje obveznosti)

(1) Obveznost izvajanja intervencije BVR traja pet let. Od-
stopanja od te obveznosti so dovoljena le v naslednjih primerih:

– višje sile ali izjemnih okoliščin, kot to določa 3. člen 
Uredbe 2021/2116/EU in je opredeljeno v Prilogi 1 te uredbe;

– ko se celotno zemljišče oziroma del zemljišča, na katero 
se nanaša obveznost, ali celotno KMG prenese na drugega 
nosilca KMG v obdobju navedene obveznosti, lahko obveznost 
ali njen del, ki ustreza prenesenemu zemljišču, za preostanek 
obdobja prevzame ta drugi nosilec KMG ali pa obveznost lahko 
preneha veljati in se ne zahteva povračilo za obdobje, v kate-
rem je obveznost veljala.

(2) Določbe druge alineje prejšnjega odstavka se upora-
bljajo tudi v primeru, če se prenos opravi znotraj KMG.

(3) Obveznost izvajanja intervencije BVR traja celotno 
koledarsko leto.

88. člen
(prenos obveznosti na drugega nosilca KMG)

(1) Nosilec KMG, ki je v predhodnem letu uveljavljal 
zahtevke za intervencijo BVR na določenih površinah KMG, 
v tekočem letu pa na teh površinah to intervencijo izvaja drug 
nosilec KMG, mora obvezno sporočiti podatke o teh površinah 
na obrazcu, na katerem sporoča zmanjšanje ali prenos površin, 
živali oziroma obveznosti, vključenih v intervencije plačil za 
okoljske in podnebne obveznosti oziroma intervencijo plačila 
Natura 2000 v predhodnem letu, za tekoče leto iz uredbe za 
izvajanje intervencij za tekoče leto.

(2) Če zaradi prenosa dela površin iz prejšnjega odstavka 
površina, na kateri se na KMG prenosnika še naprej izvaja 
intervencija BVR, ne dosega velikosti iz 89. člena te uredbe, 
obveznost izvajanja te intervencije na KMG prenosnika prene-
ha brez dolžnosti vračila že prejetih sredstev za njeno izvajanje.

89. člen
(velikost površine)

Najmanjša površina kmetijske parcele za izvajanje inter-
vencije BVR je 0,1 ha, razen v primeru izvajanja intervencije 
BVR v zavarovanih prostorih pri pridelavi zelenjadnic, kjer je 
najmanjša površina 0,01 ha. Na KMG pa mora biti v intervencijo 
BVR vključenih najmanj 0,3 ha kmetijskih površin.

90. člen
(zmanjšanje površin, vključenih v obveznost)

V obdobju trajanja obveznosti iz prvega odstavka 87. čle-
na te uredbe se skupna velikost površin lahko zmanjša za 
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največ 10 % glede na vstopno površino, razen v primeru višje 
sile ali izjemnih okoliščin iz Priloge 1 te uredbe.

91. člen
(povečanje površin, vključenih v obveznost)

(1) V obdobju trajanja obveznosti iz prvega odstavka 
87. člena te uredbe se skupna velikost površin KMG lahko po-
veča. Zaradi povečanja površin KMG se obstoječa obveznost 
razširi, pri čemer se upošteva čas trajanja obstoječe obve-
znosti. Enako velja v primerih, kadar se v okviru KMG poveča 
površina, za katero je prevzeta obveznost.

(2) Ne glede na skupno velikost povečanja površin se 
obveznost iz prvega leta petletne obveznosti nadaljuje, upravi-
čenec pa je upravičen do plačila za celotno povečanje velikosti 
površin, ki vključuje obstoječe in povečane površine.

92. člen
(kombinacije)

Kombinacije intervencije BVR z drugimi intervencijami iz 
te uredbe so določene v Prilogi 2 te uredbe.

2. oddelek 
POGOJI UPRAVIČENOSTI

93. člen
(pogoji upravičenosti)

(1) Upravičenci morajo pri izvajanju intervencije BVR iz-
polnjevati naslednje pogoje upravičenosti:

1. KMG mora biti vpisano v register kmetijskih gospodar-
stev v skladu s pravilnikom RKG;

2. imeti najmanj 1 ha kmetijskih površin v smislu tretjega 
odstavka 4. člena Uredbe 2021/2115/EU;

3. opraviti program predhodnega usposabljanja vsako 
leto od leta 2024 v obdobju iz šestega odstavka 94. člena te 
uredbe v obsegu najmanj štiri ure v zvezi z zatiranjem škodljivih 
organizmov s FFS na osnovi mikroorganizmov in pripravkov za 
biotično varstvo rastlin v skladu z uredbo, ki ureja intervencije 
izmenjave znanj in prenosa informacij iz SN 2023–2027;

4. v skladu uredbo, ki ureja intervencije izmenjave znanj 
in prenosa informacij iz SN 2023–2027, najmanj enkrat v prvih 
dveh letih trajanja obveznosti uporabiti storitev svetovanja, 
v okviru katere se mu svetuje o izvajanju biotičnega varstva 
rastlin;

5. imeti izdelan program zatiranja bolezni in škodljivcev s 
FFS na osnovi mikroorganizmov in tržnih proizvodov za biotič-
no varstvo rastlin v skladu s tehnološkimi navodili za interven-
cijo BVR, ki ga predhodno potrdi Javna služba zdravstvenega 
varstva rastlin (v nadaljnjem besedilu: program izvajanja BVR);

6. vsako leto v času trajanja obveznosti iz prvega odstav-
ka 87. člena te uredbe voditi evidence o izvajanju biotičnega 
varstva rastlin.

(2) Obrazec programa izvajanja BVR iz 5. točke prej-
šnjega odstavka je dostopen na spletnih straneh ministrstva 
in agencije.

(3) Tehnološka navodila, seznami FFS na osnovi mikro-
organizmov in seznam tržnih proizvodov za biotično varstvo 
rastlin iz 5. točke prvega odstavka tega člena so dostopni na 
spletnih straneh uprave, ministrstva in agencije.

(5) Pri prenosu obveznosti intervencije BVR iz druge 
alineje prvega odstavka 87. člena te uredbe mora prevzemnik:

– opraviti program predhodnega usposabljanja iz 3. točke 
prvega odstavka tega člena ne glede na to, če je prenosnik ta 
program usposabljanja že opravil;

– v preostalem času trajanja obveznosti uporabiti storitev 
svetovanja iz 4. točke prvega odstavka tega člena ne glede na 
to, če je prenosnik to storitev že uporabil.

(6) Če se prenos obveznosti intervencije BVR iz druge 
alineje prvega odstavka 87. člena te uredbe izvede po prvem 

letu trajanja obveznosti, prenosniku storitve svetovanja iz 4. 
točke prvega odstavka tega člena ni treba opraviti.

(7) Evidence iz 6. točke prvega odstavka tega člena se 
vodijo na obrazcu podatkov o uporabi FFS iz šestega odstavka 
116. člena te uredbe. Izvedena opravila je v te evidence treba 
vpisati najpozneje v 30 dneh po tretiranju oziroma vnosu kori-
stnega organizma.

(8) Evidence iz prejšnjega odstavka se vodijo kot eviden-
ce v računalniški obliki in tudi tako, da se podatki iz evidenc, 
ki jih upravičenci izpolnjujejo v elektronski obliki, uvozijo v 
evidence v računalniški obliki.

(8) Izpolnjevanje pogojev iz prvega odstavka tega člena 
se preverja z upravnim pregledom in pregledom na kraju sa-
mem. Z upravnim pregledom se z uporabo evidence izobraže-
vanja preverjajo podatki o opravljenih programih predhodnega 
usposabljanja in podatki o uporabi storitve svetovanja. Z uprav-
nim pregledom se preverja ali je izdelan program izvajanja 
BVR. S pregledom na kraju samem se preverjajo evidence o 
izvajanju biotičnega varstva rastlin.

3. oddelek 
ZAHTEVE ZA IZVAJANJE IN DOKAZILA

94. člen
(zahteve za izvajanje)

(1) Zahteve za izvajanje intervencije BVR so:
– v program izvajanja BVR iz 5. točke prvega odstavka 

prejšnjega člena je treba vključiti koristne organizme ali FFS na 
osnovi mikroorganizmov oziroma kombinacijo obeh in navesti, 
kateri koristni organizmi in FFS na osnovi mikroorganizmov se 
bodo v posameznem letu uporabljali;

– upravičenec mora program iz prejšnje alineje pripraviti 
vsako leto, izvaja pa ga lahko le, če ga pred izvedbo potrdi 
Javna služba zdravstvenega varstva rastlin.

(2) Za intervencijo BVR velja, da:
– se mora vsako leto izvajati na delu površin, lahko na 

delu GERK;
– se lokacija izvajanja zahteve v obdobju trajanja obve-

znosti iz prvega odstavka 87. člena te uredbe lahko spreminja;
– se izvaja na območju celotne Republike Slovenije;
– obtežba z živino ni relevantna.
(3) Pri pripravi programa BVR iz 5. točke prvega odstavka 

prejšnjega člena je treba upoštevati letna tehnološka navodila 
za intervencijo BVR, pridelavo na KMG, vremenske razmere in 
dostopnost sredstev na trgu.

(4) Upravičenec mora koristne organizme oziroma FFS 
na osnovi mikroorganizmov uporabiti v skladu s programom 
izvajanja BVR iz 5. točke prvega odstavka prejšnjega člena, 
da je upravičen do plačila iz 96. člena te uredbe.

(5) Če upravičenec v tekočem letu ne more izpolniti zah-
teve iz prejšnjega odstavka zaradi vremenskih razmer, nedo-
stopnosti sredstva na trgu ali na podlagi obvestila Javne službe 
zdravstvenega varstva rastlin, mora to obvezno sporočiti na 
obrazcu za sporočanje sprememb v zvezi z izvajanjem inter-
vencije biotično varstvo rastlin iz uredbe za izvajanje intervencij 
za tekoče leto.

(6) Šteje se, da je za tekoče leto pogoj iz 3. točke prvega 
odstavka prejšnjega člena izpolnjen, če je za KMG v obdobju 
od 1. aprila predhodnega leta do 31. marca tekočega leta 
usposabljanje opravljeno v skladu z uredbo, ki ureja interven-
cije izmenjave znanj in prenosa informacij iz SN 2023–2027.

(7) Če usposabljanje prejšnjega odstavka tega člena 
opravi udeleženec, ki je samostojni podjetnik posameznik ali 
je zaposlen pri pravni ali fizični osebi, ki je registrirana za 
opravljanje kmetijske dejavnosti, se to usposabljanje šteje kot 
opravljena obveznost tudi za KMG, kjer je udeleženec usposa-
bljanja nosilec KMG ali član kmetije.

(8) Če je v prvih dveh letih izvajanja obveznosti interven-
cije BVR za KMG uporabljena storitev svetovanja iz uredbe, ki 
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ureja intervencije izmenjave znanj in prenosa informacij iz SN 
2023–2027, se to šteje kot izpolnitev pogoja iz 4. točke prvega 
odstavka prejšnjega člena za obdobje trajanja obveznosti iz 
prvega odstavka 87. člena te uredbe.

(9) Program izvajanja BVR iz 5. točke prvega odstavka 
prejšnjega člena mora biti izdelan do 31. marca tekočega leta.

(10) Ne glede na prejšnji odstavek mora biti za leto 2023 
program izvajanja BVR iz 5. točke prvega odstavka prejšnjega 
člena izdelan do 14. julija 2023.

95. člen
(dokazila)

(1) Agencija za opravljeno usposabljanje iz šestega od-
stavka prejšnjega člena iz evidence izobraževanja 1. februarja 
naslednjega leta prevzame naslednja podatka o opravljenem 
rednem usposabljanju za zadevno KMG:

– številko KMG-MID in
– število opravljenih ur usposabljanja.
(2) Ne glede na prejšnji odstavek agencija za opravljeno 

usposabljanje iz sedmega odstavka prejšnjega člena iz eviden-
ce izobraževanja 1. februarja 2024 prevzame naslednja po-
datka o opravljenem rednem usposabljanju za zadevno KMG:

– številko KMG-MID in
– število opravljenih ur usposabljanja.
(3) Ne glede na prvi odstavek tega člena agencija za 

opravljeno usposabljanje iz osmega odstavka prejšnjega člena 
iz evidence izobraževanja 1. februarja 2025 prevzame nasle-
dnja podatka o opravljenem rednem usposabljanju za zadevno 
KMG:

– številko KMG-MID in
– število opravljenih ur usposabljanja.
(4) Agencija za uporabljeno storitev svetovanja iz desete-

ga odstavka prejšnjega člena iz evidence izobraževanja 1. fe-
bruarja naslednjega leta za zadevno KMG prevzame podatek 
o številki KMG-MID.

(5) Za izvajanje te uredbe pošlje uprava ministrstvu naj-
pozneje do 10. aprila tekočega leta seznam upravičencev, ki 
izpolnjujejo zahtevo iz devetega odstavka prejšnjega člena.

(6) Podatke iz prejšnjega odstavka v zahtevani strukturi, 
ki jo določi agencija, agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 
15. aprila tekočega leta.

4. oddelek 
PLAČILA

96. člen
(plačila)

(1) Plačila za izvajanje intervencije BVR znašajo za:
1. poljščine: 176,00 EUR/ha;
2. zelenjadnice na prostem: 612,80 eura na ha letno;
3. zelenjadnice v zavarovanih prostorih: 1.857,60 eura 

na ha letno;
4. hmelj: 487,20 eura na ha letno;
5. sadjarstvo in oljkarstvo: 458,40 eura na ha letno;
6. vinogradništvo: 209,60 eura na ha letno.
(2) Če upravičenec v tekočem letu ne more izpolniti zah-

teve iz tretjega odstavka 94. člena te uredbe zaradi vremenskih 
razmer ali na podlagi obvestila Javne službe zdravstvenega 
varstva rastlin v tekočem letu, se plačilo za operacijo BVR ne 
dodeli za površino, za katero je upravičenec oddal zahtevek iz 
123. člena te uredbe.

(3) Plačilo za intervencijo BVR iz 5. točke prvega odstav-
ka tega člena znaša v kombinaciji z operacijo:

– IPSO: 389,28 eura na ha letno;
– VTSA: 183,20 eura na ha letno.
(4) Plačilo za intervencijo BVR iz 6. točke prvega odstav-

ka tega člena znaša v kombinaciji z operacijo:
– IPG: 140,48 eura na ha letno;
– VIN_INSK: 167,68 eura na ha letno.

VI. poglavje 
INTERVENCIJA OMD

97. člen
(namen intervencije)

Namen intervencije OMD je izravnava stroškov pridelave 
zaradi težjih pridelovalnih razmer, da se ustvarijo pogoji za 
kmetovanje in zagotavljanje primerne obdelanosti kmetijskih 
površin na območjih z naravnimi ali drugimi posebnimi omeji-
tvami (v nadaljnjem besedilu: območja z omejenimi možnostmi 
za kmetijsko dejavnost).

98. člen
(razvrstitev in seznam območij)

(1) Območja z omejenimi možnostmi za kmetijsko dejav-
nost se delijo na:

– gorska območja;
– druga območja z naravnimi omejitvami in
– območja s posebnimi omejitvami.
(2) Vpogled v seznam območij iz prejšnjega odstavka je 

mogoč na spletnem pregledovalniku grafičnih podatkov mini-
strstva, dostopnem na spletni strani http://rkg.gov.si/GERK/
WebViewer/.

99. člen
(pogoji upravičenosti)

Za vstop v intervencijo OMD veljajo naslednji pogoji upra-
vičenosti:

– KMG mora biti vpisano v RKG;
– nosilec KMG mora biti aktivni kmet;
– plačilo za intervencijo OMD se lahko pridobi, če skupna 

kmetijska površina na KMG, ki je vključena v to intervencijo, ni 
manjša od 1 ha.

100. člen
(pogoji)

(1) Do plačil za intervencijo OMD so upravičena KMG, 
katerih kmetijske površine ležijo na območjih z omejenimi mo-
žnostmi za kmetijsko dejavnost (v nadaljnjem besedilu: obmo-
čja OMD).

(2) Upravičenci se obvežejo, da bodo na območjih iz 
prejšnjega odstavka opravljali svojo kmetijsko dejavnost v času 
trajanja obveznosti.

(3) Kmetijska površina, ki je vključena v intervencijo OMD, 
se ugotovi v skladu z uredbo za izvajanje intervencij za tekoče 
leto.

(4) Velikost GERK KMG, za katerega se lahko uveljavlja 
plačilo za intervencijo OMD, mora biti najmanj 0,01 ha.

101. člen
(plačila)

(1) Plačilo za intervencijo OMD se lahko uveljavlja za 
kmetijske površine iz uredbe, ki ureja neposredna plačila, in 
kmetijske rastline iz šifranta vrst oziroma skupin kmetijskih 
rastlin in pomoči.

(2) Za KMG s travojedimi živalmi na trajnem travinju se 
plačilo za intervencijo OMD določi po naslednji formuli:

Število točk na ha x vrednost točke iz preglednice 1 iz 
Priloge 4, ki je sestavni del te uredbe x površina njiv, trajnih 
nasadov in trajnega travinja v OMD.

(3) Za KMG brez travojedih živali na trajnem travinju se 
plačilo za intervencijo OMD določi po naslednji formuli:

(Število točk na ha x vrednost točke iz preglednice 1 iz 
Priloge 4 te uredbe x površina njiv in trajnih nasadov v območjih 
OMD) + (Število točk na ha x vrednost točke iz preglednice 2 
iz Priloge 4 te uredbe x površina trajnega travinja v območjih 
OMD).

(4) Pri določitvi plačila iz drugega in tretjega odstavka 
tega člena se upoštevata vrednost točke v posameznem letu v 
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eurih in ustrezen razred števila točk na ha iz preglednic 1 in 2 
iz Priloge 4 te uredbe.

(5) Za KMG s travojedimi živalmi na trajnem travinju se 
štejejo KMG, ki imajo obtežbo najmanj 0,2 GVŽ travojedih živali 
na ha trajnega travinja na KMG. Upoštevajo se vse površine 
trajnega travinja na KMG, površine v območjih OMD in zunaj 
območij OMD.

(6) Minimalno plačilo za intervencijo OMD ne sme biti 
manjše od 25 eurov na ha. Če izračunano plačilo ne dosega 
25 eurov na ha, se plačilo ne dodeli. Če izračunano plačilo pre-
seže 600 eurov na ha, se plačilo dodeli v višini 600 eurov na ha.

(7) Če na KMG obseg kmetijskih površin, vključenih v in-
tervencijo OMD, presega 50 ha, se znesek plačil za intervencijo 
OMD zniža, in sicer za površine:

1. do 50,00 ha je plačilo 100-odstotno;
2. od 50,01 do 60,00 ha je plačilo 90-odstotno;
3. od 60,01 do 70,00 ha je plačilo 80-odstotno;
4. od 70,01 do 80,00 ha je plačilo 70-odstotno;
5. od 80,01 do 90,00 ha je plačilo 60-odstotno;
6. od 90,01 do 100,00 ha je plačilo 50-odstotno;
7. od 100,01 ha je plačilo 40-odstotno.
(8) Znesek plačil iz prejšnjega odstavka se zniža glede na 

vsoto kmetijskih površin istega upravičenca.

VII. poglavje 
INTERVENCIJA N2000

1. oddelek 
SPLOŠNE DOLOČBE

102. člen
(namen intervencije)

Namen intervencije N2000 je zagotavljanje finančnega 
nadomestila upravičencem za lažje premagovanje specifičnih 
slabosti, značilnih za posamezno območje, ki izhajajo iz zahtev 
na podlagi izvajanja Direktive 2009/147/ES Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 30. novembra 2009 o ohranjanju prosto 
živečih ptic (UL L št. 20 z dne 26. 1. 2010, str. 7), zadnjič spre-
menjene z Uredbo (EU) 2019/1010 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 5. junija 2019 o uskladitvi obveznosti poročanja 
na področju zakonodaje, povezane z okoljem, ter spremembi 
uredb (ES) št. 166/2006 in (EU) št. 995/2010 Evropskega par-
lamenta in Sveta, direktiv 2002/49/ES, 2004/35/ES, 2007/2/ES, 
2009/147/ES in 2010/63/EU Evropskega parlamenta in Sveta, 
uredb Sveta (ES) št. 338/97 in (ES) št. 2173/2005 ter Direktive 
Sveta 86/278/EGS (UL L št. 170 z dne 25. 6. 2019, str. 115) 
in Direktive 92/43/EGS z dne 21. maja 1992 o ohranjanju na-
ravnih habitatov ter prosto živečih živalskih in rastlinskih vrst 
(UL L št. 206 z dne 22. 7. 1992, str. 7), zadnjič spremenjene z 
Direktivo Sveta 2013/17/EU z dne 13. maja 2013 o prilagoditvi 
nekaterih direktiv na področju okolja zaradi pristopa Republike 
Hrvaške (UL L št. 158 z dne 10. 6. 2013, str. 193), in s tem 
učinkovitejše upravljanje območij Natura 2000.

103. člen
(vrsta rabe GERK)

Intervencija N2000 se izvaja na GERK z vrstami rabe, 
določenimi v šifrantu vrst oziroma skupin kmetijskih rastlin in 
pomoči.

104. člen
(vstopi v intervencijo)

V intervencijo N2000 je mogoče vstopiti v letih 2023–2027.

105. člen
(trajanje obveznosti)

Obveznost izvajanja intervencije N2000 traja eno leto, 
izvajati pa jo je treba celotno koledarsko leto.

106. člen
(velikost površine)

Najmanjša površina kmetijske parcele za vključitev v in-
tervencijo N2000 je 0,1 ha.

107. člen
(kombinacije)

Kombinacije intervencije N2000 so določene v Prilogi 2 
te uredbe.

108. člen
(grafične evidence)

(1) Za izvajanje upravnih pregledov intervencije N2000 se 
v digitalni grafični obliki v skladu z uredbo za izvajanje interven-
cij za tekoče leto uporabljajo:

– evidenca območja Natura 2000 – Ljubljansko barje, 
cona A – N2000_LJ_BARJE_A;

– evidenca območja Natura 2000 – Ljubljansko barje, 
cona B – N2000_LJ_BARJE_B;

– evidenca območja Natura 2000 – Planinsko polje – 
N2000_PLAN_POLJE;

– evidenca območja Natura 2000 – Goričko – N2000_GO-
RICKO.

(2) Evidence iz prejšnjega odstavka ministrstvu pošlje 
ZRSVN, agenciji pa ministrstvo.

(3) Pri navajanju površin sloja iz posamezne evidence iz 
prvega odstavka tega člena se prikazuje celotna upravičena 
površina GERK, če vsaj 10 arov GERK leži na območju iz te 
evidence.

(4) Če se evidenci iz prve in druge alineje prvega od-
stavka tega člena prekrivata z evidenco iz 13. točke prvega 
odstavka 16. člena te uredbe, se na območjih iz evidenc iz prve 
in druge alineje prvega odstavka tega člena izvaja intervencija 
N2000 iz prvega odstavka 110. člena in 1. točke prvega odstav-
ka 132. člena te uredbe.

(5) Če se evidenca iz druge alineje prvega odstavka 
tega člena prekriva z evidenco iz 11. točke prvega odstavka 
16. člena te uredbe, se na območju iz evidence iz druge alineje 
prvega odstavka tega člena izvaja intervencija N2000 iz prvega 
odstavka 110. člena in 1. točke prvega odstavka 132. člena te 
uredbe.

(6) Če se evidenca iz četrte alineje prvega odstavka tega 
člena prekriva z evidencami iz 6. do 10. točke prvega odstavka 
16. člena te uredbe, se na območju iz evidence iz četrte alineje 
prvega odstavka tega člena izvaja intervencija N2000 iz druge-
ga odstavka 110. člena te uredbe.

(7) Podatki o mejah in legah v prostoru za območja Na-
tura 2000 iz prvega odstavka tega člena so shranjeni kot del 
evidenc o območjih, pomembnih za ohranjanje biotske razno-
vrstnost, ki jih vodi ministrstvo, pristojno za ohranjanje narave, 
v skladu s predpisi s področja ohranjanja narave.

(8) Evidence iz prejšnjega odstavka se povzamejo v javni 
spletni pregledovalnik grafičnih podatkov ministrstva, dosto-
pnem na spletni strani http://rkg.gov.si/GERK/WebViewer/.

2. oddelek 
POGOJI UPRAVIČENOSTI

109. člen
(pogoji upravičenosti)

(1) Upravičenec mora pri izvajanju intervencije N2000 
izpolnjevati naslednje pogoje upravičenosti:

– KMG mora biti vpisano v register kmetijskih gospodar-
stev, v skladu s pravilnikom RKG;

– imeti na območju Natura 2000 najmanj 0,1 hektar 
kmetijskih površin v smislu tretjega odstavka 4. člena Uredbe 
2021/2115/EU;

– upravljati kmetijsko zemljišče v skladu s predpisanimi 
zahtevami iz uredbe, ki ureja upravljanje območij Natura 2000 
za obdobje 2023–2028 in uredbe, ki ureja načrt upravljanja Kra-
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jinskega parka Goričko za obdobje 2021–2025 (v nadaljnjem 
besedilu: Uredba o Načrtu upravljanja Goričko);

– upoštevati prepoved uporabe blata iz komunalnih čistil-
nih naprav, digestata in komposta iz kompostarn;

– voditi evidence o delovnih opravilih, ki se izvajajo pri 
intervenciji N2000.

(2) Evidence iz pete alineje prejšnjega odstavka se vodijo 
kot evidence v računalniški obliki in tudi tako, da se podatki 
iz evidenc, ki jih upravičenci izpolnjujejo v elektronski obliki, 
uvozijo v evidence v računalniški obliki.

(3) Uporaba blata iz komunalnih čistilnih naprav se preveri 
z upravnim pregledom prek evidence okoljevarstvenih dovoljenj 
za uporabo blata iz komunalnih čistilnih naprav v kmetijstvu, 
ki jo agenciji pošlje ARSO. Uporaba digestata in komposta 
iz kompostarn se preveri s pregledom na kraju samem prek 
evidenc iz drugega odstavka tega člena. S pregledom na kraju 
samem se preverjajo tudi evidence iz drugega odstavka tega 
člena.

3. oddelek 
ZAHTEVE ZA IZVAJANJE IN PLAČILA

110. člen
(zahteve za izvajanje)

(1) Zahteve za izvajanje intervencije N2000 na obmo-
čju Ljubljanskega barja in Planinskega polja so določene z 
uredbo, ki ureja upravljanje območij Natura 2000 za obdobje 
2023–2028.

(2) Zahteve za izvajanje intervencije N2000 na območju 
Goričkega so določene z Uredbo o Načrtu upravljanja Goričko.

(3) V intervencijo N2000 se lahko vključi del površin traj-
nega travinja, vendar cel GERK na zadevnem območju Natura 
2000, predpisane zahteve pa se morajo izvajati na vseh povr-
šinah trajnega travinja na zadevnem območju Natura 2000 ne 
glede na to, ali se zahtevek iz 123. člena te uredbe vloži za del 
površin trajnega travinja.

(4) Kmetijska rastlina, za katero se lahko uveljavlja plačilo 
za izvajanje intervencije N2000, je trajno travinje.

(5) Na KMG je treba hraniti:
– račune o nakupu gnojil za intervencijo N2000 iz prvega 

in drugega odstavka tega člena;
– račune o nakupu gnojil za intervencijo N2000 iz prvega 

odstavka tega člena;
– skice travnika z vrisanimi deli, na katerih se izvaja ko-

šnja za intervencijo N2000 iz prvega odstavka tega člena na 
območju Ljubljanskega barja;

– račune, s katerih mora biti razviden nakup semena, 
deklaracije uporabljenega semena, deklaracije za nazaj (od 
prvega nakupa semena), če se uporablja lastno pridelano 
seme, oziroma kopije deklaracij za seme, če se seme pridobi 
od drugega KMG za intervencijo N2000 iz prvega in drugega 
odstavka tega člena;

– soglasje Javnega zavoda Krajinski park Goričko, skice 
travnika z vrisanim načinom (smerjo) košnje, če se košnja izva-
ja od enega roba travnika proti drugemu ali od sredine travnika 
navzven, in skice travnika z vrisanimi nepokošenimi pasovi za 
intervencijo N2000 iz drugega odstavka tega člena.

111. člen
(plačila)

Plačilo za intervencijo N2000 znaša na območju:
– Ljubljanskega barja: 663 eurov na ha letno;
– Planinskega polja: 389,33 eura na ha letno;
– Goričkega: 390,12 eura ha letno.

112. člen
(nepravilnosti pri izvajanju zahtev intervencije N2000)
(1) Če agencija ali inšpektorat, pristojen za varstvo in 

ohranjanje narave, ugotovi kršitve oziroma nepravilnosti pri 
izvajanju intervencije N2000, se o tem medsebojno obvestita.

(2) Podatke glede ugotovljenih nepravilnosti pri izvedenih 
kontrolah intervencije N2000 agencija pošlje inšpektoratu, pri-
stojnemu za okolje.

VIII. poglavje 
KONTROLE IN PREVERLJIVOST POGOJEV IN ZAHTEV

113. člen
(izvajanje kontrole in preverljivost)

(1) Kontrolo izpolnjevanja obveznosti v zvezi z upraviče-
nostjo do plačil za intervencije razvoja podeželja iz te uredbe 
izvaja agencija v skladu z uredbo za izvajanje intervencij za 
tekoče leto.

(2) Preverjanje pogojev upravičenosti in izpolnjeva-
nja zahtev za izvajanje intervencij razvoja podeželja iz te 
uredbe agencija izvaja v skladu s 65. in 66. členom Uredbe 
2021/2116/EU. Agencija ugotovi dejansko stanje tudi z drugimi 
dokazi v skladu z zahtevami iz te uredbe.

IX. poglavje 
SKUPNE DOLOČBE

114. člen
(usposabljanje)

(1) Upravičenec, ki je istočasno vključen v intervencije 
KOPOP in LOPS mora med trajanjem obveznosti iz prvega od-
stavka 8. člena in prvega odstavka 72. člena te uredbe opraviti 
program usposabljanja v skupnem obsegu 15 ur.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek mora upravičenec, ki je 
vključen v posamezno intervencijo KOPOP iz 1. točke 3. člena 
te uredbe ali v intervencijo LOPS, opraviti program usposablja-
nja v skladu s tretjo alinejo prvega odstavka 17. člena te uredbe 
ali drugo alinejo prvega odstavka 80. člena te uredbe.

(3) Upravičenec, ki je istočasno vključen v intervenciji EK 
in EKČ mora med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 
56. člena te uredbe opraviti program usposabljanja v skupnem 
obsegu 25 ur.

(4) Ne glede na prejšnji odstavek mora upravičenec, ki je 
vključen le v intervencijo EK ali le v intervencijo EKČ, opraviti 
program usposabljanja v skladu s tretjo alinejo prvega odstavka 
63. člena te uredbe.

115. člen
(pravila pogojenosti)

(1) Upravičenci, ki uveljavljajo plačila za intervencije ra-
zvoja podeželja iz te uredbe, morajo kmetovati v skladu z 
zahtevami pravil pogojenosti iz uredbe, ki ureja pogojenost.

(2) Če je na podlagi upravnega pregleda ali pregleda 
na kraju samem ugotovljeno, da na površini, za katero se 
uveljavlja plačilo za izvajanje operacije VOD, KOL, IPP, IPZ, 
IPH, IPSO, IPG, BIOTM_TNS, VIN_HERB in VIN_INSK, niso 
izpolnjena pravila pogojenosti, ki so podlaga za izvajanje te 
operacije, upravičenec za celotno površino ni upravičen do 
plačila za to operacijo.

(3) Če je na podlagi upravnega pregleda ali pregleda na 
kraju samem ugotovljeno, da na več kot 3 % površine GERK, za 
katerega se uveljavlja plačilo za izvajanje operacije HAB, MET, 
STE, HABM, MOKR_BAR, SUHI_KTP, S50, GRB, PP, VTR in 
SUHA_TRAV niso izpolnjena pravila pogojenosti, ki so podlaga 
za izvajanje te operacije, upravičenec za celotno površino tega 
GERK ni upravičen do plačila za to operacijo.

116. člen
(minimalne zahteve za uporabo gnojil in FFS)

(1) Upravičenec, ki uveljavljajo plačila za intervencije 
KOPOP, EK in LOPS, mora upoštevati minimalne zahteve 
za uporabo gnojil in FFS, upravičenec, ki uveljavlja plačila za 
intervencijo BVR, pa minimalne zahteve za uporabo FFS.
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(2) Minimalne zahteve za uporabo gnojil iz prejšnjega od-
stavka so vodene v evidencah uporabe organskih in mineralnih 
gnojil, ki jih mora voditi upravičenec za vsa kmetijska zemljišča 
na KMG in iz katerih morajo biti razvidni najmanj količina in 
vrsta organskih in mineralnih gnojil, čas gnojenja ter podatki o 
površini, kjer se ta gnojila uporabljajo.

(3) Upravičenec mora evidence iz prejšnjega odstavka 
voditi na obrazcu evidence uporabe organskih in mineralnih 
gnojil, ki je sestavni del evidenc o delovnih opravilih iz deve-
tega odstavka 17. člena te uredbe, ki so dostopne na spletnih 
straneh ministrstva in agencije.

(4) Vodenje evidenc iz prejšnjega odstavka se šteje za 
vodenje evidence uporabe organskih in mineralnih gnojil za 
tekoče koledarsko leto iz uredbe, ki ureja pogojenost.

(5) Minimalne zahteve za uporabo FFS so vključene v 
sklop pravil pogojenosti in se nanašajo na pravilno uporabo 
FFS iz uredbe, ki ureja pogojenost.

(6) Uporaba FFS iz prejšnjega odstavka se vodi na obraz-
cu podatkov o uporabi FFS, ki je sestavni del evidenc o delov-
nih opravilih iz devetega odstavka 17. člena te uredbe, ki so 
dostopne na spletnih straneh ministrstva in agencije.

(7) Vodenje obrazca iz prejšnjega odstavka se šteje za 
vodenje evidence o uporabi fitofarmacevtskih sredstev na pro-
stem in v zavarovanih prostorih ter o uporabi obdelanega se-
mena po GERK_PID in kulturah iz uredbe, ki ureja pogojenost.

117. člen
(zahteve pri gnojenju z dušikom)

Letni vnos skupnega dušika (dušika iz mineralnih in živin-
skih gnojil) ne sme preseči vrednosti iz Priloge 5, ki je sestavni 
del te uredbe.

118. člen
(minimalna aktivnost)

Upravičenci morajo na površinah, na katerih uveljavljajo 
plačila za operacije SENENA, HAB, MET, STE, HABM, MOKR_
BAR, SUHI_KTP, VTSA, S50, GRB, ITRV, ZVE, PP, VTR in 
SUHA_TRAV ter intervencijo N2000 iz 110. člena te uredbe, 
izvajati minimalno aktivnost iz 14. točke 2. člena te uredbe.

119. člen
(druge ustrezne obvezne zahteve iz predpisov)

Pri izvajanju intervencij razvoja podeželja morajo upra-
vičenci izpolnjevati tudi druge ustrezne obvezne zahteve iz 
področnih predpisov in ugotovitve druge organov.

120. člen
(obravnava vrste rabe 1222)

(1) Če je na površini, prijavljeni kot GERK z vrsto rabe 
»1300 – trajni travnik«, v tekočem letu s pregledom na kraju 
samem oziroma s sistemom za spremljanje površin ugotovljena 
dejanska raba »1222 – ekstenzivni sadovnjak«, se ta površina 
v tekočem letu za intervencije razvoja podeželja iz te uredbe 
obravnava kot GERK z vrsto rabe »1300 – trajni travnik«.

(2) Če je na GERK z vrsto rabe »1222 – ekstenzivni sa-
dovnjak« ena ali več njiv in je posamezna manjša od 10 arov, 
se v skladu s pravilnikom RKG te površine štejejo kot del GERK 
z vrsto rabe »1222 – ekstenzivni sadovnjak«.

(3) Pri intervenciji EK se na rabi »1222 – ekstenzivni sa-
dovnjak« zatravljenost ne preverja.

(4) Pri intervenciji N2000 morajo biti na rabi »1222 – eks-
tenzivni sadovnjak« površine zatravljene.

121 člen
(obtežba)

Izračun obtežbe za intervencije razvoja podeželja iz te 
uredbe je določen v Prilogi 6, ki je sestavni del te uredbe.

122. člen
(kombinacije intervencij razvoja podeželja)

(1) Kombinacije intervencij razvoja podeželja so določene 
v Prilogi 2 te uredbe.

(2) S kombinacijami iz prejšnjega odstavka je preprečeno 
dvojno financiranje med posameznimi intervencijami razvoja 
podeželja in med posameznimi intervencijami razvoja pode-
želja ter shemami za podnebje in okolje iz uredbe, ki ureja 
neposredna plačila.

123. člen
(vlaganje zahtevkov)

(1) Postopek in roki za vlaganje zahtevkov za dodelitev 
plačil za intervencije razvoja podeželja iz te uredbe so določeni 
z uredbo za izvajanje intervencij za tekoče leto.

(2) Plačila za intervencije razvoja podeželja iz te uredbe 
se lahko uveljavljajo le za kmetijske površine na območju Re-
publike Slovenije.

(3) Vloga za spremembo kmetijske rastline po oddaji 
zbirne vloge se vloži v skladu z uredbo za izvajanje intervencij 
za tekoče leto.

(4) Upravičenci do plačil za intervencije KOPOP, EK, EKČ, 
LOPS in BVR iz te uredbe morajo v obdobju trajanja obveznosti 
vsako leto vložiti zahtevek za plačilo operacije oziroma interven-
cije za katero je bila prevzeta obveznost in obvezne sestavine 
zbirne vloge iz uredbe za izvajanje intervencij za tekoče leto.

124. člen
(višja sila ali izjemne okoliščine)

(1) Primeri višje sile ali izjemnih okoliščin, ki vplivajo na 
upravičenosti do plačil za intervencije razvoja podeželja iz te 
uredbe, so določeni v Prilogi 1 te uredbe.

(2) Primere višje sile ali izjemnih okoliščin iz prejšnjega 
odstavka upravičenci sporočijo agenciji v roku in na način iz 
uredbe za izvajanje intervencij za tekoče leto.

(3) Upravičenci, ki uveljavljajo primere višje sile ali izje-
mnih okoliščin in v skladu s Prilogo 1 te uredbe začasno preki-
nejo izvajanje intervencij KOPOP, EK, EKČ, LOPS in BVR, mo-
rajo na agencijo vložiti obvezne sestavine zbirne vloge v roku 
in na način iz uredbe za izvajanje intervencij za tekoče leto.

125. člen
(sistem kršitev in upravnih sankcij)

(1) Sistem kršitev in upravnih sankcij je določen v Prilo-
gi 7, ki je sestavni del te uredbe, v uredbi za izvajanje inter-
vencij za tekoče leto, uredbi, ki ureja pogojenost, in Uredbi 
2022/1172/EU.

(2) Če upravičenci za tekoče leto ne izpolnjujejo pogojev 
in zahtev v zvezi z določeno površino ali živaljo, ki je prijavljena 
v zahtevku za intervencije razvoja podeželja iz 123. člena te 
uredbe, razen v primeru nepravilnosti iz uredbe za izvajanje 
intervencij za tekoče leto, ali uredbe, ki ureja pogojenost, se 
zahtevek za to površino ali to žival zavrne, razen v primerih 
kršitev iz Priloge 7 te uredbe.

126. člen
(nadomestitev živali)

(1) V primeru izločitve živali avtohtone ali tradicionalne 
pasme, ki je bila vključena v izvajanje operacije iz prve alineje 
71. člena te uredbe, zaradi vzroka, ki ni naveden v Prilogi 1 te 
uredbe, se lahko izločena žival nadomesti v 60 dneh od dneva 
izločitve oziroma v primeru izločitve zaradi prodaje ali zakola v 
30 dneh od dneva izločitve.

(2) O izločitvi živali iz tega člena mora upravičenec agen-
cijo pisno ali na elektronski način obvestiti in priložiti ustrezna 
dokazila v sedmih delovnih dneh od dneva izločitve in o nado-
mestitvi živali v sedmih delovnih dneh od dneva nadomestitve. 
Obvestilo o izločitvi in nadomestitvi živali se pošlje na obrazcu 
obvestila o izločitvi ali nadomestitvi živali iz uredbe za izvajanje 
intervencij za tekoče leto.

(3) Ne glede na prejšnji odstavek se za avtohtone in tradi-
cionalne pasme goveda in drobnice iz operacije iz prve alineje 
prvega odstavka 71. člena te uredbe kot dan izločitve upošteva 
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datum odhoda živali iz KMG iz CRG oziroma CRD in kot dan 
nadomestitve upošteva datum prihoda živali na KMG iz CRG 
oziroma CRD, za avtohtone in tradicionalne pasme konjev iz 
operacije iz prve alineje prvega odstavka 71. člena te uredbe 
pa se kot dan izločitve upošteva datum odhoda živali iz KMG 
iz Centralnega registra kopitarjev (v nadaljnjem besedilu: CRK) 
in kot dan nadomestitve datum prihoda živali na KMG iz CRK.

(4) Če izločena žival iz prvega odstavka tega člena ni 
nadomeščena v rokih iz prvega odstavka tega člena in v skladu 
z drugim odstavkom tega člena, ali če je število GVŽ po nado-
mestitvi izločenih živali manjše od števila GVŽ, ki je prijavljeno 
v zahtevku za operacijo iz prve alineje 71. člena te uredbe, se 
ta zahtevek za tekoče leto ustrezno zmanjša.

127. člen
(obravnava površin, vključenih v shemo neposejana tla 

za poljskega škrjanca)
(1) Če se skupna velikost površine, vključene v operacijo 

VOD, KOL, IPP, IPZ, PGS, SENENA in PAS_VOD intervencij 
EK in EKČ, operacijo SOR in intervencijo BVR (v nadaljnjem 
besedilu: operacije in intervencije), med leti zmanjša za več 
kot 10 % zaradi izvajanja sheme neposejana tla za poljskega 
škrjanca iz uredbe, ki ureja neposredna plačila (v nadaljnjem 
besedilu: shema POŠK), se to ne šteje za neupravičeno zmanj-
šanje skupne velikosti površin, vključenih v te operacije in 
intervencije.

(2) Če se na površini, za katero je upravičenec oddal zahte-
vek 123. člena te uredbe za operacije in intervencije iz prejšnjega 
odstavka, istočasno izvaja tudi shema POŠK, se za to površino 
šteje, da izpolnjuje obveznost izvajanja operacij in intervencij iz 
prejšnjega odstavka na celotni površini, ne glede na število zaplat 
neposejanih tal v velikosti, določeni s shemo POŠK.

128. člen
(spremembe grafičnih evidenc)

Če zaradi sprememb grafičnih evidenc iz 16. in 108. člena 
te uredbe in območij OMD iz 98. člena te uredbe upravičenci 
do plačil za intervencije razvoja podeželja iz te uredbe niso 
več upravičeni do plačil za te intervencije, nimajo nikakršnih 
dolžnosti glede prevzetih obveznosti in tudi ne dolžnosti vračila 
že prejetih sredstev.

X. PREHODNE IN KONČNI DOLOČBI

129. člen
(analiza tal in gnojilni načrt)

(1) Ne glede na prvi odstavek 15. člena in prvi odstavek 
79. člena te uredbe še veljavne analize tal, izdelane pred letom 
2023 oziroma v letu 2023, za parameter pH ni treba dopolniti.

(2) Ne glede na šesti odstavek 15. člena in četrti odstavek 
79. člena te uredbe mora imeti upravičenec izdelano analizo 
tal in gnojilni načrt za leti 2023 in 2024 najpozneje do roka za 
oddajo zbirne vloge za leto 2024 iz uredbe za izvajanje inter-
vencij za leto 2024, če sta analiza tal in gnojilni načrt starejša 
od pet let ali pa še nista izdelana za vse GERK, na katerih se 
uporabljajo mineralna gnojila.

(3) Ne glede na prvo alinejo osmega odstavka 15. člena 
in prvo alinejo šestega odstavka 79. člena te uredbe agencija 
izpolnjevanje zahteve glede izdelanih analiz tal za leto 2023 
preveri s pregledom na kraju samem v skladu z uredbo za 
izvajanje intervencij za leto 2023.

(4) Upravičenec rezultate analiz tal za leto 2023 hrani 
na KMG.

130. člen
(evidence o delovnih opravilih)

(1) Ne glede na enajsti odstavek 17. člena, enajsti odstavek 
80. člena, osmi odstavek 93. člena in drugi odstavek 109. člena 
te uredbe se evidence iz devetega odstavka 17. člena, devetega 

odstavka 80. člena, sedmega odstavka 93. člena in pete alineje 
prvega odstavka 109. člena te uredbe vodijo za leto:

– 2023 na predpisanih obrazcih v tiskani obliki ali ele-
ktronski obliki, ki so dostopni na spletnih straneh ministrstva 
in agencije ali v elektronski obliki, ki vsebinsko ne odstopa od 
predpisanih obrazcev evidenc o delovnih opravilih;

– 2024 na obrazcih iz prejšnje alineje ali v računalniški 
obliki iz enajstega odstavka 17. člena, enajstega odstavka 
80. člena, osmega odstavka 93. člena in drugega odstavka 
109. člena te uredbe.

(2) Ne glede na dvanajsti odstavek 17. člena, dvanajsti 
odstavek 80. člena, osmi odstavek 93. člena in tretji odstavek 
109. člena te uredbe agencija evidence iz devetega odstavka 
17. člena, devetega odstavka 80. člena, sedmega odstavka 
93. člena in pete alineje prvega odstavka 109. člena te uredbe 
za leti 2023 in 2024 preverja s pregledom na kraju samem, za 
leto 2024 pa tudi z upravnim pregledom.

131. člen
(analiza krme)

Ne glede na osmi odstavek 18. člena te uredbe agencija 
izpolnjevanje zahteve glede izdelanih analiz krme pri opera-
cijah PS_GOV, PS_PRAP in PS_DROB za leti 2023 in 2024 
preverja s pregledom na kraju samem.

132. člen
(izvajanje intervencije N2000)

Ne glede na prvi in drugi odstavek 110. člena te uredbe 
so zahteve za izvajanje intervencije N2000 v letu 2023 na 
območju:

1. Ljubljanskega barja – cona barjanskega okarčka 
(Coenonympha oedippus):

a) košnja ni dovoljena do 1. avgusta tekočega leta;
b) košnja se izvaja mozaično, in sicer se vsako leto lahko 

pokosi del (od 40 do 60 %) površine travnika, vključene v zah-
tevek iz 123. člena te uredbe, pri čemer se travnik za namene 
mozaične košnje ne sme razpoloviti na robni in osrednji del 
(krožna košnja travnika ni dovoljena);

c) gnojenje, paša in mulčenje niso dovoljeni čez vse leto;
č) nasipavanje travnikov ni dovoljeno;
d) zatravljanje oziroma dosejevanje travnikov s komerci-

alnimi travnimi in drugimi mešanicami ni dovoljeno;
e) spravilo mrve s travinja je brez ovijanja v plastično 

folijo;
f) uporaba FFS ni dovoljena čez vse leto.
2. Planinskega polja – cona travniške morske čebulice 

(Scilla litardierei):
a) košnja se izvaja enkrat letno;
b) košnja do 30. junija tekočega leta ni dovoljena – izvede 

se po tem, ko semena in čebulice dozorijo;
c) pokošena trava se pusti na površini še najmanj dva 

dni, da se semena čebulice otresejo in rastline lahko semenijo;
č) gnojenja in paša nista dovoljena čez vse leto;
d) brananje ni dovoljeno čez vse leto;
e) dosejevanje travnikov s komercialnimi travnimi in dru-

gimi mešanicami ni dovoljeno;
f) vzdrževati je treba ugodne hidrološke razmere, vzposta-

vitev novih jarkov za odvodnjavanje ni dovoljena;
g) na površini travnika, ki je vključena v zahtevek iz 

123. člena te uredbe, je treba preprečevati zaraščanje;
h) uporaba FFS ni dovoljena čez vse leto.

133. člen
(prenos obveznosti iz programskega obdobja 2014–2020)

(1) V skladu z drugim in tretjim odstavkom 48. člena 
Uredbe 1305/2013/EU in tretjim odstavkom 155. člena Uredbe 
2021/2115/EU se obveznosti ukrepov kmetijsko-okoljska-pod-
nebna-plačila in ekološko kmetovanje iz Programa razvoja 
podeželja Republike Slovenije za obdobje 2014–2020, pre-
vzetih v letu 2019 oziroma 2020 na podlagi Uredbe o ukrepih 
kmetijsko-okoljska-podnebna plačila, ekološko kmetovanje in 
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plačila območjem z naravnimi ali drugimi posebnimi omejitvami 
iz Programa razvoja podeželja Republike Slovenije za obdobje 
2014–2020 (Uradni list RS, št. 16/16, 51/16, 84/16, 15/17, 
63/17, 68/17, 5/18, 65/18, 81/18, 10/19, 76/19, 7/20, 61/20, 
78/20, 26/21, 197/21, 20/22 in 157/22), katerih obveznost se 
zaključi z 31. decembrom 2023 oziroma 31. decembrom 2024 
(v nadaljnjem besedilu: ukrepa KOPOP in EK), prenesejo v 
SN 2023–2027 in se prilagodijo novim operacijam iz Priloge 8, 
ki je sestavni del te uredbe.

(2) Če se upravičenec s prilagoditvijo iz prejšnjega od-
stavka strinja, do izteka petletnih obveznosti v letu 2023 ozi-
roma 2024 obveznosti izvajanja ukrepa KOPOP in EK izvaja v 
skladu s to uredbo.

(3) Če se upravičenec s prilagoditvijo iz prvega odstavka 
tega člena ne strinja, mu obveznost izvajanja ukrepov KOPOP 
in EK z 31. decembrom 2023 preneha brez dolžnosti vračila 
prejetih sredstev za obdobje, ko je obveznost veljala.

(4) Upravičenec iz prejšnjega odstavka v letu 2023 na po-
vršini, za katero mu obveznost izvajanja ukrepov KOPOP in EK 
z 31. decembrom 2023 preneha, ne more vstopiti v istovrstno 
operacijo intervencij KOPOP_NV in KOPOP_BK, intervencijo 
LOPS in intervenciji EK in EKČ iz te uredbe.

(5) Ne glede na 11., 59. in 75. člen te uredbe pri prilagodi-
tvi obveznosti ukrepov KOPOP in EK iz prvega podstavka tega 
člena zmanjšanje:

– površin, vključenih v obveznost, ne sme biti manjše od 
velikosti površin iz 10., 58. in 74. člena te uredbe;

– števila živali, vključenih v obveznost, ne sme biti manjše 
od števila živali iz drugega odstavka 81. člena te uredbe.

134. člen
(začetek uporabe)

97. do 101. člen te uredbe se začnejo uporabljati 1. ja-
nuarja 2024.

135. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 00704-105/2023
Ljubljana, dne 23. marca 2023
EVA 2022-2330-0136

Vlada Republike Slovenije
Danijel Bešič Loredan

podpredsednik
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Priloga 1

Priloga 1: Višja sila ali izjemne okoliščine pri intervencijah razvoja podeželja 
 
I. Primeri višje sile ali izjemnih okoliščin 
 
Na podlagi zakona, ki ureja kmetijstvo, se za intervencije KOPOP, EK, EKČ, LOPS, BVR, OMD in N2000 
upoštevajo zlasti naslednji primeri višje sile ali izjemnih okoliščin: 
1. smrt upravičenca; 
2. dolgotrajna nezmožnost upravičenca za delo; 
3. smrt člana kmetije; 
4. dolgotrajna nezmožnost člana kmetije za delo; 
5. razlastitev celotnega ali velikega dela KMG, če te razlastitve ni bilo mogoče pričakovati na dan predložitve 

vloge; 
6. huda naravna nesreča, hud vremenski dogodek, izdatna namočenost ali izjemna okoliščina, ki resno 

prizadene KMG; 
7. uničenje poslopij in kmetijske mehanizacije ter objektov za živino na KMG zaradi nesreče; 
8. izbruh epizootske bolezni in bolezni rastlin ali navzočnost škodljivega organizma rastlin, ki deloma ali v 

celoti prizadene čredo živine ali kmetijske rastline upravičenca; 
9. kužna bolezen, ki prizadene vso živino upravičenca ali njen del; 
10. izguba ali pogin domačih živali zaradi napada divjih zveri kljub izvedbi vseh predpisanih ukrepov; 
11. pogin domačih živali zaradi nesreče (požar, udar strele, električni udar, padci ipd.); 
12. škoda na površinah, ki jo povzročijo divje živali; 
13. napad bolezni oziroma škodljivcev v trajnem nasadu, zaradi katerih je treba ta trajni nasad uničiti; 
14. napad bolezni oziroma škodljivcev v čebeljem panju, zaradi katerih je treba čebele v tem panju uničiti 

oziroma nadomestiti z novo čebeljo družino; 
15. sprememba obsega kmetijskih zemljišč na KMG, vrste dejanske rabe ali načina kmetovanja neodvisno od 

upravičenca. 
 
II. Smrt ali dolgotrajna nezmožnost člana kmetije za delo 
 
Če gre za smrt ali dolgotrajno nezmožnost člana kmetije za delo, se primer višje sile upošteva, če je obseg 
dela tega člana kmetije na zadevnem KMG znašal vsaj 0,5 polnovrednih delovnih moči (v nadaljnjem besedilu: 
PDM). Član kmetije, za katerega se uveljavlja primer višje sile zaradi smrti ali dolgotrajne nezmožnosti za delo, 
mora biti ob nastopu primera višje sile ali izjemne okoliščine vpisan v RKG. Za obseg dela 0,5 PDM se šteje, 
da ga dosega vsaka oseba, ki je starejša od 15 let in je vpisana v RKG. 
 
III. Razlastitev velikega dela KMG 
 
V primeru razlastitve velikega dela KMG se šteje, da je razlaščen velik del, če je razlaščenih najmanj 30 % 
kmetijskih površin, ki morajo biti ob nastopu primera višje sile ali izjemne okoliščine vpisane v RKG. 
 
IV. Huda naravna nesreča, ki resno prizadene kmetijsko zemljišče KMG 
 
Naravne nesreče so: 
 potres, snežni ali zemeljski plaz, udor ali poplava; 
 neugodne vremenske razmere, kot so zmrzal, toča, led ali žled, deževje (neurje, ki skupaj z močnim 

dežjem povzroči škodo v kmetijski proizvodnji) ali suša, slana, če povzroči zimsko ali spomladansko 
pozebo na kmetijskih rastlinah; 

 množičen izbruh rastlinskih škodljivih organizmov ter živalskih bolezni, če povzročijo škodo v kmetijski 
proizvodnji. 

 
Za hudo naravno nesrečo se šteje, če je na KMG zaradi te nesreče prizadetih najmanj 30 % kmetijskih površin, 
ki morajo biti ob nastopu primera višje sile ali izjemne okoliščine vpisane v RKG. 
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V. Zakup/najem površin 
 
V primeru zakupa/najema površin mora imeti upravičenec podpisano izjavo ali pogodbo o najemu /zakupu). V 
primeru prekinitve zakupa/najema površin mora upravičenec dokazati prekinitev zakupa/najema površin z 
izjavo ali pogodbo o prekinitvi zakupa/najema površin, ki služi kot dokazilo za uveljavljanje primera višje sile 
ali izjemnih okoliščin. Notarska overitev izjave ali pogodbe ni potrebna. 
 
VI. Obveznost izvajanja intervencij KOPOP, EK, EKČ, LOPS, BVR in N2000 v primeru uveljavljanja 
primera višje sile ali izjemnih okoliščin 
 
Če upravičenec uveljavlja primer višje sile ali izjemnih okoliščin, razen v primeru izjemne okoliščine škode na 
površinah, ki so jo povzročile divje živali, lahko: 
 dokončno preneha izvajati intervencijo, če zaradi primera višje sile ali izjemnih okoliščin prevzete 

obveznosti ni mogoče končati; 
 v zadevnem letu prekine izvajanje intervencije in po odpravi posledic primera višje sile ali izjemnih okoliščin 

nadaljuje izvajanje te intervencije do izpolnitve prevzete obveznosti; 
 zmanjša obseg površin ali število živali, ki so vključene v intervencijo, katere izvajanje je zaradi primera 

višje sile ali izjemnih okoliščin prizadeto ali onemogočeno. 
 
Če je v primeru razlastitve KMG ali naravne nesreče prizadetih manj kot 30 % kmetijskih površin, se višja sila 
lahko uveljavlja le za prizadeta zemljišča. 
 
Če upravičenec uveljavlja primer izjemne okoliščine škode na površinah, ki so jo povzročile divje živali, lahko 
v zadevnem letu prekine izvajanje intervencije na prizadetih površinah, po odpravi posledic te izjemne 
okoliščine pa mora izvajanje intervencije nadaljevati do izpolnitve prevzete obveznosti. 
 
Če pride do primera višje sile ali izjemnih okoliščin, upravičenec prizadete površine lahko nadomesti z drugimi 
površinami, na katerih nadaljuje izvajanje intervencije do izpolnitve prevzete obveznosti. 
 
VII. Plačila v primeru uveljavljanja primera višje sile ali izjemnih okoliščin 
 
Če v zvezi z intervencijami KOPOP, EK, EKČ, LOPS in BVR upravičenec zaradi višje sile ali izjemnih okoliščin 
ni mogel izpolniti zavez, se zadevno plačilo za leta, v katerih je prišlo do višje sile ali izjemnih okoliščin, 
sorazmerno ukine. Ukinitev zadeva samo tiste dele zaveze, pri kateri do dodatnih stroškov ali izgube dohodka 
ni prišlo pred pojavom višje sile ali izjemnih okoliščin. V zvezi z merili za upravičenost in preostalimi 
obveznostmi se ukinitve, zmanjšanja in zavrnitve ne uporabijo. 
 
Če gre pri intervencijah OMD in N2000 za dokazan primer višje sile ali izjemnih okoliščin, se plačilo za leto, v 
katerem je prišlo do primera višje sile ali izjemnih okoliščin dodeli v celoti, če je upravičenec za to leto vložil 
zbirno vlogo z zahtevkom ter agenciji v predpisanem roku in načinu sporočil primer nastanka višje sile ali 
izjemnih okoliščin. 
 
VIII. Obravnava primera višje sile ali izjemnih okoliščin 
 
V primeru višje sile ali izjemnih okoliščin mora upravičenec agencijo pisno obvestiti in ji poslati ustrezne dokaze 
v 15 delovnih dneh od dneva, ko je to zmožen storiti. 
 
V primeru višje sile ali izjemnih okoliščin, ko se ne oceni škoda v skladu s predpisi o varstvu pred naravnimi in 
drugimi nesrečami ter odpravi posledic naravnih nesreč, se kot dokazilo upošteva tudi izjava o ogledu škode 
na kraju samem in oceni škode, ki jo izdela kmetijsko svetovalna služba. 
 
V primeru višje sile ali izjemnih okoliščin na področju čebelarstva se kot dokazilo upošteva tudi izjava o ogledu 
škode na kraju samem in oceni škode, ki jo izdela Javna svetovalna služba v čebelarstvu. 
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Vsako odstopanje od obveznosti se na podlagi ustrezne vloge upravičenca, poslani agenciji, rešuje 
individualno. 
Če gre za dokazan primer višje sile ali izjemnih okoliščin, se neizpolnjevanje predpisanih pogojev in zahtev ne 
upošteva kot kršitev in sankcij ni. 
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Priloga 3

Priloga 3: Seznam lokalnih sort, ki jim grozi genska erozija 
 
 
A. POLJŠČINE 
 
1. ajda: 
 navadna ajda: Čebelica, Darja, Eva, KIS Olga, Trdinova, Hajdoše; 
 tatarska ajda: Radohova, Zlata. 
 
2. žito: 
 navadno proso: Sonček, Drava, Mura; 
 navadni oves: Noni; 
 rž: Belokranjska rž (sin.1 Domača rž); 
 navadni sirek: Gribeljski metlar (sin. Domači sirek), Gorički; 
 navadna pšenica: Gorolka, Marinka, Nexera 86, Nexera 88, Nexera 885, Nexera 923, Primorka; 
 pira: Murska bela, Murska dolgoklasa, Pava, Piva. 
 
3. koruza: 
 Lj-180, Lj-275t, Lj 220w, Belokranjska trdinka (sin. Domača rumena trdinka), Debelača (sin. Metliška 

rdeča), Polentin, Rumeni osmak. 
 
4. krompir: 
 KIS Kokra, KIS Krka, KIS Razor, KIS Savinja, KIS Vipava, Kresnik. 
 
B. KRMNE RASTLINE 
 
1. metuljnice: 
 beli volčji bob: Pepe; 
 inkarnatka: Inkara; 
 črna detelja: Poljanka; 
 navadna soja: Črna soja; 
 krmni bob: Zoran. 
 
2. druge vrste krmnih rastlin: 
 podzemna koleraba: Rumena maslena; 
 krmna ogrščica: Starška. 
 
C. TRAVE 
 navadna pasja trava: Jabeljska, Kopa; 
 travniška bilnica: Jabeljska; 
 mnogocvetna (laška) ljuljka: KIS Draga, KPC Laška; 
 trpežna (angleška) ljuljka: Ilirka; 
 travniški mačji rep: KIS Muri, Krim. 
 
Č. OLJNICE IN PREDIVNICE 
 navadni riček: Koroški; 
 navadna konoplja: Fiona, Fukal, Stara Prekmurska; 
 navadni lan: Belokranjski lan, Gorički rumeni, Koroški, Majski, Urban-Destrnik (sin. Enostebelni) 
 oljna buča: Slovenska golica; 
 vrtni mak: Matija. 
 
D. ZELENJADNICE 
 belo zelje: Emona, Futoško, Kosobrin, Ljubljansko, Nadanjeselsko, Nanoško, Presnik F1, Rožnik, 

Varaždinsko 2; 
 bob: Matko; 
 čebula: Belokranjka, Ivica rdeča, Ptujska rdeča, Račanka; 
 česen: Haloški, Jesenski Anka, Primorski, Ptujski jesenski, Ptujski spomladanski, Štrigon (sin. Rijav 

štrigon); 

                                                           
1 sin.: sinonim 
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 feferon ali paprika: Alpina, Jerneja, Magdalena, Nataša, Sivrija, Vasja, Eta; 
 krmno korenje: Ljubljansko rumeno; 
 kumara: Dolga zelena; 
 navadni motovilec: Ljubljanski, Petra, Pomladin, Žličar; 
 nizki fižol: Cekin (sin. Cekinček, sin. Ta domač), Češnjevec, KIS Marcelijan, Majdin, Prepeličar tomačevski, 

Ribnčan, Topolovec, Zorin; 
 okroglozrnati grah: Vitičar; 
 paradižnik: Ameriški, Begunec, Domači, Dule, Ela, Jani pritlikavi, Lila, Luka, Maribor, Meri, Milka, 

Novosadski jabučar, Saša, Stanko, Tomi, Val, Vesna; 
 peteršilj: Julivert; 
 pokovka: PopSkom; 
 radič za siljenje: Črniški – Hrastovc (sin. Hrastovc), Solkanski regut; 
 sladka koruza: Zarja; 
 solata: Anna, Belokriška, Bistra, Cahaya, Dalmatinska ledenka, Gentilina, Gina, Leda, Ljubljanska 

ledenka, Majska kraljica, Mima, Posavka, Šempetrka, Tolminka, Trnovska ledenka, Vegorka, Winterina, 
Zimska rjavka; 

 strniščna repa: Kranjska okrogla, Kranjska podolgovata; 
 šalotka: Pohorka; 
 turški fižol: Breginc (sin. Kotar, sin. Laški bel), Keber; 
 visoki fižol: Angelček, Cipro, Češnjevec pisani visoki (sin. Črešnjak), Jabelski pisanec, Jeruzalemski, 

Kifeljček Justi (sin. Kifeljček pisan), Kiflček Milan, Kiro, Klemen, Klošter, Lišček rdeči marmorirani (sin. 
Lišček), Nežika, Ostrožnik, Ptujski maslenec, Rumeni maslenec, Semenarna 22, Stoletni, Verba. 

 
E. HMELJ 
 109B27, 31B26, 90A263, Ahil, Apolon, Atlas, Blisk, Bobek, Buket, Cekin, Cerera, Cicero, Savinjski golding. 
 
F. SADNE RASTLINE (s sinonimi)2 
 breskev: Norman, Veteran; 
 češnja: Briška napoleonka, Brusniška hrustavka, Črna cepika, Denisenova rumena, Francoska, 

Germersdorfska, Hedelfinška, Karnijevka, Kozanka, Kraljica trga, Majerjeva, Napoleonova, Pavliška, 
Petrovka, Riversova rana, Šnajderjeva, Tarčentka, Vigred, Vipavka, Volovsko srce, Zgodnja iz Marke; 

 hruška: Avranška, Boskova, Društvenka, Dišečka poletna rumena, Fetelova, Formentinka, Goriška 
figovka, Hardijeva, Junijska lepotica, Klapova, Kleržo, Konferans, Krasanka, Lukasova, Nagovička, 
Pakhamova, Pastorjeva, Pituralka, Rjavka, Salzburška, Trevuška, Vinska moštnica, Zgodnja Moretinijeva, 
Zimska dekanka, Tepka; 

 jablana: Ananasova reneta, Bartolenka, Baumanova reneta, Beli zimski kalvil, Beličnik, Bobovec, Bojkovo 
jabolko, Boskopski kosmač, Carjevič, Carska reneta, Citronka, Damasonski kosmač, Dolenjska voščenka, 
Gloria mundi, Gorenjska voščenka, Goriška sevka, Grafenštajnc, Harbertova reneta, Jakob Lebel, 
Jonatan, Kanadka, Kaselska reneta, Klanferca, Koksova oranžna reneta, Krivopecelj, Lepocvetka, 
Londonski peping, Lonjon, Majda, Mariborka, Mojca, Ontario, Ovčji nos, Pisani kardinal, Pohorka, Prinčevo 
jabolko, Priolov delišes, Rdeča škrbotavka, Rdeča zvezdasta reneta, Rdeči astrahan, Rdeči boskop, Rdeči 
delišes, Rdeči jesenski kalvil, Rdeči ovčji nos, Rožnik, Šampanjska reneta, Špička, Štajerski mošancelj, 
Štajerski pogačar, Zeleni štetinec, Zlata parmena, Zuccalmaglio reneta, Zvezdasto jabolko, Zvončasto 
jabolko; 

 leska: Istrska dolgoplodna leska, Istrska okrogloplodna leska; 
 marelica: Domači flokarji, Ogrska marelica, Pišeška; 
 oljka: Buga, Črnica, Mata, Štorta; 
 oreh: Ela, Elit, Haloze, Krka, MB-24, Mila, Petovio, Rače, Rubina, Sava; 
 sliva/češplja: Carska sliva, Čačanska lepotica, Čačanska najboljša, Čačanska rana, Čačanska rodna, 

Domača češplja, Erzinška, Laška češplja, Valjevka, Zelena renkloda; 
 smokva (figa): Bela petrovka, Flazana, Laščica, Miljska, Pinčica, Sivka, Zelenka; 
 višnja: Gorsemska dvojna, Grofova višnja, Lotova, Šumadinka. 
 
  

                                                           
2 Sinonimi so navedeni v Sortni listi: https://www.gov.si/teme/sortna-lista-in-skupni-katalogi-sort/ 
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G. VINSKA TRTA: 
 Cipro (sin. Likvor, Muškat ruža, Rdeča muškateljka, Rdeči muškat), Klarnica, Maločrn (sin. Piccola nera), 

Pergolin, Pikolit, Pinela, Pinore, Poljšakica, Portugalka (sin. Blauer portugieser), Prosecco (sin. Glera), 
Ranfol (sin. Štajerska belina), Ranina (sin. Bouvier traube), Rumeni plavec, Schioppettino (sin. Črna rebula, 
Pokalca, Pokalza, Ribolla nera), Šentlovrenka (sin. Saint Laurent), Vitovska grganja (sin. Beli refošk, 
Grganja, Vitouska), Zelen. 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



Uradni list Republike Slovenije Št. 34 / 24. 3. 2023 / Stran 3181 

Priloga 4

Priloga 4: Vrednost točke pri intervenciji OMD za obdobje 2024–2027 
 
 
Preglednica 1: KMG s travojedimi živalmi na trajnem travinju 
 

Razred Število točk 
Vrednost točke 

2024 2025 2026 2027 
1. razred do 199 0,47 0,45 0,43 0,40 
2. razred od 200 do 299 0,45 0,43 0,42 0,40 
3. razred od 300 do 399 0,44 0,43 0,42 0,40 
4. razred od 400 do 499 0,42 0,41 0,41 0,40 
5. razred od 500 do 599 0,40 0,40 0,40 0,40 
6. razred od 600 do 799 0,38 0,38 0,39 0,40 
7. razred 800 in več 0,36 0,38 0,39 0,40 

 
Preglednica 2: KMG brez travojedih živali na trajnem travinju 
 

Razred Število točk Vrednost točke 
2024 2025 2026 2027 

1. razred do 199 0,37 0,35 0,32 0,29 
2. razred od 200 do 299 0,35 0,33 0,31 0,29 
3. razred od 300 do 399 0,34 0,33 0,31 0,29 
4. razred od 400 do 499 0,32 0,31 0,30 0,29 
5. razred od 500 do 599 0,29 0,29 0,29 0,29 
6. razred od 600 do 799 0,27 0,28 0,28 0,29 
7. razred 800 in več 0,25 0,27 0,28 0,29 
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Priloga 5

Priloga 5: Mejne vrednosti letnega vnosa dušika v tla 
 
Letni vnos skupnega dušika (dušika iz mineralnih in živinskih gnojil) ne sme preseči vrednosti iz spodnje 
preglednice. 
 
Preglednica: Mejne vrednosti letnega vnosa dušika v tla (kg/ha) 
 

Kmetijska rastlina Skupni dušik 
(standard) 

Skupni dušik 
(nadstandard)* 

Dušik iz 
živinskih gnojil** 

Krma s trajnih travnikov in pašnikov    
2-kosni travnik 170 115 115 
3-kosni travnik 240 165 165 
4-kosni travnik 320 220 170 
Pašno-košna raba 240 165 165 
Detelje in deteljne mešanice 80 55 55 
Deteljno-travne mešanice 240 165 165 
Trave, travne mešanice in travno-
deteljne mešanice 320 220 170 

Koruza za zrnje/silažo 270 185 170 
Krompir 240 165 165 
Pšenica 240 165 165 
Ječmen 180 125 125 
Tritikala 180 125 125 
Oves, rž, druga žita 120 80 80 
Oljna ogrščica 200 140 140 
Druge oljnice 80 55 55 
Hmelj 270 185 170 
Soja 80 55 55 
Sončnice 150 105 105 
Krmne korenovke 200 140 140 
Drugi enoletni posevki 200 140 140 
Zelenjadnice    
Plodovke 250 175 170 
Korenovke in gomoljnice 170 115 115 
Solatnice 150 105 105 
Kapusnice 300 210 170 
Čebulnice 120 80 80 
Por 250 175 170 
Stročnice 60 40 40 
Sadne rastline    
   Sadno drevje 150 105 105 
   Oljke 150 105 105 
Jagodičevje 80 55 55 
Vinska trta 100 70 70 

 
* Če se pričakuje večji pridelek od navedenega iz preglednice 4 Priloge 1 Uredbe o varstvu voda pred 
onesnaževanjem z nitrati iz kmetijskih virov (Uradni list RS, št. 113/09, 5/13, 22/15, 12/17 in 44/22– ZVO-2), 
se odmerki dušika lahko povečajo skladno s potrebami rastlin po dušiku, pri čemer mora imeti kmetijsko 
gospodarstvo obvezno izdelan gnojilni načrt. Gnojilni načrt za gnojenje z dušikom mora vsebovati izračun 
potreb po gnojenju z dušikom glede na večji pričakovani pridelek in načrt gnojenja, ki mora vsebovati čas, 
količino ter vrsto gnojila, ki vsebuje dušik. 
 
** Če se gnoji le z živinskimi gnojili, količina dušika ne sme preseči 170 kg/ha letno. 
 



Uradni list Republike Slovenije Št. 34 / 24. 3. 2023 / Stran 3183 

Priloga 6: Izračun povprečne letne obtežbe na KMG za intervencije razvoja podeželja 
 
 
Za intervencije razvoja podeželja se kot izpolnjevanje pogojev za obtežbo upošteva povprečna letna obtežba 
na KMG. Izpolnjevanje tega pogoja agencija preverja z upravnim pregledom in pregledom na kraju samem. 
 
V obdobju, ko so živali, ki jih je upravičenec vključil v intervenciji KOPOP_BK in EK, na paši na planini 
oziroma skupnem pašniku, se za te živali šteje, da ne zmanjšujejo števila živali na osnovnem KMG. 
 
1 INTERVENCIJA KOPOP_BK 
 
Pri izračunu obtežbe za operacijo Sobivanje z velikimi zvermi v okviru intervencije KOPOP_BK se 
upoštevajo govedo, drobnica, kopitarji in jelenjad (damjaki, mufloni, navadni jeleni, druga rastlinojeda divjad 
za prirejo mesa) (v nadaljnjem besedilu: travojede živali) ter kmetijske površine KMG, razen planin in skupnih 
pašnikov. 
 
Pri izračunu obtežbe za operacijo Planinska paša v okviru intervencije KOPOP_BK se upoštevajo travojede 
živali in vse površine trajnega travinja na planini z zahtevkom. 
 
1.1 Preverjanje obtežbe na KMG z upravnim pregledom 
 
Pri izračunu povprečne letne obtežbe na KMG za intervencijo KOPOP_BK agencija upošteva pet različnih 
datumov, in sicer:  
 1. februar tekočega leta; 
 štiri reprezentativne datume, ki jih določi in objavi na svoji spletni strani ne prej kakor dva tedna po 

njihovi določitvi. 
 
Povprečna letna obtežba je količnik med povprečnim letnim številom GVŽ travojedih živali (v nadaljnjem 
besedilu: PGVŽ) in ugotovljenimi kmetijskimi površinami iz geoprostorskega obrazca za vloge in zahtevke na 
površino iz uredbe za izvajanje intervencij za tekoče leto (v nadaljnjem besedilu: ugotovljena kmetijska 
površina). 
 
Povprečna letna obtežba je = PGVŽ / ugotovljena kmetijska površina 
 
PGVŽ = PGVŽ(GOV) + PGVŽ(DROB) + PGVŽ(KOP) + PGVŽ(DRŽ), 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(GOV): povprečno letno število GVŽ govedi; 
 PGVŽ(DROB): povprečno letno število GVŽ ovc in koz; 
 PGVŽ(KOP): letno število GVŽ kopitarjev; 
 PGVŽ(DRŽ): letno število GVŽ drugih travojedih živali. 
 
Povprečno letno število GVŽ travojedih živali se izračuna na naslednji način: 
 
1. Govedo 
 
Povprečno letno število GVŽ govedi se izračuna kot aritmetično povprečje seštevka zmnožkov števila govedi 
posameznih kategorij iz Centralnega registra govedi po stanju na dan 1. februar tekočega leta in na štiri 
reprezentativne datume ter ustreznih koeficientov GVŽ iz obrazca staleža živali po vrstah in kategorijah 
rejnih živali iz pravilnika, ki ureja evidenco rejnih živali. 
 
PGVŽ(GOV) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(D1) + GVŽ(D2) + GVŽ(D3) + GVŽ(D4)) / 5, 
 
pri čemer je: 
 

Priloga 6
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PGVŽ(GOV): povprečno letno število GVŽ govedi; 
 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ goveda po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(D1): število GVŽ goveda po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D2): število GVŽ goveda po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D3): število GVŽ goveda po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D4): število GVŽ goveda po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov. 
 
2. Drobnica 
 
Povprečno letno število GVŽ ovc in koz se izračuna kot aritmetično povprečje seštevka zmnožkov števila ovc 
in koz posameznih kategorij iz Centralnega registra drobnice po stanju na dan 1. februar tekočega leta in na 
štiri reprezentativne datume ter ustreznih koeficientov GVŽ iz obrazca staleža živali po vrstah in kategorijah 
rejnih živali iz pravilnika, ki ureja evidenco rejnih živali. 
 
PGVŽ(DROB) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(D1) + GVŽ(D2) + GVŽ(D3) + GVŽ(D4)) / 5, 
 
pri čemer je: 
 
PGVŽ(DROB): povprečno letno število GVŽ ovc in koz; 
 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ ovc in koz po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(D1): število GVŽ ovc in koz po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D2): število GVŽ ovc in koz po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D3): število GVŽ ovc in koz po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D4): število GVŽ ovc in koz po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov. 
 
3. Kopitarji 
 
Podatke o številu posameznih kategorij kopitarjev agencija prevzame iz Centralnega registra kopitarjev po 
stanju na dan 1. februar tekočega leta. 
 
Letno število GVŽ kopitarjev se izračuna tako, da se število kopitarjev posameznih kategorij kopitarjev 
pomnoži z ustreznimi koeficienti GVŽ iz obrazca staleža živali po vrstah in kategorijah rejnih živali iz 
pravilnika, ki ureja evidenco rejnih živali. 
 
PGVŽ(KOP) = GVŽ(1.2), 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(KOP): letno število GVŽ kopitarjev, 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ kopitarjev po stanju na dan 1. februar tekočega leta. 
 
4. Druge travojede živali 
 
Podatke o številu drugih travojedih živali posameznih kategorij agencija povzame iz evidence rejnih živalih, 
določene z zakonom, ki ureja kmetijstvo, po stanju na dan 1.  februar tekočega leta. 
 
Letno število GVŽ drugih travojedih živali se izračuna tako, da se število drugih travojedih živali posameznih 
kategorij pomnoži z ustreznimi koeficienti GVŽ iz obrazca staleža živali po vrstah in kategorijah rejnih živali iz 
pravilnika, ki ureja evidenco rejnih živali. 
 
PGVŽ(DRŽ) = GVŽ(1.2.), 
 
pri čemer je: 
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 PGVŽ(DRŽ): letno število GVŽ drugih travojedih živali; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ drugih travojedih živali po stanju na dan 1. februar tekočega leta. 
 
1.2 Preverjanje obtežbe na KMG s pregledom na kraju samem 
 
Za KMG, za katera je izveden pregled na kraju samem, se v izračunu povprečne letne obtežbe upošteva tudi 
število vseh travojedih živali, ki jih na dan pregleda na kraju samem ugotovi kontrolor. 
 
1. Govedo 
 
PGVŽ(GOV) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(D1) + GVŽ(D2) + GVŽ(D3) + GVŽ(D4) + GVŽ(DP)) / 6, 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(GOV): povprečno letno število GVŽ govedi; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ goveda po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(D1): število GVŽ goveda po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D2): število GVŽ goveda po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D3): število GVŽ goveda po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D4): število GVŽ goveda po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(DP): število GVŽ goveda ugotovljenih na dan pregleda na kraju samem. 
 
2. Drobnica 
 
PGVŽ(DROB) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(D1) + GVŽ(D2) + GVŽ(D3) + GVŽ(D4) + GVŽ(DP)) / 6, 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(DROB): povprečno letno število GVŽ ovc in koz; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ ovc in koz po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(D1): število GVŽ ovc in koz po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D2): število GVŽ ovc in koz po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D3): število GVŽ ovc in koz po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D4): število GVŽ ovc in koz po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(DP): število GVŽ ovc in koz ugotovljenih na dan pregleda na kraju samem. 
 
3. Kopitarji 
 
PGVŽ(KOP) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(DP)) / 2, 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(KOP): povprečno letno število GVŽ kopitarjev; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ kopitarjev po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(DP): število GVŽ kopitarjev ugotovljenih na dan pregleda na kraju samem. 
 
4. Druge travojede živali 
 
PGVŽ(DRŽ) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(DP)) / 2, 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(DRŽ): povprečno letno število GVŽ drugih travojedih živali; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ drugih travojedih živali po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
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 GVŽ(DP): število GVŽ drugih travojedih živali ugotovljenih na dan pregleda na kraju samem. 
 
1.3 Preverjanje obtežbe na planini 
 
Za planino se obtežba za operacijo Planinska paša v okviru intervencije KOPOP_BK izračuna tako, da se 
število GVŽ vseh travojedih živali, ki se na planini pasejo vsaj 80 dni, iz obrazca zapisnika o prigonu živali na 
pašo na planino in skupni pašnik iz uredbe za izvajanje intervencij za tekoče leto, deli z ugotovljenimi 
površinami trajnega travinja na planini. Če je na planini v času paše izveden tudi pregled na kraju samem, se 
pri izračunu obtežbe za operacijo iz prejšnjega stavka upošteva tudi število travojedih živali posameznih 
kategorij, ki jih na dan pregleda na kraju samem ugotovi kontrolor. 
 
2 INTERVENCIJA EK 
 
Pri izračunu obtežbe za intervencijo EK se upoštevajo travojede živali in površine trajnega travinja KMG z 
zahtevkom za intervencijo EK. 
 
2.1 Preverjanje obtežbe na KMG z upravnim pregledom 
 
Pri izračunu povprečne letne obtežbe na KMG za intervencijo EK agencija upošteva pet različnih datumov, in 
sicer: 
 1. februar tekočega leta; 
 štiri reprezentativne naključno izbrane datume, ki jih določi in objavi na svoji spletni strani ne prej kakor 

dva tedna po njihovi določitvi. 
 
Povprečna letna obtežba je količnik med PGVŽ in ugotovljenimi površinami trajnega travinja iz 
geoprostorskega obrazca za vloge in zahtevke na površino iz uredbe za izvajanje intervencij za tekoče leto 
(v nadaljnjem besedilu: ugotovljena površina trajnega travinja). 
 
Povprečna letna obtežba je = PGVŽ / ugotovljena površina trajnega travinja 
 
PGVŽ = PGVŽ(GOV) + PGVŽ(DROB) + PGVŽ(KOP) + PGVŽ(DRŽ), 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(GOV): povprečno letno število GVŽ govedi; 
 PGVŽ(DROB): povprečno letno število GVŽ ovc in koz; 
 PGVŽ(KOP): letno število GVŽ kopitarjev; 
 PGVŽ(DRŽ): letno število GVŽ drugih travojedih živali. 
 
Povprečno letno število GVŽ za posamezne vrste travojedih živali se izračuna na naslednji način: 
 
1. Govedo 
 
Povprečno letno število GVŽ govedi se izračuna kot aritmetično povprečje seštevka zmnožkov števila govedi 
posameznih kategorij iz Centralnega registra govedi po stanju na dan 1. februar tekočega leta in na štiri 
reprezentativne datume ter ustreznih koeficientov GVŽ iz obrazca staleža živali po vrstah in kategorijah 
rejnih živali iz pravilnika, ki ureja evidenco rejnih živali. 
 
PGVŽ(GOV) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(D1) + GVŽ(D2) + GVŽ(D3) + GVŽ(D4)) / 5, 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(GOV): povprečno letno število GVŽ govedi; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ goveda po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(D1): število GVŽ goveda po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov; 
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 GVŽ(D2): število GVŽ goveda po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D3): število GVŽ goveda po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D4): število GVŽ goveda po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov. 
2. Drobnica 
 
Povprečno letno število GVŽ ovc in koz se izračuna kot aritmetično povprečje seštevka zmnožkov števila ovc 
in koz posameznih kategorij iz Centralnega registra drobnice po stanju na dan 1. februar tekočega leta in na 
štiri reprezentativne datume ter ustreznih koeficientov GVŽ iz obrazca staleža živali po vrstah in kategorijah 
rejnih živali iz pravilnika, ki ureja evidenco rejnih živali. 
 
PGVŽ(DROB) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(D1) + GVŽ(D2) + GVŽ(D3) + GVŽ(D4)) / 5, 
 
pri čemer je: 
 
PGVŽ(DROB): povprečno letno število GVŽ ovc in koz; 
 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ ovc in koz po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(D1): število GVŽ ovc in koz po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D2): število GVŽ ovc in koz po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D3): število GVŽ ovc in koz po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D4): število GVŽ ovc in koz po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov. 
 
3. Kopitarji 
 
Podatke o številu posameznih kategorij kopitarjev agencija prevzame iz Centralnega registra kopitarjev po 
stanju na dan 1.  februar tekočega leta. 
 
Letno število GVŽ kopitarjev se izračuna tako, da se število kopitarjev posameznih kategorij kopitarjev 
pomnoži z ustreznimi koeficienti GVŽ iz obrazca staleža živali po vrstah in kategorijah rejnih živali iz 
pravilnika, ki ureja evidenco rejnih živali. 
 
PGVŽ(KOP) = GVŽ(1.2), 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(KOP): letno število GVŽ kopitarjev, 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ kopitarjev po stanju na dan 1. februar tekočega leta. 
 
4. Druge travojede živali 
 
Podatke o številu drugih travojedih živali posameznih kategorij agencija povzame iz evidence rejnih živalih, 
določene z zakonom, ki ureja kmetijstvo, po stanju na dan 1. februar tekočega leta. 
 
Letno število GVŽ drugih travojedih živali se izračuna tako, da se število drugih travojedih živali posameznih 
kategorij pomnoži z ustreznimi koeficienti GVŽ iz obrazca staleža živali po vrstah in kategorijah rejnih živali iz 
pravilnika, ki ureja evidenco rejnih živali. 
 
PGVŽ(DRŽ) = GVŽ(1.2.), 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(DRŽ):  letno število GVŽ drugih travojedih živali;  
 GVŽ(1.2.): število GVŽ drugih travojedih živali po stanju na dan 1. februar tekočega leta. 
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2.2 Preverjanje obtežbe na KMG s pregledom na kraju samem 
 
Za KMG, za katera je izveden pregled na kraju samem, se v izračunu povprečne letne obtežbe upošteva tudi 
število vseh travojedih živali, ki jih na dan pregleda na kraju samem ugotovi kontrolor. 
 
1. Govedo 
 
PGVŽ(GOV) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(D1) + GVŽ(D2) + GVŽ(D3) + GVŽ (D4) + GVŽ(DP)) / 6, 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(GOV): povprečno letno število GVŽ govedi; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ goveda po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(D1): število GVŽ goveda po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D2): število GVŽ goveda po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D3): število GVŽ goveda po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D4): število GVŽ goveda po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(DP): število GVŽ goveda ugotovljenih na dan pregleda na kraju samem. 
 
2. Drobnica 
 
PGVŽ(DROB) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(D1) + GVŽ(D2) + GVŽ(D3) + GVŽ(D4) + GVŽ(DP)) / 6, 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(DROB): povprečno letno število GVŽ ovc in koz; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ ovc in koz po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(D1): število GVŽ ovc in koz po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D2): število GVŽ ovc in koz po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D3): število GVŽ ovc in koz po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D4): število GVŽ ovc in koz po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(DP): število GVŽ ovc in koz ugotovljenih na dan pregleda na kraju samem. 
 
3. Kopitarji 
 
PGVŽ(KOP) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(DP)) / 2, 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(KOP): povprečno letno število GVŽ kopitarjev; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ kopitarjev po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(DP): število GVŽ kopitarjev ugotovljenih na dan pregleda na kraju samem. 
 
4. Druge travojede živali 
 
PGVŽ(DRŽ) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(DP)) / 2, 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(DRŽ): povprečno letno število GVŽ drugih travojedih živali; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ drugih travojedih živali po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(DP): število GVŽ drugih travojedih živali ugotovljenih na dan pregleda na kraju samem. 
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3 INTERVENCIJA OMD 
 
Pri izračunu obtežbe za intervencijo OMD se upoštevajo travojede živali in površine trajnega travinja v 
območjih OMD in izven območij OMD. 
 
3.1 Preverjanje obtežbe na KMG z upravnim pregledom 
 
Pri izračunu povprečne letne obtežbe na KMG za intervencijo OMD agencija upošteva pet različnih datumov, 
in sicer:  
 1. februar tekočega leta; 
 štiri reprezentativne datume, ki jih določi in objavi na svoji spletni strani ne prej kakor dva tedna po 

njihovi določitvi. 
 
Povprečna letna obtežba je količnik med povprečnim letnim številom GVŽ travojedih živali (v nadaljnjem 
besedilu: PGVŽ) in ugotovljenimi površinami trajnega travinja iz geoprostorskega obrazca za vloge in 
zahtevke na površino iz uredbe za izvajanje intervencij za tekoče leto (v nadaljnjem besedilu: ugotovljena 
površina trajnega travinja). 
 
Povprečna letna obtežba je = PGVŽ / ugotovljena površina trajnega travinja 
 
PGVŽ = PGVŽ(GOV) + PGVŽ(DROB) + PGVŽ(KOP) + PGVŽ(DRŽ), 
 
pri čemer je: 
 PGVŽ(GOV): povprečno letno število GVŽ govedi; 
 PGVŽ(DROB): povprečno letno število GVŽ ovc in koz; 
 PGVŽ(KOP): letno število GVŽ kopitarjev; 
 PGVŽ(DRŽ): letno število GVŽ drugih travojedih živali. 
 
Povprečno letno število GVŽ travojedih živali se izračuna na naslednji način: 
 
1. Govedo 
 
Povprečno letno število GVŽ govedi se izračuna kot aritmetično povprečje seštevka zmnožkov števila govedi 
posameznih kategorij iz Centralnega registra govedi po stanju na dan 1. februar tekočega leta in na štiri 
reprezentativne datume ter ustreznih koeficientov GVŽ iz obrazca staleža živali po vrstah in kategorijah 
rejnih živali iz pravilnika, ki ureja evidenco rejnih živali. 
 
PGVŽ(GOV) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(D1) + GVŽ(D2) + GVŽ(D3) + GVŽ(D4)) / 5, 
 
pri čemer je: 
 
PGVŽ(GOV): povprečno letno število GVŽ govedi; 
 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ goveda po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(D1): število GVŽ goveda po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D2): število GVŽ goveda po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D3): število GVŽ goveda po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D4): število GVŽ goveda po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov. 
 
2 Drobnica 
 
Povprečno letno število GVŽ ovc in koz se izračuna kot aritmetično povprečje seštevka zmnožkov števila ovc 
in koz posameznih kategorij iz Centralnega registra drobnice po stanju na dan 1. februar tekočega leta in na 
štiri reprezentativne datume ter ustreznih koeficientov GVŽ iz obrazca staleža živali po vrstah in kategorijah 
rejnih živali iz pravilnika, ki ureja evidenco rejnih živali. 
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PGVŽ(DROB) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(D1) + GVŽ(D2) + GVŽ(D3) + GVŽ(D4)) / 5, 
 
pri čemer je: 
 
 
PGVŽ(DROB): povprečno letno število GVŽ ovc in koz; 
 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ ovc in koz po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(D1): število GVŽ ovc in koz po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D2): število GVŽ ovc in koz po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D3): število GVŽ ovc in koz po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D4): število GVŽ ovc in koz po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov. 
 
3. Kopitarji 
 
Podatke o številu posameznih kategorij kopitarjev agencija prevzame iz Centralnega registra kopitarjev po 
stanju na dan 1. februar tekočega leta. 
 
Letno število GVŽ kopitarjev se izračuna tako, da se število kopitarjev posameznih kategorij kopitarjev 
pomnoži z ustreznimi koeficienti GVŽ iz obrazca staleža živali po vrstah in kategorijah rejnih živali iz 
pravilnika, ki ureja evidenco rejnih živali. 
 
PGVŽ(KOP) = GVŽ(1.2), 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(KOP): letno število GVŽ kopitarjev, 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ kopitarjev po stanju na dan 1. februar tekočega leta. 
 
4. Druge travojede živali 
 
Podatke o številu drugih travojedih živali posameznih kategorij agencija povzame iz evidence rejnih živalih, 
določene z zakonom, ki ureja kmetijstvo, po stanju na dan 1.  februar tekočega leta. 
 
Letno število GVŽ drugih travojedih živali se izračuna tako, da se število drugih travojedih živali posameznih 
kategorij pomnoži z ustreznimi koeficienti GVŽ iz obrazca staleža živali po vrstah in kategorijah rejnih živali iz 
pravilnika, ki ureja evidenco rejnih živali. 
 
PGVŽ(DRŽ) = GVŽ(1.2.), 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(DRŽ): letno število GVŽ drugih travojedih živali; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ drugih travojedih živali po stanju na dan 1. februar tekočega leta. 
 
3.2 Preverjanje obtežbe na KMG s pregledom na kraju samem 
 
Za KMG, za katera je izveden pregled na kraju samem, se v izračunu povprečne letne obtežbe upošteva tudi 
število vseh travojedih živali, ki jih na dan pregleda na kraju samem ugotovi kontrolor. 
 
1. Govedo 
 
PGVŽ(GOV) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(D1) + GVŽ(D2) + GVŽ(D3) + GVŽ(D4) + GVŽ(DP)) / 6, 
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pri čemer je: 
 
 PGVŽ(GOV): povprečno letno število GVŽ govedi; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ goveda po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(D1): število GVŽ goveda po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D2): število GVŽ goveda po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D3): število GVŽ goveda po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D4): število GVŽ goveda po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(DP): število GVŽ goveda ugotovljenih na dan pregleda na kraju samem. 
 
2. Drobnica 
 
PGVŽ(DROB) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(D1) + GVŽ(D2) + GVŽ(D3) + GVŽ(D4) + GVŽ(DP)) / 6, 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(DROB): povprečno letno število GVŽ ovc in koz; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ ovc in koz po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(D1): število GVŽ ovc in koz po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D2): število GVŽ ovc in koz po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D3): število GVŽ ovc in koz po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D4): število GVŽ ovc in koz po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(DP): število GVŽ ovc in koz ugotovljenih na dan pregleda na kraju samem. 
 
3. Kopitarji 
 
PGVŽ(KOP) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(DP)) / 2, 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(KOP): povprečno letno število GVŽ kopitarjev; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ kopitarjev po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(DP): število GVŽ kopitarjev ugotovljenih na dan pregleda na kraju samem. 
 
4. Druge travojede živali 
 
PGVŽ(DRŽ) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(DP)) / 2, 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(DRŽ): povprečno letno število GVŽ drugih travojedih živali; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ drugih travojedih živali po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(DP): število GVŽ drugih travojedih živali, ugotovljenih na dan pregleda na kraju samem. 
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Priloga 7

Priloga 7: Katalog kršitev in upravnih sankcij 
 
 
(1) Katalog kršitev in upravnih sankcij vključuje kršitve in zavrnitve ter ukinitve plačil za: 
1. intervencije kmetijsko-okoljska-podnebna plačila (v nadaljnjem besedilu: intervencije KOPOP), ki so: 

a) intervencija kmetijsko-okoljska-podnebna plačila – podnebne spremembe (v nadaljnjem besedilu: 
intervencija KOPOP_PS), 

b) intervencija kmetijsko-okoljska-podnebna plačila – naravni viri (v nadaljnjem besedilu: intervencija 
KOPOP_NV), 

c) intervencija kmetijsko-okoljska-podnebna plačila – biotska raznovrstnost in krajina (v nadaljnjem 
besedilu: intervencija KOPOP_BK); 

2. intervencijo ekološko kmetovanje (v nadaljnjem besedilu: intervencija EK); 
3. intervencijo ekološko čebelarjenje (v nadaljnjem besedilu: intervencija EKČ); 
4. intervencijo lokalne pasme in sorte (v nadaljnjem besedilu: intervencija LOPS); 
5. intervencijo biotično varstvo rastlin (v nadaljnjem besedilu: intervencija BVR); 
6. intervencijo plačila Natura 2000 (v nadaljnjem besedilu: intervencija N2000), ki vključuje plačila za 

območje Ljubljanskega barja (v nadaljnjem besedilu: N2000_LJ_BARJE), Planinskega polja 
(N2000_PLAN_POLJE) in Goričkega (v nadaljnjem besedilu: N2000_GORICKO); 

7. minimalne dejavnosti za vzdrževanje kmetijskih zemljišč; 
8. minimalne zahteve za uporabo gnojil; 
9. analizo tal in gnojilni načrt; 
10. mejne vrednosti letnega vnosa skupnega dušika (iz mineralnih in živinskih gnojil) v tla; 
11. minimalne zahteve za uporabo fitofarmacevtskih sredstev; 
12. druge ustrezne obvezne zahteve iz predpisov, določenih v uredbi, ki ureja plačila za okoljske in 

podnebne obveznosti, naravne ali druge omejitve ter Natura 2000 iz strateškega načrta skupne 
kmetijske politike 2023–2027 (v nadaljnjem besedilu: uredba). 

 
(2) Na podlagi prvega in petega odstavka 59. člena Uredbe 2021/2116/EU so kršitve razvrščene v deset 
kategorij, pri čemer je stopnja zavrnitve oziroma ukinitve plačila v tekočem letu odvisna od resnosti, obsega, 
trajanja in ponavljanja kršitve. 
 
Preglednica 1: Kategorije kršitev 
 

Kategorije 
kršitev 

Raven 
zavrnitev 
in ukinitev 

Stopnja 
zavrnitve 
plačila ob 

prvi kršitvi 

Stopnja 
zavrnitve 
plačila ob 

prvi 
ponovitvi 

iste 
kršitve 

Stopnja 
zavrnitve 
plačila ob 

drugi 
ponovitvi 

iste 
kršitve 

Stopnja 
zavrnitve 
plačila ob 

tretji 
ponovitvi 

iste 
kršitve 

Stopnja 
zavrnitve 
plačila ob 

četrti 
ponovitvi 

iste 
kršitve 

Ukinitev 
plačila 

I površina 20 % 20 % 20 % / / / 
operacija 0 % 10 % 20 % 60 % 100 %  

II površina 40 % 40 % 40 % / / / 
operacija 0 % 20 % 40 % 60 % 100 %  

III operacija 5 % 20 % 40 % 100 % 100 % / 
IV operacija 20 % 40 % 100 % 100 % 100 % / 

V operacija 40 % 100 % 100 % 100 % 100 % druga 
ponovitev 

VI površina 100 % 100 % / / / / 
operacija 0 % 40 % 100 % 100 % 100 %  

VII površina 100 % 100 % / / / druga 
ponovitev 

operacija 0 % 40 % 100 % 100 % 100 %  
VIII operacija 100 % 100 % 100 % 100 % 100 % / 
IX operacija 100 % 100 % 100 % 100 % 100 % prva 
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Kategorije 
kršitev 

Raven 
zavrnitev 
in ukinitev 

Stopnja 
zavrnitve 
plačila ob 

prvi kršitvi 

Stopnja 
zavrnitve 
plačila ob 

prvi 
ponovitvi 

iste 
kršitve 

Stopnja 
zavrnitve 
plačila ob 

drugi 
ponovitvi 

iste 
kršitve 

Stopnja 
zavrnitve 
plačila ob 

tretji 
ponovitvi 

iste 
kršitve 

Stopnja 
zavrnitve 
plačila ob 

četrti 
ponovitvi 

iste 
kršitve 

Ukinitev 
plačila 

ponovitev 
X operacija 10 % 30 % 60 % 100 % 100 % / 
 
(3) Pri kategorijah kršitev I, II, VI in VII se ob prvi ugotovljeni kršitvi v obdobju trajanja obveznosti operacije 
intervencij KOPOP_NV in KOPOP_BK oziroma intervencije EK plačilo za površino (GERK ali del GERK), v 
zvezi s katero je bila ugotovljena kršitev, zavrne po ustrezni stopnji iz preglednice 1. Pri ponovitvi iste kršitve 
v obdobju trajanja obveznosti se poleg zavrnitve iz prejšnjega stavka,, po ustrezni stopnji iz preglednice 1 
zavrne tudi plačilo za operacije intervencij KOPOP_NV in KOPOP_BK, intervencijo EK, operacijo Lokalne 
sorte intervencije LOPS, intervencijo BVR, intervencijo OMD oziroma intervencijo N2000. Pri kategorijah 
kršitve III, IV, V, VIII in IX se pri kršitvi plačilo za operacije intervencij KOPOP_NV in KOPOP_BK, 
intervencijo EK, operacijo Lokalne sorte intervencije LOPS, intervencijo BVR, intervencijo OMD oziroma 
intervencijo N2000 zavrne po ustrezni stopnji iz preglednice 1. Pri kategoriji kršitve V in VII se za KMG ukine 
plačilo za operacije intervencij KOPOP_NV in KOPOP_BK, intervencijo EK, operacijo Lokalne sorte 
intervencije LOPS, intervencijo BVR, intervencijo OMD oziroma intervencijo N2000 pri drugi ponovitvi iste 
kršitve, pri kategoriji IX pa pri prvi ponovitvi kršitve v obdobju trajanja obveznosti, kar pomeni, da mora KMG 
vrniti vsa že prejeta sredstva za izvajanje operacije intervencij KOPOP_NV in KOPOP_BK, intervencijo EK, 
operacijo Lokalne sorte intervencije LOPS, intervencijo BVR, intervencijo OMD oziroma intervencijo N2000. 
Pri kategoriji kršitve X se ob ugotovljeni kršitvi plačilo za vse zadevne operacije intervencij KOPOP_NV in 
KOPOP_BK, intervencijo EK, operacijo Lokalne sorte intervencije LOPS, intervencijo BVR, intervencijo OMD 
in intervencijo N2000 zavrne po ustrezni stopnji iz preglednice 1. 
 
(4) Če je v tekočem letu v okviru določene operacije intervencij KOPOP_NV in KOPOP_BK na isti površini 
ugotovljenih več kršitev, se za to površino uporabi najvišja stopnja zavrnitve. Če je v tekočem letu v okviru 
intervencije EK ali določene operacije intervencij KOPOP_NV in KOPOP_BK ugotovljenih več kršitev, se za 
to operacijo intervencij KOPOP_NV ali KOPOP_BK in intervencijo EK uporabi najvišja stopnja zavrnitve. 
 
(5) Če je v okviru posamezne operacije intervencij KOPOP_NV in KOPOP_BK ugotovljena ena ali več 
kršitev, ki predvidevajo zavrnitev plačila tako na ravni površine kot na ravni operacije, se zavrnitev plačila 
najprej opravi na površinah, nato pa na preostanku operacije. 
 
(6) Ponavljanje kršitve pri operacijah intervencij KOPOP_NV in KOPOP_BK ali intervencij EK, EKČ in LOPS 
je odvisno od tega, ali so bili pri istem upravičencu odkriti podobni primeri neizpolnjevanja pri podobni 
operaciji v preteklih štirih letih. 
 
(7) Posamezna kršitev pri posamezni operaciji intervencij KOPOP_NV in KOPOP_BK ter intervencijah EK, 
EKČ, LOPS, BVR, OMD in N2000 se uvršča v kategorijo kršitve, kot izhaja iz preglednice 2. 
 
Preglednica 2: Kršitve in kategorije kršitev 
 
Operacija/ 
Intervencija Kršitev Kategorija 

kršitve 
Intervencije KOPOP 

KOPOP_USPO Usposabljanje v obsegu 9 ur ni bilo opravljeno v prvih treh letih 
trajanja obveznosti intervencij KOPOP. 

IV 

KOPOP_USPO Usposabljanje v obsegu 15 ur ni bilo opravljeno med trajanjem 
obveznosti (v petih letih) intervencij KOPOP. 

VIII 

KOPOP_PBLA Pri izvajanju intervencij KOPOP se na KMG uporablja blato iz 
komunalnih čistilnih naprav in digestat ter kompost, ki ni izdelan na 

IX 
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Operacija/ 
Intervencija Kršitev Kategorija 

kršitve 
KMG. 

KOPOP_DUSIK Pri intervencijah KOPOP letni vnos skupnega dušika iz mineralnih in 
živinskih gnojil presega vrednost iz stolpca »Skupni dušik 
(nadstandard)« oziroma stolpca »Dušik iz živinskih gnojil« iz priloge 
5 uredbe. 

VII 

KOPOP_EVID Evidenca o delovnih opravilih pri intervencijah KOPOP se ne vodi 
ustrezno. 

III 

KOPOP_EVID Evidenca o delovnih opravilih pri intervencijah KOPOP se ne vodi. V 
Intervencija KOPOP_NV 

VOD Pri VOD zasnova kolobarja za petletno obdobje ni izdelana že ob 
vstopu v operacijo. 

I 

VOD Pri VOD se ne hranijo deklaracije za fitofarmacevtska sredstva in 
računi za nakup teh sredstev. 

IV 

VOD Pri VOD se na njivskih površinah uporabljajo fitofarmacevtska 
sredstva, ki niso na seznamu dovoljenih fitofarmacevtskih sredstev 
za VVO I. 

VI 

VOD Pri VOD ni zagotovljena celoletna pokritost tal. I 
KOL_1, KOL_2 in 
KOL_3 

Zasnova petletnega kolobarja ni izdelana že ob vstopu v operacijo. I 

KOL_1, KOL_2 in 
KOL_3 

Pri KOL_1, KOL_2 ali KOL_3 vrstenje koruze ni ustrezno. VI 

KOL_1, KOL_2 in 
KOL_3 

Pri KOL_1, KOL_2 ali KOL_3 kmetijska rastlina, posejana v tekočem 
letu za namen zelenega gnojenja, ni bila zadelana v tla do 
15. novembra tekočega leta. 

II 

KOL_3 Pri KOL_3 se ne hranijo deklaracije za fitofarmacevtska sredstva in 
računi za nakup teh sredstev. 

IV 

KOL_3 Pri KOL_3 se na njivskih površinah uporabljajo fitofarmacevtska 
sredstva, ki niso na seznamu dovoljenih fitofarmacevtskih sredstev 
za VVO I. 

VI 

IPP_CERT Upravičenec ni pridobil certifikata za integrirano pridelavo poljščin. IX 
IPZ_CERT Upravičenec ni pridobil certifikata za integrirano pridelavo zelenjave. IX 
IPH_CERT Upravičenec ni pridobil certifikata za integrirano pridelavo hmelja. IX 
IPSO_CERT Upravičenec ni pridobil certifikata za integrirano pridelavo sadja in 

oljk. 
IX 

IPG_CERT Upravičenec ni pridobil certifikata za integrirano pridelavo namiznega 
in vinskega grozdja. 

IX 

BIOTM_TNS Pri BIOTM_TNS pred pojavom škodljivca oziroma ob napovedi 
Javne službe zdravstvenega varstva rastlin ni bila vpeljana ena od 
biotehniških metod obvladovanja škodljivih organizmov (uporaba 
feromonskih razpršilcev (dispenzorjev), uporaba naprave za 
razprševanje feromonov, uporaba zastrupljene vabe s privabilom ali 
masovni ulov). 

VI 

BIOTM_TNS Pri določitvi števila potrebnih feromonskih razpršilcev (dispenzorjev), 
naprav za razprševanje feromonov, zastrupljenih vab s privabilom ali 
enot (pasti) za masovni ulov na enoto površine se niso upoštevala 
navodila proizvajalca in tehnološka navodila za izvajanje operacije 
BIOTM_TNS. 

IV 

BIOTM_TNS Dispenzorji, zastrupljene vabe, naprave za razprševanje feromonov 
oziroma enote (pasti) za masovni ulov v trajnem nasadu niso 
nameščene v času, ko je možno obvladovati posameznega 
škodljivca z eno od biotehniških metod obvladovanja škodljivih 
organizmov v skladu s tehnološkimi navodili za izvajanje operacije 

VI 
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Operacija/ 
Intervencija Kršitev Kategorija 

kršitve 
BIOTM_TNS 

BIOTM_TNS Pri BIOTM_TNS se uporabljajo doma izdelane zastrupljene vabe s 
privabilom in enote za masovni ulov. Izjema je uporaba doma 
izdelanih enot (pasti) za masovni ulov plodove vinske mušice 
(Drosophila suzukii). 

VI 

BIOTM_TNS Pri BIOTM_TNS se uporabljajo doma izdelane enote (pasti) za 
masovni ulov plodove vinske mušice (Drosophila suzukii), ki niso 
izdelane in izobešene v skladu tehnološkimi navodili za izvajanje 
operacije BIOTM_TNS 

VI 

BIOTM_TNS Pri BIOTM_TNS se na KMG ne hranijo zastrupljene vabe s 
privabilom oziroma naprave za razprševanje feromonov oziroma 
enote za masovni ulov in računi o njihovem nakupu, izjema so vabe 
za masovni ulov, ki jih lahko upravičenec naredi sam ob upoštevanju 
tehnoloških navodil iz izvajanje operacije BIOTM_TNS. 

IV 

BIOTM_TNS Pri BIOTM_TNS na KMG ni prisotnih računov o nakupu mineralnih 
gnojil in fitofarmacevtskih sredstev. 

VI 

BIOTM_TNS Pri BIOTM_TNS na KMG ni prisotnih računov o nakupu feromonskih 
razpršilcev (dispenzorjev), naprav za razprševanje feromonov, 
zastrupljenih vab s privabilom ali enot (pasti) za masovni ulov in 
navodil za njihovo uporabo. 

VI 

VIN_HERB Na površini rodnih vinogradov, vključeni v VIN_HERB, se uporabljajo 
herbicidi. 

VI 

VIN_HERB Na površini vinogradov, vključeni v VIN_HERB, se nega tal oziroma 
plevelov pod gojenimi rastlinami ne izvaja mehansko ali z ukrepi, kot 
so plitva obdelava, krtačenje, košnja, mulčenje, valjanje ali 
zastiranje. 

VI 

VIN_HERB Pri VIN_HERB na KMG ni dokazil o negi tal oziroma plevelov pod 
gojenimi rastlinami, izvedeni mehansko ali z ukrepi, kot so plitva 
obdelava, krtačenje, košnja, mulčenje, valjanje ali zastiranje. 

VIII 

VIN_HERB Pri VIN_HERB na KMG ni prisotnih računov o nakupu mineralnih 
gnojil. 

VI 

VIN_HERB Na KMG se ne hranijo deklaracije za fitofarmacevtska sredstva in 
računi o nakupu teh sredstev. 

VI 

VIN_INSK Na površini vinogradov, vključeni v VIN_INSK, se uporabljajo 
insekticidi, ki niso namenjeni obvladovanju karantenskih škodljivih 
organizmov. 

VI 

VIN_INSK V primeru večjega pojava škodljivcev se na KMG uporabljajo 
insekticidi, ki niso na seznamu dovoljenih insekticidov. 

VI 

VIN_INSK Na KMG se ne hranijo deklaracije za fitofarmacevtska sredstva in 
računi o nakupu teh sredstev. 

VI 

PGS Na površini, vključeni v PGS, se uporablja mehanizacija, ki ni v 
skladu s predpisano. 

VI 

PGS Na KMG ni gnojilnega oziroma škropilnega načrta. V 
PGS Na KMG ni dokazil o izvedenem preciznem gnojenju oziroma 

škropljenju. 
VIII 

SENENA Upravičenec v tekočem letu ni pridobil certifikata za seneno prirejo. IX 
SENENA Pri SENENA minimalna ali maksimalna obtežba odstopa do 0,1 GVŽ 

travojedih živali na ha kmetijskih površin. 
III 

SENENA Pri SENENA minimalna ali maksimalna obtežba odstopa več kot 0,1 
GVŽ travojedih živali na ha kmetijskih površin. 

VIII 

PAS_VOD Ob vodnih telesih ni vzpostavljen 40-metrski varovalni pas. IX 
PAS_VOD V 40-metrskem varovalnem pasu se uporabljajo gnojila in VI 
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Operacija/ 
Intervencija Kršitev Kategorija 

kršitve 
fitofarmacevtska sredstva. 

PAS_VOD Preprečevanje širjenja invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst v 40-
metrskem varovalnem pasu se ne izvaja z mehanskim zatiranjem. 

VI 

PAS_VOD Pri PAS_VOD se ne hranijo deklaracije za fitofarmacevtska sredstva 
in računi za nakup teh sredstev. 

IV 

PAS_VOD Pri PAS_VOD se na površini zunaj 40-metrskega varovalnega pasu 
uporabljajo fitofarmacevtska sredstva, ki niso na seznamu dovoljenih 
fitofarmacevtskih sredstev za VVO I. 

VI 

PAS_VOD Pri PAS_VOD zasnova kolobarja za petletno obdobje ni izdelana že 
ob vstopu v operacijo. 

I 

PAS_VOD Pri PAS_VOD na površini zunaj 40-metrskega varovalnega pasu ni 
zagotovljena celoletna pokritost tal. 

I 

Intervencija KOPOP_BK 
HAB_1, HAB_2 Na površini, vključeni v HAB_1 ali HAB_2, se je v tekočem letu 

izvajala košnja ali paša pred dovoljenim datumom. 
VI 

HAB_1, HAB_2 Površina, vključena v HAB_1 ali HAB_2, je bila v tekočem letu 
zmulčena. 

VI 

HAB_1, HAB_2 Na površini, vključeni v HAB_1 ali HAB_2, v primeru, da se izvaja 
košnja, ni bilo opravljeno spravilo travinja. 

II 

HAB_1, HAB_2 Na površini, vključeni v HAB_1 ali HAB_2, se uporabljajo mineralna 
gnojila. 

VI 

HAB_1, HAB_2 Na površini, vključeni v HAB_1 ali HAB_2, se uporabljajo 
fitofarmacevtska sredstva. 

VI 

HAB_1, HAB_2 Na površini, vključeni v HAB_1 ali HAB_2, letni vnos dušika presega 
40 kg na ha. 

II 

HAB_1, HAB_2 Na površini, vključeni v HAB_1 ali HAB_2, se ne preprečuje širjenje 
invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst oziroma se ne odstranjujejo na 
predpisan način. 

VI 

HAB_1, HAB_2 Na površini GERK, vključeni v HAB_1 ali HAB_2, je več kot 30 % 
površine prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami. 

VI 

HAB_2 Na površini, vključeni v HAB_2, ni nepokošenega pasu. VI 
HAB_2 Pri HAB_2 je nepokošen pas ožji od 5 metrov. I 
HAB_2 Pri HAB_2 so na nepokošenem pasu vidne posledice paše. II 
HAB_2 Pri HAB_2 je nepokošen pas pokošen pred košnjo preostalega dela 

travnika. 
II 

HAB_2 Pri HAB_2 se v tekočem letu nepokošen pas nahaja na istem delu 
površine kot v preteklem letu. 

VI 

HAB_2 Pri HAB_2 se na GERK pokošena trava ni pospravila v obliki mrve. I 
HAB_2 Na KMG je prisotna travna silaža s površine, vključene v HAB_2. VIII 
HAB_2 Na KMG je s površine, vključene v HAB_2, prisotna trava, povita v 

folijo. 
VIII 

HAB_2 Pri HAB_2 se na KMG ne hranijo skice travnika z vrisanimi 
nepokošenimi pasovi. 

I 

MET_1, MET_2 Na površini, vključeni v MET_1 ali MET_2, se je izvajala košnja na 
območju Ljubljanskega barja med 15. junijem in 1. septembrom, na 
preostalih območjih pa med 15. junijem in 15. septembrom. 

VI 

MET_1, MET_2 Na površini, vključeni v MET_1 ali MET_2, se je izvajala paša. VI 
MET_1, MET_2 Površina, vključena v MET_1 ali MET_2, je bila v tekočem letu 

zmulčena. 
VI 

MET_1, MET_2 Površina, vključena v MET_1 ali MET_2, je bila v tekočem letu 
gnojena. 

VI 

MET_1, MET_2 Na površini, vključeni v MET_1 ali MET_2, se uporabljajo VI 
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Operacija/ 
Intervencija Kršitev Kategorija 

kršitve 
fitofarmacevtska sredstva. 

MET_1, MET_2 Na površini, vključeni v MET_1 ali MET_2, ni bilo opravljeno spravilo 
travinja. 

II 

MET_1, MET_2 Na površini, vključeni v MET_1 ali MET_2, v primeru posamičnega 
pojavljanja invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst ob predpisanih 
datumih nista bili izvedeni dve obvezni košnji. 

VI 

MET_1, MET_2 Na površini GERK, vključeni v MET_1 ali MET_2, je več kot 30 % 
površine prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami. 

VI 

MET_2 Na površini, vključeni v MET_2, ni nepokošenega pasu. VI 
MET_2 Pri MET_2 je nepokošen pas ožji od 5 m. I 
MET_2 Pri MET_2 so na nepokošenem pasu vidne posledice paše. II 
MET_2 Pri MET_2 je nepokošen pas pokošen pred košnjo preostalega dela 

travnika. 
II 

MET_2 Pri MET_2 se v tekočem letu nepokošen pas nahaja na istem delu 
površine kot v preteklem letu. 

VI 

MET_2 Na KMG se na površini, vključeni v MET_2 pokošena trava ni 
pospravila v obliki mrve. 

I 

MET_2 Na KMG je prisotna travna silaža s površine, vključene v MET_2. VIII 
MET_2 Na KMG je s površine, vključene v MET_2, prisotna trava, povita v 

folijo. 
VIII 

MET_2 Pri MET_2 se na KMG ne hranijo skice travnika z vrisanimi 
nepokošenimi pasovi 

I 

STE_1, STE_2 Na površini, vključeni v STE_1 ali STE_2, se je pred 1. avgustom 
tekočega leta izvajala košnja. 

VI 

STE_1, STE_2 Na površini, vključeni v STE_1 ali STE_2, je bila v tekočem letu 
izvedena krožna košnja. 

II 

STE_1, STE_2 Na površini, vključeni v STE_1 ali STE_2, se je v tekočem letu 
izvajala paša. 

VI 

STE_1, STE_2 Površina, vključena v STE_1 ali STE_2, je bila v tekočem letu 
zmulčena. 

VI 

STE_1, STE_2 Površina, vključena v STE_1 ali STE_2, je bila v tekočem letu 
gnojena. 

VI 

STE_1, STE_2 Na površini, vključeni v STE_1 ali STE_2, se v tekočem letu 
uporabljajo fitofarmacevtska sredstva. 

VI 

STE_1, STE_2 Nepokošen del površine, vključene v STE_1 ali STE_2, je manjši od 
40 % površine travnika. 

I 

STE_1, STE_2 Nepokošen del površine, vključene v STE_1 ali STE_2, je večji od 
60 % površine travnika. 

I 

STE_1, STE_2 Na površini, vključeni v STE_1 ali STE_2, ni bilo opravljeno spravilo 
travinja. 

II 

STE_1, STE_2 Na površini, vključeni v STE_1 ali STE_2, ni nepokošenega dela 
travnika. 

VI 

STE_1, STE_2 Pri STE_1 ali STE_2 se nepokošen del nahaja na istem delu 
površine travnika kot v preteklem letu. 

II 

STE_1, STE_2 Na površini, vključeni v STE_1 ali STE_2, je bilo izvedeno 
nasipavanje travnika. 

II 

STE_1, STE_2 Na površini, vključeni v STE_1 ali STE_2, je bilo izvedeno 
zatravljanje oziroma dosejevanje travnika s komercialnimi travnimi in 
drugimi mešanicami. 

II 

STE_1, STE_2 Pri STE_1 ali STE_2 se na KMG ne hranijo računi o nakupu gnojil in 
fitofarmacevtskih sredstev. 

VI 

STE_1, STE_2 Pri STE_1 ali STE_2 se na KMG ne hranijo računi, s katerih mora biti VI 
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Operacija/ 
Intervencija Kršitev Kategorija 

kršitve 
razviden nakup semena, deklaracije uporabljenega semena oziroma 
kopije deklaracij za seme, ki je pridobljeno od drugega KMG. 

STE_1, STE_2 Na površini, vključeni v STE_1 ali STE_2, se ne preprečuje širjenje 
invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst oziroma se ne odstranjujejo na 
predpisan način. 

VI 

STE_1, STE_2 Na površini GERK, vključeni v STE_1 ali STE_2, je več kot 30 % 
površine prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami. 

VI 

STE_2 Pri STE_2 se na GERK pokošena trava ni pospravila v obliki mrve. I 
STE_2 Na KMG je prisotna travna silaža s površine, vključene v STE_2. VIII 
STE_2 Na KMG je s površine, vključene v STE_2, prisotna trava, povita v 

folijo. 
VIII 

STE_2 Pri STE_2 se na KMG ne hranijo skice travnika z vrisanimi deli, na 
katerih se izvaja košnja. 

I 

HABM_1, HABM_2 Na površini, vključeni v HABM_1 ali HABM_2, se je košnja izvajala 
pred 30. junijem tekočega leta. 

VI 

HABM_1, HABM_2 Na površini, vključeni v HABM_1 ali HABM_2, se je izvajala paša. VI 
HABM_1, HABM_2 Površina, vključena v HABM_1 ali HABM_2, je bila v tekočem letu 

zmulčena. 
VI 

HABM_1, HABM_2 Na površini, vključeni v HABM_1 ali HABM_2, ni bilo opravljeno 
spravilo travinja. 

II 

HABM_1, HABM_2 Na površini, vključeni v HABM_1 ali HABM_2, se uporabljajo 
fitofarmacevtska sredstva. 

VI 

HABM_1, HABM_2 Površina, vključena v HABM_1 ali HABM_2, je bila v tekočem letu 
gnojena z mineralnimi oziroma organskimi gnojili. 

VI 

HABM_1, HABM_2 Na površini, vključeni v HABM_1 ali HABM_2, se ne preprečuje 
širjenje invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst oziroma se ne 
odstranjujejo na predpisan način. 

VI 

HABM_1, HABM_2 Na površini GERK, vključeni v HABM_1 ali HABM_2, je več kot 30 % 
površine prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami. 

VI 

HABM_2 Na površini, vključeni v HABM_2, ni nepokošenega pasu. VI 
HABM_2 Pri HABM_2 je nepokošen pas ožji od 5 m. I 
HABM_2 Pri HABM_2 so na nepokošenem pasu vidne posledice paše. II 
HABM_2 Pri HABM_2 je nepokošen pas pokošen pred košnjo preostalega 

dela travnika. 
II 

HABM_2 Pri HABM_2 se v tekočem letu nepokošen pas nahaja na istem delu 
površine kot v preteklem letu. 

VI 

HABM_2 Na površini, vključeni v HABM_2, ni bilo opravljeno spravilo travinja. II 
HABM_2 Pri HABM_2 se na GERK pokošena trava ni pospravila v obliki mrve. I 
HABM_2 Na KMG je prisotna travna silaža s površine, vključene v HABM_2. VIII 
HABM_2 Na KMG je s površine, vključene v HABM_2, prisotna trava, povita v 

folijo. 
VIII 

HABM_2 Pri HABM_2 se na KMG ne hranijo skice travnika z vrisanimi 
nepokošenimi pasovi. 

I 

MOKR_BAR Pri MOKR_BAR nista bili izvedeni dve košnji v petih letih. VIII 
MOKR_BAR Pri MOKR_BAR so bile v petih letih izvedene več kot dve košnji. VIII 
MOKR_BAR Pri MOKR_BAR ni bila izvedena niti ena košnja v petih letih. VIII 
MOKR_BAR Pri MOKR_BAR ni bila izvedena nobena košnja v treh ali štirih letih. VIII 
MOKR_BAR Pri MOKR_BAR je bila košnja izvedena v dveh zaporednih letih. VIII 
MOKR_BAR Na površini, vključeni v MOKR_BAR, ni bilo opravljeno spravilo 

travinja. 
II 

MOKR_BAR Na površini, vključeni v MOKR_BAR, se je v tekočem letu izvajala 
paša. 

VI 
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MOKR_BAR Površina, vključena v MOKR_BAR, je bila v tekočem letu gnojena. VI 
MOKR_BAR Na površini, vključeni v MOKR_BAR, se v tekočem letu uporabljajo 

fitofarmacevtska sredstva. 
VI 

MOKR_BAR Na površini, vključeni v MOKR_BAR, se ne preprečuje širjenje 
invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst oziroma se ne odstranjujejo na 
predpisan način. 

VI 

MOKR_BAR Na površini GERK, vključeni v MOKR_BAR, je več kot 30 % površine 
prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami. 

VI 

MOKR_BAR Na površini, vključeni v MOKR_BAR, ni preprečeno širjenje 
zaraščanja s sosednjih površin. 

II 

SUHI_KTP Pri SUHI_KTP se na KMG ne hrani načrt košnje oziroma paše. III 
SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se je v tekočem letu izvajala 

košnja ali paša pred dovoljenim datumom. 
VI 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se košnja ali paša ne izvaja. VI 
SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se košnja ali paša izvaja več kot 

dvakrat letno. 
VI 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se je druga košnja ali paša 
opravila v manj kot petih tednih po zaključku prve košnje ali paše. 

VI 

SUHI_KTP Površina, vključena v SUHI_KTP, je bila v tekočem letu zmulčena. VI 
SUHI_KTP Površina, vključena v SUHI_KTP, ni bila pokošena na predpisan 

način. 
VI 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se paša ne izvaja po čredinkah. V 
SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, je število čredink nižje od 

predpisanega (dve čredinki). 
V 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se na posamezni čredinki v 
tekočem letu lahko paša izvaja dlje kot je predpisano (živali so 
prisotne več 14 dni ob prvi paši in več 14 dni ob drugi paši). 

II 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se pojavljajo znaki prepašenosti, 
kot so gole zaplate prsti in paša do korenin. 

II 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se je čistilna košnja z mulčenjem 
izvedla pred 1. septembrom tekočega leta. 

VI 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se čistilna košnja z mulčenjem ni 
izvedla do 15. novembra tekočega leta. 

VI 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, na kateri se izvaja paša, se živali 
dodatno krmijo. 

I 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, na kateri se izvaja paša, se živali 
nahajajo na golih ali blatnih tleh. 

I 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, na kateri se izvaja paša, ni 
ustrezno poskrbljeno za varnost živali. 

II 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se izvaja paša gojene divjadi v 
oborah in domačih prašičev. 

II 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se v tekočem letu uporabljajo 
mineralna oziroma organska gnojila. 

VI 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se v tekočem letu uporabljajo 
fitofarmacevtska sredstva. 

VI 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se je izvedlo požiganje travnika 
oziroma pašnika. 

II 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, je bilo izvedeno dosejevanje 
travnika oziroma pašnika s komercialnimi travnimi in drugimi 
mešanicami. 

II 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se čiščenje za omejevanje 
velikosti lesnih struktur izvaja pred 1. septembrom tekočega leta 
oziroma po 1. marcu naslednjega leta. 

II 
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SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se grmovne vrste s plodovi v 

obliki jagod ne redči na dve do tri leta. 
II 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se ne preprečuje širjenje 
invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst oziroma se ne odstranjujejo na 
predpisan način. 

VI 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se prednostno ne odstranjujeta 
invazivni tujerodni vrsti veliki pajesen (Ailanthus altissima) in 
raznozobi grint (Senecio inaequidens). 

VI 

SUHI_KTP Na površini, vključeni v SUHI_KTP, se invazivne tujerodne drevesne 
vrste ne odstranjujejo na predpisan način. 

VI 

SUHI_KTP Na površini GERK, vključeni v SUHI_KTP, je več kot 30 % površine 
prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami. 

VI 

SUHI_KTP Pri SUHI_KTP se na KMG ne hranijo računi o nakupu gnojil in 
fitofarmacevtskih sredstev. 

VI 

SUHI_KTP Pri SUHI_KTP se na KMG  ne hranijo računi, s katerih mora biti 
razviden nakup semena, deklaracije uporabljenega semena oziroma 
kopije deklaracij za seme, ki je pridobljeno od drugega KMG. 

VI 

VTSA Površina, vključena v VTSA, ni zatravljena z negovano ledino. II 
VTSA Na površini, vključeni v VTSA, ni zagotovljena kosna ali pašna raba. I 
VTSA Na površini, vključeni v VTSA, drevesa niso negovana. I 
VTSA Na površini, vključeni v VTSA, je bila pri dopolnjevanju praznega 

mesta uporabljena šibko rastoča podlaga. 
I 

VTSA Pri VTSA se na KMG ne hranijo deklaracije za ustrezno podlago v 
primeru dopolnjevanja praznih mest. 

I 

VTSA Pri VTSA se na KMG ne hranijo deklaracije za ustrezno sadiko 
sadnega drevja v primeru dopolnjevanja praznih mest. 

I 

VTSA Na površini, vključeni v VTSA, nasad ni obnovljen. I 
VTSA Na površini, vključeni v VTSA, v prvih dveh letih trajanja obveznosti 

ni bila opravljena oživitvena rez (rez ni potrebna, če so drevesa 
redno vzdrževana in negovana). 

II 

VTSA Na površini, vključeni v VTSA, niso bila pri dopolnjevanju praznih 
mest posajena vsaj tri leta stara sadna drevesa, ki že imajo 
izoblikovano krošnjo. 

II 

VTSA Na površini, vključeni v VTSA, bela omela, bršljan in druge ovijalke 
niso bile odstranjene. 

I 

VTSA Na površini, vključeni VTSA, so se zapirala dupla na sadnem drevju. II 
VTSA Na površini, vključeni v VTSA, se ne uporabljajo fitofarmacevtska 

sredstva in drugi pripravki za varstvo rastlin, ki so dovoljeni v 
ekološki pridelavi, v skladu z Uredbo 2021/1165/EU. 

VI 

VTSA Na površini, vključeni v VTSA, so se insekticidi uporabili več kot 
dvakrat letno. 

VI 

VTSA Na površini, vključeni v VTSA, minimalna ali maksimalna gostota 
dreves odstopa od predpisane (od najmanj 50 do največ 200 dreves 
na ha). 

VI 

VTSA Pri VTSA se na KMG ne hranijo deklaracije in računi, s katerih je 
razviden nakup vrste fitofarmacevtskih sredstev in gnojil. 

VI 

S50 Površina, vključena v S50, v tekočem letu ni bila pokošena ročno ali 
s specialno mehanizacijo. 

VI 

S50 Na površini, vključeni v S50, v tekočem letu ni bilo opravljeno 
spravilo (ročno ali s specialno mehanizacijo). 

II 

S50 Na površini, vključeni v S50, se je v tekočem letu izvajala paša. VI 
S50 Na površini, vključeni v S50, letni vnos dušika iz organskih gnojil II 
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presega 40 kg na ha. 

S50 Na površini, vključeni v S50, so bila uporabljena mineralna gnojila. II 
S50 Na površini, vključeni v S50, so bila uporabljena fitofarmacevtska 

sredstva. 
II 

GRB Površina, vključena v GRB, v tekočem letu ni bila pokošena ali 
popasena. 

VI 

GRB Na površini, vključeni v GRB, v tekočem letu ni bilo opravljeno 
spravilo. 

II 

GRB Na površini, vključeni v GRB, na kateri se pasejo živali, so v tekočem 
letu vidni znaki prepašenosti oziroma pregaženosti. 

II 

GRB Na površini, vključeni v GRB, do 15. novembra tekočega leta niso bili 
odstranjeni pašni ostanki. 

I 

GRB Na površini, vključeni v GRB, letni vnos dušika iz organskih gnojil 
presega 40 kg na ha. 

II 

GRB Na površini, vključeni v GRB, so bila uporabljena mineralna gnojila. II 
GRB Na površini, vključeni v GRB, so bila uporabljena fitofarmacevtska 

sredstva. 
II 

GRB Pri GRB na KMG ni prisotnih računov o nakupu gnojil in 
fitofarmacevtskih sredstev. 

VI 

MEJ Pri MEJ se je dolžina mejice v tekočem letu zmanjšala. VI 
MEJ Pri MEJ je bilo redčenje mejice izvedeno tako, da je bila mejica 

poškodovana in prekinjena njena zveznost. 
II 

MEJ Pri MEJ je bila mejica mulčena. VI 
ITRV Na površini, vključeni v ITRV, se je v tekočem letu košnja izvedla 

manj kot štirikrat. 
VI 

ITRV Na površini, vključeni v ITRV, se je v tekočem letu košnja izvedla po 
cvetenju invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst. 

VI 

ITRV Površina, vključena v ITRV, je bila v tekočem letu zmulčena. VI 
ITRV Na površini, vključeni v ITRV, se je v tekočem letu izvajala paša. VI 
ITRV Površina, vključena v ITRV, je bila v tekočem letu gnojena z 

organskimi oziroma mineralnimi gnojili. 
VI 

ITRV Po izvedeni košnji pokošene invazivne tujerodne rastlinske vrste niso 
bile odstranjene s travnika. 

II 

ITRV Površina, vključena v ITRV, v četrtem ali petem letu trajanja 
obveznosti ni bila zatravljena s senenim drobirjem z istega travnika 
ali okoliških travnikov, ki ne vključuje invazivnih tujerodnih rastlinskih 
vrst. 

VII 

ZVE_OGRM Pri ZVE_OGRM visoka premična varovalna elektromreža ali ograda 
iz betonskega železa ni postavljena oziroma se ne uporablja staja. 

VII 

ZVE_OGRM Pri KRA_OGRM je višina elektromreže nižja od predpisane 
(160 cm). 

II 

ZVE_OGRM Pri ZVE_OGRM elektromreža ni pod električno napetostjo najmanj 
5 kV. 

II 

ZVE_OGRM Pri ZVE_OGRM živali čez dan niso izpuščene iz ograde. I 
ZVE_OGRM Pri ZVE_OGRM živali ponoči niso zaprte v ogradi. II 
ZVE_OGRM Površina, vključena v ZVE_OGRM, ni pasena. I 
ZVE_OGRM Pri ZVE_OGRM sta travna ruša in zemljišče znotraj ograde 

pogažena. 
I 

ZVE_OGRM Pri ZVE_OGRM se na KMG ne hrani načrt ureditve pašnika in paše. III 
ZVE_OGRM Pri ZVE_OGRM minimalna ali maksimalna obtežba odstopa do 0,1 

GVŽ travojedih živali na ha kmetijskih površin. 
III 

ZVE_OGRM Pri ZVE_OGRM minimalna ali maksimalna obtežba odstopa več kot VIII 
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0,1 GVŽ travojedih živali na ha kmetijskih površin. 

ZVE_PAST Pri ZVE_PAST površine niso pasene. I 
ZVE_PAST Pri ZVE_PAST živali čez noč niso zaprte v hlevu, ogradi iz varovalne 

elektromreže ali stalni ogradi iz betonskega železa. 
IV 

ZVE_PAST Pri ZVE_PAST pastir ne varuje črede. VI 
ZVE_PAST Pri ZVE_PAST se na KMG ne hrani načrt ureditve pašnika in paše. III 
ZVE_PAST Pri ZVE_PAST minimalna ali maksimalna obtežba odstopa do 0,1 

GVŽ travojedih živali na ha kmetijskih površin. 
III 

ZVE_PAST Pri ZVE_PAST minimalna ali maksimalna obtežba odstopa več kot 
0,1 GVŽ travojedih živali na ha kmetijskih površin. 

VIII 

ZVE_PSI Pri ZVE_PSI je število pastirskih psov, ki varujejo čredo, nižje od 
predpisanega (trije pastirski psi). 

V 

ZVE_PSI Pri ZVE_PSI ob odsotnosti pastirja ob čredi, ki jo varujejo pastirski 
psi, čreda s pastirskimi psi ni bila zavarovana z ogrado, ki 
onemogoča pobeg črede in psov s pašnika. 

II 

ZVE_PSI Pri ZVE_PSI ob ogradi, v kateri so pastirski psi, na vhodu in na 
predelih, kjer bi lahko mimoidoči prišli v neposredno bližino pašnika, 
ne stoji opozorilna tabla, ki mimoidoče opozarja na prisotnost 
pastirskih psov. 

I 

ZVE_PSI Pri ZVE_PSI pastirskim psom ni omogočeno prosto gibanje brez 
priveza. 

V 

ZVE_PSI Pri ZVE_PSI se na KMG ne hrani načrt ureditve pašnika in paše. III 
ZVE_PSI Pri ZVE_PSI minimalna ali maksimalna obtežba odstopa do 0,1 GVŽ 

travojedih živali na ha kmetijskih površin. 
III 

ZVE_PSI Pri ZVE_PSI minimalna ali maksimalna obtežba odstopa več kot 0,1 
GVŽ travojedih živali na ha kmetijskih površin. 

VIII 

PP (PP_CRED in 
PP_PAST) 

Pri PP se na planini paša ne izvaja po čredinkah. V 

PP (PP_CRED in 
PP_PAST) 

Pri PP je na planini število čredink nižje od predpisanega (dve 
čredinki). 

V 

PP (PP_CRED in 
PP_PAST) 

Pri PP se na KMG ne hranijo načrt ureditve pašnika in paše ter skice 
čredink. 

III 

PP (PP_CRED in 
PP_PAST) 

Pri PP se na KMG ne hrani dnevnik paše. IV 

PP (PP_CRED in 
PP_PAST) 

Pri PP se ob pojavu razraščanja alpske kislice ne izvajajo ukrepi za 
njeno omejevanje. 

I 

PP (PP_CRED in 
PP_PAST) 

Pri PP minimalna ali maksimalna obtežba odstopa do 0,1 GVŽ 
travojedih živali na ha površin trajnega travinja na planini. 

III 

PP (PP_CRED in 
PP_PAST) 

Pri PP minimalna ali maksimalna obtežba odstopa več kot 0,1 GVŽ 
travojedih živali na ha površin trajnega travinja na planini. 

VIII 

PP_PAST Pri PP_PAST na planini ni prisoten pastir ali pastirji. VIII 
VTR_1, VTR_2 Površina, vključena v VTR_1 ali VTR_2, je bila pokošena pred 

10. julijem tekočega leta oziroma pred 1. avgustom tekočega leta. 
VI 

VTR_1, VTR_2 Na površini, vključeni v VTR_1 ali VTR_2, ni bilo opravljeno spravilo 
travinja. 

II 

VTR_1, VTR_2 Na površini, vključeni v VTR_1 ali VTR_2, se košnja ni izvajala od 
sredine travnika navzven, od enega roba travnika proti drugemu ali 
od zunanje strani travnika navznoter s puščanjem nepokošenega 
rešilnega otoka. 

II 

VTR_1, VTR_2 Na površini, vključeni v VTR_1 ali VTR_2, na kateri se je košnja 
izvajala od zunanje strani travnika navznoter s puščanjem 
nepokošenega rešilnega otoka, je bil rešilni otok pokošen prej kot tri 

II 
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dni po košnji glavnine travnika. 

VTR_1, VTR_2 Na površini, vključeni v VTR_1 ali VTR_2, na kateri je bil izbran 
način košnje z rešilnim otokom, se je izvajala košnja od sredine 
travnika navzven ali od enega roba travnika proti drugemu. 

II 

VTR_1, VTR_2 Na površini, vključeni v VTR_1 ali VTR_2, je rešilni otok večji ali 
manjši od predpisane velikosti. 

I 

VTR_1, VTR_2 Na površini, vključeni v VTR_1 ali VTR_2, se pri košnji od zunanje 
strani travnika navznoter nepokošen rešilni otok ni pustil ob prvi 
košnji v tekočem letu. 

VI 

VTR_1, VTR_2 Površina, vključena v VTR_1 ali VTR_2, je bila v tekočem letu 
gnojena. 

VI 

VTR_1, VTR_2 Na površini, vključeni v VTR_1 ali VTR_2, se je v tekočem letu 
izvajala paša. 

VI 

VTR_1, VTR_2 Površina, vključena v VTR_1 ali VTR_2, je bila v tekočem letu 
zmulčena. 

VI 

VTR_1, VTR_2 Na površini, vključeni v VTR_1 ali VTR_2, so se v tekočem letu 
uporabljala fitofarmacevtska sredstva. 

VI 

VTR_1, VTR_2 Na površini, vključeni v VTR_1 ali VTR_2, se ne preprečuje širjenje 
invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst oziroma se ne odstranjujejo na 
predpisan način. 

VI 

VTR_1, VTR_2 Na površini GERK, vključeni v VTR_1 ali VTR_2, je več kot 30 % 
površine prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami. 

VI 

VTR_2 Na površini, vključeni v VTR_2, ni nepokošenega pasu. VI 
VTR_2 Pri VTR_2 je nepokošen pas manjši od 5 % površine ali od 0,05 ha, 

če je pas v več delih. 
I 

VTR_2 Pri VTR_2 je nepokošen pas večji od 10 % površine ali od 1 ha, če je 
pas v več delih. 

I 

VTR_2 Pri VTR_2 so na nepokošenem pasu vidne posledice paše. II 
VTR_2 Pri VTR_2 se v tekočem letu nepokošen pas nahaja na istem delu 

površine kot v preteklem letu. 
VI 

VTR_2 Pri VTR_2 je nepokošen pas naslednje leto pokošen pred 10. julijem 
tekočega leta oziroma pred 1. avgustom tekočega leta. 

II 

SUHA_TRAV Usposabljanje v obsegu štirih ur ni bilo opravljeno v prvem letu 
trajanja obveznosti operacije SUHA_TRAV. 

IV 

SUHA_TRAV Pri SUHA_TRAV se na KMG ne hrani personaliziran priročnik s 
prikazom vseh vključenih površin, izhodiščnim stanjem in priporočili 
za upravljanje. 

V 

SUHA_TRAV Pri SUHA_TRAV se na KMG ne hrani izpolnjen popisni obrazec, s 
katerim se vsako leto spremlja ohranjenost travišč. 

III 

SUHA_TRAV Pri SUHA_TRAV v četrtem letu trajanja obveznosti na KMG ni 
popisa habitatnih tipov in ocene njihove ohranjenosti s strani 
strokovnjaka s področja botanike in fitocenologije. 

VIII 

Intervenciji EK in EKČ 
EK_USPO Usposabljanje v obsegu 15 ur ni bilo opravljeno v prvih treh letih 

trajanja obveznosti intervencij EK in EKČ. 
IV 

EK_USPO Usposabljanje v obsegu 25 ur ni bilo opravljeno med trajanjem 
obveznosti (v petih letih) intervencij EK in EKČ. 

VIII 

EK_CERT Upravičenec ni pridobil certifikata za ekološko pridelavo oziroma 
predelavo kmetijskih pridelkov oziroma živil za intervencijo EK 
oziroma EKČ. 

IX 

Intervencija LOPS 
LOPS_USPO Usposabljanje v obsegu 9 ur ni bilo opravljeno v prvih treh letih IV 
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Operacija/ 
Intervencija Kršitev Kategorija 

kršitve 
trajanja obveznosti intervencije LOPS. 

LOPS_USPO Usposabljanje v obsegu 15 ur ni bilo opravljeno med trajanjem 
obveznosti (v petih letih) intervencije LOPS. 

VIII 

LOPS_PBLA Pri izvajanju intervencije LOPS se na KMG uporablja blato iz 
komunalnih čistilnih naprav in digestat ter kompost, ki ni izdelan na 
KMG. 

IX 

LOPS_DUSIK Pri intervenciji LOPS letni vnos skupnega dušika iz mineralnih in 
živinskih gnojil presega vrednost iz stolpca »Skupni dušik 
(nadstandard)« oziroma stolpca »Dušik iz živinskih gnojil« iz priloge 
5 uredbe. 

V 

LOPS_EVID Evidenca o delovnih opravilih, vezanih na PAS, se ne vodi ustrezno. III 
LOPS_EVID Evidenca o delovnih opravilih, vezanih na SOR, se ne vodi ustrezno. III 
LOPS_EVID Evidenca o delovnih opravilih, vezanih na PAS, se ne vodi. V 
LOPS_EVID Evidenca o delovnih opravilih, vezanih na SOR, se ne vodi. V 
LOPS_SOR Pri SOR kmetijska rastlina oziroma sorta ni ustrezna. VI 

Intervencija BVR 
BVR_USPO Vsakoletno predhodno usposabljanje za BVR ni bilo opravljeno. III 
BVR_SVET Storitev svetovanja ni bila uporabljena v prvih dveh letih trajanja 

obveznosti BVR. 
IV 

BVR_SVET Upravičenec, ki ni uporabil storitve svetovanja v prvih dveh letih, je ni 
uporabil niti v tretjem, četrtem ali petem letu trajanja obveznosti BVR. 

VIII 

BVR_EVID Evidenca o delovnih opravilih, vezanih na BVR, se ne vodi ustrezno. III 
BVR_EVID Evidenca o delovnih opravilih, vezanih na BVR, se ne vodi. V 
BVR Na KMG se ne hrani načrt zatiranja bolezni in škodljivih organizmov, 

potrjen od Javne službe zdravstvenega varstva rastlin. 
IV 

BVR Na KMG ni prisoten v skladu s potrebami posodobljen načrt zatiranja 
bolezni in škodljivih organizmov, potrjen od Javne službe 
zdravstvenega varstva rastlin. 

III 

Intervencija OMD 
OMD_AKTK Nosilec KMG ne izpolnjuje zahtev za aktivnega kmeta iz uredbe. VIII 

Intervencija N2000 
N2000_PBLA Pri izvajanju intervencije N2000 se na KMG uporablja blato iz 

komunalnih čistilnih naprav, digestat in kompost iz kompostarn. 
IX 

N2000_EVID Evidenca o delovnih opravilih, vezanih na N2000, se ne vodi 
ustrezno. 

III 

N2000_EVID Evidenca o delovnih opravilih, vezanih na N2000, se ne vodi. V 
N2000_LJ_BARJE Na površini, vključeni v N2000_LJ_BARJE, je bila v tekočem letu 

izvedena krožna košnja. 
II 

N2000_LJ_BARJE Na površini, vključeni v N2000_LJ_BARJE, se je v tekočem letu 
izvajala paša. 

VI 

N2000_LJ_BARJE Površina, vključena v N2000_LJ_BARJE, je bila v tekočem letu 
zmulčena. 

VI 

N2000_LJ_BARJE Površina, vključena v N2000_LJ_BARJE, je bila v tekočem letu 
gnojena. 

VI 

N2000_LJ_BARJE Na površini, vključeni v N2000_LJ_BARJE, se v tekočem letu 
uporabljajo fitofarmacevtska sredstva. 

VI 

N2000_LJ_BARJE Nepokošen del površine, vključene v N2000_LJ_BARJE, je manjši 
od 40 % površine travnika. 

I 

N2000_LJ_BARJE Nepokošen del površine, vključene v N2000_LJ_BARJE, je večji od 
60 % površine travnika. 

I 

N2000_LJ_BARJE Na površini, vključeni v N2000_LJ_BARJE, ni bilo opravljeno spravilo 
travinja. 

II 
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Operacija/ 
Intervencija Kršitev Kategorija 

kršitve 
N2000_LJ_BARJE Na površini, vključeni v N2000_LJ_BARJE, ni nepokošenega dela 

travnika. 
VI 

N2000_LJ_BARJE Pri N2000_LJ_BARJE se nepokošen del nahaja na istem delu 
površine travnika, kot v preteklem letu. 

II 

N2000_LJ_BARJE Na površini, vključeni v N2000_LJ_BARJE, je bilo izvedeno 
nasipavanje travnika. 

II 

N2000_LJ_BARJE Na površini, vključeni v N2000_LJ_BARJE, je bilo izvedeno 
zatravljanje oziroma dosejevanje travnika s komercialnimi travnimi in 
drugimi mešanicami. 

II 

N2000_LJ_BARJE Pri N2000_LJ_BARJE se na KMG ne hranijo računi o nakupu gnojil 
in fitofarmacevtskih sredstev. 

VI 

N2000_LJ_BARJE Pri N2000_LJ_BARJE se na KMG ne hranijo računi, s katerih mora 
biti razviden nakup semena, deklaracije uporabljenega semena 
oziroma kopije deklaracij za seme, ki je pridobljeno od drugega 
KMG. 

VI 

N2000_LJ_BARJE Na KMG je prisotna travna silaža s površine, vključene v 
N2000_LJ_BARJE. 

VIII 

N2000_LJ_BARJE Na KMG je s površine, vključene v N2000_LJ_BARJE, prisotna 
trava, povita v folijo. 

VIII 

N2000_LJ_BARJE Pri N2000_LJ_BARJE se na KMG ne hranijo skice travnika z 
vrisanimi deli, na katerih se izvaja košnja. 

I 

N2000_PLAN_POLJE Na površini, vključeni v N2000_PLAN_POLJE, se je pred 30. junijem 
tekočega leta izvajala košnja. 

VI 

N2000_PLAN_POLJE Na površini, vključeni v N2000_PLAN_POLJE, pokošena trava ni bila 
puščena na površini dva dni. 

II 

N2000_PLAN_POLJE Na površini, vključeni v N2000_PLAN_POLJE, se je v tekočem letu 
izvajala paša. 

VI 

N2000_PLAN_POLJE Površina, vključena v N2000_PLAN_POLJE, je bila v tekočem letu 
zbranana. 

VI 

N2000_PLAN_POLJE Površina, vključena v N2000_PLAN_POLJE, je bila v tekočem letu 
gnojena. 

VI 

N2000_PLAN_POLJE Na površini, vključeni v N2000_PLAN_POLJE, je bilo izvedeno 
dosejevanje travnika s komercialnimi travnimi in drugimi mešanicami. 

II 

N2000_PLAN_POLJE Na površini, vključeni v N2000_PLAN_POLJE, se v tekočem letu 
uporabljajo fitofarmacevtska sredstva. 

VI 

N2000_PLAN_POLJE Na površini, vključeni v N2000_PLAN_POLJE, se v tekočem letu ne 
preprečuje zaraščanja. 

III 

N2000_PLAN_POLJE Na površini, vključeni v N2000_PLAN_POLJE, se v tekočem letu ne 
vzdržuje ugodnih hidroloških razmer. 

VI 

N2000_PLAN_POLJE Na površini, vključeni v N2000_PLAN_POLJE, so v tekočem letu 
vzpostavljeni novi jarki za odvodnjavanje. 

VI 

N2000_GORICKO Površina, vključena v N2000_GORICKO, je bila v tekočem letu 
zmulčena (izjemoma je mulčenje dovoljeno le prvo in drugo sezono 
po vzpostavitvi režima v primerih rekultivacije zaraščajočih površin 
nazaj v travniške površine ob predhodnem soglasju Javnega zavoda 
Krajinski park Goričko). 

VI 

N2000_GORICKO Pri N2000 se na KMG ne hrani soglasja Javnega zavoda Krajinski 
park Goričko za mulčenje za prvo in drugo sezono po vzpostavitvi 
režima v primerih rekultivacije zaraščajočih površin nazaj v travniške 
površine. 

V 

N2000_GORICKO Na površini, vključeni v N2000_GORICKO, so bile izvedene več kot 
tri košnje v tekočem letu. 

VI 
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N2000_GORICKO Na površini, vključeni v N2000_GORICKO, v tekočem letu ni bilo 

izvedeno spravilo pokošene in posušene trave. 
I 

N2000_GORICKO Na površini, vključeni v N2000_GORICKO, pokošena in posušena 
trava v tekočem letu na pokošeni površini ni ostala najmanj en dan 
po opravljeni košnji. 

II 

N2000_GORICKO Pri N2000_GORICKO je v tekočem letu nepokošen del travnika 
manjši od 5 % površine. 

I 

N2000_GORICKO Pri N2000_GORICKO se v tekočem letu nepokošen del travnika 
nahaja na istem delu površine, kot v preteklem letu. 

VI 

N2000_GORICKO Na površini, vključeni v N2000_GORICKO, nepokošen del travnika, 
ki je bil puščen ob zadnji košnji v tekočem letu, ni bil pokošen ob prvi 
košnji v naslednjem letu. 

II 

N2000_GORICKO Na površini, vključeni v N2000_GORICKO, vključno z nepokošenim 
delom travnika, invazivne tujerodne rastlinske vrste niso bile 
odstranjene pred cvetenjem. 

VI 

N2000_GORICKO Na površini, vključeni v N2000_GORICKO, ki je večja od 0,5 ha, se 
košnja ni izvedla na predpisan način (od enega roba travnika proti 
drugemu ali od sredine travnika navzven). 

II 

N2000_GORICKO Pri N2000_GORICKO se na KMG ne hranijo skice travnika z 
vrisanimi nepokošenimi pasovi. 

I 

N2000_GORICKO Pri N2000_GORICKO se na KMG ne hranijo skice travnika z 
vrisanim načinom košnje. 

I 

Kombinacije 
Kombinacija 
intervencije EK in 
operacije KOL 
intervencije 
KOPOP_NV 

Pri kombinaciji EK in KOL izvedba kolobarja ni ustrezna. X 

Kombinacija 
intervencije EK in 
operacije VTSA 
intervencije 
KOPOP_BK 

Na površinah, vključenih v VTSA, se uporabljajo fitofarmacevtska 
sredstva in drugi pripravki za varstvo rastlin, ki niso dovoljeni v 
ekološki pridelavi. 

X 

 
(8) Če je ugotovljena kršitev iz preglednice 2 za operacije HAB, MET, STE, HABM, PP, VTR, PAS in SOR, 
se kršitev upošteva na nivoju prevzete obveznosti posamezne operacije. 
 
(9) Če upravičenec skupno velikost površin, vključenih v obveznost intervencij KOPOP_NV, KOPOP_BK, 
EK, LOPS in BVR, zmanjša za več kot 10 % v primerjavi z vstopno površino, se v tekočem letu plačilo 
zadevnega zahtevka zavrne oziroma ukine v skladu s preglednico 3. 
 
Preglednica 3: Zavrnitve zaradi neupravičenega zmanjšanja skupne velikosti površin, vključenih v obveznost 
 
Razlika med ugotovljeno površino tekočega leta in 

vstopno površino, zmanjšano za 10 % Stopnja zavrnitve plačila v tekočem letu 

Do vključno 10 % Enaka deležu, ki ga predstavlja razlika 
Nad 10,00 % do vključno 15,00 % 1,5-kratnik deleža, ki ga predstavlja razlika 
Nad 15,00 % do vključno 20,00 % 2-kratnik deleža, ki ga predstavlja razlika 
Nad 20,00 % do vključno 25,00 % 2,5-kratnik deleža, ki ga predstavlja razlika 
Nad 25,00 % do vključno 33,33 % 3-kratnik deleža, ki ga predstavlja razlika 
Nad 33,33 % do vključno 50 % 100 % 
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(10) Zavrnitve in ukinitve iz preglednice 3 se uporabljajo tudi v primeru, ko upravičenec število živali 
posamezne vrste, vključenih v operacijo (LOPS) iz prve alineje 71. člena uredbe, zmanjša za več kot 10 % v 
primerjavi z letom vstopa v operacijo, pri čemer se kot merilo za določitev stopnje zavrnitve oziroma ukinitve 
plačila uporabi razlika med ugotovljenim številom živali posamezne vrste ter številom živali posamezne vrste 
iz vstopnega leta, znižanim za 10 %. Če ena žival posamezne vrste pomeni več kot 10 % vseh živali te vrste, 
vključenih v obveznost za operacijo PAS, se vključeno število živali te vrste v tekočem letu glede na leto 
vstopa v to operacijo lahko zmanjša za eno žival. 
 
(11) Če je z upravnim pregledom oziroma pregledom na kraju samem na poljini, vključeni v operacijo KOL 
intervencije KOPOP_NV, ugotovljeno pri: 
a) KOL_1, KOL_2 in KOL_3, da: 
 je število kmetijskih rastlin v kolobarju manjše od tri, 
 so žita prisotna v kolobarju več kot trikrat, 
 so trava in travno deteljne mešanice vključene v kolobar več kot trikrat, 
 v kolobar niti enkrat ni vključena kmetijska rastlina za zeleno gnojenje; 
b) KOL_2 in KOL_3, da v kolobar niti enkrat ni vključena metuljnica ali okopavina, ki izboljšuje tla, ali druga 

ugodilka, 
 
in da vsaj ena od navedenih kršitev predstavlja več kot 15-% delež poljine z operacijo KOL, se plačilo 
operacije KOL na tej poljini v tekočem letu zavrne za delež ugotovljene kršitve. Če je bila v tekočem letu na 
isti poljini ugotovljena kršitev z upravnim pregledom in pregledom na kraju samem, se upošteva zavrnjena 
površina, ugotovljena z upravnim pregledom. 
 
(12) Če je z upravnim pregledom oziroma pregledom na kraju samem na poljini, vključeni v operacijo VOD 
ali operacijo PAS_VOD intervencije KOPOP_NV, ugotovljeno, da je število kmetijskih rastlin v kolobarju 
manjše od tri in ta kršitev predstavlja več kot 15 % delež poljine z operacijo VOD ali PAS_VOD, se plačilo 
operacije VOD ali operacije PAS_VOD na tej poljini v tekočem letu zavrne za delež ugotovljene kršitve. Če je 
bila v tekočem letu na isti poljini ugotovljena kršitev z upravnim pregledom in pregledom na kraju samem, se 
upošteva zavrnjena površina, ugotovljena z upravnim pregledom. 
 
(13) Če organizacija za kontrolo in certificiranje integrirane pridelave za tekoče leto ugotovi, da upravičenec 
ne kmetuje v skladu s tehnološkimi navodili za integrirano pridelavo in pravilnikom, ki ureja integrirano 
pridelavo, vendar certifikat o integrirani pridelavi vseeno podeli, se plačilo za operacije integrirana pridelava 
poljščin, integrirana pridelava zelenjave, integrirana pridelava hmelja, integrirana pridelava sadja in oljk ter 
integrirana pridelava grozdja vinogradništvo intervencije KOPOP_NV za tekoče leto zniža za 5 %. 
 
(14) Pri operaciji IPH v okviru intervencije KOPOP_NV se zmanjšanje vključene površine v posamezne 
zahteve te operacije zaradi premene v hmeljišču ne upošteva kot kršitev pogojev, če: 
 je hmeljišče obnovljeno po datumu oddaje zbirne vloge tekočega leta, vendar ne pozneje kakor v dveh 

letih od začetka premene. Upravičenec za površine v premeni v obdobju do ponovne zasaditve 
hmeljišča ni upravičen do plačila za to operacijo, mora pa za posamezno leto v obdobju mirovanja prejeti 
certifikat organizacije za kontrolo in certificiranje, ki potrjuje, da na površinah v mirovanju ni izvajal 
kakršnih koli ukrepov, ki so v nasprotju s predpisom, ki ureja integrirano pridelavo hmelja. Če po 
končanem obdobju mirovanja upravičenec te operacije ne izvaja, agencija upravičenca izključi iz 
nadaljnjega izvajanja operacije in zahteva vračilo že izplačanih plačil v preteklih letih. Za površine v 
premeni v obdobju do ponovne zasaditve hmeljišča upravičenec lahko pridobi plačilo za operaciji IPP 
oziroma IPZ intervencije KOPOP_NV. 

 
(15) Pri operaciji IPSO v okviru intervencije KOPOP_NV se zmanjšanje v to operacijo vključene površine 
zaradi obnove sadovnjaka oziroma oljčnika ne upošteva kot kršitev pogojev in sankcij ni, če: 
 površina ni zasajena s sadno vrsto ali oljkami le nekaj mesecev in je sadovnjak oziroma oljčnik obnovljen 

ter podatki o sadovnjaku oziroma oljčniku in sadilnem materialu vpisani v RKG v tekočem letu, vendar 
najpozneje en dan pred elektronskim izpolnjevanjem zbirne vloge. Nosilec KMG je upravičen do plačila 
za to operacijo za tekoče leto, če prejme certifikat organizacije za kontrolo in certificiranje, ki potrjuje, da 
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na nezasajenih površinah ni izvajal kakršnih koli ukrepov, ki so v nasprotju s pravilnikom, ki ureja 
integrirano pridelavo sadja in oljk; 

 je izkrčena površina sadovnjaka oziroma oljčnika obnovljena po datumu oddaje zbirne vloge tekočega 
leta, vendar ne pozneje kot v treh letih od krčitve. Upravičenec za površine v mirovanju v obdobju do 
ponovne zasaditve sadovnjaka oziroma oljčnika ni upravičen do plačila za to operacijo, mora pa za 
posamezno leto v obdobju mirovanja prejeti certifikat organizacije za kontrolo in certificiranje, ki potrjuje, 
da na površinah v mirovanju ni izvajal kakršnih koli ukrepov, ki so v nasprotju s predpisom, ki ureja 
integrirano pridelavo sadja in oljk. Če po končanem obdobju mirovanja upravičenec te operacije ne 
izvaja, agencija upravičenca izključi iz nadaljnjega izvajanja operacije in zahteva vračilo že izplačanih 
plačil v preteklih letih. 

 
(16) Pri operaciji IPG v okviru intervencije KOPOP_NV se zmanjšanje v to operacijo vključene površine 
zaradi obnove vinograda ne upošteva kot kršitev pogojev in sankcij ni, če: 
 površina ni zasajena z vinsko trto le nekaj mesecev in je vinograd obnovljen ter podatki o vinogradu in 

sadilnem materialu vpisani v RKG v tekočem vinskem letu, vendar najpozneje en dan pred elektronskim 
izpolnjevanjem zbirne vloge, pri čemer je upravičenec upravičen do plačila za to operacijo za tekoče leto, 
če prejme certifikat organizacije za kontrolo in certificiranje, ki potrjuje, da na nezasajenih površinah ni 
izvajal kakršnih koli ukrepov, ki so v nasprotju s pravilnikom, ki ureja integrirano pridelavo grozdja in 
vina; 

 je izkrčena površina vinograda obnovljena po datumu oddaje zbirne vloge tekočega vinskega leta, 
vendar ne pozneje kot v treh vinskih letih od krčitve. Upravičenec za površine v mirovanju v obdobju do 
ponovne zasaditve vinograda ni upravičen do plačila za to operacijo, mora pa za posamezno leto v 
obdobju mirovanja prejeti certifikat organizacije za kontrolo in certificiranje, ki potrjuje, da na površinah v 
mirovanju ni izvajal kakršnih koli ukrepov, ki so v nasprotju s pravilnikom, ki ureja integrirano pridelavo 
grozdja in vina. Če po končanem obdobju mirovanja upravičenec te operacije ne izvaja, agencija 
upravičenca izključi iz nadaljnjega izvajanja operacije in zahteva vračilo že izplačanih plačil v preteklih 
letih. 

 
(17) Pri operaciji visokodebelni travniški sadovnjaki v okviru intervencije KOPOP_BK se zmanjšanje v to 
operacijo vključene površine zaradi obnove visokodebelnega travniškega sadovnjaka ne upošteva kot kršitev 
pogojev, če: 
 površina ni zasajena s sadno vrsto le nekaj mesecev in je visokodebelni travniški sadovnjak obnovljen, 

podatki o visokodebelnem travniškem sadovnjaku in sadilnem materialu pa vpisani v RKG v tekočem 
letu, vendar najpozneje en dan pred elektronskim izpolnjevanjem zbirne vloge, pri čemer je upravičenec 
upravičen do plačila za to operacijo za tekoče leto; 

 je izkrčena površina visokodebelnega travniškega sadovnjaka obnovljena po datumu oddaje zbirne 
vloge tekočega leta, vendar ne pozneje kakor v treh letih od krčitve, pri čemer upravičenec za površine v 
mirovanju v obdobju do ponovne zasaditve visokodebelnega travniškega sadovnjaka ni upravičen do 
plačila za to operacijo. 

 
(18) Pri intervenciji EK se zmanjšanje v to intervencijo vključene površine zaradi obnove: 
1. sadovnjaka ne upošteva kot kršitev pogojev, če: 
 površina ni zasajena s sadno vrsto le nekaj mesecev in je sadovnjak obnovljen, podatki o sadovnjaku in 

sadilnem materialu pa vpisani v RKG v tekočem letu, vendar najpozneje en dan pred elektronskim 
izpolnjevanjem zbirne vloge. Upravičenec je upravičen do plačila za to intervencijo za tekoče leto, če 
prejme certifikat organizacije za kontrolo in certificiranje, ki potrjuje, da na nezasajenih površinah ni 
izvajal ukrepov, ki so v nasprotju s pravilnikom, ki ureja ekološko pridelavo in predelavo kmetijskih 
pridelkov oziroma živil; 

 je izkrčena površina sadovnjaka obnovljena po datumu oddaje zbirne vloge tekočega leta, vendar ne 
pozneje kakor v treh letih od krčitve. Upravičenec za površine v mirovanju v obdobju do ponovne 
zasaditve sadovnjaka ni upravičen do plačila za to intervencijo, mora pa za posamezno leto v obdobju 
mirovanja prejeti certifikat organizacije za kontrolo in certificiranje, ki potrjuje, da na površinah v 
mirovanju ni izvajal ukrepov, ki so v nasprotju s pravilnikom, ki ureja ekološko pridelavo in predelavo 
kmetijskih pridelkov oziroma živil. 
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2. visokodebelnega travniškega sadovnjaka ne upošteva kot kršitev pogojev, če: 
 površina ni zasajena s sadno vrsto le nekaj mesecev in je travniški visokodebelni sadovnjak obnovljen, 

podatki o visokodebelnem travniškem sadovnjaku in sadilnem materialu pa vpisani v RKG v tekočem 
letu, vendar najpozneje en dan pred elektronskim izpolnjevanjem zbirne vloge. Upravičenec je upravičen 
do plačila za to intervencijo za tekoče leto, če prejme certifikat organizacije za kontrolo in certificiranje, ki 
potrjuje, da na nezasajenih površinah ni izvajal ukrepov, ki so v nasprotju s pravilnikom, ki ureja 
ekološko pridelavo in predelavo kmetijskih pridelkov oziroma živil; 

 je izkrčena površina visokodebelnega travniškega sadovnjaka obnovljena po datumu oddaje zbirne 
vloge tekočega leta, vendar ne pozneje kakor v treh letih od krčitve. Upravičenec za površine v 
mirovanju v obdobju do ponovne zasaditve visokodebelnega travniškega sadovnjaka ni upravičen do 
plačila za to intervencijo, mora pa za posamezno leto v obdobju mirovanja prejeti certifikat organizacije 
za kontrolo in certificiranje, ki potrjuje, da na površinah v mirovanju ni izvajal ukrepov, ki so v nasprotju s 
pravilnikom, ki ureja ekološko pridelavo in predelavo kmetijskih pridelkov oziroma živil. 

 
3. vinograda ne upošteva kot kršitev pogojev, če: 
 površina ni zasajena z vinsko trto le nekaj mesecev in je vinograd obnovljen, podatki o vinogradu in 

sadilnem materialu pa vpisani v RKG v tekočem vinskem letu, vendar najpozneje en dan pred 
elektronskim izpolnjevanjem zbirne vloge. Upravičenec je upravičen do plačila za to intervencijo za 
tekoče leto, če prejme certifikat organizacije za kontrolo in certificiranje, ki potrjuje, da na nezasajenih 
površinah ni izvajal ukrepov, ki so v nasprotju s pravilnikom, ki ureja ekološko pridelavo in predelavo 
kmetijskih pridelkov oziroma živil; 

 je izkrčena površina vinograda obnovljena po datumu oddaje zbirne vloge tekočega vinskega leta, 
vendar ne pozneje kakor v treh vinskih letih od krčitve. Upravičenec za površine v mirovanju v obdobju 
do ponovne zasaditve vinograda ni upravičen do plačila za to intervencijo, mora pa za posamezno leto v 
obdobju mirovanja prejeti certifikat organizacije za kontrolo in certificiranje, ki potrjuje, da na površinah v 
mirovanju ni izvajal ukrepov, ki so v nasprotju s pravilnikom, ki ureja ekološko pridelavo in predelavo 
kmetijskih pridelkov oziroma živil. 

4. hmeljišča ne upošteva kot kršitev pogojev, če: 
 je hmeljišče obnovljeno po datumu oddaje zbirne vloge tekočega leta, vendar ne pozneje kakor v dveh 

letih od začetka premene. Upravičenec mora za posamezno leto v obdobju premene prejeti certifikat 
organizacije za kontrolo in certificiranje, ki potrjuje, da na površinah v premeni ni izvajal ukrepov, ki so v 
nasprotju s predpisom, ki ureja ekološko pridelavo in predelavo kmetijskih pridelkov oziroma živil. Za 
površine v premeni v obdobju do ponovne zasaditve hmeljišča lahko pridobi plačilo za to intervencijo za 
njive-poljščine oziroma za zelenjadnice na prostem. 

 
(19) Če je na KMG, ki v okviru intervencije EK uveljavlja plačilo za trajno travinje, obtežba travojedih živali na 
hektar površin trajnega travinja manjša od predpisane do vključno 0,1 GVŽ na ha trajnega travinja, se plačilo 
za trajno travinje v okviru intervencije EK v tekočem letu zavrne po 5-%stopnji. Ob prvi ponovitvi kršitve se za 
tekoče leto plačilo za trajno travinje zavrne po 20-% stopnji. Ob drugi ponovitvi kršitve se za tekoče leto 
plačilo za trajno travinje zavrne po 40-% stopnji. Ob tretji in vsaki nadaljnji ponovitvi kršitve se za tekoče leto 
plačilo za trajno travinje v okviru intervencije EK v celoti zavrne. Če je na KMG, ki v okviru intervencije EK 
uveljavlja plačilo za trajno travinje, obtežba travojedih živali na hektar površin trajnega travinja manjša od 
predpisane za več kot 0,1 GVŽ na ha trajnega travinja, se plačilo za trajno travinje v okviru intervencije EK v 
tekočem letu zavrne. 
 
(20) Zmanjšanje skupne velikosti površin, vključenih v intervencije KOPOP_NV, KOPOP_BK, EK in BVR ter 
operacijo SOR v okviru intervencije LOPS zaradi komasacije ali pretvorbe njivskih površin v okoljsko 
občutljivo trajno travinje, se ne obravnava kot kršitev. 
 
(21) Če je z upravnim pregledom iz prve alineje osmega odstavka 15. člena oziroma prve alineje šestega 
odstavka 79. člena uredbe ugotovljena neveljavnost analiz tal, se v tekočem letu plačilo za intervencije 
KOPOP oziroma intervencijo LOPS zavrne po stopnji, ki je enaka deležu, ki ga predstavljajo površine z 
neveljavnimi analizami tal v razmerju do vseh kmetijskih površin KMG. 
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(22) Če pri intervenciji BVR zaradi vremenskih razmer ali na podlagi obvestila Javne službe zdravstvenega 
varstva rastlin v tekočem letu uporaba koristnih organizmov oziroma fitofarmacevtskih sredstev na osnovi 
mikroorganizmov ni potrebna, to ni kršitev. Upravičenec v tem letu ni upravičen do plačil za intervencijo BVR, 
njegova obveznost pa se nadaljuje. 
 
(23) V primeru ugotovljene kršitve minimalne zahteve za uporabo gnojil se za tekoče leto plačilo za 
intervencije KOPOP, EK oziroma LOPS zavrne po 5-% stopnji. Ob prvi ponovitvi kršitve se za tekoče leto 
plačilo za intervencije KOPOP oziroma intervencijo EK zavrne po 20-% stopnji. Ob drugi ponovitvi kršitve se 
za tekoče leto plačilo za intervencij KOPOP, EK oziroma LOPS zavrne po 40-% stopnji. Ob tretji in vsaki 
nadaljnji ponovitvi kršitve se za tekoče leto plačilo za te intervencije v celoti zavrne. 
 
(24) Upravičenci, ki uveljavljajo plačila za intervencije KOPOP, EK, LOPS in BVR iz uredbe, morajo 
upoštevati minimalne zahteve za uporabo fitofarmacevtskih sredstev. V primeru ugotovljene kršitve 
minimalne zahteve za uporabo fitofarmacevtskih sredstev se za te intervencije za tekoče leto plačilo zavrne 
po 5-% stopnji. 
 
(25) V primeru ugotovljene kršitve minimalne aktivnosti se plačilo zadevnega zahtevka za tekoče leto zavrne 
po 1-% stopnji. Ob prvi ponovitvi kršitve se plačilo zadevnega zahtevka za tekoče leto zavrne po 2-% stopnji. 
Ob drugi ponovitvi kršitve se plačilo zadevnega zahtevka za tekoče leto zavrne po 3-% stopnji. Ob tretji 
ponovitvi kršitve se plačilo zadevnega zahtevka za tekoče leto zavrne po 4-% stopnji. Ob četrti ponovitvi 
kršitve se plačilo zadevnega zahtevka za tekoče leto zavrne po 5-% stopnji. 
 
(26) Če je v drugih uradnih postopkih ugotovljeno, da na KMG niso izpolnjene druge ustrezne obvezne 
zahteve iz predpisov iz 119. člena uredbe, ki so osnova za izvajanje zadevne operacije intervencij 
KOPOP_NV in KOPOP_BK ter intervencij KOPOP, EK, EKČ in LOPS, se plačilo za GERK z ugotovljeno 
kršitvijo v tekočem letu zavrne. 
 
(27) Ne glede na določbe prejšnjega odstavka se neizpolnjevanje drugih ustreznih obveznih zahtev iz 
predpisov iz 119. člena uredbe, ki so podlaga za izvajanje zadevne operacije intervencij KOPOP_NV in 
KOPOP_BK ter intervencij EK, EKČ, LOPS in BVR, ki se nanašajo na uporabo fitofarmacevtskih sredstev, 
obravnava kot kršitev minimalne zahteve za uporabo fitofarmacevtskih sredstev. 
 
(28) Če upravičenci med trajanjem obveznosti v tekočem letu ne vložijo zahtevka za plačilo intervencije ali 
operacije, za katero so prevzeli obveznost, in obveznih sestavin zbirne vloge iz uredbe za izvajanje 
intervencij za tekoče leto, se vsa plačila, prejeta v preteklih letih iz naslova zadevne intervencije ali operacije, 
obravnavajo kot neupravičeno izplačani zneski in se izterjajo. 
 
(29) Če upravičenci na območjih OMD med trajanjem obveznosti ne opravljajo svoje kmetijske dejavnosti, se 
plačilo za intervencijo OMD za tekoče leto zavrne po 2- stopnji. 
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Priloga 8

Priloga 8: Prilagoditev obveznosti ukrepov KOPOP in EK iz PRP 2014–2020 novim operacijam intervencij 
KOPOP_NV in KOPOP_BK iz SN 2023–2027 
 
 

PRP 2014–2020(2022) SN 2023–2027 
operacija Vodni viri operacija NV.1 Vodni viri 
   - obvezna zahteva VOD_ZEL: Ozelenitev njivskih 
površin 
   - obvezna zahteva VOD_FFSV: Uporaba samo 
fitofarmacevtskih sredstev, ki so dovoljena na 
najožjih vodovarstvenih območjih 
   - izbirna zahteva VOD_NEP: Neprezimni 
medonosni posevki 
   - izbirna zahteva VOD_POD: Setev rastlin za 
podor 
operacija Posebni traviščni habitati operacija BK.1 Posebni traviščni habitati 
   - obvezna zahteva HAB_KOS: Košnja/paša ni 
dovoljena do 30. junija 

   - stopnja I 

   - obvezna zahteva HAB_ORGG: Gnojenje samo 
z organskimi gnojili v omejeni količini 
   - izbirna zahteva HAB_MRVA: Spravilo mrve s 
travinja 

   - stopnja II 

   - izbirna zahteva HAB_NPAS: Za GERK-e, 
velikosti najmanj 0,3 ha, v tekočem letu na travniku 
površina strnjenega nepokošenega pasu, ki se 
pokosi naslednje leto, znaša 5 do 10 % površine 
travnika 
operacija Traviščni habitati metuljev operacija BK.2 Traviščni habitati metuljev 
   - obvezna zahteva MET_KOS: Košnja/paša ni 
dovoljena med 15. junijem in 15. septembrom 

   - stopnja I 

   - obvezna zahteva MET_NPAS: Za GERK-e, 
velikosti najmanj 0,3 ha, v tekočem letu na travniku 
površina strnjenega nepokošenega pasu, ki se 
pokosi naslednje leto, znaša 5 do 10 % površine 
travnika 
   - izbirna zahteva MET_MRVA: Spravilo mrve s 
travinja 

   - stopnja II 

operacija Habitati ptic vlažnih ekstenzivnih 
travnikov 

operacija BK.14 Habitati ptic vlažnih ekstenzivnih 
travnikov 

upravljavski del upravljavski del 
   - obvezna zahteva VTR_KOS: Košnja ni 
dovoljena pred 1. avgustom 

   - stopnja I 

   - izbirna zahteva VTR_NPAS: Za GERK-e, 
velikosti najmanj 0,3 ha, v tekočem letu na travniku 
površina strnjenega nepokošenega pasu, ki se 
pokosi naslednje leto, znaša 5 do 10 % površine 
travnika 

   - stopnja II 

rezultatski del rezultatski del 
operacija Steljniki operacija BK.3 Steljniki 

   - stopnja I 
   - stopnja II 

operacija Ohranjanje habitatov strmih travnikov operacija BK.8 Strmi travniki 
operacija Reja domačih živali na območju 
pojavljanja velikih zveri 

operacija BK.12 Sobivanje z velikimi zvermi 
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PRP 2014–2020(2022) SN 2023–2027 
   - KRA_OGRM: Varovanje črede z visokimi 
premičnimi varovalnimi elektromrežami 

   - ZVE_OGRM: Varovanje črede z elektroograjami 
in elektromrežami 
 

   - KRA_VARPA: Varovanje črede ob prisotnosti 
pastirja 

   - ZVE_PAST: Varovanje črede s pastirjem 

   - KRA_VARPP: Varovanje črede s pastirskimi psi    - ZVE_PSI: Varovanje črede s pastirskimi psi 
operacija Planinska paša operacija BK.13 Planinska paša 
   - KRA_CRED: Paša po čredinkah na planini    - PP_CRED: Planinska paša po čredinkah 
   - KRA_PAST: Planinska paša s pastirjem    - PP_PAST: Planinska paša s pastirjem 
operacija Visokodebelni travniški sadovnjaki operacija BK.7 Visokodebelni travniški sadovnjaki 
operacija Ohranjanje mejic operacija BK.10 Ohranjanje mejic 
operacija Reja lokalnih pasem, ki jim grozi 
prenehanje reje 

intervencija Lokalne pasme in sorte, operacija LO.1 
Lokalne pasme 

operacija Ohranjanje rastlinskih genskih virov, ki jim 
grozi genska erozija, zahteva GEN_SOR: Pridelava 
avtohtonih in tradicionalnih sort kmetijskih rastlin 

intervencija Lokalne pasme in sorte, operacija LO.2 
Lokalne sorte 
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976. Uredba o koncesiji za graditev žičniške 
naprave v Lendavi

Na podlagi drugega odstavka 26. člena Zakona o žič-
niških napravah za prevoz oseb (Uradni list RS, št. 126/03, 
56/13, 44/13 in 200/20) Vlada Republike Slovenije izdaja

U R E D B O
o koncesiji za graditev  

žičniške naprave v Lendavi

1. člen
(vsebina uredbe)

Ta uredba je koncesijski akt, na podlagi katerega Vla-
da Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: vlada) podeli 
koncesijo za graditev žičniške naprave v Lendavi (v nadalj-
njem besedilu: koncesija), predvidoma na zemljiških parce-
lah št. 3754/1, 3754/2, 3755, 3756, 3759/2, 3759/3, 3759/4, 
3760/1, 3760/2, 3761/1, 3761/2, 3799/1, 3799/2, 3800, 3801/1, 
3801/2, 3802, 3803/1, 3803/2, 3805/1, 3806, 3808/1, 3808/2, 
3808/3, 3810, 3908, 3910, 3911, 3919, 3922, 3927, 3931, 
6677, 6679, 6715, vse k. o. Lendava, in 5042, 5043/1, 5043/2, 
5044, 5048, 5050, 5051, 5052, 5067/3, 5068, 5070/1, 5070/2, 
5070/3, 5070/4, 5080, 5081, 5082, 5083, 5084, 5085, 5086, 
5087, 5088, 5089, 5092, 5095/1, 5095/3, 5475, vse k. o. Dolga 
vas pri Lendavi.

2. člen
(pogoji za pridobitev koncesije)

Za pridobitev koncesije mora pravna ali fizična oseba 
izpolnjevati naslednje pogoje:

– imeti poravnane vse davke, prispevke in druge obvezne 
dajatve,

– ne sme biti v postopku prisilne poravnave, stečaja ali 
likvidacije,

– biti finančno in poslovno sposobna.

3. člen
(merila za izbiro koncesionarja)

Pri izbiri koncesionarja se upoštevajo naslednja merila:
– trajanje gradnje žičniške naprave,
– vrsta žičniškega sistema,
– režim obratovanja,
– dokazila o pravici graditi,
– zagotavljanje prometne dostopnosti.

4. člen
(podelitev koncesije)

(1) Koncesija za graditev žičniške naprave se podeli na 
podlagi javnega razpisa, ki ga izvede ministrstvo, pristojno za 
žičniške naprave (v nadaljnjem besedilu: ministrstvo).

(2) Javni razpis vsebuje podatke o:
– imenu in sedežu koncedenta,
– predmetu in območju koncesije,
– postopku izbire koncesionarja,
– kraju in roku za oddajo prijav in načinu oddaje,
– pogojih za pridobitev koncesije in merilih za izbiro kon-

cesionarja,
– naslovu, prostoru, datumu in uri odpiranja prijav,
– roku, v katerem bodo prijavitelji obveščeni o izbiri,
– odgovorni osebi za dajanje informacij med javnim razpi-

som,
– roku za izbiro koncesionarja,
– dokazilih in vsebinah, ki jih mora vsebovati prijava na 

javni razpis.

5. člen
(komisija in postopek javnega razpisa)

(1) Minister, pristojen za žičniške naprave, izmed zapo-
slenih imenuje štiričlansko komisijo za pripravo razpisne doku-
mentacije in izvedbo javnega razpisa za podelitev koncesije.

(2) Javni razpis se objavi v Uradnem listu Republike 
Slovenije in traja najmanj 30 dni od dneva objave. Ministrstvo 
objavi razpisno dokumentacijo na osrednjem spletnem mestu 
državne uprave.

(3) Prijava na javni razpis je veljavna, če je pravočasna in 
v celoti vsebuje vse zahteve iz javnega razpisa.

(4) Javni razpis je uspešen, če je do poteka razpisnega 
roka predložena najmanj ena veljavna prijava.

(5) Če javni razpis ne uspe, se lahko ponovi.

6. člen
(koncesijsko obdobje)

(1) Koncesija se podeli za 40 let.
(2) Rok iz prejšnjega odstavka začne teči z dnem izdaje 

dovoljenja za obratovanje žičniške naprave.
(3) Koncesija se lahko podaljša v skladu z zakonom, ki 

ureja žičniške naprave za prevoz oseb.

7. člen
(odločba o podelitvi koncesije in koncesijska pogodba)

(1) Koncesija se podeli z upravno odločbo, ki jo izda vlada.
(2) Medsebojna razmerja med koncedentom in koncesio-

narjem se podrobneje uredijo s koncesijsko pogodbo.

8. člen
(prenos koncesije)

Koncesionar koncesijo lahko prenese na drugo osebo 
samo s soglasjem vlade.

9. člen
(prenehanje koncesijskega razmerja)

Koncesijsko razmerje preneha:
– s prenehanjem koncesijske pogodbe,
– z odvzemom koncesije ali
– s stečajem koncesionarja.

10. člen
(prenehanje veljavnosti koncesijske pogodbe)

Koncesijska pogodba preneha veljati:
– s potekom časa, za katerega je bila sklenjena,
– z njenim razdrtjem,
– zaradi popolne in trajne ustavitve obratovanja žičniške 

naprave.

11. člen
(razdrtje koncesijske pogodbe)

Koncesijska pogodba se razdre, če koncesionar kljub izdani 
odločbi inšpektorja za žičniške naprave ne odpravi pomanjkljivosti, 
ki ogrožajo varnost obratovanja. Pravice in obveznosti v primeru 
razdrtja pogodbe se določijo v koncesijski pogodbi.

12. člen
(vzpostavitev prvotnega stanja)

Če koncesijsko razmerje preneha in žičniška naprava 
preneha trajno obratovati, mora koncesionar žičniško napravo 
razgraditi in na zemljišču vzpostaviti prvotno stanje. Način in 
pogoji razgraditve žičniške naprave se podrobneje določijo v 
koncesijski pogodbi.

13. člen
(nadzor)

Nadzor nad izvajanjem te uredbe opravlja ministrstvo.

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

14. člen
(rok za objavo javnega razpisa)

Javni razpis iz te uredbe se objavi najpozneje v šestih 
mesecih od uveljavitve te uredbe.
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15. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 00704-100/2023
Ljubljana, dne 23. marca 2023
EVA 2021-2430-0049

Vlada Republike Slovenije
Danijel Bešič Loredan

podpredsednik

977. Uredba o določitvi zunanje meje priobalnega 
zemljišča ob vodotoku Lobnica v Občini Ruše

Na podlagi šestega odstavka 14. člena Zakona o vodah 
(Uradni list RS, št. 67/02, 2/04 – ZZdrl-A, 41/04 – ZVO-1, 
57/08, 57/12, 100/13, 40/14, 56/15 in 65/20) Vlada Republike 
Slovenije izdaja

U R E D B O
o določitvi zunanje meje priobalnega zemljišča 

ob vodotoku Lobnica v Občini Ruše

1. člen
Ta uredba določa drugačno zunanjo mejo priobalnega 

zemljišča na delu priobalnega zemljišča na parcelah št. 369/7, 
369/9 in 795/2, vse k. o. 672 – Smolnik, ob vodotoku Lobnica 
v Občini Ruše, ki zožuje priobalno zemljišče.

2. člen
Zunanja meja priobalnega zemljišča na delu vodotoka 

Lobnica v Občini Ruše na zemljišču na parcelah št. 369/7, 
369/9 in 795/2, vse k. o. 672 – Smolnik, poteka po lomnih 
točkah, ki so določene v koordinatnem sistemu D96/TM in 
navedene v Prilogi, ki je sestavni del te uredbe.

3. člen
Podatek o širini in zunanji meji priobalnega zemljišča iz 

prejšnjega člena se vnese kot podatek v vodni kataster.

4. člen
Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 00704-101/2023
Ljubljana, dne 23. marca 2023
EVA 2023-2560-0029

Vlada Republike Slovenije
Danijel Bešič Loredan

podpredsednik
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Priloga: Seznam koordinatnih točk zunanje meje priobalnega zemljišča 
v koordinatnem sistemu D96/TM s parcelnimi številkami in katastrsko občino

    
Priloga: Seznam koordinatnih točk zunanje meje priobalnega zemljišča v koordinatnem sistemu 
D96/TM s parcelnimi številkami in katastrsko občino 
 

Točka TM_E TM_ N Parcelna št. Katastrska občina 

T1 537876.87  154273.96 369/7 in 795/2 672 – Smolnik (Ruše) 
T2 537878.26  154275.48 369/7 in 795/2 672 – Smolnik (Ruše) 
T3 537886.43  154283.04 369/7 in 795/2 672 – Smolnik (Ruše) 
T4 537888.39  154284.21 369/7 in 795/2 672 – Smolnik (Ruše) 
T5 

 
537893.19  154287.09 369/7, 369/9 in 795/2 672 – Smolnik (Ruše) 
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978. Uredba o izvedbi intervencij kmetijske politike 
za leto 2023

Na podlagi 10., 11.a in 12. člena Zakona o kmetijstvu 
(Uradni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 26/14, 
32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22, 130/22 – 
ZPOmK-2 in 18/23) Vlada Republike Slovenije izdaja

U R E D B O
o izvedbi intervencij kmetijske politike  

za leto 2023

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina)

(1) Ta uredba določa izvajanje intervencij kmetijske politike, 
ki se nanašajo na zahtevke iz drugega odstavka tega člena, 
iz strateškega načrta, ki ureja skupno kmetijsko politiko 2023–
2027 in je dostopen na osrednjem spletnem mestu državne 
uprave ter na spletni strani skupne kmetijske politike 2023–2027 
(https://skp.si/skupna-kmetijska-politika-2023-2027), za izvajanje:

1. Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sve-
ta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih živali in o spre-
membi ter razveljavitvi določenih aktov na področju zdravja 
živali (»Pravila o zdravju živali«) (UL L št. 84 z dne 31. 3. 2016, 
str. 1), zadnjič spremenjene z Delegirano uredbo Komisije (EU) 
2018/1629 z dne 25. julija 2018 o spremembi seznama bolezni 
iz Priloge II k Uredbi (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta 
in Sveta o prenosljivih boleznih živali in o spremembi ter raz-
veljavitvi določenih aktov na področju zdravja živali (»Pravila 
o zdravju živali«) (UL L št. 272 z dne 31. 10. 2018, str. 11), 
(v nadaljnjem besedilu: Uredba 2016/429/EU);

2. Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2021/963 z dne 10. ju-
nija 2021 o določitvi pravil za uporabo uredb (EU) 2016/429, 
(EU) 2016/1012 in (EU) 2019/6 Evropskega parlamenta in 
Sveta glede identifikacije in registracije enoprstih kopitarjev 
ter določitvi vzorcev identifikacijskih dokumentov za navedene 
živali (UL L št. 213 z dne 16. 6. 2021, str. 3), (v nadaljnjem 
besedilu: Uredba 2021/963/EU);

3. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035 z dne 28. ju-
nija 2019 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parla-
menta in Sveta glede pravil za obrate, ki gojijo kopenske živali, 
in valilnice ter za sledljivost nekaterih gojenih kopenskih živali 
in valilnih jajc (UL L št. 314 z dne 5. 12. 2019, str. 115), zadnjič 
spremenjene z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2021/2168 z 
dne 21. septembra 2021 o spremembi Delegirane uredbe (EU) 
2019/2035 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega par-
lamenta in Sveta glede pravil za obrate, ki gojijo kopenske živali, 
in valilnice ter za sledljivost nekaterih gojenih kopenskih živali in 
valilnih jajc (UL L št. 438 z dne 8. 12. 2021, str. 38);

4. Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2021/520 z dne 
24. marca 2021 o določitvi pravil za uporabo Uredbe (EU) 
2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s sledlji-
vostjo nekaterih gojenih kopenskih živali (UL L št. 104 z dne 
25. 3. 2021, str. 39), zadnjič spremenjene z Izvedbeno uredbo 
Komisije (EU) 2021/1064 z dne 28. junija 2021 o spremembi 
Izvedbene uredbe (EU) 2021/520 glede konfiguracije identifi-
kacijske kode živali za namene sledljivosti nekaterih gojenih 
kopenskih živali za Združeno kraljestvo v zvezi s Severno Irsko 
(UL L št. 229 z dne 29. 6. 2021, str. 8), (v nadaljnjem besedilu: 
Uredba 2021/520/EU);

5. Uredbe (EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 2. decembra 2021 o določitvi pravil o podpori za 
strateške načrte, ki jih pripravijo države članice v okviru sku-
pne kmetijske politike (strateški načrti SKP) in se financirajo iz 
Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada (EKJS) in Evrop-
skega kmetijskega sklada za razvoj podeželja (EKSRP), ter o 

razveljavitvi uredb (EU) št. 1305/2013 in (EU) št. 1307/2013 
(UL L 435 z dne 6. 12. 2021, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: 
Uredba 2021/2115/EU);

6. Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 2. decembra 2021 o financiranju, upravljanju in 
spremljanju skupne kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe 
(EU) št. 1306/2013 (UL L 435 z dne 6. 12. 2021, str. 187), (v 
nadaljnjem besedilu: Uredba 2021/2116/EU);

7. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/127 z dne 7. de-
cembra 2021 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega 
parlamenta in Sveta s pravili o plačilnih agencijah in drugih or-
ganih, finančnem upravljanju, potrditvi obračunov, varščinah in 
uporabi eura (UL L 20 z dne 31. 1. 2022, str. 95), (v nadaljnjem 
besedilu: Uredba 2022/127/EU);

8. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/126 z dne 7. de-
cembra 2021 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2115 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dodatnimi zahtevami za nekatere vrste 
intervencij, ki jih države članice določijo v svojih strateških na-
črtih SKP za obdobje 2023 do leta 2027 na podlagi navedene 
uredbe, ter pravili o deležu za standard 1 dobrih kmetijskih in 
okoljskih pogojev (DKOP) 1 (UL L 20 z dne 31. 1. 2022, str. 52);

9. Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2022/1173 z dne 
31. maja 2022 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) 2021/2116 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z integriranim admi-
nistrativnim in kontrolnim sistemom v okviru skupne kmetijske 
politike (UL L 183 z dne 8. 7. 2022, str. 23), (v nadaljnjem be-
sedilu: Uredba 2022/1173/EU);

10. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/1172 z dne 
4. maja 2022 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega 
parlamenta in Sveta glede integriranega administrativnega in 
kontrolnega sistema skupne kmetijske politike ter uporabe in 
izračuna upravnih sankcij v zvezi s pogojenostjo (UL L 183 
z dne 8. 7. 2022, str. 12), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 
2022/1172/EU);

11. Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finančnih pravilih, ki se 
uporabljajo za splošni proračun Unije, spremembi uredb (EU) 
št. 1296/2013, (EU) št. 1301/2013, (EU) št. 1303/2013, (EU) 
št. 1304/2013, (EU) št. 1309/2013, (EU) št. 1316/2013, (EU) 
št. 223/2014, (EU) št. 283/2014 in Sklepa št. 541/2014/EU ter 
razveljavitvi Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 (UL L št. 193 z 
dne 30. 7. 2018, str. 1), zadnjič spremenjene z Uredbo (EU, Eu-
ratom) 2022/2434 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. de-
cembra 2022 o spremembi Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046, 
kar zadeva določitev diverzificirane strategije financiranja za 
splošno metodo najemanja posojil (UL L št. 319 z dne 13. 12. 
2022, str. 1) (v nadaljnjem besedilu: Uredba 2018/1046/EU);

12. Uredbe (EU) št. 1306/2013 Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 17. decembra 2013 o financiranju, upravljanju 
in spremljanju skupne kmetijske politike in razveljavitvi uredb 
Sveta (EGS) št. 352/78, (ES) št. 165/94, (ES) št. 2799/98, (EC) 
No 814/2000, (ES) št. 1290/2005 in (ES) št. 485/2008 (UL L 
št. 347 z dne 20. 12. 2013, str. 549), zadnjič spremenjene z 
Uredbo (EU) 2020/2220 Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 23. decembra 2020 o določitvi nekaterih prehodnih do-
ločb za podporo iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj 
podeželja (EKSRP) in Evropskega kmetijskega jamstvenega 
sklada (EKJS) v letih 2021 in 2022 ter o spremembi uredb 
(EU) št. 1305/2013, (EU) št. 1306/2013 in (EU) št. 1307/2013 
glede sredstev in uporabe v letih 2021 in 2022 ter Uredbe (EU) 
št. 1308/2013 glede sredstev in razdelitve take podpore v letih 
2021 in 2022 (UL L št. 437 z dne 28. 12. 2020, str. 1), (v nadalj-
njem besedilu: Uredba 1306/2013/EU);

13. Delegirane uredbe Komisije (EU) št. 640/2014 z dne 
11. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 1306/2013 Evrop-
skega parlamenta in Sveta glede integriranega administrativ-
nega in kontrolnega sistema, pogojev za zavrnitev ali ukinitev 
plačil in za upravne kazni, ki se uporabljajo za neposredna 
plačila, podporo za razvoj podeželja in navzkrižno skladnost 
(UL L št. 181 z dne 20. 6. 2014, str. 48), zadnjič spremenjene 
z Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 2021/1418 z dne 23. ju-
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nija 2021 o spremembi Delegirane uredbe (EU) št. 640/2014 
glede pravil o kaznih v okviru shem pomoči za živali ali ukrepov 
podpore na žival (UL L št. 305 z dne 31. 8. 2021, str. 6), (v na-
daljnjem besedilu: Uredba 640/2014/EU);

14. Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 809/2014 z dne 
17. julija 2014 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) št. 1306/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z integriranim admini-
strativnim in kontrolnim sistemom, ukrepi za razvoj podeželja 
in navzkrižno skladnostjo (UL L št. 227 z dne 31. 7. 2014, 
str. 69), zadnjič spremenjene z Izvedbeno uredbo Komisije 
(EU) 2021/540 z dne 26. marca 2021 o spremembi Izvedbene 
uredbe (EU) št. 809/2014 glede nekaterih obveznosti obvešča-
nja, pregledov na kraju samem v zvezi z vlogami za pomoč na 
žival in zahtevki za plačilo v okviru ukrepov podpore na žival ter 
predložitve zbirne vloge, vlog za pomoč ali zahtevkov za plačilo 
(UL L št. 108 z dne 29. 3. 2021, str. 15), (v nadaljnjem besedilu: 
Uredba 809/2014/EU).

(2) Določbe iz te uredbe se uporabljajo za naslednje 
zahtevke:

1. zahtevke iz Uredbe o neposrednih plačilih iz strateške-
ga načrta skupne kmetijske politike 2023–2027 (Uradni list RS, 
št. 17/23; v nadaljnjem besedilu: uredba, ki ureja neposredna 
plačila);

2. zahtevke iz uredbe, ki ureja plačila za okoljske in 
podnebne obveznosti, naravne ali druge omejitve in območja 
Natura 2000 iz Strateškega načrta skupne kmetijske politike 
2023–2027 za Slovenijo (v nadaljnjem besedilu: uredba, ki 
ureja plačila za okoljske in podnebne obveznosti, naravne ali 
druge omejitve in območja Natura 2000), razen intervencije 
ekološko čebelarjenje in intervencije plačilo za naravne ali 
druge omejitve;

3. zahtevke iz uredbe, ki ureja intervencijo dobrobit živali 
za leto 2023 (v nadaljnjem besedilu: uredba, ki ureja interven-
cijo dobrobit živali);

4. zahtevek za intervencijo OMD za leto 2023 iz uredbe, 
ki ureja ukrepe kmetijsko-okoljska-podnebna plačila, ekološko 
kmetovanje in plačila območjem z naravnimi ali drugimi po-
sebnimi omejitvami iz Programa razvoja podeželja Republike 
Slovenije za obdobje 2014–2020 (v nadaljnjem besedilu: inter-
vencija OMD).

(3) Ne glede na prvi odstavek tega člena se posamezne 
določbe te uredbe uporabljajo tudi za:

1. preverjanje zahtev iz uredbe, ki ureja pravila pogojeno-
sti (v nadaljnjem besedilu: uredba, ki ureja pogojenost);

2. zahtevke intervencije prestrukturiranje in preusmeritev 
vinogradov iz uredbe, ki ureja intervencije v vinskem sektorju 
in ukrep prestrukturiranje in preusmeritev vinogradov iz uredbe, 
ki ureja izvajanje podpornega programa v vinskem sektorju;

3. zahtevke intervencije ekološko čebelarjenje iz uredbe, 
ki ureja plačila za okoljske in podnebne obveznosti, naravne ali 
druge omejitve in območja Natura 2000;

4. preverjanje zahtev iz Uredbe o navzkrižni skladnosti 
(Uradni list RS, št. 97/15, 18/16, 84/16, 5/18, 81/18, 38/19 in 
184/21; v nadaljnjem besedilu: uredba, ki ureja navzkrižno 
skladnost);

5. druge intervencije, ukrepe in zahteve, za katere je v 
njihovih matičnih predpisih tako določeno.

(4) V predpisih iz prejšnjega odstavka se določijo podrob-
nejši postopki ter vrsta in način uporabe posameznih elemen-
tov iz 66. člena Uredbe 2021/2116/EU in določb te uredbe.

2. člen
(pomen izrazov)

Izrazi, uporabljeni v tej uredbi, pomenijo:
1. poljina je strnjena površina posamezne kmetijske rastli-

ne ali mešanice kmetijskih rastlin;
2. kmetijska parcela je strnjeno zemljišče kmetijske po-

vršine in, kadar je za posamezno intervencijo iz drugega od-
stavka 1. člena te uredbe to ustrezno, tudi površina krajinskih 
značilnosti (v nadaljnjem besedilu: KRZ), ki jo prijavi en upra-
vičenec in zajema eno skupino kmetijskih rastlin;

3. skupina kmetijskih rastlin pomeni skupno površino ene 
ali več kmetijskih rastlin, za katere je podan zahtevek za isto 
intervencijo, podintervencijo, shemo, operacijo ali zahtevo. Če 
v okviru intervencije, podintervencije, sheme, operacije ali zah-
teve razlikujemo različne višine plačil na enoto, potem posa-
mezno skupino kmetijskih rastlin tvori skupna površina ene ali 
več kmetijskih rastlin, za katere je podan zahtevek z isto višino 
plačila na enoto;

4. skupina živali pomeni število živali, za katere je podan 
zahtevek pri:

–  intervencijah vezane dohodkovne podpore za isto in-
tervencijo,

–  intervenciji dobrobit živali za isto zahtevo,
– operacijah intervencije kmetijsko-okoljska-podneb-

na plačila – podnebne spremembe (v nadaljnjem besedilu: 
KOPOP_PS) in pri operaciji lokalne pasme za živali iste vrste;

5. kmetijska površina je površina, kot je določena v pra-
vilniku, ki ureja register kmetijskih gospodarstev (v nadaljnjem 
besedilu: pravilnik o RKG);

6. potencialno upravičena žival pri zahtevkih, za katere 
se uporablja samodejni sistem zahtevkov v skladu s točko (f) 
četrtega odstavka 65. člena Uredbe 2021/2116/EU, pomeni:

–  za intervencijo vezana dohodkovna podpora za mleko 
v gorskih območjih kravo molznico, ki je iz črede, namenje-
ne za rejo mleka, ki je v zadnjih dveh letih telila vsaj enkrat 
do 31. marca 2023 in je prisotna na zadevnem kmetijskem 
gospodarstvu 31. marca 2023 ter je v skladu s predpisi, ki 
urejajo identifikacijo in registracijo goveda, vpisana v centralni 
register goveda (v nadaljnjem besedilu: CRG) kot črno-bela, 
rdeči holštajn, mlečna pasma, džersi, ayrshire, švedska rdeča, 
bivol, rjava, lisasta, montbeliard, cika, kraška sivka (slovensko 
rjavo govedo), meuse-rhine-yssel (MRY), pincgau, siva tirolska, 
madžarsko podolsko govedo, nemško svetlo govedo (german 
yellow), dexter, podolsko govedo, blaarkop rood, normande, 
kärntner blondveih, istrsko govedo, kostroma oziroma kot kri-
žanka izključno med temi pasmami;

– za intervencijo vezana dohodkovna podpora za rejo go-
vedi bik ali vol ali telica, ki doseže starost vsaj devet mesecev 
od 1. januarja 2023 do 31. oktobra 2023;

– za intervencijo vezana dohodkovna podpora za krave 
dojilje kravo dojiljo, ki je iz črede, namenjene reji telet za prirejo 
mesa, ki je v letu 2023 telila v obdobju od 1. januarja 2023 do 
31. avgusta 2023 in je prisotna na kmetijskem gospodarstvu 
skupaj s teletom od telitve ter je v skladu s predpisi, ki urejajo 
identifikacijo in registracijo goveda, vpisana v CRG kot limuzin, 
šarole, belgijska belo-plava, blonde d'aquintaine, galoway, pie-
montese, aberdeen-angus, highland (višinsko škotsko govedo), 
pritlikavi zebu, hereford, rdeči angus, nemški angus, mesna 
pasma, salers, lincoln red, gasconne, tibetansko govedo (jak), 
kianina, markidžana, wagyu, INRA 95, bazadaise, miniaturni/
mali herford, dahomey, bivol, rjava, lisasta, montbeliard, cika, 
kraška sivka (slovensko rjavo govedo), meuse-rhine-yssel 
(MRY), pincgau, siva tirolska, madžarsko podolsko govedo, 
nemško svetlo govedo (german yellow), dexter, podolsko go-
vedo, blaarkop rood, normande, kärntner blondveih, istrsko 
govedo, kostroma oziroma kot križanka izključno med temi 
pasmami;

– za zahtevo vzreja telet iz podintervencije dobrobit živali 
– govedo govedo do šestega meseca starosti, ki je v obdobju 
od 1. januarja 2023 do 31. decembra 2023 glede na podatke 
iz CRG najmanj štiri mesece na kmetijskem gospodarstvu 
upravičenca;

7. upravičenec je upravičenec, kot je določen v uredbah, 
navedenih v drugem in tretjem odstavku prejšnjega člena;

8. gospodarstvo je obrat, kjer gojijo kopenske živali, živali 
iz akvakulture ali druge živali, in ki ga mora izvajalec dejavnosti 
registrirati v skladu z Uredbo 2016/429/EU. Na kmetijskem 
gospodarstvu je lahko eno ali več gospodarstev;

9. G-MID je edinstvena registracijska številka gospodar-
stva iz prejšnje točke. Če je na kmetijskem gospodarstvu več 
gospodarstev, ima vsako izmed njih svoj G-MID;
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10. planina je gospodarstvo v skladu z 8. točko tega 
člena, ki vključuje eno ali več planin, kot jih določa zakon, ki 
ureja kmetijstvo, in imajo v registru kmetijskih gospodarstev 
(v nadaljnjem besedilu: RKG) GERK z identifikacijsko oznako 
planine;

11. skupni pašnik je gospodarstvo v skladu z 8. točko 
tega člena, ki vključuje enega ali več skupnih pašnikov, kot 
jih določa zakon, ki ureja kmetijstvo, in imajo v RKG GERK z 
identifikacijsko oznako skupnega pašnika;

12. rejne živali so gojene živali, razen hišnih živali, kot jih 
določa Uredba 2016/429/EU;

13. zahtevek je zahtevek za plačilo ali vloga za pomoč za 
intervencijo, shemo, podintervencijo, operacijo oziroma zah-
teva iz strateškega načrta SKP 2023–2027, ki ga oziroma jo 
upravičenec poda na obrazcu zbirne vloge iz prvega odstavka 
9. člena te uredbe;

14. zbirna vloga je skupek obrazcev, določenih v prvem 
odstavku 9. člena te uredbe, s katerimi upravičenec vlaga 
zahtevke iz uredb iz drugega odstavka 1. člena te uredbe in za 
intervencijo ekološko čebelarjenje iz 3. točke tretjega odstavka 
1. člena te uredbe. K zbirni vlogi spadajo tudi priloge, dokazila 
in izjave, določene v tej uredbi ali uredbah iz drugega odstavka 
1. člena te uredbe;

15. čezmerno prijavljena površina je površina zahtevka, 
za katero je ugotovljeno, da ni upravičena do plačila;

16. nepravilno prijavljena površina je površina zahtevka, 
za katero je ugotovljeno, da je upravičena do plačila, vendar je 
njeno stanje prijavljeno napačno;

17. ugotovljena površina je površina zahtevka, ki se po 
opravljenem upravnem pregledu oziroma pregledu na kraju 
samem šteje za upravičeno do plačila;

18. ugotovljeno število živali je število živali z zahtevkom, 
ki se po opravljenem upravnem pregledu oziroma pregledu na 
kraju samem šteje za upravičeno do plačila;

19. nadzorstveni pregled je pregled, ki ga opravi agencija 
z namenom preverjanja kakovosti izvedenih pregledov.

3. člen
(obveznosti upravičenca in objava podatkov)

(1) Upravičenec mora imeti v RKG prijavljene vse kmetij-
ske površine in KRZ, za katere ima pravico do uporabe.

(2) Neusklajene podatke v RKG oziroma vse spremembe 
podatkov, ki jih mora upravičenec sporočiti v RKG, upravičenec 
uredi na pristojni upravni enoti vsaj en dan pred vložitvijo zbirne 
vloge iz prvega odstavka 6. člena te uredbe.

(3) Upravičenec mora pri izpolnjevanju zbirne vloge upo-
rabljati KMG-MID.

(4) Agencija nakazuje sredstva za izplačilo zahtevkov iz 
drugega in tretjega odstavka 1. člena te uredbe upravičencu 
na en transakcijski račun, ki ga upravičenec po spletni aplikaciji 
E-kmetijstvo sporoči agenciji v skladu zakonom, ki ureja kme-
tijstvo. Navodila za sporočanje agencija objavi na osrednjem 
spletnem mestu državne uprave.

(5) Podatke o upravičencih in sredstvih, ki jih upravičenec 
prejme v posameznem proračunskem letu, agencija objavi na 
svoji spletni strani v skladu z 98. členom Uredbe 2021/2116/EU. 
V skladu z 99. členom Uredbe 2021/2116/EU agencija upra-
vičence v zbirni vlogi seznani z objavo podatkov in njihovimi 
pravicami v zvezi z varstvom osebnih podatkov.

4. člen
(uporaba podatkov iz identifikacijskega sistema za zemljišča)

(1) Podlaga za prijavo površin zahtevkov iz drugega od-
stavka 1. člena te uredbe je identifikacijski sistem za zemljišča, 
kot ga določata 68. člen Uredbe 2021/2116/EU in zakon, ki 
ureja kmetijstvo.

(2) V zahtevkih se podatki o površinah kmetijskih parcel 
in kmetijskih rastlin navedejo v kvadratnih metrih.

(3) Površina GERK ali del površine GERK z vrsto rabe 
1100 – njiva, 1161 – hmeljišče v premeni ali 1131 – začasno 

travinje, na kateri so na zbirni vlogi iz 6. člena te uredbe že 
peto zaporedno leto neprekinjeno prijavljene trave ali druge 
zelene krmne rastline, se v RKG spremeni v površino z vrsto 
rabe 1300 – trajni travnik. Trave ali druge zelene krmne rastli-
ne so trave ali druge zelene krmne rastline, kot so določene 
v pravilniku o RKG in se za potrebe te uredbe upoštevajo kot 
rastline 201 – trave, 203 – travnodeteljne mešanice, 204 – traj-
no travinje in 206 – deteljnotravne mešanice iz šifranta vrst 
oziroma skupin kmetijskih rastlin ter pomoči (v nadaljnjem 
besedilu: šifrant), ki je objavljen na osrednjem spletnem mestu 
državne uprave.

(4) Spremembe vrste rab v zbirni vlogi, ki jih agencija 
ugotovi z upravnimi pregledi ali pregledi na kraju samem, ali 
spremembe vrste rab, ki jih je upravičenec izvedel v skladu s 
tretjim odstavkom 11. člena te uredbe, agencija sporoči Ministr-
stvu za kmetijstvo gozdarstvo in prehrano Republike Slovenije 
(v nadaljnjem besedilu: ministrstvo), ki te spremembe v skladu 
s pravilnikom RKG vpiše v RKG po uradni dolžnosti pred pri-
pravo predizpolnjenega obrazca za vlaganje zahtevkov zbirne 
vloge za leto 2024.

5. člen
(splošna načela v zvezi s kmetijskimi površinami)

(1) Najmanjša velikost kmetijske parcele, za katero se 
lahko vloži zahtevek v zbirni vlogi, je 0,1 ha, razen, če je v ured-
bah iz drugega odstavka 1. člena te uredbe določeno drugače.

(2) Površina lokalnih sort sadnih rastlin, vinske trte, hmelja 
in oljk za operacijo lokalne sorte iz uredbe, ki ureja plačila za 
okoljske in podnebne obveznosti, naravne ali druge omejitve 
in območja Natura 2000, se določi glede na delež površine, 
ki ga zasedajo sadike avtohtonih in tradicionalnih sort sadnih 
rastlin v sadovnjaku, vinske trte v vinogradu, hmelja v hmeljišču 
in oljk v oljčniku.

(3) Na površini, ki je v sosednji državi, vlaganje zahtevkov 
iz uredb iz drugega odstavka 1. člena te uredbe ni mogoče. Ne 
glede na prejšnji stavek se kmetijska površina, ki je v sosednji 
državi in je v RKG vpisana kot del kmetijskega gospodarstva, 
pri obravnavi zahtevkov upošteva pri izračunu obtežbe ter 
letnega vnosa dušika.

(4) Površine, ki jih upravičenec prijavi za svoje kmetijsko 
gospodarstvo na geoprostorskem obrazcu iz 2. točke prvega 
odstavka 9. člena te uredbe, morajo ostati v RKG prijavljene na 
tem kmetijskem gospodarstvu do konca roka za vložitev zbirne 
vloge, določenega v prvem odstavku 8. člena te uredbe.

(5) Za upravne preveritve površin, prijavljenih v zbirni 
vlogi, in za upravne preveritve površin, ki jih ima upravičenec 
vpisane v RKG, se upošteva pozicijska toleranca enega metra. 
Če je pozicijsko ujemanje večje kakor en meter, velja kot upra-
vičena površina dejansko ugotovljena površina.

II. ZBIRNA VLOGA, OBRAZCI, ZAHTEVKI IN PRILOGE

6. člen
(zbirna vloga)

(1) Zbirna vloga vsebuje:
1. zahtevke v zvezi z intervencijami iz uredbe, ki ureja 

neposredna plačila;
2. zahtevke v zvezi z intervencijami iz uredbe, ki ureja 

plačila za okoljske in podnebne obveznosti, naravne ali druge 
omejitve in območja Natura 2000;

3. zahtevke v zvezi z intervencijami iz uredbe, ki ureja 
intervencijo dobrobit živali;

4. priloge zbirne vloge, dokazila in izjave.
(2) Upravičenec ali njegov pooblaščenec zbirno vlogo 

iz prejšnjega odstavka, spremembe in umike zahtevkov iz 
11. člena te uredbe ter priloge, dokazila in izjave, določene v 
tej uredbi, uredbi, ki ureja pogojenost, ali uredbah iz drugega 
odstavka 1. člena te uredbe, vlaga v spletni aplikaciji za oddaja-
nje vlog. Pri tem se za identifikacijo in e-podpis vloge uporabita 
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centralna storitev za spletno prijavo in elektronski podpis, pri 
čemer se identifikacija izvede z uporabo sredstev elektronske 
identifikacije ravni zanesljivosti srednja ali visoka, e-podpis pa 
s kvalificiranim potrdilom za elektronski podpis. Priloge zbirne 
vloge, dokazila ali izjave, ki jih ni mogoče vložiti v obliki spletne-
ga obrazca, upravičenec k zbirni vlogi predloži kot skenogram.

(3) Za spletno izvedbo vlaganj, določenih v prejšnjem 
odstavku, agencija vzpostavi vstopno spletno mesto na na-
slovu: https://ekmetijstvo.gov.si, na katerem se upravičenec 
ali njegov pooblaščenec s sredstvom elektronske identifika-
cije ravni zanesljivosti srednja ali visoka prijavi v informacijski 
sistem agencije, ima dostop do vseh podatkov, potrebnih za 
spletno izvedbo vnosa, izvede spletni vnos, se podpiše s kva-
lificiranim digitalnim potrdilom za elektronski podpis, izvede 
spletno vložitev in od agencije prejme potrdilo o uspešni vlo-
žitvi. Če vlaganje izvaja pooblaščenec, se mora pred spletno 
vložitvijo registrirati pri agenciji najpozneje do 15. junija 2023. 
Pooblaščenec izpolni tudi izjavo v skladu z določbo, ki ureja 
pooblastilo, iz zakona, ki ureja kmetijstvo.

(4) S podpisom zbirne vloge upravičenec ali njegov po-
oblaščenec potrdi pravilnost vnosa podatkov.

(5) Vlaganja zbirne vloge ni mogoče začeti, če so podatki 
v RKG neusklajeni.

(6) Za intervencije kmetijske politike se za leto 2023 upo-
števajo podatki, ki jih agencija na stanje en dan pred spletnim 
vlaganjem ali dopolnitvijo zbirne vloge prenese iz RKG v svoj 
informacijski sistem, o:

1. blokih, GERK in KRZ;
2. avtohtonih in tradicionalnih sortah sadnih rastlin, vinske 

trte, hmelja in oljk;
3. sadnih vrstah in številu sadnih dreves ali grmov;
4. razvrstitvi KMG v območja z omejenimi možnostmi za 

kmetijsko dejavnost (v nadaljnjem besedilu: OMD) in
5. točkah kmetijskega gospodarstva v OMD.
(7) V obrazcu za oddajo zahtevka za podintervencijo 

dobrobit živali – prašiči iz 8. točke prvega odstavka 9. člena te 
uredbe se navedejo podatki o številu prašičev iz centralnega 
registra prašičev (v nadaljnjem besedilu: CRPš) v skladu z 
uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali. Stalež prašičev, 
sporočen v CRPš po roku, določenem v uredbi, ki ureja inter-
vencijo dobrobit živali, se ne upošteva pri izračunu povpreč-
nega števila prašičev za izračun plačila za podintervencijo 
dobrobit živali – prašiči.

(8) V obrazcu za oddajo zahtevka za podintervencijo 
dobrobit živali – govedo iz 9. točke prvega odstavka 9. člena te 
uredbe, razen zahteve za vzrejo telet in izkoreninjenje goveje 
virusne diareje (v nadaljnjem besedilu: izkoreninjenje BVD), se 
navedejo podatki o posamezni živali iz CRG na stanje en dan 
pred vnosom obrazca. V obrazec se iz CRG lahko prenesejo 
podatki o živali, ki je glede na podatke v CRG na stanje en dan 
pred vnosom obrazca na zadevnem kmetijskem gospodarstvu, 
kar pomeni, da zanjo ni sporočen odhod s tega kmetijskega 
gospodarstva niti prihod na drugo kmetijsko gospodarstvo. Če 
je bil v CRG sporočen odhod živali na planino, skupni pašnik ali 
drugo gospodarstvo v okviru zadevnega kmetijskega gospodar-
stva, na sejem ali razstavo, se šteje, da je žival na kmetijskem 
gospodarstvu.

(9) V obrazcu za oddajo zahtevka za podintervencijo do-
brobit živali – drobnica iz 10. točke prvega odstavka 9. člena te 
uredbe se navedejo podatki o posamezni živali iz centralnega 
registra drobnice (v nadaljnjem besedilu: CRD) na stanje en 
dan pred vnosom obrazca. V obrazec se iz CRD lahko prene-
sejo podatki o živali, ki je glede na podatke v CRD na stanje en 
dan pred vnosom obrazca na zadevnem kmetijskem gospodar-
stvu, kar pomeni, da zanjo ni sporočen odhod s tega kmetijske-
ga gospodarstva niti prihod na drugo kmetijsko gospodarstvo in 
mora dosegati starost, določeno v uredbi, ki ureja intervencijo 
dobrobit živali. Če je bil v CRD sporočen odhod živali na plani-
no, skupni pašnik ali drugo gospodarstvo v okviru zadevnega 
kmetijskega gospodarstva, na sejem ali razstavo, se šteje, da 
je žival na kmetijskem gospodarstvu.

(10) V obrazcu za oddajo zahtevka za podintervencijo 
dobrobit živali – konji iz 11. točke prvega odstavka 9. člena te 
uredbe se navedejo podatki o posamezni živali iz centralnega 
registra kopitarjev (v nadaljnjem besedilu: CRK) na stanje en 
dan pred vnosom obrazca. V obrazec se iz CRK lahko prene-
sejo podatki o živali, ki je glede na podatke v CRK na stanje en 
dan pred vnosom obrazca na zadevnem kmetijskem gospodar-
stvu. Če je bil v CRK sporočen odhod živali na planino, skupni 
pašnik ali drugo gospodarstvo v okviru zadevnega kmetijskega 
gospodarstva, na sejem ali razstavo, se šteje, da je žival na 
kmetijskem gospodarstvu.

(11) V obrazcu za oddajo zahtevka za intervencijo veza-
na dohodkovna podpora za rejo drobnice iz 5. točke prvega 
odstavka 9. člena te uredbe se navedejo podatki o posamezni 
živali iz CRD na stanje en dan pred vnosom obrazca. V obra-
zec se iz CRD lahko prenesejo podatki o živali, ki je glede 
na podatke v CRD na stanje 15. marec 2023 na zadevnem 
kmetijskem gospodarstvu, kar pomeni, da zanjo ni sporočen 
odhod s tega kmetijskega gospodarstva niti prihod na drugo 
kmetijsko gospodarstvo in dosega starost, določeno v uredbi, 
ki ureja neposredna plačila. Če je bil v CRD sporočen odhod 
živali na planino, skupni pašnik ali drugo gospodarstvo v okviru 
zadevnega kmetijskega gospodarstva, na sejem ali razstavo, 
se šteje, da je žival na kmetijskem gospodarstvu.

(12) Pri izpolnjevanju obrazcev, ki jih določa ta uredba, 
se uporablja šifrant.

(13) Kmetijska površina, ki se ne uporablja predvsem za 
kmetijsko dejavnost, se v zbirni vlogi prijavi pod šifro 000 – ni 
v uporabi iz šifranta.

(14) Šifra kmetijske rastline 405 – mešana raba iz šifranta 
se uporabi za strnjeno kmetijsko površino, na kateri je mešana 
raba poljščin in vsaj ene izmed skupin kmetijskih rastlin zele-
njadnice, dišavnice in zelišča ter posamezna izmed navedenih 
skupin kmetijskih rastlin in poljščin ne presega 0,1 hektarja.

(15) Šifra kmetijske rastline 410 – mešani posevki v eko-
loškem kmetovanju iz šifranta se uporabi za strnjeno kmetijsko 
površino, na kateri je mešana raba poljščin in vsaj ena izmed 
skupin kmetijskih rastlin zelenjadnice, dišavnice ali zelišča ter 
posamezna izmed navedenih skupin kmetijskih rastlin in polj-
ščin ne presega 0,1 hektarja.

(16) Za obrazec za oddajo zahtevka za podintervencijo 
dobrobit živali – drobnica iz 10. točke prvega odstavka 9. člena 
te uredbe ministrstvo pripravi seznam kmetijskih gospodarstev, 
ki so v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali za 
leto 2023, razvrščena na območje s krajšo vegetacijsko dobo, 
in ga pošlje agenciji.

(17) Za intervencije iz drugega odstavka 1. člena te ured-
be v zvezi z vlogo za identifikacijo kopitarja iz uredbe, ki ureja 
izvajanje Izvedbene uredbe (EU) o določitvi pravil v zvezi z 
metodami za identifikacijo enoprstih kopitarjev (v nadaljnjem 
besedilu: vloga za identifikacijo kopitarja), ki jo vloži upraviče-
nec iz prvega odstavka 8. člena te uredbe, pooblaščeni organ 
iz 25. točke 2. člena Izvedbene uredbe 2021/963/EU dodeli 
kopitarju enotno življenjsko številko enoprstega kopitarja iz 
18. točke 2. člena Izvedbene uredbe 2021/963/EU najpozneje 
v sedmih dneh od vložitve vloge za identifikacijo kopitarja.

7. člen
(predizpolnjeni obrazec)

(1) Predizpolnjeni obrazec je namenjen seznanitvi upra-
vičencev, ki vlagajo zahtevke iz drugega odstavka 1. člena te 
uredbe, s podatki, ki jih potrebujejo pri vnosu zbirne vloge, in s 
podatki, ki jih potrebujejo za izpolnjevanje pogojev upravičeno-
sti, vključno z zahtevami iz uredbe, ki ureja pogojenost.

(2) Agencija za upravičence, ki so v letu 2022 oddali 
zbirne vloge, pripravi in na svoji spletni strani objavi predizpol-
njene obrazce, ki vključujejo stanje podatkov iz RKG na dan 
19. februar 2023 in informacije o preseku GERK s posamezni-
mi evidencami, navedenimi v točkah č) do f) tretjega odstavka 
tega člena. Dostop do grafičnega prikaza podatkov o kmetijskih 
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površinah je omogočen na spletni strani agencije. Dostop do 
podatkov, objavljenih na spletu, je mogoč z navedbo KMG-MID.

(3) Predizpolnjeni obrazec vključuje:
a) podatke o kmetijskem gospodarstvu:
1. vrsto kmetijskega gospodarstva,
2. razvrstitev KMG v OMD,
3. razvrstitev KMG v gorsko območje;
b) KMG-MID;
c) podatke o kmetijskih površinah:
1. blok-ID,
2. največjo upravičeno površino bloka,
3. GERK-PID,
4. domače ime GERK,
5. vrsto rabe GERK,
6. največjo upravičeno površino GERK;
č)  podatke, ki se nanašajo na del ali celotni GERK in so 

pomembni za izpolnjevanje določenih zahtev pogojenosti:
1. o povprečnem nagibu GERK, če je ta večji od 10 %,
2. o vodovarstvenih območjih (VVO_VSA_23),
3. območja prepovedi uporabe FFS (PZR_8_FFS_23),
4. območja omejitve uporabe fosforja (PZR_1_FOS-

FOR_23),
5. lesne prvine in manjše vodne prvine EKRZ na območjih 

ohranjanja (DKOP_8_OHR_EKRZ_23),
6. sloj suhozidov (DKOP_8_SUHOZIDI_23),
7. naravne vrednote iz registra naravnih vrednot, ki se v 

skladu z uredbo, ki ureja pravila pogojenosti, štejejo za krajin-
ske značilnosti (DKOP_8_NV_23),

8. območje okoljsko občutljivega trajnega travinja 
(DKOP_9_OOTT_OBM_23),

9. podatke o statusu okoljsko občutljivega trajnega travi-
nja (DKOP_9_OOTT_STATUS_23),

10. območje Natura 2000 – habitati (PZR_4_N2000_
HAB_23),

11. območje Natura 2000 – ptice (PZR_3_N2000_PTI-
CE_23),

12. območje Natura 2000 – Proteus (PZR_4_N2000_
PROTEUS_23),

13. o najožjih vodovarstvenih območjih (VVO_I_23),
14. območje odvoza izkopane zemljine ob čiščenju osu-

ševalnih jarkov (PZR_4_OJ_23);
d) podatek, da je GERK znotraj naslednjih ekološko po-

membnih območij, na katerih je omejitev ali prepoved paše za 
intervencijo dobrobit živali iz predpisa, ki ureja dobrobit živali, 
se preverja na:

ekološko pomembna območja posebnih traviščnih 
habitatov, kjer paša ni dovoljena do 30. maja, 10. junija ali 
20. junija (DZ_OMEJ_30_5_23, DZ_OMEJ_10_6_23, DZ_
OMEJ_20_6_23), in ekološko pomembna območja, kjer je 
paša prepovedana (DZ_PREPOVED_23);

e) podatke, ki se nanašajo na del ali celotni GERK in so 
pomembni za posamezne intervencije iz uredbe, ki ureja plačila 
za okoljske in podnebne obveznosti, naravne ali druge omejitve 
in območja Natura 2000 iz naslednjih evidenc:

1. grafične evidence strmin (NAGIBI_23),
2. evidence območij grbinastih travnikov (GRB_23),
3. evidence območij posebnih traviščnih habitatov 

(HAB_20_5_23),
4. evidence območij posebnih traviščnih habitatov 

(HAB_30_5_23),
5. evidence območij posebnih traviščnih habitatov 

(HAB_10_6_23),
6. evidence območij posebnih traviščnih habitatov 

(HAB_20_6_23),
7. evidence območij posebnih traviščnih habitatov 

(HAB_30_6_23),
8. evidence območij mokrotnih traviščnih habitatov 

(HABM_30_06_23),
9. evidence območij traviščnih habitatov metuljev 

(MET_15_6_1_9_23),
10. evidence območij traviščnih habitatov metuljev 

(MET_15_6_15_9_23),

11. evidence območij pojavljanja ptic vlažnih ekstenzivnih 
travnikov (VTR_23),

12. evidence območij steljnikov (STE_23),
13. evidence najožjih vodovarstvenih območij (VVO_I_23),
14. evidence prispevnih območij vodnih teles površinskih 

voda – obremenitve s hranili (VT_POV_HRA_23),
15. evidence prispevnih območij vodnih teles površinskih 

voda – preseganje standarda s FFS (VT_POV_FFS_23),
16. evidence prispevnih območij vodnih teles podzemnih 

voda – preseganje standarda z nitrati (VT_POD_NIT_23),
17. evidence območij voda I. reda Ledave in Ščavnice – 

preseganje standarda s FFS (VT_LESA_FFS_23),
18. evidence območij pojavljanja medveda (MEDO_23),
19. evidence območij pojavljanja volka (VOLK_23),
20. evidence območij pojavljanja risa (RIS_23),
21. evidence suhi kraški travniki in pašniki 

(KRAS_20_5_23),
22. evidence suhi kraški travniki in pašniki 

(KRAS_30_5_23),
23. evidence suhi kraški travniki in pašniki 

(KRAS_10_6_23),
24. evidence suhi kraški travniki in pašniki 

(KRAS_20_6_23),
25. evidence območij (HAB, MET, STE, HABM, VTR) za 

intervencijo invazivnih tujerodnih vrst (ITRV_23),
26. evidence območja Natura 2000 plačila – Ljubljansko 

barje (N2000_PL_LJ_BARJE_A_23),
27. evidence območja Natura 2000 plačila – Ljubljansko 

barje (N2000_PL_LJ_BARJE_B_23),
28. evidenca območja Natura 2000 plačila – Planinsko 

polje (N2000_PL_PLAN_POLJE_23),
29. evidenca območja Natura 2000 plačila – Goričko 

(N2000_PL_GORICKO_23);
f) podatki, ki se nanašajo na del ali celotni GERK in so 

pomembni za posamezne sheme intervencije sheme za podne-
bje in okolje (v nadaljnjem besedilu: SOPO) iz uredbe, ki ureja 
neposredna plačila iz naslednjih evidenc:

1. evidence neposejana tla za poljskega škrjanca 
(POŠK_23),

2. evidence varstvo gnezd pribe (VGP_23),
3. evidence območij za maksimalno dvakratno tradicional-

no rabo travinja (TRT_2x_23),
4. evidence območij za maksimalno trikratno tradicionalno 

rabo travinja (TRT_3x_23),
5. evidence območij Natura2000, kjer se shema TRT ne 

izvaja (TRT_N2000_23);
6. evidenca najožjih vodovarstvenih območij (VVO_I_23),
7. evidence območij posebnih traviščnih habita-

tov (HAB_20_5_23, HAB_30_5_23, HAB_10_6_23, 
HAB_20_6_23, HAB_30_6_23),

8. evidence območij mokrotnih traviščnih habitatov 
(HABM_30_06_23),

9. evidence območij traviščnih habitatov metuljev 
(MET_15_6_1_9_23),

10. evidence območij traviščnih habitatov metuljev 
(MET_15_6_15_9_23),

11. evidence območij pojavljanja ptic vlažnih ekstenzivnih 
travnikov (VTR_23),

12. evidence območij steljnikov (STE_23),
13. evidence suhi kraški travniki in pašni-

ki (KRAS_20_5_23, KRAS_30_5_23, KRAS_10_6_23, 
KRAS_20_6_23),

14. evidence območja Natura 2000 plačila (N2000_PL_
LJ_BARJE_A_23, N2000_PL_LJ_BARJE_B_23, N2000_PL_
PLAN_POLJE_23, N2000_PL_GORICKO_23).

(4) Podatki o kmetijskih površinah iz točke c) prejšnjega 
odstavka vključujejo ugotovljene površine za ukrepe iz leta 
2022.

(5) Če so podatki v RKG neusklajeni glede na pogoje za 
vpis podatkov v RKG, je na predizpolnjenem obrazcu navede-
na tudi informacija o neusklajenosti.
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8. člen
(rok za vložitev zbirne vloge)

(1) Upravičenci od 31. marca do 10. julija 2023 na agenciji 
vložijo zbirno vlogo, če:

1. vlagajo zahtevke za intervencije iz drugega odstavka 
1. člena te uredbe;

2. vlagajo zahtevke za intervencijo ekološko čebelarjenje 
iz 3. točke tretjega odstavka 1. člena te uredbe;

3. uveljavljajo ukrep prestrukturiranje in preusmeritev vi-
nogradov iz uredbe, ki ureja izvajanje podpornega programa 
v vinskem sektorju iz 2. točke tretjega odstavka 1. člena te 
uredbe;

4. dajejo v promet živinska gnojila kmetijskim gospodar-
stvom v skladu z uredbo, ki ureja varstvo voda pred onesnaže-
vanjem z nitrati iz kmetijskih virov;

5. so zavezanci za prijavo površin posebnih kultur v skla-
du s pravilnikom, ki določa evidenco posebnih kultur;

6. so zavezanci za prijavo površin zelenjadnic in zelišč 
v skladu s pravilnikom, ki določa evidenco pridelovalcev zele-
njave in zelišč;

7. so člani organizacije proizvajalcev v skladu s pravilniki, 
ki urejajo priznanje organizacij proizvajalcev v posameznem 
sektorju;

8. so člani skupine proizvajalcev za skupno trženje v 
skladu s pravilnikom, ki ureja priznanje skupine proizvajalcev 
za skupno trženje;

9. so zavezanci za oddajo zbirne vloge v skladu z uredbo, 
ki ureja dopolnilne dejavnosti na kmetiji;

10. so člani partnerstva v okviru ukrepa sodelovanje iz 
Programa razvoja podeželja Republike Slovenije za obdobje 
2014–2020;

11. so zavezanci za oddajo zbirne vloge v skladu z ured-
bo, ki ureja podukrep pomoč za zagon dejavnosti za mlade 
kmete iz Programa razvoja podeželja Republike Slovenije za 
obdobje 2014–2020;

12. nameravajo kandidirati za podporo v okviru intervenci-
je podpora za vzpostavitev gospodarstev mladih kmetov iz stra-
teškega načrta, ki ureja skupno kmetijsko politiko 2023–2027;

13. je v drugih predpisih, ki urejajo kmetijsko politiko, tako 
določeno.

(2) Ne glede na rok za vložitev zbirne vloge iz prejšnjega 
odstavka upravičenec vloži obrazec za oddajo zahtevka za 
podintervencijo dobrobit živali – drobnica iz 10. točke prvega 
odstavka 9. člena te uredbe najpozneje do 5. maja 2023, po-
vršine posebnih kultur iz 5. točke prejšnjega odstavka pa mora 
prijaviti najpozneje do 30. junija 2023.

(3) Zahtevkov, pogojenih s pašo goveda, drobnice ozi-
roma konjev iz uredbe, ki ureja intervencijo dobrobit živali, ni 
mogoče vložiti, če podatki o izvedenih koproloških analizah 
niso vpisani na seznam koproloških analiz.

(4) Zahtevka za zahtevo izkoreninjenje BVD podinter-
vencije dobrobit živali – govedo iz uredbe, ki ureja intervencijo 
dobrobit živali, ni mogoče vložiti, če podatek o dani izjavi o 
izvedbi aktivnosti za pridobitev ali ohranitev statusa črede, 
proste goveje virusne diareje, ni vpisan v seznam izjav za 
izkoreninjenje goveje virusne diareje.

(5) Zahtevek za shemo varstvo gnezd pribe lahko upravi-
čenec vloži po obvestilu o najdenem gnezdu in po svetovanju 
Javne službe kmetijskega svetovanja, ki se izvede v skladu z 
uredbo, ki ureja neposredna plačila.

9. člen
(vsebina zbirne vloge)

(1) Zbirno vlogo sestavljajo obrazci:
1. osnovni podatki o kmetijskem gospodarstvu in izjave;
2. geoprostorski obrazec, ki ga podpira identifikacijski 

sistem za zemljišča, in vključuje:
a) prijavo vseh kmetijskih površin in KRZ ter kmetijskih 

rastlin v skladu s šifrantom,
b) zahtevke za intervencijo osnovna dohodkovna podpora 

za trajnost,

c) zahtevek za intervencijo dopolnilna prerazporeditvena 
dohodkovna podpora za trajnosti,

č) zahtevke za intervencijo vezana dohodkovna podpora 
za beljakovinske rastline,

d) zahtevke za intervencijo sheme za podnebje in okolje, 
razen sheme varstvo gnezd pribe,

e) zahtevke za intervencijo kmetijsko-okoljska-podnebna 
plačila – biotska raznovrstnost in krajina,

f) zahtevke za intervencijo kmetijsko-okoljska-podnebna 
plačila – naravni viri,

g) zahtevke za intervencijo ekološko kmetovanje,
h) zahtevke za intervencijo OMD,
i) zahtevke za intervencijo plačila Natura 2000,
j) zahtevke za intervencijo biotično varstvo rastlin,
k) zahtevke za operacijo lokalne sorte;
3. obrazec za oddajo zahtevka za shemo varstvo gnezd 

pribe;
4. obrazec za oddajo zahtevka za intervencijo dopolnilna 

dohodkovna podpora za mlade kmete;
5. obrazec za oddajo zahtevka za intervencijo vezana 

dohodkovna podpora za rejo drobnice;
6. obrazec za oddajo zahtevka za intervencije vezana 

dohodkovna podpora za rejo govedi, krave dojilje in mleko v 
gorskih območjih;

7. obrazec za oddajo zahtevka za operacijo lokalne pa-
sme;

8. obrazec za oddajo zahtevka za podintervencijo dobro-
bit živali – prašiči;

9. obrazec za oddajo zahtevka za podintervencijo dobro-
bit živali – govedo;

10. obrazec za oddajo zahtevka za podintervencijo dob-
robit živali – drobnica;

11. obrazec za oddajo zahtevka za podintervencijo Dob-
robit živali – konji;

12. obrazec za oddajo zahtevka za intervencijo kmetijsko- 
okoljska-podnebna plačila – podnebne spremembe;

13. obrazec za oddajo zahtevka za intervencijo ekološko 
čebelarjenje;

14. obrazec za oddajo in prejem živinskih gnojil, digestata 
ali komposta (iz uredbe, ki ureja pogojenost).

(2) Obvezne sestavine zbirne vloge so podatki iz 1. točke 
prejšnjega odstavka in če ima kmetijsko gospodarstvo kmetij-
ske površine, grafična prijava vseh kmetijskih površin in KRZ 
ter kmetijskih rastlin iz 2. točke pod a) prejšnjega odstavka.

(3) Obrazec za oddajo in prejem živinskih gnojil, digestata 
ali komposta iz 14. točke prvega odstavka tega člena se odda 
kot priloga zbirni vlogi ali na način in v roku, ki ga določa ured-
ba, ki ureja pogojenost.

(4) Če upravičenec z geoprostorskim obrazcem za kme-
tijsko rastlino grafično prijavi zelenjadnico oziroma zelišče ne 
glede na vrsto posevka, izpolni tudi preglednico, v kateri na-
vede, katera vrsta zelenjadnice oziroma zelišča bo dosegla 
tehnološko zrelost, namen uporabe, uporabo namakalnega 
sistema in nizke oziroma visoke zaščite za rastline ter načine 
pridelave, kadar pridelava ne poteka v tleh.

(5) Zahtevki iz 6. točke prvega odstavka tega člena ter 
zahtevek za vzrejo telet iz obrazca iz 9. točke prvega odstavka 
tega člena se vlagajo v skladu s točko (f) četrtega odstavka 
65. člena Uredbe 2021/2116/EU.

(6) Zahtevek za shemo varstvo gnezd pribe se vloži tako, 
da nosilec kmetijskega gospodarstva v zahtevku označi, da bo 
uveljavljal zahtevek za shemo varstvo gnezd pribe, agencija pa 
podatek o najdenih gnezdih in številu varovanih gnezd prevza-
me iz evidence o gnezdih pribe.

(7) Zahtevek za intervencijo ekološko čebelarjenje se 
vlaga tako, da upravičenec v obrazcu za oddajo zahtevka za 
intervencijo ekološko čebelarjenje ne navede števila čebeljih 
družin, temveč agencija ta podatek prevzame iz evidence pri-
delovalcev in predelovalcev ekoloških in integriranih kmetijskih 
pridelkov ali živil iz zakona, ki ureja kmetijstvo.
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(8) Tudi v primeru, če upravičenec za kmetijsko rastlino ne 
uveljavlja nobenega zahtevka, mora z geoprostorskim obraz-
cem prijaviti vse:

1. glavne posevke, kamor spadajo večletne kmetijske 
rastline ali kmetijske rastline, ki se posejejo ali posadijo jeseni 
2022 ali spomladi 2023 in so na kmetijski površini pretežni del 
obdobja od 1. maja do 31. julija 2023 oziroma do tehnološke 
zrelosti. Če sta na isti kmetijski površini zaporedoma dve kme-
tijski rastlini ter ena od teh rastlin izpolni tehnološko zrelost, 
druga pa je na površini pretežni del obdobja, se za glavni 
posevek šteje tista kmetijska rastlina, ki je na površini prisotna 
pretežni del obdobja;

2. neprezimne posevke, kamor spadajo kmetijske rastline, ki 
se posejejo ali posadijo po glavnem posevku v poletnem obdobju 
leta 2023 in je njihovo spravilo izvedeno še pred zimo istega leta, 
razen, če je za posamezni zahtevek določeno drugače;

3. prezimne posevke, kamor spadajo kmetijske rastline, 
ki se posejejo ali posadijo po glavnem posevku v poletnem ali 
jesenskem obdobju leta 2023 in so na površini prisotne čez 
zimo 2023/2024. Prezimni posevek, posejan v letu 2023, lahko 
v letu 2024 postane glavni posevek, razen, če je za posamezni 
zahtevek določeno drugače;

4. predposevke, kamor spadajo kmetijske rastline, ki se 
posejejo ali posadijo spomladi leta 2023 in je njihovo spravilo 
izvedeno do setve ali saditve glavnega posevka leta 2023. 
Predposevke lahko prijavi vsak upravičenec, obvezna pa je 
prijava za upravičence, ki so zavezanci za vpis v evidenco 
pridelovalcev zelenjave in zelišč.

(9) V geoprostorski obrazec se iz RKG prenesejo tudi 
podatki o GERK z vrsto rabe: 1191 – rastlinjak, kjer pridelava 
ni v tleh, in 1181 – trajne rastline na njivskih površinah, kjer 
pridelava ni v tleh.

(10) Upravičenec mora v posameznem obrazcu iz prvega 
odstavka tega člena navesti vse podatke, ki so za posamezni 
obrazec določeni v Prilogi te uredbe.

(11) Agencija upošteva samo v celoti in v skladu z navodili 
izpolnjene obrazce iz prvega odstavka tega člena.

10. člen
(priloge zbirne vloge)

(1) Podatki o izpolnjevanju pogojev za pridobitev dovolje-
nja za pridelavo konoplje iz točke (i) tretjega odstavka 8. člena 
Uredbe 2022/1173/EU se ne prilagajo zbirni vlogi, temveč jih 
ministrstvo pošlje agenciji najpozneje do 10. julija 2023.

(2) Podatki o izpolnjevanju pogojev za pridobitev dovolje-
nja za pridelavo vrtnega maka se ne prilagajo zbirni vlogi, tem-
več jih ministrstvo pošlje agenciji najpozneje do 10. julija 2023 
za jari vrtni mak in do 15. septembra 2023 za ozimni vrtni mak.

(3) Uradne etikete na embalaži semena konoplje in vr-
tnega maka se ne prilagajo zbirni vlogi, upravičenec jih skupaj 
z vlogo za pridobitev dovoljenja za pridelavo konoplje oziroma 
vrtnega maka pošlje ministrstvu, ki jih potrdi z žigom in vrne 
upravičencu skupaj z odločbo o dovoljenju za pridelavo kono-
plje oziroma vrtnega maka.

(4) Zapisnik o prigonu živali na pašo na planino ali sku-
pni pašnik upravičenec pošlje agenciji najpozneje do 10. julija 
2023. Podatke o govedu in drobnici agencija v zapisnik prevza-
me iz CRG oziroma CRD.

(5) Izjavo o številu pastirjev na planini upravičenec pošlje 
agenciji najpozneje do 10. julija 2023, če se operacija planinska 
paša, določena v uredbi, ki ureja plačila za okoljske in podneb-
ne obveznosti, naravne ali druge omejitve in območja Natura 
2000, izvaja s pomočjo pastirja.

(6) Premik goveda na planino ali skupni pašnik se priglasi 
v skladu s pravilnikom, ki ureja identifikacijo in registracijo go-
veda prek pooblaščene veterinarske organizacije, na obrazcu 
zapisnik o prigonu živali na pašo na planino ali skupni pašnik 
vsaj štiri dni pred pošiljanjem tega obrazca agenciji.

(7) Premik drobnice na planino ali skupni pašnik se pri-
glasi v skladu s pravilnikom, ki ureja identifikacijo in registra-

ciji drobnice prek pooblaščene veterinarske organizacije, na 
obrazcu zapisnik o prigonu živali na pašo na planino ali skupni 
pašnik vsaj štiri dni pred pošiljanjem tega obrazca agenciji.

(8) Upravičenec, ki uveljavlja zahtevke iz sheme gnoje-
nje z organskimi gnojili z majhnimi izpusti v zrak, določene v 
uredbi, ki ureja neposredna plačila, sočasno z zbirno vlogo 
vloži tudi obrazec opredelitev načina reje za potrebe izvajanja 
zahtev z obveznostjo gnojenja z organskimi gnojili z majhnimi 
izpusti v zrak.

(9) Upravičenec, ki z geoprostorskim obrazcem prijavi 
kmetijsko rastlino 200 – trave za pridelavo semena iz šifranta, 
pošlje agenciji najpozneje do 31. avgusta 2023 kopijo zapisnika 
o strokovni kontroli pridelovanja kmetijskega semena, ki ga 
izda organ za potrjevanje semenskega materiala v skladu z 
zakonom, ki ureja semenski material kmetijskih rastlin.

(10) Če upravičenec iz prejšnjega odstavka agenciji ne 
pošlje kopije zapisnika o strokovni kontroli pridelovanja kme-
tijskega semena, se pri obravnavi geoprostorskega obrazca 
namesto kmetijske rastline 200 – trave za pridelavo semena iz 
šifranta upošteva kmetijska rastlina 201 – trave.

(11) Dokazila, ki jih upravičenec, ki vlaga obrazec za od-
dajo zahtevka za intervencijo dopolnilna dohodkovna podpora 
za mlade kmete, priloži zbirni vlogi oziroma pošlje agenciji 
najpozneje do izteka roka za vložitev zbirne vloge, določenega 
v prvem odstavku 8. člena te uredbe, so:

– v primerih iz tretjega odstavka 13. člena uredbe, ki ureja 
neposredna plačila, akt o ustanovitvi,

– v primerih iz šestega odstavka 13. člena uredbe, ki ureja 
neposredna plačila, podpisano izjavo nosilca kmetijskega go-
spodarstva ali solastnika kmetijskega gospodarstva iz Priloge 1 
uredbe, ki ureja neposredna plačila,

– v primerih iz drugega odstavka 45. člena uredbe, ki ure-
ja neposredna plačila, podpisano izjavo o odgovornosti in upra-
vljanju kmetije iz Priloge 5 uredbe, ki ureja neposredna plačila.

(12) Obrazec za sporočanje sprememb v zvezi z izvaja-
njem intervencije biotično varstvo rastlin pošlje upravičenec 
agenciji do 31. decembra 2023, če v letu 2023 zaradi pomanj-
kanja ustreznega pripravka na trgu, neugodnih vremenskih 
razmer ali ker uporaba pripravka ni bila potrebna, pripravka za 
biotično varstvo rastlin ni uporabil.

(13) Upravičenec agenciji za vsako najdeno gnezdo pribe 
pošlje dve geografsko označeni fotografiji v rokih iz sedmega 
odstavka 32. člena uredbe, ki ureja neposredna plačila. Geo-
grafsko označeni fotografiji pošlje prek aplikacije fotoSopotnik, 
kot jo določa pravilnik, ki ureja način uporabe in način poteka 
komunikacije preko Sopotnika ter način dodatnega obveščanja 
strank (v nadaljnjem besedilu: pravilnik Sopotnik).

(14) V skladu s šestim odstavkom 20. člena uredbe, ki 
ureja neposredna plačila, izvajalec javnega naročila za popis 
gnezd pribe v času nastajanja evidence o gnezdih pribe agen-
ciji sporoči ugotovitve o najdenih gnezdih pribe najpozneje v 
dveh delovnih dneh tako, da sporoči koordinate x,y gnezda na 
elektronski naslov zbirnevloge.aktrp@gov.si.

11. člen
(spremembe in umiki zahtevkov)

(1) Spremembe in umiki zahtevkov po izteku roka za 
vložitev zbirne vloge iz prvega odstavka 8. člena te uredbe se 
izvedejo v skladu s 7. členom Uredbe 2022/1173/EU in določ-
bami te uredbe.

(2) Zahtevek v zvezi s površino, ki je bil v zbirni vlogi 
vložen do izteka roka za vložitev zbirne vloge, se lahko spre-
meni tako, da se poveča ali zmanjša površina tega zahtevka in 
spremeni kmetijska rastlina, vrsta rabe ali drugi podatki v zvezi 
s tem zahtevkom.

(3) Sprememba zahtevka iz prejšnjega odstavka se iz-
vede z geoprostorskim obrazcem iz 2. točke prvega odstavka 
9. člena te uredbe.

(4) Če upravičenec z geoprostorskim obrazcem spremi-
nja vrsto rabe, se ta ne glede na prejšnji odstavek ne more 
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spremeniti v vrsto rabe 1300 – trajni travnik, 1320 – travinje 
z razpršenimi neupravičenimi značilnostmi, 1211 – vinograd, 
1221 – intenzivni sadovnjak, 1222 – ekstenzivni sadovnjak, 
1230 – oljčnik, 1160 – hmeljišče, 1212 – matičnjak, 1510 – sku-
pina dreves in/ali grmičevja, 1520 – mejica, 1530 – obvodna 
vegetacija, 1540 – posamezno drevo, 1550 – drevesa v vrsti 
ali 7010 – vodna prvina.

(5) Ne glede na tretji odstavek tega člena upravičenec 
z geoprostorskim obrazcem ne more spreminjati vrste rabe 
1181 – trajne rastline na njivskih površinah, kjer pridelava ni v 
tleh, 1191 – rastlinjaki, kjer pridelava ni v tleh, 1320 – travinje 
z razpršenimi neupravičenimi značilnostmi, 1510 – skupina 
dreves in/ali grmičevja, 1520 – mejica, 1530 – obvodna ve-
getacija, 1540 – posamezno drevo, 1550 – drevesa v vrsti ali 
7010 – vodna prvina.

(6) Sprememba zahtevka v zvezi z živalmi, ki je bil v zbirni 
vlogi uveljavljen do izteka roka za oddajo zbirne vloge iz prve-
ga odstavka 8. člena te uredbe, se lahko izvede za zahtevke 
intervencije dobrobit živali in pomeni spreminjanje podatkov v 
zvezi z živalmi, za zahtevke operacije lokalne pasme pa tudi 
nadomestitve živali.

(7) Umik zahtevka v zvezi s površinami se lahko izvede na 
celotni kmetijski parceli ali delu kmetijske parcele.

(8) Umik zahtevka v zvezi z živalmi se lahko izvede za 
posamezno žival, razen za zahtevke, kjer se uporablja samo-
dejni sistem zahtevkov iz točke (f) četrtega odstavka 65. člena 
Uredbe 2021/2116/EU, kjer se umik zahtevka izvaja v skladu s 
četrtim odstavkom 7. člena Uredbe 2022/1173/EU.

(9) Za namen točke (a) prvega odstavka 7. člena Uredbe 
2022/1173/EU se za zahtevke v zvezi s površino kot zadnji rok 
za spremembe zahtevkov upoštevajo dnevi, ki so za posame-
zne zahtevke določeni kot zadnji rok za spremembe in umike 
zahtevkov v devetem odstavku 16. člena te uredbe. Umik zah-
tevkov je mogoč do 15 dni pred dnem prvega plačila oziroma 
predplačila zadevnega zahtevka.

(10) Za namen točke (b) prvega odstavka 7. člena Uredbe 
2022/1173/EU se za zahtevke vezane dohodkovne podpore za 
govedo in drobnico iz uredbe, ki ureja neposredna plačila, kot 
zadnji rok za umik zahtevka šteje 15 dni pred dnevom prvega 
plačila oziroma predplačila zadevnega zahtevka. Pri tem se kot 
neizpolnjevanje, ki se nanaša na identifikacijo in registracijo 
živali, upošteva le neizpolnjevanje, ki je bilo za žival narejeno 
pri nosilcu, ki je oddal zahtevek za podporo za zadevno žival 
in se neizpolnjevanje z živaljo ne prenaša.

(11) Za namen točke (c) prvega odstavka 7. člena Ured-
be 2022/1173/EU se za zahtevke intervencije dobrobit živali, 
intervencije KOPOP_PS in operacije lokalne pasme kot zadnji 
rok za umik zahtevka šteje 15 dni pred dnem prvega plačila ozi-
roma predplačila zadevnega zahtevka. Spremembe zahtevkov 
za operacijo lokalne pasme se izvedejo v skladu z roki, ki so 
za to operacijo določeni v uredbi, ki ureja plačila za okoljske in 
podnebne obveznosti, naravne ali druge omejitve in območja 
Natura 2000, pri čemer agencija izločitve živali, izvedene po 
31. decembru 2023, ne upošteva.

(12) Umik zahtevka iz obrazca za oddajo zahtevka za 
ekološko čebelarjenje je mogoč do 15 dni pred dnevom prvega 
plačila oziroma predplačila za ta zahtevek.

(13) Če za posamezni zahtevek v tej uredbi ni drugače 
določeno, se umik zahtevkov za živali izvaja na način, določen 
v drugem odstavku 6. člena te uredbe.

(14) Za potencialno upravičeno žival iz prve do tretje 
alineje 6. točke 2. člena te uredbe se priglasitev premika živali, 
ki zapusti kmetijsko gospodarstvo v obdobju obvezne reje, v 
CRG, šteje kot pisni umik zahtevka za posamezno žival, razen 
priglasitev premikov v obdobju obvezne reje na planino, skupni 
pašnik, drugo gospodarstvo v okviru kmetijskega gospodarstva 
in na sejem ali razstavo, ki se štejejo kot del obdobja obvezne 
reje. Za potencialno upravičeno žival iz četrte alineje 6. točke 
2. člena te uredbe se priglasitev premika živali, ki zapusti 
kmetijsko gospodarstvo v obdobju obvezne prisotnosti na kme-
tijskem gospodarstvu, v CRG, šteje kot pisni umik zahtevka za 
posamezno žival.

(15) Za govedo, ovce in koze, prijavljene z obrazcem za 
oddajo zahtevka za intervencijo lokalne pasme iz 7. točke prve-

ga odstavka 9. člena te uredbe, se priglasitev premika živali v 
CRG ali CRD v skladu s pravilnikom, ki ureja identifikacijo in re-
gistracijo goveda ali drobnice, šteje kot pisni umik zahtevka za 
zadevno govedo, ovco ali kozo, razen priglasitev premikov na 
planino, skupni pašnik, drugo gospodarstvo v okviru kmetijske-
ga gospodarstva in na sejem ali razstavo. Kot umik zahtevka za 
posamezno žival se ne šteje primer, ko je bila za določeno žival 
izvedena nadomestitev živali v skladu z določbami te uredbe 
in uredbe, ki ureja plačila za okoljske in podnebne obveznosti, 
naravne ali druge omejitve in območja Natura 2000.

(16) Za govedo, prijavljeno z obrazcem za oddajo zah-
tevka za podintervencijo dobrobit živali – govedo iz 9. točke 
prvega odstavka 9. člena te uredbe, se priglasitev premika 
goveda v CRG v skladu s pravilnikom, ki ureja identifikacijo in 
registracijo goveda, šteje kot pisni umik zahtevka za zadevno 
govedo, razen priglasitev premikov na planino, skupni pašnik, 
drugo gospodarstvo v okviru kmetijskega gospodarstva ali na 
sejem ali razstavo, ki se v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo 
dobrobit živali, štejejo kot del obdobja paše ali izpusta.

(17) Za drobnico, prijavljeno z obrazcem za oddajo zah-
tevka za podintervencijo dobrobit živali – drobnica iz 10. točke 
prvega odstavka 9. člena te uredbe, se priglasitev premika 
drobnice v CRD v skladu s pravilnikom, ki ureja identifikacijo in 
registracijo drobnice, šteje kot pisni umik zahtevka za zadevno 
žival, razen priglasitev premikov na planino, skupni pašnik, 
drugo gospodarstvo v okviru kmetijskega gospodarstva ali na 
sejem ali razstavo, ki se v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo 
dobrobit živali, štejejo kot del obdobja paše in izpusta.

(18) Za drobnico, prijavljeno z obrazcem za oddajo zah-
tevka za intervencijo vezana dohodkovna podpora za rejo 
drobnice iz 5. točke prvega odstavka 9. člena te uredbe se 
priglasitev premika živali, ki zapusti kmetijsko gospodarstvo 
v obdobju obvezne reje, v CRD šteje kot pisni umik zahtevka 
za posamezno žival, razen priglasitev premikov v obdobju 
obvezne reje na planino, skupni pašnik, drugo gospodarstvo v 
okviru kmetijskega gospodarstva ali na sejem ali razstavo, ki 
se v skladu z uredbo, ki ureja neposredna plačila, štejejo kot 
del obdobja obvezne reje.

(19) Za konje, prijavljene z obrazcem za oddajo zahtevka 
za podintervencijo dobrobit živali – konji iz 11. točke prvega 
odstavka 9. člena te uredbe, umika zahtevka iz trinajstega 
odstavka tega člena za zadevnega konja ni treba izvesti, če 
gre za premik na planino, skupni pašnik, drugo gospodarstvo 
v okviru kmetijskega gospodarstva ali na sejem ali razstavo, ki 
se v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali, štejejo 
kot del obdobja paše in izpusta.

(20) Razen v primeru višje sile in izjemnih okoliščin iz 
29. člena te uredbe mora upravičenec za govedo, prijavljeno 
z obrazcem za oddajo zahtevka za podintervencijo dobrobit 
živali – govedo iz 9. točke prvega odstavka 9. člena te uredbe, 
za drobnico, prijavljeno z obrazcem za oddajo zahtevka za 
podintervencijo dobrobit živali – drobnica iz 10. točke prvega 
odstavka 9. člena te uredbe, ki ostane na kmetijskem gospo-
darstvu in za katero za več kot deset dni prekine obdobje paše 
oziroma izpusta, določeno v uredbi, ki ureja intervencijo dob-
robit živali, v sedmih dneh po preteku desetdnevne prekinitve 
paše ali izpusta izvesti umik zahtevka, kakor je določeno v 
trinajstem odstavku tega člena.

(21) Razen v primeru višje sile in izjemnih okoliščin iz 
29. člena te uredbe mora upravičenec za konje, prijavljene 
z obrazcem za oddajo zahtevka za podintervencijo dobrobit 
živali – konji iz 11. točke prvega odstavka 9. člena te uredbe, 
za živali, za katere za več kot deset dni prekine obdobje paše, 
ali za živali, ki so poginile ali jih pred izpolnitvijo obdobja paše 
proda ali odda v zakol, izvesti umik zahtevka tako, kakor je 
določeno v trinajstem odstavku tega člena v sedmih dneh po 
preteku desetdnevne prekinitve paše ali v sedmih dneh po 
poginu, prodaji ali oddaji živali v zakol.

(22) Ne glede na rok iz devetega odstavka 16. člena te 
uredbe mora upravičenec po vložitvi zbirne vloge nemudoma 
sporočiti vsako spremembo kmetijske rastline.

(23) Zadnji rok za umik zahtevka za intervencijo dopolnil-
na dohodkovna podpora za mlade kmete je 15 dni pred dne-
vom prvega plačila oziroma predplačila tega zahtevka.
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III. PREGLEDI

1. Splošno

12. člen
(klavzula o izogibanju)

(1) V skladu z 62. členom Uredbe 2021/2116/EU agencija 
ne odobri zahtevkov za intervencije kmetijske politike iz druge-
ga odstavka 1. člena te uredbe, če ugotovi, da je upravičenec 
pogoje za pridobitev plačil ustvaril umetno in v nasprotju z 
nameni oziroma cilji intervencij.

(2) Za namen preverjanja umetno ustvarjenih pogojev in 
ustvarjenih pogojev, ki so v nasprotju z nameni in cilji intervencij 
iz prejšnjega odstavka, agencija pripravi in izvede tudi preglede 
na kraju samem.

13. člen
(kontrolni sistem in splošna načela v zvezi s pregledi)
(1) Agencija v skladu s 60. členom Uredbe 2021/2116/EU 

in 36. členom Uredbe 2018/1046/EU vzpostavi kontrolni sistem, 
katerega namen je, da se podpora dodeli upravičencem, ki 
izpolnjujejo pogoje za plačila na podlagi zahtevkov iz drugega 
in tretjega odstavka 1. člena te uredbe in uredbe, ki ureja pogo-
jenost, da so kršitelji pravil sankcionirani v skladu s to uredbo 
in drugimi uredbami, ki določajo upravne sankcije, ter da se 
neupravičeno dodeljeni zneski izterjajo.

(2) Kontrolni sistem iz prejšnjega odstavka je sestavljen 
iz postopkov upravnih pregledov, vključno s pregledi s pomočjo 
sistema za spremljanje površin, iz postopkov pregledov na kra-
ju samem in iz drugih preverjanj, s katerimi je mogoče ugotoviti 
vsa dejstva in okoliščine, pomembne za odločitev glede zah-
tevkov iz drugega in tretjega odstavka 1. člena te uredbe. Za 
preverjanje izpolnjevanja splošnih in posebnih pogojev upravi-
čenosti za odobritev podpore na podlagi zahtevkov iz drugega 
in tretjega odstavka 1. člena te uredbe ter dejstev in okoliščin, 
pomembnih za uvedbo upravnih sankcij, agencija uporablja 
integrirani sistem iz 65. in 66. člena Uredbe 2021/2116/EU. 
V skladu z določbami te uredbe oziroma uredb iz drugega in 
tretjega odstavka 1. člena te uredbe lahko agencija dejansko 
stanje ugotovi tudi z drugimi dokazi.

(3) Pregledi iz prejšnjega odstavka se v skladu s 60. čle-
nom Uredbe 2021/2116/EU opravljajo tako, da:

– zagotavljajo sistematično in učinkovito preverjanje pra-
vilnosti in popolnosti vseh podatkov in informacij, ki jih je 
upravičenec navedel v obrazcih, prilogah, dokazilih in izjavah 
zbirne vloge;

– zagotavljajo sistematično in učinkovito preverjanje iz-
polnjevanja vseh pogojev upravičenosti, zahtev pogojenosti 
ter drugih obveznosti in zavez v zvezi z vloženimi zahtevki 
oziroma pri pregledih na kraju samem v zvezi z zahtevki, ki so 
predmet pregleda;

– upoštevajo vse prijave in predloge drugih organov, orga-
nizacij, služb in posameznikov o domnevnem neizpolnjevanju 
določenega pogoja upravičenosti na kmetijskem gospodarstvu, 
ki je predmet prijave ali predloga.

(4) Če je s pregledi iz prejšnjega odstavka ugotovljeno 
neskladje stanja v naravi s stanjem podatkov v RKG, agencija 
rezultate pregleda pošlje ministrstvu, ki te spremembe v skladu 
s pravilnikom RKG vpiše v RKG po uradni dolžnosti pred pri-
pravo predizpolnjenega obrazca za vlaganje zahtevkov zbirne 
vloge za leto 2024.

(5) Če se s pregledom na kraju samem ugotovi dejanska 
raba 1800 – kmetijsko zemljišče, poraslo z gozdnim drev-
jem, agencija obravnava poligon z ugotovljeno dejansko rabo 
1800 – kmetijsko zemljišče, poraslo z gozdnim drevjem, v 
skladu s pravilnikom o RKG.

(6) Če agencija pri upravnih pregledih ali pregledih na kra-
ju samem pri upravičencu, ki je vložil zahtevek za intervencijo 
ekološko kmetovanje ali operacijo senena prireja ali operacijo 
v zvezi z integrirano pridelavo ugotovi nepravilnosti ali kršitve 

v skladu z uredbo, ki ureja plačila za okoljske in podnebne ob-
veznosti, naravne ali druge omejitve in območja Natura 2000, 
o tem obvesti organizacijo za kontrolo in certificiranje, pri kateri 
je upravičenec v tekočem letu vključen v kontrolo.

(7) Pri odločanju o upravičenosti zahtevka in uporabi 
upravnih sankcij, določenih v tej uredbi ali uredbah iz drugega 
odstavka 1. člena te uredbe, se uporabijo tudi ugotovitve iz 
pravnomočne prekrškovne odločbe drugega pristojnega orga-
na, dokončnega poročila ali drugega končnega akta pristojnega 
nadzornega ali revizijskega organa ali drugega dokumenta, ki 
ga pridobi agencija v postopku odločanja o upravičenosti zah-
tevka in uporabi upravnih sankcij.

(8) Če agencija med izvajanjem pregledov ugotovi ravna-
nja upravičenca oziroma članov gospodarstva upravičenca, ki 
ima za posledico ogrožanje zdravja ljudi, počutja živali, varstva 
okolja, narave ali tal, o takšnem ravnanju obvesti inšpekcijo 
oziroma organ, ki je odgovoren za nadzor, sankcioniranje in 
odpravo takšnega ravnanja. Prav tako agencija drugim orga-
nom sporoča podatke, pridobljene z izvajanjem pregledov, če ti 
podatki prispevajo k osveževanju zbirk podatkov v pristojnosti 
organa.

(9) Za posamezna kmetijska gospodarstva, za katera je 
bil v tekočem letu izveden pregled na kraju samem, se z nad-
zorstvenim pregledom delno ali v celoti ponovijo že opravljeni 
pregledi na kraju samem ali pa se nadzorstveni pregled izvede 
hkrati s pregledom na kraju samem.

(10) V skladu z zakonom, ki ureja kmetijstvo, lahko agen-
cija opravi dodatni terenski ogled v okviru sistema za spremlja-
nje površin, če na podlagi satelitskih posnetkov in morebitnih 
drugih dokazil oceni, da nima na voljo dovolj zanesljivih po-
datkov za določitev dejanskega stanja oziroma prikaz barvne 
oznake iz pravilnika Sopotnik.

(11) V skladu z zakonom, ki ureja kmetijstvo, se pregled 
na kraju samem, razen v ustrezno utemeljenih primerih, v zve-
zi z zahtevki za živali izvede v 48 urah, v zvezi z zahtevki za 
površine pa v 14 dneh po napovedi pregleda.

(12) Pregledi na kraju samem se enakomerno razporedijo 
za obdobje, v katerem jih je mogoče in smiselno izvajati. Kadar 
je to ustrezno, se z enim pregledom na kraju samem lahko 
hkrati opravi več pregledov, ki se izvajajo za namen uredb 
iz drugega odstavka 1. člena te uredbe ali uredbe, ki ureja 
pogojenost.

(13) Trajanje pregleda na kraju samem mora biti omejeno 
na najkrajše potrebno obdobje.

(14) Če je nekatere pogoje upravičenosti, zaveze ali dru-
ge obveznosti mogoče preveriti le v določenem obdobju, so 
lahko za preglede na kraju samem potrebni poznejši dodatni 
obiski. V takem primeru se pregledi na kraju samem uskladijo 
tako, da se število in trajanje takih obiskov pri enem upravi-
čencu omejita na potrebni minimum. Poznejši dodatni obiski 
so lahko napovedani ali nenapovedani. Če so napovedani, se 
zanje uporabljajo določbe glede napovedi, ki veljajo za pregle-
de na kraju samem iz zakona, ki ureja kmetijstvo, in te uredbe.

(15) Za vse upravne meritve in meritve na kraju samem 
se uporabijo tehnične tolerance, določene v pravilniku, ki ureja 
metode merjenj, in tehnične tolerance meritev.

(16) Nadomestitev sredstev za identifikacijo goveda, 
drobnice in prašičev agencija obravnava v skladu z 19. čle-
nom Uredbe 2021/520/EU ter nadomestitev sredstev za iden-
tifikacijo enoprstih kopitarjev v skladu s 14. členom Uredbe 
2021/963/EU.

(17) V skladu s prejšnjim odstavkom mora upravičenec 
dokazila o uspešni nadomestitvi sredstev za identifikacijo 
agenciji poslati najpozneje v 30 dneh od dneva, ko je bilo s 
pregledom na kraju samem ugotovljeno, da je žival nepopolno 
identificirana. V nasprotnem primeru se žival obravnava v skla-
du z upravnimi sankcijami, določenimi v 27. členu te uredbe.

(18) Kot dokazila iz prejšnjega odstavka se štejejo kopije 
listin, izjave upravičenca, fotografije pravilno označenih živali 
ali druga dokazila, iz katerih je razvidno, da je neskladnost 
odpravljena. V primeru izjave upravičenca, da je žival označil, 
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mora biti iz CRG oziroma CRD razvidno, da je naročil dvojnike 
ušesnih znamk.

(19) Za namen točke (b) drugega odstavka 19. člena 
Uredbe 2021/520/EU se šteje, da je nadomestitev sredstev 
za identifikacijo mogoča samo v primeru, če je na kmetijskem 
gospodarstvu neidentificirana samo ena žival in je bilo naročilo 
novih sredstev za identifikacijo izvedeno še pred najavo pregle-
da na kraju samem, ali če pregled na kraju samem ni najavljen, 
še pred prihodom kontrolorja na kmetijsko gospodarstvo. V 
nasprotnem primeru se žival obravnava v skladu z upravnimi 
sankcijami, določenimi v 27. členu te uredbe.

(20) Agencija opravlja tudi preglede na kraju samem za 
oceno kakovosti iz 4. in 5. člena Uredbe 2022/1172/EU.

2. Upravni pregledi

14. člen
(upravni pregledi)

Upravni pregledi zajemajo preverjanje upravičenosti do 
plačil z uporabo računalniških orodij in podatkovnih zbirk ter 
pregled pravnomočnih odločb in plačilnih nalogov drugih pri-
stojnih organov, iz katerih lahko izhaja ugotovljeno neizpolnje-
vanje pogojev upravičenosti ali zahtev pogojenosti. Pregledi 
zajemajo vse preveritve, ki jih je z upravnimi pregledi mogoče 
in primerno izvesti. S temi pregledi se zlasti zagotovi, da:

1. so izpolnjeni upravno preverljivi pogoji upravičenosti, 
zahteve pogojenosti in druge zaveze ter obveznosti v zvezi z 
zahtevki;

2. ni dvojnega financiranja;
3. so vloga, obrazci, zahtevki, priloge zbirne vloge ter 

vsa druga dokazila in izjave vložene pravočasno ter ustrezno 
izpolnjene in podpisane;

4. se, kadar je to ustrezno, preveri upravičenost zahtev-
kov zbirne vloge iz prvega odstavka 6. člena te uredbe s po-
datki, ki niso predmet te uredbe ali uredb iz drugega odstavka 
1. člena te uredbe;

5. kadar je to ustrezno, upravni pregledi vključujejo tudi 
navzkrižna preverjanja, zlasti z namenom, da se prepreči prija-
va iste površine ali živali s strani več kmetijskih gospodarstev.

15. člen
(podatkovne zbirke za upravne preglede brez sistema  

za spremljanje površin)
(1) Agencija izvaja upravne preglede avtomatizirano z 

uporabo računalniških orodij, tako da se podatki iz zahtevkov 
preverjajo glede na podatke iz podatkovnih zbirk v skladu z 
določbami tega člena.

(2) Podatki o kmetijskih površinah in trajnih nasadih se 
preverjajo s podatki o blokih, GERK in KRZ iz RKG.

(3) Izpolnjevanje pogoja aktivnega kmeta iz uredbe, ki 
ureja neposredna plačila, se preverja s podatki iz:

1. evidence subjektov,
2. CRG, CRD, evidence imetnikov rejnih živali oziroma 

evidence rejnih živali iz pravilnika, ki ureja evidenco imetnikov 
rejnih živali in evidenco rejnih živali (v nadaljnjem besedilu: 
EIRŽ), ter zapisnika o prigonu živali na pašo na planino ali 
skupni pašnik,

3. geoprostorskega obrazca in
4. evidence registriranih vozil.
(4) Pri zahtevkih za intervencijo dopolnilna dohodkovna 

podpora za mlade kmete se:
1. vključenost v obvezno ali prostovoljno pokojninsko in 

invalidsko ter zdravstveno zavarovanje kot kmet preverja s po-
datki iz evidence subjektov in evidence o zavarovanih osebah 
obveznega zdravstvenega zavarovanja,

2. članstvo na kmetijskem gospodarstvu preverja s po-
datki v RKG,

3. starost upravičenca v primeru kmetije preverja glede na 
podatke o datumu rojstva iz EMŠO v evidenci subjektov in v 
primeru pravnih oseb starost fizične osebe glede na podatke iz 

EMŠO, ki jih navedejo v dokazilih iz tretjega odstavka 13. člena 
uredbe, ki ureja neposredna plačila,

4. dokazila iz drugega odstavka 45. člena uredbe, ki ureja 
neposredna plačila, preverjajo s podatki iz RKG, s podatki iz 
odločbe o pravici do sredstev za pomoč za zagon dejavnosti 
za mlade kmete in s podatki o davčnem statusu.

(5) V skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali, 
se pogoji identifikacije in registracije za zahtevo vzreja telet iz 
podintervencije dobrobit živali – govedo preverjajo s podatki v 
CRG za štiri mesece obvezne prisotnosti živali na kmetijskem 
gospodarstvu.

(6) V skladu z drugim odstavkom 34. člena Uredbe 
2021/2115/EU se pogoji identifikacije in registracije živali glede 
na stanje podatkov CRG in CRD preverjajo za obdobje obve-
zne reje, ki je za posamezno intervencijo določeno v uredbi, ki 
ureja neposredna plačila.

(7) Zahtevki za intervencijo vezana dohodkovna podpora 
za rejo govedi se preverjajo s podatki:

1. ki jih agencija prevzame iz CRG na dan 1. december 
2023. Spremembe podatkov v CRG po 1. decembru 2023 se za 
intervencijo za leto 2023 ne upoštevajo, razen če sprememba 
vpliva na neizpolnjevanje pogojev zadevne intervencije,

2. o vključenosti v ekološko rejo govedi iz evidence pri-
delovalcev in predelovalcev ekoloških kmetijskih pridelkov ozi-
roma živil in

3. o certifikatu za shemo izbrana kakovost iz evidence 
sheme kakovosti.

(8) Zahtevki za intervencijo vezana dohodkovna podpora 
za krave dojilje se preverjajo s podatki:

1. ki jih agencija prevzame iz CRG na dan 1. december 
2023. Spremembe podatkov v CRG po 1. decembru 2023 se za 
intervencijo za leto 2023 ne upoštevajo, razen če sprememba 
vpliva na neizpolnjevanje pogojev zadevne intervencije,

2. o razvrstitvi KMG v OMD,
3. o realizirani oddaji in neposredni prodaji mleka iz evi-

dence za sektor mleka, določene v pravilniku, ki ureja evidenco 
za sektor mleka, in o tržno informacijskem sistemu za trg mleka 
in mlečnih izdelkov,

4. kontrole prireje mleka, ki jih agencija pridobi od Kmetij-
skega inštituta Slovenije,

5. o vključenosti v ekološko prirejo mleka iz evidence pri-
delovalcev in predelovalcev ekoloških in integriranih kmetijskih 
pridelkov ali živil.

(9) Zahtevki za intervencijo vezana dohodkovna podpora 
za mleko v gorskih območjih se preverjajo s podatki:

1. ki jih agencija prevzame iz CRG na dan 1. december 
2023. Spremembe podatkov v CRG po 1. decembru 2023 se za 
intervencijo za leto 2023 ne upoštevajo, razen če sprememba 
vpliva na neizpolnjevanje pogojev zadevne intervencije,

2. o razvrstitvi KMG v gorska območja,
3. o realizirani oddaji in neposredni prodaji mleka iz evi-

dence za sektor mleka, določene v pravilniku, ki ureja evidenco 
za sektor mleka in o tržno informacijskem sistemu za trg mleka 
in mlečnih izdelkov,

4. kontrole prireje mleka, ki jih agencija pridobi od Kmetij-
skega inštituta Slovenije in

5. o vključenosti v ekološko prirejo mleka iz evidence pri-
delovalcev in predelovalcev ekoloških in integriranih kmetijskih 
pridelkov ali živil.

(10) Zahtevki za intervencijo vezana dohodkovna pod-
pora za rejo drobnice se preverjajo s podatki, ki jih agencija 
prevzame iz CRD.

(11) Zahtevki za intervencijo OMD se preverjajo glede na 
podatke o razvrstitvi KMG v OMD in podatke o točkah kmetij-
skega gospodarstva v OMD iz RKG v skladu s pravilnikom, ki 
ureja razvrstitev kmetijskih gospodarstev v OMD. Točke kme-
tijskega gospodarstva v OMD se izračunajo glede na stanje 
podatkov v RKG na dan oddaje zbirne vloge oziroma, če je 
bila zbirna vloga dopolnjena, na dan zadnje dopolnitve zbirne 
vloge, ki je bila narejena pred iztekom roka za oddajo zbirne 
vloge iz prvega odstavka 8. člena te uredbe.
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(12) Podatki za posamezne zahtevke iz uredbe, ki ureja 
plačila za okoljske in podnebne obveznosti, naravne ali druge 
omejitve in območja Natura 2000, se preverjajo glede na po-
datke iz naslednjih evidenc:

1. grafične evidence strmin (NAGIBI_23),
2. evidence območij grbinastih travnikov (GRB_23),
3. evidence območij posebnih traviščnih habitatov 

(HAB_20_5_23),
4. evidence območij posebnih traviščnih habitatov 

(HAB_30_5_23),
5. evidence območij posebnih traviščnih habitatov 

(HAB_10_6_23),
6. evidence območij posebnih traviščnih habitatov 

(HAB_20_6_23),
7. evidence območij posebnih traviščnih habitatov 

(HAB_30_6_23),
8. evidence območij mokrotnih traviščnih habitatov 

(HABM_30_6_23),
9. evidence območij traviščnih habitatov metuljev 

(MET_15_6_1_9_23),
10. evidence območij traviščnih habitatov metuljev 

(MET_15_6_15_9_23),
11. evidence območij pojavljanja ptic vlažnih ekstenzivnih 

travnikov (VTR_23),
12. evidence monitoringa kosca (KOSEC_23),
13. evidence območij steljnikov (STE_23),
14. evidence najožjih vodovarstvenih območij (VVO_I_23),
15. evidence prispevnih območij vodnih teles površinskih 

voda – obremenitve s hranili (VT_POV_HRA_23),
16. evidence prispevnih območij vodnih teles površinskih 

voda – preseganje standarda s FFS (VT_POV_FFS_23),
17. evidence prispevnih območij vodnih teles podzemnih 

voda – preseganje standarda z nitrati (VT_POD_NIT_23),
18. evidence območij voda I reda Ledave in Ščavnice – 

preseganje standarda s FFS (VT_LESA_FFS_23),
19. evidence območij pojavljanja medveda (MEDO_23),
20. evidence območij pojavljanja volka (VOLK_23),
21. evidenca območij pojavljanja risa (RIS_23),
22. evidence suhi kraški travniki in pašniki 

(KRAS_20_5_23),
23. evidence suhi kraški travniki in pašniki 

(KRAS_30_5_23),
24. evidence suhi kraški travniki in pašniki 

(KRAS_10_6_23),
25. evidence suhi kraški travniki in pašniki 

(KRAS_20_6_23),
26. evidence območij (HAB, MET, STE, HABM, VTR) za 

intervencijo invazivnih tujerodnih vrst (ITRV_23),
27. evidence območja Natura 2000 plačila – Ljubljansko 

barje (N2000_PL_LJ_BARJE_A_23),
28. evidence območja Natura 2000 plačila – Ljubljansko 

barje (N2000_PL_LJ_BARJE_B_23),
29. evidence območja Natura 2000 plačila – Planinsko 

polje (N2000_PL_PLAN_POLJE_23),
30. evidence območja Natura 2000 plačila – Goričko 

(N2000_PL_GORICKO_23) in
31. evidence mejic (KRZ_MEJ_23).
(13) Podatki za posamezne sheme intervencije SOPO 

iz uredbe, ki ureja neposredna plačila, se preverjajo glede na 
podatke iz naslednjih evidenc:

1. evidence neposejana tla za poljskega škrjanca 
(POŠK_23),

2. evidence varstvo gnezd pribe (VGP_23),
3. evidence območij za maksimalno dvakratno tradicional-

no rabo travinja (TRT_2 x_23),
4. evidence območij za maksimalno trikratno tradicionalno 

rabo travinja (TRT_3 x_23),
5. evidence območij Natura2000, kjer se shema TRT ne 

izvaja (TRT_N2000_23),
6. evidenca najožjih vodovarstvenih območij (VVO_I_23),

7. evidence območij posebnih traviščnih habita-
tov (HAB_20_5_23, HAB_30_5_23, HAB_10_6_23, 
HAB_20_6_23, HAB_30_6_23),

8. evidence območij mokrotnih traviščnih habitatov 
(HABM_30_06_23),

9. evidence območij traviščnih habitatov metuljev 
(MET_15_6_1_9_23),

10. evidence območij traviščnih habitatov metuljev 
(MET_15_6_15_9_23),

11. evidence območij pojavljanja ptic vlažnih ekstenzivnih 
travnikov (VTR_23),

12. evidence območij steljnikov (STE_23),
13. evidence suhi kraški travniki in pašni-

ki (KRAS_20_5_23, KRAS_30_5_23, KRAS_10_6_23, 
KRAS_20_6_23),

14. evidence območja Natura 2000 plačila (N2000_PL_
LJ_BARJE_A_23, N2000_PL_LJ_BARJE_B_23, N2000_PL_
PLAN_POLJE_23, N2000_PL_GORICKO_23),

15. evidence Priba gnezda (PRIBA_GNEZDA_23).
(14) Podatki iz zahtevkov za operacijo lokalne pasme se 

preverjajo:
1. za govedo s podatki iz CRG in rodovniške knjige,
2. za drobnico s podatki iz CRD in rodovniške knjige,
3. za prašiče s podatki iz rodovniške knjige,
4. za konje s podatki iz CRK ter izvorne rodovniške knjige 

in rodovniške knjige,
5. za kokoši s podatki iz registra oziroma evidenc, ki jih 

vodi Javna služba nalog genske banke v živinoreji.
(15) Podatki iz zahtevkov za intervencije KOPOP, EK, 

BVR in LOPS se preverjajo glede na podatke o usposabljanju 
in svetovanju upravičencev iz evidence o izobraževanju in 
usposabljanju kmetijskih gospodarstev in podjetij (v nadaljnjem 
besedilu: evidenca o izobraževanju).

(16) Zahtevki za operaciji KOPOP v zvezi z integrirano 
pridelavo in seneno prirejo se preverjajo glede na podatke o 
vključenosti in izdanih certifikatih organizacij za kontrolo in 
certificiranje.

(17) Podatki iz zahtevkov za intervencijo EK se preverjajo 
glede na:

1. podatke o izdanih certifikatih za ekološko pridelavo ozi-
roma predelavo kmetijskih pridelkov oziroma živil iz evidence 
pridelovalcev in predelovalcev ekoloških kmetijskih pridelkov 
oziroma živil,

2. podatke o ekološki reji travojedih živali kmetijskega 
gospodarstva iz evidence pridelovalcev in predelovalcev eko-
loških kmetijskih pridelkov oziroma živil,

3. podatke o številu čebeljih družin iz evidence pridelo-
valcev in predelovalcev ekoloških kmetijskih pridelkov oziroma 
živil in centralnega registra čebelnjakov,

4. podatek o vpisu kmetijskega gospodarstva v register 
dobaviteljev semenskega materiala kmetijskih rastlin iz zakona, 
ki ureja semenski material kmetijskih rastlin.

(18) Podatki iz zahtevkov za podintervencijo dobrobit 
živali – prašiči se preverjajo glede na podatke iz CRPš za celo 
leto, podatke iz pregleda gospodarstva iz CRPš in evidence o 
izobraževanju.

(19) Podatki iz zahtevkov za podintervencijo dobrobit 
živali – govedo se preverjajo glede na podatke iz:

1. CRG za obdobje od oddaje zahtevka do konca obdobja 
paše za posamezno žival oziroma celo tekoče leto v primeru 
izpusta. Zahteva vzreja telet se na CRG preverja za obdobje, 
določeno v petem odstavku tega člena. Zahteva izkoreninjenje 
BVD se preverja na CRG na presečne datume za izračun pla-
čila, kot jih določa uredba, ki ureja intervencijo dobrobit živali, 
in podatke iz seznama izjav za izkoreninjenje BVD,

2. evidence o izobraževanju,
3. ekološko pomembnih območij iz uredbe, ki ure-

ja intervencijo dobrobit živali (DZ_OMEJ_30_5_23, DZ_
OMEJ_10_6_23, DZ_OMEJ_20_6_23, DZ_PREPOVED_23),

4. seznama koproloških analiz, določenega v uredbi, ki 
ureja intervencijo dobrobit živali, in
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5. seznama izjav za izkoreninjenje goveje virusne diareje, 
določenega v uredbi, ki ureja intervencijo dobrobit živali.

(20) Podatki iz zahtevkov za podintervencijo dobrobit 
živali – konji se preverjajo glede na podatke iz:

1. CRK,
2. evidence o izobraževanju,
3. seznama koproloških analiz, določenega v uredbi, ki 

ureja intervencijo dobrobit živali, in
4. ekološko pomembnih območij iz uredbe, ki ure-

ja intervencijo dobrobit živali (DZ_OMEJ_30_5_23, DZ_
OMEJ_10_6_23, DZ_OMEJ_20_6_23, DZ_PREPOVED_23).

(21) Podatki iz zahtevkov za podintervencijo dobrobit 
živali – drobnica se preverjajo glede na podatke iz:

1. CRD za obdobje od oddaje zahtevka do konca obdobja 
paše za posamezno žival ali do konca tekočega leta v primeru 
hlevske reje oziroma izpusta,

2. evidence o izobraževanju,
3. EIRŽ,
4. ekološko pomembnih območij iz uredbe, ki ureja do-

brobit živali (DZ_OMEJ_30_5_23, DZ_OMEJ_10_6_23, DZ_
OMEJ_20_6_23, DZ_PREPOVED_23), in

5. seznama koproloških analiz, določenih v uredbi, ki 
ureja intervencijo dobrobit živali.

(22) Podatki iz zahtevkov za intervencijo KOPOP_PS se 
preverjajo glede na podatke iz CRG, CRD in EIRŽ na presečne 
datume, kot jih za izračun plačila določa uredba, ki ureja plačila 
za okoljske in podnebne obveznosti, naravne ali druge omejitve 
in območja Natura 2000. Podatki o vključenosti krav molznic 
v kontrolo prireje mleka in podatki o vsebnosti sečnine se pre-
verjajo s podatki Kmetijskega inštituta Slovenije.

(23) Podatki iz zahtevkov za intervencijo biotično varstvo 
rastlin se preverjajo s programom izvajanja BVR. Podatke o 
izdelanem programu izvajanja BVR zagotovi Javna služba 
zdravstvenega varstva rastlin.

(24) Podatki iz okoljevarstvenega dovoljenja se preverjajo 
za uporabnike komposta ali digestata 1. razreda kakovosti, ki 
ni proizvod, iz uredbe, ki ureja predelavo biološko razgradljivih 
odpadkov in uporabo komposta ali digestata.

(25) Podatki iz zahtevkov, če je tako določeno v predpisih 
iz drugega in tretjega odstavka 1. člena te uredbe, se preverjajo 
glede na evidenco o finančnih podporah in glede na ugotovitve 
inšpekcijskega nadzora RKG.

(26) Osebno ime, enotna matična številka (EMŠO), davč-
na številka ter naslov nosilca kmetijskega gospodarstva in 
članov kmetije se preverjajo s podatki iz evidence subjektov.

(27) Podatki o smrti nosilca kmetijskega gospodarstva se 
preverijo s podatki iz RKG.

(28) Podatki o poslovnih subjektih se preverjajo s podatki 
v Poslovnem registru Slovenije in registru dejanskih lastnikov.

(29) Podatki, ki so pomembni za izpolnjevanje določenih 
zahtev pogojenosti, se preverjajo s podatki o:

1. povprečnem nagibu GERK, če je ta večji od 10 %,
2. vodovarstvenih območjih (VVO_VSA_23),
3. območjih prepovedi uporabe FFS (PZR_8_FFS_23),
4. območjih omejitve uporabe fosforja (PZR_1_FOS-

FOR_23),
5. lesnih prvinah in manjših vodnih prvinah EKRZ na ob-

močjih ohranjanja (DKOP_8_OHR_EKRZ_23),
6. sloju suhozidov (DKOP_8_SUHOZIDI_23),
7. naravnih vrednotah iz registra naravnih vrednot, ki se 

v skladu z uredbo, ki ureja pravila pogojenosti, štejejo za kra-
jinske značilnosti (DKOP_8_NV_23),

8. območjih okoljsko občutljivega trajnega travinja 
(DKOP_9_OOTT_OBM_23),

9. statusu okoljsko občutljivega trajnega travinja 
(DKOP_9_OOTT_STATUS_23),

10. območju Natura 2000 – habitati (PZR_4_N2000_
HAB_23),

11. območju Natura 2000 – ptice (PZR_3_N2000_PTI-
CE_23),

12. območju Natura 2000 – Proteus (PZR_4_N2000_
PROTEUS_23),

13. najožjih vodovarstvenih območjih (VVO_I_23),
14. območjih odvoza izkopane zemljine ob čiščenju osu-

ševalnih jarkov (PZR_4_OJ_23).
(30) Agencija izvaja tudi upravne preglede, ki se ne izva-

jajo avtomatizirano, če je primerno preveriti podatke, dokumen-
tacijo ali druge dokaze, pomembne za ugotovitev dejanskega 
stanja glede zahtevkov zbirne vloge.

16. člen
(upravni pregledi s pomočjo sistema za spremljanje površin)

(1) Agencija opravlja preglede s pomočjo sistema za 
spremljanje površin v skladu z določbami zakona, ki ureja kme-
tijstvo, 70. členom Uredbe 2021/2116/EU, 10. in 11. členom 
Uredbe 2022/1173/EU in določbami tega člena (v nadaljnjem 
besedilu: sistem za spremljanje površin).

(2) Za komunikacijo med agencijo in strankami se v skla-
du določbami, ki urejajo orodje za komunikacijo s strankami, iz 
zakona, ki ureja kmetijstvo, in pravilnikom Sopotnik uporablja 
aplikacija Sopotnik.

(3) Agencija opravlja preglede s pomočjo sistema za 
spremljanje površin za vse zahtevke v zvezi s površino, razen 
za operacijo ohranjanje mejic.

(4) Agencija za posamezni zahtevek iz prejšnjega od-
stavka s pomočjo sistema za spremljanje površin pregleduje 
in spremlja izpolnjevanje vseh tistih pogojev upravičenosti, za 
katere ji podatki sistema za spremljanje površin, ki jih ima na 
voljo, to omogočajo. Agencija s pomočjo sistema za spremlja-
nje površin pregleduje in spremlja izpolnjevanje tudi vseh tistih 
zahtev iz uredbe, ki ureja pogojenost, in preverja upravičenost 
do višje sile in izjemnih okoliščin, za katere ji podatki sistema za 
spremljanje površin, ki jih ima na voljo, to omogočajo.

(5) Od 1. avgusta do 15. oktobra 2023 agencija objavlja 
začasne rezultate ugotovitev, pridobljenih s pomočjo sistema 
za spremljanje površin. V tem času agencija začasne rezultate 
periodično osvežuje glede na novo pridobljene podatke. Za-
časne rezultate agencija objavlja na ravni posamezne poljine 
in če je na določeni poljini za določeni zahtevek ugotovljeno 
neskladje med stanjem v naravi in pogoji upravičenosti zahtev-
ka, takšen zahtevek in zadevno poljino označi z rdečo barvno 
oznako ter ugotovitev vnese v Sopotnik.

(6) Z objavo neskladja v Sopotniku, označenega z rdečo 
barvno oznako, je upravičenec hkrati pozvan, da zahtevek 
umakne oziroma ustrezno spremeni ali prek Sopotnika pošlje 
dokaze o izpolnjevanju pogoja upravičenosti.

(7) Agencija v Sopotniku objavi tudi končne rezultate ugo-
tovitev pregledov s pomočjo sistema za spremljanje površin.

(8) Končne rezultate ugotovitev pregledov s pomočjo sis-
tema za spremljanje površin iz prejšnjega odstavka agencija v 
skladu z določbami, ki urejajo orodje za komunikacijo s stranka-
mi, iz zakona, ki ureja kmetijstvo, objavi v Sopotniku vsaj 14 dni 
pred zadnjim rokom za spremembe in umike zahtevkov ter v 
skladu z določbami pravilnika Sopotnik o tem obvesti stranko.

(9) Zadnji rok za spremembe in umike zahtevkov iz prej-
šnjega odstavka je:

– 29. marec 2024 za shemo ozelenitev ornih površin prek 
zime intervencije SOPO,

– 2. november 2023 za druge zahtevke v zvezi s površino.
(10) Po objavi končnih rezultatov v Sopotniku agencija s 

pomočjo sistema za spremljanje površin še naprej pregleduje in 
spremlja izpolnjevanje pogojev upravičenosti, ki jih mora upra-
vičenec izpolnjevati do konca leta 2023. Če agencija po roku 
za spremembe in umike zahtevkov, določenem v prejšnjem 
odstavku, s pomočjo sistema za spremljanje površin ugotovi 
neizpolnjevanje pogoja upravičenosti, takšno ugotovitev objavi 
v Sopotniku, vendar upravičenec zahtevka, ki se nanaša na 
neskladje, prikazano z rdečo barvno oznako, po roku za spre-
membe in umike zahtevkov, določenem v prejšnjem odstavku, 
ne more več umakniti oziroma zahtevka ustrezno spremeniti 
ali prek Sopotnika poslati dokazov o izpolnjevanju njegove 
upravičenosti.
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(11) Če upravičenec do zadnjega roka za spremembe 
in umike zahtevkov, določenega v devetem odstavku tega 
člena, zahtevka, ki se nanaša na neskladje, prikazano z rdečo 
barvno oznako, ne umakne oziroma ustrezno ne spremeni in 
za ta zahtevek prek Sopotnika ne pošlje zadostnih dokazov o 
izpolnjevanju njegove upravičenosti, agencija na podlagi podat-
kov, ki jih ima na voljo, določi površino nepravilne ali čezmerne 
prijave ali površino, na kateri določeni pogoj upravičenosti ni 
bil izpolnjen in takšno površino obravnava v skladu s sistemom 
upravnih sankcij, določenim v tej uredbi in uredbah iz drugega 
odstavka 1. člena te uredbe.

(12) Če se upravičenec na končne rezultate ugotovitev 
s pomočjo sistema za spremljanje površin odzove po roku iz 
devetega odstavka tega člena, se ne odzove ali se odzove, 
vendar ne predloži zadostnih dokazov za odpravo neskladja, 
agencija takšen zahtevek obravnava v skladu s sistemom 
upravnih sankcij, določenim v tej uredbi in uredbah iz drugega 
odstavka 1. člena te uredbe.

(13) Umikov in sprememb zahtevkov, sporočenih po roku, 
določenem v devetem odstavku tega člena, agencija ne upo-
števa pri obravnavi zahtevkov zbirnih vlog.

3. Pregledi na kraju samem

17. člen
(pregledi na kraju samem za površine)

(1) Pregledi na kraju samem v zvezi s površinami se za 
zadevni zahtevek izvajajo za kmetijske parcele na izbranem 
vzorcu kmetijskih gospodarstev. Pregledi se izvajajo zlasti za 
tiste pogoje upravičenosti, ki jih ni mogoče preveriti s pomočjo 
sistema za spremljanje površin, določenem v prejšnjem členu, 
ali z drugimi upravnimi pregledi.

(2) Kmetijska gospodarstva se za izvajanje pregledov 
na kraju samem izberejo ob upoštevanju 19. in 20. člena te 
uredbe. Agencija lahko postopek pregleda na kraju samem 
izvede tudi na podlagi lastne presoje razpoložljivih informacij, 
predlogov ali prijav drugih organizacij, služb in posameznikov o 
domnevnem neizpolnjevanju določenega pogoja upravičenosti 
na kmetijskem gospodarstvu, ki je predmet predloga ali prija-
ve. Pregledi iz tega odstavka se lahko izvajajo za vse pogoje 
upravičenosti.

(3) Ne glede na prvi odstavek tega člena se pregledi na 
kraju samem lahko omejijo na naključno izbrani vzorec najmanj 
50 % kmetijskih parcel na kmetijskem gospodarstvu, ki je bilo 
izbrano za pregled na kraju samem. Če se na kateri od kmetij-
skih parcel, ki so bile izbrane v 50-odstotnem vzorcu, ugotovi 
neizpolnjevanje določenega pogoja upravičenosti, se na kme-
tijskem gospodarstvu izpolnjevanje tega pogoja upravičenosti 
preveri za vse kmetijske parcele.

(4) Meritve površin se praviloma izvajajo za kmetijske par-
cele, kjer stanja na kraju samem ni mogoče preveriti s pomočjo 
sistema za spremljanje površin, določenega v prejšnjem členu, 
in za kmetijske parcele, na katerih je bila s pomočjo sistema za 
spremljanje površin zaznana razlika med prijavljeno in dejan-
sko površino in je upravičenec ni odpravil ali ni bila odpravljena 
na podlagi drugih podatkov, ki jih ima agencija na voljo.

(5) Pri pregledu na kraju samem kontrolor ne sme opre-
deliti površine v prahi, če praha za to površino v zbirni vlogi ni 
bila prijavljena.

18. člen
(pregledi na kraju samem za živali)

(1) Pregledi na kraju samem za živali se izvajajo za 
preverjanje pogojev upravičenosti, ki jih je mogoče preveriti s 
pregledom na kraju samem in so določeni v uredbah iz drugega 
odstavka 1. člena te uredbe, vključno s preverjanjem izpolnje-
vanja pogojev identifikacije in registracije iz točke (c) četrtega 
odstavka 65. člena Uredbe 2021/2116/EU v skladu s pravilni-
kom, ki ureja identifikacijo in registracijo goveda, pravilnikom ki 
ureja identifikacijo in registracijo drobnice, pravilnikom, ki ureja 

identifikacijo in registracijo kopitarjev in v skladu s pravilnikom, 
ki ureja identifikacijo in registracijo prašičev.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek se s pregledi na kraju 
samem za zahtevke v zvezi z živalmi preverijo naslednji pogoje 
identifikacije in registracije:

1. za prašiče:
– označitev živali;
– register prašičev na gospodarstvu in spremna doku-

mentacija;
– za zahtevke podintervencije dobrobit živali – prašiči 

pogoj upravičenosti v zvezi s pravilnostjo zadnjega poročanja;
2. za govedo:
– označitev živali;
– pravilnost vpisa živali v CRG;
– potni list;
– register goveda na gospodarstvu;
3. za drobnico:
– označitev živali;
– pravilnost vpisa živali v CRD;
– spremni list;
– register drobnice na obratu;
4. za kopitarje:
– označitev živali;
– pravilnost vpisa živali v CRK;
– identifikacijski dokument.
(3) Pregledi na kraju samem v zvezi z identifikacijo in regi-

stracijo živali zajemajo vse živali na KMG, ki pripadajo vrsti živali, 
katere zahtevek je bil izbran za pregled na kraju samem. Ugotovi-
tve pregledov na kraju samem agencija sporoči Upravi Republike 
Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin.

(4) Ne glede na prejšnji odstavek pregledi na kraju sa-
mem v zvezi z identifikacijo in registracijo kopitarjev zajemajo 
živali iz zahtevka, ki je bil izbran za pregled na kraju samem.

(5) Kadar je upravičenec izbran v kontrolni vzorec za ka-
tero koli podintervencijo intervencije dobrobit živali se pregled 
na kraju samem izvede za vse podintervencije intervencije 
dobrobit živali, ki jih upravičenec uveljavlja.

19. člen
(stopnja kontrolnega vzorca)

(1) V skladu s prvim odstavkom 17. člena in prvim odstav-
kom 18. člena te uredbe se pregledi na kraju samem izvajajo s 
stopnjami kontrolnega vzorca:

1. za intervencijo SOPO vsaj 3 % upravičencev, razen za 
shemo varstvo gnezd pribe;

2. za intervencijo vezana dohodkovna podpora za rejo 
drobnice vsaj 10 % upravičencev in zajema vsaj 10 % zahtevnih 
živali;

3. za intervencijo vezana dohodkovna podpora za rejo go-
vedi vsaj 5 % upravičencev in zajema vsaj 5 % zahtevnih živali;

4. za intervencijo vezana dohodkovna podpora za krave 
dojilje vsaj 5 % upravičencev in zajema vsaj 5 % zahtevnih 
živali;

5. za intervencijo vezana dohodkovna podpora za mle-
ko v gorskih območjih vsaj 5 % upravičencev in zajema vsaj 
5 % zahtevnih živali;

6. za intervencijo vezana dohodkovna podpora za belja-
kovinske rastline vsaj 3 % upravičencev;

7. za intervencijo KOPOP_PS vsaj 5 % upravičencev;
8. za intervencijo kmetijsko-okoljska-podnebna plačila – 

naravni viri vsaj 3 % upravičencev;
9. za intervencijo kmetijsko-okoljska-podnebna plačila – 

biotska raznovrstnost in krajina vsaj 3 % upravičencev;
10. za intervencijo ekološko kmetovanje vsaj 3 % upra-

vičencev;
11. za intervencijo biotično varstvo rastlin vsaj 3 % upra-

vičencev;
12. za podintervenciji dobrobit živali – govedo in dobrobit 

živali – prašiči vsaj 5 % upravičencev in zajema vsaj 5 % zah-
tevnih živali, razen za zahtevo izkoreninjenje BVD;
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13. za podintervenciji dobrobit živali – drobnica in dobrobit 
živali – konji vsaj 10 % upravičencev in zajema vsaj 10 % zah-
tevnih živali;

14. za intervencijo lokalne pasme in sorte vsaj 5 % upra-
vičencev;

15. za intervencijo plačila NATURA 2000 vsaj 3 % upra-
vičencev.

(2) Kontrolni vzorec za preglede na kraju samem zajema 
vsaj 30 % površin, prijavljenih za pridelavo konoplje.

20. člen
(izbira, povečanje in zmanjšanje kontrolnega vzorca)
(1) Zahtevki in upravičenci, za katere se že ob predložitvi 

zbirne vloge ali z upravnimi pregledi, opravljenimi pred izvedbo 
pregleda na kraju samem, ugotovi, da niso upravičeni do plači-
la, niso del kontrolnega vzorca.

(2) Kontrolni vzorec se, kadar je to primerno, izbere na-
ključno in z analizo tveganja. Najprej se od 20 do 25 % kontrol-
nega vzorca izbere naključno, za doseganje najmanjše stopnje 
kontrole, določene v prejšnjem členu, se vzorec dopolni na 
podlagi analize tveganja.

(3) Če analiza parametrov za posamezni zahtevek pri 
določenih dejavnikih tveganja v kontrolni populaciji ne pokaže 
značilnega odstopanja od povprečne vrednosti upravičencev iz 
reprezentativnega dela populacije, se za doseganje najmanjše 
stopnje kontrole vzorec dopolni z naključnim izborom.

(4) Za zmanjševanje števila pregledanih upravičencev 
se lahko isti upravičenec, ki je bil izbran za pregled na kraju 
samem za določen zahtevek, uporabi za upoštevanje najmanj-
ših stopenj kontrol tudi pri drugih zahtevkih, če to ne vpliva na 
učinkovitost izbire vzorcev na podlagi analize tveganja.

(5) Ne glede na drugi odstavek tega člena se lahko, kadar 
je to primerno, zlasti pri izrazito majhnih kontrolnih populacijah, 
kontrola upravičenosti izvede na naključnem vzorcu upravičencev, 
ki je dvakratnik najmanjše stopnje kontrole, določene v prejšnjem 
členu, ali pa se kontrola opravi na celotni kontrolni populaciji.

(6) Pregled na kraju samem v zvezi z izbranim upravi-
čencem je lahko omejen samo na zahtevek, za katerega je 
bil izbran v kontrolni vzorec, če so najmanjše stopnje kontrole 
pri drugih zahtevkih, ki jih je ta upravičenec uveljavljal v zbirni 
vlogi, že izpolnjene.

(7) Analiza tveganja iz drugega odstavka tega člena se iz-
dela letno z določitvijo dejavnikov tveganja in njihove pomemb-
nosti. Učinkovitost analize tveganja se oceni letno s primerjavo 
rezultatov pregledov na kraju samem iz vzorca, izbranega na 
podlagi analize tveganja in naključno izbranega vzorca.

(8) Če se pri pregledih na kraju samem odkrije značilno 
večja neskladnost v okviru posameznega zahtevka ali v regiji 
ali delu regije, se odstotni delež upravičencev, pri katerih je 
treba v naslednjem letu opraviti pregled na kraju samem, 
ustrezno poveča.

(9) Agencija lahko na podlagi razpoložljivih informacij 
opravi delni izbor kontrolnega vzorca pred iztekom roka za vlo-
žitev zbirne vloge iz prvega odstavka 8. člena te uredbe. Delni 
vzorec se dopolni, ko so vložene vse zbirne vloge.

21. člen 
(zapisnik o pregledu na kraju samem)

(1) V skladu z določbami, ki urejajo zapisnik o pregledu na 
kraju samem, iz zakona, ki ureja kmetijstvo, in določbami tega 
člena kontrolor za vsak pregled na kraju samem pripravi zapi-
snik o pregledu na kraju samem, v katerem se navedejo tudi:

1. podatek, ali je bil pregled upravičencu predhodno na-
povedan in če je bil predhodno napovedan, način in datum 
napovedi pregleda; če je od napovedi do izvedbe pregleda 
v zvezi z živalmi preteklo več kot 48 ur oziroma od napovedi 
do izvedbe pregleda v zvezi s površinami več kot 14 dni, se 
navede razlog za to;

2. zahtevki in pogoji upravičenosti, ki so predmet pre-
gleda;

3. pri pregledu v zvezi z intervencijami, vezanimi na povr-
šino: pregledane kmetijske parcele in kadar je to potrebno gle-
de na vrsto pregleda tudi kmetijske parcele z meritvijo, vključno 
z rezultati meritev in uporabljeno metodo meritev;

4. pri pregledu v zvezi z intervencijami, vezanimi na žival: 
ugotovljeno število živali in kadar je to potrebno glede na vrsto 
pregleda tudi številke ušesnih znamk, ali so živali označene v 
skladu s predpisi, ali so bili pregledani spremni dokumenti in 
vpisi v register živali na gospodarstvu in morebitne nepravilno-
sti v zvezi z njimi, posebna opažanja glede posameznih živali 
ali njihove identifikacijske oznake;

5. kakršni koli posebni kontrolni ukrepi, ki bi jih bilo treba 
izvesti, ali kakršni koli posebni kontrolni ukrepi, ki so bili izve-
deni;

6. kakršno koli kršenje pogojev upravičenosti ali sum 
kršitve, ki bi lahko zahteval navzkrižno obveščanje v zvezi z 
drugimi intervencijami ali pogojenostjo;

7. kakršno koli kršenje pogojev upravičenosti ali sum kr-
šitve, zaradi katerega bi bilo lahko v naslednjih letih potrebno 
nadaljnje ukrepanje.

(2) Zapisnik o opravljenem pregledu se sestavi, podpiše, 
overja in pošlje stranki v skladu z določbami, ki urejajo zapisnik 
o pregledu na kraju samem, iz zakona, ki ureja kmetijstvo.

22. člen
(preverjanje konoplje na kraju samem)

Preverjanje konoplje se izvaja v skladu s 3. členom De-
legirane uredbe 2022/126/EU. Inšpektor IRSKGLR v skladu s 
to uredbo in pravilnikom, ki določa pogoje za pridobitev dovo-
ljenja za gojenje konoplje in maka, opravi inšpekcijski pregled 
ter ugotovitve preverjanja za konopljo predloži ministrstvu in 
agenciji, ki jih upoštevata pri ugotavljanju izpolnjevanja pogojev 
za zahtevke v zvezi s konopljo.

IV. UPRAVNE SANKCIJE

23. člen
(upravne sankcije)

(1) V skladu z določbami, ki urejajo upravne sankcije ter 
neizpolnitev ali kršitev obveznosti, iz zakona, ki ureja kmetij-
stvo, se pri izračunu plačila na površino ali žival določi uporaba 
upravnih sankcij, določenih v tej uredbi in uredbah iz drugega 
odstavka 1. člena te uredbe.

(2) Plačilo se v nobenem primeru ne dodeli za večje šte-
vilo živali ali večjo površino, kot je podana v zahtevku. Živali, 
ki so prisotne na gospodarstvu, se štejejo za ugotovljene le v 
primeru, če je bil zanje podan zahtevek, ali v primeru samodej-
nega sistema zahtevkov iz točke (f) četrtega odstavka 65. člena 
Uredbe 2021/2116/EU, če je za žival tudi glede na CRG plačilo 
upravičeno.

(3) Če upravičenec predloži lažne dokaze z namenom 
pridobitve plačila, stori hujšo malomarnost, ne razkrije po-
membnih podatkov za odločitev ali hujše namerno ne izpolnjuje 
pogojev upravičenosti, ki lahko privede do resnih posledic za 
zdravje ljudi, zdravje in počutje živali ali varstvo okolja in na-
rave, agencija zavrne plačilo za leto zahtevka, na katerega se 
ugotovitev nanaša, ter ukine plačila zadevnega zahtevka za 
naslednje leto ali naslednji dve leti, pri čemer se upoštevajo 
merila resnosti, obsega, trajanja in ponavljanja, določena v 
petem odstavku tega člena.

(4) Če je po pregledu na kraju samem ponovno opravljen 
pregled na kraju samem ali nadzorstveni pregled iz devetega 
odstavka 13. člena te uredbe, se v skladu s pogoji upravi-
čenosti za posamezni zahtevek presojajo ugotovitve iz vseh 
zapisnikov o pregledih.

(5) Neizpolnjevanje pogojev upravičenosti, za katere 
upravne sankcije niso določene v tej uredbi, se za posamezni 
zahtevek določijo v uredbi iz drugega odstavka 1. člena te ured-
be. Pri določanju višine upravne sankcije je v skladu s petim 
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odstavkom 59. člena Uredbe 2021/2116/EU treba upoštevati 
resnost, obseg, trajanje in ponavljanje neizpolnjevanja pogoja 
upravičenosti, pri čemer:

– resnost neizpolnjevanja pomeni, v kakšnem obsegu so 
bili neizpolnjeni glavni cilji intervencije,

– obseg neizpolnjevanja pomeni učinek na intervencijo 
kot celoto,

– trajanje neizpolnjevanja pomeni trajanje učinka neizpol-
njevanja oziroma možnost za primerno odpravo tega učinka,

– ponavljanje neizpolnjevanja pomeni, da so bili v prej-
šnjih letih pri istem upravičencu odkriti podobni ali primerljivi 
primeri neizpolnjevanja pogojev upravičenosti.

(6) V primeru preprečitve katerega koli pregleda na kraju 
samem se upravičencu zavrnejo vsa plačila na podlagi zah-
tevkov iz zbirne vloge iz 1. točke prvega odstavka 8. člena te 
uredbe.

(7) Pri uporabi upravnih sankcij, določenih v tej uredbi, 
uredbah iz drugega odstavka 1. člena te uredbe in v uredbi, ki 
ureja pogojenost, agencija upošteva tudi preglede iz dvajsete-
ga odstavka 13. člena te uredbe.

24. člen
(čezmerno prijavljena površina in upravne sankcije)
(1) Če je za skupino kmetijskih rastlin ugotovljena čez-

merna prijava površine, se upravne sankcije za to skupino 
kmetijskih rastlin določijo na naslednji način:

1. če čezmerna prijava površine ne predstavlja več kot 
20 % ugotovljene površine, se čezmerno prijavljena površina 
zavrne, poleg tega se za to skupino kmetijskih rastlin zavrne 
še znesek zahtevanega plačila, ki predstavlja dvakratnik čez-
merno prijavljene površine;

2. če čezmerna prijava površine predstavlja več kot 
20 % ugotovljene površine ali je ta večja od dveh hektarjev, 
se čezmerno prijavljena površina zavrne, poleg tega se za to 
skupino kmetijskih rastlin znesek plačila zavrne v celoti;

3. če čezmerno prijavljena površina predstavlja več kot 
50 % ugotovljene površine, se čezmerno prijavljena površina 
zavrne, poleg tega se za to skupino kmetijskih rastlin znesek 
plačila zavrne v celoti ter upravičencu naloži dodatna upravna 
sankcija, ki je enaka znesku zahtevanega plačila, ki za ta 
zahtevek predstavlja čezmerno prijavljeno površino. Če zne-
ska dodatne upravne sankcije ni mogoče v celoti odtegniti od 
katerih koli plačil zbirne vloge v tekočem letu ali naslednjih treh 
letih, se neporavnani znesek dodatne upravne sankcije odpiše.

(2) Kadar je ugotovljena drugačna kmetijska rastlina od 
prijavljene in ugotovljena kmetijska rastlina glede na šifrant za 
posamezni zahtevek ni upravičena ali je upravičena, vendar 
je zanjo višina plačila na enoto manjša, kot je višina plačila na 
enoto za prijavljeno kmetijsko rastlino, se zahtevek za površino 
napačno prijavljene kmetijske rastline zavrne in površina šteje 
v čezmerno prijavo.

(3) Kadar je ugotovljena drugačna vrsta rabe od prija-
vljene in ugotovljena vrsta rabe glede na šifrant za zadevni 
zahtevek ni upravičena ali je upravičena, vendar je zanjo višina 
plačila na enoto manjša, kot je višina plačila na enoto za prija-
vljeno vrsto rabe, se zahtevek za površino napačno prijavljene 
vrste rabe zavrne in površina šteje v čezmerno prijavo.

(4) Kadar je zaradi čezmerne prijave ugotovljena površina 
zahtevka na kmetijski parceli manjša od najmanjše dovoljene, do-
ločene v prvem odstavku 5. členu te uredbe, ali je ugotovljena po-
vršina zahtevka za skupino kmetijskih rastlin manjša od najmanjše 
dovoljene, določene v uredbah iz drugega odstavka 1. člena te 
uredbe, se takšen zahtevek v celoti zavrne in v čezmerno prijavo 
šteje le razlika med prijavljeno in ugotovljeno površino.

25. člen
(nepravilno prijavljena površina in upravne sankcije)
(1) Če je za prijavljeno površino zahtevka ugotovljena 

nepravilna prijava površine, se upravne sankcije določijo tako, 
da se upravičencu znesek vseh plačil zahtevkov iz zbirne vloge 

v zvezi s površino zmanjša za odstotek, ki se izračuna tako, da 
se nepravilno prijavljena površina deli s površino vseh kme-
tijskih površin kmetijskega gospodarstva, prijavljenih v zbirni 
vlogi, in pomnoži s 100. Če zneska upravne sankcije ni mogoče 
v celoti odtegniti od plačil zbirne vloge v zvezi s površino v te-
kočem letu, se neporavnani znesek upravne sankcije nosilcu 
kmetijskega gospodarstva odpiše.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek se v primeru, če je izra-
čunani odstotek upravne sankcije v zvezi z nepravilno prijavo 
površin večji od 3 %, upoštevajo 3 %.

(3) Kadar je ugotovljena drugačna kmetijska rastlina od 
prijavljene in je ugotovljena kmetijska rastlina glede na šifrant 
za posamezni zahtevek upravičena in je zanjo višina plačila 
na enoto enaka ali večja, kot je višina plačila na enoto za pri-
javljeno kmetijsko rastlino, se zahtevek za površino napačno 
prijavljene kmetijske rastline ne zavrne in površina šteje v 
nepravilno prijavo.

(4) Kadar je ugotovljena drugačna vrsta rabe od prijavlje-
ne in je ugotovljena vrsta rabe glede na šifrant za posamezni 
zahtevek upravičena in je zanjo višina plačila na enoto enaka 
ali večja, kot je višina plačila na enoto za prijavljeno vrsto rabe, 
se zahtevek na površini napačno prijavljene vrste rabe ne za-
vrne in površina šteje v nepravilno prijavo.

26. člen
(druge upravne sankcije v zvezi s površino)

(1) Če upravičenec v zbirni vlogi ne prijavi vseh kmetijskih 
površin in KRZ, se upravičencu znesek vseh plačil zahtevkov 
iz zbirne vloge v zvezi s površino zmanjša za odstotek, ki se 
izračuna tako, da se neprijavljena površina deli s površino vseh 
kmetijskih zemljišč kmetijskega gospodarstva, prijavljenih v 
zbirni vlogi, in pomnoži s 100. Če zneska upravne sankcije ni 
mogoče v celoti odtegniti od plačil zbirne vloge v zvezi s povr-
šino v tekočem letu, se neporavnani znesek upravne sankcije 
nosilcu kmetijskega gospodarstva odpiše.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek se v primeru, če je izra-
čunani odstotek upravne sankcije v zvezi z nepopolno prijavo 
površin večji od 3 %, upoštevajo 3 %.

(3) Če upravičenec vloži zahtevek za kmetijsko rastlino, 
za katero zahtevek ni mogoč, se tak zahtevek zavrne in se 
površina, za katero je vložen, ne šteje kot prijavljena površina.

(4) Če je prijavljena površina zahtevka na kmetijski parceli 
manjša od najmanjše dovoljene, določene v prvem odstavku 
5. člena te uredbe, ali je prijavljena površina zahtevka za sku-
pino kmetijskih rastlin manjša od najmanjše dovoljene, določe-
ne v uredbah iz drugega odstavka 1. člena te uredbe, se tak 
zahtevek zavrne in površina ne šteje kot prijavljena površina.

27. člen
(zavrnitev plačila in čezmerna prijava živali)

(1) Če je s pregledom na kraju samem ali z upravnim pregle-
dom za žival ugotovljeno neizpolnjevanje pogojev identifikacije in 
registracije, se za žival, za katero je bilo ugotovljeno neizpolnjeva-
nje pogojev identifikacije in registracije, plačilo zavrne.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek, če je za skupino živali 
ugotovljena čezmerna prijava živali iz naslednjih odstavkov 
tega člena, se upravne sankcije za posamezno skupino živali 
določijo na naslednji način:

1. če število čezmerno prijavljenih živali ne predstavlja več 
kot 20 % števila ugotovljenih živali, se čezmerno prijavljene ži-
vali zavrnejo in se znesek, do katerega bi bil vlagatelj upravičen 
za ugotovljeno število živali, zavrne za odstotek, ki se izračuna 
tako, da se število čezmerno prijavljenih živali deli s številom 
ugotovljenih živali ter dobljeni količnik pomnoži s 100;

2. če število čezmerno prijavljenih živali predstavlja več 
kot 20 % števila ugotovljenih živali, se čezmerno prijavljene 
živali zavrnejo in se znesek, do katerega bi bil vlagatelj upravi-
čen za ugotovljeno število živali, zmanjša za dvakratni odstotek 
odstotka, ki se izračuna tako, kot je določeno v prejšnji točki 
tega odstavka;
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3. če število čezmerno prijavljenih živali predstavlja več 
kot 30 % števila ugotovljenih živali, se čezmerno prijavljene 
živali zavrnejo, poleg tega se za to skupino živali znesek plačila 
zavrne v celoti;

4. če število čezmerno prijavljenih živali predstavlja več 
kot 50 % števila ugotovljenih živali, se čezmerno prijavljene 
živali zavrnejo, poleg tega se za to skupino živali znesek plačila 
zavrne v celoti ter upravičencu naloži dodatna upravna sank-
cija, ki je enaka znesku zahtevanega plačila, ki za ta zahtevek 
predstavlja čezmerno prijavljeno število živali. Če zneska do-
datne upravne sankcije ni mogoče v celoti odtegniti od katerih 
koli plačil zbirne vloge v tekočem letu ali naslednjih treh letih, se 
neporavnani znesek dodatne upravne sankcije odpiše.

(3) Čezmerno prijavljena žival je žival, za katero je bilo 
s pregledom na kraju samem ugotovljeno kakršno koli neiz-
polnjevanje pogojev identifikacije in registracije, ali če je bilo 
z upravnim pregledom za skupino živali ugotovljeno neizpol-
njevanje pogojev identifikacije in registracije pri več kot treh 
živalih. Če je bil za kmetijsko gospodarstvo poleg upravnega 
pregleda izveden tudi pregled na kraju samem in je število 
živali, za katere je bilo ugotovljeno neizpolnjevanje pogojev 
identifikacije in registracije, pri obeh pregledih skupaj večje od 
tri, se šteje, da so te živali čezmerno prijavljene.

(4) Neizpolnjevanje pogoja iz prve alineje 1. točke dru-
gega odstavka 18. člena te uredbe in nepravilno poročan 
stalež živali za podintervencijo dobrobit živali – prašiči, ki je s 
pregledom na kraju samem ugotovljen na mesečni ravni, se pri 
izračunu čezmerne prijave upošteva za vsa mesečna poroča-
nja o staležu v tem letu.

(5) Pri operaciji lokalne pasme se za čezmerno prijavljene 
živali štejejo tudi živali, za katere je bilo s pregledom na kraju 
samem ugotovljeno, da ne pripadajo zahtevani pasmi.

(6) Pri zahtevi izkoreninjenje BVD in intervenciji 
KOPOP_PS se čezmerna prijava živali ne ugotavlja.

(7) Ne glede na prvi in drugi odstavek tega člena se v pri-
meru, če je na kmetijskem gospodarstvu ugotovljeno neizpol-
njevanje pogoja v zvezi z registrom prašičev na gospodarstvu 
in spremno dokumentacijo iz druge alineje 1. točke drugega 
odstavka 18. člena te uredbe, pri intervenciji KOPOP_PS, 
intervenciji dobrobit živali in operaciji lokalne pasme plačilo 
za zahtevke za prašiče zniža za 1 %, če se register prašičev 
na gospodarstvu in spremna dokumentacija ne vodi sproti in v 
skladu s pravilnikom, ki ureja identifikacijo in registracijo praši-
čev, oziroma 3 %, če se ne vodi.

28. člen
(vrstni red upravnih sankcij in finančna disciplina)

(1) Pred izračunom upravnih sankcij se za posamezni 
zahtevek določi znesek plačila na enoto. Pri tem je treba 
upoštevati vse določbe uredb iz drugega odstavka 1. člena te 
uredbe, ki glede posameznega zahtevka vplivajo na znesek 
plačila na enoto, ne da bi bilo pri tem ugotovljeno kakršno koli 
neizpolnjevanje pogojev upravičenosti.

(2) Izračun upravnih sankcij se izvaja v naslednjem vr-
stnem redu:

a) izračun upravnih sankcij zaradi čezmerne prijave iz 24. 
in 27. člena te uredbe;

b) znesek, izračunan na podlagi prejšnje točke, se upo-
rabi kot podlaga za izračun upravnih sankcij zaradi nepravilne 
prijave površin iz 25. člena te uredbe;

c) znesek, izračunan na podlagi prejšnje točke, se upo-
rabi kot podlaga za izračun upravnih sankcij zaradi nepopolne 
prijave površin iz 26. člena te uredbe;

č) znesek, izračunan na podlagi prejšnje točke, se uporabi 
kot podlaga za izračun upravnih sankcij zaradi upravnih sankcij 
iz katalogov upravnih sankcij po uredbah iz drugega odstavka 
1. člena te uredbe ali za izračun upravnih sankcij, določenih 
neposredno v uredbah iz drugega odstavka 1. člena te uredbe;

d) znesek, izračunan na podlagi prejšnje točke, je podlaga 
za zmanjšanje plačil iz 17. člena Uredbe 2021/2115/EU za upo-

rabo finančne discipline iz 17. člena Uredbe 2021/2116/EU in 
za povračilo v zvezi s finančno disciplino za preteklo koledarsko 
leto iz 44. člena uredbe, ki ureja neposredna plačila;

e) znesek, izračunan na podlagi prejšnje točke, se uporabi 
kot podlaga za izračun upravnih sankcij v zvezi s pogojenostjo 
iz uredbe, ki ureja pogojenost;

f) znesek, izračunan na podlagi prejšnje točke, se uporabi 
kot podlaga za znižanje zneska pri vračilih že prejetih sredstev 
ali neporavnanih upravnih sankcij iz plačilnih odločb zbirne 
vloge istega leta ali plačilnih odločb zbirne vloge prejšnjih let.

V. SKUPNE DOLOČBE

29. člen
(višja sila in izjemne okoliščine)

(1) Če upravičenec pri izvajanju intervencij ni mogel izpolniti 
pogojev upravičenosti zaradi višje sile ali izjemnih okoliščin, se 
plačilo za leta, v katerih je prišlo do višje sile ali izjemnih okoliščin, 
odobri v sorazmernem deležu. Neodobritev plačil se nanaša na 
pogoje upravičenosti, pri katerih do dodatnih stroškov ali izgube 
dohodka ni prišlo zaradi višje sile ali izjemnih okoliščin.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek se pri plačilih za naravne 
in druge omejitve ter pri intervencijah neposrednih plačil, razen 
SOPO in intervencije Natura 2000 plačila, plačilo za leto, v ka-
terem je prišlo do primera višje sile ali izjemnih okoliščin, dodeli 
v celoti, če je upravičenec agenciji v predpisanem roku in na 
predpisani način sporočil nastanek višje sile ali izjemnih okoliščin.

(3) Če upravičenec v tekočem letu ne more izpolniti vseh 
pogojev upravičenosti intervencij ali zahtev iz uredbe, ki ureja 
pogojenost, zaradi višje sile ali izjemnih okoliščin, se uprav-
ne sankcije v skladu s petim odstavkom 59. člena Uredbe 
2021/2116 ne naložijo.

(4) Kot primer višje sile ali izjemne okoliščine se upo-
števa tudi smrt ali dolgotrajna nezmožnost člana kmetijskega 
gospodarstva za delo, če je obseg dela tega člana na kmetij-
skem gospodarstvu znašal vsaj 0,5 polnovredne delovne moči 
(PDM). Za obseg dela 0,5 PDM se šteje, da ga dosega vsaka 
oseba, ki je starejša od 15 let in je vpisana v register kmetijskih 
gospodarstev. Član kmetije, za katerega se uveljavlja primer 
višje sile zaradi smrti ali dolgotrajne nezmožnosti za delo, mora 
biti ob nastanku višje sile ali izjemne okoliščine vpisan v RKG.

(5) Kot primer višje sile ali izjemne okoliščine se upošte-
va tudi pogin živali zaradi bolezni, ki ni epizootska (kužna), in 
pogin živali zaradi nesreče, za katerega upravičenec ne nosi 
odgovornosti in je ravnal kot dober gospodar.

(6) Višja sila ali izjemne okoliščine se priznajo za posame-
zne kmetijske parcele ali posamezne živali. V primeru razlasti-
tve ali naravne nesreče, ki prizadene več kot 30 % površin, ki 
so ob nastanku višje sile ali izjemne okoliščine vpisane v RKG, 
se lahko višja sila ali izjemne okoliščine priznajo za celotno 
kmetijsko gospodarstvo.

(7) Če upravičenec uveljavlja primer višje sile ali izjemnih 
okoliščin, lahko:

– dokončno preneha izvajati obveznosti, če zaradi pri-
mera višje sile ali izjemnih okoliščin prevzete obveznosti ni 
mogoče zaključiti,

– v zadevnem letu prekine izvajanje obveznosti in po od-
pravi posledic višje sile ali izjemnih okoliščin nadaljuje izvajanje 
do zaključka prevzete obveznosti, ali

– zmanjša obseg površin ali število živali, za katere je 
prevzel obveznost, in je izvajanje obveznosti zaradi višje sile 
ali izjemnih okoliščin onemogočeno.

(8) Primere višje sile ali izjemnih okoliščin upravičenec 
sporoči agenciji na obrazcu Sporočanje višje sile ali izjemnih 
okoliščin v petnajstih delovnih dneh od dneva, ko je upraviče-
nec to zmožen storiti, ter priloži ustrezne dokaze.

(9) Višjo silo ali izjemne okoliščine na podlagi vloge upra-
vičenca in ustreznih dokazil agencija obravnava posamezno. 
Agencija glede višje sile in izjemnih okoliščin izda odločbo.
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30. člen
(popravki in prilagoditve očitnih napak)

(1) Ko uradna oseba agencije, ki vodi postopek, nedvo-
umno ugotovi, da gre za očitno napako, lahko zbirno vlogo iz 
6. člena te uredbe v sodelovanju z upravičencem ali brez njega 
popravi ali prilagodi. Očitne napake se lahko priznajo samo, če 
se lahko odkrijejo ob preprostem pregledu informacij iz zbirne 
vloge in zahtevkov.

(2) Uradna oseba agencije o popravkih in prilagoditvah iz 
prejšnjega odstavka predhodno obvesti upravičenca in naredi 
uradni zaznamek.

31. člen
(izterjava neupravičeno izplačanih zneskov)

(1) Neupravičeno izplačana sredstva mora upravičenec 
vrniti oziroma jih agencija poravna s prihodnjimi plačili v skladu 
z zakonom, ki ureja kmetijstvo.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek agencija ne izda od-
ločbe o vračilu neupravičeno izplačanih sredstev v primerih iz 
določb, ki urejajo neizpolnitev ali kršitev obveznosti in neupra-
vičeno izplačana sredstva pod določenim zneskom, iz zakona, 
ki ureja kmetijstvo.

32. člen
(učinkovanje prenosa kmetijskega gospodarstva)

(1) V primeru prenosa kmetijskega gospodarstva z enega 
upravičenca (v nadaljnjem besedilu: prenosnik) na drugega 
upravičenca (v nadaljnjem besedilu: prevzemnik) v obdobju 
oddaje zbirne vloge, določenem v prvem odstavku 8. člena te 
uredbe, in je prenosnik zbirno vlogo že oddal, mora prenosnik 
zbirno vlogo umakniti, prevzemnik pa vložiti svojo zbirno vlogo.

(2) V primeru prenosa kmetijskega gospodarstva s pre-
nosnika na prevzemnika v obdobju od izteka roka za oddajo 
zbirne vloge, določenega v prvem odstavku 8. člena te uredbe, 
do 2. novembra tekočega leta, prevzemnik po vpisu v RKG 
in najpozneje do 2. novembra 2023 agenciji pošlje obvestilo 
o prenosu in zahtevo za plačilo na obrazcu Izjava o prenosu 
kmetijskega gospodarstva in zahteva za plačilo v primeru pre-
nosa celotnega kmetijskega gospodarstva po izteku roka za 
vložitev zbirne vloge za leto 2023 (v nadaljnjem besedilu: izjava 
o prenosu kmetijskega gospodarstva), ki je določen v Prilogi te 
uredbe. Če prevzemnik ne ravna v skladu s tem odstavkom, 
ni upravičen do sredstev na podlagi zbirne vloge za leto 2023.

(3) V primeru prenosa kmetijskega gospodarstva s preno-
snika na prevzemnika v obdobju po 2. novembru 2023 se kot 
upravičenec do sredstev na podlagi zbirne vloge za leto 2023 
šteje prenosnik.

(4) Če je razlog spremembe nosilca smrt nosilca, postane 
upravičenec do sredstev na podlagi zbirne vloge za leto 2023 
novi nosilec kmetijskega gospodarstva, vpisan v RKG, izjava 
o prenosu kmetijskega gospodarstva pa za to ni potrebna. Če 
novi nosilec ne želi prevzeti večletnih okoljskih, podnebnih in 
drugih upravljavskih obveznosti, mora postopati v skladu z 
določbami 29. člena te uredbe.

(5) Prevzemnik lahko izrazi voljo, da prevzema večletne 
okoljske, podnebne in druge upravljavske obveznosti tako, da 
izpolni 2. točko izjave o prenosu kmetijskega gospodarstva, ki 
jo pošlje agenciji.

33. člen
(prenos zemljišča)

(1) Zemljišče, ki je bilo v RKG preneseno z enega nosilca 
kmetijskega gospodarstva (v nadaljnjem besedilu: prenosnik) 
na drugega nosilca kmetijskega gospodarstva (v nadaljnjem 
besedilu: prevzemnik) po tem, ko je bila za tekoče leto vlaganja 
zahtevkov površina tega zemljišča že uveljavljena v zbirni vlogi 
prenosnika, se še naprej obravnava kot površina zbirne vloge 
prenosnika, če je bil prenos zemljišča v RKG izveden po izteku 
roka za vložitev zbirne vloge, določenega v prvem odstavku 
8. člena te uredbe.

(2) Če je bila do konca roka za oddajo zbirne vloge, 
določenega v prvem odstavku 8. člena te uredbe, površina 
zemljišča uveljavljena v zbirni vlogi več nosilcev kmetijskih 
gospodarstev, se kot upravičeni nosilec kmetijskega gospodar-
stva šteje tisti nosilec, ki je to zemljišče v RKG vpisal pozneje.

(3) Če nosilec prenosnega kmetijskega gospodarstva za 
površino iz prvega odstavka tega člena, ki je bila v RKG pre-
nesena po izteku roka za vložitev zbirne vloge, določenega 
v prvem odstavku 8. člena te uredbe, ne umakne zahtevkov, 
ostane odgovoren tudi za primere, ko se na površini ugotovi ka-
kršno koli neizpolnjevanje predpisanih pogojev upravičenosti.

34. člen
(priloge)

Obrazci, ki se nanašajo na intervencije kmetijske politike 
iz drugega odstavka 1. člena te uredbe in jih določa ta uredba, 
so kot Priloga sestavni del te uredbe in so dostopni tudi na 
osrednjem spletnem mestu državne uprave.

VI. NAVZKRIŽNA SKLADNOST

35. člen
(navzkrižna skladnost)

(1) Upravičenci, ki do 15. oktobra 2023 prejmejo sred-
stva iz ukrepa prestrukturiranje in preusmeritev vinogradov 
iz uredbe, ki ureja izvajanje podpornega programa v vinskem 
sektorju, so zavezanci za navzkrižno skladnost iz uredbe, ki 
ureja navzkrižno skladnost, še tri leta po prejemu sredstev in 
morajo oddati zbirno vlogo v skladu s to uredbo.

(2) Upravičenci, ki vlagajo zahtevke za intervencijo OMD, 
so zavezanci za navzkrižno skladnost iz uredbe, ki ureja nav-
zkrižno skladnost.

(3) Preverjanje zahtev navzkrižne skladnosti iz prejšnjega 
odstavka se izvaja v skladu z 12. členom Uredbe 2022/1172/EU.

36. člen
(kontrolni sistem in upravne sankcije)

(1) Kontrolni sistem v zvezi z navzkrižno skladnostjo izva-
ja agencija v skladu z Uredbo 1306/2013/EU, 65. do 72. členom 
Uredbe 809/2014/EU, 6. členom uredbe, ki ureja navzkrižno 
skladnost, 5., 6., 11. in 12. členom uredbe, ki ureja pogojenost, 
in v skladu z 12. do 22. členom te uredbe.

(2) Upravne sankcije v zvezi z navzkrižno skladnostjo izvaja 
agencija v skladu z Uredbo 1306/2013/EU, 38. do 41. členom 
Uredbe 640/2014/EU, 73. do 75. členom Uredbe 809/2014/EU, 
in v skladu z uredbo, ki ureja navzkrižno skladnost.

(3) Če je po pregledu na kraju samem ponovno opravljen 
pregled ali nadzorstveni pregled na kraju samem za preverjanje 
izpolnjevanja pravil o navzkrižni skladnosti, se v skladu z zahte-
vami navzkrižne skladnosti upoštevajo ugotovitve iz zapisnikov 
o pregledih na kraju samem za vse izvedene preglede.

(4) Vse ugotovitve neskladnosti v zvezi s pravili navzkri-
žne skladnosti, ugotovljene pri kontroli upravičenosti za inter-
vencije kmetijske politike za tekoče leto iz drugega odstavka 
1. člena te uredbe z upoštevanjem obdobja preveritve iz tre-
tjega odstavka 37. člena te uredbe, se upoštevajo pri izračunu 
upravne sankcije, ki se nanaša na zahtevke iz prejšnjega člena.

(5) Podatki o nadzoru, ki ga opravijo Inšpekcija za varno 
hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin, Inšpektorat Republi-
ke Slovenije za kmetijstvo, gozdarstvo, lovstvo in ribištvo, in-
špekcija, pristojna za okolje in inšpekcija pristojna za vode in 
naravo, se upoštevajo pri uporabi upravnih sankcij za kršitve 
navzkrižne skladnosti.

37. člen
(podatkovne zbirke za preglede navzkrižne skladnosti)

(1) Za kontrolo navzkrižne skladnosti se uporabljajo podatki:
1. o vodovarstvenih območjih (VVO_VSA_23),
2. o območjih ohranjanja prostoživečih ptic na območju 

cele države,
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3. o območju NATURA 2000 – habitati (PZR_4_N2000_
HAB_23),

4. o naravnih vrednotah iz registra naravnih vrednost, ki 
se v skladu z uredbo, ki ureja pogojenost, štejejo za krajinske 
značilnosti (DKOP_8_NV_23),

5. o sloju suhozidov (DKOP_8_SUHOZIDI_23),
6. iz EIRŽ,
7. iz CRG,
8. iz CRD,
9. iz CRPš,
10. iz registra obratov,
11. iz registra obratov nosilcev dejavnosti na področju 

krme iz pravilnika, ki ureja registracijo in odobritev nosilcev 
dejavnosti na področju krme,

12. iz obrazca za oddajo in prejem živinskih gnojil, dige-
stata ali komposta,

13. iz zapisnika o prigonu živali na pašo na planino ali 
skupni pašnik,

14. o kmetijski površini in kmetijskih rastlinah iz geopro-
storskega obrazca,

15. o izdanih okoljevarstvenih dovoljenjih za vnos kompo-
sta ali digestata 1. razreda kakovosti, ki ni proizvod.

(2) Kontrole navzkrižne skladnosti za pravočasnost prigla-
sitve dogodkov v CRG, CRD in CRPš se izvedejo na kmetij-
skih gospodarstvih, ki bodo imeli izvedeno kontrolo navzkrižne 
skladnosti.

(3) Pravočasnost priglasitve dogodkov v CRG, CRD in 
CRPš za leto 2023 se za posamezno kmetijsko gospodarstvo 
preverja za obdobje od 1. januarja 2023 do zadnjega datuma 
pregleda na kraju samem, ki je bil za navzkrižno skladnost 
opravljen v letu 2023.

VII. PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

38. člen
(prehodna določba)

(1) Zahtevki, ki se nanašajo na intervencijo OMD, se vloži-
jo v skladu s to uredbo, o njih pa se odloča v skladu s to uredbo, 
uredbo, ki ureja ukrepe kmetijsko-okoljska-podnebna plači-
la, ekološko kmetovanje in plačila območjem z naravnimi ali 
drugimi posebnimi omejitvami iz Programa razvoja podeželja 
Republike Slovenije za obdobje 2014–2020, ter spremenjenim 
Programom razvoja podeželja Republike Slovenije za obdobje 
2014–2020, ki se začne uporabljati naslednji dan po prejetju 
sklepa Evropske komisije o potrditvi spremembe Programa 
razvoja podeželja Republike Slovenije za obdobje 2014–2020.

(2) Minister, pristojen za kmetijstvo, objavi naznanilo o 
prejetju sklepa iz prejšnjega odstavka v Uradnem listu Repu-
blike Slovenije.

39. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 00704-103/2023
Ljubljana, dne 23. marca 2023
EVA 2023-2330-0008

Vlada Republike Slovenije
Danijel Bešič Loredan

podpredsednik
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Priloga: 
KMG-MID   Nosilec KMG  Naslov:  

 

OSNOVNI PODATKI O KMETIJSKEM GOSPODARSTVU IN IZJAVE 
 
Podatki o nosilcu       
    Priimek in ime/ime Davčna številka EMŠO/MŠO Naslov stalnega 

prebivališča 
 
 

    Kontaktna oseba Naslov za vročanje 
 
 
 

 

 

Podatki o kmetijskem gospodarstvu       
    Domače ime Naslov kmetijskega 

gospodarstva 
EMŠO/MŠO Naslov stalnega 

prebivališča 
 
 

 

Obveščanje in elektronska vročitev dokumentov  
    Mobilna telefonska številka Nimam mobilne telefonske 

številke 
 
DA/NE 

Dodatna ali stacionarna 
telefonska številka 

Elektronski naslov 
 

    Ne želim navesti telefonske 
številke 
 
DA/NE 

Spletna stran 
 
 

 

 

Sopotnik       
    Želim, da me o nepravilnostih (rdeče obarvane oznake), ki so bile ugotovljene s sistemom za spremljanje površin v 
aplikaciji SOPOTNIK, obvestite: 
□ po elektronski pošti 

□ s sporočilom SMS 

□ z običajno pošto 
 
Za boljšo uporabniško izkušnjo je razvita mobilna aplikacija za zajem georeferenčnih fotografij fotoSOPOTNIK, ki 
za zdaj deluje le na androidnih telefonih in se jo lahko brezplačno naloži iz trgovine Google Play. 
 
Z aplikacijo fotoSOPOTNIK se lahko neposredno pošiljajo fotografije v SOPOTNIK ter prejemajo natančnejša 
navodila in usmeritve glede ustreznosti zajemanja fotografij, ki bi lahko pojasnile zaznana neskladja, ugotovljena s 
sistemom za spremljanje. 
 
Ali želite, da vam ARSKTRP pošlje SMS, kadar vas v aplikaciji fotoSOPOTNIK čakajo neprebrana sporočila? 
DA/NE 
 

 

  

Priloga
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Izjave       
    1. Izjavljam, da sem na svojem kmetijskem gospodarstvu odgovoren za izvajanje kmetijske dejavnosti, da ga 
upravljam v svojem imenu in za svoj račun ter da sem v skladu s pravili vpisa v RKG prijavil vse kmetijske površine 
in če imam obveznosti v okviru standarda DKOP 8 iz uredbe, ki ureja pogojenost ali če uveljavljam mejice za 
operacijo ohranjanje mejic, tudi površine krajinskih značilnosti. 
    2. Izjavljam, da sem seznanjen z zahtevami pogojenosti, pogoji upravičenosti za intervencije (ukrepe), ki jih 
uveljavljam, in s predpisanimi upravnimi sankcijami zaradi neupoštevanja pogojev upravičenosti in zahtev. 
    3. Dovoljujem, da se dodatni terenski ogledi v skladu z a36.b členom Zakona o kmetijstvu (Uradni list RS, št. 45/08, 
57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 26/14, 32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22, 130/22 – ZPOmK-2 in 
18/23), (v nadaljnjem besedilu: ZKme-1) ARSKTRP opravijo brez navzočnosti stranke: 
 
DA / NE* 
* V primeru zavrnitve takega ogleda ARSKTRP opravi pregled na kraju samem. 
    4. Dovoljujem, da se smejo vsi podatki iz zbirne vloge in zahtevkov uporabiti tudi za namene državnih pomoči v 
skladu s 26. in 27. členom ZKme-1 ter za ukrepe kmetijske politike iz predpisov, ki urejajo pomoči ob nepredvidljivih 
dogodkih v kmetijstvu. 
    5. Izjavljam, da sem seznanjen z možnostjo, da se upravičenost do posameznih zahtevkov za plačila za 
intervencije iz uredbe, ki ureja neposredna plačila, uredbe, ki ureja intervencije kmetijsko-okoljska-podnebna 
plačila, ekološko kmetovanje, ekološko čebelarjenje, lokalne pasme in sorte, biotično varstvo rastlin, plačilo za 
naravne ali druge omejitve in plačila Natura 2000, ter iz uredbe, ki ureja intervencijo dobrobit živali, lahko 
spremenijo v skladu s Strateškim načrtom skupne kmetijske politike 2023–2027 za Slovenijo (v nadaljnjem 
besedilu: SN 2023–2027), veljavnim na dan odločanja o zahtevku. 

6. Izjavljam, da sem seznanjen z možnostjo, da se upravičenost do zahtevka za intervencijo OMD za leto 2023 iz 
uredbe, ki ureja ukrepe kmetijsko-okoljska-podnebna plačila, ekološko kmetovanje in plačila območjem z naravnimi 
ali drugimi posebnimi omejitvami iz Programa razvoja podeželja Republike Slovenije za obdobje 2014–2020 lahko 
spremeni v skladu s PRP 2014-2020 veljavnim na dan odločanja o zahtevku. 

    7. Seznanjen sem: 
– da se v skladu z 98. in 99. členom Uredbe 2021/2116/EU moji osebni podatki ime in priimek, občina prebivališča 
ter poštna številka in podatki o vrsti intervencij in zneskih plačil za intervencije iz sredstev skladov EKJS in EKSRP, 
ki jih prejmem za posamezno finančno leto, objavijo na osrednjem spletnem mestu državne uprave, do katere ima 
vzpostavljeno povezavo tudi enotna spletna stran Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: EU); 
– da se podatki objavijo vsako leto najpozneje 31. maja za prejšnje proračunsko leto in so dostopni dve leti od 
dneva prve objave; 
– da lahko podatke o prejemnikih sredstev v skladu z 98. členom Uredbe 2021/2116/EU obdelujejo revizijski in 
preiskovalni organi EU in Republike Slovenije z namenom varovanja finančnih interesov EU; 
– da lahko Republika Slovenija in Evropska komisija zbirata osebne podatke zaradi izvajanja svojih upravljavskih, 
kontrolnih in revizijskih obveznosti ter obveznosti spremljanja in vrednotenja intervencij v okviru Uredbe 
2021/2116/EU ter tudi za statistične namene in teh podatkov ne obdelujeta na način, ki ni v skladu s tem 
namenom. Kadar se osebni podatki obdelujejo zaradi spremljanja in vrednotenja ter za statistične namene, se 
spremenijo v anonimne in obdelajo le v zbirni obliki; 
– da imam v zvezi z objavo in obdelavo osebnih podatkov v skladu z zakonom, ki ureja varstvo osebnih podatkov, 
Uredbo 2016/679/EU (v nadaljnjem besedilu: uredba GDPR«) in Uredbo 2018/1725/EU pravico do 
posameznikovega dostopa, popravka, izbrisa (pozabe), omejitve obdelave, prenosljivosti podatkov, ugovora in 
pritožbe pri nadzornem organu. Zahteva ali ugovor v zvezi s temi pravicami se vloži pisno ali ustno na zapisnik pri 
ARSKTRP. Seznanjen sem, da so nadaljnje informacije za posameznike, katerih osebne podatke bo obdelovala 
ARSKTRP, objavljene na spletni strani ARSKTRP; 
– da ARSKTRP, KGZS in MKGP podatke za stike (telefonske številke in e-naslov) pridobijo iz te vloge in da se 
podatki obdelujejo na podlagi točke (c) prvega odstavka 6. člena uredbe GDPR, in sicer zaradi izpolnitve zakonske 
obveznosti upravljavcev osebnih podatkov. Osebni podatki se obdelujejo z namenom odprave nejasnosti glede 
vloge, neformalnega pozivanja in obveščanja v zvezi z izvajanjem intervencij kmetijske politike ter merjenja 
zadovoljstva v zvezi z izvajanjem intervencij kmetijske politike; 
– da lahko podatke zbirne vloge pod pogoji iz 169. člena ZKme-1 pridobijo in uporabljajo MKGP, ARSKTRP, 
UVHVVR, KGZS, IRSKGLR, IRSOP, uprave krajinskih parkov (za območje, ki ga pokrivajo), lokalne skupnosti, 
lokalne akcijske skupine, organizacije za kontrolo in certificiranje ekološke ali integrirane pridelave oziroma 
predelave, izvajalci programov usposabljanj in svetovanj za intervencije v okviru javnih služb, izvajalci promocije za 
izvajanje zakona, ki ureja promocijo kmetijskih in živilskih proizvodov, izvajalci promocije za izvajanje promocijskih 
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aktivnosti, določenih s SN 2023–2027, v okviru javnih služb za potrebe intervencij sheme za okolje in podnebje, 
dobrobit živali, kmetijsko-okoljska-podnebna plačila, lokalne pasme, biotično varstvo rastlin in plačila Natura 2000, 
ter SURS za statistične potrebe. 
    8. Obveznosti ukrepov KOPOP in EK iz PRP 2014–2020, prevzetih v letih 2019 oziroma 2020 na podlagi uredbe, ki 
ureja ukrepe kmetijsko-okoljska-podnebna plačila, ekološko kmetovanje in plačila območjem z naravnimi ali drugimi 
posebnimi omejitvami iz Programa razvoja podeželja Republike Slovenije za obdobje 2014–2020, katerih 
obveznost se konča leta 2023 oziroma 2024 (v nadaljnjem besedilu: ukrepa KOPOP in EK), se prenesejo v SN 
2023–2027 in se zato prilagodijo novemu pravnemu okviru. S tem v zvezi izjavljam, da se s prilagoditvijo ukrepov 
KOPOP in EK: 
– strinjam in jih bom do izteka petletnih obveznosti v letu 2023 oziroma 2024 izvajal v skladu z uredbo, ki ureja 
intervencije kmetijsko-okoljska-podnebna plačila, ekološko kmetovanje, ekološko čebelarjenje, lokalne pasme in 
sorte, biotično varstvo rastlin in plačila Natura 2000 iz SN 2023–2027; 
– ne strinjam, s čimer mi obveznost izvajanja ukrepov KOPOP in EK leta 2023 preneha, in sem seznanjen, da v 
intervencije kmetijsko-okoljska-podnebna plačila, ekološko kmetovanje, ekološko čebelarjenje in lokalne pasme in 
sorte, določene z uredbo, ki ureja intervencije kmetijsko-okoljska-podnebna plačila, ekološko kmetovanje, ekološko 
čebelarjenje, lokalne pasme in sorte, biotično varstvo rastlin in plačila Natura 2000 iz SN 2023–2027, v letu 2023 
ne morem vstopiti. 
    9. Izjavljam, da so vsi vneseni opisni podatki in morebitni grafični podatki, ki sem jih navedel v zbirni vlogi, resnični, 
pravilni, popolni ter da za svoje izjave prevzemam kazensko in materialno odgovornost. 
Seznanjen sem, da ARSKTRP v skladu z 62. členom Uredbe 2021/2116/EU ne odobri plačil za intervencije, ki jih 
uveljavljam v zbirni vlogi, če ugotovi, da sem pogoje za pridobitev plačil ustvaril umetno in v nasprotju z nameni teh 
intervencij. 
    10. Izjavljam, da ni podana goljufija ali drugo nezakonito dejanje v zvezi z uveljavljenjem sredstev ter da sem 
seznanjen/a s tem, da ARSKTRP izvaja ukrepe za odkrivanje goljufij in drugih nezakonitih dejanj. 

 

Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf 
    Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov:  
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Zelenjadnice, zelišča in dišavnice       
 

BLOK_ID GERK-PID Domače ime 
GERK-a Posevek POLJINA_ID Raba 

poljine KMRS Površina 
KMRS 

        

Rastlina Površina 
Za 

prehrano 
ljudi 

Spravilo* Visoka 
zaščita** 

Nizka 
zaščita 

Namakalni 
sistem Hidroponika Akvaponika 

  DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 
* Spravilo v tekočem letu = tehnološka zrelost bo zagotovljena v tekočem koledarskem letu; ** visoka zaščita = visoka zaščita 
pri pridelavi na prostem 

Dodatni atributi       
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Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf 
    Datum Podpis nosilca kmetijskega gospodarstva   
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov:  

 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA INTERVENCIJO DOPOLNILNA DOHODKOVNA 
PODPORA ZA MLADE KMETE 

 
Uveljavljam zahtevek za dopolnilno dohodkovno podporo za mlade kmete po sistemu iz obdobja SKP 2015–2022 
DA/NE 
 
Uveljavljam zahtevek za dopolnilno dohodkovno podporo za mlade kmete po sistemu iz obdobja SKP 2023–2027 
DA/NE 
  

 

 
Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf 
    Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
 
 

  

 

  

S podpisom obrazca izjavljam, da sem seznanjen s pogoji za pridobitev podpore v skladu z uredbo, ki ureja 
neposredna plačila iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027, in z uredbo, ki ureja izvedbo 
intervencij kmetijske politike za leto 2023. 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov:  

 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA INTERVENCIJO VEZANA DOHODKOVNA 
PODPORA ZA REJO DROBNICE 

 
Uveljavljam vezano dohodkovno podporo za rejo drobnice 
DA/NE 
 
Pasem na planini oziroma skupnem pašniku 
DA/NE 
 

 

Lokacija paše na planini in/ali skupnem pašniku 
    

Zap. št. G-MID Tip G-MID Predvideni začetek 
    

 

Seznam živali 
    

Zap. št. Država Identifikacijska 
številka živali Vrsta živali Spol Mesec in leto rojstva 

      

 
 
Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf 
    Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
 
 

  

 

  

S podpisom obrazca izjavljam, da sem seznanjen s pogoji za pridobitev podpore v skladu z uredbo, ki ureja 
neposredna plačila iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027, in z uredbo, ki ureja izvedbo 
intervencij kmetijske politike za leto 2023. 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov:  

 
OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA INTERVENCIJE VEZANA DOHODKOVNA PODPORA 

ZA REJO GOVEDI, ZA KRAVE DOJILJE IN ZA MLEKO V GORSKIH OBMOČJIH 
 
Razvrstitev kmetijskega gospodarstva v območja OMD  
    
Vrsta vezane dohodkovne podpore  
    Uveljavljam vezano dohodkovno 
podporo za rejo govedi 
 
 
DA/NE 

Uveljavljam vezano dohodkovno 
podporo za krave dojilje 
 
 
DA/NE 

Uveljavljam vezano dohodkovno 
podporo za mleko na gorskih 
območjih 
 
DA/NE 

 

 
 
Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf 
    Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
 
 

  

 
  

S podpisom obrazca izjavljam, da sem seznanjen s pogoji za pridobitev podpore v skladu z uredbo, ki ureja 
neposredna plačila iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027, in z uredbo, ki ureja izvedbo 
intervencij kmetijske politike za leto 2023. 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov:  

 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA SHEMO VARSTVO GNEZD PRIBE  
(Venellus vanellus) 

 
Uveljavljam podporo za varstvo gnezd pribe (Venellus vanellus) 
 
DA/NE 
    Domače ime GERK-a Vrsta rabe 

  

 
 
Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf 
    Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
 
 

  

 

  

S podpisom obrazca izjavljam, da sem seznanjen s pogoji za pridobitev podpore v skladu z uredbo, ki ureja 
neposredna plačila iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027, in z uredbo, ki ureja izvedbo 
intervencij kmetijske politike za leto 2023. 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov:  

 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA INTERVENCIJO KMETIJSKO-OKOLJSKA-
PODNEBNA PLAČILA – PODNEBNE SPREMEMBE (KOPOP_PS) 

 
Govedo  
    Uveljavljam zahtevek za izboljšanje kakovosti krme in načrtno krmljenje goveda za krave molznice 
 
DA/NE 
    Uveljavljam zahtevek za izboljšanje kakovosti krme in načrtno krmljenje goveda za goveje pitance 
 
DA/NE 

 

Prašiči pitanci 
    Uveljavljam zahtevek za krmljenje z zmanjšano količino dušika pri prašičih pitancih 
 
DA/NE 

 

Drobnica 
    Uveljavljam zahtevek za izboljšanje kakovosti krme in načrtno krmljenje ovc in koz 
 
DA/NE 

 

 
 
Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf 
    Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
 
 

  

 

  

S podpisom obrazca izjavljam, da sem seznanjen s pogoji za pridobitev podpore v skladu z uredbo, ki ureja 
neposredna plačila iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027, in z uredbo, ki ureja izvedbo 
intervencij kmetijske politike za leto 2023. 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov:  

 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA INTERVENCIJO EKOLOŠKO ČEBELARJENJE 
 
Uveljavljam zahtevek za ekološko čebelarjenje 
 
DA/NE 

 

 
 
Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf 
    Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
 
 

  

 
  

S podpisom zahtevka jamčim, da sem seznanjen: 
– z vsebino in pogoji za izvajanje zahtev za intervencijo IRP43 – ekološko čebelarjenje ter s predpisanimi 

upravnimi sankcijami zaradi neupoštevanja predpisanih pogojev in se zavezujem, da bom zahteve dosledno 
izvajal ves čas trajanja obveznosti; 

– da se pri zahtevku za intervencijo IRP43 – ekološko čebelarjenje upošteva število čebeljih družin, ki so 
vpisane v evidenco pridelovalcev in predelovalcev ekoloških kmetijskih pridelkov oziroma živil in centralni 
register čebelnjakov. 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov:  

G-MID  

 
OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA PODINTERVENCIJO DOBROBIT ŽIVALI – 

PRAŠIČI 
 

 
 

Uveljavljam zahtevek za podintervencijo dobrobit živali – prašiči v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit 
živali za leto 2023, za povprečno število prašičev posamezne kategorije, izračunano iz podatkov o staležu 
prašičev na gospodarstvu, sporočenih v centralni register prašičev. 

 

ZAHTEVE NAJVEČJE DOVOLJENO 
ŠTEVILO ŽIVALI NA G-MID 

 

PLEMENSKE SVINJE IN MLADICE 
 
 

Uveljavljam zahtevo za skupinsko rejo z izpustom.  

 
 

Uveljavljam zahtevo za 15 % večjo neovirano talno površino na žival v skupinskih 
boksih od površine, določene s pravilnikom, ki ureja zaščito rejnih živali. * 

     
 

 
 

Uveljavljam zahtevo za dodatno ponudbo strukturne voluminozne krme.  

 

TEKAČI 
 
 

Uveljavljam zahtevo za 15 % večjo neovirano talno površino na žival v skupinskih 
boksih od površine, določene s pravilnikom, ki ureja zaščito rejnih živali. 

     
 

 
 

Uveljavljam zahtevo za 20 % večjo neovirano talno površino na žival v skupinskih 
boksih od površine, določene z zakonom, ki ureja zaščito rejnih živali. 

     
 

 
 

Uveljavljam zahtevo za zagotovitev obogatitve okolja z zaposlitvenim gradivom.  

 

PITANCI 
 
 

Uveljavljam zahtevo za 15 % večjo neovirano talno površino na žival v skupinskih 
boksih od površine, določene s pravilnikom, ki ureja zaščito rejnih živali. 

     
 

 
 

Uveljavljam zahtevo za 20 % večjo neovirano talno površino na žival v skupinskih 
boksih od površine, določene z zakonom, ki ureja zaščito rejnih živali. 

     
 

 
 

Uveljavljam zahtevo za zagotovitev obogatitve okolja z zaposlitvenim 
gradivom.  

 
 

Uveljavljam zahtevo za skupinsko rejo z izpustom.  
 
* Največje dovoljeno število živali pri plemenskih svinjah in mladicah je celotni stalež plemenskih svinj in mladic na gospodarstvu, 
pri katerem je zahteva za 15 % večjo neovirano talno površino še izpolnjena.  
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S podpisom zahtevka za podintervencijo dobrobit živali za prašiče izjavljam, da:  
‒ sem seznanjen z vsebino, pogoji in obveznostmi za pridobitev izplačil za intervencijo dobrobit živali, opredeljenimi v 

uredbi, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 2023; 
‒ so sporočeni podatki o staležu prašičev v centralnem registru prašičev pravilni in se uporabijo za izračun povprečnega 

števila živali za posamezno kategorijo na gospodarstvu; 
‒ sem seznanjen s predpisanimi upravnimi sankcijami pri intervenciji dobrobit živali. 

 
 Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf 

 
Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
 
 

  

 
  



Uradni list Republike Slovenije Št. 34 / 24. 3. 2023 / Stran 3247 

14 
 

 

KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov:  

 
 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA PODINTERVENCIJO DOBROBIT ŽIVALI – 
GOVEDO 

 

1. Paša goveda 
 

 
 

Uveljavljam zahtevek za zahtevo paša goveda v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 
2023.  

 

 
 

Pasem na svojem KMG. 

 

 
 

Pasem na planini. 

 G-MID – planine          
 

         
 

         
 

Predvideni začetek paše   .   .   
 

  .   .   
 

  .   .   
 

 

 
 

Pasem na skupnem pašniku. 

 G-MID skupnega pašnika          
 

         
 

         
 

Predvideni začetek paše   .   .   
 

  .   .   
 

  .   .   
 

 

Zap.  
št. 

živali 

Identifikacijska številka živali 
Datum rojstva Spol Koef. 

GVŽ 
Datum začetka 

paše 
Predvideni konec 

paše Koda 
države Številka živali 

   
 

 
 

  .   .   
 

 
 

 .   
 

  .   .   
 

  .   .   
 

                                                                 
2. Izpust 

 
 

 

Uveljavljam zahtevek za zahtevo izpust v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 2023.  

 

Zap.  
št. 

živali 

Identifikacijska številka živali 
Datum rojstva Spol Koef. 

GVŽ Koda 
države Številka živali 

   
 

 
 

  .   .   
 

 
 

 .   
 

 
S podpisom zahtevka za podintervencijo dobrobit živali – govedo izjavljam, da v tekočem letu na kmetijskem 
gospodarstvu izpolnjujem pogoje za zahtevo izpust za vse živali na kmetijskem gospodarstvu, za katere 
uveljavljam zahtevo izpust. 
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3. Vzreja telet 

 
 

 

Uveljavljam zahtevek za zahtevo vzreja telet v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 
2023. 

 
S podpisom zahtevka za podintervencijo dobrobit živali – govedo izjavljam, da v tekočem letu na kmetijskem 
gospodarstvu izpolnjujem pogoje za zahtevo vzreja telet za vsa teleta na kmetijskem gospodarstvu. 

 
4. Izkoreninjenje goveje virusne diareje (BVD) 

 
 

 

Uveljavljam zahtevek izkoreninjenje goveje virusne diareje v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit 
živali za leto 2023.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

S podpisom zahtevka za podintervencijo dobrobit živali – govedo izjavljam, da:  
‒ sem seznanjen z vsebino, pogoji in obveznostmi za pridobitev izplačil za intervencijo dobrobit živali, ki so 

opredeljeni v uredbi, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 2023; 
‒ sem seznanjen s predpisanimi upravnimi sankcijami pri intervenciji dobrobit živali; 
‒ so navedeni podatki pravilni in popolni. 

 
Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf 
   Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Kategorije goveda Koeficient za izračun GVŽ 

Govedo, mlajše od šestih mesecev 0,4 

Govedo od šestega meseca do dveh let 0,6 

Govedo, starejše od dveh let 1 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov:  

 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA PODINTERVENCIJO DOBROBIT ŽIVALI – 
DROBNICA 

 

 
 

Uveljavljam zahtevek za zahtevo paša drobnice v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 
2023.  

 

 
 

Pasem na svojem KMG. 

 

 
 

Pasem na planini. 

 G-MID – planine          
 

         
 

         
 

Predvideni začetek paše   .   .   
 

  .   .   
 

  .   .   
 

 

 
 

Pasem na skupnem pašniku. 

 G-MID – skupnega pašnika          
 

         
 

         
 

Predvideni začetek paše   .   .   
 

  .   .   
 

  .   .   
 

 
 

Zap.  
št. 

živali 

Identifikacijska številka živali 
Mesec in leto 

rojstva Spol Datum začetka 
paše 

Predvideni konec 
paše Koda 

države Številka živali 

   
 

 
 

  .     
 

 
 

  .   .   
 

  .   .   
 

 

1. Izbirna zahteva hlevska reja drobnice 
 

 
 

Uveljavljam zahtevek za zahtevo hlevska reja drobnice v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit 
živali za leto 2023.  

 
S podpisom zahtevka za podintervencijo dobrobit živali – drobnica izjavljam, da v tekočem letu na kmetijskem 
gospodarstvu izpolnjujem pogoje za zahtevo hlevska reja drobnice za vse živali na kmetijskem gospodarstvu, za 
katere uveljavljam zahtevo paša drobnice. 

KMG je razvrščeno na območje, kjer se mora drobnica pasti neprekinjeno 
najmanj 

 180 dni  210 dni 

Zahteva se uveljavlja za ovne in ovce ter kozle in koze, ki so označeni z identifikacijsko številko živali v 
skladu s pravilnikom, ki ureja identifikacijo in registracijo drobnice, ter so stari najmanj devet mesecev. 
Za preračun števila drobnice v GVŽ se v skladu s prilogo Izvedbene uredbe Komisije 2021/2290/EU za 
ovce in koze upošteva koeficient 0,15. 
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2. Izbirna zahteva izpust 
 

 
 

Uveljavljam zahtevek za zahtevo izpust v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 2023  

 
S podpisom zahtevka za podintervencijo dobrobit živali – drobnica izjavljam, da v tekočem letu na kmetijskem 
gospodarstvu izpolnjujem pogoje za zahtevo izpust za vse živali na kmetijskem gospodarstvu, za katere 
uveljavljam zahtevo paša drobnice. 

 
 

S podpisom zahtevka za podintervencijo dobrobit živali – drobnica izjavljam, da:  
‒ sem seznanjen z vsebino, pogoji in obveznostmi za pridobitev izplačil za intervencijo dobrobit živali, ki so 

opredeljeni v uredbi, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 2023; 
‒ sem seznanjen s predpisanimi upravnimi sankcijami pri intervenciji dobrobit živali; 
‒ so navedeni podatki pravilni in popolni. 

 

Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf 
   Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov:  

 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA PODINTERVENCIJO DOBROBIT ŽIVALI – KONJI 
 

 
 

Uveljavljam zahtevek za podintervencijo dobrobit živali – konji v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit 
živali za leto 2023.  

 
 

Pasem na svojem KMG. 

 

 
 

Pasem na planini. 

 G-MID – planine          
 

         
 

         
 

Predvideni začetek paše   .   .   
 

  .   .   
 

  .   .   
 

 

 
 

Pasem na skupnem pašniku. 

 G-MID skupnega pašnika          
 

         
 

         
 

Predvideni začetek paše   .   .   
 

  .   .   
 

  .   .   
 

 

Zap.  
št. 

živali 

Življenjska številka živali 
 Datum rojstva Spol Koef. 

GVŽ * 
Datum začetka 

paše 
Predvideni konec 

paše 

  
 

  .   .   
 

 
 

 .   
 

  .   .   
 

  .   .   
 

     
* Za preračun števila konj v GVŽ se v skladu s prilogo Izvedbene uredbe Komisije 2021/2290/EU za 
kopitarje nad šest meseci starosti upošteva koeficient 1. Za konje, stare do vključno šest mesecev, pa se 
uporablja koeficient 0,4.                                                         
 
 

S podpisom zahtevka za podintervencijo dobrobit živali – konji izjavljam, da:  
‒ sem seznanjen z vsebino, pogoji in obveznostmi za pridobitev izplačil za intervencijo dobrobit živali, ki so 

opredeljeni v uredbi, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 2023; 
‒ sem seznanjen s predpisanimi upravnimi sankcijami pri intervenciji dobrobit živali; 
‒ v tekočem letu na kmetijskem gospodarstvu izpolnjujem pogoje za izpust za vse živali na kmetijskem 

gospodarstvu, za katere uveljavljam ta zahtevek; 
‒ so navedeni podatki pravilni in popolni. 

 

Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf 
   Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
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IZJAVA o prenosu kmetijskega gospodarstva in zahteva za plačilo v primeru 
prenosa celotnega kmetijskega gospodarstva po izteku roka za vložitev zbirne 
vloge za leto 2023 

 
 

KMG-MID          
 
 
V RKG je bil dne:______________________ izveden prenos celotnega kmetijskega gospodarstva med: 
 
 
 
nosilcem kmetijskega gospodarstva, ki je oddal zbirno vlogo (prenosnik)*:  
 
_____________________________________________________________           ______________________ 

(ime in priimek, naslov)       (davčna številka)  
  
 
in  
 
 
nosilcem kmetijskega gospodarstva, ki je prevzel kmetijsko gospodarstvo (prevzemnik):  
 
______________________________________________________________            _____________________ 

(ime in priimek, naslov)       (davčna številka)  
 
 
 
IZJAVA IN ZAHTEVA PREVZEMNIKA: 
 

1. Prevzemnik ____________________________________________ obveščam Agencijo Republike Slovenije za 
kmetijske trge in razvoj podeželja o prenosu kmetijskega gospodarstva in zahtevam plačilo za zahtevke 
zbirne vloge za leto 2023, ki jih je vložil prenosnik.  
 

 
2. Večletne okoljske, podnebne in druge upravljavske obveznosti (obkroži):** 

 
Prevzemam                          Delno prevzemam                             Ne prevzemam                  
 
 

Prenosnik*:                                                                                    Prevzemnik: 
 
 
_______________________________________                      _______________________________________ 
             (ime in priimek, podpis)                                                                      (ime in priimek, podpis) 
 

 

Dan   . Mesec   . Leto     
 

Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 

 

* Če je razlog spremembe nosilca smrt nosilca, podatki o prenosniku in podpis prenosnika niso potrebni. Agencija 
Republike Slovenije za kmetijske trge in razvoj podeželja pridobi dokazilo o smrti po uradni dolžnosti.  

** Če je razlog spremembe nosilca smrt nosilca in novi nosilec večletne okoljske, podnebne in druge upravljavske 
obveznosti prevzema delno ali jih ne prevzema, mora sporočiti višjo silo v skladu z uredbo, ki ureja izvedbo intervencij 
kmetijske politike za leto 2023.  
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 OBRAZEC ZA SPOROČANJE SPREMEMB V ZVEZI Z IZVAJANJEM INTERVENCIJE  
                                        BIOTIČNO VARSTVO RASTLIN 

 
 

KMG-MID          

 
 
V letu 2023 pri izvajanju intervencije biotično varstvo rastlin nisem uporabil koristnih organizmov oziroma 
FFS na osnovi mikroorganizmov na naslednjih GERK-ih in kmetijskih rastlinah:  
 

 
 
 

Dan   . Mesec   . Leto     
  

Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 

 

 

                                                       Podpis nosilca oziroma odgovorne osebe:_______________________ 

  

GERK-PID 

ŠIFRA IN IME KMRS 
(šifra in ime 

kmetijske rastline) 

 
 
 
 

Označi z X, če 
aplikacija pripravka 

ni bila potrebna 
 

 

 
 
 
 

Označi z X, če 
aplikacija pripravka 

ni bila možna 
zaradi neugodnih 

vremenskih razmer 

 

Označi z X, če 
pripravka ni bilo na 

trgu 
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SPOROČANJE VIŠJE SILE ALI IZJEMNIH OKOLIŠČIN  
 

Priimek in ime/ime 
nosilca kmetijskega 
gospodarstva 

 

 

Naslov in 
poštna številka 

 
 
 

 

Elektronski naslov  
 

Telefonska številka  KMG-MID 1 0 0       

     
Višjo silo ali izjemne okoliščine uveljavljam za sheme oziroma intervencije (ustrezno označite):    

   NP (neposredna plačila) 
   SOPO (sheme za okolje in podnebje) 
   OMD (plačilo za naravne ali druge omejitve) 
   KOPOP (kmetijsko-okoljska-podnebna plačila) 
   EK (ekološko kmetovanje) ali EKČ (ekološko čebelarjenje) 
   BVR (biotično varstvo rastlin) 
   LOPS (lokalne pasme in sorte) 
   N2000 (plačila Natura 2000) 
   DŽ (dobrobit živali):    a) prašiči      b) govedo      c) drobnica      d) konji 

 
Zaradi (ustrezno označite primer višje sile ali izjemne okoliščine): 

1. huda naravna nesreča, hud vremenski dogodek ali izjemna okoliščina, ki resno prizadene kmetijsko 
gospodarstvo 

2. uničenje poslopij in kmetijske mehanizacije ter objektov za živino na kmetijskem gospodarstvu zaradi 
nesreče 

3. izbruh (epizootske) bolezni in bolezni rastlin ali navzočnost škodljivega organizma rastlin, ki deloma ali v 
celoti prizadene čredo živine ali kmetijske rastline upravičenca 

4. razlastitev celotnega ali velikega dela kmetijskega gospodarstva, če te razlastitve ni bilo mogoče 
pričakovati na dan predložitve vloge 

5. smrt upravičenca ali člana kmetije 
6. dolgotrajna nezmožnost upravičenca ali člana kmetije za delo 
7. izguba ali pogin domačih živali zaradi napada divjih zveri kljub izvedbi vseh predpisanih ukrepov  
8. pogin domačih živali zaradi nesreče (požar, udar strele, električni udar, padci in podobno) 
9. škoda na površinah, ki jo povzročijo divje živali 
10. bolezen oziroma napad škodljivcev v čebeljem panju, zaradi katerega je treba čebele v tem panju uničiti 

oziroma nadomestiti z novo čebeljo družino 
11. sprememba obsega kmetijskih zemljišč na kmetijskem gospodarstvu, vrste dejanske rabe ali načina 

kmetovanja neodvisno od upravičenca 
 Drugo: _________________________________________________________  (obvezen natančnejši opis) 
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Datum nastanka višje sile ali izjemne okoliščine:  

Dan    Mesec    Leto     

 

 

 

 
Upravičenec mora o nastanku višje sile ali izjemnih okoliščin Agencijo Republike Slovenije za kmetijske 
trge in razvoj podeželja (ARSKTRP) ali elektronski pošti obvestiti v 15 delovnih dneh od nastanka 

višje sile oziroma dneva, ko je to zmožen storiti, in priloži ustrezne dokaze. 
 

 
 

NAVODILA za izpolnjevanje obrazca 'Sporočanje višje sile ali izjemnih okoliščin', 
so objavljena na spletni strani ARSKTRP. 

 

Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 

 

 

 
Datum:______________________________  Podpis nosilca:    ______________________________ 

 

 
 

Višjo silo ali izjemno okoliščino uveljavljam za vse zgoraj označene sheme/ukrepe in njihovega izvajanja 
NE nadaljujem – ODSTOP od sheme/ukrepa/intervencije V CELOTI do konca trajanja obveznosti 
(izpolnjevanje preglednic ni potrebno) 

 Višjo silo ali izjemno okoliščino uveljavljam DELNO na določeni površini ali za živali – v spodnjih 
preglednicah OBVEZNO izpolniti, na katerih ali za katere 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov:  

 

OBVESTILO O IZLOČITVI ALI NADOMESTITVI ŽIVALI 
 

 Govedo  Ovce  Koze  Prašiči  Konji 

 Drugo (vpis): _______________________________________________________ 
 

Datum 
izločitve 

       ŠTEVILKA IZLOČENE ŽIVALI Pase na 
planini/skupnem 

pašniku 
(DA/NE) 

 
Lokalna 
pasma 
(DA/NE) 

Vzrok 
izločitve 

(št. iz 
šifranta)* 

Država         
     

Identifikacijska številka živali 
/življenjska številka živali 

      

 

Datum 
nadomestitve 

         ŠTEVILKA NADOMESTNE ŽIVALI Pase na 
planini/s
kupnem 
pašniku 
(DA/NE) 

 
Lokalna 
pasma 
(DA/NE) 

 
Šifra 

pasme 

Datum 
rojstva 
živali 

Država     
     

Identifikacijska številka živali 
/življenjska številka živali 

       

*ŠIFRANT VZROKOV IZLOČITVE 

1 Zakol živali 

2 Prodaja živali 

3 Izvoz živali 

4 ** Višja sila ali izjemne okoliščine (označiti): 

  huda naravna nesreča ali vremenski dogodek, ki resno prizadene kmetijsko gospodarstvo 

  uničenje poslopij in kmetijske mehanizacije ter objektov za živino 

  izbruh (epizootske) bolezni, ki v celoti ali delno prizadene čredo 

  smrt upravičenca 

  dolgotrajna nezmožnost upravičenca 

  izguba ali pogin živali zaradi napada divjih zveri kljub izvedbi vseh predpisanih ukrepov 

  pogin živali zaradi nesreče (požar, udar strele, električni udar, padci in podobno) 

** Za uveljavljanje višje sile je treba o njej obvestiti ARSKTRP na predpisanem obrazcu »Sporočanje višje sile 
ali izjemnih okoliščin« v 15 delovnih dneh od dneva, ko je upravičenec to zmožen storiti, in priložiti ustrezna 
dokazila. 
Opis dogodka:  

 
 

PRILOGE (na primer veterinarsko potrdilo ali listina o odvozu veterinarske higienske službe): 
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Upravičenec mora o izločitvi oziroma nadomestitvi živali Agencijo Republike Slovenije za kmetijske 
trge in razvoj podeželja (ARSKTRP) obvestiti z elektronskim vnosom izločitve/nadomestitve živali v 

aplikacijo za vnos zbirne vloge oziroma pisno v sedmih delovnih dneh od dneva izločitve oziroma 
nadomestitve in priložiti ustrezne dokaze. 

 
 

 

 

Dan    Mesec    Leto     
         Podpis nosilca:______________________________ 

 

Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov:  

 
 

OPREDELITEV NAČINA REJE ZA POTREBE IZVAJANJA ZAHTEV Z OBVEZNOSTJO 
GNOJENJA Z ORGANSKIMI GNOJILI Z MAJHNIMI IZPUSTI V ZRAK  

 

 
PRETEŽNI NAČIN REJE ŽIVALI NA KMETIJSKEM GOSPODARSTVU* 

KATEGORIJA ŽIVALI Sistem z gnojevko Sistem s hlevskim 
gnojem 

Sistem z 
gnojnico 

Sistem z gnojem iz 
globokega nastilja 

govedo do starosti dveh 
let, vključno z zebu 

  
  

govedo nad dve leti 
starosti   

  

prašiči pitanci   
  

plemenski prašiči   
  

kokoši nesnice   
  

pitovni piščanci   
  

žrebeta do enega leta 
starosti in poniji 

  
  

konji nad enim letom 
starosti 

  
  

 
* Pretežni način reje živali na kmetijskem gospodarstvu je tisti, v katerega je vključena večina živali posamezne kategorije.  
 

Za izračun višine plačila za zahteve sheme SOPO z obveznostjo gnojenja z organskimi gnojili z majhnimi izpusti 
v zrak se upoštevajo podatki iz evidence rejnih živali, podatki o načinu reje, navedeni na tem obrazcu, ter 
podatki o oddanih in prejetih živinskih gnojilih in digestata iz obrazca za oddajo in prejem živinskih gnojil, 
digestata ali komposta v skladu s prilogo 4 iz uredbe, ki ureja pogojenost. 
 

 

 

 

 

Dan   . Mesec   . Leto     
   Podpis nosilca: 

 

Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov:  

 
 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA OPERACIJO LOKALNE PASME 
 
 
AVTOHTONE PASME (GOVEDO) 
 

Zap. št. 
živali     Država Šifra 

pasme 
Identifikacijska številka 
živali 

        
        

 
AVTOHTONE IN TRADICIONALNE PASME (KONJI) 
 

Zap. št. 
živali Šifra pasme Življenjska številka živali 

      
      

 
AVTOHTONE IN TRADICIONALNE PASME DROBNICE (OVCE IN KOZE) 
 

Zap. št. 
živali          Država Šifra 

pasme 
Identifikacijska 
številka živali 

        
        

 
AVTOHTONE IN TRADICIONALNE PASME (PRAŠIČI IN PERUTNINA) 
 

Zap. št. 
živali Šifra pasme Število živali 

      
      

 

S podpisom zahtevka jamčim, da sem seznanjen: 
‒ z vsebino, pogoji in zahtevami za izvajanje operacije ukrepa KOPOP reja lokalnih pasem, ki jim grozi prenehanje reje, 

ter s predpisanimi upravnimi ukrepi zaradi neupoštevanja pogojev in zahtev ter se zavezujem, da bom operacijo 
dosledno izvajal ves čas trajanja obveznosti. 

 
Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 

 
 
 

Dan   . Mesec   . Leto     
                                                                                            Podpis nosilca: 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov:  

G-MID  

 

ZAPISNIK O PRIGONU ŽIVALI NA PAŠO NA PLANINO ALI SKUPNI PAŠNIK 
 

IME PLANINE/SKUPNEGA PAŠNIKA in identifikacijska znaka planine ali skupnega 
pašnika:____________________________________________________________ 

Datum prigona živali na pašo:                                                     Predvideni datum odgona: 
 

Dan   . Mesec   . Leto     
  

Zap.  
št. 

živali 

Podatki o nosilcu kmetijskega gospodarstva                 Številka živali 

Priimek in ime              
nosilca KMG-MID Kategorija 

živali 
Država Identifikacijska številka 

živali 

  100             
 
 
 

POZOR!  
Z izpolnjenim izvodom tega obrazca, ki ga oddate pooblaščeni veterinarski organizaciji, priglasite v centralni 
register goveda premik goveda na planino ali skupni pašnik, v centralni register drobnice pa premik 
drobnice na planino ali skupni pašnik. V skladu s predpisi je rok za priglasitev premikov goveda petnajst 
(15) dni po prigonu goveda na pašo. POZOR: v skladu s predpisi je rok za priglasitev premikov drobnice 
sedem (7) dni po prigonu drobnice na pašo.    

 
 

Dan   . Mesec   . Leto     
                                                                                         Podpis nosilca: 

 
 
Upravljalec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontakt: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; kontakt DPO je dpo.aktrp@gov.si (in kontaktna številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 

 

Dan   . Mesec   . Leto     
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979. Uredba o spremembah in dopolnitvah Uredbe 
o pravilih pogojenosti

Na podlagi 10. in 11.a člena Zakona o kmetijstvu (Ura-
dni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 26/14, 
32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22, 130/22 – 
ZPOmK-2 in 18/23) Vlada Republike Slovenije izdaja

U R E D B O
o spremembah in dopolnitvah  
Uredbe o pravilih pogojenosti

1. člen
V Uredbi o pravilih pogojenosti (Uradni list RS, št. 166/22) 

se 1. člen spremeni tako, da se glasi:

»1. člen
(vsebina)

Ta uredba določa izvajanje pravila pogojenosti iz strate-
škega načrta, ki ureja skupno kmetijsko politiko 2023–2027 in 
je dostopen na osrednjem spletnem mestu državne uprave ter 
na spletni strani skupne kmetijske politike 2023–2027 (https://
skp.si/skupna-kmetijska-politika-2023-2027), in za izvajanje:

1. Uredbe (EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 2. decembra 2021 o določitvi pravil o podpori za 
strateške načrte, ki jih pripravijo države članice v okviru sku-
pne kmetijske politike (strateški načrti SKP) in se financirajo iz 
Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada (EKJS) in Evrop-
skega kmetijskega sklada za razvoj podeželja (EKSRP), ter o 
razveljavitvi uredb (EU) št. 1305/2013 in (EU) št. 1307/2013 
(UL L št. 435 z dne 6. 12. 2021, str. 1), zadnjič popravljene s 
Popravkom (UL L št. 227 z dne 1. 9. 2022, str. 136), (v nadalj-
njem besedilu: Uredba 2021/2115/EU);

2. Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 2. decembra 2021 o financiranju, upravljanju in 
spremljanju skupne kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe 
(EU) št. 1306/2013 (UL L št. 435 z dne 6. 12. 2021, str. 187), 
zadnjič spremenjene z Delegirano uredbo Komisije (EU) 
2022/1408 z dne 16. junija 2022 o spremembi Uredbe (EU) 
2021/2116 Evropskega parlamenta in Sveta glede izplačevanja 
predplačil za nekatere intervencije in podporne ukrepe iz uredb 
(EU) 2021/2115 in (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta 
in Sveta (UL L št. 216, z dne 19. 8. 2022, str. 1), (v nadaljnjem 
besedilu: Uredba 2021/2116/EU);

3. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/126 z dne 7. de-
cembra 2021 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2115 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dodatnimi zahtevami za nekatere vrste 
intervencij, ki jih države članice določijo v svojih strateških načrtih 
SKP za obdobje 2023–2027 na podlagi navedene uredbe, ter 
pravili o deležu za standard dobrih kmetijskih in okoljskih pogojev 
(DKOP) 1 (UL L št. 20 z dne 31. 1. 2022, str. 52), zadnjič popra-
vljene s Popravkom (UL L št. 233 z dne 8. 9. 2022, str. 92), (v 
nadaljnjem besedilu: Delegirana uredba 2022/126/EU);

4. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/1172 z dne 
4. maja 2022 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega 
parlamenta in Sveta glede integriranega administrativnega in 
kontrolnega sistema skupne kmetijske politike ter uporabe in 
izračuna upravnih sankcij v zvezi s pogojenostjo (UL L št. 183 
z dne 8. 7. 2022, str. 12; v nadaljnjem besedilu: Delegirana 
uredba 2022/1172/EU);

5. Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2022/1317 z dne 
27. julija 2022 o določitvi odstopanj od Uredbe (EU) 2021/2115 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z uporabo standar-
dov za dobre kmetijske in okoljske pogoje zemljišč (standardi 
DKOP) 7 in 8 za leto zahtevka 2023 (UL L št. 199 z dne 
28. 7. 2022, str. 1; v nadaljnjem besedilu: Izvedbena uredba 
2022/1317/EU).«.

2. člen
2. člen spremeni tako, da se glasi:

»2. člen
(opredelitev pojmov)

Izrazi uporabljeni v tej uredbi, pomenijo:
1. neskladnost je neskladnost iz točke (a) 6. člena Dele-

girane uredbe 2022/1172/EU;
2. trajno travinje je trajno travinje kot je opredeljeno v 

uredbi, ki ureja neposredna plačila iz strateškega načrta sku-
pne kmetijske politike 2023–2027;

3. kmetijske površine so površine iz tretjega odstavka 
4. člena Uredbe 2021/2115/EU;

4. status okoljsko občutljivega trajnega travinja (v na-
daljnjem besedilu: status OOTT), pomeni, da GERK ali del 
površine GERK-a leži na območju okoljsko občutljivega traj-
nega travinja (v nadaljnjem besedilu: območje OOTT) in je 
prejel oznako status OOTT iz naslova zelene komponente, je 
del območja OOTT, določenega z GERK-i z rabami iz prvega 
odstavka 13. člena te uredbe na zbirni vlogi za leto 2022, ozi-
roma je površina prvič prijavljena v zbirni vlogi tekočega leta 
in prejme oznako status OOTT na podlagi upravne preveritve;

5. glavni posevek je glavni posevek kot je opredeljeno v 
uredbi, ki ureja izvedbo intervencij kmetijske politike.«.

3. člen
V 7. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(1) Upravne sankcije se izračunajo na podlagi plačil, 

ki so bila ali bodo ugodena v letu, v katerem je prišlo do 
neskladnosti v povezavi s kmetijsko dejavnostjo na območju 
kmetijskega gospodarstva oziroma površinami, ki jih ima v 
uporabi zavezanec znotraj države. Kadar ni mogoče določiti 
koledarskega leta, v katerem je prišlo do neskladnosti, se 
upravne sankcije izračunajo na podlagi plačil, ki so bila ali bodo 
odobrena v koledarskem letu ugotovitve neskladnosti.«.

Četrti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(4) Zavezancu, ki krši pravila pogojenosti iz te uredbe, 

se določi zmanjšanje ali izključitev skupnega zneska plačil iz 
intervencij iz 4. člena te uredbe v skladu z določbami te uredbe, 
84. členom Uredbe 2021/2116/EU, III. poglavjem Delegirane 
uredbe 2022/1172/EU in uredbo, ki ureja izvedbo interven-
cij kmetijske politike. Za namen točke (a) drugega odstavka 
11. člena Delegirane uredbe 2022/1172/EU se uporabita od-
stotka upravnih sankcij za malo oziroma srednjo kršitev iz 
Priloge 2 te uredbe, za namen točke (b) drugega odstavka 
11. člena Delegirane uredbe 2022/1172/EU pa se uporabita 
odstotka upravnih sankcij za veliko oziroma hujšo kršitev iz 
Priloge 2 te uredbe.«.

4. člen
V 8. členu se v drugem odstavku drugi stavek spreme-

ni tako, da se glasi: »Agencija v skladu s tretjim odstavkom 
85. člena Uredbe 2021/2116/EU o ugotovljeni neskladnosti iz 
prejšnjega odstavka zavezanca obvesti v zapisniku o pregle-
du na kraju samem v skladu z drugim odstavkom 6. člena te 
uredbe oziroma v primeru upravnega pregleda z odločbo ter 
ga z namenom ozaveščanja in izvedbe morebitnih popravnih 
ukrepov za odpravo neskladnosti napoti na storitve kmetijske-
ga svetovanja, ki jih izvaja izvajalec javne službe kmetijskega 
svetovanja v skladu z zakonom, ki ureja kmetijstvo.«.

5. člen
V 9. členu se drugi odstavek črta.
Dosedanji tretji in četrti odstavek postaneta drugi in tretji 

odstavek.

6. člen
V 12. členu v prvem odstavku se besedilo »predpisa, ki 

ureja izvedbo ukrepov kmetijske politike« nadomesti z besedi-
lom »uredbe, ki ureja izvedbo intervencij kmetijske politike«.

V drugem odstavku se četrti stavek spremeni tako, da 
se glasi: »Za druge rejne živali agencija prevzame podatke o 
številu posameznih vrst in kategorij na dan 1. februar tekočega 
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leta iz Evidence rejnih živali, določene v pravilniku, ki ureja 
evidenco imetnikov rejnih živali. Pri tem se za drobnico upošte-
vajo še podatki o številu drobnice, ki jih agencija prevzema iz 
Centralnega registra drobnice po stanju na štiri reprezentativno 
izbrane datume, ki jih agencija določi in objavi na svoji spletni 
strani, vendar ne prej kot dva tedna po njihovi določitvi.«.

Peti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(5) Kmetijska površina, ki leži v sosednji državi in je v 

Register kmetijskih gospodarstev (v nadaljnjem besedilu: RKG) 
vpisana kot del kmetijskega gospodarstva, se upošteva pri 
izračunu letnega vnosa dušika iz tega člena.«.

V šestem odstavku se drugi stavek spremeni tako, da se 
glasi: »Izjemoma obrazec pošlje agenciji zavezanec, ki živinska 
gnojila, digestat ali kompost prejema od zavezancev za izvaja-
nje določb uredbe, ki ureja varstvo voda pred onesnaževanjem 
z nitrati iz kmetijskih virov, če oddajalec ne vlaga zbirne vloge.«.

7. člen
V 13. členu v prvem odstavku se besedilo »1222 – eks-

tenzivni sadovnjak« nadomesti z besedilom »1222 – ekstenziv-
ni sadovnjak, ki je trajno zatravljen«.

Šesti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(6) Ne glede na drugo alinejo drugega odstavka tega člena 

se površine, določene kot okoljsko občutljivo trajno travinje, ne 
štejejo za okoljsko občutljivo trajno travinje, če gre za površine, ki:

– jim je bilo pred datumom, ki se za stanje podatkov iz 
RKG uporabi za leto 2023 na predizpolnjenih obrazcih v skladu 
z uredbo, ki ureja izvedbo intervencij kmetijske politike, izdano 
dovoljenje za vzpostavitev vinograda v skladu s pravilnikom, ki 
ureja register pridelovalcev grozdja in vina in je vinograd vzpo-
stavljen v roku, navedenem v dovoljenju. V vmesnem času je 
lahko GERK, na katerem bo vzpostavljen vinograd, označen z 
vrsto rabe 1610 – zemljišče v pripravi;

– niso bile pred datumom, ki se za stanje podatkov iz RKG 
uporabi za leto 2023 na predizpolnjenih obrazcih v skladu z 
uredbo, ki ureja izvedbo intervencij kmetijske politike, določene 
kot okoljsko občutljivo trajno travinje in so v zbirni vlogi za te-
koče leto prijavljene kot trajni nasad, in sicer kot GERK z rabo 
1160 – hmeljišče, 1180 – trajne rastline na njivskih površinah, 
1192 – rastlinjak s sadnimi rastlinami, razen za pridelavo jagod, 
1212 – matičnjak, 1221 – intenzivni sadovnjak oziroma 1230 
– oljčnik, ki je zasajen na podlagi pozitivnega mnenja Zavoda 
Republike Slovenije za varstvo narave pred datumom, ki je kot 
zadnji datum za oddajo zbirne vloge določen z uredbo, ki ureja 
izvedbo intervencij kmetijske politike za leto 2023.«.

Sedmi odstavek se črta.

8. člen
V 14. členu se prvi stavek v drugem odstavku spremeni 

tako, da se glasi: »Če na zbirni vlogi prijavljene rastline po 
preverjanju s sistemom AMS ni mogoče potrditi, se zavezanca 
pozove, da dopolni zbirno vlogo.«.

V tretjem odstavku se beseda: »Ne« spremeni tako, da 
se glasi: »ne«.

V četrtem odstavku se besedilo »s predpisom, ki ureja 
izvedbo intervencij kmetijske politike« nadomesti z besedilom 
»z uredbo, ki ureja izvedbo intervencij kmetijske politike«.

9. člen
V 15. členu se v drugem odstavku besedilo »zahteve 

št. 53« nadomesti z besedilom »zahteve 53)«.
Tretji odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(3) Ne glede na določene odstotke znižanj pri zahtevi 12) 

iz PZR 1 (gnojenje njivskih površin z gnojili, ki vsebujejo fosfor, 
ki ležijo na prispevni površini vodnih teles z zmernim ekološkim 
stanjem glede na parameter celotni fosfor, se izvaja skladno z 
gnojilnim načrtom), zahtevi 33) iz DKOP 4 (prepoved oranja v 
varovalnih pasovih) in zahtevi 42) iz DKOP 6 (talna odeja se 
vzdržuje na vsaj 80 % kmetijskih površin kmetijskega gospodar-
stva v času od 15. 11. do 15. 2. naslednje leto) iz Priloge 1 te 
uredbe se za leto 2023 za kršitve teh zahtev določi neskladnost 
brez ali z zanemarljivimi posledicami (NBP).«.

Za četrtim odstavkom se doda nov peti odstavek, ki se 
glasi:

»(5) Če so bile lesne prvine, ki so del zahteve 54) iz 
DKOP 8, odstranjene do datuma, ki se za stanje podatkov iz 
RKG uporabi za leto 2023 na predizpolnjenih obrazcih v skladu 
z uredbo, ki ureja izvedbo intervencij kmetijske politike, se to 
ne šteje kot kršitev.«.

10. člen
V 16. členu se drugi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(2) Ne glede na določbe te uredbe so prejemniki sred-

stev iz ukrepa prestrukturiranje in preusmeritev vinogradov iz 
uredbe, ki ureja izvajanje podpornega programa v vinskem 
sektorju, zavezanci za navzkrižno skladnost iz uredbe, ki ureja 
navzkrižno skladnost, še tri leta po prejemu sredstev in morajo 
oddati zbirno vlogo v skladu z uredbo, ki ureja izvedbo inter-
vencij kmetijske politike.«.

V tretjem odstavku se beseda »predpisa« nadomesti z 
besedo »uredbe«.

Za tretjim odstavkom se doda novi četrti odstavek, ki se 
glasi:

»(4) Ne glede na določbe 7. člena te uredbe se za zah-
tevke iz 4. člena te uredbe ne upoštevajo upravne sankcije za 
izpolnjevanje predpisanih zahtev ravnanja s področja nitratov in 
zaščite rejnih živali, če so naložbe za izboljšanje standardov za 
nitrate in zaščite rejnih živali opredeljene v poslovnem načrtu iz 
četrtega odstavka 19. člena Uredbe 1305/2013/EU, v 24 me-
secih od dneva pravnomočnosti odločbe o dodelitvi statusa 
mladega kmeta iz alineje (i) točke (a) prvega odstavka 19. čle-
na Uredbe 1305/2013/EU in teh 24 mesecev še ni poteklo.«.

11. člen
V Prilogi 1 v tabeli OBMOČJE: PODNEBJE IN OKOLJE, 

GLAVNA ZADEVA: VODA, PZR 1: NADZOROVANJE RAZ-
PRŠENIH VIROV ONESNAŽEVANJA S FOSFATI, v stolpcu 
IZVAJANJE ZAHTEV IZ PREDPISOV RS na ravni kmetijskega 
gospodarstva se pri zahtevi 11) na koncu stavka za piko doda 
besedilo, ki se glasi:

»92. člen
Namakalni sistem se uvede z odločbo ministrstva, pristoj-

nega za kmetijstvo, iz katere so razvidni:
– meja območja namakalnega sistema;
– katastrske občine in parcelne številke zemljišč znotraj 

območja namakalnega sistema;
– katastrske občine in parcelne številke zemljišč, na kate-

rih je predvidena gradnja odvzemnega objekta, in
– katastrske občine in parcelne številke zemljišč, na kate-

rih je predvidena gradnja dovodnega omrežja, ki ni znotraj meje 
območja namakalnega sistema.«.

V stolpcu ZAHTEVE ZA ZAVEZANCA, zahteve iz pred-
pisov RS, ki jih mora izpolnjevati zavezanec in ki jih preverja 
kontrolor se pri zahtevi 12) besedilo zahteve spremeni tako, 
da se glasi: »V primeru gnojenja njivskih površin z gnojili, ki 
vsebujejo fosfor, ki ležijo na prispevni površini vodnih teles z 
zmernim ekološkim stanjem glede na parameter celotni fosfor, 
mora imeti na kmetijskem gospodarstvu izdelan gnojilni načrt 
na podlagi predhodne veljavne analize tal.«.

V tabeli PZR 2: VARSTVO VODA PRED ONESNAŽE-
NJEM Z NITRATI IZ KMETIJSKIH VIROV, v stolpcu ODSTO-
TEK ZMANJŠANJA PLAČIL zaradi kršitve zahtev iz predpisov 
RS, izražene z odstotkom, se pri zahtevi 13) besedilo »1, 3, 
5 ali 10« nadomesti z besedilom »NBP, 1 ali 3«.

Pri zahtevi 32) se besedilo »1, 3, 5 ali 10« nadomesti z 
besedilom »NBP 1, 3, 5 ali 10«.

V tabeli DKOP 4: VZPOSTAVITEV VAROVALNIH PASOV 
VZDOLŽ VODNIH TOKOV, v stolpcu SMERNICE se za bese-
dilom »2. reda« doda besedilo »ter 3 metrov ob osuševalnih 
kanalih širših od dveh metrov«.

V stolpcu ZAHTEVE ZA ZAVEZANCA, pri zahtevi 33) se 
besedilo »(košnja, mulčenje ali paša)« nadomesti z besedilom 
»(priprava zemljišča za setev dovoljenih posevkov, košnja, 
mulčenje ali paša)«.

Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi: »Varovalni 
pas je lahko zaraščen s travo, travnimi mešanicami, detelja-
mi, lucernami, travno deteljnimi mešanicami, deteljno travnimi 
mešanicami, samoniklimi rastlinami, grmovjem ali drevesi.«.
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V tretjem odstavku se besedilo »z Zakonom o vodah« 
nadomesti z besedilom »z zakonom, ki ureja vode«.

V tabeli GLAVNA ZADEVA: TLA (VARSTVO IN KAKO-
VOST), DKOP 5: UPRAVLJANJE OBDELAVE ZA ZMANJŠA-
NJE TVEGANJA DEGRADACIJE IN EROZIJE TAL, VKLJUČ-
NO Z UPOŠTEVANJEM NAKLONA TERENA, v stolpcu ZAH-
TEVE ZA ZAVEZANCA, se besedilo pri zahtevi 40) spremeni 
tako, da se glasi: »Za razgradnjo teras je potrebno pridobiti 
odločbo o uvedbi zahtevne agromelioracije pred izvedbo raz-
gradnje, v skladu s predpisom, ki ureja kmetijska zemljišča.«.

V tabeli DKOP 6: MINIMALNA POKRITOST TAL, DA SE 
PREPREČI GOLA ZEMLJA V OBDOBJIH, KI SO NAJBOLJ 
OBČUTLJIVA, v stolpcu ZAHTEVE ZA ZAVEZANCA, se pri 
zahtevi 42) besedilo »kmetijskih površin« nadomesti z besedi-
lom »ornih zemljišč in trajnih nasadov«.

V tabeli DKOP 7: KOLOBARJENJE NA ORNIH ZEMLJI-
ŠČIH, RAZEN KMETIJSKIH RASTLIN, KI RASTEJO POD 
VODO, v stolpcu ZAHTEVE ZA ZAVEZANCA, se pri zahtevi 
43) peti odstavek spremeni tako, da se glasi: »Kmetijska go-
spodarstva, na katerih se na več kot 75 % njivskih površin gojijo 
trave, druge krmne rastline ali metuljnice ali so površine v prahi 
ali kombinaciji naštetih rab, so izvzeta iz te zahteve.«.

V stolpcu ODSTOTEK ZMANJŠANJA PLAČIL se pri zah-
tevi 43) besedilo »1, 3, 5 ali 10« nadomesti z besedilom »NBP, 
1, 3, 5 ali 10«.

V tabeli GLAVNA ZADEVA: BIOTSKA RAZNOVRSTNOST 
IN KRAJINA (VARSTVO IN KAKOVOST), PZR 3: OHRANJANJE 
PROSTO ŽIVEČIH PTIC, v stolpcu ZAHTEVE ZA ZAVEZANCA, 
iz predpisov RS, ki jih mora izpolnjevati zavezanec in ki jih pre-
verja kontrolor, se pri zahtevi 44) tretji odstavek spremeni tako, 
da se glasi: »Površine trajnega travinja, za katere se v tekočem 
letu uveljavlja intervencija KOPOP_BK iz uredbe, ki ureja plačila 
za okoljske in podnebne obveznosti, naravne ali druge omejitve 
in območja Natura 2000 iz strateškega načrta skupne kmetijske 
politike 2023–2027, in sicer v okviru operacij »Posebni traviščni 
habitati«, »Traviščni habitati metuljev«, »Steljniki«, »Mokrotni tra-
viščni habitati«, »Ohranjanje mokrišč in barij«, »Suhi kraški trav-
niki in pašniki«, »Habitati ptic vlažnih ekstenzivnih travnikov« in 
»Ohranjanje suhih travišč«, intervencija »Plačila Natura 2000« ter 
intervencija »Testiranje naravovarstvenih ukrepov na zavarovanih 
območjih« iz uredbe, ki ureja izvajanje intervencije Testiranje na-
ravovarstvenih ukrepov na zavarovanih območjih iz Strateškega 
načrta skupne kmetijske politike 2023–2027, morajo biti obdelane 
vsaj enkrat v dveh letih«.

V stolpcu ODSTOTEK ZMANJŠANJA PLAČIL zaradi kr-
šitve zahtev iz predpisov RS, izražene z odstotkom, se pri 
zahtevi 44) besedilo »3 ali 5« nadomesti z besedilom »NBP, 
1, 3, 5 ali 10«.

V stolpcu ODSTOTEK ZMANJŠANJA PLAČIL zaradi krši-
tve zahtev iz predpisov RS, izražene z odstotkom, se pri zahte-
vi 46) besedilo »1, 3, 5 ali 10« nadomesti z besedilom »3 ali 5«.

V tabeli PZR 4: OHRANJANJE NARAVNIH HABITATOV 
TER PROSTO ŽIVEČIH ŽIVALSKIH IN RASTLINSKIH VRST, 
v stolpcu ZAHTEVE ZA ZAVEZANCA, iz predpisov RS, ki jih 
mora izpolnjevati zavezanec in ki jih preverja kontrolor, pri 
zahtevi 48) se besedilo zahteve spremeni tako, da se glasi: 
»Pred izvedbo novih agromelioracij na območju NATURA 2000 
‒ habitati je treba pridobiti odločbo o uvedbi zahtevne agro-
melioracije, v skladu z zakonom, ki ureja kmetijska zemljišča, 
oziroma pozitivno mnenje ZRSVN za druge agromelioracije.«.

Pri zahtevi 50) se besedilo »PZR 4 Jarki« nadomesti z 
besedilom »PZR_4_OJ_23«.

V tabeli DKOP 8: MINIMALNI DELEŽ NEPROIZVODNIH 
POVRŠIN, OHRANJANJE KRAJINSKIH ZNAČILNOSTI, 
OMEJITEV REZANJA MEJIC, OMEJEVANJE TUJERODNIH 
INVAZIVNIH RASTLINSKIH VRST, v stolpcu ZAHTEVE ZA ZA-
VEZANCA, se pri zahtevi 53) druga alineja drugega odstavka 
spremeni tako, da se glasi: »– krajinske značilnosti ob oziroma 
na njivah: mejice, obvodna vegetacija, skupina dreves ali grmi-
čevje, posamezno drevo, drevesa v vrsti in vodne prvine (kali) 
iz sloja e-KRZ, vključno s slojem DKOP_8_OHR_EKRZ_23.«.

Tretja alineja se črta.
Peti odstavek se spremeni tako, da se glasi: »Kmetijska 

gospodarstva, na katerih se na več kot 75 % njivskih površin 

gojijo trave, druge krmne rastline ali metuljnice ali so površine 
v prahi ali kombinaciji naštetih rab, so izvzeta iz te zahteve.«.

Pri zahtevi 54) se v prvi, drugi, četrti in peti alineji besedilo 
»DKOP 8 Ohranjanje« nadomesti z besedilom »DKOP_8_
OHR_EKRZ_23«.

V stolpcu ODSTOTEK ZMANJŠANJA PLAČIL, se pri zah-
tevi 56) besedilo »1, 3 ali 5« nadomesti z besedilom »3 ali 5«.

V tabeli OBMOČJE: JAVNO ZDRAVJE IN ZDRAVJE RA-
STLIN, GLAVNA ZADEVA: VARNOST HRANE, PZR 5: VAR-
NOST ŽIVIL IN KRME, v stolpcu ZAHTEVE ZA ZAVEZANCA, 
iz predpisov RS, ki jih mora izpolnjevati zavezanec in ki jih pre-
verja kontrolor, se pri zahtevah 67) in 68) beseda »evidence« 
nadomesti z besedo »podatke«.

V stolpcu ODSTOTEK ZMANJŠANJA PLAČIL zaradi kr-
šitve zahtev iz predpisov RS, izražene z odstotkom, pri zahte-
vah 67), 68) in 75) se besedilo »NBP, 1, 3 ali 5« nadomesti z 
besedilom »NBP, 1 ali 3«.

Pri zahtevi 78) se besedilo »1, 3 ali 5« nadomesti z be-
sedilom »1 ali 3«.

V tabeli GLAVNA ZADEVA: FITOFARMACEVTSKA 
SREDSTVA, PZR 7: PRAVILNA UPORABA FITOFARMA-
CEVTSKIH SREDSTEV, v stolpcu ODSTOTEK ZMANJŠANJA 
PLAČIL zaradi kršitve zahtev iz predpisov RS, izražene z od-
stotkom, se pri zahtevi 95) besedilo »1, 3, 5 ali 10« nadomesti 
z besedilom »1, 3 ali 5«.

V tabeli PZR 8: UPORABA, RAVNANJE IN SKLADIŠČE-
NJE FITOFARMACEVTSKIH SREDSTEV, v stolpcu ODSTO-
TEK ZMANJŠANJA PLAČIL zaradi kršitve zahtev iz predpisov 
RS, izražene z odstotkom, se pri zahtevi 100) besedilo »1, 3, 
5 ali 10« nadomesti z besedilom »5 ali 10«.

V tabeli OBMOČJE: DOBROBIT ŽIVALI, GLAVNA ZA-
DEVA: DOBROBIT ŽIVALI, PZR 10: DOBROBIT PRAŠIČEV, 
v stolpcu ZAHTEVE ZA ZAVEZANCA, iz predpisov RS, ki jih 
mora izpolnjevati zavezanec in ki jih preverja kontrolor, pri 
zahtevi 124) se pred besedo »svinje« doda beseda »breje«.

Pri zahtevi 140) se besedilo zahteve spremeni tako, da 
se glasi:

»140) Krajšanje repa se ne izvaja rutinsko.
Repi se krajšajo pri sesnih živalih do starosti sedem dni.
Krajšanje repa po sedmem dnevu starosti opravlja uradni 

veterinar z uporabo anestezije in dodatne dolgotrajne analge-
zije.«.

V stolpcu ODSTOTEK ZMANJŠANJA PLAČIL zaradi krši-
tve zahtev iz predpisov RS, izražene z odstotkom, se pri zahte-
vi 150) besedilo »5 ali 10« nadomesti z besedilom »3, 5 ali 10«.

12. člen
Priloga 3 se nadomesti z novo Prilogo 3, ki je kot Priloga 1 

sestavni del te uredbe.
Priloga 5 se nadomesti z novo Prilogo 5, ki je kot Priloga 2 

sestavni del te uredbe.

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

13. člen
(prehodna določba)

Postopki, začeti na podlagi Uredbe o pravilih pogojenosti 
(Uradni list RS, št. 166/22), se končajo v skladu s to uredbo.

14. člen
(končna določba)

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 00704-107/2023
Ljubljana, dne 23. marca 2023
EVA 2023-2330-0027

Vlada Republike Slovenije
Danijel Bešič Loredan

podpredsednik
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980. Uredba o spremembah in dopolnitvah Uredbe 
o ukrepih kmetijsko-okoljska-podnebna 
plačila, ekološko kmetovanje in plačila 
območjem z naravnimi ali drugimi posebnimi 
omejitvami iz Programa razvoja podeželja 
Republike Slovenije za obdobje 2014–2020

Na podlagi 10. in 12. člena Zakona o kmetijstvu (Ura-
dni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 26/14, 
32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22, 130/22 – 
ZPOmK-2 in 18/23) Vlada Republike Slovenije izdaja

U R E D B O
o spremembah in dopolnitvah Uredbe o ukrepih 
kmetijsko-okoljska-podnebna plačila, ekološko 

kmetovanje in plačila območjem z naravnimi  
ali drugimi posebnimi omejitvami iz Programa 

razvoja podeželja Republike Slovenije  
za obdobje 2014–2020

1. člen
V Uredbi o ukrepih kmetijsko-okoljska-podnebna plači-

la, ekološko kmetovanje in plačila območjem z naravnimi ali 
drugimi posebnimi omejitvami iz Programa razvoja podeže-
lja Republike Slovenije za obdobje 2014–2020 (Uradni list 
RS, št. 16/16, 51/16, 84/16, 15/17, 63/17, 68/17, 5/18, 65/18, 
81/18, 10/19, 76/19, 7/20, 61/20, 78/20, 26/21, 197/21, 20/22 in 
157/22) se v 1. členu v prvem odstavku za 17. točko, na koncu 
katere se pika nadomesti s podpičjem, doda nova 18. točka, 
ki se glasi:

»18. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/1172 z dne 
4. maja 2022 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega 
parlamenta in Sveta glede integriranega administrativnega in 
kontrolnega sistema skupne kmetijske politike ter uporabe in 
izračuna upravnih sankcij v zvezi s pogojenostjo (UL L št. 183 
z dne 8. 7. 2022, str. 12).«.

2. člen
V 2. členu se 1. točka spremeni tako, da se glasi:
»1. aktiven kmet je nosilec kmetijskega gospodarstva (v 

nadaljnjem besedilu: KMG), ki izvaja:
a) kmetijsko dejavnost, ki je v skladu s točko (c) prvega 

odstavka 4. člena Uredbe 1307/2013/EU proizvodnja, reja ali 
gojenje kmetijskih proizvodov, vključno z žetvijo, molžo, vzrejo 
živali in kmetijsko rejo živali, ali vzdrževanje kmetijskih zemljišč 
v stanju, primernem za pašo ali pridelavo, brez pripravljalnih 
ukrepov, ki presegajo uporabo običajnih kmetijskih metod in 
strojev, in sicer:

– kateri koli agrotehnični ukrep, ki preprečuje semenitev 
plevelov, kadar gre za orno zemljišče,

– košnja vsaj enkrat do 15. oktobra v tekočem letu, kadar 
gre za trajne nasade,

– košnja vsaj enkrat do 15. oktobra v tekočem letu, kadar 
gre za trajno travinje,

– ne glede na prejšnjo alinejo košnja vsaj enkrat do 
15. oktobra naslednjega leta, kadar gre za trajno travinje, za ka-
tero se v tekočem letu uveljavlja ukrep kmetijsko-okoljska-pod-
nebna plačila v okviru operacij »Trajno travinje I« z obvezno 
zahtevo TRZ_I_NPAS, »Trajno travinje II« z izbirno zahtevo 
TRZ_II_NPAS, »Posebni traviščni habitati« z izbirno zahtevo 
HAB_NPAS, »Traviščni habitati metuljev« z obvezno zahtevo 
MET_NPAS, »Habitati ptic vlažnih ekstenzivnih travnikov« z 
izbirno zahtevo VTR_NPAS oziroma »Steljniki« iz te uredbe;

b) je za preteklo leto prejel več kot 5.000 eurov nepo-
srednih plačil in upravlja letališča, železniške storitve, vodne 
objekte, nepremičninske storitve ali stalna športna in rekrea-
cijska igrišča, ki so na seznamu nekmetijskih podjetij ali de-
javnosti iz prvega pododstavka drugega odstavka 9. člena 
Uredbe 1307/2013/EU in so navedeni v tretji alineji te točke, ni 
upravičen do plačil za intervencijo plačila za naravne ali druge 
omejitve za leto 2023 (v nadaljnjem besedilu: intervencija OMD 
za leto 2023), razen če dokaže, da njegova kmetijska dejavnost 

ni nezanemarljiva, s tem, da dokaže, da njegov letni prihodek 
iz kmetijske dejavnosti predstavlja najmanj tretjino njegovih 
skupnih prihodkov vseh dejavnosti, prejetih v zadnjem obra-
čunskem letu, za katero so takšni dokazi na voljo, pri čemer se:

– kot dokazilo o prihodkih upošteva izkaz poslovnega 
izida iz letnega poročila oziroma revidiranega letnega poročila 
ali izdani računi in druge knjigovodske evidence za ugotavljanje 
skupnega letnega prihodka in letnega prihodka iz kmetijske 
dejavnosti v zadnjem obračunskem letu;

– prihodki iz kmetijskih dejavnosti, iz nekmetijskih de-
javnosti in skupni prihodki iz te točke določijo v skladu z 
11. členom Uredbe 639/2014/EU. Znesek neposrednih plačil za 
preteklo leto iz te točke se določi v skladu z 12. členom Uredbe 
639/2014/EU. Če je nosilec KMG enotno podjetje in eno izmed 
povezanih podjetij, vključno z nosilcem KMG, upravlja letališče, 
železniške storitve, vodne objekte, nepremičninske storitve ali 
stalna športna in rekreacijska igrišča, se prihodki in znesek 
neposrednih plačil določijo za enotno podjetje;

– za letališča, železniške storitve, vodne objekte, nepre-
mičninske storitve ali stalna športna in rekreacijska igrišča v 
skladu s predpisi, ki urejajo standardno klasifikacijo dejavno-
sti, uporabljajo klasifikacije, navedene pod: upravljanje letališč 
(51.100 Potniški zračni promet, 51.210 Tovorni zračni promet, 
52.230 Spremljajoče storitvene dejavnosti v zračnem prome-
tu), upravljanje železniških storitev (49.100 Železniški potniški 
promet, 49.200 Železniški tovorni promet), upravljanje vodnih 
objektov (36.000 Zbiranje, prečiščevanje in distribucija vode), 
upravljanje nepremičninske storitve (68.310 Posredništvo v 
prometu z nepremičninami; upravljanje športnih in rekreacijskih 
igrišč, razen tistih igrišč, ki se uporabljajo v zasebne namene: 
93.110 Obratovanje športnih objektov, 93.190 Druge športne 
dejavnosti, 93.210 Dejavnost zabaviščnih parkov, 55.300 De-
javnost avtokampov, taborov).«.

Za 20. točko se doda nova 21. točka, ki se glasi:
»21. ukrep iz te uredbe je tudi intervencija OMD za leto 

2023;«.
Dosedanje 21. do 24. točka postanejo 22. do 25. točka.

3. člen
V 5. členu se v prvem odstavku besedilo »kmetijska go-

spodarstva (v nadaljnjem besedilu: KMG)« nadomesti z besedo 
»KMG«.

Za tretjim odstavkom se doda nov, četrti odstavek, ki se 
glasi:

»(4) V primeru prenosa KMG z enega upravičenca na dru-
gega upravičenca v obdobju oddaje zbirne vloge oziroma v ob-
dobju od izteka roka za oddajo zbirne vloge iz uredbe, ki ureja 
izvedbo intervencij kmetijske politike za leto 2023, se zahtevki 
za intervencijo OMD za leto 2023 vlagajo v skladu z uredbo, 
ki ureja izvedbo intervencij kmetijske politike za leto 2023.«.

4. člen
V 6. členu se v drugem odstavku v napovednem stav-

ku znesek »696.233.314,67 eura« nadomesti z zneskom 
»744.233.314,67 eura«.

V drugem odstavku se za tretjo alinejo, na koncu katere se 
pika nadomesti s podpičjem, doda nova, četrta alineja, ki se glasi:

»– 48.000.000 eurov za intervencijo OMD za leto 2023.«.

5. člen
Za 141. členom se doda novo poglavje »IV.A PLAČILA 

ZA NARAVNE ALI DRUGE OMEJITVE ZA LETO 2023« in novi 
141.a do 141.d člen, ki se glasijo:

»141.a člen
(namen intervencije)

Namen intervencije OMD za leto 2023 je izravnava stro-
škov pridelave zaradi težjih pridelovalnih razmer, da se ustva-
rijo pogoji za kmetovanje in zagotavljanje primerne obdelanosti 
kmetijskih površin na območjih z omejenimi možnostmi za 
kmetijsko dejavnost.
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141.b člen
(razvrstitev in seznam območij)

(1) Območja z omejenimi možnostmi za kmetijsko dejav-
nost se delijo na:

– gorska območja;
– druga območja z naravnimi omejitvami in
– območja s posebnimi omejitvami.
(2) Vpogled v seznam območij iz prejšnjega odstavka 

je mogoč v spletnem pregledovalniku grafičnih podatkov mi-
nistrstva, dostopnem na spletni strani http://rkg.gov.si/GERK/
WebViewer/.

141.c člen
(pogoji upravičenosti)

Za vstop v intervencijo OMD za leto 2023 veljajo naslednji 
pogoji upravičenosti:

– KMG mora biti vpisano v RKG;
– nosilec KMG mora biti aktiven kmet;
– plačilo za intervencijo OMD za leto 2023 se lahko pri-

dobi, če skupna kmetijska površina na KMG, ki je vključena v 
to intervencijo, ni manjša od enega ha.

141.č člen
(pogoji)

(1) Do plačil za intervencijo OMD za leto 2023 so upra-
vičena KMG, katerih kmetijske površine ležijo na območjih z 
omejenimi možnostmi za kmetijsko dejavnost (v nadaljnjem 
besedilu: območja OMD).

(2) Upravičenci se obvežejo, da bodo na območjih iz 
prejšnjega odstavka opravljali svojo kmetijsko dejavnost v času 
trajanja obveznosti.

(3) Kmetijska površina, ki je vključena v intervencijo OMD 
za leto 2023, se ugotovi v skladu z uredbo, ki ureja izvedbo 
intervencij kmetijske politike za leto 2023.

(4) Velikost GERK KMG, za katerega se lahko uveljavlja pla-
čilo za intervencijo OMD za leto 2023, mora biti najmanj 0,01 ha.

141.d člen
(plačila)

(1) Plačilo za intervencijo OMD za leto 2023 se lahko 
uveljavlja za kmetijske površine iz uredbe, ki ureja neposre-
dna plačila, in kmetijske rastline iz šifranta vrst oziroma skupin 
kmetijskih rastlin in pomoči.

(2) Za KMG s travojedimi živalmi na trajnem travinju se 
plačilo za intervencijo OMD za leto 2023 določi po naslednji 
formuli:

Število točk na ha x vrednost točke iz preglednice 1 iz 
prve alineje četrtega odstavka tega člena x površina njiv, trajnih 
nasadov in trajnega travinja v OMD.

(3) Za KMG brez travojedih živali na trajnem travinju se pla-
čilo za intervencijo OMD za leto 2023 določi po naslednji formuli:

(Število točk na ha x vrednost točke iz preglednice 1 iz 
prve alineje četrtega odstavka tega člena x površina njiv in traj-
nih nasadov v območjih OMD) + (Število točk na ha x vrednost 
točke iz preglednice 2 iz druge alineje četrtega odstavka tega 
člena x površina trajnega travinja v območjih OMD).

(4) Pri določitvi plačila iz drugega in tretjega odstavka 
tega člena se upoštevata vrednost točke v eurih in ustrezni 
razred števila točk na ha iz naslednjih preglednic:

– preglednica 1: KMG s travojedimi živalmi na trajnem 
travinju

Razred Število točk
Vrednost 

točke
2023

1. razred do 199 0,49
2. razred od 200 do 299 0,47
3. razred od 300 do 399 0,45
4. razred od 400 do 499 0,43
5. razred od 500 do 599 0,40
6. razred od 600 do 799 0,37
7. razred 800 in več 0,34

– preglednica 2: KMG brez travojedih živali na trajnem 
travinju

Razred Število točk
Vrednost 

točke
2023

1. razred do 199 0,39
2. razred od 200 do 299 0,37
3. razred od 300 do 399 0,35
4. razred od 400 do 499 0,33
5. razred od 500 do 599 0,29
6. razred od 600 do 799 0,26
7. razred 800 in več 0,23

(5) Za KMG s travojedimi živalmi na trajnem travinju se 
štejejo KMG, ki imajo obtežbo najmanj 0,2 GVŽ travojedih živali 
na ha trajnega travinja na KMG. Izračun obtežbe je določen v 
Prilogi 17, ki je sestavni del te uredbe.

(6) Minimalno plačilo za intervencijo OMD za leto 2023 
ne sme biti manjše od 25 eurov na ha. Če izračunano plačilo 
ne dosega 25 eurov na ha, se plačilo ne dodeli. Če izračunano 
plačilo preseže 600 eurov na ha, se plačilo dodeli v višini 600 
eurov na ha.

(7) Če na KMG obseg kmetijskih površin, vključenih v 
intervencijo OMD za leto 2023, presega 50 ha, se znesek plačil 
zniža, in sicer za površine:

1. do 50,00 ha je plačilo 100-odstotno;
2. od 50,01 do 60,00 ha je plačilo 90-odstotno;
3. od 60,01 do 70,00 ha je plačilo 80-odstotno;
4. od 70,01 do 80,00 ha je plačilo 70-odstotno;
5. od 80,01 do 90,00 ha je plačilo 60-odstotno;
6. od 90,01 do 100,00 ha je plačilo 50-odstotno;
7. od 100,01 ha je plačilo 40-odstotno.
(8) Znesek plačil iz prejšnjega odstavka se zniža glede na 

vsoto kmetijskih površin istega upravičenca.«.

6. člen
Za Prilogo 16 se doda nova Priloga 17, ki je kot Priloga 

sestavni del te uredbe.

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

7. člen
(prehodna določba)

(1) Vloge za pridobitev plačil za intervencijo OMD za 
leto 2023 iz te uredbe se vložijo v skladu z uredbo, ki ureja 
izvedbo intervencij kmetijske politike za leto 2023, o njih 
pa se odloča v skladu s to uredbo, uredbo, ki ureja izvedbo 
intervencij kmetijske politike za leto 2023, ter spremenjenim 
PRP 2014–2020, ki se začne uporabljati naslednji dan po 
prejetju sklepa Evropske komisije o potrditvi spremembe 
PRP 2014–2020.

(2) Minister, pristojen za kmetijstvo, objavi naznanilo o 
prejetju sklepa iz prejšnjega odstavka v Uradnem listu Repu-
blike Slovenije.

8. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 00704-106/2023
Ljubljana, dne 23. marca 2023
EVA 2023-2330-0038

Vlada Republike Slovenije
Danijel Bešič Loredan

podpredsednik
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Priloga

Priloga: 
 
»Priloga 17: Izračun povprečne letne obtežbe na KMG za intervencijo OMD za leto 2023 
 
Za intervencijo OMD za leto 2023 se kot izpolnjevanje pogojev za obtežbo upošteva povprečna letna obtežba 
na KMG. Izpolnjevanje tega pogoja agencija preverja z upravnim pregledom in pregledom na kraju samem. 
 
Pri izračunu obtežbe na planini za intervencijo OMD za leto 2023 se upoštevajo travojede živali iz zapisnika o 
prigonu živali na pašo na planino ali skupni pašnik iz uredbe, ki ureja izvedbo intervencij skupne kmetijske 
politike za leto 2023, in ugotovljene površine trajnega travinja na planini. 
 
1 INTERVENCIJA OMD ZA LETO 2023 
 
Pri izračunu obtežbe za intervencijo OMD za leto 2023 se upoštevajo travojede živali in površine trajnega 
travinja v območjih OMD in zunaj območij OMD. 
 
1.1 Preverjanje obtežbe na KMG z upravnim pregledom 
 
Pri izračunu povprečne letne obtežbe na KMG za intervencijo OMD za leto 2023 agencija upošteva pet 
različnih datumov, in sicer:  
 1. februar tekočega leta; 
 štiri reprezentativne datume, ki jih določi in objavi na svoji spletni strani ne prej kakor dva tedna po 

njihovi določitvi. 
 
Povprečna letna obtežba je količnik med povprečnim letnim številom GVŽ travojedih živali (v nadaljnjem 
besedilu: PGVŽ) in ugotovljenimi površinami trajnega travinja iz geoprostorskega obrazca za vloge in zahtevke 
na površino iz uredbe, ki ureja izvedbo intervencij skupne kmetijske politike za leto 2023 (v nadaljnjem 
besedilu: ugotovljena površina trajnega travinja). 
 
Povprečna letna obtežba = PGVŽ / ugotovljena površina trajnega travinja 
 
PGVŽ = PGVŽ(GOV) + PGVŽ(DROB) + PGVŽ(KOP) + PGVŽ(DRŽ), 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(GOV): povprečno letno število GVŽ govedi; 
 PGVŽ(DROB): povprečno letno število GVŽ ovc in koz; 
 PGVŽ(KOP): letno število GVŽ kopitarjev; 
 PGVŽ(DRŽ): letno število GVŽ drugih travojedih živali. 
 
Povprečno letno število GVŽ travojedih živali se izračuna na naslednji način: 
 
1. Govedo 
 
Povprečno letno število GVŽ govedi se izračuna kot aritmetično povprečje seštevka zmnožkov števila govedi 
posameznih kategorij iz Centralnega registra govedi po stanju na dan 1. februar tekočega leta in štiri 
reprezentativne datume ter ustreznih koeficientov GVŽ iz obrazca staleža živali po vrstah in kategorijah rejnih 
živali iz pravilnika, ki ureja evidenco rejnih živali. 
 
PGVŽ(GOV) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(D1) + GVŽ(D2) + GVŽ(D3) + GVŽ(D4)) / 5, 
 
pri čemer je: 
 
 
 PGVŽ(GOV): povprečno letno število GVŽ govedi; 
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 GVŽ(1.2.): število GVŽ goveda po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(D1): število GVŽ goveda po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D2): število GVŽ goveda po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D3): število GVŽ goveda po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D4): število GVŽ goveda po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov. 
 
2. Drobnica 
 
Povprečno letno število GVŽ ovc in koz se izračuna kot aritmetično povprečje seštevka zmnožkov števila ovc 
in koz posameznih kategorij iz Centralnega registra drobnice po stanju na dan 1. februar tekočega leta in štiri 
reprezentativne datume ter ustreznih koeficientov GVŽ iz obrazca staleža živali po vrstah in kategorijah rejnih 
živali iz pravilnika, ki ureja evidenco rejnih živali. 
 
PGVŽ(DROB) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(D1) + GVŽ(D2) + GVŽ(D3) + GVŽ(D4)) / 5, 
 
pri čemer je: 
 
 
 PGVŽ(DROB): povprečno letno število GVŽ ovc in koz; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ ovc in koz po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(D1): število GVŽ ovc in koz po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D2): število GVŽ ovc in koz po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D3): število GVŽ ovc in koz po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D4): število GVŽ ovc in koz po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov. 
 
3. Kopitarji 
 
Podatke o številu posameznih kategorij kopitarjev agencija prevzame iz Centralnega registra kopitarjev po 
stanju na dan 1. februar tekočega leta. 
 
Letno število GVŽ kopitarjev se izračuna tako, da se število kopitarjev posameznih kategorij kopitarjev pomnoži 
z ustreznimi koeficienti GVŽ iz obrazca staleža živali po vrstah in kategorijah rejnih živali iz pravilnika, ki ureja 
evidenco rejnih živali. 
 
PGVŽ(KOP) = GVŽ(1.2), 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(KOP): letno število GVŽ kopitarjev, 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ kopitarjev po stanju na dan 1. februar tekočega leta. 
 
4. Druge travojede živali 
 
Podatke o številu drugih travojedih živali posameznih kategorij agencija povzame iz evidence rejnih živalih, 
določene z zakonom, ki ureja kmetijstvo, po stanju na dan 1.  februar tekočega leta. 
 
Letno število GVŽ drugih travojedih živali se izračuna tako, da se število drugih travojedih živali posameznih 
kategorij pomnoži z ustreznimi koeficienti GVŽ iz obrazca staleža živali po vrstah in kategorijah rejnih živali iz 
pravilnika, ki ureja evidenco rejnih živali. 
 
PGVŽ(DRŽ) = GVŽ(1.2.), 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(DRŽ): letno število GVŽ drugih travojedih živali; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ drugih travojedih živali po stanju na dan 1. februar tekočega leta. 
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1.2 Preverjanje obtežbe na KMG s pregledom na kraju samem 
 
Za KMG, za katera je izveden pregled na kraju samem, se v izračunu povprečne letne obtežbe upošteva tudi 
število vseh travojedih živali, ki jih na dan pregleda na kraju samem ugotovi kontrolor. 
 
1. Govedo 
 
PGVŽ(GOV) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(D1) + GVŽ(D2) + GVŽ(D3) + GVŽ(D4) + GVŽ(DP)) / 6, 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(GOV): povprečno letno število GVŽ govedi; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ goveda po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(D1): število GVŽ goveda po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D2): število GVŽ goveda po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D3): število GVŽ goveda po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D4): število GVŽ goveda po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(DP): število GVŽ goveda ugotovljenih na dan pregleda na kraju samem. 
 
2. Drobnica 
 
PGVŽ(DROB) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(D1) + GVŽ(D2) + GVŽ(D3) + GVŽ(D4) + GVŽ(DP)) / 6, 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(DROB): povprečno letno število GVŽ ovc in koz; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ ovc in koz po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(D1): število GVŽ ovc in koz po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D2): število GVŽ ovc in koz po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D3): število GVŽ ovc in koz po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(D4): število GVŽ ovc in koz po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov; 
 GVŽ(DP): število GVŽ ovc in koz ugotovljenih na dan pregleda na kraju samem. 
 
3. Kopitarji 
 
PGVŽ(KOP) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(DP)) / 2, 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(KOP): povprečno letno število GVŽ kopitarjev; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ kopitarjev po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(DP): število GVŽ kopitarjev ugotovljenih na dan pregleda na kraju samem. 
 
4. Druge travojede živali 
 
PGVŽ(DRŽ) = (GVŽ(1.2.) + GVŽ(DP)) / 2, 
 
pri čemer je: 
 
 PGVŽ(DRŽ): povprečno letno število GVŽ drugih travojedih živali; 
 GVŽ(1.2.): število GVŽ drugih travojedih živali po stanju na dan 1. februar tekočega leta; 
 GVŽ(DP): število GVŽ drugih travojedih živali ugotovljenih na dan pregleda na kraju samem. 
 

«. 
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981. Uredba o spremembi Uredbe o koncesiji 
za rabo termalne vode za ogrevanje in potrebe 
kopališča – Zdravilišče Radenci iz vrtin T-4/88 
in T-5/03

Na podlagi drugega odstavka 142. člena Zakona o vo-
dah (Uradni list RS, št. 67/02, 2/04 – ZZdrI-A, 41/04 – ZVO-1, 
57/08, 57/12, 100/13, 40/14, 56/15 in 65/20) Vlada Republike 
Slovenije izdaja

U R E D B O
o spremembi Uredbe o koncesiji za rabo 

termalne vode za ogrevanje in potrebe kopališča 
– Zdravilišče Radenci iz vrtin T-4/88 in T-5/03

1. člen
V Uredbi o koncesiji za rabo termalne vode za ogrevanje 

in potrebe kopališča – Zdravilišče Radenci iz vrtin T-4/88 in 
T-5/03 (Uradni list RS, št. 88/15, 14/18, 67/21 in 44/22 – ZVO-2) 
se v 1. členu v drugem odstavku vrednost »1 l/s« nadomesti z 
vrednostjo »3,7 l/s«.

KONČNA DOLOČBA

2. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 00704-102/2023
Ljubljana, dne 23. marca 2023
EVA 2023-2560-0010

Vlada Republike Slovenije
Danijel Bešič Loredan

podpredsednik

982. Sklep o določitvi deležev odpadne embalaže 
za april, maj in junij 2023

Na podlagi petega odstavka 30. člena Uredbe o embalaži 
in odpadni embalaži (Uradni list RS, št. 54/21, 208/21, 44/22 – 
ZVO-2 in 120/22) je Vlada Republike Slovenije sprejela

S K L E P
o določitvi deležev odpadne embalaže  

za april, maj in junij 2023
l

Deleži odpadne embalaže za april, maj in junij 2023 so:
1. za odpadno embalažo iz embalažnega materiala PAPIR:
– za družbo Dinos d. o. o., 21,42 %,
– za družbo Embakom, d. o. o., 6,85 %,
– za družbo Surovina d. o. o., 23,82 %,
– za družbo Interzero d. o. o., 8,51 %,
– za družbo Recikel, d. o. o., 20,18 %,
– za družbo Slopak d. o. o., 19,22 %;
2. za odpadno embalažo iz embalažnega materiala 

STEKLO:
– za družbo Dinos d. o. o., 6,14 %,
– za družbo Embakom, d. o. o., 3,86 %,
– za družbo Surovina d. o. o., 6,15 %,
– za družbo Interzero d. o. o., 3,68 %,
– za družbo Recikel, d. o. o., 22,02 %,
– za družbo Slopak d. o. o., 58,15 %;
3. za odpadno embalažo iz embalažnih materialov 

PLASTIKA IN KOVINE (mešana embalaža):
– za družbo Dinos d. o. o., 16,16 %,
– za družbo Embakom, d. o. o., 3,73 %,

– za družbo Surovina d. o. o., 16,39 %,
– za družbo Interzero d. o. o., 7,55 %,
– za družbo Recikel, d. o. o., 23,88 %,
– za družbo Slopak d. o. o., 32,29 %;
4. za odpadno embalažo iz embalažnega materiala LES:
– za družbo Dinos d. o. o., 34,74 %,
– za družbo Embakom, d. o. o., 11,07 %,
– za družbo Surovina d. o. o., 21,58 %,
– za družbo Interzero d. o. o., 9,88 %,
– za družbo Recikel, d. o. o., 8,40 %,
– za družbo Slopak d. o. o., 14,33 %.

II
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. aprila 2023.

Št. 00704-95/2023
Ljubljana, dne 23. marca 2023
EVA 2023-2570-0007

Vlada Republike Slovenije
Danijel Bešič Loredan

podpredsednik

983. Sklep o spremembi Sklepa o imenovanju 
članov in delovanju Odbora za razpolaganje 
s sredstvi požarnega sklada

Na podlagi petega odstavka 58. člena Zakona o varstvu 
pred požarom (Uradni list RS, št. 3/07 – uradno prečiščeno 
besedilo, 9/11, 83/12, 61/17 – GZ, 189/20 – ZFRO in 43/22) je 
Vlada Republike Slovenije sprejela

S K L E P
o spremembi Sklepa o imenovanju članov  

in delovanju Odbora za razpolaganje  
s sredstvi požarnega sklada

I
V Sklepu o imenovanju članov in delovanju Odbora za 

razpolaganje s sredstvi požarnega sklada (Uradni list RS, 
št. 18/14, 82/15, 58/16, 14/18, 108/20 in 4/23) se točka I spre-
meni tako, da se glasi:

»I
V Odbor za razpolaganje s sredstvi požarnega sklada se 

imenuje:
– mag. Martin Smodiš, predsednik, predstavnik Uprave 

Republike Slovenije za zaščito in reševanje,
– Janko Cerkvenik, član, predstavnik prostovoljnih gasilcev,
– Franc Petek, član, predstavnik prostovoljnih gasilcev,
– Miran Korošak, član, predstavnik poklicnih gasilcev,
– Boris Žnidarko, član, predstavnik poklicnih gasilcev,
– mag. Biserka Hirci, članica, predstavnica s področja 

šolske dejavnosti,
– dr. Andraž Legat, član, predstavnik s področja razisko-

valne dejavnosti,
– Andrej Brvar, član, predstavnik s področja gospodarstva,
– Mateja Lamovšek, članica, predstavnica s področja 

zavarovalniške dejavnosti.«.

II
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 00704-84/2023
Ljubljana, dne 9. marca 2023
EVA 2023-1911-0003

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik
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MINISTRSTVA
984. Pravilnik o razvrstitvi kmetijskih gospodarstev 

v območja z omejenimi možnostmi 
za kmetijsko dejavnost

Na podlagi drugega odstavka 164.b člena Zakona o kme-
tijstvu (Uradni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 
26/14, 32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22, 
130/22 – ZPOmK-2 in 18/23) ministrica za kmetijstvo, gozdar-
stvo in prehrano izdaja

P R A V I L N I K
o razvrstitvi kmetijskih gospodarstev v območja 
z omejenimi možnostmi za kmetijsko dejavnost

I. SPLOŠNI DOLOČBI

1. člen
(vsebina)

Ta pravilnik ureja razvrstitev kmetijskih gospodarstev v 
območja z omejenimi možnostmi za kmetijsko dejavnost (v 
nadaljnjem besedilu: OMD) ter način točkovanja kmetijskih 
gospodarstev, ki imajo kmetijska zemljišča v OMD.

2. člen
(pomen izrazov)

Izrazi, uporabljeni v tem pravilniku, pomenijo enako, kot 
to določajo predpis, ki ureja register kmetijskih gospodarstev (v 
nadaljnjem besedilu: RKG), predpis, ki ureja evidenco dejanske 
rabe kmetijskih in gozdnih zemljišč (v nadaljnjem besedilu: evi-
denca dejanske rabe), in predpisi, ki urejajo izvajanje ukrepov 
kmetijske politike.

II. RAZVRSTITEV KMG V OMD

3. člen
(razvrstitev KMG v OMD)

(1) Razvrstitev kmetijskih gospodarstev (v nadaljnjem 
besedilu: KMG) v OMD se opravi na podlagi evidence OMD 
in podatka o največji upravičeni površini GERK, ki so vpisani 
v RKG in imajo v skladu s predpisom, ki ureja RKG, pripisano 
državo Republiko Slovenijo.

(2) KMG se razvrsti v OMD, če je najmanj 50 % največje 
upravičene površine GERK na KMG v OMD.

(3) KMG se razvrstijo v naslednja OMD:
1. gorsko območje (GO);
2. območje z naravnimi omejitvami izven gorskih območij 

(NO);
3. območje s posebnimi omejitvami (PO).
(4) KMG se razvrsti v:
1. gorsko območje, če je v gorskem območju najmanj 

50 % največje upravičene površine GERK na KMG;
2. območje z naravnimi omejitvami izven gorskih območij, 

če je v območju z naravnimi omejitvami izven gorskih območij 
najmanj 50 % največje upravičene površine GERK na KMG;

3. območje s posebnimi omejitvami, če je v območju s 
posebnimi omejitvami najmanj 50 % največje upravičene povr-
šine GERK na KMG.

(5) Prednostni vrstni red razvrščanja KMG v območja iz 
prejšnjega odstavka v primerih, ko ima KMG 50 % upravičene 
površine GERK na KMG v dveh območjih, je naslednji: gorsko 
območje, območje z naravnimi omejitvami izven gorskih obmo-
čij, območje s posebnimi omejitvami.

III. TOČKOVANJE KMG V OMD

4. člen
(točkovanje KMG)

Število točk za posamezen KMG v OMD se izračuna na 
hektar kmetijskega zemljišča, pri čemer se točkuje GERK, ki 
izpolnjuje naslednje pogoje:

1. GERK je ob izračunu pripisan KMG;
2. velikost GERK je vsaj 100 m2;
3. GERK ima pripisano državo Republiko Slovenijo;
4. GERK ima pripisano eno od vrst dejanske rabe iz 

6. člena tega pravilnika;
5. vključena površina GERK v OMD je vsaj 100 m2.

5. člen
(podatki za izračun točk)

Za izračun točk za posamezen GERK se uporabijo:
1. podatki o usklajenih GERK: iz RKG (GERK-PID, naj-

večja upravičena površina, vrsta dejanske rabe, nagib, nad-
morska višina);

2. podatki o točkah tal: iz karte bonitetnih točk;
3. podatki o območjih posebnih omejitev: iz evidence 

OMD za regionalno specifično omejitev veter;
4. podatki o območjih posebnih omejitev: iz evidence 

OMD; o presihajočih Pivških jezerih, pogostih poplavah na 
Planinskem polju, pogostih poplavah na Ljubljanskem Barju: 
iz opozorilne karte poplav; o organskih tleh: iz Pedološke kar-
te Slovenije na Ljubljanskem Barju za regionalno specifično 
omejitev poplave I;

5. podatki o psevdooglejenih tleh: iz Pedološke karte Slo-
venije na Ljubljanskem Barju za regionalno specifično omejitev 
poplave II;

6. podatki o plitvih tleh in tleh z najmanj 15 % skeleta v 
vrhnjem sloju tal: iz Pedološke karte Slovenije na izbranih na-
ravno geografskih tipih za regionalno specifično omejitev kras.

6. člen
(združevanje GERK v skupine rabe)

Za potrebe točkovanja po tem pravilniku se GERK glede 
na vrsto dejanske rabe združujejo v naslednje skupine rabe:

1. travinje:
a) 1300 – trajni travnik,
b) 1320 – travinje z razpršenimi neupravičenimi značil-

nostmi,
c) 1222 – ekstenzivni sadovnjak;
2. njiva:
a) 1100 – njiva,
b) 1131 – začasno travinje,
c) 1150 – njiva za rejo polžev,
č) 1160 – hmeljišče,
d) 1161 – hmeljišče v premeni,
e) 1170 – jagode na njivi,
f) 1180 – trajne rastline na njivskih površinah,
g) 1190 – rastlinjak,
h) 1192 – rastlinjak s sadnimi rastlinami,
i) 1610 – kmetijsko zemljišče v pripravi;
3. sadovnjak I:
a) 1221 – intenzivni sadovnjak brez vrst iz točke 4,
b) 1230 – oljčnik;
4. sadovnjak II:
a) 1221 – intenzivni sadovnjak z vrsto: oreh, leska, man-

delj, pekan oreh, kostanj, pistacija;
5. vinograd:
a) 1211 – vinograd,
b) 1212 – matičnjak,
c) 1240 – ostali trajni nasadi;
6. travinje na območju planinskih pašnikov:
a) 1300 – trajni travnik,
b) 1131 – začasno travinje,
c) 1320 – travinje z razpršenimi neupravičenimi značil-

nostmi,
č) 1222 – ekstenzivni sadovnjak.
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7. člen
(skupna pravila točkovanja)

(1) Ne glede na 5. točko 4. člena tega pravilnika se najprej 
točkujejo vsi GERK v Republiki Sloveniji zunaj OMD po določ-
bah od 8. do 11. člena tega pravilnika.

(2) Za GERK v skupini rabe travinje zunaj OMD se izra-
čunajo:

a) povprečno število točk tal;
b) povprečno število točk nadmorske višine;
c) povprečno število točk nagiba;
č) povprečno število točk velikosti GERK.
(3) Za GERK v skupini rabe njiva zunaj OMD se izračunajo:
a) povprečno število točk tal;
b) povprečno število točk nadmorske višine;
c) povprečno število točk nagiba;
č) povprečno število točk velikosti GERK.
(4) Za GERK v skupini rabe sadovnjak I, sadovnjak II in vi-

nograd zunaj OMD se izračuna povprečno število točk nagiba.
(5) Povprečne točke, izračunane na podlagi tega člena, se 

upoštevajo ob prvem točkovanju KMG v OMD in se med letom 
ne spreminjajo. Ponovno se izračunajo v primeru spremembe 
evidence OMD.

(6) Ne glede na prvi odstavek tega člena se za GERK v 
skupini rabe travinje na območju planinskih pašnikov točkova-
nje izven OMD ne izvede.

8. člen
(točkovanje skupine rabe travinje)

(1) Za skupino rabe travinje se določijo točke za vsak 
posamezen GERK na osnovi podatkov iz preglednic od 1 do 9 
iz Priloge 1, ki je sestavni del tega pravilnika, in sicer v nasle-
dnjih korakih:

1. točke tal se odčitajo iz preglednice 1;
2. točke nadmorske višine se odčitajo iz preglednice 2;
3. točke nagiba se odčitajo iz preglednice 3;
4. točke velikosti GERK se odčitajo iz preglednice 4, 5, 

6 ali 7;
5. točke za vključenost v območja regionalno specifičnih 

omejitvenih dejavnikov se odčitajo iz preglednice 8, pri čemer 
se za kras točkuje le GERK pod 500 m nadmorske višine;

6. točke za korekcijo paše se odčitajo iz preglednice 9 in 
pomnožijo s presežkom obračunane paše, izračunanim v skla-
du z drugim odstavkom tega člena. Točke za korekcijo paše se 
ne dodelijo GERK, ki so vpisani na skupni pašnik.

(2) Točke za korekcijo paše iz 6. točke prejšnjega odstav-
ka se dodelijo, če je presežek obračunane paše, upoštevajoč 
vse GERK v skupini rabe travinje na KMG, večji od 0. Presežek 
obračunane paše se izračuna po naslednji enačbi:

PDp = KDp – MDp.
(3) Okrajšave iz prejšnjega odstavka pomenijo:
− PDp: presežek obračunane paše;
− MDp: minimalni izhodiščni delež paše, ki znaša 40 %;
− KDp: povprečni delež obračunane paše na kmetiji.
(4) Povprečni delež obračunane paše na kmetiji iz prej-

šnjega odstavka se izračuna po naslednji enačbi:

(5) Okrajšavi iz prejšnjega odstavka pomenita:
− Dp(g): obračunani delež paše pri posameznem GERK 

v skupini rabe travinje glede na nagib, ki se odčita iz pregle-
dnice 10 iz priloge 1 tega pravilnika;

− Tha(g): površina posameznega GERK v skupini rabe 
travinje.

(6) Točke, določene v 1. do 4. točki prvega odstavka tega 
člena, se zmanjšajo za število točk, ki jih povprečno dosežejo 
GERK zunaj OMD iz drugega odstavka prejšnjega člena. Vre-
dnost točk v primeru negativne razlike je 0.

(7) Vrednost točk za posamezen GERK v skupini rabe 
travinje je seštevek vseh točk, izračunanih v skladu s prejšnjim 
odstavkom.

9. člen
(točkovanje skupine rabe njiva)

(1) Za skupino rabe njiva se določijo točke za vsak GERK 
iz preglednic od 1 do 8 iz Priloge 2, ki je sestavni del tega pra-
vilnika, v naslednjih korakih:

1. točke tal se odčitajo iz preglednice 1;
2. točke nadmorske višine se odčitajo iz preglednice 2;
3. točke nagiba se odčitajo iz preglednice 3;
4. točke velikosti GERK se odčitajo iz preglednice 4, 5, 

6 ali 7;
5. točke za vključenost v območja regionalno specifič-

nih omejitvenih dejavnikov se odčitajo iz preglednice 8, pri 
čemer se za kras točkuje le GERK pod 500 m nadmorske 
višine.

(2) Točke, določene v 1. do 4. točki prejšnjega odstavka, 
se zmanjšajo za število točk, ki jih povprečno dosežejo GERK 
zunaj OMD iz tretjega odstavka 7. člena tega pravilnika. Vre-
dnost točk v primeru negativne razlike je 0.

(3) Vrednost točk za posamezen GERK v skupini rabe 
njiva je seštevek vseh točk, izračunanih v skladu s prejšnjim 
odstavkom.

10. člen
(točkovanje skupine rabe sadovnjak I in sadovnjak II)
(1) Za skupino rabe sadovnjak I in II se določijo točke za 

vsak GERK iz preglednice 1 in preglednice 2 iz Priloge 3, ki je 
sestavni del tega pravilnika.

(2) Točke, določene na način iz prejšnjega odstavka, se 
zmanjšajo za točke, ki jih povprečno dosežejo GERK zunaj 
OMD iz četrtega odstavka 7. člena tega pravilnika. Vrednost 
točk v primeru negativne razlike je 0.

(3) Vrednost točk za posamezen GERK v skupini rabe 
sadovnjak je enaka izračunu točk v skladu s prejšnjim od-
stavkom.

11. člen
(točkovanje skupine rabe vinograd)

(1) Za skupino rabe vinograd se določijo točke za vsak 
GERK iz preglednice 1 iz Priloge 4, ki je sestavni del tega 
pravilnika.

(2) Točke, določene na način iz prejšnjega odstavka, se 
zmanjšajo za točke, ki jih povprečno dosežejo GERK zunaj 
OMD iz četrtega odstavka 7. člena tega pravilnika. Vrednost 
točk v primeru negativne razlike je 0.

(3) Vrednost točk za posamezen GERK v skupini rabe 
vinograd je enaka izračunu točk v skladu s prejšnjim od-
stavkom.

12. člen
(točkovanje skupine rabe travinje na planinskih pašnikih)

Za skupino rabe travinje na planinskih pašnikih se določijo 
točke za vsak posamezen GERK na osnovi podatkov iz pregle-
dnic od 1 do 3 iz Priloge 5, ki je sestavni del tega pravilnika, in 
sicer v naslednjih korakih:

1. točke tal se odčitajo iz preglednice 1;
2. točke nadmorske višine se odčitajo iz preglednice 2;
3. točke nagiba se odčitajo iz preglednice 3.

13. člen
(število točk na KMG)

(1) Po izračunu točk na GERK se izračuna število točk 
na KMG.

(2) Število točk na KMG se izračuna na osnovi ponderira-
nega povprečja točk za vse GERK na KMG iz skupine rabe 
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njiva, travinje, sadovnjak I, sadovnjak II, vinograd in travinje na 
območju planinskih pašnikov, in sicer po naslednji enačbi:

(3) Okrajšave iz prejšnjega odstavka pomenijo:
1. TK: število točk/ha na KMG;
2. TKn: povprečno število točk/ha na KMG za skupino 

rabe njiva;
3. TKt: povprečno število točk/ha na KMG za skupino 

rabe travinje;
4. TKs1: povprečno število točk/ha na KMG za skupino 

rabe sadovnjak I;
5. TKs2: povprečno število točk/ha na KMG za skupino 

rabe sadovnjak II;
6. TKv: povprečno število točk/ha na KMG za skupino 

rabe vinograd;
7. TKp: povprečno število točk/ha na KMG za skupino 

rabe travinje na območju planinskih pašnikov;
8. Nha: skupna površina na KMG za skupino rabe njiva;
9. Tha: skupna površina na KMG za skupino rabe travinje;
10. Sha1: skupna površina na KMG za skupino rabe 

sadovnjak I;
11. Sha2: skupna površina na KMG za skupino rabe 

sadovnjak II;
12. Vha: skupna površina na KMG za skupino rabe vi-

nograd;
13. Pha: skupna površina na KMG za skupino rabe travi-

nje na območju planinskih pašnikov.

14. člen
(vodenje in posodabljanje razvrstitve KMG in izračuna točk)

(1) Razvrstitev in točkovanje KMG opravi v RKG ministr-
stvo, pristojno za kmetijstvo.

(2) Ob vsaki spremembi GERK na KMG se ponovno raz-
vrsti KMG v OMD in izračuna število točk na KMG.

(3) Če se spremenijo podatki v evidencah, ki se uporabljajo 
za razvrstitev KMG v OMD ali izračun točk na KMG, ministrstvo 
enkrat letno do dneva, ki je v uredbi, ki ureja izvedbo intervencij 
kmetijske politike, določen kot prvi dan za vložitev zbirne vloge, 
ponovno razvrsti KMG v OMD in izračuna število točk na KMG.

IV. PREHODNA IN KONČNI DOLOČBI

15. člen
(uporaba podatkov)

Do objave podatkov o pogostih poplavah na Planinskem 
polju iz opozorilne karte poplav iz 4. točke 5. člena tega pravil-
nika se uporabljajo podatki območja dosega desetletnih poplav 
iz Integralne karte poplavne nevarnosti.

16. člen
(prenehanje veljavnosti)

Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati Pravilnik 
o razvrstitvi kmetijskih gospodarstev v območja z omejenimi mo-
žnostmi za kmetijsko dejavnost (Uradni list RS, št. 12/15 in 84/16).

17. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-116/2023
Ljubljana, dne 24. marca 2023
EVA 2023-2330-0032

Irena Šinko
ministrica za kmetijstvo,
gozdarstvo in prehrano
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Priloga 1: Točke težavnostnih razmer - travinje 
Preglednica 1: točke tal 

Travinje: nadmorska višina = do 499 m; nagib = do 9 %; velikost GERK = 1,5 in več ha 

Dejavnik vpliva 
Razredi točk tal 

do 25 26−32 33−39 40−45 46−51 52−57 58−75 76−100 
Točke tal 154 150 146 131 120 108 96 0 

 
 
 
Preglednica 2: nadmorska višina 

Travinje: nagib = do 9 %; velikost GERK = 1,5 in več ha 
Dejavnik vpliva: 
Nadmorska višina 

Razredi točk tal 
do 25 26–32 33–39 40–45 46–51 52–57 58–75 76–100 

0–499 m 0 0 0 0 0 0 0 0 
500–599 m 599 546 494 466 431 396 361 174 
600–799 m 686 640 594 577 548 519 490 340 
800–999 m 792 757 721 713 704 685 666 576 
1000 m in več 879 848 837 827 813 798 784 724 

 



Uradni list Republike Slovenije Št. 34 / 24. 3. 2023 / Stran 3279  

10/25 

Preglednica 3: nagib 
Travinje: velikost GERK = 1,5 in več ha 
Dejavnik vpliva Razredi točk tal 
Nagib Nadm. višina do 25 26–32 33–39 40–45 46–51 52–57 58–75 76–100 
do 9 %  do 499 m 0 0 0 0 0 0 0 0 
  500–599 m 0 0 0 0 0 0 0 0 
  600–799 m 0 0 0 0 0 0 0 0 
 800–999 m 0 0 0 0 0 0 0 0 
  1000 m in več 0 0 0 0 0 0 0 0 
od 10 do 14 % do 499 m 39 46 52 62 67 72 77 106 
 500–599 m 37 43 50 56 61 65 70 94 
 600–799 m 33 39 46 51 54 58 62 83 
 800–999 m 25 32 39 43 45 48 51 67 
 1000 m in več 19 27 35 38 40 42 45 57 
od 15 do 19 % do 499 m 59 69 80 95 103 111 119 163 
  500–599 m 56 66 76 86 92 99 106 144 
  600–799 m 50 60 69 77 83 89 95 127 
 800–999 m 40 50 59 64 69 73 78 102 
  1000 m in več 33 43 52 56 60 64 67 87 
od 20 do 24 % do 499 m 79 93 107 127 138 149 160 219 
 500–599 m 75 88 102 115 124 134 143 195 
 600–799 m 67 80 92 103 111 119 127 171 
 800–999 m 55 67 79 86 92 98 104 138 
 1000 m in več 46 58 70 75 80 85 90 117 
od 25 do 29 % do 499 m 243 246 250 256 258 260 263 276 
  500–599 m 93 111 128 144 156 168 180 245 
  600–799 m 85 100 116 129 139 150 160 215 
 800–999 m 70 84 98 108 115 123 131 173 
  1000 m in več 60 73 87 94 100 107 113 147 
od 30 do 34 % do 499 m 363 366 369 375 376 377 379 386 
  500–599 m 140 164 187 209 225 242 258 345 
  600–799 m 128 150 171 189 203 217 230 305 
 800–999 m 110 128 146 159 170 181 191 248 
  1000 m in več 97 114 131 141 150 158 167 214 
od 35 do 39 % do 499 m 484 486 488 493 494 494 495 497 
  500–599 m 187 217 246 274 295 315 335 445 
  600–799 m 172 199 225 248 266 283 301 395 
 800–999 m 149 172 195 211 224 238 252 324 
  1000 m in več 134 155 176 188 199 210 221 280 
od 40 do 44 % do 499 m 595 592 588 584 578 572 566 525 
 500–599 m 225 257 288 317 337 357 377 479 
 600–799 m 209 238 266 291 308 326 344 433 
 800–999 m 184 209 234 251 265 280 294 366 
 1000 m in več 167 190 213 226 238 250 262 323 
od 45 do 49 % do 499 m 706 697 689 675 662 650 637 552 
  500–599 m 264 297 330 360 380 399 419 513 
  600–799 m 246 277 308 333 351 369 386 472 
 800–999 m 219 246 273 291 306 321 336 408 
  1000 m in več 200 225 250 264 277 290 303 366 
od 50 do 64 % do 499 m 817 803 789 765 746 727 708 580 
 500–599 m 302 337 373 403 422 442 461 547 
 600–799 m 283 316 349 375 393 411 429 510 
 800–999 m 253 282 311 331 347 363 378 451 
 1000 m in več 232 260 287 302 316 330 344 409 
65 in več do 499 m 950 938 926 905 885 866 847 712 
  500–599 m 360 404 449 487 511 536 561 669 
  600–799 m 336 377 418 452 475 497 520 623 
 800–999 m 300 336 371 397 417 436 456 547 
 1000 m in več 275 308 340 360 378 396 413 496 
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Preglednica 4: velikost GERK je od 1,1 do 1,4999 ha 
Travinje: velikost GERK = 1,1 – 1,4999 ha 
Dejavnik vpliva Razredi točk tal 
Nagib Nadm. višina do 25 26–32 33–39 40–45 46–51 52–57 58–75 76–100 
do 9 %  do 499 m 4 5 5 6 7 7 8 10 
  500–599 m 3 4 5 6 6 6 7 9 
  600–799 m 2 3 5 5 6 6 6 8 
 800–999 m 2 3 4 4 5 5 5 7 
  1000 m in več 2 3 4 4 4 4 5 6 
od 10 do 14 % do 499 m 5 5 6 7 7 8 8 11 
 500–599 m 4 5 6 6 7 7 8 10 
 600–799 m 4 5 5 6 6 7 7 9 
 800–999 m 4 4 5 5 5 6 6 7 
 1000 m in več 3 4 4 4 5 5 5 6 
od 15 do 19 % do 499 m 5 5 6 7 7 8 9 11 
  500–599 m 5 5 6 6 7 7 8 10 
  600–799 m 4 5 5 6 6 7 7 9 
 800–999 m 4 4 5 5 5 6 6 7 
  1000 m in več 3 4 4 5 5 5 5 7 
od 20 do 24 % do 499 m 5 5 6 7 8 8 9 11 
 500–599 m 5 5 6 7 7 7 8 10 
 600–799 m 4 5 5 6 6 7 7 9 
 800–999 m 4 4 5 5 5 6 6 8 
 1000 m in več 4 4 4 5 5 5 5 7 
od 25 do 29 % do 499 m 5 6 6 7 8 8 9 12 
  500–599 m 5 5 6 7 7 8 8 10 
  600–799 m 4 5 6 6 6 7 7 9 
 800–999 m 4 4 5 5 5 6 6 8 
  1000 m in več 4 4 4 5 5 5 5 7 
od 30 do 34 % do 499 m 6 7 8 9 10 11 11 15 
  500–599 m 6 7 8 8 9 10 10 13 
  600–799 m 6 6 7 8 8 9 9 12 
 800–999 m 5 6 6 7 7 7 8 10 
  1000 m in več 5 5 6 6 6 7 7 9 
od 35 do 39 % do 499 m 7 9 10 11 12 13 14 18 
  500–599 m 7 8 9 10 11 12 12 16 
  600–799 m 7 8 9 9 10 11 11 15 
 800–999 m 6 7 7 8 9 9 9 12 
  1000 m in več 6 6 7 7 8 8 8 10 
od 40 do 44 % do 499 m 7 8 9 11 12 12 13 17 
 500–599 m 7 8 9 10 11 11 12 15 
 600–799 m 7 8 8 9 10 10 11 14 
 800–999 m 6 7 7 8 8 9 9 12 
 1000 m in več 5 6 7 7 8 8 8 10 
od 45 do 49 % do 499 m 7 8 9 11 11 12 12 15 
  500–599 m 7 8 9 10 10 11 12 14 
  600–799 m 7 7 8 9 10 10 11 13 
 800–999 m 6 7 7 8 8 9 9 11 
  1000 m in več 5 6 7 7 7 8 8 10 
od 50 do 64 % do 499 m 7 8 9 10 11 11 12 14 
 500–599 m 7 8 9 10 10 11 11 13 
 600–799 m 6 7 8 9 9 10 10 12 
 800–999 m 6 6 7 8 8 9 9 11 
 1000 m in več 5 6 7 7 7 8 8 10 
65 in več do 499 m 7 8 9 10 10 11 11 13 
  500–599 m 7 7 8 9 9 10 10 12 
  600–799 m 6 7 8 8 9 9 10 11 
 800–999 m 5 6 7 7 8 8 8 10 
 1000 m in več 5 6 6 7 7 7 8 9 
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Preglednica 5: velikost GERK je od 0,9 do 1,0999 ha 
Travinje: velikost GERK = 0,9 – 1,0999 ha 
Dejavnik vpliva Razredi točk tal 
Nagib Nadm. višina do 25 26–32 33–39 40–45 46–51 52–57 58–75 76–100 
do 9 %  do 499 m 16 19 21 24 26 28 29 38 
  500–599 m 15 18 20 22 24 25 27 35 
  600–799 m 13 16 19 20 22 23 24 31 
 800–999 m 8 12 16 18 19 20 21 26 
  1000 m in več 4 9 15 16 17 18 18 23 
od 10 do 14 % do 499 m 19 21 24 27 29 31 33 43 
 500–599 m 18 20 23 25 27 29 30 39 
 600–799 m 17 19 21 23 25 26 27 35 
 800–999 m 15 17 19 20 21 22 23 29 
 1000 m in več 14 15 17 18 19 20 21 26 
od 15 do 19 % do 499 m 19 22 24 28 30 32 34 44 
  500–599 m 18 21 23 26 28 29 31 40 
  600–799 m 17 19 22 24 25 27 28 36 
 800–999 m 15 17 19 20 22 23 24 30 
  1000 m in več 14 16 17 18 19 20 21 26 
od 20 do 24 % do 499 m 19 22 25 29 31 33 35 45 
 500–599 m 19 21 24 27 28 30 32 41 
 600–799 m 17 20 22 24 26 27 29 37 
 800–999 m 16 17 19 21 22 23 25 31 
 1000 m in več 14 16 18 19 20 21 22 27 
od 25 do 29 % do 499 m 20 23 26 30 32 34 36 46 
  500–599 m 19 22 25 27 29 31 33 42 
  600–799 m 18 20 23 25 26 28 30 38 
 800–999 m 16 18 20 21 23 24 25 32 
  1000 m in več 15 16 18 19 20 21 22 28 
od 30 do 34 % do 499 m 26 29 33 38 41 44 46 61 
  500–599 m 25 28 32 35 37 40 42 55 
  600–799 m 23 26 29 32 34 36 38 49 
 800–999 m 21 23 26 27 29 31 32 41 
  1000 m in več 19 21 23 25 26 27 29 36 
od 35 do 39 % do 499 m 31 36 40 47 50 54 57 76 
  500–599 m 30 35 39 43 46 49 52 68 
  600–799 m 28 32 36 39 42 44 47 61 
 800–999 m 25 28 31 34 36 38 40 50 
  1000 m in več 23 26 28 30 32 33 35 44 
od 40 do 44 % do 499 m 32 36 41 47 50 53 56 71 
 500–599 m 31 35 39 43 46 49 51 65 
 600–799 m 29 33 36 40 42 44 47 59 
 800–999 m 26 29 32 34 36 38 40 50 
 1000 m in več 24 26 29 31 32 34 36 44 
od 45 do 49 % do 499 m 32 37 41 47 49 52 55 67 
  500–599 m 31 36 40 43 46 48 51 62 
  600–799 m 29 33 37 40 42 45 47 57 
 800–999 m 26 29 32 35 37 39 40 50 
  1000 m in več 24 27 29 31 33 35 36 44 
od 50 do 64 % do 499 m 33 37 42 47 49 51 54 63 
 500–599 m 32 36 40 44 46 48 50 60 
 600–799 m 30 34 37 40 43 45 47 56 
 800–999 m 26 30 33 35 37 39 41 49 
 1000 m in več 24 27 30 32 33 35 37 44 
65 in več do 499 m 31 35 39 43 45 48 50 58 
  500–599 m 30 33 37 41 43 45 47 55 
  600–799 m 28 31 35 38 39 41 43 51 
 800–999 m 24 28 31 33 35 36 38 46 
 1000 m in več 22 25 28 30 31 33 34 41 
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Preglednica 6: velikost GERK je od 0,5 do 0,8999 ha 
Travinje: velikost GERK = 0,5 – 0,8999 ha 
Dejavnik vpliva Razredi točk tal 
Nagib Nadm. višina do 25 26–32 33–39 40–45 46–51 52–57 58–75 76–100 
do 9 %  do 499 m 36 41 46 53 57 60 64 83 
  500–599 m 34 39 44 49 52 55 59 75 
  600–799 m 31 36 41 45 48 50 53 68 
 800–999 m 24 30 36 39 41 43 45 57 
  1000 m in več 18 26 33 35 37 39 40 50 
od 10 do 14 % do 499 m 41 47 53 61 65 69 73 95 
 500–599 m 40 45 51 56 60 63 67 86 
 600–799 m 37 42 47 51 54 58 61 77 
 800–999 m 33 37 41 44 47 49 52 65 
 1000 m in več 31 34 37 40 42 44 46 57 
od 15 do 19 % do 499 m 42 48 54 63 67 71 75 97 
  500–599 m 41 47 52 58 61 65 69 88 
  600–799 m 38 43 48 53 56 59 63 80 
 800–999 m 34 38 42 45 48 51 53 67 
  1000 m in več 31 35 38 41 43 45 47 59 
od 20 do 24 % do 499 m 43 50 56 64 69 73 77 100 
 500–599 m 42 48 54 59 63 67 71 91 
 600–799 m 39 44 49 54 57 61 64 82 
 800–999 m 35 39 43 47 49 52 55 69 
 1000 m in več 32 36 39 42 44 46 49 60 
od 25 do 29 % do 499 m 44 51 57 66 70 75 79 102 
  500–599 m 43 49 55 61 65 69 73 93 
  600–799 m 40 45 51 56 59 62 66 84 
 800–999 m 36 40 44 48 51 53 56 70 
  1000 m in več 33 37 40 43 45 48 50 62 
od 30 do 34 % do 499 m 57 66 74 86 92 98 104 136 
  500–599 m 56 63 71 79 84 89 95 123 
  600–799 m 52 59 66 72 77 81 86 110 
 800–999 m 46 52 57 62 65 69 73 92 
  1000 m in več 43 47 52 55 58 62 65 80 
od 35 do 39 % do 499 m 70 81 91 106 113 121 129 170 
  500–599 m 68 78 88 97 104 110 117 153 
  600–799 m 64 72 81 88 94 100 106 137 
 800–999 m 57 64 70 76 80 85 89 113 
  1000 m in več 52 58 64 68 72 75 79 99 
od 40 do 44 % do 499 m 73 83 93 107 114 120 127 162 
 500–599 m 70 80 90 99 105 111 117 148 
 600–799 m 65 74 83 90 96 101 107 134 
 800–999 m 58 65 73 78 83 87 91 114 
 1000 m in več 54 60 66 70 74 78 81 100 
od 45 do 49 % do 499 m 75 85 95 108 114 120 126 154 
  500–599 m 72 82 92 100 106 111 117 143 
  600–799 m 67 76 85 92 98 103 108 132 
 800–999 m 60 67 75 80 85 89 93 114 
  1000 m in več 55 61 68 72 76 80 84 102 
od 50 do 64 % do 499 m 77 87 97 109 114 119 125 146 
 500–599 m 74 84 94 102 107 112 117 138 
 600–799 m 69 78 87 94 99 104 109 130 
 800–999 m 61 69 77 82 87 91 95 114 
 1000 m in več 56 63 70 74 78 82 86 103 
65 in več do 499 m 71 80 90 101 105 110 115 134 
  500–599 m 69 78 87 94 99 103 108 127 
  600–799 m 64 72 81 87 92 96 101 119 
 800–999 m 57 64 71 76 80 84 88 106 
 1000 m in več 52 58 65 69 72 76 79 96 
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Preglednica 7: velikost GERK je do 0,4999 ha 
Travinje: velikost GERK = do 0,4999 ha 
Dejavnik vpliva Razredi točk tal 
Nagib Nadm. višina do 25 26–32 33–39 40–45 46–51 52–57 58–75 76–100 
do 9 %  do 499 m 68 78 87 101 107 114 121 156 
  500–599 m 65 75 84 93 99 105 111 142 
  600–799 m 60 69 78 85 90 95 101 128 
 800–999 m 50 59 68 73 78 82 86 107 
  1000 m in več 43 53 62 66 70 73 76 94 
od 10 do 14 % do 499 m 78 89 101 116 124 131 139 179 
 500–599 m 76 86 97 107 114 120 127 163 
 600–799 m 71 80 89 98 104 110 116 147 
 800–999 m 63 71 78 84 89 94 99 123 
 1000 m in več 58 65 71 76 80 84 88 109 
od 15 do 19 % do 499 m 81 92 104 119 127 135 143 185 
  500–599 m 78 89 100 110 117 124 131 168 
  600–799 m 73 82 92 101 107 113 119 151 
 800–999 m 65 73 81 87 92 97 102 127 
  1000 m in več 60 67 73 78 82 86 90 112 
od 20 do 24 % do 499 m 83 95 107 123 131 139 147 190 
 500–599 m 80 91 103 113 120 128 135 173 
 600–799 m 75 85 95 103 110 116 123 156 
 800–999 m 67 75 83 89 94 100 105 131 
 1000 m in več 61 68 75 80 84 89 93 115 
od 25 do 29 % do 499 m 85 97 110 126 135 143 152 195 
  500–599 m 82 94 106 116 124 131 139 177 
  600–799 m 77 87 97 106 113 120 126 160 
 800–999 m 68 77 85 92 97 102 108 135 
  1000 m in več 63 70 77 82 87 91 96 118 
od 30 do 34 % do 499 m 110 127 143 165 177 188 200 261 
  500–599 m 107 122 137 152 162 172 182 236 
  600–799 m 100 113 126 138 147 156 165 211 
 800–999 m 89 100 110 119 126 133 140 176 
  1000 m in več 82 91 100 107 112 118 124 154 
od 35 do 39 % do 499 m 136 156 176 204 218 233 248 326 
  500–599 m 131 150 169 187 200 212 225 294 
  600–799 m 122 139 155 170 181 192 204 263 
 800–999 m 109 122 136 146 155 164 172 218 
  1000 m in več 101 112 123 131 138 145 153 190 
od 40 do 44 % do 499 m 141 161 181 207 220 233 247 313 
 500–599 m 136 155 174 191 203 215 227 286 
 600–799 m 127 144 161 175 186 196 207 260 
 800–999 m 113 127 141 151 160 169 177 220 
 1000 m in več 104 116 128 136 143 151 158 194 
od 45 do 49 % do 499 m 146 166 185 210 222 234 246 299 
  500–599 m 141 160 179 196 206 217 228 279 
  600–799 m 132 149 166 180 190 200 210 257 
 800–999 m 117 131 146 157 165 174 182 222 
  1000 m in več 107 120 133 141 148 156 163 199 
od 50 do 64 % do 499 m 151 171 190 214 224 234 245 285 
 500–599 m 146 165 184 200 210 220 230 271 
 600–799 m 136 154 171 185 195 204 214 254 
 800–999 m 121 136 151 162 171 179 187 225 
 1000 m in več 110 124 137 146 153 161 168 203 
65 in več do 499 m 140 158 176 197 206 216 225 262 
  500–599 m 135 153 170 184 194 203 212 249 
  600–799 m 126 142 158 171 180 188 197 234 
 800–999 m 112 126 140 150 157 165 173 207 
 1000 m in več 102 115 127 135 142 149 156 187 
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Preglednica 8: regionalno specifični omejitveni dejavniki 
Travinje  

Dejavnik vpliva 
Razredi točk tal 

do 25 26–32 33–39 40–45 46–51 52–57 58–75 76–100 

Kras 399 398 397 389 387 385 383 380 
Poplave I 56 57 58 61 63 65 66 79 
Poplave II 28 29 30 33 35 37 38 51 
Območje stalnih vetrov 81 81 81 81 81 81 81 81 
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Preglednica 9: točke za korekcijo presežka predpostavljenega deleža paše; št. točk na 1 odstotno točko korekcije 
Travinje: Korekcija predpostavljenega deleža paše - vse velikosti GERK 
Dejavnik vpliva Razredi točk tal 
Nagib Nadm. višina do 25 26–32 33–39 40–45 46–51 52–57 58–75 76–100 
do 9 %  do 499 m 2 2 2 2 2 2 2 1 
  500–599 m 2 2 3 2 2 2 2 1 
  600–799 m 2 2 3 3 2 2 2 2 
 800–999 m 2 2 2 3 3 3 2 2 
  1000 m in več 2 2 2 2 3 3 3 2 
od 10 do 14 % do 499 m 3 3 3 3 3 3 3 2 
 500–599 m 3 3 3 3 3 3 3 3 
 600–799 m 3 3 3 3 3 3 3 3 
 800–999 m 3 3 3 3 3 3 3 3 
 1000 m in več 3 3 3 3 3 3 3 3 
od 15 do 19 % do 499 m 4 4 4 4 4 4 4 3 
  500–599 m 3 4 4 4 4 4 4 4 
  600–799 m 3 4 4 4 4 4 4 4 
 800–999 m 3 3 4 4 4 4 4 4 
  1000 m in več 3 3 3 3 4 4 4 4 
od 20 do 24 % do 499 m 4 4 4 5 5 5 5 4 
 500–599 m 4 4 4 4 5 5 5 5 
 600–799 m 4 4 4 4 4 4 5 5 
 800–999 m 3 4 4 4 4 4 4 5 
 1000 m in več 3 3 4 4 4 4 4 5 
od 25 do 29 % do 499 m 4 5 5 5 5 5 6 6 
  500–599 m 4 4 5 5 5 5 5 6 
  600–799 m 4 4 5 5 5 5 5 6 
 800–999 m 4 4 4 4 5 5 5 5 
  1000 m in več 3 4 4 4 4 4 5 5 
od 30 do 34 % do 499 m 5 6 6 7 7 7 8 8 
  500–599 m 5 6 6 7 7 7 7 8 
  600–799 m 5 6 6 6 7 7 7 8 
 800–999 m 5 5 5 6 6 6 6 7 
  1000 m in več 4 5 5 5 6 6 6 7 
od 35 do 39 % do 499 m 7 7 8 9 9 10 10 11 
  500–599 m 7 7 8 8 9 9 9 11 
  600–799 m 6 7 7 8 8 9 9 10 
 800–999 m 6 6 7 7 7 8 8 9 
  1000 m in več 5 6 6 7 7 7 7 8 
od 40 do 44 % do 499 m 8 9 9 10 11 11 11 13 
 500–599 m 8 8 9 10 10 10 11 12 
 600–799 m 7 8 9 9 10 10 10 12 
 800–999 m 7 7 8 8 9 9 9 11 
 1000 m in več 6 7 7 8 8 8 9 10 
od 45 do 49 % do 499 m 9 10 11 12 12 12 13 14 
  500–599 m 9 10 10 11 11 12 12 13 
  600–799 m 8 9 10 11 11 11 12 13 
 800–999 m 8 8 9 10 10 10 11 12 
  1000 m in več 7 8 8 9 9 9 10 11 
od 50 do 64 % do 499 m 10 11 12 13 13 14 14 15 
 500–599 m 10 11 12 12 13 13 14 15 
 600–799 m 10 10 11 12 12 13 13 14 
 800–999 m 9 9 10 11 11 12 12 13 
 1000 m in več 8 9 10 10 10 11 11 13 
65 in več do 499 m 13 14 15 16 17 17 18 19 
  500–599 m 12 13 15 16 16 17 17 18 
  600–799 m 12 13 14 15 15 16 16 18 
 800–999 m 11 12 13 13 14 14 15 17 
 1000 m in več 10 11 12 12 13 13 14 16 
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Preglednica 10: Delež paše v strukturi rabe travinja, glede na nagib 

 
 

Nagib v % do 9 10−14 15−19 20−24 25−29 30−34 35−39 40−44 45−49 50−64  65 in več 

Delež paše 0,400 0,400 0,417 0,433 0,450 0,488 0,525 0,550 0,575 0,600 0,700 
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Priloga 2: Točke težavnostnih razmer - njive 
Preglednica 1: točke tal 

Njive: nadmorska višina = do 499 m; nagib = do 9 %; velikost GERK = 1,5 in več ha 

Dejavnik vpliva 
Razredi točk tal 

do 25 26−32 33−39 40−45 46−51 52−57 58−75 76−100 
Točke tal 644 575 506 333 266 200 134 0 

 
Preglednica 2: nadmorska višina 

Njive: nagib = do 9 %; velikost GERK = 1,5 in več ha 
Dejavnik vpliva: 
Nadmorska višina 

Razredi točk tal 
do 25 26−32 33−39 40−45 46−51 52−57 58−75 76−100 

0−499 m 0 0 0 0 0 0 0 0 
500−599 m 700 637 574 422 366 309 253 124 
600−799 m 790 731 673 529 476 424 372 252 
800−999 m 890 840 790 662 617 573 529 427 
1000 m in več 1.012 976 939 842 811 779 747 677 

 
Preglednica 3: nagib 

Njive: velikost GERK = 1,5 in več ha 
Dejavnik vpliva Razredi točk tal 
Nagib Nadm. višina do 25 26–32 33–39 40–45 46–51 52–57 58–75 76–100 
do 9 %  do 499 m 0 0 0 0 0 0 0 0 
  500–599 m 0 0 0 0 0 0 0 0 
  600–799 m 0 0 0 0 0 0 0 0 
 800–999 m 0 0 0 0 0 0 0 0 
  1000 m in več 0 0 0 0 0 0 0 0 
od 10 do 14 % do 499 m 126 130 133 139 141 144 146 151 
 500–599 m 125 129 132 138 140 143 145 150 
 600–799 m 80 92 104 126 135 144 153 174 
 800–999 m 51 65 79 105 117 128 139 168 
 1000 m in več 46 59 71 94 105 115 125 152 
od 15 do 19 % do 499 m 190 196 202 212 215 219 223 230 
  500–599 m 189 195 200 210 214 217 221 229 
  600–799 m 119 139 159 195 210 225 240 275 
 800–999 m 74 98 121 164 182 201 220 266 
  1000 m in več 67 88 108 146 163 180 197 241 
od 20 do 24 % do 499 m 255 263 270 284 289 294 300 310 
 500–599 m 253 261 268 281 287 292 297 308 
 600–799 m 159 187 215 264 285 306 327 375 
 800–999 m 98 130 163 222 248 274 300 365 
 1000 m in več 88 116 145 197 221 245 268 329 
25 % in več do 499 m 485 477 469 442 433 424 413 390 
  500–599 m 317 327 336 353 360 366 373 387 
  600–799 m 198 234 270 333 360 387 413 475 
 800–999 m 121 163 205 281 314 347 380 464 
  1000 m in več 109 145 181 249 279 309 340 418 
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Preglednica 4: velikost GERK je od 1,1 do 1,4999 ha 
Njive: velikost GERK = 1,1–1,4999 ha 
Dejavnik vpliva Razredi točk tal 
Nagib Nadm. višina do 25 26–32 33–39 40–45 46–51 52–57 58–75 76–100 
do 9 %  do 499 m 7 8 8 8 9 9 9 9 
  500–599 m 7 8 8 8 9 9 9 9 
  600–799 m 7 8 9 11 11 12 13 14 
 800–999 m 7 8 9 11 11 12 13 15 
  1000 m in več 6 7 8 10 11 11 12 14 
od 10 do 14 % do 499 m 8 8 9 9 10 10 10 10 
 500–599 m 8 8 9 9 10 10 10 10 
 600–799 m 7 8 9 12 12 13 14 16 
 800–999 m 5 7 8 11 12 13 15 17 
 1000 m in več 5 6 8 10 11 12 13 16 
od 15 do 19 % do 499 m 8 9 9 10 10 10 11 11 
  500–599 m 8 9 9 10 10 10 10 11 
  600–799 m 7 8 10 12 13 14 15 17 
 800–999 m 6 7 9 12 13 14 15 18 
  1000 m in več 5 7 8 10 12 13 14 16 
od 20 do 24 % do 499 m 9 9 10 10 11 11 11 11 
 500–599 m 9 9 10 10 10 11 11 11 
 600–799 m 7 9 10 12 13 14 15 17 
 800–999 m 6 7 9 12 13 14 16 19 
 1000 m in več 5 7 8 11 12 13 14 17 
25 % in več do 499 m 9 10 10 11 11 11 11 12 
  500–599 m 9 10 10 11 11 11 11 12 
  600–799 m 8 9 10 13 14 15 16 18 
 800–999 m 6 8 9 12 14 15 16 19 
  1000 m in več 6 7 9 11 12 14 15 18 

 
Preglednica 5: velikost GERK je od 0,9 do 1,0999 ha 

Njive: velikost GERK = 0,9–1,0999 ha 
Dejavnik vpliva Razredi točk tal 
Nagib Nadm. višina do 25 26–32 33–39 40–45 46–51 52–57 58–75 76–100 
do 9 %  do 499 m 27 28 29 31 32 32 33 34 
  500–599 m 27 28 29 30 31 32 33 34 
  600–799 m 26 30 33 40 43 46 49 55 
 800–999 m 24 28 32 40 44 47 51 60 
  1000 m in več 22 26 30 37 40 44 47 55 
od 10 do 14 % do 499 m 30 32 33 35 36 37 38 39 
 500–599 m 30 31 32 35 36 36 37 39 
 600–799 m 26 31 36 45 49 52 56 63 
 800–999 m 22 28 34 45 49 54 58 68 
 1000 m in več 20 25 31 40 44 49 53 63 
od 15 do 19 % do 499 m 32 33 35 37 38 39 40 41 
  500–599 m 31 33 34 36 37 38 39 41 
  600–799 m 28 33 38 47 51 54 58 65 
 800–999 m 23 29 35 46 51 55 60 71 
  1000 m in več 21 27 32 42 46 50 54 65 
od 20 do 24 % do 499 m 33 35 36 39 40 41 41 43 
 500–599 m 33 34 36 38 39 40 41 42 
 600–799 m 29 34 39 49 52 56 60 67 
 800–999 m 24 30 37 48 52 57 62 73 
 1000 m in več 22 28 33 43 47 52 56 67 
25 % in več do 499 m 35 37 38 41 41 42 43 45 
  500–599 m 35 36 37 40 41 42 43 44 
  600–799 m 30 36 41 50 54 58 62 70 
 800–999 m 25 31 38 49 54 59 64 75 
  1000 m in več 23 29 34 45 49 53 58 69 
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Preglednica 6: velikost GERK je od 0,5 do 0,8999 ha 
Njive: velikost GERK = 0,5–0,8999 ha 
Dejavnik vpliva Razredi točk tal 
Nagib Nadm. višina do 25 26–32 33–39 40–45 46–51 52–57 58–75 76–100 
do 9 %  do 499 m 57 59 61 66 67 69 70 73 
  500–599 m 56 58 60 64 66 68 69 72 
  600–799 m 54 63 72 87 93 99 106 119 
 800–999 m 49 59 69 88 96 104 112 131 
  1000 m in več 46 55 64 80 87 95 102 120 
od 10 do 14 % do 499 m 64 67 70 75 77 79 81 84 
 500–599 m 63 66 69 74 76 78 79 83 
 600–799 m 58 69 80 99 107 114 122 137 
 800–999 m 49 62 75 99 108 118 128 150 
 1000 m in več 45 57 68 89 98 107 116 138 
od 15 do 19 % do 499 m 68 71 74 79 81 83 85 88 
  500–599 m 67 70 73 78 80 82 84 87 
  600–799 m 61 72 83 103 110 118 126 142 
 800–999 m 51 65 78 102 112 122 132 155 
  1000 m in več 47 59 71 92 101 111 120 143 
od 20 do 24 % do 499 m 72 75 78 83 85 87 89 92 
 500–599 m 71 74 77 82 84 86 88 91 
 600–799 m 63 75 86 106 114 122 130 147 
 800–999 m 54 67 81 105 115 126 136 160 
 1000 m in več 49 61 73 95 105 114 124 147 
25 % in več do 499 m 76 79 82 87 89 91 93 97 
  500–599 m 74 77 81 86 88 90 92 96 
  600–799 m 66 78 90 110 118 127 135 152 
 800–999 m 56 70 84 108 119 129 140 165 
  1000 m in več 52 64 76 98 108 118 127 151 

 
Preglednica 7: velikost GERK je do 0,5 ha 

Njive: velikost GERK = do 0,5 ha 
Dejavnik vpliva Razredi točk tal 
Nagib Nadm. višina do 25 26–32 33–39 40–45 46–51 52–57 58–75 76–100 
do 9 %  do 499 m 104 109 114 121 124 127 130 135 
  500–599 m 102 107 112 119 122 125 128 133 
  600–799 m 99 116 134 163 175 187 199 224 
 800–999 m 89 109 129 165 181 196 211 247 
  1000 m in več 82 100 118 150 164 179 193 228 
od 10 do 14 % do 499 m 120 126 131 141 144 147 151 156 
 500–599 m 118 123 129 138 141 145 148 154 
 600–799 m 110 131 151 187 201 215 229 258 
 800–999 m 95 119 144 188 206 224 243 285 
 1000 m in več 87 109 130 170 187 204 221 262 
od 15 do 19 % do 499 m 127 133 139 148 152 155 159 164 
  500–599 m 125 130 136 145 149 152 156 162 
  600–799 m 115 136 158 194 209 223 238 268 
 800–999 m 99 124 149 194 213 231 250 294 
  1000 m in več 91 113 135 175 193 210 228 270 
od 20 do 24 % do 499 m 134 140 146 156 159 163 167 173 
 500–599 m 132 138 143 153 157 160 164 170 
 600–799 m 120 142 164 201 216 231 246 277 
 800–999 m 103 128 154 200 219 238 258 303 
 1000 m in več 95 117 140 181 199 217 234 278 
od 25 % in več do 499 m 141 147 153 164 167 171 175 181 
  500–599 m 139 145 151 161 164 168 172 179 
  600–799 m 125 147 170 208 223 239 254 287 
 800–999 m 107 133 159 206 226 245 265 312 
  1000 m in več 99 122 145 186 205 223 241 287 
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Preglednica 8: regionalno specifični omejitveni dejavniki 
Njive  

Dejavnik vpliva 
Razredi točk tal 

do 25 26−32 33−39 40−45 46−51 52−57 58−75 76−100 

Kras 299 296 293 286 284 281 279 266 
Poplave I 122 127 132 146 151 157 162 175 
Poplave II 60 65 71 84 90 95 100 114 
Območje stalnih vetrov 89 92 94 100 103 105 108 114 
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Priloga 3: Točke težavnostnih razmer – sadovnjak 
 
Preglednica 1: Točke težavnostnih razmer – sadovnjak I: nagib 
Dejavnik vpliva: nagib Število točk 
do 9 % 0 
10−14 % 554 
15−19 % 759 
20−24 % 965 
25 % in več 1.170 

 
 
Preglednica 2: Točke težavnostnih razmer – sadovnjak II: nagib 
Dejavnik vpliva: nagib Število točk 
do 9 % 0 
10–14 % 414 
15–19 % 567 
20–24 % 720 
25 % in več 873 

 
 
 
 
 
 
 
Priloga 4: Točke težavnostnih razmer - vinograd 
 
Preglednica 1: Točke težavnostnih razmer - vinograd: nagib 
Dejavnik vpliva: nagib Število točk 
do 9% 0 
10−14 % 281 
15−19 % 391 
20−24 % 501 
25−29 % 610 
30−34 % 914 
35 % in več 1.217 
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Priloga 4
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Priloga 3: Točke težavnostnih razmer – sadovnjak 
 
Preglednica 1: Točke težavnostnih razmer – sadovnjak I: nagib 
Dejavnik vpliva: nagib Število točk 
do 9 % 0 
10−14 % 554 
15−19 % 759 
20−24 % 965 
25 % in več 1.170 

 
 
Preglednica 2: Točke težavnostnih razmer – sadovnjak II: nagib 
Dejavnik vpliva: nagib Število točk 
do 9 % 0 
10–14 % 414 
15–19 % 567 
20–24 % 720 
25 % in več 873 

 
 
 
 
 
 
 
Priloga 4: Točke težavnostnih razmer - vinograd 
 
Preglednica 1: Točke težavnostnih razmer - vinograd: nagib 
Dejavnik vpliva: nagib Število točk 
do 9% 0 
10−14 % 281 
15−19 % 391 
20−24 % 501 
25−29 % 610 
30−34 % 914 
35 % in več 1.217 
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Priloga 5

Priloga 5: Travinje na območju planinskih pašnikov 
Preglednica 1: točke tal 

Travinje na območju planinskih pašnikov 

Dejavnik vpliva 
Razredi točk tal 

0−100 
Točke tal 32 

 
 
Preglednica 2: Travinje na območju planinskih pašnikov: nadmorska višina 

Travinje na območju planinskih pašnikov 
Dejavnik vpliva: 
nadmorska višina 

Razredi točk tal 
0−100 

do 499m 0 
500−599 m 318 
600−799 m 343 
800−999 m 376 
1000 m in več 423 
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Preglednica 3: Travinje na območju planinskih pašnikov: nagib 
Dejavnik vpliva Razredi točk tal 
Nagib Nadm. višina 0–100 
do 9 %  do 499 m 0 
  500–599 m 0 
  600–799 m 0 
 800–999 m 0 
  1000 m in več 0 
od 10 do 14 % do 499 m 11 
 500–599 m 11 
 600–799 m 10 
 800–999 m 8 
 1000 m in več 7 
od 15 do 19 % do 499 m 18 
  500–599 m 17 
  600–799 m 15 
 800–999 m 13 
  1000 m in več 12 
od 20 do 24 % do 499 m 25 
 500–599 m 23 
 600–799 m 21 
 800–999 m 18 
 1000 m in več 16 
od 25 do 29 % do 499 m 31 
  500–599 m 29 
  600–799 m 26 
 800–999 m 22 
  1000 m in več 20 
od 30 do 34 % do 499 m 49 
  500–599 m 46 
  600–799 m 42 
 800–999 m 36 
  1000 m in več 32 
od 35 do 39 % do 499 m 67 
  500–599 m 63 
  600–799 m 57 
 800–999 m 49 
  1000 m in več 45 
od 40 do 44 % do 499 m 84 
 500–599 m 79 
 600–799 m 73 
 800–999 m 64 
 1000 m in več 59 
od 45 do 49 % do 499 m 101 
  500–599 m 96 
  600–799 m 89 
 800–999 m 79 
  1000 m in več 73 
od 50 do 64 % do 499 m 118 
 500–599 m 112 
 600–799 m 105 
 800–999 m 94 
 1000 m in več 87 
65 in več do 499 m 146 
  500–599 m 139 
  600–799 m 130 
 800–999 m 115 
 1000 m in več 106 
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POPRAVKI

985. Popravek Splošnega akta o pogojih 
za uporabo radijskih frekvenc, namenjenih 
radioamaterski in radioamaterski satelitski 
storitvi

Na podlagi drugega odstavka 11. člena Zakona o Ura-
dnem listu Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 112/05 – 
uradno prečiščeno besedilo, 102/07, 109/09, 38/10 – ZUKN, 
60/17 – ZPVPJN-B in 3/22 – ZDeb) dajem pooblaščena pred-
stavnica Agencije za komunikacijska omrežja in storitve Repu-
blike Slovenije

P O P R A V E K
Splošnega akta o pogojih za uporabo radijskih 

frekvenc, namenjenih radioamaterski  
in radioamaterski satelitski storitvi

V Splošnem aktu o pogojih za uporabo radijskih frekvenc, 
namenjenih radioamaterski in radioamaterski satelitski storitvi 
(Uradni list RS, št. 14/23) se v drugem odstavku 6. člena v Ta-
beli št. 2 v stolpcu Zaporedje klicnih znakov zaporedje znakov 
v prvi vrstici »S50A – S50Z« pravilno glasi: »S50A – S59Z«.

Št. 0073-19/2022/10
Ljubljana, dne 15. marca 2023

Mag. Tanja Muha
v. d. direktorja
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DRŽAVNI ZBOR
882. Sklep o imenovanju članice Sveta Javne agencije 

Republike Slovenije za varstvo konkurence 2891
883. Sklep o imenovanju člana Sveta Javne agencije 

Republike Slovenije za varstvo konkurence 2891
884. Sklep o izvolitvi v sodniško funkcijo 2892
885. Sklep o izvolitvi v sodniško funkcijo 2892
886. Sklep o sestavi in imenovanju predsednika, pod-

predsednika, članov in namestnikov članov Prei-
skovalne komisije o ugotavljanju morebitne po-
litične odgovornosti nosilcev javnih funkcij zaradi 
suma nedopustnega političnega vmešavanja v 
delo policije in drugih pristojnih državnih organov 
s področij davkov in preprečevanja pranja denarja 
ter nedopustnega političnega vplivanja na potek ozi-
roma izid posameznih predkazenskih in postopkov 
finančnega nadzora ter odkrivanja in preprečevanja 
pranja denarja 2892

VLADA
975. Uredba o plačilih za okoljske in podnebne obve-

znosti, naravne ali druge omejitve ter Natura 2000 
iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 
2023–2027 3131

976. Uredba o koncesiji za graditev žičniške naprave v 
Lendavi 3213

977. Uredba o določitvi zunanje meje priobalnega ze-
mljišča ob vodotoku Lobnica v Občini Ruše 3214

978. Uredba o izvedbi intervencij kmetijske politike za 
leto 2023 3216

979. Uredba o spremembah in dopolnitvah Uredbe o 
pravilih pogojenosti 3264

980. Uredba o spremembah in dopolnitvah Uredbe o 
ukrepih kmetijsko-okoljska-podnebna plačila, eko-
loško kmetovanje in plačila območjem z naravnimi 
ali drugimi posebnimi omejitvami iz Programa ra-
zvoja podeželja Republike Slovenije za obdobje 
2014–2020 3269

981. Uredba o spremembi Uredbe o koncesiji za rabo 
termalne vode za ogrevanje in potrebe kopališča 
– Zdravilišče Radenci iz vrtin T-4/88 in T-5/03 3274

982. Sklep o določitvi deležev odpadne embalaže za 
april, maj in junij 2023 3274

983. Sklep o spremembi Sklepa o imenovanju članov 
in delovanju Odbora za razpolaganje s sredstvi 
požarnega sklada 3274

MINISTRSTVA
887. Pravilnik o načinu vložitve zahtevkov za izplačilo 

dodatka COVID-19 za neposredno delo z obolelimi 
za COVID-19 2893

984. Pravilnik o razvrstitvi kmetijskih gospodarstev v 
območja z omejenimi možnostmi za kmetijsko de-
javnost 3275

888. Pravilnik o dopolnitvi Pravilnika o vrstah zdravstve-
ne dejavnosti 2893

889. Pravilnik o spremembi Pravilnika o spremembah in 
dopolnitvah Pravilnika o upravljanju s čolni 2894

890. Odredba o uskladitvi najnižje bruto urne postavke 
za opravljeno začasno ali občasno delo v kmetij-
stvu 2894

USTAVNO SODIŠČE
891. Odločba o ugotovitvi, da je drugi odstavek 74. čle-

na Zakona o sodniški službi v neskladju z Ustavo, 
in razveljavitvi 76.a člena Zakona o sodniški službi 2894

892. Odločba o razveljavitvi 6. člena Odloka o kategori-
zaciji občinskih javnih cest v Občini Horjul, kolikor 
kategorizira javno pot »Brezovec« (odsek 568361) 
v delu, ki poteka po zemljišču parc. št. 1009/2, k. o. 
Horjul 2899

SODNI SVET
893. Sklep o objavi javnega poziva sodnikom k vložitvi 

kandidatur na vodstveno mesto 2901
894. Odločba o prenehanju sodniške funkcije 2901

DRUGI DRŽAVNI ORGANI 
IN ORGANIZACIJE

895. Splošni akt o minimalnih zahtevah pri načrtovanju 
in gradnji stavbne fizične in pasivne komunikacij-
ske infrastrukture ter razdelilnih točk 2901

896. Splošni akt o preglednosti v zvezi z načrtovanimi 
gradbenimi deli in o skupni gradnji gospodarske 
javne infrastrukture 2902

897. Splošni akt za pregled in napoved postavitve omre-
žij ter izvedbo poizvedovanja po tržnem interesu 
za gradnjo visokozmogljivih omrežij 2906

898. Splošni akt o načrtu uporabe radijskih frekvenc 
(NURF-5) 2908

899. Sporazum o načinu reševanja stavkovnih zahtev 
in o odložitvi začetka stavke 3049

900. Stavkovni sporazum 3049
901. Poročilo o gibanju plač za januar 2023 3050

DRUGI ORGANI IN ORGANIZACIJE
902. Pravilnik o vsebini in obliki diplom ter potrdil o iz-

obraževanju na Alma Mater Europaea – Evropski 
center, Maribor 3051

OBČINE
ANKARAN

903. Odlok o proračunu Občine Ankaran za leto 2023 3054
BOVEC

904. Odlok o proračunu Občine Bovec za leto 2023 3059
BREZOVICA

905. Sklep o ukinitvi statusa javnega dobra 3062

BREŽICE
906. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 

vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovna šola 
Artiče 3062

907. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 
vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovna šola 
Bizeljsko 3062

908. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 
vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovna šola 
Brežice 3063

909. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 
vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovna šola 
Cerklje ob Krki 3063

910. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 
vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovna šola dr. 
Jožeta Toporišiča Dobova 3063

911. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 
vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovna šola 
Globoko 3064

912. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 
vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovna šola 
Maksa Pleteršnika Pišece 3064

913. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 
vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovna šola 
Velika Dolina 3065

914. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 
vzgojno-izobraževalnega zavoda Vrtec Mavrica 
Brežice 3065

915. Odlok o spremembi Odloka o ustanovitvi javnega 
vzgojno-izobraževalnega zavoda Glasbena šola 
Brežice 3065

916. Pravilnik o spremembah in dopolnitvah Pravilnika 
o plačah in plačilih za opravljanje funkcije funk-
cionarjev, plačilih članom delovnih teles, članom 
drugih organov, komisij in strokovnih organov ter 
o povračilih stroškov in drugih prejemkih 3066

VSEBINA
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CELJE
917. Zaključni račun proračuna Mestne občine Celje za 

leto 2022 3066
918. Odlok o proračunu Mestne občine Celje 

za leto 2023 3067
CERKNICA

919. Sklep o soglasju k ceni storitve pomoči družini na 
domu 3069

920. Sklep o določitvi višine subvencioniranja cene iz-
vajanja storitev obvezne gospodarske javne službe 
varstva okolja odvajanja in čiščenja komunalne od-
padne vode ter pripadajoče omrežnine za uporabo 
javnih infrastrukturnih objektov in naprav v Občini 
Cerknica 3070

921. Sklep o potrditvi Elaborata o oblikovanju cen za 
odvajanje in čiščenje komunalne odpadne vode v 
Občini Cerknica 3070

922. Sklep o potrditvi Elaborata o oblikovanju cen za 
oskrbo s pitno vodo v Občini Cerknica 3071

923. Sklep o potrditvi Elaborata o oblikovanju cen za 
ravnanje s komunalnimi odpadki v Občini Cerknica 3071

924. Sklep o začetku postopka imenovanja odborov 
krajevnih skupnosti 3071

925. Sklep o ukinitvi statusa grajenega javnega dobra 
lokalnega pomena 3072

926. Sklep o spremembi Sklepa o določitvi cen progra-
mov predšolske vzgoje in varstva v Vrtcu Martin 
Krpan Cerknica 3072
DOBJE

927. Sklep o začasnem financiranju Občine Dobje 
v obdobju drugega tromesečja leta 2023 3072

928. Sklep o spremembi cen obveznih občinskih gospo-
darskih javnih služb varstva okolja 3073
GORENJA VAS - POLJANE

929. Sklep o odvzemu statusa grajenega javnega dobra 3073
IDRIJA

966. Odlok o proračunu Občine Idrija za leto 2023 3115
967. Odlok o proračunu Občine Idrija za leto 2024 3117

IG
930. Sklep o potrditvi Elaborata o cenah storitev obve-

zne občinske gospodarske javne službe čiščenja 
komunalne in padavinske odpadne vode za leto 
2023 3074

KRANJ
931. Odlok o ureditvi mestne tržnice in ostalih javnih 

tržnic Mestne občine Kranj 3074
932. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o or-

ganizaciji in delovnem področju Mestne uprave 
Mestne občine Kranj 3076

933. Sklep o prenehanju obstoja javnega dobra na ne-
premičninah katastrska občina 2135 DRULOVKA – 
parcela 581/12 (ID 7307922) in katastrska občina 
2135 DRULOVKA parcela 581/14 (ID 7307918) 3076

LJUBLJANA
934. Sklep o lokacijski preveritvi za del območja 

iz Odloka o občinskem podrobnem prostorskem 
načrtu za območje Bavarskega dvora (za del pro-
storske enote P2) 3077

935. Sklep o spremembah in dopolnitvah Sklepa 
o ustanovitvi javnega zavoda Ljubljanski grad 3077

936. Sklep o spremembah in dopolnitvi Sklepa 
o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 
zavoda Vrtca Ciciban 3077

937. Sklep o spremembah in dopolnitvah Sklepa o usta-
novitvi Javnega zavoda ŠPORT LJUBLJANA 3078
LUČE

938. Odlok o proračunu Občine Luče za leto 2023 3078
939. Odlok o podlagah za odmero komunalnega 

prispevka za obstoječo komunalno opremo 
za območje Občine Luče 3081

MEDVODE
940. Odlok o spremembah Odloka o ustanovitvi javnega 

vzgojno-izobraževalnega zavoda – Vrtec Medvode 3083
941. Sklep o določitvi cen vzgojno-varstvenih progra-

mov Vrtca Medvode in rezervacijah 3083
942. Sklep o lokacijski preveritvi za določanje obsega 

stavbnih zemljišč v enoti urejanja prostora TT_445 3084
METLIKA

943. Pravilnik o spremembah in dopolnitvah Pravilnika 
o sofinanciranju obnove fasad in streh v zgodovin-
skem mestnem jedru Metlike 3084
MORAVSKE TOPLICE

944. Odlok o proračunu Občine Moravske Toplice za 
leto 2023 3084

945. Odlok o proračunu Občine Moravske Toplice za 
leto 2024 3087
NOVA GORICA

946. Odlok o uporabi sredstev proračunske rezerve Me-
stne občine Nova Gorica 3090

947. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o 
ustanovitvi javnega zavoda GO! 2025 – Evropska 
prestolnica kulture, Nova Gorica 3090

948. Sklep o določitvi cen programov v javnih vrtcih v 
Mestni občini Nova Gorica in drugih pogojev v vrtcih 3091

949. Sklep o višini cen grobnin, prispevkov in cen za 
uporabo poslovilnih objektov 3092

950. Sklep o spremembi in dopolnitvi Sklepa o pripravi 
Odloka o Občinskem podrobnem prostorskem na-
črtu Avtokamp »Bor« na Trnovem 3093
PIRAN

951. Razveljavitev obvezne razlage 8. člena Pravilnika 
o izvajanju Asanacijskega načrta mesta Piran 3093

PUCONCI
952. Sklep o določitvi ekonomske cene Vrtca 

pri OŠ Puconci 3094

RAZKRIŽJE
953. Odlok o proračunu Občine Razkrižje za leto 2023 3095
954. Sklep o potrditvi Elaborata o oblikovanju cen sto-

ritev javne gospodarske službe zbiranje določenih 
vrst komunalnih odpadkov za leto 2023 v občini 
Ljutomer, Križevci, Razkrižje 3097

SEŽANA
968. Sklep o potrditvi »Elaborata o oblikovanju cen sto-

ritev javne službe ravnanja s komunalnimi odpadki 
v občinah Sežana, Hrpelje - Kozina, Komen, Diva-
ča« 3120

SVETI JURIJ OB ŠČAVNICI
969. Odlok o proračunu Občine Sveti Jurij ob Ščavnici 

za leto 2023 3121

ŠEMPETER - VRTOJBA
970. Odlok o proračunu Občine Šempeter - Vrtojba za 

leto 2023 3123

ŠENTJUR
955. Odlok o proračunu Občine Šentjur za leto 2023 3098
956. Odlok o proračunu Občine Šentjur za leto 2024 3100

ŠMARJE PRI JELŠAH
957. Odlok o spremembah in dopolnitvah občinskega 

podrobnega prostorskega načrta za stanovanjsko 
sosesko Š12S1 – Dobrava – Spremembe in dopol-
nitve občinskega lokacijskega načrta za stanovanj-
sko sosesko Š12S1 – Dobrava 3103

958. Sklep o določitvi cen programov za predšolsko 
vzgojo v Otroškem vrtcu Šmarje pri Jelšah 3108

959. Sklep o imenovanju občinske volilne komisije 3109
960. Sklep o lokacijski preveritvi z identifikacijsko šte-

vilko prostorskega akta v zbirki prostorskih aktov 
3355 v naselju Kristan Vrh (parc. št. 447/1 in 447/2, 
k.o. 1199 – Kristan Vrh) 3109
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961. Sklep o ukinitvi statusa zemljišča grajeno javno 
dobro 3109

TREBNJE
971. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o pro-

računu Občine Trebnje za leto 2023 – rebalans 3126
972. Sklep o postopku izvedbe participativnega prora-

čuna v Občini Trebnje v letu 2023 3127
973. Sklep o spremembi Sklepa o določitvi višine fak-

torja G za leto 2023 3128

TRŽIČ
962. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 

o proračunu Občine Tržič za leto 2023 3110
963. Sklep o pripravi Občinskega podrobnega prostor-

skega načrta za Kovor – V delih II 3111
964. Poročilo o izidu ponovnih volitev članov svetov 

krajevnih skupnosti Bistrica pri Tržiču, Brezje pri 
Tržiču, Križe, Leše, Pristava, Ravne in Tržič-mesto 3113

VIPAVA
965. Sklep o cenah programov Otroškega vrtca Ajdo-

vščina 3114

ŽALEC
974. Odlok o podelitvi koncesije za izvajanje javne služ-

be v zdravstveni dejavnosti na primarni ravni na 
področju družinske medicine za območje Občine 
Žalec 3128

POPRAVKI
985. Popravek Splošnega akta o pogojih za uporabo 

radijskih frekvenc, namenjenih radioamaterski in 
radioamaterski satelitski storitvi 3295
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Razglasni del je objavljen v elektronski izdaji št. 34/23 
na spletnem naslovu: www.uradni-list.si
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